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MiRABOR equidem, si quantum ipse putem deesse 
etiam recentibus /Eschyli editionibus, tantum aliis videbor 
praestitisse in hoc meo libello. | Etenim quum sint 
quot homines totidem fere sententie, nec certis finibus 
eireumscribi ac coerceri possit aut critici aut interpretis 
officium, doctorum virorum consensum in tali opere spe- 
rare absurdum esset, presertim si quis nova aliquando 
moliri quam recepta ubique iterare malit. Quocirca illud 
neutiquam me fugiebat, cum hunc librum prelo subjicerem, 
fore ut nonnullis eodem modo displiceret ea explicandi et 
emendandi ratio quam ego ut verissimam inivissem, quo 
mihi non pauca eorum viderentur aut falso aut nimis sub- 
tiliter disputata, quee nuperi Orestes editores de /Eschyli 
sermone et consilio commenti essent. Quorum Vir doetis- 
simus KLAUSENIUS (quem nune audio inter desideratos 
numerandum esse) quum noluerit omnino a veterum li- 
brorum auctoritate discedere, dum corrupta pariter atque 
integra explicare laborat, et ipse sibi fraudem (ut opinor) 
szepissime facit, et studiosis discendi adolescentibus tantam 
offundit caliginem, ut /schylum perlegere quibusdam nihil 
aliud videatur quam grande aliquod et quasi continuum 
enigma enucleare. Nam necesse est vel prestantissimorum 
ingeniorum hominibus ex ea interpretandi ratione interdum 
evenire, ut mirificas extundant sententias, quas nemo me- 
diocriter doctus apte appositeque enuntiatas, nedum sapienti 
ac philosophieo poete consentaneas esse crediderit. Qui 
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autem in Graeca tragedia bene et diu versati sunt, et 
metrorum leges, dicendi concinnitatem, metaphorarum et 
imaginum usum, lectionum etiam insignem varietatem 
accuratius observarunt, iis, opinor, zgre hodie persuaseris 
(quod quosdam video sibi persuasisse) non esse depravatis- 
simas, presertim in melicis, /Eschyle: poeseos reliquias. 
Quamobrem satis illi Grace scientibus nequaquam facturi 
sunt, qui hoc consilio sese ad edendas /Eschyli fabulas con- 
tulerunt, ut vulgata nullam aliam ob causam, quam quod 
vulgata sint, tueantur, et absurda aut quoquo modo inter- 
pretentur, aut omnino silentio praetermittant. Quod sive 
ex criticorum credulitate, sive potius ex metu corrigendi 
oriatur, equidem nec feliciter nec utiliter, quia ne proba- 
biliter quidem, fieri posse puto. 

Sunt autem ex hodiernis Grece linguz professoribus, qui - 
dum verborum vim et originem expendunt, modorum, tem- 
porum, particularum usus excutere student, glossaria omni 
doctrina cumulata conficiunt, metricas denique et criticas 
quaestiones subtilissime perscrutantur, sententiarum tamen 
nexus universique poematis indolem aut ipsi minus animad- 
vertant, aut studiose juventuti indicare supersedeant ; 
quippe qui poete verbis intenti ipsius poeta» pene oblivisci 
videantur. Quod in summos utriusque gentis Grammaticos 
invidiose atque duriuscule dictum deprecor ne quis arbitre- 
tur. Sed plane aliud est sermonem et linguam, aliud animum 
consiliumque scriptoris probe intelligere. Quod quum ita 
sit, quibusdam placuit grammaticas disputatiunculas post- 
ponere philologicis et historicis quszstionibus: quz est 
C. O. MUELLER1, viri optime quidem de JEschylo meriti, 
industria. Nonnulli autem, quibus propositum est de 
Grece lingue structura et principiis paullo altius philo- 
sophari, non parum sepe ulterius feruntur quum in dubia 
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et incerta loca inciderint, quorum sententiam (contortam 
quidem illam plerumque, interdum vero ab omni probabi- 
litate abhorrentem) se primos omnium sagaciter exputasse 
arbitrati, in impeditissimas ambages lectorem secum trahere 
volunt; unde fit, ut veritatem argutius exquirendo ipsa 
interdum periclitetur veritas, et sobrii hominis judicium 
grammaticis ineptiis prorsus czcutiat. Inter quos vereor 
equidem ne jure recensendus sit Vir egregius et diligentis- 
simus T. W. PEILE; qui nisi nuper Agamemnonem et 
Choephoros edidisset, hanc meam editionem non puto me 
typis fuisse mandaturum. Cum vero non pauca in ejus 
libris mihi viderentur prave exposita, et dura admodum ac 
verbosa interpretatione plerumque usum esse cognovissem, 
dum Anglico sermone Greca reprsesentare conatur, facere 
non potui quin hoc potissimum consilio poete nostro ope- 
ram navarem, si forte quibusdam in locis meliorem simpli- 
cioremque explicandi viam lectoribus aperire contingeret. 
Etenim Vir ille doctus, cujus commentarii nunc plerisque 
in manibus versantur, dum multus est in rebus gramma- 
tieis, et subtiliores scribendi leges tractat argutius quam ut 
tironibus intelligi possit, poetiez dictionis adeo plane in- 
euriosus est, ut permulta ab Z/Eschylo egregie dicta in 
vulgarem et pedestrem orationem converterit: nec tantum 
verbis adscititiis oneravit brevissimas sententiolas, quo 
omnis Attice "Tragodiz venustas misere pessumdatur, sed 
tantam sibi indulsit in illustrando pocta licentiam, ut vel 
unam fabulam ex illius editione libavisse gravius sit tiro- 
nibus negotium, quam reliquas eum brevi commentariolo, 
qualem ego exhibere conatus sum, pervolutasse. Et profecto 
tedium discentibus movere solet, si quis centenas adno- 
tationum paginas totidem fere /Eschyli versibus subjiciat ; 
nee tantum in poeta paullo copiosius explicando versari, 
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quantum in minutioribus lingue regulis immorari atque 
exspatiari velit. 

Deliberanti mihi qui modus videatur acecommodatis- 
simus ad Grecs "Tragoedie studium et amorem acrius in- 
eendendum, illud unieum succurrere solet incitamentum, si 
facili opera ex brevibus et perspicuis poetarum editionibus 
legi atque intelligi possit. Sunt enim quz deterreant multo 
magis quam allieiant, si prolixe, si subtiliter, si philoso- 
phiea curiositate ubique et citra modestiam disputatur. 
Quod igitur optimo consilio ante me fecit Grz;carum lite- 
rarum in hae Academia Professor Regius, idem ego nune, 
sed paullo fusius, aliquanto etiam liberius, prz:stare conatus 
sum ; ut textum quam possem accuratissimum exhiberem, 
brevi commentario instructum, qui difficiliora tantum ex- 
planaret, reliqua mole adnotationum non eumularet. Quum 
autem in edendo /Eschylo illud ante omnia tenendum 
arbitrarer, ut nexus orationis quasi continua enarratione 
patefieret, idque nondum factum vidissem, nisi si tanta 
copia commentariorum singule laborarent fabule, quanta 
impediret magis lectorem quam adjuvaret; id precipue 
mihi agendum proposui, ut dum juniorum in gratiam 
poete animum quasi ordine panderem, recondita simul 
expromerem, salebrosa explanarem, corruptis artis. critieze 
subsidium adhiberem ; eamque operam multiplicem una 
eademque, nec nimis longa, adnotatione complecterer. Et 
textum quidem (quem vocare solemus) ipse denuo re- 
cognovi, cum multa post impressam Scholefieldii editio- 
nem nobis accesserint adjumenta, quibus et accuratiorem 
veterum librorum notitiam et ampliorem ad illustrandum 
poetam naeti sumus materiam.  Conjecturas autem non 
dubitavi subinde admittere, ubieunque ineptas aut ad- 
modum improbabiles censerem vulgatz scripture inter- 
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pretationes. Nam emendationis recte intellecte, ea est 
ratio, ut nemo indubitanter aliorum commenta accipere 
cogatur; nec vera esse qua excogitaverit, sed tantum 
veri esse simillima, ipse emendator profiteatur. Sciant 
igitur, quorum interest scire tantillum, plurima me in 
hae nova /Eschyli editione correxisse (vel, si mavis, mu- 
tavisse,) quia mihi persuasisimum erat, ubicunque id 
feci, vulgata omnino non potuisse ab /Eschyli manu pro- 
fieisei. Quod nonnulli hodie emendationem vel prorsus 
depreeantur, vel parcissime adhibendam contendunt, id 
quidem et sentio et deploro; despero enim fore ut certis 
regulis constare possit Grece lingue vel rei metrice 
scientia, si exempla ad hunc vel illum usum confirmandum, 
qui fortasse omnino nunquam fuit, ex hodiernis /Eschyli edi- 
tionibus promiscue excerpantur. Et ad metra quidem quod 
attinet, qua qui studiose inspexerit certissimum omnium 
ducem* in emendanda tragoedia jure ac merito habebit, 
mirari satis non possum, quam temere et (ut mihi quidem 
videtur) contra legitimam responsionis normam ea multis 
in loeis, dum depravata verba servare laborat, detorserit 
KLAUSENIUS; quod si recte fecisse putandus est, hoc 
equidem unum affirmaverim, nihil usquam certum, nihil 
tutum ac stabile relinqui, quo corrupta ab integris diju- 
dicare possimus. 

Qui in eo ipso causam offensionis inveniunt, quod Viri 
docti inepta (ut sibi videntur) corrigendo ** planam et ex- 
peditam tironibus syntaxin efficere student, cum potius 
altior et sublimior sensus in poetze verbis expetendus sit T," 
ii hoc saltem efficere debent, ut quis sit sublimis ille sensus 
plane et luculenter intelligatur; quod si minus potuerint, 
certe in corrigendi licentiam non est invehendum. 


* Hoc quantum valeat vide exempli gratia ad Eum. 158. 322. 520. 
* ScHonLEFIELDIUS, Pref. ad /Esch. Eumen. p. iv. 
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Sed profecto minime in eo versatur omnis obscuri ae 
pene mystiei poete intelligentia, ut aliquantum veritatis 
ex locis perreconditis ingeniose expiscemur, cetera tantum 
miremur otiosi. Qui /Eschylum penitus et tanquam fami- 
liariter nosse velit, is universam ejus mentem diu multum- 
que lectitando assequi debet, nec tam singula verba 
pensitando, aut quo sensu accipienda sint nimis curiose 
conjectando, (etsi ne hoc quidem nihili habendum,) quam 
totius orationis tenorem, metaphoras, religionis persuasio- 
nem, politicas monitiones, personarum ac rerum constan- 
tiam, recensendo ae sedulo inter se eontendendo. Nam 
hoe modo acquiritur judicium, ut si quando ignorent 
codices quid scripserit /Eschylus, quid seribere debuerit 
tuo ipse ingenio mira quadam confidentia divinare possis. 
Et hoc interdum certiorem etiam emendandi rationem 
prestare putandum est, quam si ductus et compendia 
literarum in antiquis codicibus observando, librariorum 
errores deprehendere et corrigere coneris. 

Est profecto difficillimum in edenda Orestea, cujus 
vix usquam tres continui versus sine aliqua molestia et 
obscuritate decurrunt, brevitati simul et perspicuitati ita 
consulere, ut non aut multa transieris in quibus hzsurus 
sit tirungulus, aut quxdam omiseris quae de scripture vel 
interpretationum varietatibus dicenda essent. Neque ta- 
men criticum apparatum hodie admodum desideres, cum 
pleniorem accuratioremque ejus rei notitiam ex aliis edi- 
tionibus facile haurias. Ac copiosissimam quidem sylvam 
ad Agamemnonem et Choephoros congessit KLAUSENIUS ; 
qui autem nuper summa diligentia tertiam "Trilogie fa- 
bulam notis criticis instruxit, Vir elegantissime doctrine 
et ingenii in primis sagacis, GULIELMUS LiNWwooD, 
idem feliciter et percommode praestitit. Qui licet multa 
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preclare et certissime restituerit, nonnulla tamen frustra 
vel temere tentavisse mihi visus est. Ac vellem quidem 
tanta diligentia usus esset in explicanda poeta sententia, 
quanta in variis librorum lectionibus conquirendis operam 
suam impendit. Sed quum maluerit ex aliorum inter- 
pretum commentarüs seligere quam novos, ac perpetuos 
quidem, ex suo ingenio conscribere, fieri vix potuit, quin 
non eodem omnia tenore, neque zeque probanda, libello suo 
subjieeret. Illud tamen libet asseverare, utilissimam esse 
eam editionem, atque adeo in se absolutam, ut ipse ne- 
quaquam eandem retractassem fabulam, nisi Oresteam uno 
volumine comprehensam exhibere magnopere cupivissem. 
Expectavimus aliquamdiu, si forte Viri desideratissimi, 
J. WonpswonTHi, chartas atque lucubrationes in Zs- 
chylum, cui ille toto animo per plures annos deditus fuisse 
perhibetur, Academia nostra digerendas ac publicandas 
ea qua par esset pietate 1n se susciperet. JAudimus virum 
egregium denuo Codicem Mediceum, Florentie asserva- 
tum, exeussisse, ae primas ei libro deferre solitum. — Nos 
quidem ex sedula variantium lectionum comparatione mi- 
norem etiam fidem ei MSto habemus, quam Robortelli 
editioni, quem ducem nobis ubique fere ante alios se- 
quendum proposuimus.  Fatemur etiam nos magnopere 
dubitare an recte statuerint critici istum codicem ad 
decimum saeculum pertinere; ac potius propendemus in 
HaurrI opinionem*, qui seculo quarto decimo scriptum 
esse contendit, quia inveniuntur in eo quidam literarum 
permutationes, quales ἡ pro κ, & et v pro f, ἡ pro «& μ 
pro v, e pro αἱ, quas serioris statis esse res ipsa ac ratio 
compendiorum arguere videtur. Sed utut hoc sit, (judi- 
cent enim quibus ipsum librum videre contigit,) hoe saltem 


* Qusstiones de ZEschyli Supplicibus, p. 118. 
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certissimum est, istius codicis ope nunquam fore ut sua 
JEschylo restituatur integritas. —Novos autem libros si cui 
posthae singulari fortuna reperire continget, ii nisi ex 
diverso archetypo exarati fuerint, eoque longe antiquissimo, 
non multum fortasse subsidium nobis inde sperandum est. 
Finita demum opera, non possum non confiteri, me 
ambitiosus quam sapientius egisse mihi ipsi videri, qui 
putaverim nostre Juventuti par labori luerum accessurum 
ex tenui meo doctrine thesauro, cum frustra vel sagacis- 
simi homines in plurimis /Eschyli locis diu multumque 
sudaverint. Novimus profecto omnes, qui grande mortalis 
evi spatium hisce literis impendimus, etiam quz nobilis- 
sima merito arbitramur humani ingenii monumenta, ea si 
ultra justos fines et sua tantum gratia colamus, parum 
nobis fruetus allatura; nee esse laborandum in eo, ut 
ceteris antecellendo famam per nostra studia consectemur, 
sed ut aliorum potius institutioni, virtutis preceptis, mo- 
ribus hominum, nostre denique Academise honori atque 
integritati consulamus. Dolendum quidem, jejunum in- 
frucetuosumque discipline genus bonas literas jam prope- 
modum ex Academia exturbavisse, et honores atque prsemia 
doctrine iis solum cessisse, qui neque quanta sit Grecs 
linguz scientia intelligunt, nec quiequam preterea quam 
ἀεροβατεῖν καὶ περιφρονεῖν TOv ἥλιον addiscere solent. Ita 
enim solet accidere, ut qui maxime velint, iidem minime 
possint, utpote suis negotiis occupatissimi, publice utih- 
tati consulere. Id ego per plures jam annos observasse 
mihi videor, iniquissimum his nostris studiis afferri im- 
pedimentum, dum sepe preclara juvenum ingenia a literis 
humanioribus in odiosa et insulsa aliene scientie elementa 
detorquentur, quibus ediscendis retardantur quidem, sed 
minime castigantur, procliviores in propriam delectationem 
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animi, et in pusilas computationes coarctatur quicquid 
liberum atque elegans a natura nostris mentibus insitum 
eultu non plane contrario augeri educarique debeat. Do- 
lendum hoc, inquam, fortasse etiam querendum. — Nam nisi 
Altera Academia longe religiosius causam literarum ad- 
hue foveret, frigerent sane et paullatim elanguescerent 
facundissima antiquitatis studia. 

Erunt fortasse, quibus videar et de me ipso in hoc 
libro non admodum modeste, et contra aliorum sententiam 
invidiose atque arroganter dixisse.  Volui profecto libere 
reprehendere quodcunque vel ridieula subtilitate dispu- 
tatum vel prava interpretatione. adumbratum putarem; 
malui etiam scribere, mihi videri hoc vel illud perperam 
expositum, quam affirmare, id ita esse. Accedit, quod 
quo magis familiariter cum lectoribus loquare, eo jucundior 
et facilior procedere solet oratio. Spero autem fore, ut 
alii non minus libere, si quid ipse erravero, /Eschylum a 
meis ineptiis vindicare velint, sive ii fuerint censores sive 
in posterum editores. 

Restat ut lectorem moneamus, quamnam rationem in 
hoc libello secuti simus. Vulgatas igitur lectiones, secun- 
dum optimorum librorum auctoritatem, ubique servavimus, 
si per metrum et sensum servari posse judicaremus. Que 
vero in textu recensendo novavimus, ea parcius, nec nisi 
necessitate quadam coacti, ex nostra vel aliorum conjectura 
admisimus. 

Quas corrupta vel admodum dubia reliquimus, uno 
obelo (1) notanda curavimus. 

Qus ad metrum vel sententiam supplendam inserenda 
putavimus, quum in libris deessent, iis obelum utrimque 
appinximus. Quod in brevioribus voculis, ut {δὲτ, inter- 
dum fieri observabit lector. 
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Quse vel supervacanea vel adscititia ac spuria visa sunt, 
ea omnia uncinis inclusimus, ut [σοι]. 

Quz denique manca vel imperfecta reliquimus, stellulis 
(**) ad indieandam lacunam distinximus. 

Metra carminum choricorum paucis in locis ex nostro 
arbitrio, et quidem aliter atque adhue factum est, ordi- 
navimus. 

Libri Dindorfiani, scenicos poetas uno volumine com- 
plectentis, numerationem adhibuimus: sed noster /Eschylus 
secundum Scholefieldians editionis versus exigitur. 

Quod si noster hie labor benigne a Juventute Aca- 
demise erit receptus, nec DBibliopolam poenitebit impense 
pecunie, in animo habemus reliquas fabulas cum Frag- 
mentis proximo anno prelo submittere. 
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.- , » , ' -— 5 , ; 
ArAMEMNON εἰς "luov ἀπιὼν τῆ Κλυταιμνήστρᾳ. εἰ 
, |» t , ^ , “ ε , , ^ 
πορθήσοι TO ᾿ἴλιον; ὑπέσχετο τῆς αὐτῆς ἡμέρας σημαίνειν διὰ 
^ , / , ^ 7 L t 
πυρσοῦ. ὅθεν σκοπὸν ἐκάθισεν επὶ μισθῷ Κλυταιμνήστρα, tva 
, 1 , ι € * S , , 3.0 ' ' 
τηροιῇ TOV πυρσον. kat ὁ μεν ióQv ἀπηγγειλεν' αὐτὴ δὲ τὸν 
^ ^ » , ^ ^5 - 
τῶν πρεσβυτῶν ὄχλον μεταπέμπεται, περὶ τοῦ πυρσοῦ €povca' 
, 7 t LH - ᾽ 
εξ ὧν καὶ ὁ χορὸς συνίσταται' οἵτινες ἀκούσαντες παιανίζουσι. 
᾽ , Ά , 
μετ᾽ οὐ πολὺ δὲ kai Ταλθύβιος παραγίνεται, καὶ τὰ κατὰ τὸν 
LS ^ , , δ σι Ve. , » " iN 
πλοῦν διηγεῖται. ᾿Αγαμέμνων δ᾽ ἐπὶ ἀπήνης €epxerav εἵπετο ὁ 
πὰ δὼ ἢ , 7 » 7 ' , Xe 7 AN fria 
αὐτῷ erépa ἀπήνη, ἔνθα xv τὰ λάφυρα kai ἡ Κασάνδρα. αὐτὸς 
7 , 3 ' E κ ^ 7 
μὲν οὖν προεισέρχεται eis TOV οἶκον σὺν τῇ Κλυταιμνήστρᾳ. 
΄ ^ , i] EJ i] , ^ 
Kacavópa δὲ προμαντεύεται, πρὶν εἰς τὰ βασίλεια εἰσελθεῖν, 
Li * ^ Α ΄“σ», , , i] iU] , , / 
TOv εαυτῆς kat τοῦ Διγαμέμνονος θάνατον, kat τὴν εξ ᾿Ορέστου 
5 ' , 5 ε , t, 1 ; 
μητροκτονίαν, kat εἰσπηὸᾳ ὡς θανουμένη, ῥίψασα τὰ στέμματα. 
- ᾿ ' , ^ ὃ , , t » -— » 
τοῦτο δὲ TO μέρος TOU ὁράματος θαυμάζεται, ὡς ἔκπληξιν ἔχον 
1 7 t , 3$ NA , , ' , , , .1 
καὶ οἶκτον ἵκανον. ἰδίως ὁὲ Δισχύλος τὸν Αιγαμεμνονα ἐπὶ 
Ξ , z: -. 1 ac ΄ LEN , / 
σκηνῆς αναιρεῖσθαι ποιεῖ τὸν 0€ Kasavópas σιωπήσας θάνατον, 
LI A ε , » 
νεκρὰν αὐτὴν ὑπέδειξε. πεποίηκέ τε Αἴγισθον καὶ Κλυταιμνήσ- 
Ἐπ ^ 7, ' ^ , , - 
τραν, εκάτερον δισχυριζόμενον περι τῆς αναιρέσεως, ἑνὶ κεφα- 
Xam Y ' ^5 , Ἢ LN E S - x 
aup' τὴν μέν, τῆ αναιρέσει ἰ[φιγενείας. τὸν δὲ, ταῖς τοῦ 
a ͵ , ᾽ 7ὔ ^ 
πατρὸς Θυέστου εξ Arpéws συμφοραῖς. 
᾽ A ^ , » , , 
᾿Εδιδάχθη τὸ δρᾶμα ἐπὶ ἄρχοντος Φιλοκλεους, Ολυμπιάδι 
, "^ ^29 » ὃ , ^ ᾽ ,ὔ , , 
oryOonkoc T" , ετει OevTepg. πρῶτος Αἰσχύλος Αγαμέμνονι, 
, , ^ ^ , 2h 
Xon$opos, Evpevicu llowre: σατυρικῷς ἐχορήγει Ξενοκλῆς 
, , 
᾿Αφιδνεύς. 


* Stanl. conjecit ὑπὸ σκηνῆς. | quod facile mutari potuit in ὀγδόῃ 
* Vulg. εἰκοστῇ ὀγδόῃ. * Cor- | εἰκοστῇ." Ponsow. ( Ex ed. Scholef.) 
rexerunt VV. DD. ὀγδοηκοστῇ, 
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PX AXE 


AT , ^ ^ , 3 ^ 7 
Θεοὺς μὲν αἰτῶ τῶνδ᾽ ἀπαλλαγὴν πόνων 


^ , , ^ e , 
φρουρὰς €retas μῆκος, ἣν κοιμώμενος 


στέγαις ᾿Ατρειδῶν ἄγκαθεν, κυνὸς δίκην, 


ἄστρων κατοιδα νυκτέρων ὁμήγυριν, 


καὶ τοὺς φέροντας χεῖμα καὶ θέρος βροτοῖς 5 


λαμπροὺς δυνάστας ἐμπρέποντας αἰθέρι, 


, , e / 3 / ^ 
ἀστέρας, ὅταν φθίνωσιν, avroXas τε TOV. 


1. Verte, cum Κὶ., per longitudi- 
nem annuc vigilie posco liberati-- 
onem horum laborum, sc. et doloris 
(v. 18) et molestie excubiarum. 
Alia ratio, nec ea quidem prorsus 
improbanda, quibusdam placuit: 
φρουρᾶς, ἐτείας μῆκος, nempe vigili 
in annum indicta. 
quod ἐνιαύσιος, unius anni longi- 
tudinis, ut interdum Latinis az- 
mwus. Enimvero poeta respexisse 
creditur speculatorem illum, ab 
JEgistho mercede conductum ad 
observandum reditum  Agamem- 
nonis, de quo traditur Hom. Od. 
IV. 596. φύλασσε δ᾽ δγ᾽ εἰς éviav- 
rov, monente Stanleio. Videndum 
tamen, annon αἰτεῖν μῆκος hoc loco 
ita valeat poscere finem, ut proprie 
significet sciscilari quamdiu dura- 
tura sit vigilia. Sic Prom. 641. τέρ- 


js ἐμῆς πλάνης δεῖξον τίςἔσταιπτῇ 
μα τῆς ἐμῆς πλανη b ῃ 


ἔτειος, idem 


ταλαιπώρῳ χρόνος.---μῆχος Blomf. 
1 





ex Stanl. et Valcken. conjectura, 
quam pauci hodie probabunt. 

2. ἣν κοιμώμενος ἄγκαθεν est: 
quam pernoctans caput ulnis suf- 
fultus, ἐν ἀγκάλαις Gloss. Farn. et 
sic K. Confer Eum. 80. Nullo 
modo fieri potest ut ἀνέκαθεν, quod 
ex dva et éka« componitur, in ἄγκα- 
θεν contrahatur; nec probabile est 
eandem adverbii formam tam di- 
versas significationes habuisse. Cu- 
bito innititur dum cubat, quia non 
dormit, sed tantum reclinatur. Vix 
potuit de homine vigili, nedum 
speculatore, dici κοιμᾶσθαι $povpav, 
quod esset edormire excubias, ut 
Herod. rx. 93. κατακοιμήσας τὴν $v- 
λακήν, nisi ejusmodi additamento 
coerceretur oratio. Proprio sensu 
absurde diceretur κοιμᾶσθαι qui si- 
dera observat. Confer Rhes. 7. 
ὄρθου κεφαλὴν πῆχυν ἐρείσας. 

7. Hunc versum ut spurium 
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καὶ νῦν φυλάσσω Aayumádos τὸ σύμβολον, 


αὐγὴν πυρὸς, φέρουσαν ἐκ Τροίας φάτιν 


ἀλωώσιμόν τε βάξιν: ὧδε γὰρ κρατεῖ 


IU 


γυναικὸς ἀνδρόβουλον ἐλπίζον κέαρ. 


S5 ΩΝ ^i , » , 3: 3 
εὖτ᾽ ἂν δὲ νυκτίπλαγκτον ἔνδροσόν τ᾽ ἔχω 


3558 , , 
εὐνὴν ὀνείροις οὐκ ἐπισκοπουμένην 


, , , N 3 5 ο.εἢ A 
ἐμήν: φόβος yap ἀνθ᾽ ὕπνου παραστατεῖ, 


τὸ μὴ βεβαίως βλέφαρα συμβαλεῖν ὕπνῳ" 


ὕταν δ᾽ ἀείδειν ἢ μινύρεσθαι δοκῶ, 


εὖ Δ] 5 , , , » 
ὕπνου TOO ἀντίμολπον ἐντέμνων ἄκος, 


omittit Blomf. sed genuinum esse 
docte demonstratur Phil. Mus. 
Cant. Vol. 1. p. 21. 

1l. κρατεῖ ἐλπίζον, in sperando 
superius est, majus aliquid sperat 
quam alii, ut κρατεῖν τρέχοντα, cet. 
Sic bene K. 

12. Ambulatoriam sub dio sta- 
tionem describit excubitor verbis 
νυκτίπλαγκτον εὐνήν, quibus idem 
fere declarat quod supra per ἄγκα- 
θεν κοιμᾶσθαι, 56 εὐνὴν quidem ha- 
bere, sed eaminsomnem ; hoc tamen 
quiescentis, illud discursantis ob- 
servationem denotat. Confer v. 321. 

19—16. εὖτ᾽ àv δέ----ὅταν δέ. De- 
bebat dicere, εὖτ᾽ àv ἔχω, cet. τότε 
ἀείδω : sed pergit: ef quando, ea de 


causa, me ad cantandum recipio | 


(conf. Arist. Nub. 721. φρουρὰς 
ἄδειν, et Schol) func, cet. μινύρεσ- 
θαι fortasse est quod nos dicimus 
to mhistle. 
est: cubando flexo cubito, et ccelum 
diu observitando, astrorum motus 
cognovi; quum vero nec cubare 


Totius loci sententia | 


| 


| 
| 


possum propter frigora et rores, 
nec dormire audeo prz timore, et 
ad excutiendum soporem canere 
volo, tunc cantus mihi in lacrymas 
vertit. Causam timoris (v. 14.) non 
exponunt Interpretes. Apertum 
est ex v. 17. non intelligi nocturnos 
terrores, qui somnum dispellant, 
nam sponte et de industria id agit 
homo, ut ne altius somno obdor- 
miat.  Metuit igitur ne non vigil 
deprehensus poenas luat negligen- 
tiae. 

15. τὸ ug, ὥστε μὴ, συμβαλεῖν, 
cf. v. 1265. βεβαίως, soundly, Lat. 
arcte dormire. Nihil equidem video 
in collocatione pronominis ἐμὴν, 
preter metricam necessitatem ; nec 
placet notio quam excogitavit 
Peile: bed, dream-visited none of 
Potuit quidem, sed recte 
noluit, evvjv ultimo loco ponere; ea 
enim vox proxime sequi debebat 


mine. 


νυκτίπλαγκτον évópoaóv τε. 
FT: 
remedium quo cantus adversus 


LÀ , 4 
ἄκος ἀντίμολπον ὕπνου est: 
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/, LS WC) »! “τὸ M L4 
κλαίω τότ᾽ οἴκου τοῦδε συμφορὰν στένων, 


, t ^ / H » , 
οὐχ ὡς τὰ πρόσθ᾽ ἄριστα διαπονουμένου. 


τ: 3 , ^ , , , A / 
νῦν δ᾽ εὐτυχὴς γένοιτ᾽ ἀπαλλαγὴ πόνων, 


20 


, 7 , 3 /, , 
εὐαγγέλου Qavevros ορφναίου πυρος. 


^Q χαῖρε Ἀαμπτήρ νυκτὸς, ἡμερήσιον 


, 7 ΄σ , 
aos πιφαύσκων, kai χορῶν κατάστασιν 


πολλῶν ἐν Αργει τῆσδε συμφορᾶς χαριν. 


3 V 3 , 
LOU, LOU. 


5 , /, ^ 
Αγαμέμνονος γυναικὲ σημαίνω τορῶς, 


3. ^ , 7 € /, / 
εὐνῆς ἐπαντείλασαν ὡς τάχος, δόμοις 


ὀλολυγμὸν εὐφημοῦντα τῆδε Ἀαμπάδι 


ἐπορθιάζειν, εἴπερ Ἰλίου πόλις 


ey A , / , 
ἑάλωκεν, ὡς ὁ dQpukTOS ἀγγελλων πρέπει" 


90 


αὐτός τ᾽ ἔγωγε φροίμιον χορεύσομαι. 


^ ^ M s / / 
τὰ δεσποτῶν γὰρ ev πεσόντα θήσομαι, 


τρὶς ἐξ, βαλούσης τῆσδέ μοι φρυκτωρίας. 


, 7? , ^ p 
γένοιτο δ᾽ οὖν μολόντος εὐφιλῆ χέρα 


» »! ^ , , 
ἄνακτος οἴκων τῆδε βαστάσαι χερί--- 


90 


τὰ δ᾽ ἄλλα σιγῶ βοῦς ἐπὲ γλώσση μέγας 


somnum paratur; Angl a remedy 
of song against sleep. Durum est, 
quod ter tantillo intervallo repe- 
titur vox ὕπνος. 

26. Hac acuta exclamatione, iov 
iov, (Angl. hurrak) signum do Cly- 
tzemnestrz ut surgat extemplo. Sic 
τορῶς γεγωνεῖν, lon. 696. Recte 
Schol. μεγαλοφώνως. 

92; 
ponam tanquam felici casu usa. 
Male K. faciam ut bene cadant. 
Utraque vox propria est de ludo 


εὖ πεσόντα θήσομαι, mihi 


tesserario, ut Soph. Frag. 686. 
στέργειν δὲ ταὠκπεσόντα καὶ θέσθαι 
Plato, p. 


ys ὥσπερ ἐν πτώσει κύβων πρὸς τὰ 


4, 
πρεπει σοφὸν κυβευτήν. 


πεπτωκότα τίθεσθαι. Qua loca lau- 
dat Blomf. "Tribus tesseris lude- 
batur, quarum singulis senionem 
jactum esse dicit, que summa for- 
tuna erat. 

36. Proverbium de iis qui la- 
bra quasi pressa habent ut taceant. 
Theognis, v. 815. βοῦς μοι ἐπὶ 
γλώσσῃ κρατερῷ ποδὶ λὰξ ἐπιβαίνων 


Rp 
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βέβηκεν: οἶκος δ᾽ αὐτὸς, εἰ φθογγὴν λάβοι, 
σαφέστατ᾽ ἂν Aé£ewev ὡς ἑκὼν ἐγὼ 


μαθοῦσιν αὐδῶ, κοὐ μαθοῦσι λήθομαι. 


ΧΟΡΟΣ. 


δέκατον μὲν ἔτος τόδ᾽, ἐπεὶ Πριάμου 40 
μέγας ἀντίδικος, 

Μενέλαος vag ἠδ᾽ ᾿Αγαμέμνων, 

διθρόνον Διόθεν καὶ δισκήπτρου 


τιμῆς, ὀχυρὸν ζεῦγος ᾿Ατρειδῶν, 


/ 
στόλον ᾿Αργείων χιλιοναύταν 


45 


^ 3 , Ἀ , 
τῆσδ᾽ ἀπὸ χωρας 


MSS 


- ^ 
pav, στρατιώτιν ἀρωγήν, 


μέγαν ἐκ θυμοῦ κλάζοντες ἄρη, 


᾽ ^ vu» , , 
τρόπον αὐγυπιωνγ OLT εκπατίοις 


ἄλγεσι παίδων ὕπατοι λεχέων 50 


στροφοδινοῦνται, 


—- , 
πτερύγων ἐρετμοῖσιν ἐρεσσόμενοι, 


δεμνιοτήρη 


ἴσχει κωτίλλειν. | Ceterum tecte in- 
nuit adulterium  Clytemnestra. 
Nihil hic de accepta pecunia, quum 
fidelem se domino plane profiteatur 
servus. 

39. ἑκὼν ad λήθομαι non mino- 
rem vim exserit quam ad αὐδώ. 
Optime laudat Bl. Herod. rv. 43. 
TOV ἐπιστάμενος TO οὔνομα, ἑκὼν ἐπι- 
λήθομαι. Angl. 1 purposely keep 
silence. λήθομαι est. obliviscor, vel 
oblitum me fingo. 

43. τιμῆς, honorem habentes a 





Jove. cf.Il. τι. 197. zpav plurali 
numero ponitur, cum ἀντίδικος ad 
utrumque regem refertur. 

49. Mihi quidem 
omnium optima videtur Elmsleii 
interpretatio, solitario luctu, i.e. 
luctu ob amissos pullos (παίδων) 
qui iis suadet in remota sylva plo- 
rare, et quasi πάτον ἀνθρώπων aAe- 


*, 
ἐκπατίοις. 


εἶίνειν. — /Eschylei moris non est 
ἐκπατίοις scribere pro ἐκπατίων per 


figuram hypallagen. —Zngentibus 
vertunt Dind. Klaus. 


AT'AMEMNQON. 


σι 


d , , , , 
πονον ὁρταλίιχωὼν ολεσαντες. 


« , “Δ » , 
ὕπατος δ᾽ ἀΐων ἢ Tis ᾿Απόλλων, 


ἢ Πὰν, ἢ Ζεὺς οἰωνόθροον 


γόον ὀξυβόαν τῶνδε μετοίκων, 


, 
ὑστερόποινον 


, ^ 3 , 
πέμπει παραβάσιν  "Epiwvv. 


LA , 2 , ^ t , 
οὕτω δ᾽ ᾿Ατρέως παῖδας ὁ κρείσσων 


Det , , 
ἐπ᾽ ᾿Αλεξάνδρῳ πέμπει Eévios 
M , 
Ζεὺς, πολυάνορος ἀμφὶ γυναικὸς 


πολλὰ παλαίσματα καὶ γνιοβαρῆ, 


, // , 
γόνατος κονίαισιν ἐρειδομένου, 


[4 
διακναιομένης τ᾽ ἐν προτελείοις 


/, / 
κάμακος, θήσων 


Δαναοῖσιν 


Τρωσί θ᾽ ὁμοίως. ἔστι δ᾽ ὅπη νῦν 


» ^ 3.1155 ^ , 
ἔστι τελεῖται δ᾽ ἐς τὸ πεπρωμένον' 


» n» , » [4 
οὔθ᾽ ὑποκλαίων, οὔθ᾽ ὑπολείβων, 


54. δεμνιοτήρη πόνον ὀρταλίχων 
ponitur pro ὀρταλίχους τοὺς τὰ 
δέμνια τηροῦντας, utpote implumes, 
curam ac solicitudinem parentum: 
Angl. heir unfledged young, the 
objects of their care. Cf. v. 1494. 
Sic fere Hesych. in δεμνιοτήρη πό- 
vov. Ali malunt: perdito labore 
quem servando nido insumpserant. 

55. Videtur poeta voluisse: 
ὕπατος τις αἴων, ἢ ᾿Απόλλων, ἢ Παν, 
ἡ Ζεύς. Et Apollo quidem, quia 
divinationis auctor est; Pan, quia 
agrestium animalium habebatur 
patronus; Zeus, ut summus vin- 
dex ac supremus injuriae defensor. 

57. μέτοικοι vocantur vultures 


(non pulli) quia in mente habuit 
poeta notum illud Atheniensium 
institutum, quo laesi μέτοικοι per 
προστάτας suos jus repetere sole- 
bant.. Hoc igitur loco dii sunt 
patroni orbatis vulturibus. 

62. τῆς πολλοὺς 
μνηστῆρας ἐσχηκυίας. Schol. 

68. ἐς τὸ πεπρωμένον, ut semper 


, 
πολυανορος. 


fere dicitur ποῖ τελευτήσω, et si- 
milia. Angl. things will be brought 
ío their destined end. 





69. ὑποκαίων Casaub. quod ali- 
quatenus confirmatur Aldina lec- 
tione ὑποκλίων, (^ pro A.) Inep- 
tam hoc loco inesse tautologiam 
| sensit Dind: sed quis non videt 


» , 3 , « ΄ 
[οὔτε δακρύων, ἀπύρων ἱερῶν 
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70 


ὀργὰς ἀτενεῖς παραθέλξει. 


ε ^ , E] , A ^ 
ἡμεῖς δ᾽ ἀτίτᾳ σαρκὶ παλαιᾷ 


΄σ , ^ , 
τῆς TOT ἀρωγῆς ὑπολειφθέντες 


2 M 
μίμνομεν, ἰσχὺν 


2 / , 3 N 7 
ἰσόπαιδα νέμοντες ἐπὶ σκήπτροις. 


e N Α M , 
OTt γὰρ νεαρος μνελος στέρνων 


verba οὔτε δακρύων ex interpreta- 
tione interpolata esse, quod vel 
metrum docet? ὑἱποκλαίων de facito 
dolore, sc. penitentia, explicat K. 
Difficillimos versus tu, lector, sic 
mecum intellige. 
nec libationibus placabit ille (sc. 
Paris) vehementem iram (Διὸς ξενίου 
v. 61.) propter neglectos ritus con- 
ceptam.  Quzris, quz sint τὰ ἱερὰ 
Διὸς ξενίου. Nempe leges hospi- 
talitatis recte servatae. Has vero 
plane violaverat Paris, abripienda 
hospitis sui conjuge. Confer v. 
392. Sunt autem ἄπυρα ἱερὰ sacri- 
ficia non oblata. Hesych. ἀπύρου" 
ἀθύτου. Eur. Hipp. 147. avíepos αθύ- 
Hel. 1334. ἄφλεκτοι 
Pind. Ol. vii. 88. τεῦξαν 
ἀπύροις ἱεροῖς ἄλσος ἐν ἀκροπόλει,1. e. 
sacrificio non facto. Sic τόκοι ἄγο- 
νοι CEd. R. 27. Explicat Dind.: 
Agamemno non placabitiram prop- 
ter nefandum Iphigenie sacrifi- 
cium susceptam. At totus sermo 
a v. 60. de Alexandro esse debet, 
nec sensum tantopere deflecti pa- 
titur nexus orationis. Hoc enim 
dicit poeta : Mittit Zeus vindictam 
in Paridem, causam multi sangui- 


Nullis lacrymis 


, 
των πελανων. 


, 
πελανοι. 


ES T-—————— —————— ——— ———À 


nis et Grecis et Trojanis futuram: 
sed eventus in fatis est, neque 
enim ille avertere poterit calami- 
tatem cujus ipse violanda hospita- 
litate auctor est. Vulgo supplent 
τις ad παραθέλξει. 

72. Nos autem senes domi ma- 
nemus: respicit ad v. 45. seq.— 
«Tíra σαρκὶ, spreto corpore, tan- 
quam exoleto ac vi bellica plane 
destituto. 
φεσθαι, to slight, disparage. 


ἄτιτος, Ut ací(ew, μέμ- 
Male 
quidam ἀτίται, quasi ab ἀτίτης, 
quae vox nihili esse videtur. Ve- 
reor autem ne corrigendum ἀτίτῃ. 
Dorismos apeyav v. 47. ἀγανὰ v. 
101. jam abjudicavit Dind. 

76. *Quando enim medulla pec- 
toris e juvenili senilis facta et 
robore destituta est, tum senex 
decrepitus tribus pedibus, puero 
non robustior, somnii instar ingre- 
ditur. K. In τρίποδας ὁδοὺς re- 
spexit CEdipi aenigma. Quum enim 
dixisset ἰσχὺν νέμοντες ἐπὶ σκήπ- 
τροις, eam notioném paullo curio- 
sius persequitur. ἀρείων spectat ad 
Ἄρης ovk ἔνι χώρᾳ, quibus verbis 
designatur jj ἡλικία, sive eetas mili- 


taris. Nescio an etiam tetigerit 
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M » 
ἐντὸς ἀνάσσων 


ἰσόπρεσβυς, "Apus δ᾽ οὐκ ἔνι χώρᾳ, 


τόθ᾽ ὑπέργηρως, φυλλάδος ἤδη 


, , A c M 
κατακαρφομενής, τρίποδας μὲν ὁδοὺς 


80 


, ^ ᾽ . 5. erf 
στείχει, παιδὸς δ᾽ οὐδὲν ἀρείων 


3! ε K 3 , 
ὄναρ nuepoQavrov aXauvet. 


cv δὲ, Τυνδάρεω 


θύγατερ, βασίλεια Κλυταιμνήστρα, 


, J , , [4 , , , 
Tl Xp60S; Ti v€OV; Tl ὃ ἐπαισθομένη, 


, E] , 
τινος ἀγγελίας 


πευθοῖ, περίπεμπτα θυοσκινεῖς ; 


, N ^ ^ , , 
TTG V'T OV δὲ θεῶν τὼν αστυνομῶων, 


ὑπάτων, χθονίων, 


^ 3 7 ^ , , 
τῶν τ᾽ οὐρανίων τῶν T ἀγοραίων, 


βωμοὶ δώροισι φλέγονται: 


ἄλλη δ᾽ ἄλλοθεν οὐρανομήκης 


l , 
λαμπας ἀνίσχει, 


proverbium δὶς παῖδες οἱ γέροντες, 
Arist. Nub. 1417. Soph. Frag. 434. 

TT- 
tenens: quum juvenilis vigor reg- 
nat in pectore. Cf. v. 955. 

82. ὄναρ ἡμερόφαντον, Angl. in 
«a day dream. Vide ad Eum. 126. 
Putat se vegetum esse ac stre- 


ἀνάσσων, quasi imperium 


nuum, cum revera sit nihilo fortior 
puero, ut Iolaus Heraclid. 680. 
seq. Non ipsum noctis insomni- 
um, sed inanem animi opinionem, 
exprimit per oxymoron, ὄναρ ἡμε- 
ρόφαντον. 

87. πειθοῖ vulgo, πυθοῖ Flor. 
πευθοῖ Dind. Confer Theb. 365. 





-περίπεμπτα θυοσκινεῖν est κινεῖν 
θύη τὰ περιπεμφθέντα, imperare ut 
statim diis offerantur victime vel 
donaria, quz jam antea, expectata 


victoria, civibus distribuenda cura- 


verat Regina. 

88. Deorum urbicorum duo ordi- 
nes sunt, et ccelestium et inferorum ; 
quare ὑπάτων, χθονίων, significat: 
sive ii sinl celestes, sive inferi. Ad- 
jungit praterea τοῖς ἀστυνόμοις et 
τοὺς οὐρανίους et τοὺς ἀγοραίους, 86. 
deos-ccli et elementorum, et deos 
plebis et negotiorum forensium, 
qui Theb. 261. audiunt ἀγορᾶς 


, , 
€TLlOKO'7T OL. 
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φαρμασσομένη χρίματος ἀἁγνοῦ 
μαλακαῖς ἀδόλοισι παρηγορίαις, 95 


, , , 
πελάνῳ μυχόθεν βασιλείων. 


, ’ » c A ^ 
τούτων λεξασ ὅ τι καὶ δυνατὸν 


A , » ^ 
καὶ θέμις αἰνεῖν, 


, ^ ^ 
παιῶν T€ γενοῦ τῆσδε μερίμνης, 


e ^ M , 
j| νῦν τοτὲ μὲν κακόφρων τελέθει, 100 


A bx , ^ 3 N y , 
τοτὲ δ᾽ ἐκ θυσιών ἀγανὴ φαίνουσ 


2 ' PS» xf 
ἐλπὶς ἀμύνει φροντίδ᾽ ἄπληστον 


τὴν θυμοβόρον φρένα λύπης. 


, , Ω - d 7 » , ^ 
κυριος εἰμι θροεῖν, ὅδιον κράτος αἰσιον ἀνδρῶν στρ. 


95. Loquitur de facibus in de- 
orum honorem ad deprecandam in- 
vidiam accensis. Unde παρηγορίαι, 
placamenta. Museus, v. 80. πολ- 
Miki καὶ TOV ἔρωτα παρηγορέεσκε 
θυήλαις. Haec purissima unguenta 
sunt ἄδολα, genuina ac non adulte- 
rata; quod rebus pretiosis solet ac- 
cidere. Non opus, quod facit Peile, 
ad politicas rationes confugere. 

96. Vulgo πελάνῳ μυχόθεν βασι- 
λείῳ, sine sensu, ut mihi quidem 
videtur: quis enim unquam dixit 
ἐκ μύχων οἴκῳ pro οἴκου, uti explicat 
Peile ad v. 3?  Levissima muta- 
tione restitui quod credo JEschy- 
lum scripsisse. Usitatius etiam τὰ 
βασίλεια quam τὸ βασίλειον. Mini- 
me jungas πελάνῳ βασιλείῳ. 

98. αἰνεῖν, dicere. | Hseserunt 
editores in Aé£aca, saw τε γενοῦ. 
Sed sepe verbum finitum partici- 
pio subjiciunt Grzeci cum particu- 


» - 7 ^ ' ἫΝ , 
lis εἶτα, εἶτα δὲ, καὶ εἶτα, vel καί. 


Sic Acharn. 24. ἀωρίαν ἥκοντες, 
εἶτα δ᾽ ὠὡστιοῦνται πῶς δοκεῖς. Confer 
Choeph. 548. Lysist. 560. Equit. 
392. Theocr.iv. 61. xv.17. Nub. 
179. 
παλαίστρας θ᾽ ἱμάτιον ὑφείλετο. 
101. Locus incertus. Optimi 
libri φαίνεις, duo tantum φαίνουσ᾽, 
sed φαίνεις a glossa φανεῖσ᾽ facile 
oriri potuit. φαίνειν K. qui valde 
contortam molitur constructionem. 
a'yavdv φαίνουσ᾽ ἐλπίδ᾽ Dobr. Ad- 
vers. II. p. 23. Αἀ $aívovca sup- 
plendum ἑαυτήν. Hesych. φαίνει" 
λάμπει, φανταζει(φανταζεται). Con- 
fer Eur. ΕἸ. 1234. Junge autem 
φροντίδα λύπης, ut φρένα pendeat a 


εἶτα διαβήτην λαβῶων, ἐκ τῆς 


θυμοβόρον. 

104. Sententia: etsi militando 
non sum aptus, utpote senex,"(v. 
72.) tamen potis sum et idoneus 
ad canendum (adhuc enim setas 
mea, viribus conjuncta, sc. vim 
habens congenitam, et nondum 


ΑΓΑΜΕΜΝΩΝ. | 9 


ἐκτελέων (ἔτι γὰρ θεόθεν καταπνείει 


πειθῶ μολπᾶν 


2 zo , 3. A 
ἄλκᾳ σύμῴντος αἰων) 


[74 , ^ , Ξ 
ὅπως ᾿Αχαιῶν δίθρονον κράτος, Ἑλλαδος ἥβας 


ξύμφρονα ταγᾶν, 


110 


, i] 1 1 M , 
πέμπει ξυν δορὶ καὶ χερὶ πράκτορι 


, » ^8 312 5 
θούριος ὄρνις Τευκρίδ᾽ ἐπ᾽ αἶαν, 


ES N ES 
οἰωνῶν βασιλεὺς, βασιλεῦσι ve- 


c € N «“ 3 x 2 , 
Qv, ὁ KeNawos, ὃ τ᾽ ἐξοπιν ἀργίας, 


φανέντες ἴκταρ μελάθρων, χερὸς ἐκ δοριπάλτου, 11 


παμπρέπτοις ἐν ἕδραισιν, 


, , , , , 
βοσκόμενοι λαγίναν, ἐρικύματα φέρματα, γένναν, 


omnino effeta ac debilis, divinitus | spere portentum K. Omnes autem 
offundit mihi desiderium cantus) | libri habent πειθὼ μολπαν et ἀλκάν. 


quomodo Trojam venerint Atrida. 
Locum perdiffücilem diversissime 
explicant et corrigunt editores. 
Mihi ἐκτελέων participium est verbi 
ἐκτελεῖν, efficere, ratum facere, Pers. 
230. Trach. 1187. Confer δοκέω 
v. 144. ratam esse ostendens victo- 
riam ab avibus obiter portentam fato, 
ut inf. 152. Soph. Antig. 1178. 
ὦ μᾶντι, τοὔπος ὡς ἄρ᾽ ὀρθὸν ἥνυσας, 
i.e. non ratum fecisti sed eventum 
habere demonsiravisti. Pers. 929. 
τήνδ᾽ ἐκύρωσας φάτιν, declarasti. 


Ion. 464. κραίνειν μαντεύματα, οτά- | 


cula edere. Vulgo deducunt ab 
ἐκτελής. — Nobilium interpretatur 
Dind. ultorum Peile. juvenili robore 
valentium, 1.6. non senum, Lin- 
wood in Lexico. ἐντελέων Blomf. 
pro τῶν ἐν τέλει, valde probabiliter. 


αἴσιον ἐκ τελέων, à numinibus pro- 


| 
| 





aAxa correxit Bothius, recepit Dind. 

109. ἥβαν ZEschyli codices, 7/2a« 
optimi Aristophanis, ubi hic versus 
citatur, Ran. 1285. ταγὰν pro 7a- 
γοὺς, ut apxas v. 193. — ταἀγοῦχος 
Eum. 286. sed 7ayo« Equit. 159. 
Pers. 93. Prom. 96. 

114. apyas, Herm. ad Eur. Hel. 
1322. ImoscribendumTpoías v.131. 

118. ἐρικύματα φέρματα Med. 
rectissime. Alii ἐρικύμονα φέρματι. 
Aayíva γέννα est leporis fetus, cui 
ἐπεξηγητικῶς adjungitur ἐρικύματα 
φέρματα, numerosa proles. Ita recte 
se habet βλαβέντα, quod debebat 
esse βλαβεῖσαν sl γέννα de ipso le- 
pore intelligamus. Apparet autem 
a v. 135. matrem simul cum fetu 
nondum edito, πρὸ λόχου, ab aqui- 
lis fuisse devoratam. Formatur vox 
ἐρικύματος (a κῦμα, felus,) ut τρι- 
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βλαβέντα λοισθίων δρόμων. 


᾽ ᾽} 2 2l M , Zr / 
αἴλινον, αἴλινον εἰπὲ, TO δ᾽ εὖ νικάτω. 


120 


κεδνὸς δὲ στρατόμαντις ἰδὼν δύο λήμασι δισσοὺς ἀντ. 


᾿Ατρεΐδας μαχίμους, ἐδάη λαγοδαίτας 


, , M 
πομποὺς T ἄρχας, 


οὕτω δ᾽ εἶπε τεράζων' 


“Χρόνῳ μὲν ἀγρεῖ Πριάμου πόλιν ἅδε κέλευθος, 125 


/ Y , 
σαντα δὲ πυργῶν 


κτήνη πρόσθε τὰ δημιοπληθῆ 


uoip' ἀλαπάξει πρὸς τὸ βίαιον. 


οἷον μή τις ἄγα 
σώματος inf. v. 843. De sensu 
verbi βλάπτειν, cursu impedire, 
vide Nem Cratylus, p. 549. 

193. *' Agnovit aquilas et du- 
ces: agnovit utrosque hos esse 
idem, alteros alteris designari." K. 
λήμασι δισσοὺς, indolem diversos, sc. 
hunc tardiorem, illum acriorem. 
Cf. Plat. Symp. p. 174. C. Erant 
aquile non prorsus consimiles, 
unde apertius portentum. 

125. 
cum, capit pro capiet. Libri ἀργεῖ. 

197. Sed omnes pecudes, que 
ante urbem pascuntur, sortitione 
violenter diripientur. κτήνη ex sola 
Hesychii et schol. auctoritate in- 
terpretantur χρήματα, opes. Sed 
simplicius intelliges rapinas exer- 
citus propter victum quotidianum 
factas, de quibus vide Thucyd. 1. 11. 
Confer πρόνομα βοτὰ Suppl. 672. 
Durius dictum esset πύργων κτήνη, 
lurrium opes; et jejuna est sen- 


ἀγρεῖ, presens propheti- | 


θεόθεν κνεφά- 130 


tentia: capietur quidem Troja, sed 
prius omnes opes ejus fatum diri- 
piet ; quae est vulgaris interpre- 
tatio. Absurdum preterea, prius 
diripi opes quam expugnata sit 
urbs. Qui vertunt: e£ opes ante 
monia distribuentur, parum atten- 
dunt ad μὲν et δέ. Imo hoc dicit: 
capietur quidem, sed non antea 
quam famelicus exercitus dudum 
ante mcenia consederit. Interpre- 
tandi ratio qua utitur Calchas hzc 
est: Aquile sunt duces; lepus est 
Troja; leporis fetus, ante partum 
direptus, significat κτήνη βιαίως 
σφαγέντα. An Motpa etiam per- 
tineat ad τὸν λόχον non dixerim. 

130. 
deorum invidia obscurel magnum 
militare frenum in Trojam procu- 
sum. oiov μὴ, modo me, ut recte 
Goettling. ad Hes. Theog. 96. et 
Schol. μόνον μή. ἄγα pro ἄτα cer- 
tisime Hermannus, quod vel e 


Cavendum modo, ne qua 


AIT AMEMNON. 11 


c προτυπὲν στόμιον μέγα Τροίας 


, » M ᾽ t 
στρατωθέν' οἴκῳ γὰρ ἐπίφθονος "Ἄρτεμις ὡὠὡγνὰ, 


^ A 
πτανοῖσιν κυσὶ πατρος, 


, i , ^ , 
avTOTOkOV πρὸ λόχου μογερὰν πτάκα Ovópevoit 


155 


^ AN ^ 5 ^ 
στυγεῖ δὲ δεῖπνον αἰετῶν. 


᾽ »! 3 N X , ἊΝ , 
QLALVOV, αἴλινον εἰπὲ, TO δ᾽ εὖ νικάτω. 


τόσσον περ εὔφρων [d] καλὰ 


ἐπωδός. 


, ^ ^ 7 
δρόσοισι λεπτοῖς μαλερῶν λεόντων, 


, » 3 ΄ , 
παντὼν T ἀγρονόμων φιλομαστοις 


140 


θηρῶν ὀβρικάλοισιν τερπνὰ, 


^ , ^ 
τούτων αἰτεῖ ξύμβολα kpávai, 


δεξιὰ μὲν, κατάμομφα δὲ φάσματα [στροὐύθωνΊ. 


seq. οἴκῳ γὰρ ἐπίφθονος patere mo- 
nuit Blomf. His verbis innuitur 
periculum esse ne deorum invidia 
obnubilet et malis afficiat eam ex- 
peditionem ; qua, inquit, invidia 
- eo facilius incidet, quia irata est Ar- 
temis Atridis. Observandum, quo 
artificio usus sit /Eschylus ut pla- 
candam cede Iphigeniz hanc deam 
fabule inducat. /Szemum tantum, 
non causam mactandz puellae hoc 
portentum fuisse recte monet 
Blomf. Neque enim hunc in mo- 
dum ratiocinatur vates: si aquilis 
infensa est Artemis, Atridze autem 
per aquilas significantur, infensa 
est dea etiam Atridis; quod plane 
ineptum esset; sed πτανοῖσιν κυσὶ 
cet. ad οἴκῳ ita per epexegesin per- 
tinent, ut voluerit Calchas, iram 
in aquilas portendere iram in Atri- 
das. Causam ire in Agamemno- 
nem aliunde petendam, fortasse 





ex casa cerva quam inter alios 
narrat Sophocles El. 566. monuit K. 
Vide etiam Ov. Fast. v. 308. 

131. 
ut κῦμα χερσαῖον Theb. 64. et si- 
De προτυπὲν nihil certi 
statui potest. Quicquid sit, pes- 
sime turbatur metaphora inter κνε- 


στόμιον στρατωθὲν dicitur 


milia. 


φάσῃ et στόμιον. 

138. Sensus hic est. Artemis, 
omnibus ferarum catulis amica, ut 
Aoxeía θεὸς et εἰλείθνια, aversatur 
avrorokov θυσίαν leporis, rogatque 
patrem Jovem (jam dixerat κυσὶ 
πατρὸς) ut rata faciat quae ab his 
aquilis portenduntur, et quz par- 
tim leta esse debent, óe£ia, quo- 
niam ad dextram, χερὸς ἐκ δοριπαλ- 
Tov, apparebant, partim infausta, 
κατάμομφα, quia leporem devora- 
bant. Spurium esse στρούθων, ex 
Hom. 1]. ui. 311. contra metrum 
invectum, dudum vidit Pors. 
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'lgiov δὲ καλέω Iai&va, 


: , , - , - 
μή τινας ἀντιπνόους Aavaois χρονίας ἐχενῆδας 


145 


, , , 
ἀπλοίας τεύξη, 


, , [i , »! [4 3 » 
σπευδομένα θυσίαν ἑτέραν, ἄνομόν τιν᾽, ἄδαιτον, 


, E , , 
νεικέων τέκτονα σύμφυτον, οὐ δεισήνορα" μίμνει 


γὰρ φοβερὰ παλίνορτος 


3 , , / ^ , 39 
οἰκονόμος δολία, μνάμων μῆνις τεκνόποινος.᾽᾿ --- 


150 


τοιάδε Κάλχας ξὺν μεγάλοις ἀγαθοῖς ἀπέκλαγξεν 


ὀρσιμ᾽ ἀπ᾽ ὀρνίθων ὁδίων οἴκοις βασιλείοις" 
μόρσιμ ρ 


τοῖς δ᾽ ὁμόφωνον 


ν ᾽ 3 M A] , E , 
αἴλινον, αἴλινον εἰπὲ, TO δ᾽ εὖ νικάτω. 


i! e , , M] 3 , 
Ζεὺς, ὅστις ποτ᾽ ἐστὶν, εἰ τόδ᾽ av- 


^ ,F , 
τω φίλον κεκλήμενῳ, 


144. Libri καλέω. παιᾶνα ex 
glossemate adjectum  suspiceris, 
aut legendum παιήονα. Versus ut 
nunc legitur ἄμετρος est. Sensus: 
illa quidem rogat Jovem ; sed ego, 
utpote vates, invoco Apollinem 
(fratrem ejus, et TOv ἰήϊον, deum 
averruncum et medentem) ut τὰ 
κατάμομφα avertat, sc. ne illa pre 
ira naves diu detineat, alterum 


raptim exigens sacrificium.  Mi- 


rum est, quod θυσία ἑτέρα expli- | 
catur adversa, infausta. Una θυσία | 
erat gravidz leporis voratio, 6vo- | 


μένοισι v. 135: altera est cades 


Iphigeniz, secundum illam priorem | 
facta. Hac czdes dicitur ov δεισή- | 
vop, μίμνει γάρ, Cet. mariti secura, | 


manet enim eum, domum reversum, 
οἰκονόμος δολία, a crafty housemife, 


essa filia non immemor. [η- 


στρ. d. 


156 


nuitur Clytemnestra (oikovpos v. 
1604) quanquam epitheton ad μῆνις 
pertinet. -aAívopros, ultio decem 
annos sopita, sero rediviva. Verba 
νεικέων τέκτονα σύμφυτον sunt sim- 
pliciter: qu& rixas simul parat et 
machinatur. Non verterim inter 
cognatos. Hesych. σύμφυτον: συμ- 
πορευόμενον, συνόν. 

155. Zeus, quocunque nomine 
debeat vocari, i.e. sive ξένιος, seu 
| σωτήρ, sive quovis alio titulo, quod 
mihi quidem non liquet, quoniam 


μάταιον est ἄχθος, incerta tantum 
mali prezesagitio ;—si liceat tam in- 
|! definite invocare deum, quasi me- 
rum Jovem invoco. Sic Herc. Fur. 
| 1963. Troad. 
| 885. ὅστις ποτ᾽ εἶ σὺ ξυστόπαστος 


εἰδέναι, Ζεῦ. Frag. Melanipp. 1. 





' Lu t , 
Ζεὺς, ὅστις ὁ Ζεύς. 


ν el ε , 
Ζεὺς, ὅστις O0 Ζευς. 


AlTAMEMNQON, 13 


^ , / 
TOUTO νιν «προσεννέπω. 


» 7 
οὐκ ἔχω προσεικάσαι, 


, 
πάντ᾽ ἐπισταθμώμενος, 


S N M , 
πλὴν Διὸς, εἰ TO μάταν ἀπὸ φροντίδος 
M ^ , , 
χρὴ βαλεῖν ἐτητύμως. 
PEE (4 , 7 , 
οὐδ᾽ ὅστις πάροιθεν ἦν μέγας, 


παμμάχῳ θράσει βρύων, 


A D 
οὐδὲ λέξεται, mpiv dv 


€ » » - 
ὃς δ᾽ ἔπειτ᾽ ἐφυ, τρια- 165 


κτῆρος οἴχεται τυχών. 


Ζῆνα δέ 


τις προφρόνως ἐπινίκια κλάζων, 


τεύξεται φρενῶν τὸ πᾶν' 


τὸν φρονεῖν βροτοὺς ὁδώσαντα, τῷ πάθει μάθος στρ. D. 


158. Non habeo, omnia expen- 
dens, quod ad hunc casum meum 
accommodatum putem: sc. repe- 
rire nequeo quo eum nomine ap- 
pellem, si id agam ut inanem hanc 
solicitudinem  amoliar, ἀποβάλω. 
Presentit chorus malum aliquod 
imminere, nempe czedem Agamem- 
nonis, sed expedire nequit quid id 
sit. προσεικάσαι est conferre quid- 
libet ut aptum ac simile alteri. inf. 
1100. Cho. 10. 

162. Sententia: quoniam tamen 
plures jam devicit Zeus, (sc. τοὺς 
δισσοὺς τυράννους Prom. 978. Ura- 
num et Saturnum) certe non inepte 
eum invocabo τὸν νικηφόρον. Porro 
modo parta victoria, sc. capta jam 
Troja, quis rectius invocari potuit 
quam Ζεὺς νικηφόρος, si opem ejus 
postularet chorus? 








164. Corrupte hic versus in li- 
bris legitur οὐδὲν λέξαι, vel οὐδέν τι 
λέξαι. οὐδὲν ἂν λέξαι Herm. Recepi 
quod excogitavit Ahrens, suadente 
Dindorfio. Displicet, quanquam 
defendi potest, geminatum οὐδέ: 
sed multo magis displicet vulgata 
interpretatio, nihil dicere possit, 
pro zullam habet auctoritatem. Sen- 
sus: omnes qui unquam contra Jo- 
vem pugnaverunt, ab eo devicti 
sunt.—rpiv àv, quoniam fuit. 

167. Eadem constructio est 
Arist. Ach. ult. 

169. Quzrendus ex Eumen. 
4092. nexus sententie. Idem Zeus, 
inquit, homines sapere et morige- 
rari instituit, faciendo ut per do- 
lores ediscant modestiam. Innui- 
tur, ut videtur, Agamemno, quem 
manet tum conscientia criminis (τὸ 
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, 
θέντα κυρίως ἔχειν. 


11] 


στάζει δ᾽ ἔν θ᾽ ὕπνῳ πρὸ καρδίας 


, , A] 31553, 3. ^ 
μνησιπήμων πόνος, καὶ παρ᾽ ἄκοντας ἦλθε σωφρονεῖν" 


δαιμόνων δέ που χάρις 


175 


, N € 
βίαιος σέλμα σεμνὸν ἡμένων. 


καὶ τόθ᾽ ἡγέμων ὁ πρέσβυς νεῶν ᾿Αχαϊκῶν, ἀντ. β΄. 


, DA , 
μάντιν οὔτινα ψέγων, 


3 , 
ἐμπαίοις τύχαισι συμπνέων ,.---- 


180 


5 , ^ , e€08N N 
εὖτ᾽ ἀπλοίᾳ κεναγγεῖ βαρύνοντ᾽ ᾿Αχαϊκὸς λεὼς, - 


Χαλκίδος πέραν ἔχων 


παλιῤῥόθοις ἐν Αὐλίδος τόποις, 


3 N ^ 
πνοαὶ δ᾽ ἀπὸ Στρύμονος μολοῦσαι 


/ , / 
κακοσχόολοι, νήστιδες, δύσορμοι 


στρ. y. 
186 


Ue » 
βροτῶν àXai, 


δεινὸν Eum. 492 ) tum experientia 
doloris. Cf. v. 941. κυρίως, pecu- 
liariter. τὸν pro τῷ Pors. recte, ut 
suspicari licet ex Grzeco idiomate. 

172. crate T pO καρδίας, ut πάρ- 
οιθεν καρδίας Cho. 383. sc. angor 
preteriti facinoris (πήματος) me- 
mor quasi stillat in somnis, animo 
presens. Difficile esset dicere, 
quid proprie hic significet στάζει. 
δειματοσταγῆς Cho. 827. manifesto 
eodem spectat, et videtur poeta 
cogitare de sanguine celeriter ad 
praecordia circumacto, ut inf. 967. 
Quod dicit Juvenalis, xim. 219. 
animum sudoribus urget, et 1. 167. 
lacita sudant. precordia culpa, du- 
bium est an huc pertineat. 

175. Etenim nescio quomodo 


deorum reverentia ac cultus (χάρις) | 





per vim hominibus incutitur, βίαιος 
est, et παρ᾽ ἄκοντας ἦλθε. βιαίω 
Rob. Num βιαιοῖ, cogit eos sapere? 

179. ψέγων, non diffidens vati, 
non dubitans de veritate vaticinii, 
sed acquiescens in malis qua tunc 
inciderant. Aliter K. et quidem 
nimis subtiliter. 

183. Χαλκίδος πέρα est Aulis, 
sita e regione Calchidis. Vide ad 
Suppl. 258. Phil. Mus. Cant. r. 
p. 191. 

185. ἀπὸ Στρύμονος, 1. 6. τὰ 
Θρήκια ἀήματα inf. v. 1391. K. 

187. Qui ventus 
portu errare facit: * quod in fabu- 
lis vetustis semper fere circa Ma- 


homines a 


| leam promontorium borea auferun- 


tur heroes in mare Australe, velut 
Ulysses et Agamemno," inquit K. 


AI'AMEMNQON. 


25 


νεῶν t€] kai πεισμάτων ἀφειδεῖς, 


παλιμμήκη χρόνον τιθεῖσαι, 


τρίβω κατέξαινον ἄνθος ᾿Αργείων" 


190 


Y 1 M | ^ 
ἐπεὶ δὲ kal πικροῦ 


χείματος ἄλλο μῆχαρ 


βριθύτερον πρόμοισιν 


μάντις ἔκλαγξεν, προφέρων 


"Aprepuv, ὥστε χθόνα βά- 


195 


Κτροις ἐπικρούσα ντας ᾿Ατρεί- 


δας δάκρυ μὴ κατασχεῖν"--- 


ἄναξ δ᾽ ὁ πρέσβυς τόδ᾽ εἶπε φωνῶν" 


, ἧς 
aT. οὐ: 


* Bapeia μὲν κῆρ τὸ μὴ πιθέσθαι: 


βαρεῖα δ᾽, εἰ 


200 


τέκνον δαΐξω, δόμων ἄγαλμα, 


μιαίνων παρθενοσφάγοισιν 


ῥείθροις πατρῴους χέρας βωμοῦ πέλας. 


7 ^ 2 »! ^ 
τί τῶνδ᾽ ἄνευ κακῶν; 


^ , 7 
πώς λιποναὺς γένωμαι, 


205 


ξυμμαχίας ἁμαρτῶν ; 


In v. 188. respicit poeta Il. rr. 
135. 
190. τρίβῳ vulgo interpretantur 


ilineri; sc.facientes eos multo tar- 
At τρίβος | 


diorem viam conficere. 
non est z/er, sed semita. 
potius τρίβῳ kacé£awov, conterendo 
consumebant, et confer v. 3882. Eo- 
dem sensu τρίψεσθαι τὴν στρατιὰν 
Thuc. vrr. 49. τρίβειν προσκαθη- 
μένους ib. 48. 

192. Ex Graeco 
idiomate ἄλλος ponitur ut sepius 


Junge 


ἄλλο μῆχαρ. 





καὶ, ubi aliquid. preterea designa- 
tur. Vide Ajac. 516.  Philoct. 38. 
Intelligi tamen potest aliud, novum 
remedium, et quidem gravius, βρι- 
θύτερον: sc. cum post multa alia 
frustra prius adhibita hoc demum 
sevissimum effatus esset.—rpoóc- 
ρων, mentionem faciens Diane, 
monens illius iram  placandam 
esse. 

198. Parenthetici 
181—197: 
senior, cet. 


sunt versus 
tunc, inquam (δὲ), rex 


16 


AIEXYNOYX 


, 
vavcaveuov γὰρ θυσίας 


παρθενίον θ᾽ αἵματος ὁρ- 


γᾷ περιόργως ἐπιθυ- 


^ , 2 A » 2 
μεῖν θέμις: εὖ γαρ εἴη. 


ἐπεὶ δ᾽ ἀνάγκας ἔδυ λέπαδνον, 


φρενὸς πνέων δυσσεβῆ Tpomaiav 


» rA / 
ἄναγνον, ἀνίερον, τόθεν 


M , ^ , 
TO παντότολμον φρονεῖν μετέγνω. 


βροτοῖς θρασύνει γὰρ αἰσχρόμητις 


215 


r4 A , 
ταλαινα παρακοπα πρωτοπήμων. 


ἔτλα δ᾽ οὖν θυτὴρ γενέσθαι θυγατρὸς, 


7 , N 
υναικοποίνων πολέμων ἀρωγαν, 


A] , ^ 
Kat προτέλεια ναῶν. 


M N A , 
λιτὰς δὲ καὶ κληδόνας πατρῴους 


παρ᾽ οὐδὲν, αἰῶνα παρθένειόν T 1, 


ἀντ. δ΄. 
29] 


ἔθεντο φιλόμαχοι βραβῆς. 
φράσεν δ᾽ ἀόζοις πατὴρ μετ᾽ εὐχᾶν, 


δίκαν χιμαίρας ὕπερθε βωμοῦ 


207. *'*Sacrifici enim, 
ventos placet, virgineique cruoris, 


eam ira maxime iratam desiderium 


quod 


fovere fas est. ὀργᾷ περιόργως, ut 
πικρώς ὑπέρπικρον Prom. 965. βαρὺ 
TO περίβαρυ κρύος Eum.155-" K. 
Confer περιθύμως Cho. 36. ἐπιθυμεῖν 
alii ad socios referunt, τὴν συμμα- 
xíav. 

212. 
mulato animo: vide ad Suppl. 29. 
τόθεν ex eo, ob eam conversionem, 
animum inflexit ut jam quidvis au- 
deret. 

215. βροτοῖς, mortalibus. 


, , » 
πνεων TpoTaiav, SC. avpav, 


Ad 





θρασύνει supplendum αὐτούς. πρω- 
τοπήμων, ut πρώταρχος ἄτην. 1163. 
Scilicet facinore semel cogitato, ho- 
mines ad majora audacter et temere 
ruunt. παρακοπὰ, ut ἄτη, infatua- 


Lion. 

218. apweyav. Que res esset 
auxilio. Eadem constructio inf. 
1393. Cho. .199. Eur. Hel. 77. 


ἀπόλαυσιν εἰκοῦς ἔθανες àv. Plura 
Monk ad Alcest. 7. 

291. 
virgo occasura esset, matrimonium 
nondum experta.—ao(oic, ministris, 


Nem Cratylus, p. 367. 


αἰῶνα παρθένειον, sc. quod 


AT AMEMNQON. 17 


Υ̓͂ σ΄ ^ 
πέπλοισι περιπετῆ, παντὶ θυμῷ 995 


προνωπῆ λαβεῖν ἀέρδην, στόματός 


, ΄- 
T€ καλλιπρώρου φυλακὰν κατασχεῖν 


΄ E ^ p 
φθόγγον dpaiov οἴκοις, 


Bt ΝΗ j Ju S x / 
«, χαλινῶν τ avav € μενει. 


κρόκου βαφὰς δ᾽ ἐς πέδον χέουσα, 


στρ. €. 
2530 


ἔβαλλ᾽ ἕκαστον θυτήρων 


3 » / 
ἀπ᾽ ὄμματος βέλει φιλοίκτῳ, 


, , e € 5 ^ , 
7rpezrovaa » ὦ“ ἐν γραφαῖς, σπρροσεννέτπειν 


, E] E ^ 
θέλουσ᾽: ἐπεὶ πολλάκις 


πατρὸς κατ᾽ ἀνδρῶνας εὐτραπέζους 


235 


» M! 3 , ἘΣ 
ἔμελψεν, ἁγνὰ δ᾽ ἀταύρωτος αὐδᾷ πατρὸς 


225. παντὶ θυμῷ, omni alacritate, | humi. demisit virgo  moribunda 


προνωπὴ λαβεῖν, 
cervix super aram extenderetur. 
—aépénv, ἄρδην, ut Iph. Taur. 26. 
ὑπὲρ πυρᾶς μεταρσία ληφθεῖσα.  sub- 
lata virum manibus Lucretius, qui 
pulcherrimum hunc locum respex- 
isse putatur, 1. 85. seq. 

297. Pro φυλακαν libenter le- 
gerem $vAakg. Sed verte: et ut 
pulchri oris constriclio  cohiberet 
imprecaliones. 

230. κρόκου βαφὰς certe de veste 
intelligendum est. χέουσα, ita ex- 
plicans ut deflueret; quo sensu 
πέπλον μὲν κατέχευεν ex Hom. Il. 
v. 734. laudat Peile. Qui de fuso 
sanguine intelligunt, male accipiunt 
κροκοβαφῆς σταγὼν v. 1090. ubi 
vide not. Ea vestis muliebris ali- 
quoties vocatur κροκωτὸν apud Co- 
micos. Cf. Pers. 661.  Vestem 


2 


ita tenere, ut | 


ἕνεκα τοῦ εὐσχήμως πεσεῖν, ne non 
honeste procumberet. 

232. ὀμμάτων βέλος inf. 719. 
Vide Gloss. et ad Suppl. 981. ὡς 
ἐν γραφαῖς, ut in pictura, quia loqui 
non potuit pra obligato capis- 
tro. 

234. ἐπεὶ, quoniam. Circum- 
stantes heroas alloqui voluit ad 
misericordiam  movendam, nam 
sepe eam vocem audiverant apud 
patrem epulantes. Notandus est 
aoristus ἔμελψψεν de ssepius repe- 
tita actione, praesertim cum imper- 
fecto ἐτίμα. Sic πολλὰ ἐκ παιδίου 
ἠνεσχόμην Equit. 412. Sed fortasse 
ἔμελπεν verum est, nam plerique 
libri éueA0ev. | ** Dum tertia liba- 
tio fiebat (sc. Διὸς Σωτῆρος) peeana 
aliquis canebat." Blomf. Cf. Plat. 
Symp. p. 176. init. 


18 


ATIZXWCMNOMYM 


φίλον τριτόσπονδον εὔποτμον t T1 


24^ , 3 , 
αἰῶνα φίλως ἐτιμα. 


D » E »! E , 
τὰ δ᾽ ἔνθεν οὔτ᾽ εἶδον, οὔτ᾽ ἐννέπω" 


, Y / 3 » 
τέχναι δὲ Κάλχαντος οὐκ ἀκραντοι. 


3 yp 
«v'T. €. 
240 


δίκα δὲ τοῖς μὲν παθοῦσιν 


μαθεῖν ἐπιῤῥέπει' τὸ μέλλον {δ᾽ Ὁ 


ἐπεὶ Τοὐ} γένοιτ᾽ dv [5] λύσις, προχαιρέτω" 


: ES , 
ἴσον δὲ τῷ προστένειν᾽ 


3 ^ ε7 9 , B ^ 
TopOv γὰρ ἥξει σύναρθρον αὐταῖς. 


245 


, E CE E ^ , » £t i 
πέλοιτο δ᾽ οὖν τἀπὶ τούτοισιν εὔπραξις, ὡς 


239. Qus vero secuta sunt, 
quum non viderim, taceo: nec 
tamen vana esse debent Calchantis 
vaticinia. Ipsam necem virginis 
recte se nescire dicit chorus, quia 
a Diana servata est, quod monet 
Dind. Praedixit autem vates ma- 
lum aliquod ex hoc sacrificio ori- 
turum (vide ad v. 148.) unde nunc 
additur: justitia inclinat ut pati- 
endo noscamus, sc. contingere facit 
ut experiendo intelligamus boni et 
mali naturam (cf. v. 170); hoc est, 


ut qui filiam occiderit Agamemno, | 


ipse occidatur. Quod tamen caute 
et sententiose exprimitur.  Pror- 
sus a vera explicatione aberrare 
videtur K. 

249. Pergit: sed apage mali 
presagitionem (v. 160) antequam 
advenerit. Locus im libris inter- 
polatus. Vulgo, τὸ δὲ προκλύειν, 
ἐπεὶ γένοιτ᾽ ἂν ἡ λύσις προχαιρέτω. 
Et metro satis et sententie facit 
quod dedi. Articulum sexcenties 
ZEschyli libris inepte inferciri nemo 








nescit; nec parum sepe excidit 
ov ubi crasin facit cum καὶ et simi- 
libus. Vide ad Suppl. 393. Sen- 
sus est: quoniam quod futurum est 
nullo modo possis avertere. Confer 
v. 1211. Ascriptum glossema, τῷ 
προκλύειν, eventum pranoscendo, in 
TO δὲ προκλύειν videtur mutatum 
esse. Quare ea verba omisi. δὲ 
autem post μέλλον deest in libris. 

244. ἴσον, ut ὅμοιον v. 1375. 
Eur. Suppl. 1069. Angl. "5s ail 
one. 

245.  cvvopÜov vulgo. evvapÜpov 
solus Vict. Sic ἐπορθιαζειν et ἐπορ- 
θριάζειν libri v. 29. κάτοπτρον et 
κάτοπτον v. 208. Tam sepe in 
talibus peccatur in litera p, ut 
confidenter recipias vel ex uno 
libro quod sententia postulare vi- 
detur. veniet iis (τέχναις, v. 240.) 
manifestus nexus, sc. quo vatici- 
nium ipsum cum eventu consen- 
taneum fiat. 

246. Sed tamen, utcunque id 
sil, in posterum (sc. jam parta vic- 


XO. 
KA. 
XO. 
KA. 
XO. 
KA. 
XO. 
KA. 


toria) 
terre 


AT AMEMNQON. 19 


/ , » 3 
θέλει τόδ᾽ ἄγχιστον ᾿Απίας 


γαίας μονόφρουρον ἕρκος. 


« 7 M 
ἥκω σεβίζων σὸν, Κλυταιμνήστρα, κράτος" 


δίκη γάρ ἐστι φωτὸς ἀρχηγοῦ τίειν 950 


^ 5 , 3 
γυναῖκ᾽, ἐρημωθέντος ἄρσενος θρόνου. 


MY IND » NY » Ἁ , 
cv δ᾽ εἴτε κεδνὸν, eire p, πεπυσμένη 


, , ^ 
εὐαγγέλοισιν ἐλπίσιν θυηπολεῖς, 


κλύοιμ᾽ ἂν εὔφρων: οὐδὲ σιγώση φθόνος. 


ΚΛΥΤΑΙΜΝΗΣΊΡΑ. 


3 M d € / 9 
εὐάγγελος uev, ὥσπερ ἡ παροιμία, 2590 


Ἕως γένοιτο μητρὸς Εὐφρόνης πάρα. 


“ ^ 
πεύσει δὲ χάρμα μεῖζον ἐλπίδος κλύειν" 


Πριάμου γὰρ ἡρήκασιν ᾿Αργεῖοι πόλιν. 


΄σ , , » 3 , , 
πῶς Qus; πέφευγε τοὔπος ἐξ ἀπιστίας. 


Τροίαν ᾿Αχαιῶν οὖσαν: ἦ τορῶς λέγω; 260 


χαρά μ᾽ ὑφέρπει, δάκρυον ἐκκαλουμένη. 


5 N ^ » ^ -- 
ευ γαρ φρονοῦντος ομμα σου Κατήγορει. 


, M Mi , , ^ , 
aq γὰρ '1O πίσζον εστι τῶνδέ σοι τέκμαρ; 


, A , —- 
ἔστιν: τί δ᾽ οὐχί; μὴ δολώσαντος θεοῦ. 


, 7 / 5, ^ /, 
πότερα δ᾽ ὀνείρων φασματ᾽ εὐπειθῆ σέβεις; 265 


οὐ δόξαν ἂν λάβοιμι βριζούσης φρενός. 


bene res veriat, ut nos, soli 
custodes reliclà (cf. v. 74.) 


et. quidem, dum absunt principes, 
proxime cum ea conjuncti, optamus. 
Precamur ut bene evadant omnia, 
quanquam veremur ne aliquando 
eveniat quod Calchas praedixit. 
εὔπραξις vox dubie fidei est. 


269. Te enim benevolum esse 
(sc. gavisum esse hac nostra vic- 
toria) indicat oculus lacrymis suf- 
fusus. 

264. Nisi a düs fullimur. Cf. 
θεῖον ψύθος v. 462. 

266. Recte K. non recipiam 
opinionem mentis dormientis: sed 


D ὁ 





20 ΑἸΣΧΎΛΟΥ 


ΧΟ. 
KA. 
XO. 
KA. 
XO. 


, 3 , 2 , 
ἀλλ᾽ ἦ σ᾽ ἐπίανέν τις ἄπτερος φατις ; 
Α , e , E] E] , / 
παιδὸς νέας ὡς, kapT ἐμωμήσω φρένας. 
y , ^ ^ , , A 
ποίου χρόνου δὲ kai πεπόρθηται TONS; 
΄ ^ , ^ /*85 3 , , 
τῆς νῦν τεκούσης φῶς τόδ᾽ εὐφρόνης λεγω. 5210 


, 3 , , ^ 3 , , 
καὶ τίς τόδ᾽ ἐξίκοιτ᾽ àv ἀγγέλων TaxXos; 


ΚΛ. Ἥφαιστος, Ἴδης λαμπρὸν ἐκπέμπων σέλας. 


φρυκτὸς δὲ φρυκτὸν δεῦρ᾽ ἀπ᾽ ἀγγάρου πυρὸς 


ἔπεμπεν: Ἴδη μὲν πρὸς Ἑρμαῖον λέπας 


/ /, j! ^ 3 , , 
Λήμνον: μέγαν δὲ πανὸν ἐκ νήσου τρίτον 


215 


"AÜwov aizos Ζηνὸς ἐξεδέξατο: 


, , [24 , 
UTEpTEN)s τε, πόντον ὠστε νωτίσαι, 


2 A — A (ὃ ^ τὸ ^ 
ἰσχύς πορευτοῦ λαμπάδος προς ἡδονήν, 


, i] 1 [4 e 
πεύκη TO χρυσοφεγγεέες, ws τις ἥλιος, 


, , , -— 
σέλας παραγγείλασα Μακίστου σκοπαῖς, 


280 


€ 3 » , DN 3 , «“ 
ὁ δ᾽ οὔ τι μέλλων, οὐδ᾽ ἀφρασμόνως ὕπνῳ 


- 7 Ἷ 
νικώμενος, παρῆκεν ἀγγέλου μέρος" 


ἑκας δὲ φρυκτοῦ φῶς ἐπ᾽ Εὐρίπου ῥοὰς 


Μεσσαπίου φύλαξι σημαίνει μολόν. 


parum recte explicat ἄπτερος φάτις. 
Dubitari vix potest quin voluerit 
poeta presagitio non ab avibus 
profecta, sc. non omen per auspicia 
declaratum, sed opinio quoquo 
modo concepta. Nam φάτις per 
se posita aliud plane valeret. πτερὸν 
est oievoc, omen, ut CEd. Col. 97. 
οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως οὐ πιστὸν ἐξ ὑμῶν 
πτερὸν εἰσήγαγ εἰς τοδ᾿ ἄλσος. Eur. 
Ion. 377. προβωμίοις σφαγαῖσι μήλων 
ἢ δι᾿ οἰωνῶν πτεροῖς.----ἐπίανεν, letum 
reddidit. Cf. v. 1647. 

268. ἐμωμήσω, disparaged, un- 
derrated. 


| Cho. 884. 


271. τόδε τάχος, tam celeriter, K, 

280. παραγγείλασα est nomina- 
tivus pendens ; quum transmisisset ; 
et apodosis est in o δὲ, (v. 281.) 
tunc ille cet. sc. Mons Macistus. 
Prorsus eadem structura est Eum. 
750. quam vide. ὑπερτελῆς, i. e. 
οὕτως ὥστε νωτίσαι, ut dorsum maris 
transiret. πορευτοὺ πρὸς ἠδονήν, i.e. 
ἡδέως. Vide Stallb. ad Plat. Symp. 
p. 176. E. ἐπεξηγητικῶς additur 
πεύκη, nempe pinus, cet. De ὕπνῳ 
νικώμενος Cf. v. 885. de παρῆκεν, 
Angl. passed it onmards, vide ad 
Ne vertas omisit, 


AT'AMEMNON. 2] 


ε , » , 
οἱ δ᾽ ἀντέλαμψαν καὶ παρήγγειλαν πρόσω, 


, , , € 
γραίας ἐρείκης θωμὸν ἅψαντες πυρί. 


/ N » , , 
σθένουσα Ἀαμπὰς δ᾽, οὐδέ πω μαυρουμένη, 


ὑπερθοροῦσα πεδίον ᾿Ασωποῦ, δίκην 


φαιδρᾶς σελήνης, πρὸς Κιθαιρῶνος λέπας, 


ἤγειρεν ἄλλην ἐκδοχὴν πομποῦ πυρός. 


290 


, δὲ p , , , 
Qaos 0€ τηλέπομπον οὐκ ἠναίνετο 


Ἁ , ^ D 
$povpa, πλέον καίουσα τῶν εἰρημένων" 


λίμνην δ᾽ ὑπὲρ Γοργῶπιν ἔσκηψεν φάος" 


᾽ ah γός y P») , , 
ὄρος τ᾽ ἐπ᾿ Λιγίπλαγκτον ἐξικνούμενον, 


᾽ M N ,€ , 
ὠτρυνε θεσμὸν μὴ χατίζεσθαι πυρός. 


295 


πέμπουσι δ᾽ ἀνδαίοντες ἀφθόνῳ μένει 


M , , ᾿ ^ 
φλογὸς μέγαν πώγωνα, καὶ Σαρωνικοῦ 

€ , ^ 5 € , , 
πορθμοῦ κάτοπτον πρῶν᾽ ὑπερβάλλειν πρόσω 


, quy qa , 
QAéyovcav: εἶτ᾽ ἔσκηψεν, eir ἀφίκετο 


^ y , , , 
"Apaxvatov αἰπος, ἀστυγείτονας σκοπάς" 


900 


1 [4 » 3 ^ , , , , 
κάἀάπειτ᾽ ᾿Ατρειδῶν eis τόδε σκήπτει στέγος 


p ΄φ ᾽ » ᾽ , , 
qaos τόδ᾽, ovk ἄπαππον Ἰδαίου πυρος. 


209. τῶν εἰρημένων, lis quee supra 
recensui. Nam in breviore dis- 
tantia (circa xv. millia passuum) 
major apparebat conflagratio. 

295. μὴ χαρίζεσθαι libri omnes, 
sine sensu. Longe optima mihi 
videtur Heathii 
χατίζεσθαι, i.e. μὴ ἐνδεᾶ εἶναι, quam 
recepi cum Blomf. Pors. Dind. 
Confer Heracl. 465. θεσμὸς πυρὸς 
est lex constituta, sc. ordo ignis 
certis locis dispositi ad victoriam 
quam celerrime nuntiandam. 

207. 


rore. 


.1 M 
emendatio, μὴ 


κάτοπαρον libri, solito er- 


Vide ad v. 245. κάτοπτον 


Cant. Sensus est: ut vel Sunium 
promontorium transiliret flamma. 
Nam hoc est πρῶν κάτοπτος X. 
κόλπου, qui despicit Sinum Saroni- 
cum. Confer Hippol. 30. CEd. Col. 
1600. xai additur, quia longissime 
distat Sunium ab /Egiplancto. Vul- 
gatum tuetur Peile, /he streaming 
mirror of the Sinus Saronicus, cui 
cpav fretum significare posse vi- 
detur. Sed Scholiasta diserte κατ 
ὄψιον, quod frustra conatur vir 
doctus in suos usus convertere. 
309. ovx ἄπαππον là. πυρὸς est : 


originem habens ab Idea flamma. 


XO. 


KA. 


AIZXYAOY 


i / , 
τοιοίδ᾽ ἕτοιμοι λαμπαδηφόρων νόμοι, 

» 3 ^ , v 
ἄλλος παρ᾽ ἄλλου διαδοχαῖς πληρούμενοι 
΄σ ^ ΄σ , 
νικᾷ δ᾽ ὁ πρῶτος kai τελευταῖος δραμών. 305 

^ , , Y , 
τέκμαρ τοιοῦτο ξύμβολον τε σοὶ λέγω, 
, M , 3 7, B , 
ἀνδρὸς παραγγείλαντος ἐκ Τροίας ἐμοί. 

P 75 7 , , 
θεοῖς μὲν αὖθις, ὦ γύναι, προσεύξομαι" 

H E , ^ , 3 , 
λόγους δ᾽ ἀκοῦσαι τούσδε κἀποθαυμασαι 
διηνεκῶς θέλοιμ᾽ ἂν, ὡς Ἀέγοις πάλιν. 810 

, , M ^w »y , 3 ec ἢ 
Τροίαν ᾿Αχαιοὶ τῆδ᾽ ἐἔχονσ᾽ ἐν ἡμέρᾳ. 

Ἂν ^ » 3 , 
οἶμαι βοὴν ἀμικτον ἐν πόλει πρέπειν. 
᾽ » , , , - , 
ὄξος τ᾽ ἄλειφά τ᾽ ἐκχέας ταυτῷ κύτει, 

΄“- » » , , , 
διχοστατοῦντ᾽ ἂν οὐ φίλως προσεννέποις. 
^ , , , 
καὶ τῶν ἁλόντων kai κρατησάντων δίχα 315 


φθογγὰς ἀκούειν ἐστὶ, συμφορᾶς διπλῆς. 


303. ἕτοιμοι, provisi, ita ut nulla 
Respi- 
citur ad τὰ λαμπαδηφόρια in voci- 


mora in nuntiando fieret. 


bus νόμοι, διαδοχαῖς, πληρούμενοι, 
sc. in quibus totus numerus τῶν 
λαμπαδηφόρων percurritur, et quis- 
que suas partes implet. Coercet 
metaphoram v. 305. quo exprimi- 
tur id non revera esse certamen, 
cum primus eque atque ultimus 
eundem honorem consecutus sit. 
Ne corrigas χὠ τελευταῖος prohi- 
bere debet v. 315. cum multis 
alis locis. 

306. Si quzris (sup. v. 263.) 
quod signum habeam hujus vic- 
toriz, en tibi quze modo enarravi. 

308. αὖθις, postea, quod fit v. 344. 

310. ὡς λέγοις. Debebat dicere, 
ὅπως λέξεις, quemadmodum iterum 


enarratura sis, vel ὅπως ἀν λέγοις. 
Sed id ipsum fieri optantes, ita lo- 
quuntur: quemadmodum-—non dico 
narratura sis, sed—/velim te narrare. 
Sed probabiliter οὖς λέγεις, πάλιν 
Both. Dind. Cf. Equit. 618. εἴθ᾽ 
ἐπέλθοις ἅπαντά μοι σαφῶς, enarra, 
queso. 

312. Vividissima oratione de- 
pingit Regina quz verisimile sit 
agi atque audiri in urbe recens 
capta. βοὴ ἄμικτος, clamor diver- 
sus ac dissonus. Acetum, inquit, 
et oleum si effuderis in unum vas- 
culum, ea non misceri, sed inimice 
distare videbis: et similiter victos 
et victores non eadem loquentes 
audias, propter diversum eventum 
victorie. Respexit Hom. Il. rv. 
450, monente Blomf. 


AT AMEMNQON. 


€ M Ν 3 1 , 
oL μὲν γὰρ αμῷφι σωμασιν πεπτωκότες 


Β - L E 7 
ἀνδρῶν, κασιγνήτων τε, καὶ φυταλμίων 


παῖδες γερόντων, οὐκέτ᾽ ἐξ ἐλευθέρου 


δέρης ἀποιμώζουσι φιλτάτων μόρον' 


920 


τοὺς δ᾽ αὐτε νυκτίπλαγκτος ἐκ μάχης πόνος 


- ᾿ 2. 7 € » ? 
νῆστις σρος COLO" T OLG LV, ων εχέει πολις, 


, ' E ^ 3 , 
τάσσει, πρὸς οὐδὲν ἐν μέρει τεκμήριον" 


3 , [3 [14 » , , 
αλλ ὡς ἕκαστος ἐσπασεν τύχης πάλον, 


ἐν αἰχμαλώτοις Τρωϊκοῖς οἰκήμασιν 325 


, "o ΄ € , , 
ναίουσιν, ἤδη τῶν ὑπαιθρίων πάγων 


7, , 2 / ε 
δρόσων T' ἀπαλλαγέντες, ὡς δνσδαίμονες 


317. Ceesis viris, foeminarum et 
puerorum, qui soli fere superstites 
sunt, luctus describitur. 
victi scilicet, suorum corpora com- 
plectentes, foeminae virorum ac fra- 
trum, pueri senum parentum, non 
jam ex ore libero mortem carissi- 
morum conqueruntur. Tutissimum 
videtur interpretari φυταλμίους γέ- 
povras senes parentes. Sic φυτάλμιον 
λέκτρον Rhes. 920. φυτάλμιος πατὴρ 
Soph. frag. 957. 
alluditur ad colla captivorum ca- 
tena seu collari constricta, quod 
vidit Butl. 

321. πόνος νῆστις per se quidem 
potest esse fames, ut νῆστις δύη 
v. 1599. νήστις νόσος v. 986. sed 
collato v. 328. intelligo potius /a- 
borem excubias agendi sine victu ; 


* ^ 
Oi μεν, 


In δέρη ἐλεύθερος 


nam νυκτίπλαγκτος et evógoovcilnter 
se opponuntur. Et quid est zocíi- 
vaga fames? ἐκ μάχης, sc. quum 
post pugnam debebant potius som- 


no ac victu refici.—ov ἔχει 7. ** nt 





| 
| 


sumant jentaculum ex iis quae prze- 
bet (habet) urbs." Κ.---πρὸς οὐδὲν ἐν 
p. τεκ. valere videtur »ullo certo 
distribulionis signo observato, ut 
reddit Schützius. 

Oo. 


ἀπαλλαγέντες 


Libri ὡς, quod cum ἤδη 
arcte conjunctum 
significat nunc tandem, quum jam 
sine excubiis totam noctem dormituri 
sunt. Aperte hic aliuditur ad νυκ- 
τίπλαγκτον ἔνδροσον π᾿ εὐνὴν sup. 
ν. 12. Non amplius, inquit, rore 
madescentes, quia non amplius sub 
dio excubias agent. Cf. etiam v. 542. 
δυσδαίμονες dicuntur victores prop- 
ter mala quae perpessi sunt, famem, 
frigora, et rores, nunc tandem fe- 


lices quia securi et tecti dormire 


possunt. ἀφύλακτος ei est somnus, 
cui hostium nocturnus agressus 
non timendus est. πᾶσαν εὐφρόνην, 
quia antea pars noctis in cerpa- 
μοιρον νυκτὸς φρουρὰν (Rhes. 5.) im- 
pendebatur. wc δ᾽ εὐδαίμονες Stanl. 
Blomf. ὡς δὲ δαίμονες Herm. Dind. 
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3 , t 5 ΄ ᾽ , 
ἀφύλακτον εὑδήσουσι πᾶσαν εὐφρόνην. 


, , ^ Ἁ / A 
εἰ δ᾽ εὐσεβοῦσι τοὺς πολισσούχους θεοὺς 


τοὺς τῆς ἁλούσης γῆς», θεῶν θ᾽ ἱδρύματα, 


990 


5 ^ » 
οὐτὰν ἑλόντες αὖθις ἀνθαλοῖεν ἄν. 


ἔρως δὲ 
πορθεῖν 
δεῖ γὰρ 
κάμψαι 


διαύλου θάτερον κῶλον πάλιν. 


/ , 5 , ^ 
μή τις πρότερον ἐμπίπτη στρατῷ 
ἃ μὴ χρὴ, κέρδεσιν νικωμένους. 


» , 
πρὸς OLKOUS νοστιμου σωτηρίας 


990 


΄:-: 3 » 3 , 2 / Ἁ 
θεοῖς δ᾽ ἂν ἀμπλάκητος εἰ μόλοι στρατος, 


ὡς δυσδαίμονες Scholef. ὡστ᾽ εὐδαί- 
μονες Halmius ap. Dind. quorum 
nemo loci sententiam perspexit. 

399. εὐσεβοῦσι omnes libri, quod 
facile in εὖ σέβουσι mutatur, sed 
sine causa, quod patet vel e Troad. 
85. ὡς ἂν τὸ λοιπὸν πτάμ᾽ ἀνάκτορ᾽ 
εὐσεβεῖν εἰδώ σ᾽ A χαιοὶ, θεούς τε τοὺς 
ἄλλους σέβειν. Vide Phoen. 1331. 
(1321.) et ibi Pors. 

331. Libri οὐκ ἄν γε, solcece, ut 
mihi videtur, quanquam πρὶν ἄν γ᾽ 
ἀκούσητ᾽ legitur Acharn. 296. sed 
valde dissimili loco. Solemnem 
fere errorem corrigere quis dubi- 
taret? Prorsus mirificum est, quod 
docet Peile, οὐκ ἄν esse /hey mill 
nol, I expect, οὐκ ἄν γε in all pro- 
bability they mill not. —av0aXotev 
Stanl. pro αὖ θάνοιεν. Ne scribas 
ἀνθαλῷεν ex grammaticorum com- 
mento. Confer γνοῖεν, quod nemo 
scripserit γνῴεν. ---- πορθεῖν Flor. 
Farn. Peile. Vulgo ποθεῖν. 

394. δεῖ σωτηρίας, doe κάμψαι. 
Vide ad Suppl. 401. θάτερον κῶλον 
est alterum spatium, alter cursus 


stadii, postquam metam transvec- 
tus sis. 

336. Diis vero offensis propter 
sacrilegia si proficiscatur exercitus, 
tum vindicta eorum quos Troje 
occiderint excitabitur, etiam si 
improvise et subitanez calami- 
tates non opprimant. Eur. Bacch. 
1330. 


IN , , 3) , 
διαρπάσωσι, νόστον ἄθλιον πάλιν 


ὅταν δὲ Λοξίου χρηστήριον 


σχήσουσι. Novam calamitatem in- 
telligit τὸ Sensus : 
etiam si Troja discesserit exerci- 
tus, non invicem captus a captivis, 
at nisi reverenter agat erga deos, 
metuenda erit ab iis ultio ceessorum 
bello hostium. Confer Eur. El. 41. 
εὕδοντ᾽ àv ἐξήγειρε τὸν ᾿Αγαμέμνονος 
Particula &v ante ἀμπλα- 


7 - 
ἀνθαλώναι. 


φόνον. 
κήτος refertur ad γένοιτο, solemni 
structura. Mireris Καὶ, annotantem: 
ΓΤ » - d , , 

ἂν jungendum est cum ἀμπλα- 
κήτος, ld quod ipse ejus locus de- 
signat." Quod non minus negli- 
genter dictum est, quam quod 
Herm. (apud Peile) dicit ad v. 331. 
«c : » 5: 1 , vÜ EET 

prius av pertinere ad οὐκ αὖθις. 
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, M A ae ^ P / 
€ypnyopos TO πῆμα τῶν ὁλωλότων 


, ^ , , M , , 
γένοιτ᾽ àv, εἰ 7rpoa7raia μή τύχοι kaka. 


^ , A 2 E ^ , 
τοιαῦτα TOL γυναικὸς ἐξ ἐμοῦ κλύοις" 


N à o , M 2 EE , M a 
τὸ δ᾽ εὖ κρατοίη, μὴ διχοῤῥόπως ἰδεῖν 


340 


πολλῶν γὰρ ἐσθλῶν τὴν ὄνησιν εἱλόμην. 


ΧΟ. 


γύναι, κατ᾽ ἄνδρα σώφρον᾽ εὐφρόνως λέγεις. 


51 Ὁ ἢ ᾽ 7 , 
ἐγὼ δ᾽, ἀκούσας πιστά σου τεκμήρια, 


θεοὺς προσειπεῖν εὖ παρασκευάζομαι: 


, A , , » , 
χαρις γαρ OUK ἀτιμος εἰργασται σονων. 


345 


ὦ Ζεῦ βασιλεῦ, καὶ νὺξ φιλία, 


, , 
μεγάλων κόσμων kTedTeipa, 


ε »! 
ἥτ᾽ ἐπὶ Τροίας πύργοις ἔβαλες 


^ , / 
στεγανὸν δίκτυον, ὡς μήτε μέγαν 


, 5 — , 
μήτ᾽ οὖν νεαρῶν τιν᾽ ὑπερτελέσαι 


900 


μέγα δουλείας 


, » , 
γαγγαμον; ἄτης παναλωτου. 


, VÀ , — 
Δία τοι ξένιον μέγαν αἰδοῦμαι, 


τὸν τάδε πράξαντ᾽, ém ᾿Αλεξάνδρῳ 


Sed valde arridet Dindorfii con- 
jectura ἐναμπλάκητος, quod. com- 
parat ille cum ἐναμάρτητος. 

340. μὴ διχοῤῥόπως ἰδεῖν, Angl. 
mith no mavering scale. Multorum 
enim bonorum, inquit Regina, 
fructum nacta sum, ov τῶν μέν, 
τῶν δ᾽ ov. εἱλόμην, percepi, ut Eum. 
829. Sensus est, absit invidia a 
tanta cumulatione bonorum. 

349. κατ᾽ ἄνδρα, more viri, i.e. 
ut virum decebat; quia dixit yv- 
ναικὸς ἐξ ἐμοῦ κλύοις, audire possis 


ez me, qu& sum famina. σώφρονα 


λέγεις, prudenter, quia recte mo- 
nuisti deos non esse a victoribus 
contemnendos. εὐφρόνως (obliging- 
[j) quia petentibus v. 310. comiter 
obsecuta es. 

343. Nunc, quum audivi. Re- 
spicit chorus ad v. 308, ubi αὖθις 
indicat av pro εὖ in v. 344. repo- 
nendum esse. 

345. χάρις οὐκ ἄτιμος, k. T. À. 
Anglice vertas: for mo ignoble 
requital of our pains halh been 
achieved. 


y / , e » 
τείνοντα πάλαι τόξον, ὅπως àv 


AIZXYAOY 


μήτε πρὸ καιροῦ μήθ᾽ ὑπὲρ ἄστρων 
βέλος ἡλίθιον σκήψειεν. 


M M / 3 ^ 
Ai0s πλαγαν ἐχουσιν εἰπεῖν" 


cp. &. 


p ^ / , ^ 
πάρεστι TOUTO γ᾽ ἐξιχνεῦσαι. 


» t » 2 » 
ἔπραξεν ὡς Ékpavev. οὐκ ἔφα τις 


900 


θεοὺ. βροτῶν ἀξιοῦσθαι μέλειν, 


« 9532) 7 , 
ὅσοις ἀθίκτων χάρις 


πατοῖθ᾽: ὁ δ᾽ οὐκ εὐσεβης. 


γ , 
πέφανται δ᾽ ἐκγόνους 


365 


ἀτολμήτων "Apn 


, - » , 
πνεοντων μεῖζον ἢ δικαίως, 


355. Hunc locum explanavi ad 
Suppl. 1044. 
est cis scopum, Angl. short of the 
mark. πάλαι τείνοντα, sc. jam decem 
annos. De ὅπως ἂν vide ad Suppl. 
600. 

358. * Fatendum est 115, se re- 
vera Jovis ictum esse expertos." K. 

360. Re- 
petit τὸν ταδε πράξαντα v. 354. 
Libri ὡς ἔπραξεν, contra metrum. 


Nempe πρὸ καιροῦ 


ἔπραξεν. sc. o Ζεύς. 


361. Dixit fortasse aliquis, deos | 


non putandos esse curam habere 
mortalium; sed is impius est. Tan- 
git poeta procul dubio novum ali- 
quod philosophorum commentum, 
ut monent K. et Bl. quorum hic 
Diagoram τὸν ἄθεον, ille Epicureze 
philosophie prima elementa per- 
stringi putat. Cic. de Div. r. ad 
fin. Ennius deos non curare opi- 
natur quid agat humanum genus. 


363. Quibuscunque conculcare- 





| nondum liquet. 


tur (inf. 1398. Cho. 631.) religio 
sacrorum. 

365. Quid sibi velit πέφανται 
Locus ut nunc 
legitur intelligi non potest. Vertit 
Κ΄. ** apparet per posteros," ut $a- 
νήναι 060v. Soph. El. 1273. Ajac. 
877. quod sane durissimum est. 
Alii πέφανται activo sensu a φένω 
vel φάω, occido, deducunt: πέφαν- 
ται enim, occisi sunt, occurrit Il. 
v. 581. Fortasse πέφανται plura- 
lis est a φαίνω, ut κέκρανται Hippol. 
1255. (vide Buttm. /rregular Verbs 
in xpaíve) et legendum ἐκγόνοις et 
ἀτολμήτως, quod proposuit Lin- 
wood in Lexico: vide ad v. 1366. 
Sic sensus erit: apparent aulem (sc. 
οἱ θεοὶ) posteris eorum, qui bellum 
contra ipsos impie spirant. sc. 
manifestum iis faciunt, se revera 
curare et observare homines. 
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i 


φλεόντων δωμάτων ὑπέρφευ 


᾽ E] , , 
ὑπὲρ TO βέλτιστον. ἔστω δ᾽ ἀπή- 


μαντον, ὥστε καἀπαρκεῖν 


370 


LY 7 , 
εὖ πραπίδων λαχόντα. 


Σ » 
οὐ γάρ ἐστιν ἔπαλξις 


, M / , A 
πλούτου, πρὸς κόρον ἀνδρὶ 


, / // SN 3 , 
λακτίσαντι μέγαν δίκας βωμὸν eis ἀφάνειαν. 


βιᾶται δ᾽ ἃ τάλαινα πειθὼ, 


910 


᾽ ' 
«vr. «. 


προβουλόπαις ádepros ἄτας" 


ἄκος δὲ πᾶν μάταιον. οὐκ ἐκρύφθη, 


, S: a , »* N , : 
πρέπει ὃε, φως αινολαμπες, σίνος 


^ i ^ /, 
κακοῦ δὲ χαλκοῦ τρόπον, 


Ψ A ΄- 
τρίβω τε καὶ προσβολαῖς 


μελαμπαγῆς πέλει 


870. ἐπαρκεῖν, ut Ajac. 727. 
Equit. 524. est sufficere contra ali- 
quid, ut hic contra noxam. εὖ πρα- 
πίδων λαχόντα, i.e. potius quam εὖ 
χρημάτων λαχόντα: cui obtigit pru- 
dentia; nam opes (v. 368.) non 
parant ei subsidium contra exitium 
(ἔπαλξις εἰς ἀφανειαν) qui insolenter 
insultaverit justitia. 

aTT- 
ἄτης filia est, suggerens et premon- 
strans animo malum facinus, σίνος. 
Ut αἰνοπάτηρ Cho. 307. sic προβου- 


, » 
προβουλόπαις ατῆς, qua 


λόπαις, SC. παῖς ἄτης προβουλεύουσα, 
inquit Schützius. Confer τάλαινα 
παρακοπὰ sup. v. 216. Ea dicitur 
praeterea intolerabilis, nullo remedio 
coercenda. Sensus est: ἄτη (in- 


fatualion) semel animo concepta | 


parit πειθώ, qua persuadet homi- 





nibus ut quidvis audeant, et πρό- 
βουλος est criminis.— sav μάταιον 
pro παμμάταιον Well. 

380. Non celatur, sed clara luce 
effulget, pernicies. Hoc est, mani- 
festus fit homo perniciosus, nec 
eum latere dii sinunt. ef ut spurium 
sive adulterinum &s nigrum evadit 
atterendo ac conlrectando, sic ille 
malus evadit exploratus, siquando. 
quis ut puer volucrem persequendo 
civitati sug exitium intulerit. Quod 
quorsum referre velit, demonstrat 


| poeta, addendo οἷος καὶ Παρις, v. 
p ρις, 


390. Proverbium erat τὰ ποτανὰ 
διώκειν: vide Blomf. Gloss. Paris 
autem Helenam sequutus est ut 
avolantem aviculam. Et huc, nisi 
fallor, respicit βέβακεν ῥίμφα ν. 
807. 
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δικαιωθεὶς, ἐπεὶ 


^ A »! 
διώκει παῖς ποτανὸν ὄρνιν, 


, , , » , , 
πόλει πρόστριμμ᾽ ἄφερτον ἐνθείς. 


^ , , M , ^ 
Avráv δ᾽ ἀκούει μὲν οὔτις Üecv: 


TOV δ᾽ ἐπίστροφον τῶνδε 


φῶτ’ ἄδικον καθαιρεῖ. 


^e 7 , 
οἷος kai Πάρις, ἐλθὼν 


990 


εἰς δόμον τὸν ᾿Ατρειδάν, 


» , , € ᾿ς , 
ἤσχυνε ξένιαν τράπεζαν κλοπαῖσι γυναικός. 


^ , , ΄- 5 7 
λιποῦσα δ᾽ ἀστοῖσιν ἀσπίστορας 


στρ. β. 


, i] , e 3 € 
κλόνους λογχίμους τε και ναυβάτας ὁπλισμοὺς, 395 


ἄγουσα τ᾽ ἀντίφερνον Ἰλίῳ φθορᾶν, 
βέβακεν ῥίμφα διὰ πυλᾶν, 


E σ΄: A , , , 
ἄτλητα TÀáca' πολὺ δ᾽ ἀνέστενον 


ΓΔ) , , 7 αὶ 
τάδ᾽ ἐννέποντες δόμων προφῆται" 


Ἰω, ἰὼ δῶμα, δῶμα, καὶ πρόμοι" 


400 


3 , , 
ἰὼ λέχος, kai στίβοι φιλάνορες. 


, exi ὧν » 3 / 
πάρεστι σιγᾶσ᾽, ἄτιμος, aXotOopos, 


388. 
in his versatur: is conversant mith. 

399. δόμων προφήτας recte in- 
telligit Hauptius Casandram et 
Helenum.—oec-íf)o: φιλάνορες, gres- 
sus amatorii, fuga Helene cum 
Paride. K. 

402. Locus corruptus. 
niose corrigunt πάρεστι σῖγ᾽, ἄτιμος 
ἀλλ᾽ ἀλοίδορος, ἄπιστος ἀφεμέναν 
ἰδεῖν, sc. adest Menelaus, lesus sed 
tacitus et abstinens a conviciis, vix 
credens se vidisse uxorem amis- 
sam. Hesychius enim: ἀφεμένον" 


^ 9i Ἃ ^N . 
TOV επίστροφον τῶνθε, qut 


Inge- 


ἀποστάντα. Sed sic corrigendus 
erit etiam versus antistrophicus 
418. 
Quum audacior sit hzec emendatio, 
malui depravata codicum verba re- 


, AULA Ὁ 3 γὴ 
πάρεστι giy- Ἐς umi 


^ -^ *, , , 1 e 
TO πᾶν δ᾽ ἀπ᾽ αἴας 'EA. συν. 


praesentare. 
μους, k. T. . K. qui ita explicat: 
adest Helena tacite (sc. videtur 
tantum adesse) Atridis, qui adhuc 
ultionis honore carent, nullo con- 
vicio ab iis recepta, gratissima as- 
pectu omnium, quz unquam domo 
demissz sunt. ;óc70«, inquit, pro 
ἡδίστη, ut ὀλοώτατος ὀδμή Od. 1v. 
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ἅδιστος ἀφεμένων iQev.j 


7 , [i , 
πόθω δ᾽ ὑπερποντίας 


φάσμα δόξει δόμων ἀνάσσειν' 


405 


εὐμόρφων δὲ κολοσσῶν 


ἔχθεται χάρις ἀνδρί: 


2 3 ΓΙ ὩΣ. “- , 
ὀμμάτων δ᾽ ἐν ἀχηνίαις ἔρρει πᾶσ ᾿Αφροδίτα. 


ὀνειρόφαντοι δὲ πενθήμονες 


&vT. 3. 410 


Υ , ’ 74 , 
πάρεισιν δόξαι φέρουσαι χάριν ματαίαν. 


, N 39 » , , —- λον 
ματαν γάρ, €uT ἂν ἐσθλά TIS δοκῶν ορᾷν; 


παραλλάξασα διὰ χερῶν 


βέβακεν ὄψις οὐ μεθύστερον 


΄σ ᾽ ^ [14 , 
πτεροῖς ὁπαδοῖς ὕπνου κελεύθοις. 


415 


^ ^ 3 νος 5 € , » 
τὰ μὲν Κατ OLKOUS € εστίας ἄχη 


442. ἀπορώτερος λῆψις Thuc. v. 
110. 
404. Pra desiderio Helenz 


trans mare avectz imago ejus do- 
mo regnare videbitur: (cf. Plat. 
Phaedr. p. 255. fin.) statuarum vero 
gratia et pulchritudo odiosa fit ma- 
rito: et quum absunt oculi (Hele- 
nz), perit omnis Venus. ὀμμάτων 
ἐν ἀχηνίαις, àn oculorum inopia, dum 
caret ille verze conjugis oculis, ima- 
ginem tantum domi habet. Greci 
enim amorem quasi profluere ex 
oculis credebant, tanquam ἀποῤ- 
ῥοήν: vide ad Suppl. 981. Nem 
Cratylus, p. 582. Uxoriam Mene- 
lai indolem vix dubium quin de- 
scribere voluerit /Eschylus. "Ver- 
sus 409 glyconeus est, ut 375. 705. 
Suppl. 63r. 651. 

4129. δοκῶν ὁρᾶν aut nomina- 
tivus pendens est, aut pro δοκῇ 


ὁρᾶν ponitur. Utrumque exemplis 
defendi possit. Cf. Eur. Elect. 
598: JPind2- Ol.  112:56- εἰ 8e uv 
ἔχων τις, οἷδεν τὸ μέλλον. Meo 
judicio vix Graco more diceretur 
δοκῶν ὁρᾷ, in fancy sees, quod dedit 
Scholefieldius. 

413. Manibus elapsa avolat ima- 
go, simul atque apparuit, (ov μεθύ- 
cT€pov) alis somni vias comitanti- 
bus, Ang. on wings attending sleep 
on ii$ may, i.e. cum ipso somno. 
Sic Propertius: inter complexus ea- 
cidit umbra mcos. πτηνὰ ὀνείρατα 
Iph. Taur. 571. 

416. Ac privatis quidem luctus 
hi sunt, atque his etiam graviores: 
quod vero ad publicam calamita- 
tem (τὸ πᾶν), iij qui Grecia una 
profecti sunt, domum habent unus- 
quisque lugentem; quos enim quis 
miserit amicos reminiscitur (οἶδεν) ; 
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ANE , M ^ ^ , € , 
τάδ᾽ ἐστὶ, kai τῶνδ᾽ ὑπερβατώτερα. 


τὸ πάν δ᾽, ἀφ᾽ Ἑλλάδος αἴας συνορμένοις, 


πένθεια τλησικάρδιος 


, , 
δόμων ἑκάστου πρέπει. 420 


πολλὰ γοῦν θιγγάνει πρὸς "map: 


οὗς μὲν γὰρ {τις ἔπεμψεν 
οἶδεν, ἀντὲ δὲ φωτῶν 


S , , ud 3 ΄ 
τεύχη καὶ σποδὸς εἰς ἑκάστου δόμους ἀφικνεῖται. 425 


ὁ χρυσαμοιβὸς δ᾽ Αρης σωμάτων, 


στρ. y. 


- E M 
καὶ ταλαντοῦχος ἐν μάχη δορὸς, 


πυρωθὲν ἐξ Ἰλίον 


φίλοισι πέμπει βραχὺ 


ψῆγμα δυσδάκρυτον, ἀν- 


τήνορος σποδοῦ γεμί- 


430 


ζων [τοὺς] λέβητας εὐθέτου. 


, , 5 , » 
στένουσι δ᾽ εὖ λέγοντες áv- 


ὃρα τὸν μὲν ὡς μάχης ἴδρις" 


Ml , ^ ^ , 
TOv δ᾽, ἐν φοναῖς καλῶς πεσόντ᾽ ἀλ- 


, ' / 
λοτρίας διαὶ γυναικὸς. 


435 


τάδε σῖγά Tis Dalec 


φθονερὸν δ᾽ ὑπ᾽ ἄλγος ἕρπει 


at pro ipsis viris urnz tantum ci- 
nere onusta redire solent. Cave 
ne συνορμένοις accipias de Helena 
et Paride, aut ἑκάστου pro ἑκατέ- 
pov positum putes. De exercitu 
dicitur.— Deest τις in libris, v. 422. 

431. Libri τοὺς, inepte. Vide 
ad v. 949.--εὔθετος σποδὸς, bene 


conditus cinis, sive facile composi- 


tus. ἀντήνωρ, pro ipsis viris, sc. pro 
vivis corporibus.—/jpaxv Schütz. 
Bl. Dind. recte procul dubio. fapv 
libri. 

435. διαὶ Herm. pro vulg. διά. 

437. Quam ob jacturam fortium 
virorum invidia cum dolore con- 
juncta in duces Atridas tacite gras- 
satur. 


ATAMEMNZCQN. 


προδίκοις ᾿Ατρείδαις. 


c , ^ X ^ 
οἱ δ᾽ αὐτοῦ περὶ τεῖχος 


θήκας Ἰλιάδος γάς 


440 


εὔμορφοι κατέχουσιν: ἐχ- 


θρὰ δ᾽ ἔχοντας ἔκρυψεν. 


βαρεῖα δ᾽ ἀστῶν φάτις ξυν κότῳ, 


δημοκράντου δ᾽ ἀράς τίνει χρέος. 


, 3 , ^ / 
μένει ὃ ακουσαι τι μου 


7 , 
μεριμνα νυκτηρεφες. 

^ , ἃ 
των TOXUKTOVQV γαρ οὐκ 


» 7ὔ 
ἄσκοποι θεοί: 


κελαι- 


ναὶ δ᾽ [οὖν] Ἐρινύες χρόνῳ 


M » 3 » δι 
τυχήῆρον Ov7T ανεὺ OLK«XS 


^ ^ [4 
παλιντυχεῖ τριβᾷ βίου 


488. προδίκοις simpliciter valere 
videtur principibus, ut ἀντίδικος v. 
41. estadversarius. Vide ad v. 1579. 

439. Alii autem in Troja se- 
pulti jacent, εὔμορῴφοι, non com- 
busti, sed integro corpore. Sen- 
tentiam satis facilem mirifice con- 
torsit K. Vult enim poeta nihil 
amplius, quam multos Graecorum 
combustos domum remitti amicis, 
multos etiam ubi ceciderint sepul- 
tos esse in hostili terra. Quam 
ineptum sit ad v. εὔμορφοι laudare 
2 Sam. i. 23. quivis, opinor, nunc 
demum perspiciet. Vim hujus vo- 
cis non intellexerunt interpretes. 
-- ἔχοντας, sc. ταὶς θήκας. 

444. Incertum est, φάτις an 
ipse Agamemno dicatur τίνειν γρέ- 
Posteriorem suadent sequen- 
tia: innuitur enim, cavendum esse 


os. 





450 


ne qui tot homines interfecerit ipse 
occidatur. Vulgo tamen interpre- 
tantur: hec invidia vicem implet, 
negotium vel officium solvit, pub- 
licae imprecationis. Respicit /Es- 
chylus morem solemniter impre- 
candi hostibus populi Athenien- 
sium ante habitam Ecclesiam, de 
quo vide Schómannum De Comi- 
tiis Atheniensium, Lib. r. cap. viii. 
Confer etiam Demosth. p. 270. 20. 
οὐχ dv ἔτυχεν ἦν, ἀλλ᾽ οἷς ὁ δῆμος 
κατάραται. 

448. Libri κελαιναὶ δ᾽ οὖν. Omis- 
sa particula metro simul consulitur 
et sententiae. Observandum est, in 
vv. 710, 727, οὖν et τοῖς similiter 
intrusa esse atque hic et v. 481. 
"ed infra certissima interpolatio 
est, quare delevi. 


450. Libri παλιντυχῆ. Mihi 
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em uet 9 , Ἁ » , » 
τιθεῖσ᾽ apavpov, ἐν δ᾽ ἀΐστοις 
, » 3 7 
τελέθοντος οὔτις aAÀka. 
N ^» € 7 , y 
TO δ᾽ ὑπερκότως κλύειν εὖ 


βαρύ: βάλλεται γὰρ ὄσσοις 


πυρὸς 
πόλιν 
Bag 


, a 
τίς οἶδεν, 


ἀλλαγᾷ λόγου 


^ , ^ 
γυναικὸς αἰχμᾷᾳ 


, , 
Διόθεν κεραυνός. 455 
, » : 
κρίνω δ᾽ ἀφθονον ὄλβον. 
, , »! / 
μήτ᾽ εἴην πτολιπόρθης, 
T 3 A € Χ € 3s 
μήτ᾽ ovv avTOS &Novs ὑπ᾿ ἀλ- 
λων βίον κατίδοιμι. 
, ε , 3 , , , 
δ᾽ UT εὐαγγέλου ἐπωδός. 
, i] 
διήκει Ooa 
, » 3 ͵ : 
εἰ δ᾽ ἐτητύμως, 461 
» ^! , Ν , 
ἤ τι θεῖόν ἐστι [μὴ] ψύθος ; 
, e M » ^ / 
τίς ὧδε παιδνος, ἢ φρενῶν κεκομμένος, 
^ , « 
φλογὸς παραγγελμασιν 
, 
νέοις πυρωθέντα καρδίαν, ἔπειτ᾽ 465 
καμεῖν ; 
πρέπει, 
469. ἤτοι Ἰιῦτ]. 7 7: Dind. qui 


sensus requirere videtur epithetum 
ad τριβᾷ, cursu vit mutatam for- 
tunam afferente. πριβιη hic fortasse 
est attrilio, destructio, ut Cho. 929. 

454. dativus, 
quem vocant, instrumenti, vz' Óc- 


ὄσσοις, Oculis, 
cav, ut βάλλεται τόξῳ οἰστός. Con- 
fer ὄμματος φθόνος v. 020. G. Bur- 
gesius sibi visus est vera poete ver- 
ba restituisse, legendo βάλλεται δ᾽ 
dxp' "Ὄσσης, feriunt summos fulmina 
montes. Sequentia verte: praefero 
aulem eam fortunam qua deorum 
invidi non obnoaia sil. 





negativam particulam interpolatam 
putat a metrico quodam: proba- 
biliter: quare ut dubiam seclusi. 
Si sana vulgata, ita accipies: τίς 
οἶδεν εἰ ἐτητύμως (διήκει), m εἰ μὴ 
ψψύθος ἐστί; an non sit polius fraus 
divina? Cf. v. 264. 

466. καμεῖν, Angl. io be dis- 
tressed. πυρωθέντα dicit propter 
V. φλογος. 

467. αἴχμᾷᾳ, indoli, temper. Vox 
ab ἀΐσσω formata, ut θυμὸς a θύω. 


Choeph. 619. Nem Cratylus, p. 924. 


ΑΓΑΜΕΜΝΩΝ. 
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M - , , , 
πρὸ TOU φανέντος χάριν ξυναινέσαι. 


M » ς c^ e , 
πιθανὸς ἄγαν ὁ θῆλυς ὅρος ἐπινέμεται 


ταχύπορος: ἀλλὰ ταχύμορον 


410 


, P4 
γυναικογήρυτον ὄλλυται κλέος. 


KA. τάχ᾽ εἰσόμεσθα λαμπάδων φαεσφόρων 


e ^N 
φρυκτωριῶν T€ καὶ πυρὸς παραλλαγᾶὰᾶς, 


» ὦ - 3 ^ D ME , , , 
εἴτ᾽ οὖν ἀληθεῖς, εἴτ᾽, ὀνειράτων δίκην, 


τερπνὸν τόδ᾽ ἐλθὸν φῶς ἐφήλωσεν φρένας. 


, , , ΄ 7 ^ / 
κηρυκ᾽ aT ἀκτῆς τόνδ᾽ Opt κατάσκιον 


κλάδοις ἐλαίας: μαρτυρεῖ δέ μοι κάσις 


πηλοῦ ξύνουρος, διψία κόνις, τάδε, 


/ / » , 
ὡς οὔτ᾽ ἀναυδος, οὔτε σοι δαίων φλόγα 


« ΄«. S 
ὕλης ὀρείας σημανεῖ καπνῷ TUpos, 


450 


ἀλλ᾽ ἢ τὸ χαίρειν μᾶλλον ἐκβάξει λέγων---- 


^ , , N ^ , , , , 
τὸν ἀντίον δὲ τοῖσδ᾽ ἀποστέργω Xoyov: 


Przclare hujus loci sententiam pri- 
mus omnium patefecit scriptor sa- 
gacissimus, J. W. Donaldson. Vidit 
ille verbum ἐπινέμειν hic, ut alibi, 
usurpari de iis qui fines alienos 
invadunt (Angl. trespass), ut Dem. 
p.1274. Arist. Pol. v. 4, 5. Plat. 
Legg. viii. p. 843. C. Unde rec- 
tissime hoc loco ponitur ὅρος. Ni- 
mis credulus, muliebris animi finis 
cito incursu. (raxvmopo«) invaditur 
(Angl. is encroached upon). Verba 
πρὸ Tov φανέντος x. ἕξ. vulgo in- 
terpretantur: re nondum cognita 
probare id quod placet. Malim ; 
probare quod placet magis quam 
quod certum est ac plane compertum. 


| 





Videtur fuisse apophthegma hu- | 


3 


jusmodi. Pind. Pyth. rv. 140. «ép- 
δος αἰνῆσαι πρὸ δίκας, ubi confert 
Dissen. Plat. Rep. ii. p. 361. e. 
ἐπαινεῖν πρὸ δικαιοσύνης ἀδικίαν. 

471. γυναικογήρυτον K. Dind. 
cum duobus libris. Vulgo γυναι- 
κοκήρυκτον. Confer autem Cho. 830. 

477. Sensus: pulvis excitatus 
testatur non uno loco stare, sed ven- 
turum esse przconem, et rem tibi 
significaturum non ἄναυδον, neque . 
accendendo igne ac fumo, sed viva 
voce. Qui enim signis aliquid nun- 
tiat, vocenon utitur. Dicitur autem 
pulvis κάσις ξύνουρος πηλοῦ, frater 
confinis luti, quia ibi est pulvis, ubi 
desinit esse humor. Vide K. 

482. Dictura erat: aut spes nos- 
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εὖ γὰρ πρὸς εὖ φανεῖσι προσθήκη πέλοι. 


ε » ^ , , 
XO. ὅστις τάδ᾽ ἄλλως τῆδ᾽ ἐπεύχεται πόλει, 


^ ΄- , 
αὐτὸς φρενῶν καρποῖτο τὴν ἁμαρτίαν. 


485 


KHPY zz. 


^ J]3 E A 
ἰὼ πατρῷον οὖδας ᾿Αργείας χθονὸς, 


δεκάτῳ σε φέγγει τῷδ᾽ ἀφικόμην ἔτους, 


^ ^ , ns ues , 
πολλῶν ῥαγεισῶν ἐλπίδων, μιᾶς TUXOV. 


οὐ γάρ ποτ᾽ ηὔχουν τῆδ᾽ ἐν ᾿Αργείᾳ χθονὲ 


θανὼν μεθέξειν φιλτάτου τάφου μέρος. 


490 


νῦν χαῖρε μὲν χθὼν, χαῖρε δ᾽ ἡλίου φάος, 


€ , ᾽ » 
ὕπατός T€ χώρας Ζεὺς, ὁ Πύθιός τ᾽ ἄναξ, 


, - E A δ} ῳ 3 € ΄σ , 
τόξοις ἰάπτων μηκέτ᾽ eis ἡμᾶς βέλη. 


« 9 3 , 
ἅλις παρὰ Σκάμανδρον ἦσθ᾽ ἀνάρσιος" 


^ LA M » A , 
νῦν δ᾽ αὖτε σωτὴρ ἴσθι kai παιωνιος, 


tras vanas esse ostendet. Sed male 
ominata verba deprecatur Regina. 
Confer v. 631. Cho. 186. Recte 
Dind. plenam  interpunctionem 
post πυρὸς sustulit, nam ἐκβάξει 
pendet ab ὡς: qua ratione λέγων 
jam non est otiosum. 

483. πρὸς εὖ φανεῖσι. sc. eventus 
confirmet expectationem. — Quod 
bene ἐφάνη, hoc etiam indiget, ut 
res bene eveniat.—caó' 
Plat. Symp. p. 
173. fin. ὅπερ ἐδεόμεθα cov, μὴ ἀλ- 
Arist. Eccles. 440. 
τίς δὲ τοῦτ᾽ ἄλλως λέγει ; 

488. ῥαγεισῶν metaphora est ab 
anchora, quae nobis adhuc spei 
symbolum habetur. 
dicitur ῥαγῆναι. 


4 
ἄλλως, 


. 1.6. ἄλλως ἢ ace. 


λως ποιήσῃς. 


Ea proprie 
Locutio ἐπ᾽ ἐλπί- 


495 


δος ὀχεῖσθαι satis nota est. Monuit 
Scholiasta. 

493. Continuatur sensus impe- 
rativus particula μὴ in μηκέτι. Con- 
fer μὴ τιθεὶς v. 879. 

494. Libri ἦλθες. ἦλθ᾽ Peile, 
durissime inter χαῖρε et ἴσθι inter- 
posita tertia persona.—xat παιώ- 
vos anonymus apud Scholef. opti- 
me. Vulgo κάἀπαγωνιος. Solitum 
Apollinis epithetum est παιώνιος, 
non ἐπαγώνιος. lllud plane postu- 
lat sensus, hoc in proximo versu 
repetitur. Sed quia veteres libri 
habent κἀπαγώνιος (qui libri modo 
prebuerant portentosum istud 5A- 
0c), non desunt qui in vulgato 
tuendo laborent. 
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! / , , 3 V 
ἀναξ ᾿Απολλον. τούς τ᾽ ἀγωνίους θεοὺς 


, ^ , AT 7 
πάντας προσαυδώ, τόν T ἐμὸν τιμάορον 


Ἑρμῆν, φίλον κήρυκα, κηρύκων σέβας, 


« ^ , , ^ , 
ἥρως τε τοὺς πέμψαντας, εὐμενεῖς παλιν 


στρατὸν δέχεσθαι τὸν λελειμμένον δορός. δ00 


DN , 
ἰὼ μέλαθρα βασιλέων, φίλαι στέγαι, 


,“ ^ , 7 3 2 ῇ " 
ceuvot τε θᾶκοι, δαίμονές τ᾽ ἀντήλιοι 


εἴ που πάλαι, φαιδροῖσι τοισίδ᾽ ὄμμασι 


δέξασθε κόσμῳ βασιλέα πολλῷ χρόνῳ. 


ἥκει γὰρ ὑμῖν φῶς ἐν εὐφρόνη φέρων 50 


ὧι 


1 ^ 3, Sz ef N 3 ^ » 
καὶ τοῖσδ᾽ ἅπασι κοινὸν ᾿Αγαμέμνων ἀναξ. 


, , ἊΣ , / M 1 I» , 
ἀλλ᾽ εὖ νιν ἀσπάσασθε, καὶ γαρ OvV πρέπει, 


Τροίαν κατασκάψαντα τοῦ δικηφόρου 


^ / 
Διὸς μακέλλῃ, τῆ κατείργασται πέδον. 


1 A , y 1 ^ e , 
βωμοὲ δ᾽ ἀΐστοι kai θεῶν ἱδρύματα, 


510 


, /, , 
kal σπέρμα πάσης ἐξαπόλλυται χθονός. 


/ 7, A ;, 
τοιόνδε Τροίᾳ περιβαλὼν ζευκτήριον 


ἄναξ ᾿Ατρείδης πρέσβυς, εὐδαίμων ἀνὴρ 


496. Alloquitur statuas deorum 
et heroum, vel in ipsa scena, vel 
in conspectu prope theatrum posi- 
tas. Hermas passim in triviis con- 
stitisse satis notum est. 

502. 
gis et regine ante palatium struc- 
tz, ubi sedebant in publico. Vide 
Zee rss 
sunt dii triviales, προστατήριοι, οἱ 


σεμνοὶ θᾶκοι sunt sellze re- 


vv. δαίμονες ἀντήλιοι 
εἰς ἀνατολὴν ὁρῶντες Schol. Cic. de 
Div. r. 20. Sancta Jovis species 
claros spectaret ad ortus. | 

503. Non adeo 
certa est Stanleii emendatio εἴ zov 


Libri ἢ sov. 


quod debet esse εἴ ποτε: et quid 
vult praeco quum dicit, s; olim, 
nunc lete atque amice excipite 
regem? Sed confer Equit. 347. 
Suspicor vocem φαιδροῖς ad statuas 
adverso solis lumine radiantes re- 
ferendam esse. Hinc etiam magis 
poeticum est φώς ἐν εὐφρόνῃ φέρων. 
Meminerit lector Grzcas tragoedias 
interdiu et sub aperto sole actas 
esse. Vide Athens and Attica, chap. 
e 

507. Oportet enim ita facere, 
quum jam Trojam exciderit. 

511. Confer Hom. Il. vr. 60. 


a9 
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ἥκει, τίεσθαι δ᾽ ἀξιώτατος βροτῶν 


^ —- , ^ » N , 
τῶν νῦν: Παρις γὰρ, οὔτε συντελῆς πόλις, 


2 e^ Led Z 
ἐξεύχεται τὸ δρᾶμα ToU πάθους πλέον. 


ὀφλὼν yap ἁρπαγῆς τε καὶ κλοπῆς δίκην, 


τοῦ ῥυσίου θ᾽ ἥμαρτε, καὶ πανώλεθρον 


, , τὰ » , 
αὐτόχθονον πατρῷον ἔθρισεν δόμον" 


ΧΟ. 


διπλᾷ δ᾽ ἔτισαν Πριαμίδαι θαμαρτια. ὅ90 


Ξε ΄ ΄ ^ , Ἂ x 
κηρυξ ᾿Αχαιῶν, χαῖρε, τῶν ἀπὸ στρατοῦ. 


^ , / , 5 ^ —^ 
KH. χαίρω: τεθνᾶναι δ᾽ οὐκ ἔτ᾽ ἀντερῶ θεοῖς. 


XO. 


3 M ^ , 3 , 
ἔρως πατρῴας τῆσδε γῆς σ᾽ ἐγυμνασεν; 


ε , »! ^ « 
KH. ὥστ᾽ ἐνδακρύειν γ᾽ ὄμμασιν χαρᾶς ὕπο. 


΄σ » CIE M ^ , , 74 
XO. τερπνῆς àp ἦτε τῆσδ᾽ ἐπήβολοι νόσου. 


ΚΗ. 


515. i.e. οὔτε Πάρις, οὔτε συν- 
τελῆς πόλις. Cf. Eur. Troad. 477. 
Herod. v. 92. Thucyd. v. 47. συν- 
τελῆς, socia ; vel fortasse universa, 
ut παντελῆς Antig. 1016. 

516. Profitetur se plus fecisse 
quam passus sit. Proverbialis fere 
dictio: vide Thesmoph. 519. CEd. 
Col. 267. Cho. 305. Pers. 810. 
Frag. Eur. Tel. xi. 

517. ἁρπαγὴ et kXomij interdum 
junguntur: hoc enim significat 

furtum, illud raptus. — Arist. Plut. 
872. ἀλλ᾽ ov κέκλοφας, ἀλλ᾽ ἥρπακας; 
Soph. Phil. 644. ὅταν παρῇ κλέψαι 
τε χαρπάσαι βίᾳ. Ceterum ῥύσιον 
hic est praeda, sc. Helena, quam 
abripuerat Paris, et postea omit- 
tere coactus est. αὐτόχθονον est 
cum psa terra, ut αὐτότοκος v. 135, 
cum ipso felu. Lucianus, Vol. 11. 


p. 74. avravópoi καταποθέντες. Vol. 


525 


πῶς δή; διδαχθεὶς τοῦδε δεσπόσω λόγου. 


111. p. 227. (ed. Jac.) πόλεις avvav- 
δρους καταφλέγων. 

590. διπλᾶ τὰ ἁμάρτια, pretia 
peccati erant duo (sc. duplex multa 
inrogata est) tum Helena amissa, 
tum urbe excisa. Confer τὰ oikov- 
ρια, Trach. 542. 

521. 
dictum pro κῆρυξ τῶν τοὺ στρατοῦ, 


τῶν απὸ στρατοῦ breviter 


ἀπὸ στρατοῦ ἥκων, ut oi e£ ἀγορᾶς 
ἔφευγον et similia. Vide Herm. ad 
Soph. El. 135. 

595. Angl. a pleasing disease 
this mhich you have had upon you. 
i. e. νόσος quatenus dolor erat prop- 
ter diuturnam absentiam, τερπνῆ 
ob reditus laetitiam. Amant Grzci 
talia componere, ut ἀνώδυνον κακὸν 
Ajac. 554. λαθίπονος ὀδύνα Trach. 
1017. ἴστε K. ex Flor. qui male 
vertit: * num novistis vos intulisse 
hunc letum morbum ?" 


ATAMEMNOQON. 


XO. 
KH. 
XO. 
KH. 
XO. 
KH. 
XO. 
KH. 


5 ᾿ 
ευ γαρ πέπρακται. 


M , x , 5 ^ » 
τα μὲν τις εὖ λέξειεν εὐπετώς ἔχειν, 


τὰ δ᾽ αὖτε κἀπίμομφα. 


πάλαι τὸ σιγᾷν φάρμακον βλάβης ἔχω. 


΄ , , 
τῶν ἀντερώντων ἱμέρῳ πεπληγμένος. 
^ ^ FW ^ A] , 
ποθεῖν ποθοῦντα τήνδε γῆν στρατὸν λέγεις; 
ε , S» ^ , / at δ , 
ὡς 7OXX apavpas εκ φρενὸς p. avag Tévetv. 


, M , S ICI ΄σ 7 ^ 
πόθεν το δύσφρον "TOUT ἐπῆν, στυγος στράατω; 


591 


, » , 77 p 
καί πως ἀπόντων κοιράνων ἔτρεις τινάς ; 
e ^ N A! M A ^ 
ὡς νῦν τὸ σὸν δὴ, kai θανεῖν πολλὴ χάρις. 


ταῦτα δ᾽ ἐν πολλῶ χρόνω 
4 [4 


535 


τίς δὲ, πλὴν θεῶν, 


« , , M ^ 
ἅπαντ᾽ ἀπήμων TOV δι᾽ αἰῶνος χρόνον; 


Ἁ 3 / 
μόχθους γὰρ εἰ λέγοιμι καὶ δυσαυλίας, 


M , ' , , 3 Σ 
a7 apvas παρήξεις καὶ κακοστρωτους,----τι δ᾽ οὐ 


597. Quia si tu reditum cupie- 
bas, nos etiam pari affectu absen- 
tem exercitum desiderabamus. In 
tali, inquit, casu γεγηθὸς δάκρυον 
recte vocari potest τερπνὴ νόσος, 


25.5 , 


sc. ὅτ᾽ ἀντιφιλεῖ ὁ QuAnÜeic.—me- 
πληγμένος mutant in πεπληγμένοι, 
sed singularis numerus ad δεσπόσω 
accommodari videtur. |Obscure 
innuit chorus res tam male domi 
habitas esse ut vehementer optave- 
rint reditum Agamemnonis. Hinc 
duavp&s φρενὸς v. 599. Cf. v. 39. 
Minus recte intelliges animum íris- 
lificum ; imo qui sententiam suam 
non ausit expromere, v. 531. 
530. στρατῷ fortasse corrup- 
tum est. Interpunxit Bl. post ἐπῆν, 
hoc sensu: unde vero hzc tanta 
vobis tristitia, qua reduci exer- 
citui auditu injucunda est, utpote 
ovanti et letabundo? Hoc melius 


videtur quam στρατῷ interpretari 
populo, quum proxime przecessit 
eadem vox alio sensu. δύσφρον 
στύγος Scholefieldius ironice dic- 
tum putat pro /ctitia. 

533. Adeo metuebam, ut, quod 
tu modo dixisti, nunc libenter mo- 
riar pre gaudio. Plat. Symp. p. 
291. B. ἔμοιγε ἐδόκει, ὦ ᾿Αριστο- 
ῴφανες, τὸ σὸν δὴ τοῦτο, κ. T. À. 

535. Ommes libri εὖ λέξειεν, 
recle quis dicat, quod audacius 
videtur mutare in ἂν λέξειεν. Νε- 
que enim dubitandum est quin 
optativum omisso &v haud parum 
siepe usurpaverint tragici; an sensu 
paullum diverso non dixeris con- 
fidenter. Vide sup. 339. Cho. 839. 
Suppl. 707. inf.1133. εὐπετῶς spec- 
tat ad ludum tesserarium, ut εὐβό- 
Xoc Cho. 683. εὖ πεσόντα sup. 32. 


539. σπαρναεὶς πάρηξεις videtur 


38 ΑΙΣΧΎΛΟΥ 


3 , »! , Σ 
στένοντες, οὐ λαχόντες, ἤματος μερος; 


540 


, o M S , r * 
τὰ δ᾽ αὖτε χέρσῳ, kai προσῆν πλεὸν στυγος 


, 7 DA N 7 e 
εὐναὶ γὰρ ἦσαν δηΐων pos τείχεσιν 


ς Ξ n ^ , 

ἐξ οὐρανοῦ γὰρ κἀπὸ γῆς λειμωνιαι 
» , 

δρόσοι κατεψέκαζον, ἔμπεδον σίνος 


, , / » , 
ἐσθημάτων, τιθέντες ἔνθηρον τρίχα. 


^ 5 3 , 3 / 
χειμῶνα δ᾽ εἰ λέγοι τις οἰωνοκτόνον, 


e ex M. Lab 'Ià / M 
οἷον παρεῖχ ἀφερτον lóaia χιῶν, 


» x , , ^ 
ἢ θάλπος, εὖτε πόντος ἐν μεσημβριναῖς 


΄ 7 N 
κοίταις ἀκύμων νηνέμοις €UOOL πεσων--- 


—- —- LS , , 
τί ταῦτα πενθεῖν δεῖ; παροίχεται πόνος" 


550 


^ M / 
παροίχεται δὲ, τοῖσι μὲν τεθνηκόσιν, 


M , , ma 2 3 ^ , 
τὸ μήποτ᾽ αὖθις μηδ᾽ ἀναστῆναι μέλειν. 


᾽ , E , / 
τί τοὺς ἀναλωθέντας ἐν ψήφῳ λέγειν, 


τὸν ζώντα δ᾽ ἀλγεῖν χρὴ τύχης παλιγκότου ; 


significare appulsus navium dum 
pretervehuntur sive legunt oram 
(παρακομίζονται) subinde factos. 
Angl. infrequent landings. δυσαυ- 
Mas, comforlless bivouacks, στιβα- 
δας scil. quae recte dicuntur κακό- 
στρωτοι. Confer Thuc. rv. 54.adfin. 

540. ** Quid est quod non quere- 
remur, quid quod non experti simus 
diei sortem." (Angl. as our day's 
portion) K. 

541. 
env. εὐναὶ sunt stationes excubi- 
torum; cf. v. 327. ydp autem est 
quoniam, nam quod ad sententiam, 
praeposita est hec clausula. Intel- 
lige: Terra autem vel graviora 
passi sumus; nam quoniam excu- 
bias agebamus ad moenia, évópocov 


1. e. kai πλέον στύγος προ- 


εὐνὴν habebamus: cf. v. 19. ἐξ οὐ- 
pavoU δρόσος est 705; λειμωνία ópo- 
cos ἀπὸ γῆς est is humor sive 
vapor nebulosus qui e locis madi- 
dis ac stagnis exoritur. Notabit 
lector δρόσοι τιθέντες pro τιθεῖσαι. 
Utrum ὁ àpócos etiam in usu fuerit, 
an hzc sit audacior structura par- 
ticipii, ignoramus. Confer Cho. 582. 
551. τοῖσι μὲν τεθν. opponitur 
ἡμῖν δὲ v. 556. Utrique preteriit 
molestia: mortuo, quia abest omnis 
cura ac sensus ; superstiti (τοῖς Aoi- 
ποῖσιν) quia majus est gaudium 
propter recentem victoriam quam 
luctus propter amissos socios. 
553. ἐν ψήφῳ, accurate compu- 
tando. Arist. Vesp. 656. λόγισαι 
φαύλως, μὴ ψήφοις, ἀλλ᾽ ἀπὸ χειρός. 
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καὶ πολλὰ χαίρειν ξυμφοραῖς καταξιώ. 


259 


CL M ^ ^ E , ^ 
ἡμῖν δὲ τοῖς λοιποῖσιν Αργείων στρατοῦ 


^ AN , ^ ᾽ ^t 
νικᾷ τὸ κέρδος, πῆμα δ᾽ οὐκ ἀντιῤῥέπει' 


ε , ^8 2 Ἁ τὰ οὗ , 
ὡς κομπάσαι TOO εἰκὸς ἡλίου φαει, 


ε NN , M i] , 
ὑπὲρ θαλάσσης kai χθονὸς ποτωμένοις" 


// , , 
“Τροίαν ἑλόντες δήποτ᾽ ᾿Αργείων στόλος 5060 


θεοῖς λάφυρα ταῦτα τοῖς καθ᾽ Ἑλλάδα 


, 7 ^ 
δόμοις ἐπασσάλευσαν ἀρχαῖον γάνος. 


^ M , , ^ 
τοιαῦτα χρή kXvovras εὐλογεῖν πόλιν 


A i , 
καὶ TOUS στρατηγούς" καὶ χάρις τιμήσεται 


M , 3 , “ » 
Διὸς τάδ᾽ ἐκπράξασα. πάντ᾽ ἔχεις λόγον. 


ΧΟ. 


565 


, , 
νικώμενος λόγοισιν οὐκ ἀναίνομαι" 


31: A ΄σ ^ , 5 T 
dei γὰρ ἡβᾷ τοῖς γέρουσιν εὖ μαθεῖν. 


M ^ M 
δόμοις δὲ ταῦτα kai Κλυταιμνήστρᾳ μέλειν 


στον , N M , 
εἰκὸς μάλιστα, ξὺν δὲ πλουτίζειν ἐμέ. 


ΚΛ. ἀνωλόλυξα μὲν πάλαι χαρᾶς ὕπο, 


555. Sententia: ego arbitror 
non modo non dolendum esse, 
verum etiam magnopere gauden- 
dum propter res gestas (ζυμφο- 
pei.) Vulgo hunc versum falsis- 
sime interpretantur. 

559. ποτωμένοις, (nisi legendum 
ποτώμενοι vel ποτώμενος, quod cum 
sequentibus construatur) significat 
ὅποι àv ποτώμεθα, ubicunque per 
maria ac terras volitemus. Quo- 
cunque eamus, inquit, licebit in 
posterum huic uni eidemque soli 
gloriari, etc. δήποτε, tandem, Eur. 
Troad. 506. Hel. 8δ5.---ἀρχαῖον 
olim antiquum futurum  interpre- 
tatur Herm. ad CEd. Col. 1628. 


910 


ubi legitur πίστιν ἀρχαίαν de fu- 
turo tempore. Sed εἰκὸς κομπάσαι 
latius accipiendum videtur, ut 
etiam de posteris dictum. De 
γάνος vide not. ad Suppl. 996. 

564. Nec Jupiter non honoran- 
dus, cujus favore res feliciter gestae 
sunt, sc. Διὸς Fevíov v. 353. 

567. Sententia proverbialis erat 
καλὸν kai γέροντα μανθάνειν σοφά, 
Fragm. 978. Angl. never too late to 
learn. Sed ludit poeta in εὖ μαθεῖν, 
quod hic est bonum nuntium accipere. 

569. πλουτίζειν (ταῦτα) ἐμέ, ut 
haec, qua modo nuntiata sunt, di- 
vitem et beatum me reddant; sc. 
ut praemium nuntiandi accipiam. 
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U t ^ ] τ 
ὅτ᾽ ἦλθ’ ὁ πρῶτος νύχιος ἄγγελος πυρὸς, 


, , , 
φράζων ἅλωσιν Ἴλίου T ἀναστασιν᾽ 


, , , Dy ΤΩΣ , ὃ M 
καὶ τις μ ενίπτων Εἰ7ῈΕ, Φρυκτώρων Lat 


^ ^ ΄σ΄ -. —^ 
πεισθεῖσα, Τροίαν νῦν πεπορθῆσθαι δοκεῖς; 


a / ' M » 0 , 57 
) καρτα σρος γυναικος «tpea «tL Keap. 2 


C 


L4 , N LONE T INO , E 
λόγοις τοιούτοις πλαγκτος οὐσ éQauwvopnv 


ὃ δ᾽ ἔθυον" ; αικείῳ νόμῳ 
ὅμως €Üvov: καὶ γυν 4 ua 


ὁὀλολυγμὸν ἄλλος ἄλλοθεν κατὰ πτόλιν 


ἔλασκον εὐφημοῦντες ἐν θεῶν ἕδραις, 


θυηφάγον κοιμῶντες εὐώδη φλόγα. 


580 


Ἁ ^ M , Ἁ , —^ , HJ à ᾿ς 
καὶ νῦν τὰ μάσσω μὲν τί δεῖ σ᾽ ἐμοὶ λέγειν; 


» ^ , , 
ἄνακτος αὐτοῦ πάντα πεύσομαι λόγον. 


« 3 » A 3 * 3 ^ , 
O7r«€S ὃ αριστα τον εἐμον αἰδοῖον ποσιν 


, , 
σπεύσω πάλιν μολόντα δέξασθαι. τί γὰρ 


M , , e ^ 
γυναικὲ τούτου φέγγος ἥδιον Opakeiv, 


80 


, SN , , y ^ 
ἀπὸ στρατείας ἄνδρα σώσαντος θεοῦ, 


, 2 ^ πον ται , , / 
πύλας ἀνοῖξαι; ταῦτ᾽ ἀπαγγειλον πόσει, 


[74 e , » 7 
ἥκειν ὅπως ταχιστ᾽, ἐράσμιον πόλει. 


-—- N δ᾽ 5 δό u N 
γυναῖκα πιστῆν ἐν ὁομοις εὐροι μολῶν, 


576. Anglice, they would fain 
have proved me to be in error. 
Idem usus verbi φαίνεσθαι, qui 
notandus est, occurrit Ajac. 1020. 
1241. 

oT T. 
verba addita videntur quia ὁλο- 
λυγμὸς proprie de foeminarum eju- 
latu usurpatur. Vide Blomf. Gloss. 
ad v. 27. Alii interpretantur mu- 
liebri jussu; sc. quia nondum 
domum redierat rex. Sed o^o- 
λυγμὸν tollebant omnes reginz ex- 
emplum secuti v. 570. 


γυναικείῳ νόμῳ. Mihi hec 


580. Acclamabant bona verba 
dum extinguebant ignem. θυηφά- 
yov, cf. v. 94. 

587. ανοῖξαι pro τοῦ vel ἢ av- 
οἴξαι, quod minus durum est se- 
quente rovrov. Optime compara- 
vit Blomf. Alcest. 879. τί γὰρ 
ἀνδρὶ κακὸν μεῖζον, ἁμαρτεῖν πιστῆς 
ἀλόχου; 

589. εὕροι, inveniat. Et hoc 
profecto cum egregia simulatione 
dictum.  Mireris rem tam simpli- 
cem fefellisse interpretes. Solo- 
cum esset εὕροι pro ὅτι εὕροι, nisi 
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[24 * » , L 
οἵανπερ ovv ἔλειπε, δωμάτων κύνα 


Ε] A , , , ^ , 1 
ἐσθλὴν ἐκείνῳ, πολεμίαν τοῖς Ova ppoauw, 


M] »! 3 ε , /, , 
καὶ τἀλλ᾽ ομοιαν πάντα, σημαντήριον 


οὐδὲν διαφθείρασαν ἐν μήκει χρόνου. 


οὐδ᾽ οἶδα τέρψιν οὐδ᾽ ἐπίψογον φάτιν 


ἄλλου πρὸς ἀνδρὸς μᾶλλον ἢ χαλκοῦ βαφάς. δ9ῦ 


ΚΗ. 


- 


, 5 t , ^ , 7ὔ , 
τοιόσδ᾽ ὁ κόμπος, τῆς ἀληθείας γέμων, 


, ^ 4 , ^ 
οὐκ αἰσχρὸς ὡς γυναικὶ γενναίᾳ λακεῖν. 


ΧΟ. 


, N e μὴν , , 
αὕτη μὲν οὕτως εἶπε μανθανοντί σοι 


5 ΄- "n - , 
τοροῖσιν ἑρμηνεῦσιν εὐπρεπῶς Xoyov. 


σὺ δ᾽ εἰπὲ, κῆρυξ, Μενέλεων δὲ πεύθομαι, 
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, , ' , , 
εἰ νοστιμος τέ καὶ σεσώσμενος παλιν 


ἥξει ξὺν ὑμῖν, τῆσδε γῆς φίλον κράτος. 


ΚΗ. 


οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως λέξαιμι τὰ ψευδῆ καλὰ, 


ἐς τὸν πολὺν φίλοισι καρποῦσθαι χρόνον. 


^ - A ^ 
XO. πῶς δῆτ᾽ àv εἰπὼν κεδνὰ ταἀληθὴ τύχοις; 


de re Ῥυείοσιία dictum, ut Soph. 
Phil. 617. Ita tamen hunc locum 
expediunt Dind. Peile. Schole- 
fieldius infeliciter proposuit evpet, 
quod verbum nihili est. Quod 
addit regina οἵανπερ οὖν ἔλειπε, eo 
tecte significat se ne tum quidem 


marito fidem servasse. Confer 
ὥσπερ οὖν v. 1142. 
595. χαλκοῦ βαφὰς  despero 


equidem unquam probabiliter ex- 
plicari posse. Proverbium fortasse 
fuit, de quo nihil nobis innotuit. 
Quze mihi vera videatur scriptura, 
exposui ad Suppl. 401. Sed vide 
Theatre of the Greeks, p. 148. ed. 4. 

596. ὁ κόμπος, τοιόσδε ὧν, quum 
sit verissimus, dictu honestissimus 


605 


est nobili feeminz, Angl. for a well- 
born lady to utter. τῆς ἀληθείας 
γέμων subtiliter additur, quo aper- 
tior fiat auditoribus Clytemnestrze 
simulatio. 

599. 
πῶς, ut decet claros interpretes, K. 
*Vide ad v. 1155. 1029. 

601. νόστιμός ye libri. Parti- 
culam sententie? minus accommo- 
datam ipse mutavi. 

605. Utinam igitur narres que 
laeta simul et vera sint: 
l;eta 


τοροῖσιν ἑρμηνεῦσιν evmpe- 


nam si 
a veris separentur, h.e. si 
quis leta nuntiet quae vera non 
sint, mendacium facile detegitur. 
Opponuntur τὰ ψευδῆ καλὰ v. 603. 
et ταληθῆ κεδνὰ v. 605. 


AIZXYAOY 


/ E ᾽ »"} / , 
σχισθέντα δ᾽, οὐκ eükpvz Ta γίγνεται τάδε. 


ΚΗ. ἁνὴρ ἄφαντος ἐξ ᾿Αχαϊκοῦ στρατοῦ, 


, , | ^ , ^ , 
αὐτός T€ kai TO πλοῖον. ov ψευδῆ λέγω. 


XO. πότερον ἀναχθεὶς ἐμφανῶς ἐξ Ἰλίου, 


» ^ M » ej ^ 
ἢ χεῖμα, κοινὸν ἄχθος, ἥρπασε στρατοῦ ; 


ΚΗ. 


610 


2 [74 , ! ^ 
ἔκυρσας, ὥστε τοξότης &kpos σκοποῦ" 


μακρὸν δὲ πῆμα συντόμως ἐφημίσω. 


XO. 


/ b , ναι ^ » , 
πότερα γὰρ αὐτοῦ ζῶντος, ἢ τεθνηκότος 


, ^ » , , 
φάτις πρὸς ἄλλων ναυτίλων ékNiCero ; 


3 i / 3 ^ Lad 
KH. οὐκ οἶδεν οὐδεὶς ὥστ᾽ ἀπαγγεῖλαι τορῶς, 


πλὴν τοῦ τρέφοντος ἡλίον χθονὸς φύσιν. 


ΧΟ. 


—^ A , m€ € € 
πώς γαρ λέγεις χειμωνα vavTiKO στράτῳ 


ἐλθεῖν τελευτῆσαί τε δαιμόνων κότῳ; 


KH. 


γλώσσῃ μιαίνειν: χωρὶς ἡ τιμὴ θεῶν. 


εὔφημον ἦμαρ οὐ πρέπει κακαγγέλῳ 


620 


« ᾽ H N , » , 
ὅταν δ᾽ ἀπευκτὰ πήματ᾽ ἄγγελος πόλει 


^ , , ^ 
στυγνῷ προσώπῳ πτωσίμου στρατοῦ φέρη,-- 


, M e e M , ^ 
πόλει μὲν ἕλκος ἕν τὸ δήμιον τυχεῖν, 


607. Inepte vulgo ἀνὴρ, cum 
plane de Menelao sermo sit. Scripsi 
igitur ἀνήρ. 

610. Interpretor: az tempestas 
eum abripuil, quod esset commune 
damnum exercitus ? Vide ad v. 218. 

613. Sententiam bene exposuit 
Peile. Voluit poeta: πότερα τοῦτο 
ἐπύθεσθε αὐτοῦ ἔτι ζῶντος, an rumor 
de mortuo ab alis navigatoribus 
circumferebatur ? 

617. Enarra, quomodo tempes- 
tas ira deorum immissa Argivis in- 
ciderit. ἐλθεῖν τελευτῆσαί τε, h.e. 
ab initio ad finem. Non video quo- 


modo hzc verba significare possint 
quod dedit Κα, * Num tempestas 
classi missa infaustam per iram di- 
vinam habuit finem ?" 

620. Quia mala 
deprecanda sunt supplicationibus 
(ἀπευκτα), bona sacrificiis prose- 
quenda. 

6293-6. His versibus describitur 
duplex calamitas belli, tum publica 
(v. 623) tum privata (v. 624), ut et 
supra 416-8. Ea dicitur διπλῆ 
μάστιξ, et δίλογχος ἄτη, et φοινία 
ξυνωρίς : errant enim qui ferrum et 
flammam intelligunt. ἐξαγίζειν pro- 


ἢ τιμὴ θεῶν. 
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πολλοὺς δὲ πολλῶν ἐξαγισθέντας δόμων 


ἄνδρας διπλῆ μάστιγι, τὴν "Apis. φιλεῖ, 625 


δίλογχον ἄτην, φοινίαν £vveptóa, — 


^ [4 , 
τοιῶνδε μέν TOL πημάτων σεσαγμένον 


, , ^ , 2! v3 , 
πρέπει λέγειν παιᾶνα τόνδ Epivvov: 


, ἣν , 3 ἢ 
σωτηρίων δὲ πραγμάτων εὐάγγελον 


«7 ^ , , ^ , 
ἥκοντα προς χαίρουσαν €vea TOL πολυ----. 
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- Y - E / / 
πῶς κεδνὰ τοῖς κακοῖσι συμμίξω, λέγων 


^5 ^ 3 / —^ 
χειμῶν᾽ ᾿Αχαιῶν ovk ἀμήνιτον θεοῖς ; 


γ » ^ 
ξυνώμοσαν γὰρ, ὄντες ἔχθιστοι τὸ πρὶν, 


^ , M ^ 
Πῦρ καὶ Θάλασσα, kai τὰ πίστ᾽ ἐδειξάτην 
nv, 


φθείροντε τὸν δύστηνον ᾿Αργείων στρατόν. 


2 A] L4 2 E , 7 
ἐν νυκτὲ δυσκύμαντα δ᾽ ὠρώρει κακά" 


ναῦς γὰρ πρὸς ἀλλήλησι Θρήκιαι πνοαὶ 


» : € δὲ , en 
ἤρεικον «t €, κεροτυπουμεναι La 


χειμῶνι, τυφῷ ξὺν ζάλῃ τ᾽ ὀμβροκτύπῳ, 


prie est piaculi causa expellere, ut 
recte Κα. tum simpliciter ezstirpare, 
delere.—cvyev, accidere, Prom.354. 
627. Quum, inquam, talibus in- 
fortuniis cumulatus venit nuntius, 
rectum ac consentaneum est hunc 
hominem (πρέπει τόνδε, sc. τὸν ἄγ- 
γελον,) cantare carmen Furiarum, 
me 
vero, qui lete nuntians salvas res 
venerim urbem prospera fortuna 
utentem, minime decet hec tam 
diversa miscere. Respondent μὲν v. 
627. et δὲ v. 629. Pro vulg. σεσαγ- 
μένων scripsi cum Pors. et Bl. σεσαγ- 
μένον, quod unice verum puto. Sic 
ἀχύρων σεσαγμένος Pherecrates, ap. 
Meineke Frag. Com. 11. i. p. 344. 


50. κακαγγέλῳ γλώσσῃ uti : 


631. Confer v. 482. Debebat: 
οὐ δεῖ συμμίξαι, sed abrumpit struc- 
turam. Proverbium fuisse videtur 
κακῷ ἐσθλὸν ov συμμίγνυται, Eur. 
Ion. 1017. 

632. Non dubito quin pro 'A- 
χαιών---θεοῖς legendum sit ᾿Αχαιοῖς 
--θεών. [Id video conjecisse Do- 
breum Advers. τι. p. 24.] 

634. Majusculam literam prze- 
fixi ob masculinum ὄντες ἔχθιστοι, 
unde apparet personarum loco esse 
hzc duo elementa. 

639. Vulgo χειμῶνι τυφώ. Sed 
quoniam dici non potest κεροτυ- 
πεῖσθαι σὺν ζάλῃ, necessarium vi- 
detur construere 
χειμῶνι, σὺν τυφῷ ζάλῃ ve, quod 


, 
κεροτυπουμεναι 


44 


» 2 » , ^ , 
ὠχοντ᾽ ἄφαντοι, ποιμένος κακοῦ στρόβῳ. 
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ἐπεὶ δ᾽ ἀνῆλθε λαμπρὸν ἡλίον φάος, 


ε ^ 5 ^ , 3 ^ ^ 
ὁρῶμεν ἀνθοῦν πελαγος Αἰγαῖον νεκροῖς 


, Len 3 e ^ 3 3 , 
ἀνδρῶν Αχαιῶν ναυτικὼν τ ερειπιων. 


ἡμᾶς γε μὲν δὴ ναῦν 


» , /, 5 , 
ἤτοι τις ἐξέκλεψεν, ἢ ᾿ξητήσατο 


, , » » , 
θεός τις, οὐκ ἄνθρωπος, olakos θιγὼν. 


Τύχη δὲ σωτὴρ ναῦν 


€ £7 y d , , » 
ὡς μήτ᾽ ἐν ὅρμῳ κύματος ζάλην ἔχειν, 


μήτ᾽ ἐξοκεῖλαι πρὸς κραταίλεων χθόνα. 


»' , [74 , , 
ἔπειτα δ᾽ ἅδην πόντιον πεφευγότες, 


640 
3 LT , 
T, ἀκήρατον σκαφος, 

645 
θέλουσ᾽ ἐφέζετο, 

650 


M OPE [4 
λευκὸν κατ᾽ ἦμαρ, οὐ πεποιθότες τύχη, 


ἐβουκολοῦμεν φροντίσιν νέον πάθος 


monuit Dobrzus. ἄφαντοι ii sepe 
dicuntur qui sub aquis merguntur, 
cf. v. 607. Iph. Taur. 764. Thucyd. 
vin. 38. Nusquam apparere dicit 
Cicero, simili euphemismo.—ro;- 
μὴν κακὸς vulgo accipiunt de vento; 
ego de inscito gubernatore, (cf. 
Suppl. 747.) qui naves huc illuc 
ita torserit e recto cursu, ut inter 
se conflictarentur. cf. Cho. 195. 

642. Lucret. v. 1441. 
Tum mare velivolum florebat navi- 
bus pandis. Recte K. **In mari 
apparent mortuorum corpora, ut 
flores sparsi per pratum." Hinc 
Eur. Iph. Taur. 800. ὡσθ᾽ αἷμα- 
τηρὸν πέλανον ἐξανθεῖν ἁλός. 

643. **Genitivos librarii posue- 


ἀνθοῦν. 


runt przcedentibus decepti geni- | 


tivis ἀνδρών ᾿Αχαιῶν. Scribendum 
ναυτικοῖς T. ἐρειπίοις cum Stanleio." 
DiN». cui prorsus assentior. Ali 


νεκροῖς ἐρειπίων pro θραύσμασιν ἐρει- 
πίων accipiunt, durissime. 

644. Nos tamen (vide ad Suppl. 
938.) et navim nostram, illesam al- 
veum, deus aliquis, cerle non homo, 
subripuit, aut impetravit ut nobis 
parceretur. Nempe ira deorum 
immissa est tempestas, v. 618. 

647. ἐφέζετο, ut volucris vel 
dea coitus demissa. σωτὴρ pro 
σώτειρα positum illustravit Bl. in 
glossario. Propertius, 1. 17. 7. 
Nullane placate | veniet || Fortuna 
procelle ? — Heccine parva meum 
| funus arena teget? Vide autem 
Theatre of the Greeks, p. 71. ed. 4. 

652. Angl. me 
brooded over, malo sensu. Non 
recte vertunt 7e beguiled. Sensus: 
ipsi periculo exempti conflictatum 
ac misere disjectum exercitum do- 
| lebamus. 


ἐβουκολοῦμεν, 
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στρατοῦ καμόντος καὶ κακῶς σποδουμένου. 


1 ^ , , , ' , , 
καὶ νῦν ἐκείνων εἴ τις ἐστὶν εμπνεων, 


, e ^ ε 3 [d , , 
λεγουσιν ἡμάς ὡς ὁλωλοτας" τι un; 


€ ΄σ 3 , , H4 3» ,!c 
ἡμεῖς τ᾽ ἐκείνους ταὔτ᾽ ἔχειν δοξάζομεν. 


/ , € p 5 
γένοιτο δ᾽ ds ἀριστα' Μενέλεων γὰρ οὖν 


eed / A , / ^ 
a λεῖν. 
πρωτὸν τε καὶ μαλιστ προσδόκα μολεῖν 


2 3 οὶ , ' e , e ^ 
εἰ δ᾽ οὖν τις ἀκτὶς ἡλίου νιν ἰστορει 


M] ^ A] , ^ N 
καὶ Qovra kai βλέποντα, μηχαναῖς Διὸς 


L4 , , ^ , 
οὔπω θέλοντος ἐξαναλῶσαι γένος, 


, , , M ^ , « / 
ἐλπίς Tis αὐτὸν πρὸς δόμους ἥξειν πάλιν. 


^ , » 3 ^ 
τοσαῦτ᾽ ἀκούσας, ἴσθι ταληθῆ κλύων. 


XO. τίς ποτ᾽ ὠνόμαζεν ὧδ᾽ 


᾽ X ΄- 3 , 
ἐς TO παν ἐτητυμω---- 


στρ. à. 
665 


, « , ^ 
μή τις, ὅντιν᾽ οὐχ ὁρῶ- 


, ^ 
μεν, προνοίαισι TOU πεπρωμένου 


^ , , 
γλώσσαν ἐν τύχᾳ νέμων ;— 


τὰν δορίγαμβρον ἀμφινεικῆ θ᾽ 


€ / 3 M » 
EAévav; ἐπεὶ πρεπόντως 


670 


€ 7 [34 ε , 
€Aevas, ἕλανδρος, ἐλεέπτολις, 


2 m € ’ 
ἐκ τῶν ἁβροτίμων 


, » 
zpokaXuuuaTQV ἐπλευσε 


, » 
Ζεφύρου γίγαντος αὔρᾳ. 


655. Vide 
ad Suppl. 351. Rarissime occurrit 
tertia persona deliberativi subjunc- 
tivi, nisi in oratione obliqua, ut ov 
Sed bene τί 
μήν; Linwood ad Eum. 197. 

659. De vi harum 
particularum vide inf. ad v. 1009. 

672. 


τί μή; SC. λέγωσιν. 


A ἰὸ , e L4 
φησιν eióevaa ort εἰπῇ. 
» "5 5 
εἰ O0 OUV. 


ἁβροπήνων Salmasius, so- 


lita confusione inter 7 et π, : et ἡ, 
p et v. Id scripsisse poetam non 
dubito ; sed malunt hodierni critici 
retinere quod ineptum est quam 
corrigere. προκαλύμματα sunt pre- 
tiosa velamina foribus thalami ob- 
tenta; quz si reliquit, reliquit 
etiam ipsum thalamum.—yavroc, 
μεγάλον, ἰσχυροῦ, Hesych. et sic Καὶ. 
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πολυανδροί τε φεράσπιδες κυναγοὶὲ 


»! / » 
κατ᾽ ἴχνος πλάταν ἀφαντον 


, , ᾽ Ἃ 
κελσαντων Σιμόεντος ακτας 
, 39. γ 
[ἐπ᾽] ἀεξιφύλλους, δι᾿ ἔριν 


t / 
αἱματόεσσαν. 


Ἰλίῳ δὲ κῆδος Op- 
θώνυμον τελεσσίφρων 


—^ , , 
μῆνις ἤλασεν; τραπε- 


, , 
(as ὠτίμωσιν ὑστέρῳ χρόνῳ 


, A 
καὶ ξυνεστίου Διὸς 


, Ἁ Li 
7Tpaccoueva TO νυμφοτιμον 


, , , , 
μελος εκῴατως τίοντας, 


ε , e diy 
ὑμέναιον, ὃς TOT 


γαμβροῖσιν ἀείδειν. 


^ d 
μεταμανθάνουσα δ᾽ ὕμνον 


Πριάμον πόλις 


πολύθρηνον μέγα που 


σα Πάριν τὸν 


675. Et multi (navigarunt, ἔπλευ- 
cav v.673.)venatores, vestigiis eorum 
(Helenz et Paridis) insequentes, qui 
navim nusquam visam jam antea ap- 
pulerant virides ad ripas Simoentis. 
Fugitiva navis dicitur ἄφαντος, 
quia Trojam prius advenerat, et 
insequentes przeverterat: et hoc 
quidem ex ratione venandi xac 
ἴχνος.---αὐξιφύλλους Stanl. ἀεξιφύλ- 
λους cod. Farn. ἀξιφύλλους vulgo. 
Seclusi ἐπὶ ut spurium, alii enim 
εἰς, nec requiritur praepositio ad 
structuram ; vide Suppl. 15. Ob- 
scura sunt ultima verba, δι᾿ ἔριν 


615 
ἀντ. 4. 
681 
685 
ἐπέῤῥεπεν 
γεραιὰ 090 


y 
στένει, κικλησκου- 


αἰνόλεκτρον, 
αἱματόεσσαν. Videntur significare 
propter Helenam, qua causa postea 
fuit rixc. 

680. κῆδος duplici sensu, et cu- 
ram et affinitatem. 

685. πρασσομένα duplicem regit 
accusativum, ut πράττεσθαί τινα 
χρέος sepe dicitur. Cf. v. 785. 
Thuc. 1v. 65. Nub. 940.---ἐκφάτως 
TÍovrae, nunc demum peenas pen- 
dentes pro eo hymenzo, quem func 
Paridis fratribus canere accidit. 
Confer τίσει Cho. 427. ἐκφάτως in- 
certum est: fortasse valet ὁμολο- 


, 
γουμένως. 


V 


ATAMEMNON. 


41 


πάμπροσθ᾽ 5 πολύθρηνον aiv 


ἀμφὶ πτολιτᾶν μέλεον 


fem , ^ 
aiu avaTrAaoca. 


ἔθρεψεν δὲ λέοντα 


/ , 3 , e 
σίνιν δόμοις ἀγάλακτον οὕ- 


35 N , 
τως ανήρ φιλομαστον, 


3 , 
ἐν βιότου προτελείοις 


e 
&uepov, εὐφιλόπαιδα, 


καὶ γεραροῖς ἐπίχαρτον. 


, »/ 3 / 
πολέα δ᾽ ἔσχ᾽ ἐν ἀγκάλαις 


νεοτρόφου Tékvov δίκαν, 


103 


φαιδρωπὸς ποτὶ χεῖρα, σαίνων T€ γαστρὸς ἀνάγκαις. 


χρονισθεὶς δ᾽ ἀπέδειξεν 


ἀντ. . 


» Ml M / / 
ἔθος TO πρὸς TOKÉwV' χάριν 


693. Qus per totum tempus 
exinde elapsum (πάμπροσθε) mise- 
ram statem perpessa est propter 
effusum civium suorum sanguinem. 
Metrum nemo adhuc potuit consti- 
tuere. Scribendum putavi πτολι- 
τᾶν pro πολιτάν cum Butlero, unde 
hic et antistrophicus versus chori- 
ambicus evadit, qualis Theb. 717. 
Qui vir μετρικώτατος confecit ax- 
τας ἐπ᾽ ἀεξιφύλλους respondentem 
τῷ: αἰῶν ἀμφὶ πολιητᾶν, eum fa- 
cile credas in corruptis explicandis 
non diu hesurum. 

697. ἀγάλακτον, non lacte nu- 
tritum, sed cibo manibus porrecto. 
Confer v. 704. 

700. 
interpretari videtur vir doctus J. 


yepapois ἐπίχαρτον recte 


W. Donaldson, Nem Cratylus, p. 
577. propler oblata munera (sc. 
cibos) jucundum ac blandum. γε- 
pepov enim idem valere ac γέρας 
luculenter probavit, collato Suppl. 
v. 652. ubi vide quz ego adnotavi. 
εὐφιλόπαις eSt παισὶν εὐφιλής, pueris 
amicus. 

702. ἔσχε, le. ἦν. ἔσκ᾽ Casaub. 
ut Pers. 658. 5c Dind. confiden- 
tius quam felicius. ἔσχε δίκαν in- 
terpretatur Κα.  Aabebat id quod 
Justum est infanti. Sed ἔχειν pro 
εἶναι parum offendit. 

7OT. τοκήων et πτροφᾶς libri. 
Quod dedimus ex cod. Farn. me- 
tro satisfacit, sed dubi: auctori- 
tatis est. 
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N ^ » , 
yap τροφεῦσιν ἀμείβων, 
, LÀ 
μηλοφονοισιν ἀγαισιν 


^5 3 , »! 
δαῖτ ἀκέλευστος ἐτευξεν' 


710 


αἵματι δ᾽ οἶκος ἐφύρθη,  - 


»! 3 , 
ἄμαχον ἀλγος οἰκέταις, 


, / 
μέγα σίνος πολυκτόνον" 


ἐκ θεοῦ δ᾽ ἱερεύς τις ἄτας δόμοις προσεθρέφθη. — 115 


παρ᾽ αὐτὰ δ᾽ ἐλθεῖν ἐς Ἰλίου πόλιν 


στρ. y. 


λέγοιμ᾽ ἂν φρόνημα μὲν νηνέμου γαλάνας, 


, ES 7 , 
ἀκασκαῖον δ᾽ T ἄγαλμα πλούτου, 


3 , , 
μαλθακὸν ὀμμάτων βέλος, 


δηξίθυμον ἔρωτος ἄνθος" 720 


, 3 , 
παρακλίινουσ᾽ ἐπέκρανεν 


A , M ^ 
δὲ γώμου πικρὰς τελευτὰς, 


710. ἀκέλευστος. Qui enim epu- 
las parandas curat, ὀψωνεῖ, (Angl. 
caters) jussu domini sc. parochi id 
facit. Confer ἄκλητος 
Prom. 1045. 
Cho. 720. ἀοιδὰ dxeXevo oc ἄμισθος 
inf. 951. Cave ne cum K. locum 
interpreteris.—á^aiiw pro ἄταισιν 
Herm. quod valeat invidiosa cede 
pecoris. ἀγαῖσιν K. ex Lex. ap. 
Bekk. Anecd. p. 386. aat: oi rpa- 
yikot τὰς τρώσεις οὕπως ἐκάλουν καὶ 
τὰ τραύματα. Cf. Pers. 427. Hom. 
I. v. 161. At dubitari potest 
de mensura primz syllabze. Vid. 
Donaldson ad Pind. Pyth. rr. 81. 

TE5- 
lamitatis, dicitur leo, quia mactan- 
do pecori operam dat, et quodam- 
modo sacerdotis officium implet. 


δαιταλεὺς 


ἄμισθος ξυνέμπορος 


e ' " 
ἱερεὺς ἄτας, sacerdos ca- 


—ék θεοῦ, sc. deus aliquis auctor 





erat ut inscius homo leonis catulum 
in domo enutriret.—&77, cedes, inf. 
1501. 

716. παρ᾽ αὐτὰ, juxta eum mo- 
dum, similiter. s/atim vertit Scholef. 
vix recte comparans παρ᾽ αὐτὰ τά- 
δικήματα Dem. p. 523. Sic etiam 
Blomf. ex Hesychio. — Szmiliter 
Trojam venit Helena, primum de- 
liciz et amor omnium, mox Priami 
filiis et populo universo pestis in- 
festissima. Ipsa Helena, ut κτῆμά 
7i, 765, DOn persona, vocatur $po- 
νῆμα, ἄγαλμα, βέλος, h. e. φρονοῦσα 
μαλθακα, πλούτῳ ἀγαλλομένη, βέλος 
Tofevovca ἀπ᾽ ὀμμάτων: vide ad v. 
404. 

721. παρακλίνουσα, in aliam vi- 
am conversa, non amplius eadem 
visa quz primo habebatur. 7» pejus 
mutata.  DriND. 


» 
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δύσεδρος καὶ δυσόμιλος 


, 
συμένα Πριαμίδαισιν, 


^ A / 
πομπᾷ Διὸς Eeviov, 


.2 
τῷ 
Ct 


νυμφόκλαυτος Ἐρινύς. 


παλαίφατος δ᾽ ἐν βροτοῖς γέρων λόγος 


E / 
ἀντι y. 


, Z L4 COMIS »! 
τέτυκται, μέγαν τελεσθέντα φωτὸς ὄλβον 


τεκνοῦσθαι, μηδ᾽ ἄπαιδα θνήσκειν" 


ἐκ δ᾽ ἀγαθᾶς τύχας γένει 


130 


βλαστάνειν ἀκόρεστον οἰζύν. 


δίχα δ᾽ ἄλλων μονόφρων εἰ- 


μί: τὸ δυσσεβὲς γὰρ ἔργον 


N ^ 7ὔ , 
μετα pev πλείονα τίκτει, 


/ 5t , x 
σφετέρᾳ δ᾽ εἰκότα γέννᾳ. 135 


» N 2 , 
οἴκων γὰρ εὐθυδίκων 


, , , 
καλλίπαις ποτμος ἀεί. 


φιλεῖ δὲ τίκτειν ὕβρις 


στρ. δ΄, 


3 A , 
μὲν παλαια vea- 


196. νυμφόκλαντος, *'deflenda 
sponsis, quorum cantus vertit in 
planctum," K. Imo Erinys sub 
forma sponse, πολλοῖς κλαύματα 
παρεχούσης. T'roje et patrie com- 
munis Erinys Virg. JEn. τι. 578. 
Laced&monia | mulier,  Furiarum 
una, ap. Cic. de Div. 1. 50. 

739. Ego vero aliter sentio. 
Mihi videtur non tam magna feli- 
citas quam scelus et impietas pro- 
gignere prolem ipsi similem ; nam 
domus probz et honeste, utcun- 
que dives sit, ea conditio est, ut 
semper bonam habeat progeniem. 
Quse sit proles impietatis discimus 


4 


ex Eum. 506, nempe ὕβρις, et 
ὕβρις παλαιὰ τίκτει, κι T. A. 

738. Hanc stropham, quz paullo 
corruptior in libris legitur, acute 
emendavit et explanavit V. D. Nem 
Cratylus, p. 413. Sed nec ille to- 
tam rem enucleavit; restant enim 
plura in antistrophico carmine quz 
strophicis non respondent. Locum 
valde incertze scripturze melius et 
probabilius aliis equidem non pos- 
sum interpretari; sed tamen, ut 
opinor, satis idoneus sensus extri- 
cari potest, si duce metro quadam 
licebit sobria manu immutare, quz- 
dam ut plane insititia secludere. 
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ζουσαν ἐν κακοῖς βροτῶν 


e / y / f£» t M 
ὕβριν τότ᾽ ἢ τόθ᾽, ὅτε τὸ κύριον μόλῃ: 


740 


νεαρὰ δὲ φύουσα Kopov, 


, , N » , , 
δαίμονά τε τὸν ἄμαχον ἀπόλεμον] 


ἀνίερον Θράσος, μελαί- 


, » 
va μελάθροισιν "Ara, 


3 7 ΄σ 
εἰδομένα τοκευσιν. 


A 2 
Δίκα δὲ Ἀάμπει μὲν ἐν 


᾽ὔ 
δυσκάπνοις δώμασιν 


τὸν δ᾽ ἐναίσιμον τίει [βίον.] 


MN / , 5 N οὖ , ^ 
τὰ χρυσόπαστα δ᾽ ἐσθλὰ σὺν πίνῳ χερῶν 


150 


/ »! / 
παλιντροόποις ὄμμασι Aet- 


3 Ce, /, 
πουσ᾽ 0cia προσέβα, 


, ᾽ , L 
δύναμιν οὐ σέβουσα πλού- 


740. ὅτε emendavit K. pro vulg. 
ὅταν. Hsec particula sepius apud 
Homerum legitur cum subjunc- 
tivo, ut aliquando apud tragicos 
ἐπεὶ, el, ὃς, et similia. Vide K. not. 
crit.—V eerte, hoc vel illo tempore, 
quando justum tempus advenerit. 
Sic κύριος ἡμέρα Suppl. 712.----τοτ᾽ 
ἢ τότ᾽, aliquando, Androm. 853. 
Browr. 

142. 
quod quoquo modo explicare frus- 
tra laborat K. Non prorsus ab- 
horret a librorum scriptura veapa 
δὲ (melius ad metrum νέα δὲ) φύει 
Κῦρον: vide Herod. virr. 77. κό- 
pov ὕβριος υἱόν: sed veri etiam si- 
milius φύουσα, quoniam hoc multo 
facilius in φάους corrumpi potuit 
quam in φύει. In antistrophico 


Vulgo, νεαρὰ φάους κότον, 


versu scripsi ob metrum λείπουσ᾽ 
pro λιποῦσ᾽. Structura est: νεαρὰ 
δὲ ὕβρις φιλεῖ τίκτειν, φύουσα Kópov. 
Hec dea, ὕβρις, parit geminam 
prolem, Kopov et Opacos, qui sunt 
δύο "Aca, (confer Antig. 533.) si- 
miles parentibus. Vulgo legitur 
μελαίνας ἄτας et εἰδομέναν. Ceterum 
verba απόλεμον v. 742. et βίον v. 
749. ut interpolata uncis inclusi 
propter metrum. 

750. σὺν πίνῳ χερῶν, si impura 
sint domini manus. Confer χέρες 
ovy ὅσιαι Cho. 370. καθαρὰς χεῖρας 
Eum. 308. 

753. οὐ céfjovca, non probans, 
inf. 1590. cf. Herm. ad Androm. 
940.--τπταράσημον atwe, cujus laus 
et popularitas spuria est, ut male 
cusa pecunia, sc. non recte et 
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f »! 
TOU παρασήμον «ivo 


eS 2 M , ^ 
πᾶν δ᾽ ἐπὶ τέρμα νωμᾷ. 


195 


ἄγε δὴ, βασιλεῦ, Τροίας πτολίπορθ᾽, 


᾿Ατρέως γένεθλον, 


^ ^ / 
πῶς σε προσείπω; πῶς σε σεβίζω, 


μήθ᾽ ὑπεράρας μήθ᾽ ὑποκάμψας 


A , 
καιρὸν χάριτος; 


760 


M ^ E ὩΣ 
πολλοὶ δὲ βροτῶν τὸ δοκεῖν εἶναι 


Ζ , , 
προτίουσι δίκην παραβάντες. 


΄σ ^ E /, 
T t0 δυσπ βαγουντ L ὃ ἐπ ἰστενάχειν 
4 


s e e A , 
πάς τις ἕτοιμος, δῆγμα δὲ λύπης 


LENS , 3 A fe - 
οὐδὲν eo ἡπαὰρ 7pocikKvevrau 


καὶ ξυγχαίρουσιν ὁμοιοπρεπεῖς 


ἀγέλαστα πρόσωπα βιαζόμενοι. 


« , , M / 
ὅστις δ᾽ ἀγαθὸς προβατογνώμων, 


» ^ 7 ^ 
οὐκ ἔστι λαθεῖν ὄμματα φωτὸς 


τὰ δοκοῦντ᾽ εὔφρονος ἐκ διανοίας 


ὑδαρεῖ σαίνειν φιλότ ητι. 


^ / , ᾿ ὔ N 
σὺ δέ μοι τότε μέν, στέλλων στρατιὰν 


Ἑλένης ἕνεκ᾽ ---οὐ γάρ tot ἐπικεύσω o — 


honeste tributa, Angl  falsely 
stamped with — praise.—màv ἐπὶ 
τέρμα νωμᾷ, omnia ad finem diri- 
git, sc. scelus ad malum exitum, 
virtutem ad felicem. 

760. Vide ad v. 356. 

701. το δοκεῖν εἶναι προτίουσι 
ποῦ εἶναι. 

765. Confer Juven. Sat. rm. 
101. Flet, si lacrymas conspezit 


καιρόν. 


εὐθὺς ἀπήμων κραδία κἄδος ἀμφ᾽ ἀλ- 
λότριον.---ὁμοιοπρεπεῖς, aspectus si- 
militudine assumpta. 

168. 


ἱππογνώμονα Frag. 2924. Proxime 


προβατογνώμων, ut θυμὸν 


sic intellige: οὐκ ἔστι τοῦτον Àa- 
θεῖν ὄμματα, κ. T. 4. lalem hominem 
oculi non possunt fallere, qui si- 
mulant tantum amicitiam. 


113. σ᾽ ob metrum inseruit 


amici, nec dolet. Pind. Nem. 1. 82. | Musgravius.—drop ὕσως γεγραμ- 


4—2 
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, 3 , e , 
κάρτ᾽ ἀπομούσως ἦσθα γεγραμμένος; 


οὐδ᾽ εὖ πραπίδων οἴακα νέμων, 


"45 


θράσος ἀκούσιον 


ἀνδράσι θνήσκουσι κομίζων’ 


νῦν δ᾽ οὐκ ἀπ᾽ ἄκρας φρενος, οὐδ᾽ ἀφίλως, 


, / ks / 
εὔφρων {τις] πόνος εὖ τελέσασιν. 


, ^ 4 , 
γνώσει δὲ χρόνῳ διαπευθόμενος 


180 


, , A i] , , 
τόν τε δικαίως καὶ TOV ἀκαίρως 


, 3 ^ € 
πολιν οἰκουροῦυντα πολιτῶν. 


ΑΓΑΜΕΜΝΩ͂Ν. 


m M ᾽, N ^ , 7, 
πρῶτον μὲν Ἄργος καὶ θεους ἐγχωρίους 


, , , I » , , 
νόστου, δικαίων θ᾽, ὧν ἐπραξάμην πολιν 


^ N , Y , 
δίκη προσειπεῖν, τοὺς ἐμοὶ μεταιτίους 


785 


N 3 , ^ 
Πριάμου: δίκας γὰρ ovk ἀπὸ γλώσσης θεοὶ. 


κλύοντες, ἀνδροθνῆτας Ἰλίου φθορὰς 


, € ΄σ , 34€ ἢ 
εἰς αἱματηρὸν τεῦχος οὐ διχορῤῥόπως 


ψήφους ἔθεντο" τῷ δ᾽ ἐναντίῳ κύτει 


, M ’ὔ ^ 3 , 
ἐλπὶς προσῆει χεῖλος ov πληρουμένῳ. 


μένος, inscite pictus, non bene mihi 
representatus. Sensus totius loci 
hic est. Quidam homines non lo- 
quuntur sincere, sed simulant be- 
nevolentiam ; ego vero, utpote 
honestius erga te animatus, libere 
dico sententiam meam ; ut olim te 
culpabam cum Trojam proficisce- 
reris, sic nunc, rebus feliciter gestis, 
parta victoria ex animo gavisus 
sum.  Permire hallucinatur K. in 
hoc loco interpretando. 

781. δικαίως, disinterestedly, quo 
sensu occurrit δίκαιος  Heracl. 2. 


790 


| Iph. Aul. 48. Innuit, opinor, JEgis- 





thum et si quos ille pecunia ob- 
strictos tenet. 

785. Vide 
Eum. 392. Comparat Herm. Iph. 
Taur. 559. 
ἐξεπράζξατο, 1. e. κακὴν δίκην. 

786. 
ore causidicorum, uti nos homun- 
ciones. Vide ad v. 710. ψήφους 
ἔθεντο, pro ἐψηφίσαντο, nisi le- 
gendum ἀνδροθνῆτος φθορᾶς cum 
Dobrao, Adv. rr. p. 24. 

790. Vulgo χειρός. Verissime, 


δικαίων, l.e. δίκης, 
ε - S1 , 
ὡς εὖ κακὸν δίκαιον 


οὐκ ἀπὸ γλώσσης, non ex 
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^ r e ΄σ ^ PST) » , 
καπνῴ δ᾽ ἁλοῦσα νῦν ἔτ᾽ εὔσημος πόλις. 


ἄτης θύελλαι ζῶσι: συνθνήσκουσα δὲ 


M ]/ , 
σποδὸς προπέμπει πίονας πλούτου πνοᾶς. 


, ^ S , 
τούτων θεοῖσι χρὴ πολύμνηστον χαριν 


, , , ' ; , 
TiV€etv* ἐπείπερ καὶ 7'atyas ὑπερκότους 


1795 


, / ' ^ d 
ἐπραξάμεσθα, καὶ γυναικὸς οὕνεκα 


ut opinor, χεῖλος Casaub. quod 
non uno argumento probari potest. 
Imprimis, Grzce vix dicitur χειρὸς 
πληροῦσθαι pro ὑπὸ χειρός, quic- 
quid sibi persuadeant interpretes ; 
et ἐλπὶς χειρός, expectatio manus, 
absurdam reddit sententiam. De- 
inde προσῇει, ἃ προσιέναι, sine casu 
hic stare non potest; nam aliud 
esse προσῆν, aliud προσήει, nemo 
non videt. Perspexerunt autem 
quidam VV. DD.  Pandore fabu- 
lam hic tetigisse poetam, in cujus 
arca spes sola mansisse dicitur. 
Tu, lector, audi Hesiodum eam 
rem narrantem, Opp. v. 96. 

μούνη δ᾽ αὐτόθι ἐλπὶς ἐν ἀῤῥήκτοισι δό- 


μοισι 
ἔνδον ἔμιμνε πίθου ὑπὸ ΧΕΙΛΕΣΙΝ. 


Quid vero est illud yei^os?  Vide- 
tur fuisse circulus sive annulus, 
(Theocr. 1. 29. Acharn. 459.), in- 
terdum pretiosioris metalli (Od. rv. 
616.) qui internam (ἔντοσθεν 'T'heo- 
cr.) oram calicis circumductus 
mensuram altitudinis infuso liquori 
praebebat. Si calix ora tenus im- 
pletus erat, dicebatur ἐπιχειλής : si 
ad summum, μεστὸς vel πληρού- 
μενος: quod apertissime patet ex 
Arist. Eq. 814. 





ὃς ἐποίησεν τὴν πόλιν ἡμών μεστὴν, εὑ- 
pav ἐπιχειλῆ. 

Hoc igitur loco spes προσήει χεῖλος, 
ad oram accedebat, h.e. ad sum- 
mum vas appropinquabat, quan- 
quam id non erat μεστόν, plenum, 
οὐ πληρούμενον. Ceterum τῷ ἐναν- 
Tíe κύτει etiam de lance intellige, 
propter ov διχοῤῥόπως v. 788. non 
solum de urna judicum, in quam 
caleuli demittebantur: ita enim 
composita est metaphora, ut utram- 
que simul in animo habuerit poeta. 
Confer Suppl. 599. 959. 

799. Sensus est: vivit adhuc 
calamitas, quanquam resedit et ex- 
tincta est flamma (v. 791); et cinis 
συνθνήσκων, simul cum elanguenti 
favilla emoriens, pingues emittit 
flatus ex consumptis divitiis. Nota 
antithesin in (aci et συνθνήσκουσα, 
de qua vide ad Cho. 264. 

196. ἐπραξάμεσθα, nobismet 
ipsis insidias contra Trojanos para- 
vimus. Id vero non scripsit 7Es- 
chylus, sed ἐφραξάμεσθα, contruzi- 
mus. (Cf. Theb. 795.) Etenim 
infra 1347, legimus φράσσειν ap- 
kvcra7a, et de hoc ipso rete supra, 
v. 350, dicitur ὑπερτελέσαι, supe- 
rare, SC. ὕψος κρεῖσσον ἐκπηδη- 


ματος. 


ΑἸΣΧΎΛΟΥ 


^ , 

πόλιν διημάθυνεν ᾿Αργεῖον δάκος, 
ε , M 
ἵππου νεοσσὸς, ἀσπιδοστρόφος λεως, 
πήδημ᾽ ὀρούσας ἀμφὶ Πλειάδων δύσιν" 
ε M M , , M , 
ὑπερθορὼν δὲ πύργον ὠμηστῆς λέων, 
» »! e/ o: 
ἄδην ἔλειξεν αἵματος τυραννικοῦ. 
θεοῖς μὲν ἐξέτεινα φροίμιον τόδε" 

3 , 3 M M , , , 
Td δ᾽ ἐς τὸ σὸν φρόνημα μέμνημαι κλνων, 

M] A M M , , 3oac»f 
kal φημὶ ravrd, kai ξυνηγορὸν μ᾽ ἔχεις. 
παύροις γὰρ ἀνδρῶν ἐστὶ συγγενὲς τόδε, 


φίλον τὸν εὐτυχοῦντ᾽ ἄνευ φθόνου σέβειν. 


800 


805 


, M »* S , 
OUc pev γὰρ ἰὸς, Kapoiav προσήμενος, 


» ^ , 
ἄχθος διπλοίζει τῷ πεπαμένῳ νόσον" 


- , ^ ^ , 7, 
τοῖς τ᾿ αὐτὸς αὑτοῦ πήμασιν βαρύνεται, 


καὶ τὸν θυραῖον ὄλβον εἰσορῶν στένει. 


510 


E ^ , E] »"" LC. ^ , , 
εἰδὼς λέγοιμ᾽ ἄν, εὖ γὰρ ἐξεπίσταμαι 


ε , , »! - 
ὁμιλίας κατοπτρον, εἴδωλον σκιάς 


^ S / LS , 
δοκοῦντας εἶναι κάρτα πρευμενεῖς ἐμοί. 


^ Ju 3 M D 
μόνος δ᾽ Ὀδυσσεὺς, ὅσπερ οὐχ ἑκὼν ἔπλει, 


ζευχθεὶς ἕτοιμος ἦν ἐμοὶ σειραφόρος" 


815 


y RA 7 »! ' ^ , 
εἴτ᾽ οὖν θανόντος, εἴτε kai ζώντος πέρι 


M 


λέγω. τὰ 


798. ἵππου νεοσσός, quia ex 
durateo sc. ligneo equo processit 
miles armatus. Virg. /En. rr. 238. 
Eur. Troad. 11. Od. vir. 515.— 
ἀσπιδησπτρόφος vulgo. 

809. dpoQuov. Confer πρῶτον 
μὲν, v. 783. In proximo versu 
respicit ad v. 161, seq. 

807. Angl. Ae venom of malevo- 
lence, beselting the heart. De ac- 
cusativo vide ad Suppl. 185. Ce- 


» 3 / 
δ᾽ ἄλλα πρὸς πόλιν τε kai θεοὺς, 


terum confer Tacit. Hist. 1. 8. 
* Quadam civitates etiam finibus 
ademptis pari dolore commoda ali- 
ena ac suas injurias metiebantur." 

811. 
bene intelligo, bene versatus sum 
in speculo familiaritatis, in cujus 
superficie apparent quasi εἴδωλα 
animorum. Scio igitur, inquit, 
simulacra esse amicitie qui mihi 
se benevolos profiteri solent. 


, ; , 
ἐξεπίσταμαι κατόπτρον, 
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^ ^ , , ἤ 
κοινοὺς ἀγώνας θέντες, ἐν πανηγύρει 


/ ^ 
βουλευσόμεσθα. καὶ τὸ μὲν καλῶς ἔχον, 


e / ol ΄- 7 
ὅπως XpoviQov ev μενεῖ, βουλευτέον' 


820 


H4 δὲ | ὃ —^ , /, 
ὅτῳ ὃὲε καὶ Oct. φαρμακων παιωνίων, 


DA 7 N , , 
ἦτοι κέαντες, ἢ τεμόντες εὐφρόνως, 


πειρασόμεσθα πῆμ᾽ ἀποστρέψαι νόσου. 


νῦν δ᾽ ἐς μέλαθρα καὶ δόμους ἐφεστίους 


ἐλθὼν, θεοῖσι πρῶτα δεξιώσομαι, 


820 


e , , » 7 
οἵπερ πρόσω πέμψαντες ἤγαγον πάλιν. 


, IS , e/ ᾽ ᾽ / , 
νίκη δ᾽ ἐπείπερ ἕσπετ᾽, ἐμπέδως μένοι. 


ΚΛ, 


»! ^ / 
ἄνδρες πολῖται, πρέσβος ᾿Δργείων τόδε, 


» ^ A] , , 
οὐκ αἰσχυνουμαι TOUS φιλάνορας τρόπους 


, N € C EG H , , 3 , 
λέξαι πρὸς ὑμᾶς: ἐν χρόνῳ δ᾽ ἀποφθίνει 


830 


x , 7ὔ 3 5 
TO τάρβος ἀνθρώποισιν. οὐκ ἄλλων πάρα 


μαθοῦσ᾽, ἐμαυτῆς δύσφορον λέξω βίον 


, 3 ej ^e 7 ε 313 7 
τοσόνδ᾽, ὅσονπερ οὗτος ἦν ὑπ᾽ Ἰλίῳ. 


τὸ μὲν γυναῖκα πρῶτον ἄρσενος δίχα 


Fe , » »! N 
ἥσθαι δόμοις ἔρημον, ἔκπαγλον κακὸν, 


890 


/ , , 
πολλὰς κλύουσαν κληδόνας παλιγκότους" 


M N N [74 M à E ; ΡΞ 
καὶ τὸν μεν ἥκειν, TOV ἐπεισῴφερειν κακοῦ 


821. 
Angl. whatever requires. 

823. Ita Pors. pro vulg. πήμα- 
TOS τρέψαι νόσον, quod subtiliter 
quidem, sed frustra explicare cona- 
tur K. 


ὅτῳ δεῖ, qua in re, K. 


829. πρέσβος ᾿Αργείων, ἢ. e. 
γέροντες ᾿Αργεῖοι. 
881. οὐκ ἄλλων πάρα, non 


edocta ab aliis, sed ipsa experta, 
tantum vitz? mese enarrabo quan- 
tum przaterit dum hic Trojae 


aberat. | Eur. Troad. 481. οὐκ 
ἄλλων πάρα κλύυουσ᾽ ἔκλαυσα, τοῖσδε 
δ᾽ εἶδον ὄμμασιν. 

835. ἧσθαι ἔρημον. Vide ad v. 502. 

837. ** Alium venire mala nun- 
tiantem, alium pejora afferre ; nam 
Adckovras ad utrumque refertur." 
WELL. Thuc. 11r. 70. ἀφικομένης 
᾿Αττικῆς τε νεῶς καὶ Κορινθίας, 
πρέσβεις ἀγουσῶν. Ad ἥκειν sup- 
plendum e sequentibus φέροντα 


K(KOV. 
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, ^ , 
κάκιον ἄλλο πῆμα, λάσκοντας δόμοις. 


, M / , 
kal τραυμάτων μὲν εἰ τόσων ἐτύγχανεν 


, [TANE] Ν * E , 
ἀνὴρ 00, ὡς προς οἶκον ὠχέετενέτο 


840 


, , , , , 
φάτις, τέτρωται δικτύου πλέω λέγειν. 


? x cU ^ , /, , 
εἰ δ᾽ ἦν τεθνηκὼς, ὡς ἐπλήθυνον λόγοι; 


, »* M € , 
τρισώματος τἂν Γηρυὼν ὁ δεύτερος 


» M E 
πολλὴν ἄνωθεν, τῆν κάτω γὰρ οὐ λέγω, 


χθονὸς τρίμοιρον χλαῖναν ἐξηύχει λαβὼν, 


845 


e € , M , 
ἅπαξ ἑκάστῳ κατθανὼν μορφωματι. 


ὑπο CLA , , 
τοιῶνδ᾽ ἕκατι κληδόνων παλιγκότων, 


M »! , , ^ 
πολλὰς ἄνωθεν dpravas ἐμῆς δέρης 


ἔλυσαν ἄλλοι πρὸς βίαν λελημμένης. 


, —^ , ^ 2 LANE ^ 
ἐκ τῶνδέ τοι παῖς ἐνθάδ᾽ οὐ παραστατεῖ, 


839. εἰ ἐτύγχανεν, τέτρωται, 
paullo insolentior structura. δ η- 
glice dicas, if he kept receiving so 
many mounds as mas the current 
report, he is nom pierced with more 
holes than a net. "Thucyd. rrr. 65. 
εἰ ἡμεῖς πρὸς τὴν πόλιν ἐλθόντες 
ἐμαχόμεθα, ἀδικοῦμεν. 

843. dicitur, 
quia χλαῖνα non nisi ad superin- 
jecta vestimenta spectat. Soph. 
Trach. 540. μιᾶς ὕπο γχλαίνης 
ἱπαγκάλισμα. "Theocr. xvirr. 19. 
ὑπὸ τὰν μίαν ᾧχετο χλαῖναν. Si 
intellexisset regina omnem terram 
qua sepulto corpori circumdare- 
tur, non recte dicere potuisset 
χλαῖναν: sed eam tantum partem 
vult, qua supra corpus injici solet 
(confer γῆν ἐπιέσσασθαι, et similia 


ap. Bl. Gloss.), quare addit diserte, 


πολλὴν ἄνωθεν 


τὴν κάτω γὰρ οὐ λέγω. Vide autem 


850 


Theb. 940, ubi τῆς κάτω solum- 
modo rationem habuit poeta. Haec 
terre vestis dicitur τρίμοιρος, tri- 
plex, h. e. terno corpori ter injecta, 
ἅπαξ ἑκάστῳ. Ceterum pro ἐξηύχει 
λαβὼν legendum esse λαβεῖν, monui 
ad Suppl. v. 174. ubi vide. 

848. ἄνωθεν. supra caput enim 
ligabatur laqueus. Dubitari potest, 
utrum πρὸς βίαν λελημμένης signifi- 
cet collum violenter a laqueo con- 
strictum, an intelligi debeat ἐμοῦ 
λελημμένης, nodum aliü solverunt, 
quum mihi invi, sc. suspendium 
volenti, manus injecissent. Priorem 
interpretationem amplectitur K. 
fortasse recte. 

850. ἐκ τῶνδε, his de causis, 
inf. 1194. 1581. Ion. 843. xv- 
pioc, * qui propria in se habet," K. 
qui conjugale feedus nostri amoris 
quasi repraesentat. Eum. 205. 
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^ ^ , , 
ἐμῶν τε καὶ σῶν κύριος πιστευμάτων, 


ὡς χρῆν, Ὀρέστης" μηδὲ θαυμάσης τόδε" 


, M , A , ^ ὃ / 
τρέφει γὰρ avTOv εὐμενής δορύξενος, 


, ε , 
Στρόφιος ὁ Φωκεὺς, ἀμφίλεκτα πήματα 


ἐμοὶ προφωνῶν, τόν θ᾽ ὑπ᾽ Ἰλίῳ σέθεν $55 


, DA 7 , I4 
κίνδυνον, εἴ τε δημόθρους ἀναρχία 


1 , € u 7, 
βουλὴν καταῤῥίψειεν, ὥστε σύγγονον 


^ N ’ , / 
βροτοῖσι τὸν πεσόντα λακτίσαι πλέον. 


τοιάδε μέν τοι σκῆψις οὐ δόλον φέρει. 


» ^ M , , 
ἔμοιγε μὲν δὴ κλαυμάτων ἐπίσσυτοι 


8600 


Ἀ , 353 9f 
πηγαὶ κατεσβήκασιν, οὐδ᾽ ἔνι σταγῶν. 


ἐν ὀψικοίτοις δ᾽ ὄμμασιν βλάβας ἔχω, 


N 3 , , 7, 
τας αμφι σοι κλαίουσα λαμπτηρουχίας 


854. 
pliciter significare puto mala utrim- 
que pra&dicata; hinc, ne apud Tro- 
jam periret Agamemno ; inde, ne 
tumultus, plebis clamoribus exci- 
tatus, senatum subverteret. [ta 
certe tutius est interpretari verba 
βουλὴν καταῤῥίψζσειεν, ΠἾΒῚ corri- 
gendum cum Abreschio καταῤῥά- 
ψειεν, ut Eum. 26. Qui vertunt 
consilium projectum inirent, pro- 
bare debent eodem sensu usurpa- 
tum esse καταῤῥίψαι quo avap- 
ῥίψαι de aleis dictum, ut Thuc. rv. 
$85. v. 103. Articulum alii de- 
siderant ad βουλήν ; alii id verbum 
dici non potuisse de heroice zetatis 
concilio autumant. Quasi vero 
talia accurate observaverint Tra- 
gici. Tu, lector, confer prorsus 
similem metaphoram de simili re 


, " 7 - 
αμφίλεκτα πήματα simm- 


positam, βουλὴν πατῆσαι, Equit. 
166. 

857. Metaphora a luctando pe- 
tita. Confer Ajac. 988. Sensus: so- 
lent homines cum malum acciderit 
principi, ulterius progredi, et sedi- 
tionem moliri evertendz civitatis 
causa. σύγγονον ut συγγενὲς, v. 805. 

863.  Lugens propter neglecta 
(sc. non accensa) signa capte 
Troje, que propter te constituta 
erant.  Scholefieldii interpretatio 
nullo modo probari potest, £e /u- 
gens per noctes, cum accendebantur 
lucernae, neglect semper.  lmpri- 
mis enim articulus non potuit se- 
jungi a substantivo, nam longe 
alia structura est Cho. 498. ubi 
vide notam ; deinde, λαμπτηρουχία 
vix est nox cum accenduntur lu- 
cerne, sed lampadum gestalio, sive 


58 ΑἸΣΧΎΛΟΥ 


3 , LA , , 3, , 
ἀτημελήτους αἰέν. ἐν δ᾽ ὀνείρασιν 


^ M / 
λεπταῖς ὑπαὶ κώνωπος ἐξηγειρόμην 


865 


ῥιπαῖσι θωΐύσσοντος, ἀμφί σοι πάθη 


€ ^ , ^ / , 
ορωσα πλείω του ξυνεύδοντος χρονου. 


- ^ , ^ , , , A] 
νῦν, ταῦτα πάντα τλάσ᾽, ἀπενθήτῳ φρενὶ 


λέγοιμ᾽ ἂν ἀνδ jvóe τώ θμῶν κύ 
ἐγοιμ᾽ ἀν ἀνὸρα TOVOE τῶν σταῦμων κυνα, 


^ M , € od , 
σωτηραὰ vaos πρότονον, ὑψηλῆς στέγης 


810 


L4 , ' , 
στύλον ποδήρη, μονογενὲς τέκνον πατρὶ, 


^ - / , 3 
καὶ γῆν φανεῖσαν ναυτίλοις παρ᾽ ἐλπίδα, 


, cx 2 ^ E , 
καλλιστον ἡμαρ εἰσιδεῖν ἐκ χείματος, 


ὁδοιπόρῳ διψῶντι πηγαῖον ῥέος" 


^ M ^ —^ eJ 
τερπνὸν δὲ τἀναγκαῖον ἐκφυγεῖν ἅπαν. 


815 


τοιοῖσδε Tol νιν ἀξιῶ προσφθέγμασιν. 


, , 7 , ^ M M M A 
φθόνος δ᾽ ἀπέστω: πολλὰ γὰρ τὰ πρίν kaka 


ἠνειχόμεσθα: νῦν δέ μοι, φίλον κάρα, 


sublatio (cf. v. 92}; denique exilis et 
jejuna ex hac explicatione evadit 
sententia, que minime accommo- 
data esset ad totius sermonis teno- 
rem. Quoniam igitur necesse est 
construere τὰς ἀμφί σοι λαμπτηρου- 
χίας, si quis eam, quam cum Well. 
amplexussum, interpretationem im- 
probet, quorsum confugiendum ? 
Scilicet ad candelas noctu per pa- 
latium dispositas, si forte inopinato 
reditu superveniret Agamemno, 
quas illa prz» dolore aut accendere 
diu neglexerat, aut accensas parum 
curaverat ! 

867. Quam tempus quod inter 
dormiendum przeteriit, h. e. quam 
accidere potuerunt tam brevi tem- 
pore, dum dormiebam. 





868. Nunc, quum hec omnia 
perpessa sum, sc. his curis pra- 
teritis, /|eío animo dixerim hunc 
virum, cet. De ἀπενθήτῳ vide 
Eum. 872. Prava interpunctione 
olim hic versus laborabat. 

871. 
ποδήρης, qui a summo ad imum per- 
tingit, ut recte Bl. In proximo 
versu particula καὶ quibusdam mo- 
lestiam dedit. Equidem non video 
cur in ea magnopere offendamur, 
nisi arctissimis regulis scribendi co- 
ercendum putemus poetam. Nimis 
argute de hoc loco agit K. qui no- 
vam quasi rerum recensionem, sc. 
quz lets sunt potius quam plane 
necessarie, a καὶ incipere arbi- 


στύλος ποδήρης, ut χιτῶν 


| tratur. 


ΑΓΑΜΕΜΝΩΝ, 


59 


» , 3 , ^ M 1 3 
ἔκβαιν᾽ ἀπήνης τῆσδε, μὴ χαμαὶ τιθεὶς 


τὸν σὸν πόδ᾽, ὦ "vat, Ἰλίου πορθήτορα. 


880 


, τε E / 
ὃμωαὶ, τί μέλλεθ᾽, ais ἐπέσταλται τέλος 


f , /, 
πέδον κελεύθου στρωννύναι πετάσμασιν ; 


3242 λ , , 7 
εὐθὺς γενέσθω πορφυρόστρωτος πόρος, 


^ » » ^ , 
és δῶμ᾽ ἄελπτον ὡς àv ἡγῆται Δίκη. 


3 , » N ᾽ e / 
τὰ δ᾽ ἄλλα φροντίς, οὐχ ὕπνῳ νικωμένη, 


θήσει δικαίως ξὺν θεοῖς εἱμαρμένα. 


AL. 


Λήδας γένεθλον, δωμάτων ἐμῶν φύλαξ, 


2 , i] ἊΣ , , RS 
απουσιᾳ pev εἰπας ειἰκοτῶὼς egun 


N 1 5.47 ἃ ᾽ 3/335 , 
μακρὰν «yap ékerewas ἀλλ᾽ ἐναισίμως 


αἰνεῖν, παρ᾽ ἄλλων χρὴ τόδ᾽ ἔρχεσθαι γέρας. 


N »! N ^ ᾽ , RUN 
KaL τάλλα, μὴ γυναικὸς ἐν τρόποις ἐμέ 


ἅβρυνε, μηδὲ, βαρβάρου ῴφωτος δίκην, 


* , / , 
χαμαίπετες βόαμα προσχανῆς ἐμοί" 


3 e/ , 3 3 ς 7 
μηδ᾽ εἵμασι στρωσασ᾽ ἐπίφθονον πόρον 


τίθει. θεούς τοι τοῖσδε τιμαλφεῖν χρεών᾽ 


» , A A »! 
ἐν ποικίλοις δὲ θνητὸν ὄντα κάλλεσιν 


βαίνειν, ἐμοὶ μὲν οὐδαμῶς ἄνευ φόβου. 


3 » M E 
λέγω κατ᾽ ἄνδρα, μὴ θεὸν, σέβειν ἐμέ. 


' , ' ^ , 
χωρὶς ποδοψήστρων τε kai τῶν ποικίλων 


δ) 2 "" ^. M M N ^ ^ 
κληδὼν düTE€U καὶ τὸ μὴ κακῶς φρονεῖν 


θεοῦ μέγιστον δώρον. 


, , 5 
βίον τελευτήσαντ᾽ ἐν 


884. 
nam dativum postularet ἡγῆται si 
adjectivum ad Agamemnonem per- 
tineret, preter spem reducem. 

885. εἱμαρμένα. Nusquam, in- 
quit K., legitur haec vox apud 


Junge ἐς δώμ᾽ ἄελπτον, 


/Eschylum sensu fati divini. Cre- | 


900 
3 /, Y Y 
ὀλβίσαι δὲ χρὴ 

3 ^ , 
evea TOL φιλη. 
do, cum semel tantum ea usus est 
poeta. Videtur significare qu« 
debita sunt. σὺν θεοῖς, si diis pla- 
cet, si absit eorum invidia. 

902. τελευτήσαντα, non nisi post- 


quam .fimweril. Ne igitur pra- 
sumenda felicitate eam perdas. 
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, / , e , 3. xe , AY , , 
εἰ πάντα δ᾽ ὡς πράσσοιμ᾽ ἄν, εὐθαρσὴς ἐγώ. 


KA. 
AF. 
KA. 
EI. 
KA. 
AT. 
KA. 
AT: 
KA. 
AT. 


903. 
πράσσοιμ᾽ -ἂν tantum differt ab εἰ-ἂν 


πράσσοιμεν Dind. sed εἰ 


πράσσοιμι, (quod esset ἢν πρασ- 
σοιμι, Soleecismus), quantum ὅστις 
θέλοι-ὧν, ὅπως ποιοῖς- ἀν, vel ὅπως 
ἂν- ποιοῖς, ab ὅστις- ἀν θέλῃ, cet., nec 
quicquam peccatur in ea structura 
contra leges Grece lingue. Con- 
fer Theb. 515. Aves, 1018. οὐκ oi? 
&p' εἰ φθαίης àv. Med. 941. Plura 
Scholefieldius. Sensus: si in om- 
nibus ita me habere potero, sc. si 
ita modeste me geram, non dubito 
quin vitam absolvam in εὐεστοῖ 
φίλῃ, quia sic aberit deorum in- 
vidia. 

905. Opinionem quidem scias 
16 non esse in pejus mutaturum. 
Hoc est, ego quoque sententiam 
habeo de hac re, quam nolim pro 
tuo arbitrio mutare. Nam em- 
phasin in fine versus habet ἐμέ. 
Fallitur, ut opinor, Scholefieldius, 
qui negare putat Agamemnonem 


γνώμην μὲν ἴσθι μὴ διαφθεροῦντ᾽ ἐμέ. 


μή νυν τὸν ἀνθρώπειον αἰδεσθῆς ψόγον. 





M] N NL 3 M ^ M , , , 
καὶ μὴν TOÓ εἰπὲ μὴ παρὰ γνώμην ἐμοί. 


905 


εὔξω θεοῖς δείσας ἂν ὧδ᾽ ἔρδειν τάδε. 
εἴπερ τις, εἰδώς γ᾽ εὖ τόδ᾽ ἐξεῖπον τέλος. 
τί δ᾽ ἂν δοκεῖ σοι Πρίαμος, εἰ τάδ᾽ ἥννυσεν; 


᾽ , » , ^ - 
ἐν ποικίλοις ἄν κάρτα μοι βῆναι δοκεῖ. 


910 


φήμη γε μέντοι δημόθρους μέγα σθένει. 
ó à ἀφθόνητοός γ᾽ οὐκ ἐπίζηλος πέλει. 


» ΄ € , , 
OU TOL γυναικὸς ἐστιν ἱμείρειν uaxmns. 


* mentem se luxu corrupturum." 
διαφθείρειν eodem sensu legitur 
Eur. Hel. 920. 

906. Vulgointerrogative: Num 
diis votum fecisti, te ita acturum, 
ὧδε ἔρδειν dv, si salvus evasisses? 
δείσας, quum metueres, et invidiam 
deorum deprecareris, pollicendo te 
modeste acturum. Sedrectius Peile 
εὔξω àv, vovisses, conjungit. Ita 
enim in v. δείσας timiditatem marito 
cum quadam acerbitate exprobrat 
mulier. 

907. Utcunque egissem in tali 
tempore, Aoc saltem dixi εὖ εἰδὼς 
τέλος, mell amare of the consequen- 
ces: sc. hac saltem in re nulla de 
eventu ambiguitas. 

910. Si ita fecisset Priamus, 
divine invidie securus, ne tu ve- 
reare hominum vituperationem. 

9129. Αἴ vero is, cui non invi- 
detur, non est felix przdicatus, (5- 
λωτός, ut monet K. 
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KA. τοῖς δ᾽ ὀλβίοις γε καὶ τὸ νικᾶσθαι πρέπει. 

ΑΓ. ἢ καὶ σὺ νίκην τήνδε δήριος τίεις ; 915 
^ , , , WE ^| , , 

KA. πιθοῦ: κράτος μέν τοι πάρες γ᾽ ἑκὼν ἐμοί. 

ΑΓ. 


^ ^ fp , 3 ͵ 
ἀλλ᾽ εἰ δοκεῖ σοι ταῦθ᾽, ὑπαί τις ἀρβύλας 


λύοι τάχος, πρόδουλον ἔμβασιν ποδός. 


ξὺν τοῖσδέ μ᾽ ἐμβαίνονθ᾽ ἁλουργέσιν θεῶν 


O14. καὶ τὸ νικᾶσθαι. Non semper 
vincere, verum aliquando etiam 
vinci. 

915. Num tibi etiam talis vic- 
toria accepta est? nempe τὸ νικᾶ- 
σθα: ἀντὶ τοῦ νικᾶν. Cf. Theb. 713. 
νίκην γε μέντοι καὶ κακὴν τιμᾷ θεός, 
sc. victoriam, qua quis vincitur. 
Qui versus cum nostro loco debe- 
bat comparari. 

916. Argutanti de voce νίκη re- 
spondet altera, enixe rogans et 
blanditiis rem impetratura, πιθοῦ, 
κι T. . Cui ille demum, impor- 
tunis precibus uxoris cedere co- 
actus, zegre assentitur: ἀλλ᾽ ei δοκεῖ 
coi x. T... Angl. well, if you mill 
have it so. 

918. πρόδουλον ἔμβασιν, 1. e. qui 
pedibus meis quasi servile officium 
prastant, ut iis incedant. 

919. Ingeniose Dobrzus, Adv. 
1I. p. 24. corrigit ξυστοῖς δὲ pro 
Vestis e tenui ac bene 
detonso panno vocabatur ξυστὶς, 
Theocr. ri. 74. Nubb. 70. Anti- 
phanes, Phil. Mus. Cant. 1. p. 573. 
ut ξυστὸς ἀλουργὶς esse possit tapes 
mollis et bene levigatus. Sed ta- 
men magnopere vereor ne hzc viri 
docti emendatio loci sententiam 


S ^ 
συν τοῖσδε. 





penitus pervertat. ἀρβύλαι erant 
crassioris generis calcei, quibus 
utebantur Graeci quum vel equi- 
tarent vel curru veherentur, ut 
Hippol. 1189, vel etiam rustica- 
rentur, ut Theocr. vir. 26. Bacch. 
1134. Hosigitur, ut par erat, nunc 
exuit Agamemno, et cothurnos, ut 
videtur, assumit, ne purpureos ta- 
petes calcando conterat. σὺν τοῖσδε 
igitur est σὺν τοῖσδε τοῖς κοθόρνοις, 
vel quodcunque genus calceamenti 
spectatorum oculis offerebatur (cf. . 
v. 1237). Tum ita pergit: * De- 
orum ne sit invidia si hosce indu- 
tus (cvv τοῖσδε) purpura incedam ; 
2a profecto pudet me vestimenta 
pretiosa perdere, crassioribus cal- 
ceis terendo telas argento emptas." 
Vix recte dicere potuit, quod libri 
habent, σωματοφθορεῖν, etiam si 
γὰρ ad φθόνος, non ad τοῖσδε, re- 
feratur: sed γὰρ, ut opinor, neces- 
sario pertinet ad τοῖσδε, quia aliter 
nulla omnino ratio redditur cur 
calceos mutari velit. Si loci sen- 
tentiam recte perspectam habeo, 
nihil aliud dicere potuit poeta 
quam quod reposuit Casaubonus, 
probante Dind. στρωματοφθορεῖν. 
Ita ἐπεξηγητικῶς additur φθείροντα. 
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μή Tis πρόσωθεν ὄμματος βάλοι φθόνος. 


920 


πολλὴ γὰρ aióws στρωματοφθορεῖν, ποσὶν 


φθείροντα πλοῦτον ἀργυρωνήτους θ᾽ ὑφάς. 


A ε £ hi E 
τούτων μὲν οὕτως. τὴν ἕενην δὲ πρευμενῶς 


τήνδ᾽ ἐσκόμιζε. τὸν κρατοῦντα μαλθακῶς 


θεὸς πρόσωθεν εὐμενῶς προσδέρκεται. 925 


ἑκὼν γὰρ οὐδεὶς δουλίῳ χρῆται ζυγῷ. 


αὕτη δὲ, πολλῶν χρημάτων ἐξαίρετον 


» ^ , , , A , 
ἄνθος, στρατοῦ δωρημ᾽, ἐμοὶ £vvéc mero. 


3 M , , , , 
ἐπεὶ δ᾽ ἀκούειν σου κατέστραμμαι τάδε, 


εἶμ᾽ ἐς δόμων μέλαθρα πορφύρας πατῶν. 


KA. 


930 


» , , , , 
ἔστιν θάλασσα---τίς δέ νιν κατασβέσει ;----- 


τρέφουσα πολλῆς πορφύρας ἰσάργυρον 


“πῶς , e / ͵ 
κηκῖδα παγκαίνιστον, εἱμάτων βαφας. 


οἴκοις δ᾽ ὑπάρχει τῶνδε σὺν θεοῖς, ἀναξ, 


γ' , 3 , € 
ἔχειν: πένεσθαι δ᾽ οὐκ ἐπίσταται δόμος. 935 


e ^ 3 Li , »* 3 
πολλῶν πατησμὸν δ᾽ εἱμάτων àv εὐξάμην, 


κ- T. λ., quod durissimum esset si de 
re prorsus diversa diceretur, quum 
proxime przcessisset σωματοῴφθο- 
pci. Porro unice convenit στρω- 
ματοφθορεῖν cum verbis στρωννύναι 
et πορφυρόστρωτος, vv. 882—3. Et 
profecto σωματοφθορεῖν, corpus cor- 


rumpere, non facile significat id, | 


quod hic dicendum erat, corpus 
molliter tractare. | Alii corrigunt 
δωματοφθορεῖν, sed longe facilior 
est corruptio syllabae στρωμ in σωμ. 
Vide sup. v. 298. et ad Suppl. 283. 

920. 
με ἀπ᾽ ὄμματος. Vide v. 454. βαλ- 
λεται ὄσσοις Διόθεν κεραυνός. invidia 


ὄμματος φθόνος: sc. βάλοι 





ex visu concepta Bl. minus recte. 

933. ““παγκαίνιστος est purpura, 
cujus talis est copia ut ea semper 
recenti quivis uti possit."  Blomf. 
Gloss. 

934. Làübri οἶκος. οἴκοις Pors. 
Dind. recte procul dubio. Quid 
enim luculentius quam scribere: 
domui nostrae contigit ut harum 
rerum habeat, sc. suam portionem? 
ὑπάρχει suppeditat vertit K. qui 
solum laudat Soph. El. 919. Mi- 
nus dubium exemplum exstat 
Theocr. xxr1. penult.—spovvex0év- 
TOS, SC. τοῦ πατησμοῦ, si jussus 
esset ab oraculo. 
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δόμοισι προὐνεχθέντος ἐν χρηστηρίοις, 
ψυχῆς κόμιστρα τῆσδε μηχανωμένης. 
ῥίζης γὰρ οὔσης, φυλλὰς ἵκετ᾽ ἐς δόμους, 


A e y / 
σκιαν ὑπερτείνασα Σειρίου κυνός. 


940 


^ , ^ , 
καὶ coU μολόντος δωματῖτιν ἑστίαν, 


, ^ , 
θάλπος μὲν ἐν χειμῶνι σημαίνεις μολών' 


« M , , , 3.9 Vp ^ 
ὅταν δὲ τεύχη Ζεύς γ᾽ ἀπ᾿ ὄμφακος πικρᾶς 


5 ᾽ ^ 3 , ΄ 
οἶνον, τότ᾽ ἤδη ψῦχος ἐν δόμοις πέλει, 


ἀνδρὸς τελείου δώμ᾽ ἐπιστρωφωμένου. 


940 


^ ^ , M N , N , 
Ζεῦ, Ζεῦ τέλειε, τας ἐμας evxas τέλει᾽ 


ἘΣ » / - 
μέλοι δέ τοι σοὶ τῶνπερ dv μέλλης τελεῖν. 


ΧΟ. τίπτε μοι τόδ᾽ ἐμπέδως 


στρ. d. 


δεῖγμα προστατήριον 


καρδίας τερασκόπου ποτᾶται, 


938. μηχανωμένης, SC. ἐμοῦ, κό- 
μιστρα ψυχῆς τῆσδε, pretium redu- 
cendi Agamemnonis. Sine ulla 
causa corrigunt μηχανωμένη. 
hil fere frequentius quam genitivus 
in taliloco positus. Vide ad Suppl. 
437. Eum. 742. infra 1249. 1395. 
Thucyd. ναι. 57. ad fin. 

939. ἵκετο, venire solet, sc. do- 
mum porrectis ramis attingere. 
Altero sensu, domum venit Aga- 
memno. Apparet ex. v. 941. sen- 
tentiam generalem esse. Prorsus 
similis ratio comparandi est Cho. 
239—244. Quum non excisa sit 
radix, inquit, pullulare solent fron- 
des, et ita tectis increscere ut a 
domo defendant ardorem. 

942. Mihi quidem vera videtur 
vulgata lectio μολών, quanquam 


Ni- | 





950 


satis negligenter repetitur partici- 
pium. Blomfieldii emendationem 
μολὸν probarunt quidam. 

944. ὅταν, sc. in media zstate : 
nam uva maturz sunt circa autum- 
num. Cf. Theocr. x1. 21. ὄμφακος 
ὠμᾶς. ---- Ζεύς γ᾽ pro τ᾽ Porsonus. 
Junge ὅταν δέ γε, et confer inf. 
1321. Acharn. 1105. 

948—50. Suspicari possis figu- 
ram a Mysteriis petitam (τοῖς ἐποπ- 
τικοῖς), propter v. δεῖγμα.  Con- 
fer Nubb. 304. Verba ἐμπέδως, 
προστατήριον, stabilitatem plane in- 
dicantia, spectare videntur ad sta- 
tuam basi impositam, quz meta- 
phora temperatur et coercetur con- 
trario verbo ποτᾶται. Vide ad v. 
710. Optime exprimitur imago 
per se levis et incerta (sc. mali 
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΄ , i] 
αντιπολεῖ δ᾽ akéAevoa Tos ἄμισθος ἀοιδὰ, 
μ 


3» 3 , ᾽ὔ 
οὐδ᾽ ἀποπτύσαι, δίκαν 


δυσκρίτων ὀνειράτων, 


θάρσος εὐπιθὲς ἵζει 


φρενὸς 


φίλον θρόνον; χρόνος δ᾽ ἐπὶ 


955 


πρυμνησίων ξυνεμβολαῖς 


3 , , 
ψαμμίας ἀκάτας παρή- 


βησεν, εὖθ᾽ ὑπ᾽ Ἴλιον 
ΩΣ , 
ὦρτο ναυβάτας στρατός. 


, 2 20 , , 
πεύθομαι δ᾽ ἀπ᾽ ὀμμάτων 


/ , » 
νόστον, αὐτόμαρτυς (v' 


, , 
avT. a. 
961 


^ Ni , / ^ 
τὸν δ᾽ ἄνευ λύρας ὅμως ὑμνῳδεῖ 


presagitio), sed quz adeo constan- 
ter animo adest ut fugari nequeat. 
De ἄμισθος doiéd item vide ad v. 
710. 

959. Et cur non ea fiducia ani- 
mi mei sedem occupat, ut vanos 
hos terrores tanquam mera somnia 
aspernari possit? ἀποπτύσαι Farn. 
vulgo ἀποπτύσας. 

955. Libri χρόνος δ᾽ ἐπεί. Quum 
nulla probabili ratione explicari 
posse videatur istud ἐπεὶ, recepi 
codicis Farnesiani lectionem ἐπὶ; 
qua quanquam fortasse ex sola 
Triclinii recensione profluxit, vera 
tamen esse facile potest. Ita enim 
explicanda est impeditissimz clau- 
sula sententia. Diu est, inquit, 
cum naves in litore alligata sunt, 
quo tempore Trojam profectus est 
exercitus. χρόνος παρήβησεν ἐπὶ 
ξυνεμβολαῖς πρυμνησίων akacac,tem- 
pus consenuit, preeteriit, post liga- 


ξυνεμβόλοις libri, quod correxit 
Herm. Pers. 398. κωπης ῥοθιάδος 
ξυνεμβολῇ. Quid differant ἐμβολὴ 
et ἔμβολον docet Thuc. vir. 36. 
ἀντίπρωροι ταῖς ἐμβολαῖς χρώμενοι 
ἀναῤῥήξειν τὰ πρώραθεν αὐτοῖς---- 
παίοντες τοῖς ἐμβόλοις. 1114 est 
actus impingendi; hoc significat 
rem qua impingitur.—axacovs Bl. 
Adjectivum videtur fuisse 9 καὶ ἡ 
ἄκατος, SC. ναῦς. Hinc τοῖσι σιτα- 
γωγοῖσι ἀκάτοισι Herod. vir. 186. 
i.e. πλοῖα ἄκατα. Quidni etiam 5 
ἀκάτη ναῦς ὃ---ασάμμιος ut ποτάμιος, 
οὐράνιος, ἅλιος, inquit K. Cf. Hom. 
Hymn. ad Apoll. 506. 


" FM ^ , ^ -35* , * - 
ἤπειρόνδε θοὴν ava vrj epvcavro ὑψγοῦ 


, * ^ 
ἐκ δ᾽ ἀλὸς 


ἐπὶ ψαμαθοις. 

060. Et nunc rediisse exerci- 
tum ipse meis oculis sentio: cur 
igitur adhuc extimescam? . Sed 
nihilominus sponte sua animus 


| mala presagit, non prorsus solita 


tionem funium navis in arena. | confidentia usus. 
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θρῆνον 'Epwvos αὐτοδίδακτος ἔσωθεν 


M M - / 
θυμὸς, οὐ TO πάν ἔχων 


ἐλπίδος φίλον θράσος. 


965 


, 3 ᾽ 
σπλάγχνα δ᾽ οὔτι ματάζει, 


πρὸς ἐνδίκοις φρεσὶν τελεσφόροις 


L4 , 
δίναις κυκλούμενον κέαρ. 


» E CP) 3 ΄σ 
εὔχομαι δ᾽ ἀπ᾽ ἐμᾶς {τι 


ἐλπίδος ψύθη πεσεῖν 


976 


3 NN N , 
ἐς TO μὴ τελεσφορον. 


? [ Y - ^ : 
μᾶλα γε τοι TTOT τἄάς πολλάς ὑγιείας 


στρ. B. 


EJ 2 , 
{ἐστ᾽ t dkOpeoTov τέρμα, νόσος γὰρ 


[i , ΕΣ 
γείτων ὁμότοιχος ἐρείδει. 


*X —* 
966. 


non frustra presagit. 


σπλάγχνα οὐ pacer a (et, cor 
Apud ZEs- 
chylum semper fere hanc signifi- 
cationem habet σπλάγχνον, quod 
negligenter vertere solemus viscera. 
Sunt proprie τὰ σπλάγχνα majora 
corporis organa, ut cor, pulmo, 
jecur, etc... Unde sepe apud Ho- 
merum καὶ σπλάγχν ἐπάσαντο. 
Viscera sunt ἔντερα, ut inf. 1192. 
Quod mo- 
neo ne cui displiceat (cum K.) 
* imago viscerum circumactorum." 
Sed recte ille vidit κέαρ ἐπεξηγη- 
τικῶς ad σπλάγχνα pertinere. πρὸς 
φρεσὶν hie proprie intellige adversus 
diaphragma circumactum, ut Prom. 
900. 
ζει, ubi vide Gloss. Quoniam autem 
alteram significationem habet φρήν, 
huic potius, ut videtur, subjungit 
poeta adjectiva ἐνδίκοις et τελεσφό- 
pois, quasi voluisset ad mentem, jure 


, , , 
σὺν ἐντέροις σπλάγχνα. 


κραδία δὲ φόβῳ φρένα λακτί- 





ei ratione metuentem, οἱ exilum sc. 
eventum metus sui habituram. 

969. Corruptum est τι, et for- 
tasse a "Triclinio interpolatum ; . 
nam Flor. ἐξ ἐμᾶς, omisso τι. Me- 
trum suffulcire possis legendo ἔτι, 
quod tamen dubium est propter 
sequentem vocalem. Duos versus 
in unum glyconeum conjunxit 
Dind. Confer Soph. El. 1127. ὡς 
σ᾽ ἀπ᾿ ἐλπίδων---εἰσεδεξάμην. 

972---. Locus corruptus et mu- 
tilus, quod ex antistropha satis ap- 
paret. Metrum restitui interse- 
rendo τὸ cum Well. Blomf. et ἐστ᾽ 
ex mea conjectura. Possis etiam ἀεὶ 
in fine versus. Primus versus est 
dochmiacus non admodum nume- 
rosus; proximi duo anapeestici.— 
τέρμα ὑγιείας, Angl. the limit of pros- 
perity, ἀκόρεστόν ἐστιν, satiari non 
potest. Eadem sententiainf. v. 1302. 

Q74. νόσος ὁμότοιχος ἐρείδει, ca- 
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M / 3 ^ 
καὶ πότμος εὐθυπορῶν 
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, K » » [14 
ἀνδρὸς ἔπαισεν ἀφαντον ἕρμα. 


M ^N ^ , 
kai τὸ μὲν πρὸ χρημάτων 


» M 
κτησίων ὄκνος βαλων 


, CS) , , 
σφενδόνας ἀπ᾿ εὐμετρου, 


980 


οὐκ ἔδυ πρόπας δόμος, 


΄σ , »! 
πημονᾶς γέμων ἄγαν, 


ΕῚ E ͵7 
οὐδ᾽ ἐπόντισε σκάφος. 


, 7 
πολλα τοι δόσις 


lamitas proxime incumbit, non nisl 
angusto muri intervallo dissepta 
a felicitate. De contiguis zdibus 
dicitur, quibus intergeriva est pa- 
ries. Sed cum metaphora a rebus 
nauticis petita, tum vulgaris sig- 
nificatio vocis τοῖχος, sc. navis la- 
tus, (Cf. Ran. 537.) suadent potius 
ut ilud Juvenalis comparemus, 
digitis a morte remotus quatuor aut 
seplem, praesertim collato simillimo 
loco, Theb. 760. 

975 Sensus est: hominis for- 
tuna, cum prospero cursu utitur, 
(confer nauticum vocabulum μεσο- 
πορεῖν, Theophrast. Char. περὶ Δει- 
λίας) subito illiditur in scopulos 
sub mari latentes, Angl. « sunken 
reef. Cf. Eum. 584. Ante hunc 
v. deest unus versiculus. 

978. Argumentum sequentis 
loci hoc est. Navis quidem peri- 
culo eximi potest jactura oneris 
sui; largior annona famem com- 


pensat; sed effusum semel san- | 


guinem nemo revocare potest in- 
cantationibus. Confer similia Sup- 








Innuit chorus, cedem Agamem- 
nonis non esse perpetrandam, ut- 
VV. 987—9. 
in modum^"explicat K. 
Loci structura paullo impeditior 
est. 
cularii, subita tempestate orta, par- 
tem (τὸ μὲν) pro mercibus ad 
quaestum comparatis ejiciens, sc. 
ut major pars incolumis servetur, 
et modica jactura usus, navim non 
perdit. Sed ὄκνος est nominativus 
pendens: quando pars ejicitur pro 
reliquis opibus, tunc non mergitur 
omnis navis, sc. totum navis onus, 
nec alveum fluctibus obruit. Ad 
ἐπόντισε intelligo τὰ χρήματα. Con- 
fer omnino Theb. 765. στρόπρυμνα 
δ᾽ ἐκβολὰν φέρει ἀνδρῶν ἀλφηστῶν 
ὄλβος (id hic est κτήσια χρήματα) 
Ultima his nos- 
tris fere respondent, πημονᾶς γέμων 
ἄγαν. Confer etiam Juven. xri. 37. 
seq. 

084. πολλὰ est pro πολλή, ut 
Theb. 354. quod docet metrum an- 
tistrophicum. Male Peile explicat 


pote ἀνήκεστόν τι. 


mirum 


ὄκνος, timor, hesitatio navi- 


» , 
αγαν παχυνθείς. 


Ρ]. 487---45. Choeph. 42. Eum.615. | sepe. Larga quidem et copiosa an- 


ΑΓΑΜΕΜΝΩΝ. 
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5 V / , ΄: 
ἐκ Διὸς ἀμφιλαφής τε καὶ ἐξ ἀλόκων ἐπετειᾶν 


- ᾽ν) , 
νηστιν (QXÀ€eaocv vocov. 


Y 5; MES TIN τὸ e " N , 
TO δ᾽ ἐπὶ γᾶν ἅπαξ πεσὸν θανάσιμον 


986 


ἀντ. β΄. 


, , 1 , a , » 
προπάροιθ᾽ ἀνδρὸς μέλαν αἷμα τίς àv 


3 7 I4 
παλιν ἀγκαλέσαιτ᾽ ἐπαείδων ; 


οὐδὲ τὸν ὀρθοδαῆ 


990 


^ , 2 4 
τῶν φθιμένων ἀνάγειν 


A » »! UM E 
Ζεὺς àv ἔπαυσεν ἐπ᾽ εὐλαβείᾳ. 


3 A A / 
εἰ δὲ μὴ τεταγμένα 


μοῖρα μοῖραν ἐκ θεῶν 


εἶργε μὴ πλέον φέρειν, 


995 


προφθάσασα καρδία 


^ » 5 
γλώσσαν ἄν ταδ᾽ ἐξέχει. 


VU by "TO T a , 
UV ὑπὸ σκότῳ βρεμει 


θυμαλγής τε, καὶ 


nona, ez sulcis in totum annum sup- 
petentibus percepia, famem dispel- 
lere solet. 

987. Libri πεσόνθ᾽ ἁπαξ, contra 
sensum et metrum.  Emendavit 
Pors.—"pomapoi0e, antea : si semel 
antea effusus sit, nemo postea re- 
vocarit. 

990. Si fas esset mortuos re- 
suscitare, Jupiter non oppressisset 
JEsculapium, qui callebat id fa- 
cere, ἐπ᾽ εὐλαβείᾳ, cavendi causa. 
Res narratur Pind. Pyth. xri. 98. 
ἐπ᾿ ἀβλαβείᾳ γε  Farn. inepte. 
Libri αὖτ᾽ ἔπανσεν, quod emendavit 
Herm. 

993. 
tum zeternis legibus constitutum, 
prohibuisset alterum fatum quo- 


Nisi τεταγμένη μοῖρα, fa- 








minus a diis ferret auxilium, hunc 
timorem meum cor jam effudisset, 
προφθάσασα γλώσσαν, citius et vo- 
lubilius quam lingua edere posset: 
sed quoniam res ita se habet, ut 
negaverit fatum hominibus facul- 
tatem providendi futura, mens se- 
cum fremit in tenebris, vix sperans 
se quiequam unquam explicituram, 
Sententia satis 
obscure enuntiata est, et procul 
dubio ex Pythagore disciplina 
adumbrata. | Confer Eum. 105. 
Prom. 523. Dicere vult, τὴν πεπρω- 
μένην etiam diis potentiorem esse 
(Prom. 525), ac ne diis quidem 
volentibus auxilium sibi suppetere 
ad exprimendam occulti pavoris 


Angl. £o unravel. 


causam. 


y 


AIZXYAOY 


38S SN 2 7 M , , , 
οὐδὲν ἐπελπομένα ποτε καίριον εκτολυπεύσειν, 


/ / 
ζωπυρουμένας dpevos. 


1001 


KAYTAIMNHZTPA. 


» , , , o 
εἴσω κομίζου καὶ σύ" Κασανδραν λέγω 


, , 3». 3 ἃ, , 7 , 
ἐπεί σ᾽ ἔθηκε Ζεὺς ἀμηνίτως δόμοις 


hi CE , ^ ; 
κοινωνὸν εἶναι χερνίβων, voXAov μέτα 


^ ^ , 
δούλων σταθεῖσαν κτησίου βωμοῦ πέλας, 


1005 


ἔκβαιν᾽ ἀπήνης τῆσδε" μηδ᾽ ὑπερφρόνει. 


- , , ^N 
καὶ παῖδα γάρ τοι φασὶν ᾿Αλκμηνῆς ποτε 


πραθέντα τλῆναι, καὶ ζυγῶν θιγεῖν βίᾳ. 


εἰ δ᾽ οὖν ἀνάγκη τῆσδ᾽ ἐπιῤῥέποι τύχης: 


, ^ Nx , 
ἀρχαιοπλούτων δεσποτῶν πολλή xapis 


ἃ 
Ot 


1010 


, , , 3 , »" ΄σ 
, οὔποτ᾽ ἐλπίσαντες, ἤμησαν καλῶς, 


, , , / M] A ͵7 
ὠμοί τε δούλοις πάντα, καὶ παρὰ στάθμην. 


» ᾽ e ΄- "e 7 , 
ἔχεις παρ᾽ ἡμῶν οἷάπερ νομίζεται. 


1003. Junge κοινωνὸν δόμοις, cum 
familia participare. In verbis πολ- 
Adv μέτα δούλων contumeliose in- 
nuit, se ut servam in domum reci- 
pere Casandram, non ut comitem et 


| 
| 
| 
| 


hospitem mariti sui. Ita certe vix | 


eam allocuta esset coram Agamem- 
none, qui jam domum intravit. 
Captiva in eodem curru cum vic- 
tore domum reducta comiter exci- 
pienda erat. 

1008. σπείρας ἔτλη laudat Bl. 
ex Theb. 751. Cf. Soph. El. 948. 


Sic οὐκ ἀναίνομαι νικώμενος sup. 566. | 


—Xxai παῖδα, etiam Alcmenz filium. 


1009. εἰ δ᾽ οὖν. Anglice expri- 


mas, but if there smovurD befal. 
Sic enim sepius hz particule ver- 
tende sunt, quz plerumque con- 
struuntur cum optativo. Vide 
sup. v. 659. Cho. 562. Androm. 
163. Pac. 736. Equit. 493. CEd. 
R. 851. Demosth. p. 1140. 6. 
Vesp. 92. 

1010. . Confer 
Thuc. viri. 98. 
1309. Si necessitas serviendi inci- 
derit, longe melius est in domum 


, 
παλαιόπλουτον 


νεόπλουτος Vesp. 


| antiquarura divitiarum devenire. 


1013. οἷάπερ νομίζεται. quae so- 
lent et debent servis contingere: 
qu: non sunt ultra modum severa. 


» 
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XO. 


, M , » 5 , , L 
ἐντὸς δ᾽ àv οὖσα μορσίμων ἀγρευμάτων, 


, , / Led f 
COL TOL λεγουσα παύεται σαφη Xoyov. 


1015 


, N E] ἢ 7 
πείθοι᾿ ἂν, εἰ πείθοι" ἀπειθοίης δ᾽ ἴσως. 


ΚΛ. 


ἀλλ᾽ εἴπερ ἐστὶ μὴ, χελιδόνος δίκην, 


E ^ A 

ἀγνώτα φωνὴν βάρβαρον κεκτημένη, 
»! ^ , 

ἐσω φρενῶν λέγουσα πείθω νιν λόγῳ. 


« N - ^ , , 
. ἕπου τὰ λῷστα τῶν παρεστώτων λέγει. 


1090 


πείθου, λιποῦσα τόνδ᾽ ὡμαξήρη θρόνον. 


᾽} , ? , , M * , 
DU. τοι Üvpatav τηνὸ εμοι σχολη παρα 


, ' A ^ ε , , 
τρίβειν: τὰ μὲν γὰρ ἑστίας μεσομῴφαλου 


ἕστηκεν ἤδη μῆλα πρὸς σφαγὰς πυρος, 


» 5 3 , , , ε΄ ^ 
ὡς οὔποτ᾽ ἐλπίσασι τήνδ᾽ ἕξειν χάριν. 1095 


1016. 
plent àv e proxima clausula, for- 
tasse recte, ut colligere licet ex 
CEd. R. 937. 
ἄν; ἀσχάλλοις δ᾽ ἴσως, ubi seorsum 
infertur particula ad utrumque 


ἀπειθοίης. | Vulgo sup- 


el^ ^ - EN , 
150010 μὲν, πῶς ὁ OUK 


verbum pertinens. Cf. etiam Equit. 
1057. De re multum disputata 
non nostrum est argutarl: 
quum nobis satis persuasum sit 
Atticos non dubitavisse etiam sine 
ἂν usurpare optativum, πν. σον 


sed 


rationi consentaneum videtur vel 
facilius id fieri sicubi proxime prz- 
cesserit ea particula. Rem breviter 
tangit JEenr, Gr. Gr. $ 432. 2. 
Sensus est: fortasse noles obsequi, 
ut qua servam te esse non noris. 
Sed nescio an judicium exprimatur, 
sine àv, ut in Suppl. 20. 

1019. ἔσω $pevav λέγουσα, Angl. 
milhin her comprehension. Vide 
ad v. 1814. ** Versus corruptus." 
Driwp. Non credo. 


1022. -**Scribendum τῇδ᾽ cum 
Musgravio, et θυραίαν de Clytzem- 
nestra intelligendum. De Casan- 
dra si accipitur, ineptum fit verbum 
τρίβειν DriwD. ““θυραίαν τήνδε, 
hic ante fores,'  Scholef. Illud 
quidem manifestum est, nolle Re- 
ginam extra domum versari, quia 
jam debet adesse sacrificio. Du- 
bitatur tantum utrum ad eam an 
ad Casandram potius pertineat 0v- 
Quod ad sententiam, eo- 
dem fere redit. Explicat K: non 
est mihi otium commorandi apud 
hanc ante fores, παρὰ τήνδε θυραίαν. 


paíav. 


Id vero observandum, θυραῖος dici 
potius deea quaedomo modo egressa 
est, quam de ea quze nondum intra- 
vit. Re sedulo pensitata sic verba 
ordinaverim : ov σχολὴ ἐμοὶ τρίβειν 
θυραίαν παρὰ τήνδε. Non opus 
corrigere θυραίᾳ in hac structura. 

1024. Jungenda esse ἑστίας μῆλα 
docet articulus. 


10 AIZXYAOY 


σὺ 9 εἴ τι δράσεις τῶνδε, μὴ σχολὴν τίθει" 


εἰ δ᾽, ἀξυνήμων οὖσα, μὴ δέχει λόγον, 
σὺ δ᾽ ἀντὶ φωνῆς φράζε καρβάνῳ χερί. 
ΧΟ: ἑρμηνέως ἔοικεν ἡ ξένη τοροῦ 


δεῖσθαι: τρόπος δὲ θηρὸς ὡς νεαιρέτου. 


1030 


s ^ , ^ 
KA. ἢ μαίνεταί γε καὶ κακῶν κλύει φρενῶν, 


« ^ N /, 7 
ἥτις λιποῦσα μὲν πολιν νεαίρετον 


€ , , , 
ἥκει, χαλινὸν δ᾽ οὐκ ἐπίσταται φέρειν 


πρὶν αἱματηρὸν ἐξαφρίζεσθαι μένος. 


οὐ μὴν πλέω ῥίψασ᾽ ἀτιμωθήσομαι. 


1035 


XO. ἐγὼ δ᾽, ἐποικτείρω γὰρ, οὐ θυμώσομαι. 


Ip e , 7 5 3 / , »! 
ἴθ, ὦ τάλαινα, τόνδ᾽ ἐρημωσασ᾽ ὄχον, 


, , , ^ , , 
εἴκουσ᾽ ἀνάγκη τῆδε καίνισον Qu'yov. 


KAZANAPA. 


΄ι ͵7ὔ ΄ 
ὀτοτοτοτοῖ, πόποι, δά. 


ὦ ᾽πολλον, ὦ ᾽πολλον. 


στρ. 4. 
1040 


ΧΟ. τί ταῦτ᾽ ἀνωτότυξας ἀμφὶ Λοξίου ; 


e^ [74 Lad ΄ι 
οὐ γὰρ τοιοῦτος ὥστε θρηνητοῦ τυχεῖν. 


, ΄. , ^ 
KA. ὀτοτοτοτοῖ, πόποι, δά. 


, , 
«vT. «. 


« 5 
ὦ ᾽πολλον, € ᾽πολλον. 


1028. Citat Bl. Herod. rv. 113. 
φωνῆσαι μὲν οὐκ εἶχε, τῇ δὲ χειρὶ 
ἔφραζε. Gestu simul indicat Cly- 
teemnestra, signum manu dandum 
esse. 

1032. Sensus: quz captiva qui- 
dem est, sed ferre jugum nescit 
priusquam experiendo assuescat. 


ἐξαφρίζεσθαι metaphora est a do- 
mandis equuleis. Antig. 960. οὕτω 
τᾶς μανίας δεινὸν dzoc'ra(ei ἀνθηρόν 
Elegans allusio ad in- 
stantem puella czedem, quam primo 
ejusaspectu concepit Clytaemnestra. 

1038. καίνισον ζυγόν, Angl. try 
on a nem yoke. Cf. Cho. 488. 


, 
T€ μενος. 
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XO. ἥδ᾽ αὖτε δυσφημοῦσα τὸν θεὸν καλεῖ, 


1045 


. , 34175 / τες 
οὐδὲν προσήκοντ᾽ ἐν γόοις παραστατεῖν. 


ΚΑ. "ΔΑπολλον, "AzoANXov, 


στρ. B. 


, 5:43 ) , E L4 
αγυιατ, ἀπολλων ἐμος-" 


E 7, U , 7, M , 
ἀπώλεσας «yap οὐ μόλις τὸ δεύτερον. 


, D4 , N ^ te - 
XO. χρήσειν ἔοικεν ἀμφὶ τῶν αὑτῆς κακῶν. 


/ N ^ , N , 
μένει TO θεῖον, δουλίᾳ παρον φρενι. 


KA."AsroANXov, Απολλον, 


ἀντ. β΄. 


3 e x) 3 ΄ Ε , 
αγνιατ᾽, ἀπόλλων ἐμος. 


5 ^ 3 9h , Ai , , 
4, TOL TOT ἤγαγες με; πρὸς ποίαν στεγην; 


N A! ^ gi ^ 
XO. πρὸς τὴν ᾿Ατρειδῶν: εἰ σὺ μὴ τόδ᾽ ἐννοεῖς, 


1055 


3 N , ANE , 3 ^ 
ἔγω λέγω cov καὶ τάδ᾽ ovk ἐρεῖς ψύθη. 


EAS E a: 


στρ. 


/ M 5 A » 
μισόθεον μὲν ovv: πολλὰ cvvia ropa 


» , A A 5 , 
avTOodQova κακὰ καὶ apravat 


3 ^ à 7 e / 
ἀνδροσφαγεῖον καὶ πέδον ῥαντήριον---- 


1046. Deus laetitiae et hilari- | 


tatis, φοῖθος, nihil habet commune 
cum lamentationibus. Vide Eur. 
Ion. 639. 2945. et cf. Arist. Vesp. 
399. Müller, Dor. r. p. 324. De 
etymologia vocis ᾿Απόλλων ibid. 
p. 323. 317. ᾿Αγυιεὺς p. 321. 


1050. xpaew Med. quod verum | 


esse potest, ut καλέω v. 144. Sed 
futurum in hac formula longe usi- 
tatius est. 

1051. παρ᾽ ἕν vel παρὲν libri. 
Hinc alii παρὸν, alii περ ἐν edide- 
runt. lllud in ed. Rob. exstat, 
quod recepi propter magnam ejus 
libri auctoritatem, quamquam sim- 





1060 


plicius et sententie? convenientius 
alterum videri potest. Eur. Orest. 
1180. τὸ συνετὸν οἶδα σῇ ψυχῇ 
παρον. 

1054. In ἤγαγες respicit nomen 
᾿Αγυιεὺς, quasi ab ἄγω, monente 
Stanl. 

1059. κακὰ κάρταναι libri, con- 
tra metrum. κακα κακ᾽ ἄρταναι 
Dind. qui confert μέγα μεγ᾽ ν. 1070. 
Nescio an verum sit καὶ ἄρταναι, 
solute.—scvrvíoropa, conscia sunt, 
sc. hanc domum esse μισόθεον. 

1060. ἀνδροσφαγεῖον Dobreus 
pro ἀνδρὸς σφαγεῖον. Confer Bekk. 
Anecd. 1. p. 28. ἀνδροκτονεῖον" o 
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3 « , A , 
XO. ἔοικεν eüpis ἡ ξένη, κυνὸς δίκην, 
5" , , 3 » € , / 
εἶναι: ματεύει δ᾽ ὧν ἄν εὑρήση dovov. 
o ΞΡ , , 
KA:-a, a, avT. y. 
, i] ^ E] 3 , 
μαρτυρίοισι γὰρ τοῖσδ ἐπιπείθομαι.---- 
λ - 
κλαιόμενα τάδε βρέφη σῴφαγας, 1065 


5 , M , 
ὁπτάς τε σάρκας πρὸς πατρὸς βεβρωμένας. 


74 - Ἁ Z 
XO. ἦ μὲν κλέος σοῦ μαντικὸν πεπυσμένοι 


T , » , 
5nuev* προφήτας δ᾽ οὔτινας μαστεύομεν. 


KA. ἰω, πόποι, τί ποτε μήδεται; στρ. OÓ. 
, ᾽ , 
τί τόδε νέον ἄχος μέγα; 1070 
δια 2 / ^ , ^ 
μέγ᾽ ἐν δόμοισι τοῖσδε μήδεται kakov, 
ἄφερτον φίλοισιν, QvciaTOv' αλκὰ δ᾽ 


i] , ^ 
ékas ἀποστατεῖ. 


τόπος ἔνθα οἱ ἄνθρωποι ἀποθνήσκουσι. | brorum auctoritatem. ματεύειν de 
Angl. human slaughter-house. Est | venando dictum non est simpli- 
autem σφαγεῖον vas ad victime | citer querere, sed ἰχνεύειν, vestigiis 
sanguinem excipiendum, quod hic | insequi, ut Eum. 238. Cf. 1155. 

1064. Hoc versu breviter et 
raptim respondet Casandra chori 
interpellationi v. 1061.  Structura 
continuatur a v. 1060. 

1067. ἢ μὴν Pors. pro ἢ μὲν, 
quze quidem emendatio non omnino 
placet, nam 5 μὴν vel minitandi 
formula est, ut Prom. 174. 928. vel 
significat nihilominus, ut ibid. 73. 
ἢ μὲν Homericum est, et fortasse 
verum. Qus sequuntur paullo 


plane ineptum est.—néóov ῥαντήριον 
male vertunt solum conspersum, 
contra sensum verbalium in τήριον, 
ut ipsi fatentur. Est pro aop- 
ῥαντήριον, locus ubi servabatur aqua 
ad conspergendam victimam vel 
ad lustrationem adhibita. Eur. 
Ion. 435. ἐλθὼν εἰς ἀποῤῥαντήρια 
δρόσον καθήσω. 

1062. μαντεύει δ᾽ ὧν ἂν εὑρήσει 
Μεα.--εὐρήσῃ Rob. Quorumcunque 
invenerit cedem, (sc. czedis vestigia, | aliter atque vulgo leguntur inter- 
αὐτόφονα κακὰ x. T. A.) eam ut sagaz | punxi. Metrum v. 1072. bacchi- 
canis investigat et persequitur, sc. | acum est, ut Prom. 115. Male Bl. 
donec prehenderit. Vulgo editur | pro dochmiaco hypercatalectico ac- 
ματεύειν à ὧν ἀνευρήσει, contra li- cepit.—aAxa, sc. Orestes. 


ΓΦ 
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XO. τούτων ἀϊδρίς εἰμι τῶν μαντευμάτων' 


3 ^ 31 3. ^ M Li z 
ἐκεῖνα δ᾽ ἔγνων: πᾶσα γὰρ πόλις (Joa. 


7 ^ 
KA. (9, τάλαινα, τόδε γὰρ τελεῖς, 


1075 


ἀντ. δ΄. 


M [i , , 
τον ὁμοδέμνιον σοσιν 


λούτροισι φαιδρύνασα; πῶς φράσω τέλος ; 


/ ' , A ^ , 
τάχος γὰρ τόδ᾽ ἔσται. προτείνει δὲ χεῖρ ἐκ 


χερὸς ὀρέγματα. 


1080 


» ^ ^ 32 , 
XO. οὐπω ξυνῆκα: νῦν γὰρ ἐξ αἰνιγμάτων 


ἐπαργέμοισι θεσφάτοις ἀμηχανῶ. 


» »» ^ ἘΞ 
KA. ἔ, ἔ, παπαῖ, παπαῖ, τί τόδε φαίνεται; στρ. é. 


ἦ δίκτυόν τί [γ Αἵδου ; 


» , 
ἀλλ᾽ ἄρκυς ἡ ξύνευνος, ἡ ξυναιτία 


1085 


/ , E / 
φόνου. a-racis δ᾽ ἀκόρετος γένει 


, /, 
κατολολυξάτω θύματος λευσίμου. 


ΧΟ. ποίαν Ἐρινὺν τήνδε δώμασιν κέλει 


ΠῚ 


ἐπορθιάζειν; οὔ με φαιδρύνει λόγος. 


ἐπὶ δὲ καρδίαν ἔδραμε κροκοβαφὴς 


1080. 
μένα Flor. Farn. unde ὀρέγματα 


Herm. Cf. Cho. 418. Schol. δια- 


€, *, , ^ , , ΄ 
δέχονται ἀλλήλους τοῖς ὁρεγμασι τῶν 


ὀρεγομένα vulgo. ὀρεγ- 


χειρῶν Αἴγισθος καὶ Κλυταιμνήστρα. 
Imo de sola Clytzmnestra dicitur. 

1081. Junge ἐπαργέμοισι ἐξ ai- 
νιγμάτων, obscuris propter ambages. 

1084. Assentior Dindorfio, scri- 
bendum esse τι Αἵδου. 

1087. 
Frag. Com. Grec. iv. p. 535.— 
θῦμα λεύσιμον est sacrificium lapi- 
datione factum, i. e. victima lapi- 
dibus absumpta, ut λεύσιμος apa, 


κατολολύξατ᾽ ὦ Meineke, 


1090 


λεύσιμος δίκη. Obscurum est quid 
στάσις significet, sed propter v. 
1088. tutissimum est interpretari 
cetus furiarum. Hic, inquit, coetus, 
familie Atridarum non parcens, 
clamorem in invisas hostias tollat, 
sc. dum mactantur interfectores. 
Genitivus ponitur ut Cho. 929. vel 
ὀλολυξάτω κατὰ θύματος. 

1000. κροκοβαφῆς σταγὼν est 
sanguinis gutta, que in cor pra 
timore congesta pallidam faciem 
relinquit. Sequentia corrupte in 
librisleguntur. καὶ διρία Rob. 9opía 
M. V. δωρία Ald. Turn. 


καιρία 


-— 
ὡ- 


AIXZXYAOY 


y 4 , , 
OT G^ycV; «Te καίρια πτωσιμος 


, , A 2 ΄ 
ξυνανύτει βίου δυντὸς αὐγαῖς. 


^ 5 »! , 
ταχεῖα δ᾽ ἄτα πέλει. 


ΚΑ. &, d, ἰδου, ἰδού: ἄπεχε τῆς βοὸς 


NV ^ , 
TOV ταῦύρον' ἐν πεπλοισιν 


ἀντ. €. 
1095 


μελαγκέρων λαβοῦσα μηχανήματι 


, , 3 5 / , 
τύπτει' πίτνει δ᾽ ἐνύδρῳ τεύχει. 


δολοφόνου λέβητος τύχαν σοὶ λέγω. 


XO. οὐ κομπασαιμ᾽ ἂν θεσφάτων γνώμων ἄκρος ἀντ. ς΄. 


5 - / , , 
εἶναι: κακῷ δέ τῳ προσεικάζω τάδε. 


1100 


ἀπὸ δὲ θεσφάτων τίς ἀγαθὰ φάτις 


βροτοῖς στέλλεται; κακῶν γὰρ διαὶ 


πολυεπεῖς τέχναι θεσπιῳδοὶὲ 


φόβον φέρουσιν μαθεῖν. 


, , , 
KA. ἰὼ, ἰὼ, ταλαίνας κακόποτμοι τύχαι" 


1104 


στρ. e 


TO γὰρ ἐμὸν θροῶ πάθος ἐπεγχέασα. 


^ , ^ ^ , » 
ποῖ δή με δεῦρο τὴν τάλαιναν ἤγαγες 


PENSA , , M , , , 
οὐδέν ποτ᾽ εἰ μὴ ξυνθανουμένην; Tl ydp; 


ΧΟ. φρενομανής τις εἶ θεοφόρητος, ἀμ- 
φὶ δ᾽ αὐτάς θροεῖς 


Dind. ex lectione Robortelliana, 
quae orta videtur ex syllaba AI 
male repetita post AI. δορὶ πτωσί- 
μοις Casaub. sc. hasta casis. kaipía 
πτώσιμος, SC. καρδία, lelo occidua 
(confer πτώσιμος στρατὸς v. 699. 
νύτει (ἑαυτὴν, vel τὴν ὁδὸν, ut ab- 
solute dicitur avvrew εἰς τινὰ τόπον) 


, , , ^ 
συν βίου δύντος αυγαις. 


στρ. 1j. 
1110 


1102. διὰ κακῶν hic dicitur ut 
Trach. 11831. τέρας τοι διὰ κακῶν 
ἐθέσπισας, sc. mala proferendo.— 
θεσπιωδοὶ Herm. Dind. Libri θε- 


NJ 
OT 1.0 00V, 


1107. Inepte ponunt interro- 
gandi notam post ἤγαγες, quasi 
responsum esset οὐδέν ποτ᾽, k. τ. À. 


AlT'AMEMNOQON. 15 


,j » ἘΣ SN 
νόμον ἄνομον, oia Tis ξουθὰ 


ἀκόρετος βοᾶς, φεῦ ταλαίνας φρεσὶν, 


, / , , ^ ^ 
Ἴτυν, Ἴτυν, στένουσ᾽ ἀμφιθαλῆ κακοῖς 


ἀηδὼν βίον. 
ΚΑ. i9, ἰὼ, λιγείας μόρον ἀηδόνος" 


πτεροφόρον γάρ οἱ δέμας περιβάλοντο 


avr. €. 


1116 


N , ᾽ 3c ἧς » 
θεοὶ, γλυκύν τ᾽ αἰῶνα κλαυμάτων rep: 


ἐμοὶ δὲ μίμνει σχισμὸς ἀμφήκει δορί. 


3 , 3/13 
XO. πόθεν ἐπισσύτους θεοφόρους τ᾽ ἔχεις 


7 ὃ / 
ματαίους Ovas, 


ἄντ. 9. 
1120 


τὰ δ᾽ ἐπίφοβα δυσφάτῳ κλαγγᾷ 


X e ^ E , 7 H 7 
μελοτυπεῖς, ὁμοῦ τ᾽ ὀρθίδις ἐν νόμοις ; 


, ef » 7 c ^ 
πόθεν ὅρους ἔχεις θεσπεσίας ὁδοῦ 


κακοῤῥήμονας ; 


1111. ξουθὸς plerumque verti- 
tur fuscus: sed vix dubium est 
quin rectius de acuto volandi stre- 
pitu alii intellexerint. Sic £ov05 
μέλισσα, ξουθοὶ ἄνεμοι, ξουθὰ λαλεῖν, 
ap. Bl. Gloss. Significat eum stri- 
dorem qui a radendo editur, a ξέω. 
UndeVirgilius, *radititerliquidum.' 
Prom. 402. ψαίρειν οἶμον. Hom. 
Hymn. ad Diosc. 12. oi δ᾽ ἐξαπίνης 
ἐφάνησαν ξουθῇσι πτερύγεσσι δι᾿ ai- 
θέρος αἴξαντες. Quo sensu de lu- 
sciniis dictum sit, ipsa Euripidis 
verba clare docent, Hel. 1111. διὰ 
ξουθῶν γενύων ἐλελιζομένα, sc. de 
soni vibratione, collato Pind. Pyth. 
I. T. ξουθόππερος μέλισσα Herc. 
Fur. 487. Quod de colore potius 
dictum esse v. ἕουθὸς contendit 
Blomfieldius, vide ne in eo prave 
judicaverit. 

1116. Libri περιβάλοντο γάρ oi 





ππεροφόρον δέμας contra metrum, 
quod ordine verborum leviter im-: 
mutato accuratissime restituitur. 
Id fecit K., sed paullo aliter.— 
περιβαλόντες οἱ πτεροφόρον δέμας 
γάρ Peile, quod ego nec intelligere 
possum, nec video quomodo pecu- 
liarem elegantiam adsciscat parti- 
cula γάρ post δέμας quinto loco 
positum.—Ceterum lacrymosa lu- 
sciniz vita suavissime dicitur yAv- 
κυὺς αἰὼν ἄτερ κλαυμάτων, quia in 
avem mutata mulier Ityn gemit 
sine ulla conscientia przteritorum 
malorum, quod bene monuit K. 
Talis mutatio non manet Casan- 
dram, sed crudelissima ezdes ferro 
confecta. 

1123. ὅρους θέσπεσίας oov, fines 
vaticinationis, viz vaticinandi, satis 
mira periphrasis est. λογίων ὁδὸν 
Equit. 1015. 


τὸ AIZXYAOY 


KA. ἰω γάμοι, γάμοι 
Παριδος, ὀλέθριοι φίλων. 


στρ. 0. 
1126 


3 2N , , n 
ἰὼ Σκαμάνδρου πάτριον ποτόν' 


, x , Ἁ 4 3... , , 
τότε μὲν aut σὰς atovas ταλαιν 


€ / ^ 
ἡνυτόμαν τροφαῖς" 


- , , M , , , 
νῦν δ᾽ ἀμφὶ Κωκυτὸν τε κἀχερουσίους 


1190 


» » , , 
ὄχθους ἔοικα θεσπιῳδήσειν τάχα. 


ΧΟ. τί τόδε τορὸν ἄγαν ἔπος ἐφημίσω; 


στρ. l. 


A 3 , / 
veoyvos ἀνθρώπων μάθοι. 


πέπληγμαι δ᾽ ὑπαὶ δήγματι φοινίῳ, 


δυσαλγεῖ τύχᾳ μινυρὰ θρεομένας, 


1135 


, , 3 N , 
θαυματ᾽ “ἐμοί kAvew. 


ΚΑ. ἰὼ πόνοι, πόνοι 


ἀντ. θ΄. 


, , / M ^ 
πόλεος oXouévas TO “παν. 


, , ^ 
ἰὼ πρόπυργοι θυσίαι πατρὸς, 


—- ^ , 
T OÀUKAVELS βοτῶν ποιονομῶων. 


ἄκος δ᾽ 1140 


οὐδὲν ἐπήρκεσαν, 


1198. τότε, olim, Cho. 962.— 
ἡνυτόμην, ηὐξόμην. Schol. 

1139. Quum plane dicit Casan- 
dra, se mox apud Cocytum oracula 
edituram, tunc demum intelligit 
chorus, qui adhuc obstupuit, de- 
lirare putans vatem tanta miracula 
profundentem. 

1133. ἀν post νεογνὸς inferciunt 
quidam editores contra metrum. 
Vide ad v. 342. 535. 

1136. θραύματ᾽ vulgo. θαύματ᾽ 
Dind. cum cod. Farn. Durissime 
dictum esset θραύματα, qua ani- 
mum frangunt, simpliciter et ap- 
posite θαύματα. De ratione cor- 
ruptele vide ad v. 245. 


1141. ἐπήρκεσαν, suppeditarunt, 
ut Pind. Nem. vr. 63. ἐπήρκεσεν 
Dind. Pro τὸ μη fortasse legen- 
dum τῶ μὴ ov. Cf. Prom. 939. 
Ajac. 727. Intelligere nequeo quid 
hic sibi velit Peile, qui primum 
negativam tantum vim in ἄκος in- 
venit, quasi non sit diserte scrip- 
tum οὐδὲν ἄκος, deinde infinitivum 
non videt sigillatim per se negari, 
TO μὴ παθεῖν, i. e. doe μὴ παθεῖν. 
Res fortasse non admodum recon- 
dita est, quanquam satis multa de μὴ 
ov disputarunt grammatici. Si dixe- 
runt Graeci ov λέγεις οὐδὲν, istud ov 
etiam in duabus clausulis ejusdem 
sententie bis terve repetebant, non 


y" 


AITAMEMNQON. 


-À 
-b 


N N [/ M e 5 » ^ 
TO μὴ πόλιν μέν, ὥσπερ οὖν ἔχει, παθεῖν. 


ἐγὼ δὲ θερμόνους τάχ᾽ ἐν πέδῳ βαλώ.. 


ΧΟ. ἑπόμενα προτέροισι τάδ᾽ ἐφημίσω. 


, l^ ^ , 
καὶ τις σε κακοῴρονων τιθη- 


Iv us 
1145 


; € N 3 
σι δαίμων, ὑπερβαρῆς ἐμπίτνων, 


μελίζειν παθη γοερὰ ÜavaTodQopa: 


τέρμα δ᾽ ἀμηχανώ. 


plane gratuito, quia si primarium 
verbum negatur, omnia quz ex eo 
pendent sunt quodammodo nega- 
tiva, siquidem ad eandem nega- 
tivam sententiam plus minus per- 
tinent. Ita Soph. Antig. 96. πεί- 
σομαι yap οὐ τοσοῦτον (οὐδὲν) ὧστε 
μὴ (οὐ) καλῶς θανεῖν. Infinitivum 
habet suum μὴ, cui adjicitur ov 
- quia amabant Grzeci cumulare ne- 
gantes particulas. Quoniam autem 
et οὐδὲν λέγεις et ov λέγεις οὐδὲν 
οὐδαμῶς invenitur, sic οὐκ ἀπαρνοῦ- 
μαι τὸ μὴ (Antig. 448.) et οὐκ 
ἀπαρνοῦμαι τὸ μὴ οὐ eadem ratione 
dici potest, ubi τὸ μὴ idem valet 
quod in ἀντιλέγω μὴ εἰρηκέναι, et 
similibus. Quam proclives essent 
Graeci ad geminandum ov, quando 
negatur primarium verbum, docere 
potest Plat. Apol. p. 28. init. (si 
recte locum interpretantur.) ὅπως 
δὲ σύ τινα πείθοις ἂν καὶ σμικρὸν 
νοῦν ἔχοντα «« (ov) rov αὐτοῦ ἀνδρός 
ἐστι καὶ δαιμόνια καὶ θεῖα ἡγεῖσθαι, 
καὶ αὖ τοῦ αὐτοῦ μήτε δαίμονας 
μήτε θεοὺς μήτε ἥρωας, οὐδεμία μη- 
Istud (ov) ad senten- 
tiam superfluum est, nec aliter 
explicanda sunt multa loca ejus- 
dem generis. Confer Eccles. 622. 


͵ 5, 
χανη eo iw. 








Thesm. 12. Buttmann. ad Mid. 
Exc. xi. . Herod. rv. 118. v. 94. 
Plat. Protag. p. 3850. D. Symp. 
p» 9204. imt. "Phuce mr. 325 fn. 
Qua de hac structura disputat 
Hermannus ad Viger. vir. xir. et 
Opusc. r. p. 231. argutiora quam 
vera esse videntur. Sed de tali re 
breviter scribere absurdum esset. 
Id tantum volui dicere, non mul- 
tum interesse videri utrum τὸ μὴ 
an τὸ μὴ ov in locis hujusmodi 
ponatur, si sententiam respiciamus. 
Hoc enim certum est, adeo pla- 
cuisse Grecis formulam μὴ ov, ut 
nunquam fere id non scripserint, 
ubi per sententiam liceret, sc. ubi 
vel umbra  negationis primario 
verbo inesset, ut ἀνόητόν ἐστι μὴ 
οὐ τοῦτο ποιεῖν, δεινὸν vel αἰσχρὸν 
ἣν μὴ οὐ συγχωρῆσαι, et sic pas- 
sim apud Atticos scriptores. Con- 
fer Eum. 290. 874. ὥσπερ ovv, inf. 
1400. Cho. 88. 874. Ajac. 991. 

1143. βαλῶ. Supple ἐμαυτήν. 
Falitur K. qui non meminerat 
Cho. 565. Arist. Vesp. 227. Eur. 
Cycl. 574. in quibus locis βαλλειν 
eodem modo usurpatur. Vide 
Monk. ad Aleest. 922. Sic Comi- 
corum βαλλ᾽ ἐς κόρακας. 


"8 AIXZXYAOY 


KA. kai μὴν ὁ χρησμὸς οὐκέτ᾽ ἐκ καλυμμάτων 


ἔσται δεδορκὼς, νεογάμου νύμφης δίκην' 


1156 


s tx M E M 
λαμπρὸς δ᾽ ἔοικεν ἡλίου πρὸς ἀντολὰς 


, , , e , eL 
πνέων ἐσήξειν, ὧστε κυματος Olknv 


3 M c , M 
κλύζειν πρὸς αὐγὰς τοῦδε πήματος TOÀV 


μεῖζον: φρενώσω δ᾽ οὐκέτ᾽ ἐξ αἰνιγμάτων. 


^ ! » ^ 
καὶ μαρτυρεῖτε συνδρόμως ἴχνος κακῶν 


^ , / 
ῥινηλατούσῃ τῶν παᾶαλαι πεπραγμένων. 


A] ^ , , , » , 3 7 
τὴν γὰρ στέγην τήνδ᾽ οὔποτ᾽ ἐκλείπει 


χορὸς 


ξύμφθογγος; οὐκ εὔφωνος" οὐ γὰρ εὖ λέγει. 


M ^ , , ε 0 , 0 , 
καὶ μὴν vemwkaos γ᾽, ὡς ÜpaavveaUat πλεον,. 


^ z , , , 
βρότειον αἷμα, κῶμος ἐν δόμοις μένει, 


1160 


/ / 
δύσπεμπτος ἔξω, ξυγγόνων Ἐρινύων. 


^ 5. τὸ / 7 
ὑμνοῦσι δ᾽ ὕμνον, δώμασιν προσήμεναι, 


1149. καὶ μὴν, Angl. well then, 
86. sl τέρμα ἀμηχανεῖς.---ἔσται ὃε- 
δορκως, oculos habebit, et prospi- 
ciet non jam ex velamine sc. flam- 


Vide Cho. 829. Sic nup- 


tura Iphigenia dicitur λεπτῶν ὄμμα 


meolo. 


διὰ καλυμμάτων ἔχουσα, Iph. Taur. 
312. 

1151. Metaphora petita videtur 
a vento, qui ab occidente spirans 
undas contra surgentem solem tum- 
escere facit. 
inferendum erit vaticinium, (sc. si 
intelligere non potes quid dicam), 


Clarum, inquit, jam 


ita ut majus etiam malum, quam 
quod adhuc praedixi, appareat. 
Etenim antea suam tantum et Àga- 
memnonis ccxdem  vaticinata est; 
nunc dicit, nunquam a domo Atri- 
darum discessuram esse calamita- 
tem. 





1158. ov ydp εὖ λέγει. Nam nihil 
fausti decantat, ut chorum decet. 

1159. Hic locus optime ex- 
planatur in libro nemini ignoto, 
Theatre of the Greeks, ed. 4. p. 51. 
Vidit editor ejus doctissimus, J. W. 
Donaldson, respici ad κώμους, sc. 
commissantium cetus, qui post 
conam ebrii exire solebant, ut 
plateas insolenter obambularent. 
Hic igitur ccetus Furiarum, quam- 
quam humano sanguine, tanquam: 
vino, satiatus, domi manet, et non 
vult foras dimitti, unde &vezeu Toc 
vocatur. Comparari potest Eur. 
Androm. 602. 


^ ^ , , 
σὸν λιποῦσα φίλιον ἐξεκώμασε νεανίου 


er , , ^ 
ἥτις ἐκ δόμων TOV 


μετ᾽ ἀνδρός. ** Commessantes autem 
hilariter canebant; ideoque Furiz 
ὕμνουσιν ὕμνον." Bl Hic autem 


non foris, sed δώμασιν προσήμεναι. 


ATAMEMNOQON. 19 


3 , 
πρώταρχον ἄτην" ἐν μέρει δ᾽ ἀπέπτυσαν 


εὐνὰς ἀδελφοῦ τῷ πατοῦντι δυσμενεῖς. 


ε » ^ [/ e 
ἥμαρτον, ἢ θηρῶ τι τοξότης τις ὡς; 


1165 


ἢ ψευδόμαντίς εἰμι θυροκόπος φλέδων ; 


2 3 , /, , 3 , 
ἐκμαρτύρησον προὐμόσας TO μ᾽ εἰδέναι 


Ν - E € , , 
λόγῳ παλαιὰς τῶνδ᾽ ἁμαρτίας δόμων. 


ΧΟ. 


/ / ΄ 4 
παιώνιον γένοιτο; θαυμάζω δέ σου, 


^ ^ / - £Z ^ 
καὶ πῶς àv ὅρκος, πῆγμα γενναίως παγὲν, 


1170 


πόντου πέραν TpadQeicav, ἀλλόθρουν πόλιν 


σι / Ju , / 
κυρειν λεγουσαν ωσπερ €L σπιαρεστατεις. 


I ^8 3 , / 
KA. μάντις μ᾽ ᾿Απόλλων TGÜ ἐπέστησεν τέλει. 


XO. 
KA. 
XO. 


1163. 
v. 1157. qui se in canendo invicem 


ἐν μέρει, utpote χορος, 


δυσμενεῖς τῷ πατοῦντι, Thyesti, qui 
ejus jura adulterio violaverat, in- 
festas. Atreus enim 'Thyesti ne- 
fandas epulas paravit, quod descri- 
bitur infra v. 1568, seq. 

1165. θηρῶ pro 
terus.—dA€é&ov, a φλέω, nugatriz, ut 


φλυαρία a $Ave (Lat. fleo et fluo). | 


θυροκόπος, ostiatim circulatoria. 
1167. λόγῳ, in oratione mea. 
Testare me recte dixisse de hu- 
jus familie peccatis. λόγω-παλαιὰς 
quasi 
Donaldson, Nem Cratylus, p. 487. 
quod vix placet. 
ibidem vertit καὶ πῶς àv utinam ; 
quem recte reprehendit Shilleto 


^ 'N 2 M VR 5 M , , 
προτοῦ μὲν αἰδὼς ἦν ἐμοὶ λέγειν τάδε. 1175 


τηρώ Can- | 





unum verbum conjungit 
| cacy ; to be more particular. 
Idem vir doctus | 


^ , , , 
μῶν καὶ θεὸς περ ἱμέρῳ πεπληγμένος; 

ε £ M ^ y /, , 
ἁβρύνεται γὰρ πᾶς τις εὖ πράσσων πλέον. 


| ad Dem. de Fals. Leg. ὃ 257. 
| Sensus: at nihil nunc profuerit 
excipiunt.—evrae ἀδελφοῦ, sc. Atrei, | 


jusjurandum vel validissime pac- 
tum. πῆγμα pro πῆμα Auratus. 
Confer Iph. Aul. 395. τοὺς κακῶς 
παγέντας ὅρκους, παιώνιον aut ad 
πήγμα refertur, aut neutro genere 
ponitur ut Alcest. 355. m9 yap 
φίλος kav νυκτὶ λεύσσειν. 

1171. Miror te tam accurate 
dicere de fortuna urbis Argivz, 
tanquam ipsa iis rebus interfuisses, 
quum sis Trojana mulier. 

1176. Solent homines, cum pro- 
spera fortuna utuntur, fastidiosi- 
ores esse, Angl. 10 feel more deli- 
Per- 
peram K. * omnibus juvatur de- 
licis, magis etiam quam quod 
justum est." 


80 ΑἸΣΧΎΛΟΥ 
ΚΑ. ἀλλ᾽ ἦν παλαιστὴς, κάρτ᾽ ἐμοὶ πνέων χαριν. 
XO. 5 καὶ τέκνων εἰς ἔργον ἠλθέτην νόμῳ; 
ΚΑ. ξυναινέσασα Λοξίαν ἐψευσάμην. 
ΧΟ. ἤδη τέχναισιν ἐνθέοις ἡρημένη ; 1180 
ΚΑ. ἤδη πολίταις πάντ᾽ ἐθέσπιζον πάθη. 
ΧΟ. πῶς δῆτ᾽ ἄνατος ἦσθα Λοξίου κότῳ ; 
ΚΑ. ἔπειθον οὐδέν᾽ οὐδὲν, ὡς τάδ᾽ ἤμπλακον. 
ΧΟ. ἡμῖν γε μὲν δὴ πιστὰ θεσπίζειν δοκεῖς. 
ΚΑ. ἰοὺ, ἰοὺ, ὦ ὦ κακα. 1185 
UT αὖ με δεινὸς ὀρθομαντείας πόνος 
στροβεῖ, ταράσσων φροιμίοις { ἐφημίοις. 
ὁρᾶτε τούσδε τοὺς δόμοις ἐφημένους 
νέους, ὀνείρων προσφερεῖς μορφώμασιν; 
παῖδες θανόντες ὡσπερεὶ πρὸς τῶν φίλων, 1190 


^ ^ A50 3 / ^ 
χεῖρας κρεῶν πλήθοντες οἰκείας βορᾶς, 


EY , , , , ; 
ξὺν ἐντέροις τε σπλάγχν᾽, ἐποίκτιστον γέμος, 


1177. παλαιστής, amator. De ver- 
bo πνέω, quod proprium amantibus 
erat, vide ad Suppl. 17. de v. παλαι- 
στῆς Theocr. vri. 195. et interpp. 

1178. 
lere videtur legitimo connubio, i. e. 


νόμῳ, Si sana lectio, va- 


χάριν τοῦ παιδοποιεῖσθαι, quod pro- 
bant etiam verba τέκνων εἰς ἔργον. 
Eur. Herc. Fur. 1316. ov λέκτρα 
T ἀλλήλοισιν, ὧν οὐδεὶς νόμος, Evvn- 
ψαν; Sed ὁμοῦ conjecit Butl. et 
profecto confusa sunt νόμῳ et ὁμοῦ 
Thucyd. v. 70. 

1183. Pena mea hzc erat, ut 
nemini persuadere possem, quam- 
vis vera dicerem. Cf. v. 1166. 
Virg. /En. 11. 246. tunc etiam fatis 
aperit. Casandra futuris Ora, Dei 





Jussu non unquam credita Teucris, 
et 11r. 187. De interrogandi forma 
in v. 1182. confer Cho. 523.— 
va TOS pro ἄνακτος Canterus. 

1187. Corrupta vox ἐφημίοις ex 
ἐφημένους in proximo versu vitium 
contraxisse videtur. Confer Suppl. 
488. ubi similis error est. 

1190. Junge wemepet παῖδες, 
forms like children, ut Arist. Pac. 
234. καὶ ydp αὐτὸς ἡσθόμην ὥσπερ 
θυείας φθέγμα πολεμιστηρίας. Vesp. 
396. Magnifica autem et vere ter- 
ribilis imago, quod Casandre oculis 
obversantur umbrae comesorum a 
suo patre liberorum. Ceterum 
structura est: πρέπουσι πλήθοντες, 


" , 
εχόντες τε. 
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A s» Ix M 3 ^ 
7TQ€e7 OUO e€xov'Tes, ων παΤΉρ εγευσατο. 


zi ,ὔ , ^ 
ἐκ τῶνδε ποινάς φημι βουλεύειν τινὰ 


, , 
λέοντ᾽ &vaXkw ἐν λέχει στρωφώμενον 


1195 


3 A » —^ /, [/ 
οἰκουρὸν, οἴμοι, τῷ μολόντι δεσπότη 


, ^ , 4 Ἁ λ -. , /, 

ἐμῷ" φέρειν γὰρ χρὴ τὸ δούλιον ζυγόν. 
΄σ ΕἸ ᾽ 

νεῶν τ᾽ ἄπαρχος Ἰλίου τ᾽ ἀναστάτης 


y T ^ , ^ 
οὐκ οἶδεν, οἷα γλῶσσα μισήτης κυνὸς 


λέξασα κἀκτείνασα φαιδρόνους, δίκην 


1200 


D , — 
Ατης λαθραίου, τεύξεται κακὴ τύχη. 


^ ΄σ ^ » ^ 
τοιαῦτα τολμᾷ: θῆλυς ἀρσενος φονεὺς 


3 p , ^ A , 
ἐστίν. τί νιν καλοῦσα δυσφιλὲς δακος 


, 3 /, ^ , 
τύυχοιμ᾽ ἀν; ἀμφίσβαιναν, ἡ Σκύλλαν τινα, 


οἰκοῦσαν ἐν πέτραισι, ναυτίλων βλάβην, 1205 


7 , (A , 3 
θύουσαν Αἵδου μητέρ᾽, ἀσπονδόν τ᾽ ἀρὰν 


φίλοις πνέουσαν; ὡς δ᾽ ἐπωλολύξατο 


, « , , ^ 
| παντότολμος, ὥσπερ ἐν μαχῆς τροπή. 


^ , , 
δοκεῖ δὲ χαίρειν νοστίμῳ σωτηρίᾳ. 


' ^ , cd »! 
καὶ τῶνδ᾽ ὅμοιον εἴ TL 


1194. ἐκ τῶνδε, quam ob causam, 
sup. v. 850. ** Aéovr ἄναλκιν op- 
ponit λέοντι evyevei, sc. Agamem- 
noni, v. 1230." Browr. 

1196. Fortasse οἶμαι, ironice: 
qui domi custodem falso se profi- 
tetur fuisse, sc. /Egisthus. 

1197. 
hac servitutis fortuna mihi fe- 
renda est. 

1199. μισήτης, impudica. Arist. 
Plut. 989. Libri μισητῆς, sed vide 
cum de significatione tum de ac- 
centu hujus vocis Meineke, Frag. 
Com. Grec. 1—11. p. 202. 


6 


^S , . LI 
oeocToT), 1nquam, quia 


μὴ πείθω" τί γάρ ; 


1210 


1201. sc. οἷα λέξασα οἷα τεύξεται. 

1202. Eur. Iph. Taur. 621. αὐτὴ 
ξίφει θύουσα θῆλυς ἄρσενας. 

1906. θύουσαν, furentem, Ho- 
merico sensu. Cf. Pind. Pyth. 111. 
58. Pro ἀρὰν probabiliter corri- 
gunt "Apr, ut "Apn πνεόντων supra 
v. 866, sed tamen vulgatum non 
offendit. ἀρὰ vel dici potest eo 
sensu quo ]legitur Suppl. 78. 
(Hesych. βλάβη ἡ ἐν τῷ ΓΑρει,) vel 
ἀρὰ ἄσπονδος est imprecatio nullis 
libationibus placabilis. Cf. v. 69. 

1910. Si ψευδόμαντις habeor, 


perinde est. Vide ad v. 1183.— 
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M P [74 M , 3 122 / A 
τὸ μέλλον ἥξει. kai σὺ μ᾽ ἐν τάχει παρων 


» , , , 2 , , ^ 
ἄγαν γ᾽ ἀληθόμαντιν, οἰκτείρας, épets. 


XO. 


3 3 , ^ 7 ΄- 
τὴν μὲν Θυέστου δαῖτα παιδείων κρεῶν 


ξυνῆκα καὶ πέφρικα' καὶ φόβος μ᾽ ἔχει, 


^ A 2 , 
κλύοντ᾽ ἀληθῶς οὐδὲν ἐξεικασμένα" 


1215 


, E 2 , /, M / 
τὰ δ᾽ ἄλλ᾽ ἀκούσας, ἐκ δρόμον πεσὼν τρέχω. 


ΚΑ. ᾿Αγαμέμνονός σέ φημ᾽ ἐπόψεσθαι μόρον. 


ΧΟ. 
ΚΑ. 
XO. 
KA. 


, ἊΣ ͵ , , 

εὔφημον, o τάλαινα, κοίμησον στομα. 

3 » X ANE , ΄- , 

ἀλλ᾽ οὔτι Παιὼν τῷδ ἐπιστατεῖ λόγῳ. 

»! , , , M ἢ , 

οὐκ» εἰ 7rapea Tat γ᾽ ἀλλα μὴ γένοιτό πως. 1220 


A M , ΄σ , , / / 
GU μὲν κατεύχει, τοῖς δ᾽ ἀποκτείνειν μέλει. 


^ es 19 » 
XO. τίνος πρὸς ἀνδρὸς τοῦτ᾽ ἄχος πορσύνεται; 


ΚΑ. 
XO. 


KA. kal μὴν ἄγαν γ᾽ Ἕλλην᾽ ἐπίσταμαι φάτιν. 
μὴν ἄγαν Ὑ μ 


1911. συ μὴν libri, quod correxit 


Canterus. De ye post &yav vide 
ad Suppl. 698. 
1915. οὐδὲν ἐξεικασμένα, vera, 


non similitudine tantum expressa, 
quemadmodum in pictura. Theb. 
440.518. Equit. 2530. kat μὴ δέδιθ᾽, 
οὐ yap ἐστιν ἐξηκασμένος. 

1219. At fieri non potest, ut 
hoc, quod dixi, non eveniat, ut 
nihil profuerit εὐφημεῖν. Cf. v. 144. 
Ludit in duplici sensu vocis παιών. 
Vide Frag. 266. 3. 

1921. Tu quidem precaris μὴ 
γένοιτό πως, sed illi id ipsum a- 
gunt, ut γένηται. Similem dicendi 
rationem vide Eum. 689. Equit. 
267. 

1993. Libri 4p ἄν. ἀρὰν Can- 
terus. Profecto longe aberrasti a 





3. ΕΣ MESS ^ H ^ 
ἢ κάρτ᾽ ἀρὰν παρεσκόπεις χρησμῶν ἐμῶν. 


τοῦ γὰρ τελοῦντος οὐ ξυνῆκα μηχανήν. 


1225 


sensu pradictionis oraculi mei, sc. 
si non potes intelligere quisnam 
Agamemnonis interfector futurus 
sit. Correxit Pors. ἢ κάρτα χρησ- 
μῶν ἄρ᾽ ἐμῶν παρεσκόπεις, sed mag- 
nopere dubito cum de dpa sic 
posito tum de genitivo post παρε- 
σκόπεις. ἀρὰ est quasi dira pre- 
sagitio. παρασκοπεῖν, perperam cer- 
nere, ut παρακούειν, non recte audire. 
Quam male comparaverit Bl. νεί- 
κους τοῦὸ ἐγω παροίχομαι, Suppl. 
446. patebit, opinor, si quis con- 
sulat qua ego ibi annotavi. De 
metro hujus versus vide Pers. 503. 
505. 511. Suppl. 240. 

1925. Ettamen Graco sermone 
usa sum in vaticinando. Et Pythia 
oracula Grece scripta sunt, nec 
tamen idcirco intellectu facilia. 
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XO καὶ γὰρ Td πυθόκραντα, δυσμαθῆ δ᾽ ὅμως. 


KA. παπαῖ" οἷον τὸ πῦρ' ἐπέρχεται δέ μοι. 


ζω 7 / , Ἁ , , 
ὁτοτοῖ, Λύκει᾽ "Απολλον’ oi ἐγὼ, ἐγώ. 


er , , , 
αὕτη δίπους λέαινα, συγκοιμωμένη 


, , Σ ΄ 
λύκῳ, λέοντος εὐγενοῦς ἀπουσίᾳ, 


1280 


^ *N , i e A , 
κτενεῖ ue τὴν ταλαιναν" ὡς δὲ φάρμακον 


[4 , ^ N 3 , ! 
τεύχουσα; κἀμοῦ μισθὸν ἐνθήσει κότῳ. 


2 , , Y L 
ἐπεύχεται, θήγουσα φωτὶ φάσγανον, 


ἐμῆς ἀγωγῆς ἀντιτίσασθαι φόνον. 


, GU , ^ / 2: 9f , 
τί δῆτ᾽ ἐμαυτῆς καταγέλωτ᾽ ἔχω τάδε, 


1235 


A ^ M ^ 
καὶ σκῆπτρα, καὶ μαντεῖα Tepi δέρη στέφη; 


b 3 M , ^ 3. xe ΓΞ: 
σὲ μὲν πρὸ μοίρας τῆς ἐμῆς διαφθερώ. 


ἔτ᾽ ἐς φθόρον πεσόντ᾽: ἄγ᾽ ὧδ᾽" ἅμ᾽ ἕψομαι. 


1927—065. . Nobilisima ῥῆσις 
vaticinantis ante czedem Casandre 
merito inter optima veteris Tragoe- 
die specimina recensetur. Habet 
autem non pauca obscura, durius- 
cula, ambigua, nonnulla etiam cor- 
rupta, quibus artis criticee. medi- 
cinam omnes ante me editores cer- 
tatim adferre conati sunt. 

oso 
sc. ceteris rebus immiscebit. In- 
geniose, sed non necessario, κύτει 
Scaliger, ποτῷ Casaub. probante 
Dindorfio. 

1933. Inclamat in eum, dum 
ferrum acuit ad cedem mariti, se 
ponas de eo sumpturam, quod 
huc me secum adduxerit. Structura 


΄ θ βέ ας , ἐγ ἢ ΕΝ 
est, τίσασθαι avTov Qovov ἀντὶ τῆς 


, e , , 
κότῳ, pra& ird. ἐνθήσει, 


ἐμῆς ἀγωγῆς, SC. ἀντὶ TOV ἀγαγεῖν 
ἐμέ. Vide Elmsl. ad Med. 456. 
Aoristus in talibus solemniter fere 


usurpatur, frequentius etiam quam 
futurum. Cf. Cho. 86. 131. 136. 
Nub.35. Theb.635. Non admodum 
accurate vertit Peile: she is exulting 
in the thought —that the return she 
makes for bringing me here is death. 

1937. cé μὲν, alloquitur aliquid, 
quod ante spectatorum oculos ab- 
Jicit a se, vel baculum vel coronam. 
Confer Eur. Troad. 451. Qui 
Agamemnonem intelligunt (etsi 
advocare potuerunt ibid. vv. 359. 
405.) loci magnifici sententiam mi- 
rum in modum pervertunt, quia 
gestus pariter atque oratio furi- 
bundi esse debent. 

1938. Libri πεσόντ᾽. aya0w δ᾽ 
ἀμείψομαι, permira scriptura, si ab 
ἐγὼ δ᾽ áp ἕψομαι profluxisse pu- 
tanda est. Mihi quidem persua- 
sum habeo, id nihil esse nisi ἄγεθ᾽ 
ὧδ᾽ &p ἕψομαι, quod correxerit 
6—2 
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» ) » , ^ , 
ἄλλην τιν᾽, ἄλλην ἀντ᾽ ἐμοῦ πλοντίζετε. 


, , 3 Α , , , ' 
ἰδοὺ δ᾽, ᾿Απόλλων αὐτὸς ἐκδύων ἐμε 


1240 


5 c) ᾽ , , 
χρηστηρίαν ἐσθῆτ᾽, ἐποπτεύσας δέ με 


, ^ /, , * 
kdv τοῖσδε κόσμοις καταγελωμένην, uera 


φίλων, ὑπ᾽ ἐχθρών οὐ διχοῤῥόπως, μάτην. 


, bl M € , , 
καλουμένη δὲ dovras, ὡς ἀγύρτρια, 


M / ^ » , 
πτωχὸς, τάλαινα, λιμοθνῆς ἠνεσχόμην. 


- 1245 


2t " / , , A 
kai νῦν ὁ μάντις, μάντιν ἐκπράξας ἐμε, 


᾽ , , , 
ἀπήγαγ᾽ ἐς τοιάσδε θανασίμους τύχας. 


- ͵ὔ , » , E , , 
βωμοῦ πατρῷον δ᾽ ἀντ᾽ ἐπίξηνον μένει, 


- , , , 
θερμῷ κοπείσης φοινίῳ προσφαγματι. 


οὐ μὴν ἄτιμοί γ᾽ ἐκ θεῶν τεθνήξομεν. 1950 


ἥξει γὰρ ἡμῶν ἄλλος αὖ τιμάορος, 


librarius aliquis, singulari numero 
offensus. ἄγ᾽ ὧδε est: ἡγοῦ, hac 
me deduc ad cedem ; ego lubenter 
sequar. ἅμ᾽ ἕψομαι fere certum est, 
et sepius occurrit, ut Soph. El. 
9593. coi ydp ἑψόμεσθ᾽ ἅμα.---πε- 
σόντα γ᾽ ὧδ᾽ ἀμείψομαι, K. qui 
ridicule adnotat: *6bene additur 
particula, quia in cadendo positum 
coronarum eaitium." 

1939. ἄτην libri omnes. Quod 
ipse post alios conjeceram, ἄλλην, 
non animadverteram ex Margine 
Askeviano enotatum esse ; sed nunc 
propterea id recepi, quod videtur 
simplicissimum et vi poetica in 
primis commendatum. Emendant 
ἄταις, quod non valde probabile 
puto. Ceterum vide an hic versus 
post v. 1236. legi debeat. 

1943. Locus nondum recte ex- 
plicatus. μάτην καταγελωμένην 56 


dicit, quia ψευδόμαντις immerito 
habebatur; vide ad v. 1183. μάτην 
igitur est s7ne causa. ov διχοῤῥόπως, 
unanimo consensu, ut Suppl. 959. 
Apollo, qui vidit me etam in his 
sacris vestibus inter ipsos amicos, 
sc. Troja, frustra rideri ab ini- 
micis, nemine contradicente, multo 
magis me sine insignibus, et in 
hostili terra, ludibrio fieri sinet. 
Hermanni emendationem, μέγα pro 
pera, parum felicem esse censeo. 
1946. ἐκπραξας, postquam ipse 
vates vatem me non amplius esse 
passus est, sc. vaticinationem meam 
ad finem perduxit, Angl. has made 
an end of me as a prophetess ; has 
unmade me. Cf. CEd. Col. 1659. 
Hec. 515. ulciscens me. DriNp. 
1949. κοπείσης, SC. ἐμοῦ, geni- 
tivus absolutus /Fschylo plus semel 
usitatus. Vide ad v. 938. 
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; , / 
μητροκτόνον φίτυμα, ποινα Τρ πατρος" 


φυγὰς δ᾽ ἀλήτης, τῆσδε γῆς ἀπόξενος, 


κάτεισιν, ἄτας τάσδε θριγκώσων φίλοις" 


2 , e, ^ , 
ὁμώμοται γὰρ ὅρκος ἐκ θεῶν μέγας, 


1255 


» e /, , 
ἀξειν νιν ὑπτίασμα κείμενου πατρός. 


, y , M , I GENE] , , 
τί δῆτ᾽ ἐγὼ κάτοικος ὧδ᾽ ἀναστένω, 


A] A ^ ἰοὺ 
ἐπεὶ τὸ πρῶτον εἶδον Ἰλίου πόλιν 


7 e , 2 
πράξασαν ὡς ἔπραξεν, οἱ δ᾽ εἶχον πόλιν, 


e ᾽ , E ^ , 
οὕτως ἀπαλλασσουσιν ἐν θεῶν κρίσει; 


1260 


m / / N ^ 
ἰοῦσα πράξω, τλήσομαι TO κατθανεῖν. 


λ a» 
Alüov πύλας δὲ τάσδ᾽ ἐγὼ προσεννέπω. 


, , N , ^ ΄- 
ἐπεύχομαι δὲ καιρίας πληγῆς τυχεῖν, 


ε 2 , € , 3 , 
ὡς ἀσφάδαστος, αἱμάτων εὐθνησίμων 


3 5. ςε , » , , 
ἀπορῥυέντων, ὄμμα συμβάλω τόδε. 


Hie versus in libris le- 
Proprio loco 
In proximo 


1955. 
gitur post v. 1961. 
restituit Hermannus. 
v. metaphora a luctando est: vide 
ad Suppl. 85. 

2125/75: 
dictum accipit K. corruptum putat 
Dind. Verum videtur quod pri- 
mus indicavit Schützius, ante cedes, 
vel potius apud edes. Nam κατ- 
oikos ὧδε opponitur sequentibus 
Ἰλίου πόλει et πολίταις, quasi An- 
glice dicas housed here. Cur mihi, 
inquit, in aliam patriam delatz 
sic gemendum est, quum Trojam 
viderim eversam, et qui urbem 
incolebant hanc sortem perpessi 
sint. deorum judicio? Et ipsa pro- 
fecto moriar. 
nisi πρῶτα μὲν (Suppl. 193. 404.), 


. 9. » 
κατοικος pro Κατ  OLKOUS 


TO πρῶτον nihil est 


1265 


cul respondet oi δέ. ἀπαλλασσουσιν 
intransitivo sensu, Angl. come off 
thus. Sic Arist. Pac. 568. ἢ καλώς 
αὐτῶν ἀπαλλάξειεν àv μετόρχιον. 
Theophrast. Char. περὶ Λογοποιΐας, 
Χχιν. οὐ μόνον ψεύδονται, ἀλλὰ καὶ 
Verba 
o? εἶχον πόλιν ad victores refert 
Peile. 

1961. πράξω, sc. ὡς ἔπραξεν ἡ 
πόλις, patiar. Audacter Dind. pro 
πράξω reponere vult «aw. 

1962. Libri omnes τας λέγω. 
τάσδ᾽ ἐγω conjecit Canterus, A in 
A mutata. Displicet tamen istud 
ἐγὼ ut frigide et sine causa ad- 
ditum. Sensus : has palatii portas 
tanquam Orci portas appello, ut 
intra quas mihi jam moriendum 
sit. 


, - , , 
αλυσιτελῶς απαλλαττουσι. 
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XO. ὦ πολλὰ μὲν τάλαινα, πολλὰ δ᾽ αὖ σοφὴ 


1 » 3 / 
γύναι, μακρὰν ἔτεινας" εἰ δ᾽ ἐτητύμως 


΄ 5 ΄σ , 
μόρον τὸν αὑτῆς οἶσθα, πῶς, θεηλάτου 


M ^ , ^ 
βοὸς δίκην, πρὸς βωμὸν εὐτόλμως πατεῖς ; 


ΚΑ. 
XO. 
KA. 
ΚΘ. 


» , 2 , , , 
οὐκ ἔστ᾽ ἄλυξις, οὐ, ξένοι, χρόνον πλέω. 


1270 


ε » d , ^ , : , 
ὁ δ᾽ ὕστατός γε τοῦ χρόνου πρεσβεύεται. 
t J- ] A ^ ^ ^ 
ἥκει τόδ᾽ ἥμαρ' σμικρὰ κερδανῶ φυγῇ. 
D m , , 7 
ἀλλ᾽ ἴσθι τλήμων ovo" ἀπ᾽ εὐτόλμου φρενός. 


ΚΑ. ἀλλ᾽ εὐκλεῶς τοι κατθανεῖν χάρις βροτῷ. 
ΧΟ. οὐδεὶς ἀκούει ταῦτα τῶν εὐδαιμόνων. 1975 
ΚΑ. i9, πάτερ, σοῦ τῶν τε γενναίων τέκνων. 


Poen 
KA. φεῦ, φεῦ. 
ΧΟ. 
ΚΑ. 
ΧΟ. 
ΚΑ. 


1968. θεήλατος putabatur vic- 
tima si ad aram patienter acces- 
sisset, nec vi adacta: quod boni 
ominis erat. 

1970. oc ξένοι Casaub.—xpovov 
πλέω, diutius, Herm. ad Eur. Hel. 
5729. Vulgo χρόνῳ πλέω, quod in- 
telligit Rostius apud K. οὐδὲν πλέον 
ἐστὶ μελλήσει, nihil lucramur cunc- 
tatione. Ratio corruptele tangitur 
ad Eum. 461. 

1971. Qui in cursu ultimus est 
honore caret ; qui tempore ultimus, 
czeteris praefertur: Angl. akes pre- 
cedence in lime. Sic κακῶν πρε- 
σβεύεται Cho. 620. Recte vidit K. 


/ € "^ 
φόνον δόμοι πνέουσιν αἱματοσταγῆή. 


τί δ᾽ ἐστὶ χρῆμα; τίς σ᾽ ἀποστρέφει φόβος; 


, £1719. uy »! ἣν ^ ΄ 
τί TOUT ἔφευξας; εἴ τι μὴ φρενῶν στύγος. 


1280 


kai πῶς ; τόδ᾽ ὄζει θυμάτων ἐφεστίων. 


L4 , ^ « , 
ὅμοιος ἀτμὸς ὥσπερ ἐκ τάφου πρέπει. 


lusum aliquem his verbis inesse. 

1275. * De nemine hoc dicitur, 
qui felicem adeptus est sortem." 
K. Vult Casandra, τὸ κατθανεῖν, 
εἴτε εὐκλεῶς εἴτε ἀκλεῶς, κακόν 
ἐστι. 

1276. Post hunc versum puta 
Casandram- pavore correptam tre- 
pidare, quasi odorem sanguinis 
subito senserit. 

1980. φόβον libri, φόνον Can- 
terus. Vide ad Suppl. 492. 

1982. Verbum πρέπειν genera- 
liter de sensibus olim usurpatum 
notavit Buttmann. Lexil . p. 351. 


Ut hic de odore, sic supra v. 30. 


»? 
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XO. οὐ Σύριον ἀγλάϊσμα δώμασιν λέγεις. 


H ΕΣ ὍΣ B. ux M 
KA. ἀλλ᾽ εἶμι κἀν δόμοισι κωκύσουσ᾽ ἐμὴν 


'"A , /, ^ 5 [/ Bi 
yapueuvovos τε μοῖραν. ἀρκείτω βιος. 


ET , 
ἰὼ, ἕένοι. 


1285 


oU τοι δυσοίζω, θάμνον ὡς ὄρνις, φόβῳ 


» za , 
ἄλλως: Üavovo:y μαρτυρεῖτέ μοι τόδε, 


« y i] ᾽ D ^ / 
οΟοτΤαν γυνή γυναικος «av εμου θάνη, 


᾽ , / 3 E 2 ὃ M , 
av5po ΤΕ δυσδάμαρτος αντ av ρος πεσή. 


1290 


2 is Le , c , 
ἐπιξενοῦμαι ταῦτα δ᾽ ὡς θανουμένη. 


XO. ὦ τλῆμον, οἰκτείρω σε θεσφάτου μόρου. 


ΚΑ. 


3 ' A , ^ 
ἐμὸν TOV αὑτῆς. 


de visu, v. 319. et Pind. Nem. 8. 
118. de sono, ponitur. 

1987.  Accusativus non pendet 
a κατὰ, sed a δυσοίζω. — Praplacet 
interpretatio quam proposuit Shil- 
leto ad Dem. de Fals. Leg. $ 27. 
qui primus monuit aucupium per 
viscum spectari. Hesych. δυσοί- 
(eur. φοβεῖσθαι, ὑποπτεύειν. Rhes. 
805. μηδὲν δυσοίζου πολεμίους ópa- 
σαι τάδε, ne suspiceris. Non, in- 
quit, sine causa metuo ingredi zedes 
sanguinem spirantes, ut avis me- 
tuit arbustum, ne visco implicetur. 
Citat Vir ille doctus Shakesp. III. 
Hen. VI. act. v. sc. 6. * The bird 
that hath been limed in a bush, With 
trembling wings misdoubteth every 
bush." 

1988. Libri «AW ὡς, Corrigen- 
dum putaram μαρτυρῆτε, sed nunc 
video omnino recipiendum esse 
ἄλλως ex Hermanni emendatione. 


ἅπαξ ἔτ᾽ εἰπεῖν ῥῆσιν ἢ θρῆνον θέλω 


ἡλίω δ᾽ ἐπεύχομαι 


Hoc, inquit Casandra, sc. me non 
frustra metuere, vos mihi testari 
volo, postquam et ipsa occidero, 
et Clytaemnestram et /Egisthum 
interfecerit Orestes. 

1291. 


ξενούῦσθαι" μαρτύρεσθαι. 


Hesychius diserte: ἐπι- 
Hoc loco 
plane respicitur ad μαρτυρεῖτε v. 
1288. 
obtestor, sc. testes mihi estote me 
hzec recte przedixisse. Scholefield- 
ius: A&c vaticinia, quasi dona 
hospitalia, moritura vobis relinquo. 
Jejuna profecto sententia. Quid: 
velit Peile vix intelligo: ** 4nd this 
good service on your part 7 melcome 
myself. unto." 

1993. ῥῆσιν ἢ θρηνον, sive mavis 
eam ut naniam a me ipsa ante 
mortem decantatam audire. Suppl. 
108. ζῶσα γόοις με τιμώ. Cho. 912. 
θρηνεῖν ζῶσα. 

1204. Constructio est: εὔχομαι 


Et nunc ut moritura wos 
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1 € € 3 Lad 4 
πρὸς ὕστατον ($us, τοῖς ἐμοῖς τιμαόροις 


AIZXYAOY 


1295 


5 ^ - ^ , ^ , € ^ 
ἐχθροῖς φονεῦσι τοῖς ἐμοῖς τίνειν ὁμου, 


δούλης θανούσης, εὐμαροῦς χειρώματος. 


3 , ^ hi 
ἰὼ βρότεια πράγματ᾽" εὐυτυχουντὰα μὲν 


“ »* , : 5 δὲ ὃ - 
σκιά τις ἂν τρέψειεν' εἰ δὲ δυστυχῆ, 


βολαῖς ὑγρώσσων σπόγγος ὥλεσεν γραφήν. 


1500 


M a M , , ^ 2 , , 
καὶ ταῦτ᾽ ἐκείνων μᾶλλον οἰκτείρω πολυ. 


. 5. , 3 
XO. τὸ μὲν εὖ πράσσειν ἀκόρεστον ἔφυ 


πᾶσι βροτοῖσιν: δακτυλοδεικτῶν δ᾽ 


» , Y » , 
οὔτις ἀπειπὼν εἴργει μελάθρων, 


Μηκέτ᾽ ἐσέλθης, τάδε φωνῶν. 


ἡλίῳ ἐπὶ τοῖς ἐμοῖς ἐχθροῖς φονεῦσι 
(sc. Clytzemn. et ZEgisth.) ὁμοῦ τί- 


νειν (δίκην) τοῖς ἐμοῖς τιμασροις, sc 


Oresti: cf. v. 1251. Sed locus 
fortasse corruptus est. 
1299. εἰ δυστυχῆ, si infelices 


sint. Corrigunt δυστυχῆ, δυστυχεῖ, 
Subjunctivus, meo ju- 
dicio, recte se habet. Vide ad 
Suppl. 86. Metaphora a pingendo 
ducitur. σκιὰ et σκίασμα propria 
vocabula sunt in hac arte, et cxia- 
γραφεῖν, adumbrare. 


δυστυχοῖ. 


Hesychius : 
σκιὰ, σκίασις" ἐπιφάνεια τοῦ χρώμα- 
τος ἀντίμορφος. Dicit igitur poeta, 
prosperas res adeo tenues et um- 
bratiles esse, ut vel levissimus pe- 
nicilli tactus eas immutare possit ; 
si vero quis adversa fortuna utatur, 
applicatio madida spongiz delebit 
picturam, sc. facile omnia in ob- 
livionem abeunt. Sic ἐξζαλειφθεῖσ᾽ 
wc ἄγαλμα Eur. Hel. 262. 

1301. 





ego, ex magna felicitate in res ad- 


| Pyth. v. Init. 
Et hac, sc. si quis, ut | 


1305 


versas inciderit, magis deploranda 
sunt quam illa, sc. si quis infelix 
subita morte absumptus sit. Eadem 
omnino sententia legitur Troad. 
634. 

1302. Sententia est: felicitate 
nunquam satiantur homines, parum 
reputantes, magnze fortunze semper 
subesse periculum ; ut nunc me- 
tuendum est ne Agamemno poenas 
luat pro antiquis familie crimini- 
bus. 

1303. ** Ab insignibus zdibus 
nemo vetans arcet introiturum." 
K. Vix dubito quin δακτυλόδεικτον 
recte reponi jusserit Casaub. hoc 
sensu: nemo id digito notatum, ut 
rem parum honestam, ita alloqui- 
tur, Apage te ab hoc domo.—ujrkéri 
libri; quod correxit 
Herm. Cf. Eur. Suppl. 876. xpv- 
Pind. 
Confert Dobraus 
Martial. Ep. r. 26. 5. Ante fores 
slantem dubilas admittere famam ? 


δ᾽ εἰσέλθῃς 


^ 3 * NEU 3 7 
0 OV——OUK εἰσεδεξατ OLKOV. 
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^ , M - » 
kai τῷδε πόλιν μὲν ἑλεῖν ἔδοσαν 


μάκαρες Πριάμου, 


θεοτίμητος δ᾽ οἴκαδ᾽ ἱκάνει" 


΄σ , , π 3 , 
νῦν δ᾽ εἰ προτέρων aiu ἀποτίσει, 


A ^ ΄σ M » 
καὶ τοῖσι θανοῦσι θανὼν ἄλλων 


1910 


M ’ 2 , 
ποινάς θανάτων ἐπικραίνει, 


τίς dv Τοὐκί εὔξαιτο βροτῶν ἀσινεῖ 


δαίμονι φῦναι, τάδ᾽ ἀκούων ; 


AT. ὦμοι, πέπληγμαι καιρίαν πληγὴν ἔσω. 


ΧΟΡΟΣ. 


- 7 A ED ^ " ᾽ / 
σιγα τὶς πλήγην avTet καιρίως οὐτασμεένος; 1315 


ΑΓ. 


1311. Libri ἄγαν ἐπικρανεῖ. Vos- 
sii emendationem ἄταν τε κρανεῖ 
receperunt K. et Peile. Sed deest 
&yav in Flor. Ven. et videtur soli 
Triclinii auctoritati inniti, qui alibi 
haud semel in hac fabula parc- 
miacos versus ineptis additamentis 
supplere conatus est. Quare probo 
equidem omnino Hermanni emen- 
dationem. — Nihil offensionis habet 
presens tempus in ἐπικραίνει, δὲ in 
eo est, ut pro alüs interfectis ipse 
moriendo penas ca&dium expendat. 

1312. Deest οὐκ, quod supple- 
vit Canterus. Sensus loci adeo 
luculentus videtur ut mireris Por- 
soni emendationem τίς ἀν οὖν qui- 
busdam placuisse. Hoc dicit poeta : 
Si Agamemno, maxima felicitate 
cumulatus, poenas nunc daturus est, 
quis mortalium non optaret sortem 
innoxiam et tantis casibus immu- 
nem? ἀσινῆς δαίμων est fortuna 
innocua, malis non obnoxia. 


, 3 o PN / 
ὠμοι μάλ᾽ αὖθις, δευτέραν πεπληγμένος. 


1314. ἔσω. i. e. ἔνδον, quum 
coram spectatoribus non debebat 
perpetrari cedes. Rariorem usum 
hujus vocis satis tuentur Theb. 
991. μένειν εἴσω δόμων. ibid. 380. 
ὑπ᾿ ἀσπίδος ἔσω κλαζουσι. ἔσωθεν 
Eur. Iph. Taur. 41. cf. Troad. 157. 
Suppl. 1197. Orest. 60. Possis 
etiam, et nescio an rectius, inter- 
pretari Jethalem ictum intra corpus 
acceptum, ut Eur. El.1292. φασγά- 
ve κατηρξάμην, ματέρος ἔσω δέρας 
μεθείς. Οτεβί. 1472. 
εἴσω. cf. Hel. 356. 

1315. Chorum ex duodecim 
personis constare docte demonstra- 
vit Müllerus, Dissert. ad Eumen. 
p- 55. refutata eorum opinione qui 
cum Schol. ad Arist. Equit. 586. 
quindecim fuisse putaverunt. Nam 
in hoc dialogo singulorum homi- 
num usque ad xii. enuntiantur sen- 
tentia. 


, - 
παίειν λαιμωὼν 
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XO. τοὔργον εἰργάσθαι δοκεῖ μοι βασιλέως οἰμώγματι. 


3 3 »! , ^ 
ἀλλὰ κοινωσώμεθ᾽, rv πως, ασφαλη βουλεύματα. 


ΧΟ. «-. ἐγὼ μὲν ὑμῖν τὴν ἐμὴν γνώμην λέγω, 


πρὸς δῶμα δεῦρ᾽ ἀστοῖσι κηρύσσειν βοήν. 1330 


« ^ — 
XO. β΄. ἐμοὶ δ᾽ ὅπως τάχιστα γ᾽ ἐμπεσεῖν δοκεῖ, 


καὶ πράγμ᾽ ἐλέγχειν ξὺν νεοῤῥύτῳ ξίφει. 


, / A » 
κἀγὼ, τοιούτου γνώματος KOLVOVOS QV, 


ψηφίζομαί τι δρᾷν: τὸ μὴ μέλλειν δ᾽ ἀκμή. 


€ — d , , M ἃ 
ὁρᾷν πάρεστι" φροιμιάζονται γὰρ ὡς 


1523 


^ / / 
τυραννίδος σημεῖα πράσσοντες πόλει. 


1318. Libri κοινωσωμεθ᾽ ἄν πως, 
soleece. Nequeo satis mirari eorum 
temeritatem qui portentosam struc- 
turam tueri velint tanquam ** ves- 
tigium usus Homerici" quum is 
usus particulae cum subjunctivo et 
tragici sermonis rationi et linguze 
Attice legibus plane repugnet. 
Quod scribit Peile, vereor ne pror- 
sus commenticium sit, quanquam 
quod ad sensum vero proxime ac- 
cessit, Tam frequens est confusio 
subjunctivi et optativi, ut tutum 
videretur corrigere kowecaíueÜ dv 
πῶς, interrogative, nisi valde dis- 
pliceret πῶς quarto loco positum. 
Si probari posset ellipsis ἃ ἂν pro 
d dv ἢ, libenter legerem ἄν πως, 
k. T. À., sed praeter Thucyd. rv. 118. 
non inveni ejus usus luculentum 
exemplum. Quoniam alibi etiam 
tragicorum ἢν in seriorum Attico- 
rum ἄν a librariis mutatum esse 


novimus, recepi, ut tutissimum, ;jv | 


πως, δὲ fteri possit. 


xpoviQouev γάρ" oi δὲ τῆς μελλοῦς κλέος 


1390. βοὴν πρὸς δώμα, 1. e. βοή- 
θειαν, auxilium ad regiam ferendum. 

1:599. πρᾶγμ᾽ ἐλέγχειν, facinus 
arguere, Angl. charge ihem mith 
the fact, ut Antig. 434; ξὺν ξίφει, 
dum adhuc tenent gladium inter- 
fectores, ita ut quasi ejus testimo- 
nio utamur. 

1325. 
do, φροιμιάζονται σημεῖα τυραννίδος, 
prima indicia dant affectandi im- 
peri. Libri ὡς. De hoc loco dixi 
ad Suppl. 616. Quod vertit Peile, 


like men enacting specimens of a 


^ , , 
ὡς πράσσοντες, ita agen- 


tyranny in the state, (πράσσοντες 
σημεῖα vp.) minime placet. Num 
Graecum est πράσσειν σημεῖα ὃ 

1327. τῆς μελλοῦς restituit Her- 
mannus ex Tryphone περὶ τρόπων. 
Vulgo μελλούσης.--- πέδοι πατοῦντες 
scripsi pro πέδον. Vide Prom. 280. 
Cho. 631. Sensus: in mala re 
agenda hzsitare et circumspicere 
honestius est quam temere incho- 
are. 
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, ^ , , , 
πέδοι πατοῦντες, οὐ καθεύδουσιν χερί. 


ΧΟ. ς΄. οὐκ oióa βουλῆς ἧστινος τυχὼν λέγω. 


^ ^ , , i] M e ey. 
TOU Opa vTOs ἐστι καὶ τὸ βουλεῦσαι περί. 1380 


ΧΟ. ζ΄. κἀγὼ τοιοῦτός εἰμ᾽, 


ἐπεὶ δυσμηχανῶ 


/ M , , 3 , 7, 
λόγοισι τὸν θανόντ᾽ ἀνιστάναι πάλιν. 


ΧΟ. ἡ. ἢ καὶ βίον τείνοντες ὧδ᾽ ὑπείξομεν 


, Lm ^ , € 
δόμων καταισχυντήῆρσι τοῖσδ᾽ ἡγουμένοις ; 


, , N ^ ^ » 
ΧΟ. θ΄. ἀλλ᾽ οὐκ ἀνεκτὸν, ἀλλὰ κατθανεῖν κρατεῖ" 1335 


πεπαιτέρα γὰρ μοῖρα τῆς τυραννίδος. 


XO.í. ἢ γὰρ τεκμηρίοισιν 


ἐξ οἰμωγμάτων 


/ 3 A 5 
μαντευσόμεσθα τἀνδρὸς ὡς ὁλωλότος; 


ΧΟ; ιά, σάφ᾽ εἰδότας χρὴ τῶνδε μυθοῦσθαι πέρι" 


τὸ γὰρ Toma(ew τοῦ σάφ᾽ εἰδέναι δίχα. 


1940 


ΧΟ. ιβ΄ ταύτην ἐπαινεῖν πάντοθεν πληθύνομαι, 


τρανῶς ᾿Ατρείδην εἰδέναι κυροῦνθ᾽ ὅπως. 


ΚΛ. 


1330. *Ad ἐστὶ subintelligen- 
dum jfjovj.—-70 βουλεῦσαι πέρι, 
quod ad censendum, ad suadendum 
attinet." K. Idonea profecto sen- 
tentia, et /Eschylo dignissima, τοὺ 
δρῶντος βουλὴ ἐστὶ περὶ τὸ βουλεῦ- 
σαι. Melius Scholef. * Qui aliquid 
facturus sit, eum etiam deliberare 
decet de re gerenda. Vide ad He- 
cub. 504." Sed hoc vix congruit 
cum sequentibus, in quibus mani- 
festa antithesis est inter λόγοισι et 
τοῦ δρῶντος.  Sententie optime 
conveniret τοὺ δρώντος ἐστι, κοὺ 
τὸ βουλεῦσαι πάρα, Sc. πάρεστι: 
res in eo est, ut quis agere debeat, 
nec adest occasio deliberandi. De 
καὶ et xov confusis vide ad Suppl. | 


^ , , , , 
πολλῶν πάροιθεν καιρίως εἰρημένων, 


291. de παρὰ et περὶ Cho. 835. An 
πέρι per se stare potest pro περίερ- 
yov vel περισσόν ὃ 
1333. τείνοντες pro κτείνοντες 
Canterus. Eadem corruptela v. 1200. 
1341. πληθύνομαι. ** multitudi- 
nis auctoritate inclinor" Κα De 
hac metaphora vide ad Suppl. 598. 
1342. Dictum videtur pro xv- 
ροῦνθ᾽ ὅπως κυρεῖ, vel ὅπως ἂν κυρῇ; 
τρανῶς εἰδέναι οὕπω κυροῦντα: quo- 
quo in statu sit, sive bono sive 
malo, id certo cognoscere, ut non 
amplius de eo dubitandum sit. 
Satis breviter Blomf.: 
ὅπως dicitur pro ὅπως κυρεῖ." 
1848. καιρίως, accommodate ad 
consilium meum. 


ec κυροῦνθ᾽ 
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, , ^ , , 
τἀναντί᾽ εἰπεῖν οὐκ ἐπαισχυνθήσομαι. 


^ , 3 ^ 2 M y 7, 
πῶς γάρ τις ἐχθροῖς ἐχθρὰ sopa vov, φίλοις 


^ M 3 7 
δοκοῦσιν €wvat, πημονην αρκυστατον 


1846 


φραξειεν ὕψος κρεῖσσον ἐκπηδήματος; 


, M 


ἐμοι 


, , ^ «Ὁ» , , , , 
δ᾽ ἀγὼν 00 οὐκ ἀφρόντιστος παλαι 


νίκης παλαιᾶς ἦλθε, σὺν χρόνῳ γε μήν. 


[4 3. Οἵ p» X492 , 
ἕστηκα δ᾽ ἔνθ᾽ ἔπαισ᾽ ἐπ᾽ ἐξειργασμενοις. 


1350 


wu » »! A LANE 5, , , 
οὕτω δ᾽ ἔπραξα, καὶ τάδ᾽ οὐκ ἀρνήσομαι, 


€ , / 5.29 , , , 
ὡς μήτε φεύγειν μήτ᾽ ἀμύνεσθαι μόρον. 


ἄπειρον ἀμφίβληστρον, ὥσπερ ἰχθύων, 


, ^ e , 
περιστιχίζω, πλοῦτον εἰματος κακον. 


, , , E] E , , 
παίω δέ viv δίς: κἀν δυοῖν οἰμώγμασιν 


1355 


^ ΄σ ^ & , 
μεθῆκεν αὑτοῦ κῶλα" καὶ πεπτωκοτι 


, ᾽ , ^ ^ ^ 
τρίτην ἐπενδίδωμι, TOU κατὰ χθονὸς 


US -— —- , , , 
Aióov, νεκρῶν σωτῆρος, eukTaiav xapuw. 


el M [i ^ M t , , 
οὕτω TOv αὑτοῦ θυμὸν ὁρμαινει πεσὼν" 


, ^ 3 ^ [14 ^ 
κακφυσιῶν ὀξεῖαν αἵματος adQarynv 


1345. Nam quanam alia ratione 
struxerit quis calamitatem cassibus 
altius munitam quam ut inclusus 
exsilire possit? Confer v. 550. 
φράσσειν ὕψγος ut διδάσκειν τινα 
σοφόν, et similia. 

1347. Mihi vero hoc certamen 
venit, dudum quidem priorem 
Agamemnonis victoriam respiciens 
(Angl. not irrespective of a former 
viclory), quanquam sero ad finem 
perductum. Dudum  cogitaverat 
id facinus Regina, quanquam sero 
nacta est occasionem perficiendi. 
νίκη παλαιὰ dicitur de eo tempore 


1360 


quo pervicit Agamemno ut Iphi- 
genia mactaretur ; opponitur autem 
recenti ejus victorie, de Trojanis 
reportatze. Alii corrigunt νείκης. 
Sed longe aptior est νίκη vel propter 
v. ἄγων. γε μὴν, tamen, ex solito 
usu. 

1355. δυοῖν. cf. v. 1810.---οοἰμω- 
γμάτοιν, S) recte memini, mavult 
Elmsleius.— τρίτην et Σωτῆρος re- 
spiciunt notum morem tertium 
poculum libandi Jovi Servatori. 
Vide ad Suppl. v. 26. 

1359. θυμὸν σρμαίνει, animo s- 
ἐμαί, Blomf. Vide Theb. 589. : 
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βάλλει μ᾽ ἐρεμνῆ ψακάδι φοινίας δρόσου, 


, I ^N 7 
χαίρουσαν οὐδὲν ἧσσον, ἢ διοσδότῳ 


A 2 , 
γάνει σπορητος κάλυκος ἐν λοχευμασιν. 


- ΄ 
ὡς ὧδ᾽ ἐχόντων, πρέσβος ᾿Αργείων τόδε, 


, 3» , “ E 3 ^ δ᾽ , / 
χαιροιτ αν, €L X«tporT , €^y c επευχόομαι. 


1365 


3 ὍΣ € , , , - 
εἰ δ᾽ ἦν πρεπόντως ὥστ᾽ ἐπισπένδειν νεκρῷ, 


LAND ^ , 5 € , N ὩΣ 
ταδ᾽ ἂν δικαίως ἦν: ὑπερδίκως μὲν oUv' 


^ -— 9 , , ^ e 
τοσῶνδε κρατῆρ᾽ ἐν δόμοις κακῶν ὅδε 


, 2 / 3 N 2 , , 
πλησας ἀραίων, avTOS ἐκπίνει μολῶων. 


XO. θαυμάζομέν σου γλῶσσαν ὡς θρασύστομος, 


1370 


€ , DNE 2 , , 
ἥτις τοιόνδ᾽ ἐπ᾽ ἀνδρὶ κομπάζεις Xoyov. 


ΚΛ 


^ 3 “ 
πειρᾷσθέ μον γυναικὸς ὡς ἀφράσμονος" 


, A! , 2 / N/ M 2 L 
ἐγὼ δ᾽ ἀτρέστῳ καρδίᾳ πρὸς εἰδότας 


* , - » 7 
λέγω----σαὺ δ᾽ αἰνεῖν εἴτε με ψέγειν θέλεις, 


e fe , EH 7 32 08 
ὅμοιον---οὗτος ἐστιν ᾿Αγαμέμνων, ἐμὸς 


1362. Loco maguifico precla- 
ram lucem affudit Porsonus, cor- 
rigendo £00 007€ yavet pro Διὸς 
νότῳ γᾶν, εἰ. Intellige ἢ σπορητὸς 
χαίρει, quam gaudent sata, cum 
calix vixdum e culmo provenit, 
cum in eo est ut nascatur. 

1366. Vulgo πρεπόντων, quod 
mirifice interpretatur K. *«Si hzc 
(czedes libationis instar perpetrata 
v. 1356) fiebant ab iis a quibus 
libatio potius mortuo fundenda 
est, justus erat hic agendi mos, 
imo justitie defensio." | Quod 
qui possit intelligere, me quidem 
longe sagacior esse debet. 
πρεπόντων poni non potest pro εἰ 


Lej 
ει mngv 


^ ^ LI 5 , 
9"v TOV πρεπόντων, 1.6. εἰ ἥν πρε- 


1375 


vov, et profecto in durissimas ex- 
plicandi rationes incurrant necesse 
est qui corruptam lectionem tueri 
malint quam cum Stanleio repo- 
nere quod totius loci ratio plane 
flagitat, πρεπόντως. Nam sic re- 
spondent πρεπόντως et δικαίως, SC. 
εἰ ἣν πρεπόντως, rv àv kal δικαίως. 
Angl. had it been possible mith 
propriety to pour a libation over 
the corpse, it had been done justly, 
nay, most jusily. De structura ἦν 
ὥστε pro e£gv, confer Hippol. 
705. αλλ᾽ 


^ , 
σωθῆναι, πέκνον. 


ὧσπτε 
Recte in fine v. 
1367. interpungitur in ed. Vict. 
De corruptela ὡς in ὧν vide ad 


Cho. 694. 


» 3 “σ᾽ 
εστι κακ τωνὸ 
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πόσις, νεκρὸς δὲ τῆσδε δεξιᾶς χερὸς, 


»! , , I8 two » 
ἔργον δικαίας τέκτονος. τάδ᾽ ὧδ᾽ ἔχει. 


^ 5 z 
XO. τί κακὸν, ὦ γύναι, στροφή. 

M , N » ^ 

χθονοτρεφὲς ἐδανὸν, ἢ ποτὸν 
πασαμένα ῥυτᾶς ἐξ ἁλὸς ὄρμενον, 1380 


TOO ἐπέθου θύος δημοθρόους τ᾽ ἀράς; 
ἀπέδικες, ἀπέταμες" 
ἀπόπολις δ᾽ ἔσει, 


^ » , ^ 
picos ὄβριμον ἀστοῖς. 


^ E , , 
KA. νῦν μὲν δικάζεις ἐκ πόλεως φυγὴν ἐμοὶ, 1385 
kai μῖσος ἀστῶν, δημόθρους τ᾽ ἔχειν ἀρὰς, 
οὐδὲν τότ᾽ ἀνδρὶ τῷῶδ᾽ ἐναντίο ρων" 
ρ v φερων 
ὃς οὐ προτιμῶν ὡσπερεὶ βοτοῦ μόρον, 


, , , , , 
μήλων QXeovrov evzokois νομεύμασιν, 


/, € — — , 5 
ἔθυσεν αὑτοῦ παῖδα, φιλτάτην ἐμοὶ 


1390 


div , ἐπωδὸν Θρηκίων ἀημάτων. 


1377. ἔργον accusativo casu poni 
videtur, ut ἀρωγὴν sup. 218. Sed 
non male Scholef.: * quasi dixisset 
φονευθεὶς ὑπὸ τῆσδε----.᾽ 

1378. τί φάρμακον, ἢ βρώσιμον 
ἢ πιστόν, (vide Prom. 488, et 
Gloss.) sive e terra seu e mari 
ortum, comedisti, ut tibi ipsi, sc. 
tuo capiti, tanquam victimze mox 
mactandze, hoc thus imponeres 
publiez: ^ exsecrationis? — Anti- 
phanes ap. Phil Mus. Cant. r. 
p. 584. λιβανωτὸς énere&n.—Libri 
ὁρώμενον. ὀρόμενον Canterus, óp- 
μενον Abresch. quod accuratius 
metro convenit. Vide ad Suppl. 
416. Sunt autem dochmiaci versus, 


quos claudit pherecrateus, v. 1384. 

1383. ἀπόλις vulgo. 
ob metrum Hermannus. 

1387. Quanquam nullum cri- 
men olim huie viro objiciebas, 
τοὺ libri. τότ᾽ Vossius, Blomf. 
Dind.  Dubitari potest an bene 
Gracum sit οὐδὲν τόδε, et vuv μὲν 
plane requirit antithesin τότε. lta 
rectius etiam se habet imperfec- 
tum χρῆν v. 1392, ubi libri χρή. 
Fortasse in Thuc. vir. 47. fin. 
τότε πλέον pro TO δὲ πλέον le- 
gendum est. 


, , 
αποπολις 


Mox ἀημάτων pro 
τε λημάτων Canterus, Δ in A mu- 
tata. τε nihil est nisi labantis 
metri supplementum. 


EL 
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οὐ τοῦτον ἐκ γῆς τῆσδε χρῆν σ᾽ ἀνδρηλατεῖν, 


, » , 3 , 2 3 ^ 
μιασμάτων ἄποιν᾽; ἐπήκοος δ᾽ ἐμῶν 


᾽ NT A 
ἔργων, δικαστὴς τραχὺς εἶ. 


ems , ^ [i , 
τοιαῦτ᾽ απειλεῖν, ὡς παρεσκευασμενῆης 


λέγω δέ σοι 
1395 


3 ^ ε , ' / 3 ^ 
ἐκ τών ὁμοίων, Χειρὲ νικήσαντ᾽ ἐμοῦ 


pi 30S ^ » I4 N 
ἄρχειν" ἐὰν δὲ τοὔμπαλιν κραίνη eos, 


γνώσει διδαχθεὶς ὀψὲ γοῦν τὸ σωφρονεῖν. 


ΧΟ. μεγαλόμητις εἶ, 


περίφρονα δ᾽ ἔλακες, ὥσπερ οὖν 


ἀντιστρ. 
1400 


φονολιβεῖ τύχᾳ φρὴν ἐπιμαίνεται. 


»» 3 / ej 2 ΄ 
λίπος ἐπ᾿ ὀμμάτων αἵματος εὖ πρέπει 


»! M! 
aTlerov* ἔτι σὲ χρὴ 


, 
στερομέναν φίλων 


, [4 ^ 
τυμμα τυμματι τισαι. 


140 


KA. καὶ τήνδ᾽ ἀκούεις ὁρκίων ἐμῶν θέμιν" 


M M , e 3 ννν N , 
μὰ τὴν τέλειον τῆς ἐμῆς παιδὸς Δίκην, 


"Acnv, Ἐρινύν θ᾽, αἷσι τόνδ᾽ ἔσφαξ᾽ ἐγὼ, 


5 , 2 E ^ 
οὔ μοι φόβου μέλαθρον ἐλπὶς ἐμπατεῖν, 


1395. Non dicit (quod quidam 
emendarunt) λέγω ὡς παρεσκευασ- 
μένη, sed structura est: λέγω σοι 
τοιαῦτ᾽ ἀπειλεῖν, ὡς παρεσκευασμένης 
ἐμοῦ ἐκ τῶν ὁμοίων ἀπειλεῖν, Χ ειρὶ, 
x«.r.A. Nam ultima verba plane 
valent, κρατήσεις οὐκ ἄνευ μάχης 
ἐμέ. 

1400. Magna meditaris et su- 
perba loqueris, sicut animus cade 
delirat; i.e. ut cujus animus czdis 
conscientia perculsus sit. Vide 





ad v. 1142. Inepte vulgo post 
ἔλακες plene interpungitur. 

1402. ἀτίετον, 
crassi sanguinis macula (cf. v. 
1361.) nondum purgata, adhuc 
expianda, in fronte clare apparet. 
Confer εὖ σαφηνῆ Cho. 189. εὖ 
σαφῶς Pers. 780. 

1404.  crepouévav φίλων idem 
est quod oratores dicunt ἔρημον. 
— τύμματι pro τύμμα Canterus, 
Confer Cho. 304. 


, L4 
λίπος  aigsa ros 
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« ^ »! ^ LES NO ΤΠ. , 9 m 
ἕως dv αἴθη πῦρ ἐφ᾽ ἑστίας ἐμῆς 


1410 


E € x ^ , J 
Αἴγισθος, ὡς TO πρόσθεν εὖ φρονῶν ἐμοί. 


^ A! ^ , ^ , 
οὗτος γὰρ ἡμῖν ἀσπὶς οὐ μικρὰ θράσους. 


^ N ^ , 
κεῖται γυναικὸς τῆσδε λυμαντήριος; 


Χρυσηΐδων μείλιγμα τῶν ὑπ᾽ Ἰλίῳ" 


el , 2 , e M] / 
ἣ T αἰχμάλωτος ἥδε καὶ τερασκόπος, 


1415 


΄ , 
καὶ κοινόλεκτρος τοῦδε, θεσφατηλόγος 


N , 7 A , 
πιστή ξύνευνος, ναυτίλων δὲ σελματων 


3 , » , , 2 , 
ἰσοτρίβης. ἄτιμα δ᾽ οὐκ ἐπραξαάτην" 


€ a N [1 A € , , / 
ὁ μὲν γὰρ οὕτως" ἡ δέ TOL, κύκνον δίκην, 


N u , , , 
TOV ὕστατον μέλψασα θανάσιμον γόον 


1420 


κεῖται φιλήτωρ τοῦδ᾽, ἐμοὶ δ᾽ ἐπήγαγεν 


εὐνῆς παροψώνημα τῆς ἐμῆς χλιδῆς. 


^ N 3 
ΗΜ. φεῦ, τίς ἂν ἐν τάχει, μὴ περιώδυνος, 


1413. 
Chryseidum delici& contumeliose 
dicitur Agamemno, tanquam cum 
pluribus feminis rem habuerit 
apud Trojam. 

1418. ἰσοτρίβης Pauwius pro 
ἱστοτρίβης, quod cum σελμάτων 
constructum duriusculum est. vav- 


M RSS , - 
γυναικος T1300€, SC. εμου. 


πίλων adjective, ut ναυβάτης ν. 
395. nisi corrigendum etiam vav- 
Comparat Scholef. Juven. 
vI. 101 ---Ὁ.---ὠἂἰτιμα οὐκ ἐπραξάτην, 
Angl. they have not fared unde- 
servedly. Sic ἔπραξαν &vàa Orest. 
538. χαλεπώτατα Thuc. vir. 95. 

1422. εὐνῆς παροψώνημα, addi- 
tamentum adulterii, unam notio- 
,nem efficit, unde pendeat τῆς ἐμῆς 
χλιδῆς. 


; 
τίλοις. 


mapovraveiv, clandestinas 


7 
στρ. «. 


dapes comparare, mapow/is, fercu- 
lum delicatum preter csetera ap- 
positum. . Confert Blomf. Arist. 
Frag. 936. πάσαις γυναιξὶν ἐξ ἑνός 
γέ του τρόπου ὥσπερ παροψὶς μοι- 
χοὸς ἐσκενασμένος. εὐνῆς de Casan- 
dre morte, ut κοίταν v. 1471. 
explicant Well. Klaus. Sed ve- 
rum videtur esse χλιδῇ. 
1493-1554. "Versus qui dein- 
ceps sequuntur, etsi fortasse sub- 
inde mutili et transpositi sunt, 
(quod tamen minime affirmave- 
rim,) certe non adeo manci ha- 
bendi sunt quam putaverunt viri 
docti, qui dum in strophas et an- 
tistrophas invitos anapsestos con- 
torquent, lacune signum multis 
locis apposuerunt, ubi nihil om- 


,. 
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μηδὲ δεμνιοτήρης, 


A , , 3 e ^ 
μόλοι TOV αἰεὶ φέρουσ᾽ ἐν ἡμῖν 


1425 


RU 3 , eu , 
μοῖρ᾽ ἀτέλευτον ὕπνον, δαμέντος 


, , 
φύλακος eUuevea Ta Tov, 


A ' , M 
καὶ πολλὰ τλᾶντος γυναικὸς διαί; 


πρὸς γυναικὸς δ᾽ ἀπέφθισεν βίον. 


ΧΟ. ià, {ἰω, παράνους Ἑλένα, 


1430 


, N A A , N 
pia τας πολλας, τας πανυ 7T OÀAÀaS 


ψυχὰς ὀλέσασ᾽ ὑπο Τροίᾳ. 


ΗΜ. νῦν δὲ τελείαν 


“ 2 , 
zoAvuvag rov ἐπηνθίσω 


nino deest ad sensum ; nec credo 


anapsstica eum in modum et 
tam violenter tractari debuisse. 
Clytemnestre — igitur sermones 


equidem eximo ex his metrice 
necessitatis legibus; et eas tan- 
tum hemichorii partes quz sibi 
accurate respondent, nempe στρ. 
a. [B. γ΄. et ἄντιστρ. aid» y. ita 
notatas reliqui. Idem fieri vide- 
bimus in choro qui legitur Cho. 
300—469. ubi nusquam in stro- 
phas et antistrophas rediguntur 
anapzsti. Sic demum restant tan- 
tummodo vv. 1433-37, et 1525-7. 
qui in nostris codicibus antistro- 
phica non habent; nam repetitur 
locus a v. 1466—73. post v. 1490. 
Et profecto vix dubitari potest 
quin 1433-37. aut plane corrupti 
aut aliunde invecti sint; nam et 
metra et sensus intelligi nequeunt, 
et turbatur responsum Clytzemnes- 
tre v. 1438. ad Hemichorii verba 


7 





1423-929. nisi eos e medio exima- 
mus.—Sed rectene an secus fece- 
rim in hoc carmine ordinando 
judicent alii; simplicitatem prz- 
cipue sequutus sum, cum impe- 
ditissima sit recepta distribuendi 
ratio. 

1493. Utinam mors cita, non 
ea quidem magni doloris nec qua 
dudum cubare faciat, somnum af- 
ferat ἀτέλευτον ἐν ἡμῖν, qui nullum 
in nobis finem habeat. 

1430. Vulgo ie παρανόμους. πα- 
ράνους Hermannus: i9 geminavit 
Well. ut absolutius evaderent ana- 
peesti. 

1433. Hunc locum, quem su- 
pra diximus et metrorum ordini 
molestum esse et intellectu per- 
obscurum, nemo probabiliter inter- 
pretatus est, nec dubium videtur 
quin aut vitium contraxerit aut 
ex alieno loco huc migraverit. 
Explicant: νῦν ἐπηνθίσω τελείαν 
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1435 


Uu Y £ E] , 
ἥτις ἦν TOT ἐν δόμοις 


» ἍΝ 3 X 3 , 
ερις ἐρίδματος, ἀνδρὸς οἰζῦς. 


ΚΛ. μηδὲν θανάτου μοῖραν ἐπεύχου, 


τοῖσδε βαρυνθείς: 
μηδ᾽ εἰς Ἑλένην κότον ἐκτρέψης, 


1440 


, , ^ 
ds ἀνδρολέτειρ᾽, ὡς μία πολλῶν 


ἀνδρῶν ψυχὰς Δαναῶν ὀλέσασ᾽, 


ἀξύστατον ἄλγος ἔπραξεν. 


ΗΜ. δαῖμον, ὃς ἐμπίτνεις δώμασι καὶ διφυί- 


/ 
οισι Τανταλίδαισιν, 


ἀντ. d. 
1445 


κράτος LT | ἰσόψυχον ἐκ γυναικῶν 


, , A / 
καρδιόδηκτον ἐμοὶ κρατύνεις. 


, i] A , , 
ἐπὶ δὲ σώματος, δίκαν 


poi κόρακος ἐχθροῦ, σταθεὶς ἐκνόμως 


[74 - , , 
ὕμνον ὑμνεῖν ἐπεύχετα 


ἔριν, ἥτις ἦν ἐρίδματος ἐν δόμοις : 
nunc efflorescere fecisti memoriam 
discordie olim in familia con- 
structe, quz mariti interficiendi 
causa erat. ἔρις δι᾿ αἷμα, ob caesam 
Iphigeniam concepta. Jungenda 
videntur πολύμναστον ---- ἥτις, SC. 
fecisti ut recordaremur quanam 
olim fuerit. De ἐρίδματος nihil 
constat. 

1438. 
mortem imprecari. Respicit ad v. 
1423, et in sequentibus ad v. 1430. 

1443. ἀξύστατον, incomparabile. 
Ne dicas nihil pejus esse Helenae 
facinore, cum alie non minus sce- 
lesta perpetrarunt. 


μηδὲν ἐπεύχου, noli tibi 


dev 1450 
1445. Vulgo διφνυεῖσι, contra 
metrum, et dubiz vox formationis, 
siquidem a διφνυῆς fit διφυέσι, non 
διφυεῖσι. | Correxit Hermannus. 

1447. καρδιόδηκτον Abreschius 
pro καρδίᾳ δηκτόν. Sensus: et qui 
nunc per mulieres imperium pari 
potentia exerces atque olim per 
viros, sc. qui non minorem in do- 
mum Atridarum potentiam habes 
dum in ea regnat Clytemnestra, 
quam cum Atreus et Thyestes 
rerum potiti sunt. 

1450. Desunt duz syllabae in 
fine versus. Fingitur autem ma- 
lus ille genius, qui Clytemnestram 
impulerit ad interficiendum mari- 
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KA. νῦν δ᾽ ὥρθωσας στόματος γνώμην, 


σὸν τριπάχυιον 


δαίμονα γέννας τῆσδε 


, 
KLK A1]0 KCOV* 


, ^ ^ 7 , 
ἐκ TOU γὰρ ἔρως αἱματόλοιχος 


νείρᾳ τρέφεται" πρὶν καταλῆξαι 


i 


HM. ἢ μέγαν οἴκοις τοῖσδε 


1455 


à! » , 
TO παλαιὸν ἄχος, νέος ἴχωρ. 


στρ. β΄. 


, , ^ 
δαίμονα καὶ βαρύμηνιν atveis, 


^ ^ M - , 
ev, ev, kakov aivov aT15- 


^ , 
ράς τύχας ἀκορέστου. 


ΠΩΣ 2193 i Ἁ 
ἰὼ, LU], διαὶ Διὸς 


1400 


, / 
7T &CVatTLOU, πανεργΎετα" 


τί γὰρ βροτοῖς ἄνευ Διὸς 


τελεῖται; 


3 / , , 
οὐ Ocókpavrov ἐστιν ; 


XO. ἰὼ, ic. 


τί τῶνδ᾽ 


1465 


^ ^ ^ 7 
βασιλεῦ, βασιλεῦ, πῶς σε δακρύσω; 


Ν 5, , / / 
φρενὸς ἐκ φιλίας Ti ποτ᾽ εἰπω; 


tum, cadaveri insultare ut corvus, 
male ominatam crocitans cantile- 
nam. Sed ec-a0ec probabiliter 
Schützius. Confer v. 1365. Quod 
sj verum, fortasse in fime versus 
deest γυνή, quod ob lectionem στα- 
θεὶς deletum fuerit. —S1 exciderunt 
post v. 1450. octo versus antistro- 
phici, qui vv. 1430-37. excipiebant, 
eodem modo quo supra interrum- 
pitur Clytaemnestre responsum ad 
Chorum. 

1451. Nunc demum recte dix- 
isti, quum hujus domus malum 





genium nominasti; ex eo enim 
cupido sanguinis in  precordiis 
(sc. et in me et in ceteris hujus 
familie) continuo alitur, ut caedes 
czdem nunquam non excipiat. 
veípe: libri, ex veípy corruptum, 
sc. νεάρᾳ (γαστρί.) Τριπάχνιον quid 
significet prorsus incertum est: 
an recte πάχνιος a παχὺς proce- 
dere possit, non dixerim.  Ver- 
tendum videtur pregravem.  Tpi- 
πάλαιος Blomf. 

1459. 
mentionem facis. 


κακὸν aivov aiveie, malam 


T7—929 
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κεῖσαι δ᾽ ἀράχνης ἐν ὑφάσματι ToO 


ἀσεβεῖ θανάτῳ βίον ἐκπνέων. 


1470 


᾿ , , , , 
HM. d μοι μοι, κοίταν τάνδ᾽ ἀνελεύθερον, 


δουλίῳ μόρῳ δαμεὶς 
ἐκ χερὸς ἀμφιτόμῳ βελέμνῳ. 


, ^ 5 , , 
KA. αὐχεῖς εἶναι τόδε τοὔργον ἐμόν. 


μὴ δ᾽ ἐπιλεχθῆς 


1475 


, 7 ’ 3 c 
Αγαμεμνονίαν εἶναί u^. &NOXOV. 


1 ἢ ^ 
φανταζόμενος δὲ γυναικι νεκροὺυ 


^w ε M M , 
τοῦδ᾽, ὁ παλαιὸς δριμὺς ἀλάστωρ 


᾿Ατρέως, χαλεποῦ θοινατῆρος, 


, , , , 
TOVÓ ἀπέτισεν, 


1480 


/ ^ , / 
τέλεον νεαροῖς ἐπιθύσας. 


HM. ὡς μὲν ἀναίτιος εἶ tovt 


ἀντ. β΄. 


^ , , € , 
τοῦδε φόνον, τίς ὁ μαρτυρήσων; 


^ ^ /, M ’ 
πω; πω; πατρόθεν δὲ συλλη- 


/ 3 »^ , , 
πτωρ γένοιτ᾽ àv ἀλαστωρ. 


1485 


βιάζεται δ᾽ ὁμοσπόροις 


, , ^ « , 
ἐπιρῥοαῖσιν αἱμάτων 


1472. Libri δολίῳ, quod metrum 
pessumdat. Vide ad v. 1497. 

1475. μὴ ἐπιλεχθῇς, ne cogites, 
ne fingas me esse Agamemnonis 
uxorem; erat enim Atrei malus 
ille et vindex genius, qui hujus mor- 
tui uxori apparens (vel fortasse, 
specie ejus assumpta) poenas ex hoc 
viro exegit, majorem hostiam super 
tenella, sc. lactante, mactando ; id 
est, adultum Agamemnonem pro 





liberis Thyestis. τὰ τέλεια oppo- 
nuntur τοῖς veapoi, SC. γαλαθηνοῖς. 
Thuc. v. 47. Herod. 1. 183. 

1482. Innocentem te esse ne- 
mo profecto testabitur; quamquam 
fier potest ut malus familiz genius 
te aliquatenus adjuverit. πώ Si- 
culorum esse autumant pro zov. 
πῶς rescribi jubet Dind. ex marg. 
Ask. "Vide Shilleto ad Dem. de 
Fals. Leg. $. 56. not. crit. 
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€Aas "Αρης: ὅποι δίκαν 
μ P 


Bat 
7rQO[2«LV(V παχνᾳ 


κουροβόρῳ παρέξει. 


XO. ἂν 


ον 
LO, 


βασιλεῦ, βασιλεῦ, πῶς σε δακρύσω; 


φρενὸς ἐκ φιλίας τί ποτ᾽ εἴπω; 


κεῖσαι δ᾽ ἀράχνης ἐν 


ἀσεβεῖ θανάτῳ βίον ἐκπνέων. 


HM. ὦ μοι μοι, κοίταν τάνδ᾽ ἀνελεύθερον, 


δουλίω μόρῳ δαμεὶς 


ἐκ χερὸς ἀμφιτόμῳ βελέμνῳ. 


ΚΛ. οὔτ᾽ ἀνελεύθερον οἶμαι θάνατον 


τῶδε γενέσθαι, 


1488. 
Continua consanguineorum cade 
adigit hanc familiam Mars, quo de- 
mum quando quis (sc. Agamemno) | 
pervenerit, pcenas solvet pro caesis 


δίκαν pro δὲ καὶ Butl. 


Thyestis liberis. πάχνη κουρόβορος 
est concretus sanguis comesorum 
infantium. Confer παιδοβόροι μό- 
χθοι Cho. 1057. 

1497. Inepte et ἀμέτρως hic δολίῳ 
in libris legitur, et plane contra 
sententiam δολίαν in v.1501. Adeo | 
certum puto recte Dobreum (Adv. 
II. p. 26.) correxisse δούλιον, ut 


confidenter utrumque mutaverim, | 
paucis tantum probaturus id me 
recte fecisse. Imprimis igitur, νε- 
AevÜepov, homine libero indignum, 
unice convenit cum δουλίῳ μόρῳ. 
Deinde, hoc ipsum in Choephoris 
conqueritur Orestes, cum dicit (v. 
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1490 
ὑφάσματι τῷδ᾽ 
1495 
1500 


E , , 
470.) πάτερ, τρόποισιν ov τυραν- 


νικοῖς θανών. Denique, audi qua 


| ratione argumentetur Clytzmnes- 


tra. Non inquit, servili morte 


| periit, neque enim servi mortem 


(δούλιον ἄτην) familie fecit, sed 
meam ex ipso filiam crudeliter 
immolavit. Si ceso servo Diane 
iram placasset, longe aliter se res 
haberet; tum enim servus secun- 


|, dum legem talionis mactandus 


fuisset, potius quam ipse paterfa- 
milias. Simulacrum justitiz potius 


| quam facti veritatem quarit Re- 


gina. Nego vero in δολίῳ et δολίαν 
ullam inesse umbram ratiocinandi ; 
nec mirum est doctos viros vv. 14099- 
1500. ut spuriosinclusisse. Ceterum 
ovre et οὐδὲ intellige quasi dictura 
nec hic nec illa ut servus perit, ita 
locuta sit: non hic, quia nec illa. 
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, ^t » 
οὐδὲ γὰρ οὗτος δούλιον ἀτην 


» » E 3745 .9 M] , ΄σῷν 
οἴκοισιν ἔθηκ- ἀλλ᾽ ἐμὸν ἐκ τοὺδ 


D M / , 
ἔρνος ἀερθὲν, τὴν πολύκλαυτον τ᾽ 


Ἐ Ἰφιγένειαν, ἀνάξια δράσας, 


ἄξια πάσχων, μηδὲν ἐν Αἵδου 


μεγαλαυχείτω, ξιφοδηλήτῳ 


, , ei y 
θανάτω Ticas ἅπερ np&ev. 


HM. ἀμηχανῶ, φροντίδων στερηθεὶς, 


᾽ , / 
εὐπάλαμον μεριμναν, 


/ / , »! 
ὅπα τράπωμαι, πίτνοντος οἰκου. 


δέδοικα δ᾽ ὄμβρου κτύπον δομοσφαλῆ 


τὸν αἱματηρόν: ψεκὰς δὲ λήγει. 


δίκην δ᾽ ἐπ᾿ ἄλλο πρᾶγμα θηγάνει βλάβης 
πρὸς ἄλλαις θηγάναισι Μοῖρα. 


ΧΟ. 


2Ν ^ ΄ 
L0, γα; γα, 


1515 


εἴθ᾽ ἔμ᾽ ἐδέξω, πρὶν τόνδ᾽ ἐσιδεῖν 


1504. Locus plane interpolatus, 
sed quem audacius esset ex con- 
jectura refingere. Nomen ᾿Ιφιγέ- 
νειαν omittere vult Elmsl. ad Med. 
807. Ἰφιγενείαν, ἄξια δράσας Dind. 
ἄξια, sc. pro quibus ipse similia 
Cf. v. 516. 
κλαύτην Pors. sed τε est nempe; ut 
Suppl. 675. Locum valde inele- 
ganter vertit Peile, qui sequitur 
Dindorfium, citans spurium ver- 
sum ex Theb. 682. 


LI τε » , , , , ^ 
καίσχρων ov τιν εὐκλείαν ερεῖς, quo 


pateretur. τὴν πολυ- 


- ^ 
KQK(Vv — Ó€ 


longam syllabam in ᾿Ιφιγενείαν con- 
firmet. 

1509. ἀμηχανώ μέριμναν, ut sup. 
v. 1148. Eccles. 664. 


1511. Angl. 7 fear the patter- 
ing of the shomer of blood; for it 
no longer falls in mere drops. Ve- 
reor ne czdes mox fiat non per 
intervalla ac spiramenta temporum, 
sed continuo et velut uno ictu 
totam domum exhauriat. 
CEd. Col. 1951. ἀστακτὶ λείβων 
δάκρυον, non guttatim, sed copioso 
flumine. 


Confer 


1513. Vulgo δίκη et θήγει, con- 
tra sensum et metrum. Mutarunt 
Auratus et Herm. Fatum acuit 
justitiam ad aliud negotium susci- 
piendum (sc. ad alteram cadem) 
in alia cote calamitatis. 
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ἀργυροτοίχον 


δροίτας κατέχοντα χαμεύναν. 


τίς ὁ θάψων νιν, τίς ὁ θρηνήσων; 


ἢ σὺ τόδ᾽ ἔρξαι 


1520 


, , 3 » M ε σ 
τλήσει, κτείνασ᾽ ἄνδρα τὸν αὑτῆς, 


ἀποκωκῦσαι ψυχὴν, ἄχαριν 


χάριν ἀντ᾽ ἔργων 


, , ᾽ ^ 
μεγάλων ἀδίκως ἐπικρᾶναι; 


ΗΜ. τίς 


δ᾽ ἐπιτύμβιον αἶνον ἐπ᾽ ἀνδρὲ θείῳ 


1525 


4 , 29, 
σὺν δακρύοις ἰάπτων 


5 7 ΄σ , 
ἀληθείᾳ φρενῶν πονήσει; 


ΚΛ. οὐ σὲ προσήκει τὸ μέλημα λέγειν 


^ 3 € ᾿Ξ 
TOUTO' πρὸς ἡμῶν 


, / 1 , 
κάππεσε, κάτθανε, kai καταθάψομεν, 


1530 


3 ε M ^ ^ E] » 
oux ὑπὸ κλαυθμῶν τῶν ἐξ οἴκων, 


ἀλλ᾽ Ἰφιγένειά νιν ἀσπασίως 
^ e A 
θυγατὴρ, ὡς χρή; 
3 E , , 
πατέρ᾽ ἀντιάσασα πρὸς ὠκύπορον 


πόρθμευμ᾽ ἀχέων, 


1590 


περὶ χεῖρα βαλοῦσα φιλήσει. 


ΗΜ. 


1525. Vulgo ἐπιτύμβιος αἶνος, 
ita correctum fortasse ob przce- 
dens τίς. Sententiam aliquam no- 
minativo extorquet K. sed quam 
nolumus lectori commendare. Nam 
πονήσει non nisi de laudatore, 
minime de laudatione, dici potest. 
ἰάπτων est τοξεύων, jaciens in eum: 


vide ad Suppl. 1044. ἐπὶ ut sup. 


» ej LANE 5 , 3 7 
ὄνειδος ἥκει τοδ᾽ ἀντ᾽ ὀνείδους" 


ἄντ. γ΄. 


354. "Theb. 539.—6akpvois Farn. 
Ceteri δακρύοιν. 

1536. χεῖρε conjecit Pors. Vide 
Hom. Od. xr. 911. 

1537. Sensus est: in hac re 
cernitur lex talionis, quae jubet 
Cf. Cho. 301. 
ἀντὶ μὲν ἐχθρᾶς γλώσσης ἐχθρὰ 
γλῶσσα τπελείσθω, quod hic dicitur 


παθεῖν τὸν ἔρξαντα. 
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δύσμαχα δ᾽ ἐστὶ κρῖναι. 


, , 2 , , , € y 
φέρει φέροντ᾽, ἐκτίνει δ᾽ ὁ καίνων. 


^ , , , N 
μίμνει δὲ, μίμνοντος ἐν χρόνῳ Διος, 


^ A] » , ^N 
παθεῖν τὸν ÉpE£avra' θέσμιον γὰρ 


, »^ λ E ^ , , , 
τίς ἂν γοναν dpatov ἐκβάλοι δόμων; 


/ , M » 
κεκόλληται γενὸς πρὸς «TQ. 


ΚΛ. εἰς τόνδ᾽ ἐνέβη ξὺν ἀληθείᾳ 


χρησμόν" ἐγὼ δ᾽ οὖν 


ἐθέλω, δαίμονι 
ὅρκους θεμένη, 


δύστλητά περ 


᾽ ^ , »! ^ 
ἐκ τῶνδε δόμων ἀλλην γενεᾶαν 


τρίβειν θανάτοις αὐθένταισιν. 


1540 
1545 
τῷ Πλεισθενιδάν 
τάδε μὲν στέργειν, 
ὄνθ᾽: ὃ δὲ λοιπὸν, ἰόντ 
1550 


/ , 
κτεανὼν τε μέρος 


ὄνειδος ἀντ᾽ ὀνείδους. Φέρει φέροντ᾽, 
sc. ὁ φερόμενος, qui bonis spoliatus 
sit invicem grassatur in spoliato- 
rem. Qui denique occiderit ali- 
quem, luit poenam ; ergo Clytaem- 
nestre debetur poena commissi 
sceleris. Hanc autem sententiam 
quoniam tecte et per ambages ex- 
primit chorus, recte addit δύσμαχα 
δ᾽ ἐστὶ κρῖναι, quamvis quid sentiam 
difficile sit. interpretari.  Plenius 
dixisset poeta, ἥκει τόδε, * ὄνειδος 
ἀντ᾽ ὀνείδους, κι T. X. fere ut Comi- 
corum τοῦτ᾽ ἐκεῖνο. 

1540. ἐν χρόνῳ: Sensus est, 
hec lex manet quamdiu manebit 
Zeus.—Post θέσμιον γώρ fortasse 
interpungendum est: sic enim lege 
constitutum. — apaiov Herm. pro 
paov, πρὸς ἄτᾳ Blomf. pro προσ- 


«vrai, - fantum in T mutata. 
γονῇ ἀραῖος est proles exsecratio- 
num. Quis, inquit, eam prolem 
domum semel admissam ejecerit ? 
Cf. v. 741. 

1544. ἐνέβη, si vera lectio, per- 
tinet ad τὸ γένος. Sed ἐνέβης con- 
jecit Canterus. Revera jam in hoc 
vaticinium pervenit domus: sc. 
quod de domo pradicas v. 1543. 
jam revera accidisse videtur. 

1548. ὃ δὲ λοιπόν, quod vero ab 
illo superest praestandum, quod 
ad alteram pacti conditionem. Pa- 
ciscitur Clytaemnestra, ipsam in 
praesentibus acquiescere, dummodo 
malus genius in aliam domum 
migret, quam domesticis cadibus 
exhauriat. 
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βαιὸν ἐχούσῃ πᾶν ἀπόχρη μοι, 
καἀλληλοφόνους 
μανίας μελάθρων ἀφελούση. 


AITIZOGOz. 


ὦ φέγγος εὖφρον ἡμέρας δικηφόρου" 


, » ^8 ^ ^ , 
φαιην ἂν ἠδη νῦν βροτῶν τιμαοόρους 


M » - ᾽ » 
θεοὺς ἄνωθεν γῆς ἐποπτεύειν ἄχη, 


3 A ^ , / , 
ἰδὼν ὑφαντοῖς ἐν πέπλοις ᾿Ερινύων 


3 »/ L 
TOV dvÓpa τόνδε κείμενον φίλως ἐμοὶ, 


N / , 
x€pos 7r aT Qc as ékTivovTa unxavas. 


1560 


᾿Ατρεὺς γὰρ ἄρχων τῆσδε γῆς, τούτου πατὴρ, 


, , M 2 N € ^ , 
πατερα Θυεστην τον ἐμὸν, ὡς TOp0S φρασαι, 


^ , , A 
αὐτοῦ τ᾽ ἀδελφὸν, ἀμφίλεκτος ὧν κράτει, 


2 , 2 / /7 
ἠνδρηλάτησεν ἐκ πόλεως τε kai δόμων. 


] / L / A / 
Kat 7rpOG T QO7T &LOS εστιας μολων παλιν 


1565 


τλήμων Θυέστης μοῖραν εὕρετ᾽ ἀσφαλῆ, 


N N Y ^ ς / / 
TO μὴ θανων πατρῴον αἱμαξαι πέδον 


αὐτοῦ: ξένια δὲ τοῦδε δύσθεος πατὴρ 


^^ 


1553. Libri omnes habent ὃ 
ante ἀλληλοφόνους, aut a metrico 


quodam propter hiatum intrusum - 


aut male repetita A ante AAA. 
καλληλοῴφόνους Canterus et recen- 
tiores, quod propter 7e in v. 1551 


cum K. recepi, quanquam libenter | 
etiam omitterem. Sensus est: per- | 
pauca mihi sufficiunt habenti, si . 


modo domesticarum czdium insa- 
nam cupiditatem sustulero. 

1560. 
Atrei nefandum facinus. 


χερὸς πα τρῴας μηχὰ vac, 


1563. Fortasse αὑτοῦ δ᾽ aéeAQov. | 


| 
| 
| 


Cf. Cho. 182. Elmsl. ad Med. 940. 
ἀμφίχεκτος ὧν κράτει, certans de 
imperio. 

1568. Non video 
quare vulgatum mutare velint cri- 
tici. Sspissime occurrit αὐτοῦ hoc 
sensu, ut αὐτοῦ ἐνὶ Τροίῃ ap. Hom. 
Supra v. 439. Cf. Arnold. ad Thuc. 
v. 83. vir. 28. Soph. Trach. 144. 


' M , ᾽ “ιν , 
TO γὰρ νεαζον εν τοιοισοε βόσκεται 


αὐτοῦ, ilic. 


χώροισιν αὐτοῦ, SC. ἐν κακῶν ἀπει- 
^ , , —- 

pia.—£ena autem ἐπεξζηγητικῶς ad 

δαῖτα pertinet. τοῦδε πατὴρ jun- 


genda, non ξένια τοῦδε. 
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᾿Ατρεὺς, προθύμως μᾶλλον ἢ φίλως, πατρὶ 


TO ^ M * E 7 »! 
TO 'uQ, κρεουργὸν ἦμαρ εὐθύμως ἀγειν 


1570 


δοκῶν, παρέσχε δαῖτα παιδείων κρεῶν. 


ΒΞ c , 
τὰ μὲν ποδήρη καὶ χερῶν ἄκρους κτένας 


ἔθρυπτ᾽ ἄνωθεν ἀνδρακὰς καθήμενος. 


» , , ^ 3 (013 7-7 , ΄ N 
ἄσημα δ᾽ αὐτῶν αὐτίκ αγνοίᾳ λαβων, 


»y M ν᾽ ε eue , 
ἔσθει βορὰν ἄσωτον, ὡς ὁρᾷς, γένει. 


. 1575 


, 3 E ^ » , / 
KA T €LT €T Ley VOUS €p^yov Ov Ka'TCLOlOV, 


» 3 , δ᾽ 3 N ^ ᾽ ὌΨΑ 
ὠμωἕεν, ἀμπίπτει ἀπὸ σφαγῆς ἐμών 


»! 3 , 
μόρον δ᾽ ἄφερτον Πελοπίδαις ἐπεύχεται, 


λάκτισμα δείπνου ξυνδίκως τιθεὶς ἀρᾷ, 


« / ^ N , / 
οὕτως ὀλέσθαι πάν TO Πλεισθένους γένος. 


1570. κρεουργὸν ἥμαρ, festum 
diem. Confer βούθυτον ἦμαρ Cho. 
253. βούθυτος εδονῆ lon. 664. 

1573. Summos pedum ac ma- 
nuum articulos confregit, seorsum 
sedens ἄνωθεν, superius, ut convi- 
vator, Angl. at the head of the 
table, ut dicitur ἔσχατος κατακεῖ- 
σθαι Plat. Symp. p. 175. C. ὑπο- 
κάτω κατακλίνεσθαι ib. p. 922. ult. 
Sic καθημεθ᾽. ἄκρων ἐκ πάγων Antig. 
411. ἀνδρακας est χωρὶς, interprete 
Suida. Sedit autem Atreus seor- 
sum, ne quis proxime ad latus re- 
cumbens intelligeret quid ageret. 

1574. llle vero nihil doli sus- 
picatus, (avríka,) sumpsit nonnulla 
ex lis, quz ut confracta et condita 
agnosci non poterant, et sic come- 
dit cibum familie perniciosum. 
Cujus rei quum postea conscius 
factus esset, ἐπιγνούς, cum gravi 
ejulatu resiluit vomens a nefanda 





1580 


dape. ἄσωτος (unde nostrum ver- 
bum sof).est proprie perditus, sed 
hie contrarium est voci σωτήριος, 
ergo perniciosus. 

1579. Hic versus mihi signi- 
ficare videtur violatas hospitii leges 
includens. imprecatione, τιθεὶς ξὺν 
ἀρᾷ, jungens cum ea, mentionem 
diserte faciens ejus, tanquam causze 
imprecandi, sive, ut vertit K., uno 
jure jungens. Videtur enim prze- 
positio componi cum v. δίκη, ut in 
πανδίκως, omnino, ubi fere evanescit 
posterioris vocis vis, quz alteri 
tantum inservit, ut formetur ad- 
verbium secundum ejus significa- 
tionem. Confer σύνδικος, communis, 
Pind. Pyth. 1. 3. quod verbum ad 
hunc locum explanandum facit.— 
λάκτισμα, Ut Aakrí(ew, spernere, 
sup. v. 374. 

1580. ὀλέσθαι Pors. pro ὀλέσθη. 
---Πλεισθένους, quia sec. Schol. ad 
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, —^ , , , , , — / 
ἐκ τῶνδέ σοι πεσόντα τόνδ᾽ ἰδεῖν παρα. 


, N ^ ^ € 
κἀγὼ δίκαιος τοῦδε TOU φόνου padevs 


, N » 3.33 ' A5 , , ' 
τρίτον "yap ὄντα μ᾽ ἐπὶ δέκ᾽ ἀθλίῳ πατρὶ 


, M »! E , , 
ξυνεξελαύνει τυτθὸν ὄντ᾽ ἐν σπαργάνοις" 


τραφέντα δ᾽ αὖθις ἡ δίκη κατήγαγε. 


1585 


καὶ τοῦδε TdvOpOs ἡψάμην θυραῖος ὦν, 


πάσαν ξυνάψας μηχανὴν δυσβουλίας. 


e M N M M ΄- ᾽ M 
οὕτω καλὸν δὴ kai τὸ κατθανεῖν ἐμοὶ, 


3 / ^ ^ , 2 [14 
ἰδόντα τοῦτον τῆς δίκης ἐν ἕρκεσιν. 


ΧΟ. 


Αἰγισθ᾽, ὑβρίζειν ἐν κακοῖσιν οὐ σέβω. 


1590 


σὺ δ᾽ ἄνδρα τόνδε φὴς ἑκων κατακτανεῖν, 


7 , / , ^ 
μόνος δ᾽ ἔποικτον τόνδε βουλεῦσαι φόνον. 


I 3 , 2 , A ^ , 
οὐ φημ᾽ ἀλύξειν ἐν δίκη τὸ σὸν κάρα 


δημοῤῥιφεῖς, σάφ᾽ ἴσθι, λευσίμους doas. 
ημοῤῥιφεῖς, μους ἀρ 


ΚΛ. σὺ ταῦτα φωνεῖς νερτέρᾳ προσήμενος 


Hom. Il. r1. et δα Eur. Orest. 5. 
(quos laudat Butlerus ap. Peile) 
Atridze revera filii erant Plisthenis, 
qui juvenis moriens eos patri suo 
Atreo educandos reliquit. 

1586. θυραῖος àv, e longinquo, 
utpote exsul. Ceterum ad συνεζε- 
λαύνει intelligendus Atreus, non 
Agamemnon. 

1590. Non eum probo, qui 
commisso scelere gaudet et inso- 
lentem se praestat : id quod tu facis, 
quum dicis te consulto et quidem 
solum fuisse czedis auctorem. Con- 
fer Antig. 482. ὕβρις δ᾽, ἐπεὶ δέ- 
ὃρακεν, ἥδε δευτέρα, τούτοις ἐπαυ- 
χεῖν, καὶ δεδρακυῖαν γελάν. Ajac. 
1151. ἐν κακοῖς ὕβριζε. 

1593. ov φημ᾽ ἀλύξειν valet certo 


1595 


in malum incidet tuum caput; unde 
recte ἐν δίκῃ et σάφ᾽ ἴσθι infertur. 
1595. "Tune vero hzc mihi di- 
cere ausus es? "Tu, qui tantum 
θαλαμίτης es, et inferior, mihi, qui 
ζυγίτης sum, et superior? Ordo 
remigum, θρανίτων, (vyirev, θαλα- 
μίτων hic respicitur. Horum pri- 
mi videntur maximum fuisse mo- 
mentum in propellenda triremi; 
secundi majus quam tertii: quare 
majorem existimationem et majus 
stipendium habebant. Ceterum 
hoc loco τῶν θρανίτων mentionem 
facere non necessarium erat (nisi 
cum Blomf. credamus cesum Aga- 
memnonem ut θρανίτην respici), 
quia tertius tanto inferior est se- 
cundo, quanto secundus est primo: 
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- B - / 
κώπη, κρατούντων τῶν ἐπὶ ζυγῷ δορός; 


νώσει, “έρων ὧν, ὡς διδάσκεσθαι βαρὺ 
E i 2 fy€p p 


^ / ^ 3 
τῳ τηλικούτω, σωφρονεῖν εἰρήμενον. 


ὃ 1 δὲ M ^ ^ [14 , ὃ 
εσμος ὃέ, καὶ TO γῆρας, αἱ τε νήστιὸες 


δύαι, διδάσκειν ἐξοχώταται φρενῶν 


1600 


οὐχ ὁρᾷς ὁρῶν τάδε; 


à , M , N , ^ 
προς κέντρα pn λάκτιζε, μὴ παίσας μογῆς. 


^ e , , /, 
γύναι, σὺ TOUS ἥκοντας ἐκ μάχης νέον 


* * * 


, , ' , ^ , , € 
OlKOUDOS, εὐνὴν ἀνδρὸς αἰσχύνουσ᾽ ἅμα 


ἀνδρὶ στρατηγῷ τόνδ᾽ ἐβούλευσας μύρον; 


108 
ἢ / 
ἰατρομαντεις. 
ΧΟ. 
* * * * 
AI. 


1605 


^ » » ᾽ - 
καὶ ταῦτα TT! κλαυμάτων apxmnhyevn. 


Ὀρφεῖ δὲ γλῶσσαν τὴν ἐναντίαν ἔχεις" 
€ v y , , M ΄σ ^ 
ὁ μὲν γὰρ ἦγε πάντ᾽ ἀπὸ φθογγῆς χαρᾷ, 


, 3 3 L4 € , 
σὺ δ᾽ ἐξορίνας ἠπίοις ὑλαγμασιν 


quare satis recte se habet compa- 
ratio.—4Oopo0«, navis. 

1598. εἰρημένον, absolute, ut 
δέον, δόξαν, etc. postquam ei prce- 
ceptum sit. Cf. Thucyd. v. 30. 

1600. 
* ve] senectutem, cui molestius et 
difficilius est discere." K. 

1602. παίσας Schol ad Pind. 
Pyth. 11. ad fin. Intellige τὸν πόδα 


- e NI 
Kat TO ynpes OLOCOKEtLV, 


, ^-^ ^ - 
| πταισᾶς TQ9ÓE€ προς κακῷ; Prom. 


πρὸς κέντροις. Libri πήσας, quod | 


Scholefieldius credit participium 


esse aoristi ἔπησα, ab antiquo verbo | 


πήθω, unde ἔπαθον, πείσομαι, πῆμα. 
Quod vereor ne paucis probare 
possit. Vide Phil. Mus. Cant. r. p. 
239. πταίσας correxit Porsonus, 
quod metaphorz minime convenire 


mihi videtur. Aliud enim est 





947., si ad hoc malum offenderit. 
Confer de proverbio Pind. Pyth. 
II. 174. Prom. 331. 

1603. Post hunc versum exci- 
disse quzdam certum puto, quare 
lacunze indicium apposui. 

1609. ἠπίοις. ** Orphicorum car- 
minum aptum cognomen est ἤπιος: 
quare ironice etiam chori verba 
ἤπια dicit /Egisthus, simul vero 
ὑλάγματα." K. recte. Eadem ra- 
tione conjungit contraria fere verba 
ἐξορίνας et ἄξει. — Mira sunt, quae 
de vv. ἄξει et νηπίοις ὑλάγμασιν 
(sic ille) scribit Peile  Antithesis 
non est in ὁ μὲν ἦγε; cv δὲ ἄξει, 
ille abduxit, tu abduceris, sed in ἀπὸ 
φθογγῆς χαρᾷ et é£opivas ὑλάγμασι. 
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ἄξει" κρατηθεὶς δ᾽ ἡμερώτερος φανεῖ. 


ΧΟ. 
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1610 


΄ » 
ὡς δὴ σύ μοι τύραννος ᾿Αργείων ἔσει, 


P , , ^ 3 /, / 
ὃς οὐκ, ἐπειδὴ τῷδ᾽ ἐβούλευσας μόρον, 


^ »! , » , 
δρᾶσαι τόδ᾽ ἔργον οὐκ ἔτλης αὐτοκτόνως. 


ΑΙ. 


ἢ A [y , 
ἐγὼ δ᾽ ὕποπτος ἐχθρὸς ἡ παλαιγενής. 


N * ^ N M Gm ^ 
TO γὰρ δολῶσαι πρὸς γυναικὸς ἣν σαφώς" 


1015 


, ^ Ν ^ , , 
ἐκ τῶν δὲ τοῦδε χρημάτων πειράσομαι 


^ ^ ^ M 7, 

ἄρχειν πολιτῶν' τὸν δὲ μὴ πειθάνορα 
ζεύξω βαρείαις οὔτι μὴ σειραφόρον 
κριθῶντα πῶλον" ἀλλ᾽ ὁ δυσφιλὴς σκότῳ 


λιμὸς ξύνοικος μαλθακόν σφ᾽ ἐπόψεται. 


ΧΟ. 


1090 


τί δὴ τὸν ἄνδρα τόνδ᾽ ἀπὸ ψυχῆς κακῆς 


5 3 , E] A N A 
οὐκ αὐτὸς ἠνάριζες, ἀλλὰ σὺν γυνὴ, 


χώρας μίασμα καὶ θεῶν ἐγχωρίων, 


ἔκτειν᾽; Ὀρέστης ápa που βλέπει φάος, 


ud M ^ ^ , 
ὕπως κατελθὼν δεῦρο πρευμενεῖ τύχῃ 


3 ΄ / ΄σ ὃ N / 1 
αμφοῖν γενηται τοινὸε παγκρατῆς Qovevs; 


ἄξει mediz; vocis est, £ibi ducturus | 


es, Sc. quos velis, i. e. meipsum. 

1611. 
vorum unquam futurus sis! Eur. 
Herc. Fur. 1407. ὡς δὴ τί φίλτρον 
Duplex 
negatio satis defenditur a Soph. 
Trach. 1014. ovk ἔγχος τις ὀνή- 


^5 » CM » 
τουτ €xXov βᾷων εσει: 


σιμὸν οὐκ ἀποτρέψει; quod com- 
parat K. 

1618. τὸν μὴ πειθάνορα ov μὴ 
ζεύξω ὡς σειραφόρον, ἀλλ᾽ ὑπὸ ζυγῷ 
βαρείαις (ζεύγλαις..) | Hac structura 
utitur poeta, quum velit dicere 
ζεύξω βαρείαις, οὔτι σειραφόρον. 


Quasi vero tu rex Argi- - 


Anglice, him mho is disobedient I 
mill put to a heavy yoke—no fear 
I should set him in the trace, a 
barley-fed colt. Mea quidem sen- 
tentia frustra versatur Peile in ex- 
plicando ov μή, pro quo οὔτι μοι 
Pors. Blomf. Verbo postponitur 
negatio ut in v. 904. 

1621. 


5 - ε ' M ' 
ἣν δολῶσαι, ὡς $us, γυνή και συνε- 


FC! “ 3 A 
τί δη, SC. €i προς γυναικὸς 


ἦγ. πὶ , , , , 5 ^ 
λάβετο τοῦ $ovov, «AX ovk avTos, 


| ἔκτεινας ; Chori objurgationi v. 1618. 


| 





nondum satis respondet ;Egisthus, 
quare idem nunc repetitur inter- 
rogative. 


T T 
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Al. ἀλλ᾽ ἐπεὶ δοκεῖς τάδ᾽ ἔρδειν καὶ λέγειν, γνώσει 
τάχα. 
XO. εἶα On, φίλοι λοχῖται, τοὔργον οὐχ ékas τόδε" 
εἶα δὴ, ξίφος πρόκωπον πᾶς τις εὐτρεπιζέτω. 
3 ' 3 M] M , , 3 , ^ 
Al. ἀλλὰ κάγω μὴν πρόκωπος ovk ἀναίνομαι θανεῖν. 
ΧΟ. δεχομένοις λέγεις θανεῖν σε' τὴν τύχην δ᾽ 
ἐρώμεθα. 1631 
KA. μηδαμῶς, ὦ φίλτατ᾽ ἀνδρῶν, ἄλλα δράσωμεν 
κακά; 
ἀλλὰ καὶ τάδ᾽ ἐξαμῆσαι πολλὰ δύστηνον θέρος" 
πημονῆς δ᾽ ἅλις γ᾽ ὑπάρχει: μηδὲν αἱματώμεθα. 
, ᾽ » 3 € /, ^ , 
στείχετ᾽ ἤδη} δ᾽, ot γέροντες, πρὸς δόμους, τε- 
τρωμένους 1635 
' ^ » Sa 9f ^ δ᾽. ε , , 
πρὶν παθεῖν, ἔρξαι τ᾽ ἄκαιρον. χρῆν τάδ᾽ ὡς ἐπρά- 
ἕαμεν. 
1627. γνώσει τάχα. Vide ad | quod verbum nihili est. Confer 
Cho. 297 | ἐξιστορῆσαι μοῖραν 'Theb. 501. 
1698. λοχῖται. Ita dicuntur | — 1633. θέρος pro ὁ ἔρως Schütz. 
choreutze, quia in modum λόχον 1634. ἡματώμεθα libri, quod 


militaris dispositi sunt. Vide Mül- 
ler. Dissert. ad Eum. p. 62. 

1631. Nobis omen 
accipientibus, quod inest verbis 
οὐκ ἀναίνομαι θανεῖν. Arist. Plut. 63. 


δεχομένοις. 


δέχου τὸν ἄνδρα καὶ τὸν ὄρνιν τοῦ 
Ovid. Fast. 1. 561.  Accipio 
revocamen, ail. Cic. De Divin. r. 
46. Accipio, inquit, filia mea, omen, 
sc. regem Persen periisse, ubi con- 
ferunt Interpp. Plutarch. /Emil. p. 
260. de eadem re narrantem : a ya- 
05 τύχῃ δέχομαι τὸν οἰωνόν.---ἐρω- 
μεθα Schütz. pro vulg. ἐρούμεθα, 


eov. 


emendavit Jacobsius. 

1655. In- 
geniose Heathius τετρωμένους, nec 
dubito quin verissime: hoc enim 
unice convenit verbis μηδὲν αἱματώ- 


πεπρωμένους libri. 


μεθα.---ἔρξαντα καιρὸν libri, sine 
sensu, quanquam more suo labo- 
rat K. inepta verba explicare. 
L4 , " . *1* 
ἔρξαι τ ἀκαιρον, simplex et facilis 


| Musgravii emendatio, omnem tol- 


lit molestiam, literula v in ; muta- 
ta: valet autem ἀνήκεστόν τι δρᾶσαι, 
per euphemismum pro, cedem com- 
mittere. Hzc, inquit Clytemnes- 


AT'AMEMNOQON. 


11i 


εἰ δέ τοι μόχθων γένοιτο τῶνδ᾽ ἅλις γ᾽, téxotueO 


» 
aV, 


δαίμονος χολῇ βαρείᾳ δυστυχῶς πεπληγμένοι. 


e. , 1 » , ^ ^ 
ὧδ᾽ ἔχει λόγος γυναικὸς, εἴ τις ἀξιοῖ μαθεῖν. 


Al. 


θίσαι, 


ἀλλὰ τούσδε μοι ματαίαν γλώσσαν ὧδ᾽ ἀπαν- 


1040 


, ΄σ DA “- , / 
κἀκβαλεῖν ἔπη τοιαῦτα, δαίμονος πειρώμενους, 


σώφρονος γνώμης δ᾽ ἁμαρτεῖν, τὸν κρατοῦντά 


10 ὑβρίσαι. Ὁ 


ΧΟ. οὐκ ἂν ᾿Αργείων τόδ᾽ εἴη, φῶτα προσσαίνειν 


, 
κακον. 


3 , E , e , , E 
Al. ἀλλ᾽ ἐγώ σ᾽ ἐν ὑστέραισιν ἡμέραις μέτειμ 


»! 
ἘΠῚ εν 


1644 


XO. οὐκ, ἐὰν δαίμων Ὀρέστην δεῦρ᾽ ἀπευθύνη μολεῖν. 


ΑΙ. οἶδ᾽ ἐγὼ φεύγοντας ἄνδρας ἐλπίδας σιτουμένους. 


tra, quz fecimus, sc. interficiendo | 


Agamemnone, ἐχρῆν πράξαι ὡς ἐ- 
πραξαμεν" ἀλλ᾽ οὐ χρὴ ὑμᾶς αἱματοῦ- 
σθαι. Ceterum v. 1635. ita in libris 
legitur: στείχετε δ᾽ οἱ γέροντες 
πρὸς δόμους πεπρωμένους τούσδε. 
Nimirum paucasunt loca vel in cor- 
ruptis /:schyli fabulis qua gravio- 
rem passa sunt injuriam quam finis 
Agamemnonis. 

1637. ἐχοίμεθ᾽ ἄν vulgo inter- 
pretantur quasi esset ἔχοιμεν ἄν, 
quod nullo, quantum scio, exemplo 
defendi potest.  Corruptam esse 
seripturam non dubito: male enim 
se habet particula ye post ἅλις hoc 
loco, quanquam ferri potest v. 1634. 
Legendum puto δεχοίμεθ᾽ ἄν: Si 
satis horum malorum fuerit com- 


missum, nobis in iis acquiescen- 
dum est, quum jam misere nos ira 
dei oppressi sumus; nec plus quam 
necesse sit patiendum. 

1640. At vero hosce temere et 
audacter talia linguze convicia de- 
cerpere! Constructio fere ut Nubb. 
968. Sed vide an legendum ἐπαν- 
θίσαι, ut Cho. 143. 

1642. Desunt verba θ᾽ ὑβρίσαι 
a libris, exciso olim a bibliopego 
longioris versus fine in codice 
archetypo. Quod iterum factum 
videmus in duobus ultimis fabulae 
versibus. λοιδορεῖν supplevit margo 
Askevianus, δ᾽ ὑβρίσαι conjecit 
Blomf. προσκυνεῖν Peile, ταῦτ᾽ ἐᾶν, 


X ; ME 
et πὼς πρεπει alii. 
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XO. πράσσε, πιαίνου, μιαίνων τὴν δίκην; ἐπεὶ πάρα. 
ΑΙ. ἴσθι μοι δώσων ἄποινα τῆσδε μωρίας χαριν. 
ΧΟ. κόμπασον θαρσῶν, ἀλέκτωρ ὥστε θηλείας 
πέλας. 1649 
KA. μὴ προτιμήσης ματαίων τῶνδ᾽ ὑλαγμάτων" ἐγὼ 


M ^ , ^ ^ , ^ 
καὶ σὺ θήσομεν κρατοῦντε τῶνδε δωμάτων kaXds. 


1650-1. Desunt ἐγὼ et καλώς a libris, sed utrumque servavit Scho- 
liasta. 


ΤΈΛΟΣ ATCTAMEMNONOYX. 
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ARGUMENTUM' 


CHOEPHORARUM, 


A STANLEIO CONSCRIPTUM. 





OnrsTEs jussu Oraeuli una cum Pylade Argos re- 
versus, tumulum patris sui Agamemnonis invisit ; ubi 
virginum coetui Clytemnestre famularum occurrit, quas 
illa somnio exterrita, consultis conjectoribus, ad placandos 
manes mariti cum inferis miserat. His adjunxerat se 
.soror ejus Electra; cui Orestes per varia indicia innotescit. 
Ab iis totam rem edoctus, regias sedes accedit, viatorem 
se fingens e Phocide Daulensem, qui obiter mandata 
acceperat Orestis mortem parentibus ejus nunciandi. 
JEgisthum, hoc ut audiat lubenter egressum, derepente 
interficit; cujus clamore evocata Clytemmestra, et pro 
vita sua apologia brevi usa, a filio suo iuteremta est. 
Hae patrata czede, maternis furiis agitatus Orestes Del- 
phos profugit. 

Seena Fabule Argis constituitur: Chorus autem con- 
stat ex Virginibus eum inferiis ad tumulum Agamemnonis 
profectis. '"litulus 'Tragedie CnorErHona:. 


' Hoc argumentum post Blomf. | quod Grace conscripserat nescio 
ego quoque recepi, posthabito illo | quis, valde ineleganter. Scmorxr. 
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TA TOY APAMATOS IIPOZQIIA. 


OPEZTHZ. 

ΧΟΡΟΣ AIXMAAQTIAQON. 
HAEKTPA. 
KAYTAIMNBHZTPA. 
AITIXOGOZ. 

IIYAAAHZ. 

ΤΡΟΦΟΣ. 

ΟΙΚΕΤΗΣ. 





XOHqOTSOPOI. 


ΟΡΕΣΤΗΣ. 


͵ὔ ^ , 
Eun χθόνιε, πατρῷ ἐποπτεύων κράτη, 


A ^ , / , 
σωτήρ γενοῦ μοι ξυμμαχὸς τ᾽ αἰτουμένῳ" 


ἥκω γὰρ εἰς γῆν τήνδε kai κατέρχομαι. 


τύμβου δ᾽ ém' ὄχθῳ τῷδε κηρύσσω πατρὲ 


κλύειν, ἀκοῦσαι * 


* * * * * 
* 


ΓΝ NET 5 
** uw ἐν 


* πλόκαμον Ἰνάχῳ θρεπτήριον' 


τὸν δεύτερον δὲ τόνδε πενθητήριον 


* * * * * 


1. Excidit prima pars prologi, 
amissis ex archetypo codice duobus 
fortasse foliis, in quibus etiam scrip- 
tum erat Argumentum, unde fac- 
tum est ut in veteribus libris con- 
tinuaretur Choephori fabula sub 
nomine Agamemnonis. Id vero 
accidisse vel ante ztatem Hesychii 
(Sac. vr.) propterea conjicere li- 
cet, quod ille vocem γονίας, Cho. 
1056. tanquam ex Agamemnone 
laudat. Distinguendas esse duas 
fabulas primus intellexit Robortel- 
lus, A.D. 1552. Ex Arist. Ran. 1126. 
1172. et Schol. ad Pind. Pyth. rv. 
145. aliquot versus excerpserunt 
Viri Docti ; sed plures abesse pro- 
babiliter putaverunt qui comparant 


* * * 


Agamemnonis et Eumenidum pro- 
logos. 
ib. πατρῷ᾽ ἐποπτεύων κράτη, qui 
jussa patris curas et exsequeris, ut 
διάκτορος et πομπαῖος. Vocem xpd- 
75 significare jussa, imperia, non 
satis perspexerunt Interpp. Vide ad 
Suppl. 431. Perperam vertisse puto 
Peile: looking on me mith the might of 
your father. Herod.111.53. δυνατὸς 
τὰ πρήγματα ἐπορᾶν τε καὶ διέπειν. 
5. κλύειν, ἀκοῦσαι, non est ταὺυ- 
τόλογον: hoc enim, praesertim in 
aoristo, significat auscultare, sc. 
mente concipere et comprehendere; 
illud, auribus tantum audire. Sic 
Prom. 450. κλύοντες ovk ἤκουον. 


Cf. inf. v. 49. 
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7 ΄- , , 3. dS [i , 
τί χρῆμα λεύσσω; Tis ποθ᾽ ἥδ᾽ ὁμήγυρις 
στείχει γυναικῶν, φαάρεσιν μελαγχίμοις 


: : ΐ ? (O0 ; 10 
πρέπουσα; ποίᾳ ξυμφορᾷ προσεικάσω; 
- E , 
πότερα δόμοισι πῆμα προσκυρεῖ νέον; 
v» ὑΝ ^ ͵7 EJ , 
ἢ πατρὶ τῷ 'ud τάσδ᾽ ἐπεικάσας τύχω 
χοὰς φερούσας νερτέροις μειλίγμασιν; 
οὐδέν ποτ᾽ ἄλλο καὶ γὰρ Ἠλέκτραν δοκώ᾽ 
3 ^ N 2 M , ^ 
στείχειν, ἀδελφήν τὴν ἐμὴν» πένθει λυγρῷ 15 
7 ^ , 
πρέπουσαν. ὦ Ζεῦ, δός με τίσασθαι μόρον 
M ^ b , , 3 , 
πατρὸς, γενοῦ δὲ ξύμμαχος θέλων épot. 
Πυλάδη, σταθῶμεν ἐκποδὼν, ὡς ἂν σαφῶς 
^ e ud 
μάθω γυναικῶν ἥτις ἣϊδε προστροπή. 
ΧΟΡΟΣ. 
ἰαλτὸς ἐκ δόμων ἔβαν στρ. ά. 
M , 3 , ^ , 
χοὰς πρόπομπος ὀξύχειρι σὺν κτυπῳ. 21 


, M. 7, , - 
πρέπει παρηΐϊς Φοινίοις ἀμνγμοις, 


» LA , μ 
ὄνυχος ἀλοκι νεοτόμῳ 


δι αἰῶνος δ᾽ ἰυγμοῖσι βόσκεται κέαρ' 


11. πῆμα optimi libri. πτῶμα 
vulgo. Utrumne nova calamitas 
domibus accidit, an recte dixerim 
has mulieres patri meo afferre liba- 
tiones? μειλίγματα Blomf. sed da- 
tivum intellige; quz sint νέρτερα 
μειλίγματα, pro placamentis infe- 
rorum; quz offerantur ut placa- 
menta. Citat Well. similem usum 
Thucyd. νι. 33. ᾿Αθηναῖοι ἐφ᾽ ἡμᾶς 
ὥρμηνται---πρόφασιν μὲν ᾿Ἐ,γεσταίων 
ξυμμαχίᾳ καὶ Λεοντίνων κατοικίσει. 
Adde irr. 82. init. ξυμμαχίας ἅμα 


t , ^ ^ , ΄ , 
εκάτεροις TU τῶν ἐναντίων κακώσει. 


----..... — — — — — —— --- 


Sed vereor ne verum viderit Bl. 
neque enim obscura est causa cur 
dativum invexerint librarii. Vide 
ad Eum. 461. 

21. χοὰς libri, quod pendet a 
πρόπομπος quasi esset προπέμπουσ᾽, 
nisi revera id scripsit poeta. .Cor- 
rigunt χοάν et χοᾶς. Sic σφαλερὰ 
κῶλα τανυδρόμοις Eum. 849.---ἔβην 
libri. 

29. φοινισσαμυγμοῖς Med. quod 
emendavit Stanl. C in O mutata. 
—Ów£w ἀλοκίζειν Eur. Suppl. 826. 


XOH9OPOI. 
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λινοφθόροι δ᾽ ὑφασμάτων 25 


λακίδες ἔφλαδον ὑπ᾽ ἄλγεσιν, 


΄ M , 3 / 
πρόστερνοι στολμοὶ πέπλων ἀγελαστοις 


ξυμφοραῖς πεπληγμένων. 


τορὸς γὰρ ὀρθόθριξ φόβος, 


5 / 
«v.d. 


, 5 , E] ej / 
δόμων ὀνειρόμαντις, ἐξ ὕπνου κότον 30 


, , 3 , 
πνέων, ἀωρόνυκτον ἀμβόαμα 


μυχόθεν ἔλακε, περὶ φόβω 


// CU M , 
γυναικείοισιν ἐν δώμασιν βαρὺς πίτνων' 


κριταὶ δὲ! τῶνδ᾽ ὀνειράτων 


/ € 
θεόθεν ἔλακον ὑπέγγνοι, 35 


μέμφεσθαι τοὺς γᾶς νέρθεν περιθύμως, 


^ ^ , ^ 
τοῖς κτανοῦσι τ᾽ ἐγκοτεῖν. 


, ^ 
τοιάνδε χώριν Táxapvrov, ἀπότροπον κακῶν, 


στρ. β΄. 


(ἰὼ γαῖα μαῖα,) μωμένα μ᾽ ἰάλλει 


9 πρόστερνοι στολμοὶ πέπλων, 
sinus pallii in pectore collecti. Cf. 
Pers. 1039. 

29. Libri φόβος 0p000pi£, contra 
metrum. Confer verba similiter 
transposita Ag. 1116. Eum. 245. 
— opos, penetrabilis, ut διατόρος 
φόβος Prom. 188. Ag. 96. δόμων 
ὀνειρόμαντις, qui domibus vaticina- 
tur per somnia.—xócov πνέων Eum. 
804. inf. 939. Verte, somno spirans 
vindiclam. περὶ φόβῳ durius in- 
fertur, precedente φόβος v. 29. 
ut ἀρχαίῳ περὶ τάρβει Pers. 692. 
ἀμφὶ τάρβει inf. 538. Legendum 
videtur περιφόβως, ut ὀργᾷ περιόρ- 
yes Ag. 209. Sed fortasse dicitur 
φόβος πίτνειν βαρὺς περὶ φόβῳ, (ut 
περὶ λίθον πεσὼν Ach. 1180. περὶ 


ἐμῷ κάρᾳ /Esch. frag. 166.) timor 
super timorem, quo certe tendit v. 
βαρύς. Eurip. Frag. Phaethont. 1.50. 
βαρὺν βαρεῖα φόβον ἔπεμψεν οἴκοις. 

33. γυναικεῖα δώματα sunt Cly- 
tewmnestre thalami, quibus im- 
mittebatur insomnium, Confer inf. 
515. 566.---ἀμβόαμα, inf, v. 596. 

35. θεόθεν ὑπέγγυοι, ἐκ θεών qy- 
γυημένοι, SC. τὰ ἀληθῇ κρῖναι.----οἱ 
γᾶς νέρθεν, interfectus Agamemno ; 
οἱ κτανόντες, Clytemnestra; more 
vaticinantium indefinite enuntiati 
per pluralem numerum. 

38. Libri ἄχαριν. Sic ἄχαριν 
χάριν Ag. 1522. Iph. Taur. 560. 
Metro consulitur corrigendo ἐχά- 
ριτον, quod admisit Peile ex con- 
jectura Elmsleii ad CEd. Col. 836. 
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δύσθεος γυνά: φοβοῦμαι δ᾽ ἔπος τόδ᾽ ἐκβαλεῖν’ 40 
Uu / 
τί ydp λύτρον πεσόντος αἵματος πέδῳ ; 

ἰὼ πάνοιζυς ἑστία, 
LES! A , 
ἰὼ κατασκαφαὶ δόμων. 
ἀνάλιοι βροτοστυγεῖς 45 


δνόφοι καλύπτουσιν δόμους, 


δεσποτᾶν θανάτοισι. 


3 , , Ἁ 3 , 
σέβας δ᾽ ἄμαχον, ἀδάματον, ἀπόλεμον τὸ πρὶν, ἀντ. β΄. 


δι ὥτων φρενός τε δαμίας περαῖνον, 


νῦν ἀφίσταται. φοβεῖται δέ τις, τὸ δ᾽ εὐτυχεῖν, 


40. ἔπος τόδε, intellige preces 
quas Electr» mandaverit Clytzem- 
nestra super tumulo dicendas. Mi- 
nime, ut docet Schol, verba àvc- 
θεος γυνά. Cf. inf. 85. Spectat przci- 
pue ad vv. ἀπότροπον κακῶν. Quid 
enim, inquit, remedium est san- 
guinis semel effusi? Vide ad Ag. 
978. λυγρὸν libri, λύτρον Canterus. 
Id unum in ejus emendatione re- 
linquitur dubium, an prior syllaba 
corripi possit. Cf. Pind. Ol. vrr. 141. 

49. 
omnino ut dicitur κλύειν ἀκοῦσαι 
sup. v, 5. Cf. v. 442. Theb. 25. Sen- 
sus est, cujus imperium vulgi aui- 
mos quasi penetravit et perculit.— 
περαῖνον, SC. τὴν ὁδόν, ut dicitur 
&vvrew absolute, Ag. 1092. Soph. 
Antig. 805. CEd. Col. 1560. Vesp. 
369. 

50. φοβεῖται δέ τις, x. 7. A. et sunt 
qui metuant: sed tamen omnia mor- 
tales postponunt felicitati. Confer 
Eur. Hel. 560. Sensus est: sunt qui 
ob commissi sceleris, quo adepti 


, wv , -^ 
6r ὦτων Qpevos τε mepaivov, 


——————————————————————————————————7 


50 


sint magnam fortunam (το εὐτυχεῖν), 
conscientiam torqueantur, et metu- 
ant vindictam; sed tamen nihil non 
audent homines ut votorum com- 
potes fiant; i.e. contemnunt me- 
tum pre rebus prosperis. Pergit: 
at nihilominus justitia parum neg- 
ligit scelestos, hos in diurna luce, 
alios circa diluculum, alios non 
ante noctem, i.e. serius aut citius 
consecuta. Philosophica sententia 
exornat rem per se satis simplicem. 
Sed admodum incerta est scrip- 
tura. Libri enim habent δίκαν, τοῖς 
μέν, χρονίζοντ᾽ εὔχη βρύει. Ac δίκης 
et τοὺς μὲν servavit Scholiasta ; sed 
quid velit sibi istud εὔχη nemo ex- 
planare potuit. Quibusdam videtur 
depravatum ex glossemate ἄχη. 
Fateor mihi videri Hermannum 
non admodum feliciter operam na- 
vasse, quum omiserit εὔχη, retinu- 
erit βρύει, quod ex v. 61. inepte 
huc immigrasse veri multo simi- 
lius est. Ipse mutavi € in C, et 


χρονίζοντ᾽ ἀσυχῆ ex χρονίζοντα 


» 
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, , ^ ^ 
τόδ᾽ ἐν βροτοῖς θεός τε kai θεοῦ πλέον. 
ε M , 3 ^ ’ 
ῥοπὰ δ᾽ ἐπισκοπεῖ Δίκας 
΄σ N A : / 
ταχειὰα TOUS μέν ἐν (aei, 
τὰ δ᾽ ἐν μεταιχμίῳ σκότο 55^ 
μεταιχμίῳ σκότου 
μένει χρονίζονθ᾽ Τὰσυχά, 


M o ἢ » ΄ 
τοὺς δ᾽ ἀκραντος ἔχει νύξ. 


δι᾿ αἵματ᾽ ἐκποθένθ᾽ ὑπὸ χθονὸς τροφοῦ 


oTp. ὃ. 


, // , E) ϑ 
τίτας φόνος πέπαγεν οὐ διαρρύδαν. 


διαλγὴς ἄτα διαφέρει 


00 


τὸν αἴτιον τάς παναρκέος νόσου [Bpvew ]. 


[ τοὺς δ᾽ ἄκραντος ἔχει νύξ. 


εὔχη effeci. Sic sensus evadit satis 
perspicuus: alia autem (crimina) 
diu manent inobservata inter ᾧαος 

. et σκότον, Sc. donec quis provectior 
setate sit. μένει χρονίζοντα prorsus 
ut xpoví(ov εὖ μενεῖ Ag. 820. Qui 
interpretantur ἐν μεταιχμίῳ μένει in. 
media vi, pro in medio imperio 
noclis, eos nulla usquam difficultas 
debet morari. 

53. ἐπισκήπτει Jacobs., proba- 
biliter, cum vulgata δίκαν, τοῖς μὲν, 
et in v. 48. πανοιζὺς (ultima longa) 
ita servari possint. Verum suspicor 
ῥοπὰν δ᾽ ἐπισκήπτει Δίκα, collato 
τάλαντα βρίσας Pers. 348. 

57. ἄκραντος. moz infimia K. 
cum Schol. αἰώνιος θάνατος. | Cor- 
ruptum putat Dind. qui ἄκρατος 
reponi jubet. Zmpracticable night, 
Peile; sc. cum non amplius est 
tempus agendi, aut occasio poeni- 
tentize. 

58. 
διαρρύδην, ita ut elui nequeat. Fu- 


τίτης, τιμωρός, Schol.—ov 








M^ 


sum sanguinem hominis injuste 
occisi nullo modo evanidum fieri 
putabant Graeci; et idem hodieque 
a quibusdam creditur.—é«zo0ev0" 
Schütz. pro ἐκποθέν. 

61. Libri παναρκέτας νόσου βρύ- 
ew, παναρκέτας vox nihili est; cor- 
ruptum, ut puto, ex τᾶς παναρκέος, 
quod reposui, cum et sensui et 
metro antistrophzee satisfaciat. πα- 
vapkrs est, qui ἀρκεῖ ἐς πάντα χρό- 
νον, in omne tempus durat. Sic 
διήρκεσεν, Theb. 838. fpvew autem 
ejecit Hermannus.—ó$iaépei, quod 
explicat Schol. διασπαράσσει, ver- 
terim potius Auc illuc agitat, sc. 
requiescere non sinit, fere ut Eur. 
Suppl. 382. 717. Notum est dif- 
erre Romanorum pro infamem red- 
dere, ut Propert. τ. 1v. 92. El te 
circum omnes alias irata puellas 
Differet. Confer Pind. Pyth. xr. 60. 
Sensus est, auctores caedis, quz in 
posteros etiam duratura est, agit 
sceleris conscientia. 


E 
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ἀντ. δ΄. 


DA , , ^ ^ 
ἄκος, πόροι T€ πάντες ἐκ μιᾶς ὁδοῦ 


Ἱπροβαίνοντες τὸν χερομυσῆ 


, , ει 
φόνον καθαίροντες Τίὶάσιν ματαν. 65 


ἐμοὶ δ᾽ (ἀνάγκαν γὰρ ἀμφίπτολιν 


»- 


, 
ἐπωδός. 


M Li A D 
θεοὶ προσήνεγκαν" ἐκ «yap οἴκων 


, , 3 ^ m 
πατρῴων δουλίαν ἐσάγον aicav,) 


, ' ^ , 
δίκαια καὶ μὴ δίκαια 


ἐ πρέποντ᾽ ἀρχαῖς βίον 70 


pt , 4 ^ ^ 
ἰᾳ φερομένων αἰνεσαι, πικρὸν φρενῶν 


y 
στύγος κρατούση. 


δακρύω δ᾽ ὑφ᾽ εἱμάτων ματαίοις 


δεσποτᾶν τύχαις, κρυφαίοις 


62. Libri οἴγοντι. O in O mutare 
in tam corrupto carmine levissimum 
estremedium duriusculz sententize. 
Confer πωλικῶν ἑδωλίων Theb. 450. 

65. ἰοῦσαν ἄτην omnes libri, quod 
verum esse potuit ut ἰόντα φόνον 
CE4d. Col. 1771. si per metrum et 
sensum liceret. At structura non 
expeditur nisi in v. ἰοῦσαν latet 
verbum aliquod, sive cum Scali- 
gero id fuisse ἔλουσαν statuamus, 
seu cum Heathio reponere mali- 
mus ῥέουσιν. Videor mihi probabi- 
liter conjecisse íacw, nam intran- 
sitive sic usurpatur ἱέναι Od. xi. 
239. vir. 130, subaudito scil. ὕδωρ. 
προβαίνοντες dedi pro vulg. βαίνον- 
τες, ut metrum cum strophico v. 
congrueret. 
Il. v. 598. 


Cf. ποταμὸς προρέων 
Sed tamen suspecta 


sunt duo participia βαίνοντες ka0aí- | 


povres. 


66. ἀνάγκη ἀμφίπτολις est ser- 
vitutis conditio quae totam urbem 
comprehendit, cui tota urbs dedita 
est. Nam chorus compositus est 
ex captivis Trojae mulieribus.— 
δούλιον libri contra metrum, quod 
antispasticum est. 

70. Verba πρέποντ᾽ ἀρχαῖς βίου 
sana esse non credo, nec explicare 
conabor. Inteligunt interpretes 
vel fata que vitam dirigunt, vel 
originem vile. Schol πρέποντά 
μοι ἐστὶ καὶ ὀφειλόμενα ἐξότε τοῦτον 
ἐπανήρημαι τὸν βίον, quae ad aliam 
scripturam ἀρχαίου vel ἀπ᾽ ἀρχᾶς 
pertinet. Idem ad v. 60: ἔστι δὲ 
παροιμία" δοῦλε, δεσποτῶν ἄκουε καὶ 
δίκαια κἄδικα. 

71. πικρῶν libb. omnes prceter 
Vict. et Schol. qui πικρόν.---αἰνέσαι 
πικρὸν construit Blomfieldius. 
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πένθεσιν παχνουμένα. 75 


HAEKTPA. 


Oucai γυναῖκες, δωμάτων εὐθήμονες, 


ἐπεὶ πάρεστε τῆσδε προστροπῆς ἐμοὶ 


^ ,ὔ - , , 
πομποὶ, γένεσθε τῶνδε σύμβουλοι πέρι, 


τάφῳ δὲ χέουσα τάσδε κηδείους χοὰς, 


^ » 3 » ^ , / 
πῶς €UQpov εἴπω, πῶς κατεύξομαι πατρί. 80 
7 ^ 7 
πότερα λέγουσα παρὰ φίλης φίλῳ φέρειν 
Ἁ , ^ 334 dew ^ 
γυναικὸς ἀνδρὶ, τῆς ἐμῆς μητρὸς πάρα; 


τώνδ᾽ οὐ πάρεστι θάρσος, οὐδ᾽ ἔχω τί φώ, 


, , , , / , 
χέουσα τόνδε πέλανον ἐν τύμβῳ πατρός. 


5 ^ Li » t / -^ 
ἢ τοῦτο φασκω τοὔπος, ὡς νόμος βροτοῖς 85 


75. Eur. Hippol 808. 
παχνωθεῖσ᾽, quod hine desumptum 
putat Monkius. 


, 
λυπῇ 


16. εὐθήμονες, εὖ τιθεῖσαι τὰ 
κατὰ τὸν οἶκον. Schol. 

79. τύφῳ δὲ Med. et codex 
Robortelli; sed τύμβῳ Med. in 
margine. Particulam δὲ omiserunt 
plerique interpretum, qui non in- 
tellexerunt structuram esse, συμ- 
βουλεύετε πῶς εἴπω, Kk. T. À. τῶνδε 
est τῶν περὶ τὴν προστροπήν. Valde 
inficetum est quod excogitavit Peile: 
* The tomb I say!" &c. χέουσα 
dissyllabum est, ut δοκέω Ag. 144. 
ἐκπνέων ib. 1470.---κηδείους, ut v. 
218, funebres. 

80. κατεύξομαι optimi libb. 
κατεύξωμαι vulgo. Amant tragici 
hos modos componere, ut Ion. 758. 
Iph. Aul. 442. 455. JEsch. Suppl. 
757. Ajac. 403. 


82. Geminatur przepositio in 
eundem modum Antig. 73. Hom. 
Il. 1x. 547. 

85. An hoc potius precabor, 
secundum legem talionis quz ob- 
tinet apud homines, retribuere 
(Agamemnonem) iis qui has mit- 
tunt libationes et hasc munera, 
(munus) quod dignum sit— non 
dico beneficiis, ut dicere debebam, 
sed— malis, sc. czdis facinore? 
ἀντιδοῦναι minime intellige TO ἀν- 
τιδοῦναι, sed eadem structura usur- 
patur aoristus, qua solent Greci 
dicere εὔχομαι γενέσθαι, etc. vide 
ad Ag. 1233. inf. v. 136. στέφη 
fortasse hic sunt /ibationes, wt 
Soph. El. 440. τάσδε δυσμενεῖς χοὰς 
οὐκ ἄν ποθ᾽, ὃν γ᾽ ἔκτέινε, τῷδ᾽ ἐπέ- 
στεφε. Antig. 431. χοαῖσι τρίσπον- 
δοισι τὸν νέκυν στέφει, quanquam 
El. 895. legimus περιστεφῆ κύκλῳ 
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» Ω ΄σ ^ , ͵ὔ 
ἔστ᾽, ἀντιδοῦναι τοῖσι πέμπουσιν τάδε 


͵ 7 ^ ^ , 7 - 
στεφη δόσιν τε τῶν κακῶν éza£iav ; 


» ^ 3 x e x , 
ἢ σῖγ᾽ ἀτίμως, ὥσπερ ovv ἀπώλετο 


, , , / 
πατὴρ, τάδ᾽ ἐκχέουσα, γάποτον χύσιν, 


, e , 
στείχω, καθάρμαθ᾽ ὥς Tis ἐκπέμψας, πάλιν, 90 


- ^ , / 
δικοῦσα τεῦχος ἀστρόφοισιν ὄμμασιν ; 


E ; ^ 5 / , 
τῆσδ᾽ ἔστε βουλῆς, o φίλαι, μεταιτιαι" 
)] , 


N M » E] , , 
κοινὸν γὰρ ἔχθος ἐν δόμοις νομίζομεν. 


D / 
μὴ κεύθετ᾽ ἔνδον καρδίας, φόβῳ τινός" 


τὸ μόρσιμον γὰρ τόν τ᾽ ἐλεύθερον μένει, 95 


M A 3 » ὃ , , 
καὶ TOV προς ἀλλῆς δεσποτουμενον χερος. 


D , zc » I 
λέγοις ἂν, εἴ τι τῶνδ᾽ ἔχοις ὑπέρτερον. 


ΧΟ. 


, / ^ n , ^ 
αἰδουμένη σοι, βωμὸν ὡς, τύμβον πατρὸς, 


32 M 
λέξω, κελεύεις γὰρ, τὸν ἐκ φρενὸς λόγον. 


πάντων ὅσ᾽ ἔστιν ἀνθέων θήκην πατρός. 
Ad ἐπαξίαν supplendum δύσιν ex 
ἀντιδοῦναι, αἱδιανταίαν οὐτᾷ, SC. πλη- 
γὴν, inf. 629. παῖσον διπλῆν Soph. 
Ε]. 1415. δευτέραν πεπληγμένος 
Ag. 13106. ἐκδικάσας μίαν, SC. δίκην, 
Equit. 50. ἐπετρίβετο τυπτόμενος 
πολλὰς Nubb. 972. Denique jungas 
τοῖσι πέμπουσιν τάδε στέφη ὃόσιν 
τε. Equidem non video meliorem 
rationem qua molestam particulam 
τε explicare possimus ; nam nihil 
est quod dicit Scholefieldius, ** εἰ 
lale quidem donum quale —." Aliis 
videtur ἀντιδοῦναι absolute poni pro 
ἀνταμείβεσθαι, et ad δόσιν τε sup- 
plendum esse δοῦναι. Omnino pro- 
pendeo in Elmsleii emendationem : 


^ -^ , 39 ε ͵ 
ἢ τουτὸ φάσκω τοῦπος, ὡς νόμος 


^ , , , € ^ ^ , 
βροτοῖς, ἐσθλ᾽ αντιδούναι τοῖσι πεμ- - 


Ld , ^ | ΄- 
πουσιν ταὸὺὸε στεῴφη, ὃοσιν γε τῶν 


κακῶν ἐπαξίαν; sic enim verba 
δόσιν γε; κι T. 4. optime explicarent 
quid revera velit in éc0X ἀντιδοῦναι, 
et recte omnino se haberet anti- 
thesis inter ἐσθλὰ et τῶν κακῶν. 
Num ex solito precantium more 
rogem patrem “ἐσθλ᾽ ἀντιδοῦναι, 
cum non daturus sit éc0Ad ἀντὶ 
ἐσθλῶν, sed ἐσθλὰ avri κακῶν Id 
quod plane absurdum esset. Locus 
est perdifficilis; et nescio an ex 
glossa ad τάδε irrepserit στέφη in 
locum vocabuli quale δίκην. 

90. καθάρματα, quz in lustra- 
tionibus adhibita sunt, cineres por- 
celli, fortasse aqua commisti ( Eum. 
430. ἀστρόφοισιν ὄμμασιν, post 
tergum non respiciens postquam 
abjectum sit vas. |Comparant 
Theocr. xxiv. 91. Virg. Ecl. viii. 
102. CEd. Col. 490. 


DE 
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XOHQ?OPOI. 125 
HA. λέγοις dv, ὥσπερ ἠδέσω τάφον πατρύς. 100 
ΧΟ. φθέγγου χέουσα σεμνὰ τοῖσιν εὔφροσιν. 


ΗΛ. 
ΧΟ. 
ΗΛ. 
XO. 
HA. 
XO. 
HA. 
XO. 
HA. 


, N A! ^ , 3 » , 
αὐτὴ σὺ ταῦτα μανθανουσ᾽ ἤδη φράσαι. 
τίν᾽ οὖν ἔτ᾽ ἄλλον τῆδε προστιθῶ 


9. 05 , - E] , 
μέμνησ᾽ Ὀρέστου, kei Ovpaiós ἐσθ 


τί φῶ; δίδασκ᾽ ἄπειρον ἐξηγουμένη. 


, M / ^ 7 , 
τίνας δὲ τούτους τῶν φίλων προσεννέπω; 

^ N e ᾽} ΄- 
πρῶτον μὲν αὑτὴν, χὥῶστις Αἴγισθον στυγεῖ. 


EJ , M ' » 5 3 , /, 
ἐμοί τε kai σοὶ τάἀρ᾽ ἐπεύξομαι τάδε. 


105 
, 
στάσει; 


« 
Ὅμως, 


5 ^ ᾽ 7 e/ / 
εὖ τοῦτο. καφρένωσας οὐ κιστὰ με. 
3 7] M 


S 2 ἡ E " 
τοῖς αἰτίοις νυν TOU φόνου μεμνημένη---- 


110 


3 ^ ΄σ , » ^ 
XO. ἐλθεῖν τιν᾽ αὐτοῖς δαίμον᾽, ἢ βροτῶν τινά---- 


ΗΛ. 
ΧΟ. 
ΗΛ. 
ΧΟ. 
ΗΛ. 


100. 
dum dixisti patris mei tumulum 
tibi loco altaris haberi prz reve- 
rentia, Sensus igitur est: secun- 
dum pactam fidem te ex animo 
quz sentias dicturam. Meminerit 
lector per hanc fabulam Thymelen 
in media Orchestra fuisse tumulum 
Agamemnonis. 

101. Schol. εὖξαι ἀγαθὰ τοῖς εὖ 
φρονοῦσι τῷ ᾿Αγαμέμνονι. 

104. Vulgo γ᾽ ap, interrogative. 
Scripsi cum optimis libris τάρ᾽, 
i.e. ro: ἄρα, hoc sensu: Ergo tibi 
perinde atque mihi talia precabor. 
Id quidem (reponit chorus) tu ipsa 


ὥσπερ ἠδέσω, quemadmo- | 


i! » ^ 
πότερα δικαστὴν, ἢ δικηφόρον λέγεις ; 
e — ͵ , [14 3 zx 
ἁπλῶς τι φραζουσ᾽, ὅστις ἀὠνταποκτενεῖ. 
καὶ ταῦτα μοὔστιν εὐσεβῆ θεῶν πάρα; 
»Ξ » N 3 ᾽ὔ ΄ι 
πῶς δ᾽ οὐ, τὸν ἐχθρὸν ἀνταμείβεσθαι κακοῖς. 115- 


^ / ^ »! ἢ , 
κῆρυξ μΜΕεΕΎΙΟσΤΕ τῶν avo ΤΕ Kat κατω, 


videris, quum bene intelligas (μαν- 
θάνουσα) quid velim, et quinam 
odio habeant ZEgisthum. ^ Male 
vulgo vertunt mihi ac tibi, quum 
jam αὑτὴν (. e σεαυτὴν) dixisset 
chorus v. 103. Vide ad Suppl. 734. 

112. δικαστὴν ἢ δικηφόρον. κρι- 
Schol. 


irse - n 
114. καὶ ταῦτα εὐσεβὴ ἐστὶν ἐμοὶ 


τὴν ἢ τιμωρον. 


παρὰ θεῶν (εὔχεσθαι καὶ λαβεῖν) ; 
116. Legebatur hic versus post 
v. 157. unde huc migrare jussit 
Hermannus. Deest autem in prox- 
imo imperativum quale ἄκουσον 
vel ἄρηξον. κηρύξας ἐμοὶ τοὺς δαί- 
μονας κλύειν τὰς εὐχὰς est; invocans 
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Ἑρμῆ χθόνιε, κηρύξας ἐμοὶ 


N e »! , , 2 N 
TOUS γῆς ἔνερθε δαίμονας κλύειν ἐμὰς 


, M , / ᾽ , 
€vxas, πατρώων δωμάτων €7T LO KO7T OUS, 


' ^ ^ e N , , 
καὶ γαῖαν αὐτὴν, ἣ τὰ παντα τίκτεται, 


190 


θρέψασα τ᾽ αὖθις τῶνδε κῦμα λαμβάνει: 


2 ^ , , , ^ 
κἀγὼ, χέουσα τάσδε χέρνιβας βροτοῖς, 


^ y, 3 , , , 3 V 
λέγω, καλοῦσα πατέρ᾽, ἘἜποιίκτειρον τ᾽ ἐμε, 


219 - 2 7 
φίλον τ᾽ Ὀρέστην πῶς ἀνάξομεν δόμοις; 


, hi ΄σ , E] » 
πεπραμένοι γὰρ νῦν γέ πως ἀλωώμεθα 
μένοι γὰρ 


195 


πρὸς τῆς τεκούσης, ἄνδρα δ᾽ ἀντηλλάξατο 


D [14 ^ , , 
Αἴγισθον, ὅσπερ σοῦ φόνου μεταίτιος. 


mihi deos ut audiant. Sic καρυξῶ 
Δικαιόπολιν Acharn. 748. 

119. Suspicor, sed non affir- 
maverim, ἐπισκόπους ad ev xac, non 
ad δαίμονας, referendum esse: pre- 
ces, qu? ad domum paternam per- 
tinent, sc. ad res recuperandas 
spectant. Vide ad Eum. 863. 

121. κῦμα, ihe increase, quasi 
κύημα. Photius: κῦμα" τὸ κνούμε- 
Eum. 690. 

192. βροτοῖς non sine causa 
visum est difficillimum viris doctis 
qui non perspexerunt id de Aga- 
memnone quidem dici, sed ita ut 


vov. 


inter τοὺς γῆς ἔνερθε δαίμονας et 
τοὺς γῆς ἔνερθε βροτοὺς antithesis 
sit. Illos invocat Hermes, hos 
Electra. Confer Prom. 237. Fateor 
hoc mihi tam luculentum et ap- 
posite dictum videri, ut mirer prze- 
tulisse Peile quod elaboravit K. 
* ]ibamentum hominibus lustrale," 
sc. quo homines ad lustrationem 


utuntur. 

123. Et miserere mei, et quo- 
modo Orestem domum reducemus? 
Hoc est, et dic quomodo reducere 
possimus. Ad priorem potius sen- 
tentiam, ἐποίκτειρον ἐμὲ, pertinent 
verba καλοῦσα πατέρα, ad poste- 
riorem λέγω: sed quoniam voto 
arctissime subnectit interrogatio- 
nem, utrumque paullo insolentius 
comprehendit per ce—7e.  Siquid 
corrigendum, legerem φίλον τ᾽ 
"Opéce qv πως ἀνάξωμεν δόμοις. dva- 
£ouev autem ab ἀνάγω, non ab 
av&cco, recte deducit K. 

195. Libri πεπραγμένοι. πεπρα- 
μένοι, venditi, Casaubon. Sunt 
tamen qui contendant πράσσω et 
πιπράσκω olim fuisse fere syno- 
nyma. Ad ἀντηλλάξατο vide v. 
902. ubi cum item occurrit eo- 
dem sensu ἐπράθην, magnopere 
hie confirmatur lectio quam ex- 
hibuimus. 
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3 'N A 2 , 3 M / 
κάγω μὲν ἀντίδουλος" ἐκ δὲ χρημάτων 


/, , /, E , € , t /, 
φεύγων Ὀρέστης éoviv: οἱ δ᾽ ὑπερκόπως 


2 ΄σ A m , , , € 
€V τοισι σοις πονοισι χλιουσιν μέγα. 150 


ἐλθεῖν δ᾽ Ὀρέστην δεῦρο σὺν τύχη τινὶ 


, , M M ^pn' , 
κατεύχομαί gov καὶ σὺ κλῦθί μου, πάτερ; 


3 c 2 LJ M ^ , Ἁ 
αὐτῇ τ᾽ ἐμοὶ δὸς, σωφρονεστέραν πολὺ 


A / ^ , E 3 
μητρὸς γενέσθαι, χεῖρά τ᾽ εὐσεβεστέραν. 


ΟΞ: Mi 3 hs , ^ , 2 , E 
ἡμῖν μὲν εὐχὰς τάσδε, τοῖς δ᾽ ἐναντίοις 135 


, “- , , , 
λέγω, φανῆναι σον, πατερ, τιμαορον, 


M ^ L , ^ , 
καὶ TOUS κτανόντας avrikaTÜavetv, δίκην. 


΄σ 3 , 7 ^ σ΄ 5 ^ 
ταῦτ᾽ ἐν μέσῳ τίθημι τῆς καλῆς ἀρᾶς, 


, , , Ἁ A 3 , 
κείνοις λέγουσα τήνδε τὴν κακὴν apav- 


ἡμῖν δὲ πομπὸς ἴσθι Tcv) ἐσθλῶν ἄνω, 140 


ξυν θεοῖσι, καὶ T5, kai Δίκη νικηφόρῳ. 


Ἐς E] x 19 , ^ , 2 E , /, 
τοιαῖσδ᾽ ἐπ᾽ εὐχαῖς τάσδ᾽ ἐπισπένδω χοάς. 


ε ^ N - E , L 
ὑμᾶς δὲ κωκυτοῖς ἐπανθίζειν νόμος 


130. ἐν τοῖσι σοῖς πόνοισι. fils 
quz labore tuo parta sunt. Cf. 
Pers. 747. πλούτου πόνος ovpuoc." K. 
Cf. Eur. Ion. 1088. iv ἐλπίζει βασι- 
λεύσειν, ἄλλων πόνον eio rec av. 

135. ἡμῖν μὲν εὐχὰς τάσδε (ταύ- 
Tas) λέγω" τοῖς δὲ ἐναντίοις, τάσδε" 
φανῆναι σου, πάτερ, τιμάορον δίκην, 
ὥστε καὶ τοὺς κτανόντας σε ἀντικατ- 
θανεῖν. "Verte: quod vero inimi- 
cis imprecor, hoc est; fore ali- 
quando ut ultrix tui appareat jus- 
titia, ita ut qui te ceciderint invi- 
cem occidantur. Alia omnia de 
loco satis perspicuo interpretes. 

138. Libri τῆς κακῆς ἀρᾶς. Ipsa 
sententia manifesto flagitat ut le- 


gamus τῆς καλῆς ἀρᾶς. Nam ad 
v. 135. et rursus a v. 140. ad finem 
bona omnia sibi et amicis precatur ; 
qua sunt «aX; apa. Quibus inter- 
ponit (ἐν μέσῳ) vv. 135—7, ubi 
exitium inimicis et ultionem denun- 
tiat; qua sunt κακὴ dpa. Quid, 
quaeso, simplicius aut rationi magis 
consentaneum? — Sunt tamen ex 
recentioribus qui vulgatum nolint 
corrigere, quia vulgatum est. 

143. Vos autem decet facere ut 
lamentis quasi efflorescat hymnus 
quo mortuum evocatis ad libationes 
accipiendas, sc. gemitus edere in- 
ter canendum. ἐξαυδωμένας nihil 
est nisi: dum eam decantatis. 
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^ ^ , , , 
παιᾶνα TOU θανόντος ἐξανδωμένας. 


XO. lere δάκρυ kavaxés ὁλόμενον 145 


p , 
ὀλομένῳ δεσπότα, 


πρὸς ἔρυμα τόδε κακῶν κεδνῶν τ᾽, 


, » , ͵ 
ἀπότροπον ἀγος ἀπεύχετον 


, ^ , , , 
κεχυμένων χοᾶν. κλύε δέ μοι, κλύε, 
σέβας [ὦ] δέσποτ᾽, ἐξ ἀμαυρᾶς φρενός. 150 


, ^ ΄σ AJ 
OTOTOTOl, ÓTOTOTOTOl, iQ. 


τίς δορυσθενὴς ἀνὴρ 


ἀναλυτὴρ δόμων, Σκυθικα τ᾽ ἐν χεροῖν 


145. Repetitur participium fere 
utSuppl. 821. ob emphasin, ut vide- 
tur, augendam, neque enim pre- 
menda est interpretatio vv. ὀλόμε- 
vov δάκρυ, nisi vertas Angl. a ραί- 
tering death-tear. Cf. Hom. ποταμοὶ 
καναχηδα ῥέοντες. Sic fere δάκρυα 
πομφόλυξαν Pind. Pyth rv. 215. 
'T heocr. 11. 107. ἱδρως κοχύδεσκεν.--- 
Totum locum sic intellige. Fun- 
dite lacrymam——cum eodem sonitu 
cadentem (xavayéc), et ad eundem 
hominem (294. ὃεσπ.) atque funditis 
has libationes—adversus hoc mu- 
nimen (contra iram et noxam, sc. 
πρὸς τάσδε τας Xod«), quo boni 
pariter ac mali ad placandos Manes 
utuntur, quz lacryma avertat de- 
testandum piaculum propter fusas 
a nefanda muliere inferias.—a&-yosc 
libb. ἄγος Schol. 

150. κλύε ἃ εὔχομαι οὐκ ἀπὸ 
γλώσσης ἀλλ᾽ ἐξ ἀμαυρᾶς φρενός. 
Vide ad Ag. 529. 

153. Ad ἀναλυτὴρ supple ἔσται. 
Vulgo Σκύθης, quod cum δορυ- 





σθενῆς ἀνὴρ constructum accipiunt 
quasi ferri prosopopoeiam, ut Theb. 
725. ξένος XaAv[3oc Σκυθῶν ἄποι- 
κος. Sed Robortellus exhibet quod 
dedi, et in Med. legitur Σκυθιτάτ᾽, 
quod eodem spectat, « in 7 depra- 
vata. Videtur autem βέλη v. 155. ex 
interpretatione adjectum esse, nam 
et παλίντονα et αὐτόκωπα ad poste- 
rius βέλη pertinent, et dochmiaco 
metro illud alterum plane adver- 
satur.—£íós pro βέλη in v. 150. 
Dind. Καὶ. Pauwius, ex Scholiasta: 
ξίφη : avrokema, τὰ ἀφ᾽ ἑαντῶν 
ἔχοντα τὴν λαβὴν ξίφη. σχέδια δὲ 
ἐκ τοῦ σχεδὸν φονεύοντα καὶ οὐ πόῤ- 
ῥωθεν, ὥσπερ τὰ βέλη, ubi ultima 
verba videntur indicare apposi- 
tionem inter βέλη v. 155. et alia 
tela; quse qualia sint non absurde 
putant declarare v. αὐτόκωπα, Angl. 
hilled. Mire laborant editores in 
hac voce explicanda; quasi plus sig- 
nificaret poeticum vocabulum quam 
κώπας ἔχοντα. De Scythico arcu 
vide Wuestemann ad Theoc. xiii. 56. 
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παλίντον᾽ ἐν ἔργῳ [βέλη] ᾿᾽πιπάλλων "Apns 155 


, , , , ^ , 
σχέδια T αὐτόκωπα νωμῶν βέλη; 


ΗΛ. 


ἔχει μὲν ἤδη γαπότους χοὰς πατήρ" 


, M , ^ J 
νέου δὲ μύθον τοῦδε κοινωνήσατε. 


ΧΟ. 
BIA. 
AO. 
HA. 
XO. 
HA. 
XC 
HA. 
ΧΟ. 
EHA. 
XO. 
ΗΛ. 
ΧΟ; 
HA. 
XO. 


3 - , , 
οὐχ ἧσσον εὐδάκρυτα 


164. Libri πλὴν ἐμοῦ. Certis- 
sime, ut puto, correxit Dobrzus 
πλὴν ἑνὸς, 50. ᾿Ορέστον. 

169. Libri ἢ, quod hoc loco 
soleecum esse ostendere conatus 
sum ad Suppl. v. 351. De sub- 
junctivo deliberativo regulam non 
satis accuratam tradit vir deside- 
ratissimus, J. Wordsworthius, in 
Phil. Mus. Cant. r. p. 238. cum 
dicit bene Graecum esse ποῖ τις 
φύγῃ; ποῖ τις τράπηται; etc. quippe 


9 


ε ΄σ ^ , , , 
ὁρῶ τομαῖον τόνδε βόστρυχον ταφῳ. 


ἐχθροὲ γὰρ, οἷς προσῆκε πενθῆσαι τριχί. 


μάλιστ᾽ ἐκείνον βοστρύχοις προσείδεται. 


, » , ^ M , / 
λέγοις ἄν' ὀρχεῖται δὲ καρδία φόβῳ. 


160 


τίνος ποτ᾽ ἀνδρὸς, ἢ βαθυζώνου κόρης; 
εὐξύμβολον τόδ᾽ ἐστὶ παντὶ δοξάσαι. 
πῶς οὖν παλαιὰ παρὰ νεωτέρας μάθω; 


5, » el N €:47:N / , 
OUK €O'Tl/ οστις πλὴν ενος Κειραίτο νιν, 


165 


' N (S805 M , PME: ^ - , 
καὶ μὴν ὅδ᾽ ἐστὶ καρτ᾽ ἰδεῖν ὁμόπτερο----- 
ποίαις ἐθείραις; τοῦτο γὰρ θέλω μαθεῖν. 
αὐτοῖσιν ἡμῖν κάρτα προσφερὴς ἰδεῖν. 


μῶν οὖν Ὀρέστου κρύβδα δῶρον ἦν τόδε; 


170 


' ^ , ^ —€ 5 3 , ^ 
καὶ πῶς ἐκεῖνος δεῦρ᾽ ἐτόλμησεν μολεῖν; 


ἔπεμψε χαίτην κουρίμην χάριν πατρός. 


μοι λέγεις τάδε, 


qua idem valeant quod ποῖ φύγω, 
ποῖ τράπωμαι, Sed soloecum esse 
ποῖ φύγῃ: Vide Dem. Mid. p. 525. 
ὦ τοιοῦτος πότερα μὴ δῷ δίκην; p. 
884. ἐπειδὰν ἀκούῃ λέγοντας. .....τί 
καὶ ποιήσῃ; (iT) πολλ᾽ ἀναλίσκειν, 
ἐξὸν ἐλάττω; Confer etiam Ag. 
655. si recte eum locum explicavi. 
ἣν restituit Scholefieldius. Num 
fortasse donum erat clam missum 
ab Oreste ? 


173. οὐχ ἧσσον εὐδάκρυτα, eque 
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2 ^ , / , , 
εἰ τῆσδε χώρας μήποτε Ψαύσει ποδί. 


HA. 


2 M , eL ὃ ΄ 
καμοι προσέστη καρ Las κλυδωνιον 


175 


χολῆς, ἐπαίσθην δ᾽ ὡς διανταίῳ βέλει. 


ἐξ ὀμμάτων δὲ δίψιοι πίπτουσί μοι 


σταγόνες ἄφρακτοι δυσχίμου πλημμυρίδος, 


/ , , / - »- M 3 7 
πλόκαμον ἰδούση τόνδε' πῶς γαρ ἐλπίσω 


ἀστῶν TiV ἄλλον τῆσδε δεσπόζειν φόβης; 


150 


, , , ἣν , € ^ 5 5 , 
ἀλλ᾽ οὐδὲ μήν νιν ἡ κτανοῦσ᾽ ἐκείρατο, 


, M b. , , ^ , , 
ἐμὴ δὲ μήτηρ, οὐδαμῶς ἐπώνυμον 


φρόνημα παισὶ δύσθεον πεπαμένη. 


᾽ i] , [14 A » τυ 5. 
€^y c ὃ πως μεν αντικρυς τα «aLvea o, 


* , n. , ^ , 
εἶναι τόδ᾽ ἀγλαΐσμα μοι TOU φιλτάτου 


185 


οτῶν "Opéarov—acaivouat δ᾽ ὑπ᾽ ἐλπίδος. 
ρ μ 


φεῦ. 
deploranda. Variant libri (quorum 
quidem auctoritas in talibus pror- 
sus nulla est) inter ψαύσει et 
ψαύσῃ. Illud przetuli, non quia 
usitatior est structura, sed quia εἰ 
Vravey sententize minus aptum pu- 
to. 
rediturus esl ; εἰ μὴ ψγαύσῃ, si nun- 


εἰ μὴ Ψαύσει est: δὲ nunquam 


- - - - E ^ ^ ! , 
quam rediturus sib ; ἢν μὴ Nravoy, 
si nunquam eventurum sit ut redeat. 
'Totius loci sententia est: ut ton- 





sum crinem miserit sepulchro, id | 


mihi nullum solatium, si ipse nun- 
quam rediturus est. 

E. 
παροψώνημα Ag. 1492. ubi alter 
genitivus adsciscitur.—6^/io: στα- 


κλυδωνιον- χολῆς ut euvijc- 


oves ἄφρακτοι (ἄφραατοι Turn. 
Vict.) sunt guttze adeo affatim pro- 
rumpentes, ut humoris exsiccent 
fontes et quasi nullo φραγμῷ cohi- 





| beri possint quin exundent. 


| ἐμὴ δὲ μητήρ. 


Ad 
δίψγμιοι cf. Ag. 861. κλαυμάτων ἐπίσ- 
συτοι πηγαὶ κατεσβήκασιν, οὐδ᾽ ἔνι 
σταγών. Negligentius ponitur ad- 
jectivum, quo notio siccitatis prae 
nimio fletu sententiz accedat. 
181. At vero nec eum cincin- 
num totondit Clytzemnestra. Con- 
fer Eum. 449. Recte et ex solito 
Gracorum more additum videtur 
Vide Ag. 1563. 
Elmsl. ad Med. 940. Sed ἐμή ye 
mavult Dind. Satis apta est op- 
positio, 9) ἐκεῖνον μὲν κτανοῦσα, ἐμὴ 
δὲ μητὴρ οὖσα.---νιν, SC. φόβην. 
186. Dictura erat, οὐκ ἔχω, sed 
inchoatam structuram non absol- 
vit, quia minus laeta futura erat 


oratio. Confer omnino Ag. 482. 
631. ἄντικρυς est plane, Angl. at 
once. 
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εἴθ᾽ εἶχε φωνὴν εὔφρον᾽, ἀγγέλου δίκην, 


« 7 y ^ , ἰδ 
ὅπως δίφροντις οὖσα μὴ ᾿κινυσσόμην'" 


E) ^N ^ / / , 
ἀλλ᾽ ἡ σαφηνῆ τόνδ᾽ ἀπέπτυσα πλόκον, 


»! , τ τὰ 2. , 
εἴπερ γ᾽ ἀπ᾽ ἐχθροῦ κρατὸς ἦν τετμημένος, 


190 


» N »^ £y ^ 
ἢ, ξυγγενὴς ov, eixe συμπενθεῖν ἐμοὶ, 


» / (2 M N , 
ἄγαλμα τύμβου τοῦδε, kai τιμὴν πατρός. 


E H , ' M N , 
ἀλλ᾽ εἰδότας μὲν τοὺς θεοὺς καλούμεθα, 


er ᾽ z^ / , 
οἵοισιν ἐν χειμῶσι, ναυτίλων δίκην, 


7 , 3 Ἁ Ἁ ^ , 
στροβούμεθ᾽. εἰ δὲ χρὴ τυχεῖν σωτηρίας, 


195 


^ , D » , / , 
σμικρουν ὙΕΡΟΙΤ av σπέρματος μέγας πυθμήν. 


/ / 
«ai μὴν στίβοι γε, δεύτερον τεκμήριον, 


ποδῶν θ᾽ ὁμοῖοι τοῖς τ᾽ ἐμοῖσιν ἐμφερεῖς" 


187. Utinam vocem benignam 
haberet iste crinis; quod si ita esset, 
non jam distraherer in diversas 
sententias, sc. spe et metu. Vide 
Monk ad Hipp. 643. κηνυσσόμην 
plerique libri, sed analogi; con- 
venientior est κινύσσω, et frequen- 
tissima est confusio inter i et ἡ. 

189. Vulgo ἀλλ᾽ εὖ σαφηνῆ cov? 
εἰποπτύσαι πλόκον. ἀποπρίσαι Med. 
ἀποπτύξαι Rob. ἀπέπτυσα Ald. 
ἀπόπτυσα Guelph. Conjecit Pors. 
ἀλλ᾽ ἢ σάφ᾽ ἤδη, aut bene novissem, 
probabiliter quidem, misi paullo 
violentior esset mutatio. Vulgatum 
ev σαφηνὴ; plane indicatum, aliqua- 
tenus defendit εὖ σαφώς Pers. 780. 
εὖ πρέπει Ag. 1402, sed pretuli ἢ 
cum Cantero et Dind. Num εὖ σα- 
φηνῆ (φωνὴν) ὥστε ἐμὲ ἀποπτύσαιῦ 
An εὖ ᾿᾽σαφήνει, a σαφηνέω, ut δια- 
σαφέω Sed ΑἸάϊπερ. editioni non 
nihil auctoritatis tribuendum est in 





iis locis ubi sola aut cum cod. 
Guelph. diversam lectionem ser- 
vavit, quia ex libro MS. expressa, 
nec editoris recensionem experta 
est.—Vide inf. ad v. 839. 

199. τιμήν, quod esset honori. 
De accusativo vide ad Ag. 218. 
Similiter Arist. Vesp. 338. τοῦ δ᾽ 
ἔφεξιν, ὦ μάταιε, ταῦτα Dpdv σε 
βούλεται & 

198. ποδῶν δ᾽ optimi libri. Ver- 
sum sic interpretatur Peile: just 
like his feet too, and resembling my 
omn foolsleps. ἐμῶν ποδῶν intelli- 
git K. Ego dubito de genitivo 
post ὅμοιος (nihil enim huc facit 
Arist. Pac. 597. πνεῖν ὅμοιον γυ- 
Aiov), et valde displicet sententia. 
Scripsi igitur τε pro δὲ donec 
melius quid reperiatur ; nec tamen 
confido id verum esse. Sed satis 
multa sunt exempla particule τε 
a proprio loco distracta ob metri 


90—2 
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καὶ γὰρ δύ᾽ ἐστὸν τώδε περιγραφὰ ποδοῖν, 


, ^ , , H , , 
αὐτοῦ τ᾽ ἐκείνου, καὶ ξυνεμπόρον τινος. 


200 


Ἁ , 
πτέρναι, τενόντων θ᾽ ὑπογραφαὶ, perpovpevat 


3 , ^ ^ , 
eis ταυτὸ συμβαίνουσι τοῖς ἐμοῖς στίβοις. 


πάρεστι δ᾽ ὠδὶς καὶ φρενῶν καταφθορα. 


ΟΡΕΣΤΗΣ. 


D A! ΄ - , 
εὔχου τὰ λοιπὰ, τοῖς θεοῖς τελεσφοόρους 


, 3 , 7, 7 ^ 
evxas ἐπαγγέλλουσα; τυγχάνειν καλῶς. 


HA. 
OP. 
HA. 
EIE 


^ J 
HA. kai πρὸς τί δῆτα τυγχάνω κατευγμάτων; 


GP. 
HA. 


necessitatem, ut Prom 42. ἀεί τε 
δῇ νηλῆς σὺ καὶ θράσους πλέως. Hic 
igitur junge στίβοι ποδῶν ὁμοῖοι τε 
ἐμφερεῖς τε τοῖς ἐμοῖς. Ceterum 
hanc ἀναγνώρισιν, αὖ vulgo notum 
est, ridet Eurip. Electr. v. 530. 
seqq. quamquam non defuerunt 
JEschylo ex recentioribus defen- 
sores. Tangit etiam Aristophanes, 
Nub. 534. 

205. 
knomledging to the gods the accom- 
plishment of your prayers. Sape 
apud ZEschylum τελεσφόρος idem 
valet quod τέλειος, ut inf. 650. 

908. Verbum συνειδέναι et da- 
tivum et accusativum regit, quo- 


ἐπαγγέλλουσα. Angl. ac- 


205 


' ^ ud "^ , ^ 
ἐπεὶ τί νῦν ἕκατι δαιμόνων κυρῶ; 
, » e - 7 , 
eis ὄψιν ἥκεις ὧνπερ ἐξηύχου πάλαι. 
Α , , , , ^ : 
καὶ Tiva σύνοισθά μοι καλουμένῃ βροτῶν; 


33.59 , , , 7 
σύνοιδ᾽ Ὀρέστην πολλά σ᾽ ἐκπαγλουμένην. 


210 


«Ὁ. 3 ^ / ^ ^ 

ὅδ᾽ εἰμί: μὴ μάστεν᾽ ἐμοῦ μᾶλλον φίλον. 

, $^ 73: , , GE /, , ; 
ἀλλ᾽ 5 δόλον τιν᾽, ὦ ξέν᾽, ἀμφί μοι πλέκεις; 


rum hic ab εἰδέναι, ille a cvv pendet. 
Xen. Conviv. tv. 62. καὶ ví ξύνοισθά 
μοι, ὦ Σώκρατες, τοιοῦτον εἰργασ- 
μένῳ ; Isocrat. p. 133. b. συνειδότες 
᾿Αθηναίοις ἐκλιποῦσι τὴν αὐτῶν χώ- 
ραν. ldem, p. 159. c. συνειδότες 
πολλοὺς καὶ μεγάλους οἴκους ava- 
Optime de 
hoc verbo disputavit Buttmannus 
in Indice ad Dem. Mid. Confer 
Stallb. ad Plat. Symp. p. 193. fin. 
Dicitur etiam συνειδέναι τί τινι, ut 
Plat. Protag. p. 348. B. ἵνα τούτῳ 
μὲν ταῦτα συνειδῶμεν, et cum nomi- 


, ͵ 
O'TQG'TOUS γεγενήμενους, 


nativo ejusdem personz, ut σύνοιδα 
3 - AS , ^ , , 
ἐμαυτῷ πολλὰ ἀγαθὰ ποιήσας.---ἐκ- 


παγλουμένην, 1. e. θαυμάζουσαν. 


a 
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, ^ E] , ^ » ᾽ς ^ 
OP. αὐτὸς κατ᾽ αὐτοῦ τἄρα μηχανοῤῥαφώ. 


HA. ἀλλ᾽ ἐν κακοῖσι τοῖς ἐμοῖς γελᾷν θέλεις; 


ΟΡ , ^ 3 ^ νῦν. » »! ^ ^ 
. Καν τοῖς εἐμοις αρ, €umreo εν γε τΤτοισι σοις. 


215 


3 S y // ^ V , 
HA. ὡς ὄντ᾽ Ὀρέστην ταῦτα σὲ προσεννέπω; 


OP. αὐτὸν μὲν οὖν ὁρῶσα δυσμαθεῖς ἐμέ" 


N 3» 5 ^ L 7 M 
κουρὰν δ᾽ ἰδοῦσα τήνδε κηδείου τριχὸς 


σαυτῆς ἀδελφοῦ, ξυμμέτρον τῷ σῷ κάρᾳ; 


, ^ , 32 , ^ 3 ΄ 
ἰχνοσκοποῦσα τ᾽ ἐν στίβοισι τοῖς ἐμοῖς, 


220 


3 , EENEEA £c , , 
ἀνεπτερώθης, κἀδόκεις ὁρᾷν ἐμέ. 


, ^ - , , 
σκέψαι τομῇ προσθεῖσα βόστρυχον τριχός" 


213. Libri τἄῤῥα, vel γ᾽ apa. 
T&pa, l. e. Toi ἄρα, Dind. K. Vide 
ad v. 104. 

216. Libri va? ἐγώ σε qrpovv- 


νέπω. At 7 povvvem ew ab hoc loco 


! χρῶμα ταὐτὸ κουρίμης ἔσται τριχός ; 


alienum, et manifesto corruptum ἃ 


προεννέπω pro προσεννέπω, qui fre- 
quentissimus error est. τάδε et 
ταῦτα non minus sepe permu- 
tantur in MSS. Vide ad Suppl 
314. 


τάδε σε προεννέπω pro ταῦτα σε 


Quum vero scriptum esset 


προσεννέπω, istud ἐγώ, quod hic 
plane otiosum est, ob metrum in- 
truserunt librarii. 

2229. τομῇ non credo valere 
τομαίᾳ τριχὶ, quod putat Scholef. 
sed ex solito ejus vocis usu signi- 


ficat ei parti unde excisus fuil, (the | 


stump.) Confer Hom. Il. r. 235. 
Theocr. x. 46. Plat. Symp. p. 190. 
E. Sensus est; abscissum cincin- 
num meo capiti admotum observa 
an reliquo capillo similis sit. Con- 
fer Eur. Electr. 520. 


2, ^ ^ , , 
Xatrqv, προστιθεῖσα on Kop, €t 


^ "SN 
exeat 6€ 





qui locus ex hoc nostro manifesto 
descriptus est. Hic autem non 
vult Electra crinem suum cum 
cincinno comparare, nam similem 
esse supra dixerat v. 166, sed tan- 
tum scire, an eum revera totonderit 
Orestes. Ceterum gravis de hoc 
loco oritur quaestio, quod in libris 
hic est ordo versuum ; 218, 221, 


| 290, 219. Fatendum est, incon- 


cinnam et minus aptam sic evadere 


| orationem ; sed non desunt argu- 
| menta quibus aliquid veri fortasse 
| assequamur. Comparantibus enim 


quomodo hunc locum traduxerit 
Euripides, El. 532. ev δ᾽ εἰς ἴχνος 
ac" ἀρβύλης σκέψαι βάσιν, ei EYM- 
METPOXZ σῷ ποδὶ γενήσεται, τέκνον, 
et praterea notantibus μετρούμεναι 
sup. 201. de vestigii mensura dici, 
apparebit, opinor, τῷ σῷ ποδὶ, non 
τῷ σῷ κάρᾳ, scripsisse /Eschylum, 
κάρᾳ autem pro ποδὶ a librariis sub- 
stitutum esse quum semel confusus 


|- esset ordo versuum, ut ad V. τρι- 
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3 ^ » - ἀν ^ ^ »! A 
ἰδοῦ δ᾽ ὕφασμα τοῦτο. σῆς ἔργον χερὸς, 


σπάθης τε πληγᾶς, εἰς δὲ θηρίων γραφήν. 


ἔνδον γενοῦ" χαρᾷ δὲ μὴ ᾿κπλαγῆς φρένας: 330 


N , N ἊΣ ὑπ ᾽ ΄ 
τοὺς φιλτάτους γὰρ οἶδα νῷν ὄντας πικρους. 


HA. 


ὦ φίλτατον μέλημα δώμασιν πατρὸς, 


, , 
δακρυτὸς ἐλπὶς σπέρματος σωτηρίου, 
ρ μ 


, ^ M riy 3 , , 
ἀλκῆ πεποιθὼς δώμ᾽ ἀνακτήσει πατρός. 


a ii »! / , / 
ὦ τερπνὸν ὄμμα, τέσσαρας μοίρας ἔχον 


230 


, ^ 2 5 , » 
ἐμοί. προσαυδᾷν δ᾽ ἔστ᾽ ἀναγκαίως ἔχον 


, A ^ E , e! 
7rareoa T €, καὶ το MuTpos ες 10:€ pot peret 


στέργηθρον ,--- δὲ πανδίκως éxÜatperai— 


i] ΄ , ΄σ , 
καὶ τῆς τυθείσης νηλεῶς ópoo70pov 


πιστὸς δ᾽ ἀδελφος ἦσθ᾽, ἐμοὶ σέβας φέρων. 235 


, , ' /, A ^ , 
μόνον Κρατος Te, και Δίκη; ξυν τῷ TpiT(, 


, 7 , , 
πάντων μεγίστω, Ζηνὶ, σνγγένοιτο μοι. 


ΟΡ. Ζεῦ, Ζεῦ, θεωρὸς τῶνδε πραγμάτων γενοῦ" 


χοὸς accommodaretur. Itaque recte 
quidem monuit K. ξύμμετρος nullo 
modo usurpari posse de similitu- 
dine crinium; sed non perspexit 
hoc modo locum ad pristinam in- 
tegritatem facile restituendumesse: 
κουρὰν δ᾽ ἰδοῦσα τήνδε κηδείου τριχὸς, 
ἰχνοσκοποῦσά π᾿ ἐν στίβοισι τοῖς ἐμοῖς 
σαυτῆς ἀδελφοῦ, ξυμμέτροις τῷ σῷ ποδί, 
ἀνεπτερώθης, κἀδόκεις ὁρᾶν ἐμέ. 
qui versuum ordo in ed. Rob. ser- 
vatur. Vulgatum si quis tueri 
velit, £vuuérpov intelligat necesse 
est sensu liberiore, Angl. suiting 
thine own head. — Alii ξυμμέτρου ad 
ἀδελφοῦ, non ad τριχὸς, referunt, 
et τῷ σῷ kapa pro σοι dictum ac- 


cipiunt ; 
est. 


quod sane durissimum 


224. Deesse videtur versus qui 
hune exceperit ^ Nam debebat 
poeta scribere aliquid hujusmodi: 
ἰδοῦ ὕφασμα τοῦτο, eic δὲ θηρίων 
γραφὴν βλέπουσα, ἔνδον γενοῦ. Ut 
nunc legitur, abrupta est oratio: 
εἰς autem etiam ad ὕφασμα retra- 
hendum erit, ἰδοῦ εἰς ὕφασμα.---θή- 
pev mavult Dind. pro θηρίων, quia 
θηρίον Med. et θηρίον parum tragi- 
cum sit vocabulum.  Posterius ar- 
gumentum etsi nihili esse puto, 
nescio tamen an verum viderit. 

236. ξὺν τῷ τρίτῳ, 1. 6. Σωτήρι. 
Vide ad Ag. 1358. Eum. 730. 
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3 ^ A / a 3 ^ M] 
ἰδοῦ δὲ γένναν εὖνιν αἰετοῦ πατρὸς, 


3 ΄- , 
θανόντος ἐν πλεκταῖσι kal σπειράμασι 


240 


δεινῆς ἐχίδνης. τοὺς δ᾽ ἀπωρφανισμένους 


^ 5 , , 3 
νῆστις πιέζει λιμός: οὐ γαρ ἐντελὴς 


θήραν πατρῴαν προσφέρειν σκηνήμασιν. 


el MI » N , 3 
οὕτω δὲ κάμε τήνδε τ᾽, Ηλέκτραν λέγω, 


3 ^ /; /, ^ , 
ἰδεῖν παρέεστι σοι, 7ra'T 00og"T€pr] ty OvOv, 


245 


» b » N 3 M , 
&uQoe φυγήν €xovre τὴν αὐτὴν δόμων. 


A ^ ^ M ἊΝ ^ 
KaL TOU OvT pos καὶ σὲ τιμῶντος μέγα 


N N , 3 5 7 4 
πατρὸς νεοσσοὺς τουσὸ ἀποφθείρας, πόθεν 


«΄ ε ᾽ὔ X »! , 
ἕξεις ὁμοίας χειρὸς εὔθοινον γέρας; 


»" 2 o , , , , 
οὔτ᾽ αἰετοῦ γένεθλ᾽ ἀποφθείρας, πάλιν 


200 


, ᾽ »* , E ^ ^ 
πέμπειν ἔχοις ἂν σήματ᾽ εὐπειθῆ βροτοῖς" 


aL. 2 , es HANE) 3 N ^ 
οὔτ᾽ ἀρχικός σοι πᾶς 00 αὐανθεὶς πυθμὴν 


βωμοῖς ἀρήξει βουθύτοις ἐν ἤμασιν. 


, 3 5 M ^ -W AAA » , 
kOpu( * ἀπὸ σμικροῦ δ᾽ ἄν ἄρειας μέγαν 


« 7 ^ [4 ^ Ἂ: » 
δόμον, δοκοῦντα κάρτα νῦν πεπτωκέναι. 259 


XO. ὦ παῖδες, ὦ σωτῆρες ἑστίας πατρος, 


239. ἰδοῦ. lta v. 244. infertur 
οὕτω δὲ, quasi ἰδοῦ esset non nisi 
de ipsis aquilis dictum, et //nge 


tibi valeret. | Sed vide compa- 


rationem similiter confusam Ag. | 


939. Apertum est, ἐχίδνης dici de 
Clytemnestra. Cf.inf.981. Ag. 
1204. Sensus igitur est: respice 


nos, quorum pater a Clytazmnestra | 


interfectus est ut aquile proles a 
vipera. 

242. 
Probabilis emendatio ἐκτελής, a- 
dulta, ut Eur. Ion. 780. 


ovx ἐντελῆς, non potis est. 





247. Quemadmodum, si aquilze 
prolem perire sinas, non habebis 
qui mittat mortalibus portenta ; 
sic patris religiosi prolem si neg- 
lexeris, non erit manus qua pari 
te honore in posterum prosequatur. 
De particulis τε et καὶ in compa- 
rando dixi ad Suppl. 754. 


259. πᾶς avavÜee, si totus 
arescat. 
254. αἴρειν hic est eztollere, 


metaphora a plantis petita. Sic 
ἐξαίρειν Trach. 147. Confer v. 196. 
κομίζειν eodem spectat. 
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΄σ δι: € ^ , , εν , 
σιγάθ᾽, ὅπως μὴ πεύσεταί Tis, ὦ τέκνα, 


γλώσσης χάριν δὲ πάντ᾽ ἀπαγγείλῃ τάδε 


^ e « P , , 
πρὸς TOUS κρατοὔύντας" oUs ἴδοιμ᾽ ἐγὼ ποτε 


» ΄ , , 
θανόντας ἐν κηκῖδι πισσήρει φλογός. 


ΟΡ. 


260 


οὔτοι προδώσει Λοξίου μεγασθενὴς 


χρησμὸς, κελεύων τόνδε κίνδυνον περᾶν, 


κἀξορθιάζων πολλὰ, kai δυσχειμέρους 


ἄτας ὑφ᾽ ἧπαρ θερμὸν ἐξαυδώμενος, 


2 , e M M m f 
€t μὴ μετειμι του 7r &'T pos TOUS «LTLOUS* 


265 


A 3 A E ^ , 
τρόπον "TOV «vTOV ανΤαίτοκτειναι λέγων; 


2960. ἐν κηκῖδι πισσήρει, sc. in 
tunica molesta. 

261—297. Quz sequitur ῥῆσις 
difficillima est omnium quae hodie 
exstant in JEschyli fabulis. Diver- 
sissima in ea explicanda commenti 
sunt editores, qui cum satis co- 
piosas adnotationes conscripserunt 
ad versus septem et triginta, nemo 
prolixius disputavit quam nuper- 
rime Peile, qui octodecim paginas 
minusculis literis impressas lecto- 
rum utilitatibus commodavit. 

263. 
ponuntur, quod tragicis usitatissi- 
mum est. Sic Antig. 88. θερμὴν 
ἐπὶ ψυχροῖσι καρδίαν ἔχεις. Gd. 
€oL 6292. Cf. in£ 977. Ag. 799. 
Eum. 676. Rhetorica dictio in 
talibus minime premenda est, nec 
curiosius quaerendum quid per se 
accurate significet ἧπαρ θερμόν. 
Vide autem Eum. 443—5. 

265. 
Breviter dictum pro τοῦ πατρὸς τοῦ 
DiNwp. 


δυσχειμέρους et θερμὸν op- 


δ: Ἶ : , 
TOV πατρὸς TOUS αἰτίους. 


, ^ gi y 
Qovov τοὺς αἰτίους. 


966. Jubens eodem modo eos 
interficere, pcenis efferatum (sc. ad 
id facinus adactum) quas non pe- 
cunia, sed mea ipse anima solve- 
rem, Angl. αὐ the price of my very 
life. Difficilis est locus, nec tamen 
ejusmodi de quo prorsus despere- 
mus. ἀποχρήματος, non ad pecu- 
niam pertinens; quasi seorsum a 
pecunia. ἀχρημᾶτος, sine pecunia, 
pauper, quod hic ineptum esset. Sic 
ἄπολις et ἀπόπολις, ἄνιππος et ἄφιπ- 
πος, ἄτιμος €t ἀπότιμος, diverso 
sensu leguntur. Locutio ex eodem 
genere est ac δαῖτ᾽ ἀκέλευστος érev- 
ξεν Ag. 710. ubi vide notata: ζη- 
μίαν imposuit Apollo, sed non eam, 
utin Judiciis civilibus, pecunia sol- 
vendam, ut recte Blomf. Valde 
dubium est, an ἀποχρήματος ζημία 


| significare possit quod voluerunt 


quidam, injuria pecuniam auferens. 


! Certe nulla causa est cur tam- du- 


ram interpretationem  amplecta- 


mur, sententia etiam non admodum 


idoneam. | Quod ex conjectura 


» 
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ἀποχρημάτοισι ζημίαις ταυρούμενον' 


αὐτὸν δ᾽ ἔφασκε τῆ φίλῃ ψυχῆ τάδε 


΄ 3 » M ^ , 
τίσειν μ᾽, ἔχοντα πολλὰ δυστερπῆ kaka. 


τὰ μὲν γὰρ ἐκ γῆς δυσφρόνων μειλίγματα 9170 


^ , 6» [4 ^ , 
βροτοῖς πιφαύσκων, εἰπε τάσδε νων νοσοῦυς; 


σαρκῶν ἐπαμβατῆρας ἀγρίαις γνάθοις 


λιχῆνας, ἐξέσθοντας ἀρχαίαν φύσιν' 


A! ^ / ^85 3 7ὔ 
λευκὰς δὲ κόρσας τῆὸδ ἐπαντέλλειν νόσῳ. 


ἄλλας τ᾽ ἐφώνει προσβολὰς Ἐρινύων, 275 


dedit Peile, γαυρουμένους, Angl. 
** proudly exulting in the injuries 
mhereby they have deprived me of 
my property," frustra loci senten- 
tiam in alia omnia deflectit. .Sc- 
vientem in eos mulctis, non pecunie 
(sed sanguinis), Dobrazus. 

270. Aliis enim mortalibus os- 
tendens quomodo placari possent 
infense des (Erinyes, v. 275.) 
nempe muneribus e terra oblatis 
(CEd. Col. 466. seqq.), nobis (mihi 
sc. ac tibi) hosce morbos praedixit, 
nempe lichenas, cet. Hoc est, dum 
alis viam aperiebat qua effugere 
possent iram Furiarum propter cz- 
dem Agamemnonis, nobis mala de- 
nuntiabat. δυσφρόνων cum Dobrzo, 
Schützio, Wellauero, intelligo de 
Furiis, quas non nisi 5ozo nomine 
utentes appellare solebant Grzci; 
vide Orest. v. 37. Propterea autem 
placandz erant Erinyes, quia cala- 
mitatem et sterilitatem terrz inla- 
ture erant; vide Eum. 767, 820, 
et alibi passim. Solis igitur liberis 
Agamemnonis, ad quos proxime 
pertinebat ultio, morbos denuntia- 





bat Apollo, si eam exigere neglex- 
issent. Nihil equidem duri video 
in hac explicatione; decurrit enim 
oratio a v. 268. satis squabili te- 
nore, si argumentum recenseamus : 
*Dixit Apollo, si patris ultionem 
neglexissem, non pecunia, sed ipsa 
vita me pcenas daturum, habentem 
foeda ac noxia mala ; quorum enim 
aliis essent remedia, iis nos obnox- 
los fore morbis, &c. quibus denique 
exsiccatus emorerer, (v. 288 ) quin 
et animi anxietate et nocturnis 
timoribus turbatum iri, nec solum 
corporis malis afflictum. 

De morbo qui dicebatur λιχὴν 
vide Plin. N. H. xxvi.l. * Gravis- 
simum ex his [morbis sc.] Li- 
chenas appellavere, Grzeco nomine. 
Occupat in multis totos utique 
vultus oculis tantum immunibus, 
descenditque in colla fcedo cutis 
furfure." Vide Levit. xiii. 10.—v. 
274. interpretatur Dobrzus, Adv. 
It. p. 97. ** Morbo usque ad senec- 
lutem vexatum iri." 

975. Libri φωνεῖ, quod male 
congruit cum ἔφασκε v. 268. et 
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3 ^ / € / , 
ἐκ τῶν πατρῴων αἱμάτων τελουμενας, 


E (EN M] , / ec , E LA 
Opevra λαμπρον, ἐν σκότῳ vcopovr οφρυν 


^ ^ N ^ E , / 
(τὸ ydp σκοτεινὸν τῶν ἐνερτέρων βέλος 


2 , . , , 
εκ προστροπαίων ἐν γένει 7re7T'TOKO'T OV, 


A , i] , LJ ^ L 
καὶ λύσσα, kal μάταιος ἐκ νυκτῶν φόβος, 


280 


- /4 A !/ , 
κινεῖ, ταράσσει") kai διώκεσθαι πόλεως 


χαλκηλάτῳ πλάστιγγι λυμανθὲν δέμας. 


^ / » ^ L4 
καὶ 'TOLS TOLOUTOIS OUT€ ΚραΤΉρΟς μέρος 


εἶπεν. 971. ἐφώνει Stanl. probante | 
Dind. et sic, ut videtur, Scholiasta. 
Hune locum nullo alio modo in- 
terpretari possum (neque enim im- 
peditam explicationem 
velim lectori commendare,) nisi 
licebit conjungere ἐφώνει με ὁρῶντα, 
Angl. he spoke of me as seeing in 
the dark other assaults of the Furies, 
brought about by the shedding of 
my father's blood. ἐφώνει, declara- 
bat, prophetica voce denuntiabat, 
ἐμφατικώτερον quam simplex ἔλεγε, 
Sed bene 
Graecum esse ἐφώνει με ὁρῶντα non- 
dum ausim affirmare. Ita tamen 
inteligere videtur Blomf. alios 


aliorum 


L4 , t ^ 
προύῴφαινε με ορωντα. 


etiam praedixit Furiarum aggressus 
me clare visurum esse, vel in noc- 
turnis tenebris. Credo aliquid ex- 
cidisse post v. 276. 

9790. ἐκ προστροπαίων, 1. 6. το- 
ξευθὲν ἐκ πρ. ut Ag. 982. "Theocr. 
11. 16. Κύπριδος ἐκ μεγάλας τὸ (sc. 
ἕλκος) οἱ ἥπατι πᾶξε βέλεμνον. Quid 
autem significet προστροπαίων hic 
valde incertum est. Vulgo expli- 
cant supplicibus, i.e. vel mortem 
deprecantibus vel deos ultionem 


poscentibus. 
allatum (Legg. p. 866.) conside- 
rantibus incidet suspicio peculiari 
nomine προστροπαίους eos vocari, 
qui a cognatis interfecti (ἐν γένει 
πεπτωκότες) iram ob neglectam sui 
ultionem in proximos genere ex- 
serebant. Platonis verba hzec sunt: 


Platonis locum a K. 


ἐὰν δ᾽ ὁ προσήκων ἐγγύτατα μὴ ἐπ- 
εξίῃ τῷ παθήματι, τὸ μίασμα dc εἰς 
αὐτὸν περιεληλυθὸς, τοῦ παθόντος 
ΠΡΟΣΤΡΕΠΟΜΈΝΟΥ τὴν παθην, 
ὁ βουλόμενος ἐπεξελθὼν τούτῳ δίκην 
πέντε ἔτη ἀποσχέσθαι τῆς αὑτοῦ 
πατρίδος ἀναγκαζέτω. 

478-81. His versibus, qui par- 
enthetici sunt, generaliter descri- 
bitur sint προσβολαὶ 
'"Epwvev Neque enim verum vidit 
K. qui proprie dicenda fuisse κινεῖν, 
ταράσσειν, existimat. 

981. διώκεσθαι, sc. ἐφώνει Vo d. 
ut et εἶναι μετασχεῖν inf. v. 984. 
διώκεται vulgo, contra optimos li- 
bros, Sententia rursus generalis 
est in τοῖς τοιούτοις. 

283. Monuit me preterea, lege 
cautum fuisse, ne tales ad convivi- 


quamam 


|! orum sacra admitterentur; et in- 


» 
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εἶναι μετασχεῖν, οὐ φιλοσπόνδονυ λιβὸς, 


βωμῶν τ᾽ ἀπείργειν οὐχ ὁρωμένην πατρὸς 


μῆνιν δέχεσθαι, τοῦ τε συλλύειν wa: 


, E » » , , 
πάντων δ᾽ ἄτιμον κάφιλον θνήσκειν χρόνῳ, 


^ L / , 
KaKaos ταριχευθέντα παμφθάρτῳ μόρῳ. 


τοιοῖσδε χρησμοῖς ἦρα χρὴ πεποιθέναι; 


2 A , D , , , , 
κεί μὴ πέποιθα, τούὐύργον ἐστ᾽ ἐργαστέον" 


N N 5, e / e 
πολλοὶ γὰρ eis ἕν ξυμπίτνουσιν  tuepoi— 


^ ἐδ js ' M 3 , , 
θεοῦ τ᾽ ἐφετμαὶ, kai πατρὸς πένθος μέγα; 


!c / 3 
καὶ προσπιέζει χρημάτων ἀχηνία---- 


^ A , 2 , ^ 
τὸ μὴ πολίτας, εὐκλεεστάτους βροτῶν, 


visam patris iram arcere me (Angl. 
was keeping me from) ab aris, quo- 
: minus me reciperent, τοῦ δέχεσθαι 
ἐμὲ, et quominus mecum simul de- 
versari cuivis liceret. Libri habent 
Her- 
mannus inseruit δ᾽, sed τοῦ τε pro- 
babilius restituit Müllerus. Paullo 
impeditior est structura, utpote 
confusa ex tribus rationibus, sc. 


, L4 , , 
δέχεσθαι, οὔτε συλλύειν τινά. 


ἀπείργειν βωμῶν, ἀπείργειν βωμοὺς 
δέχεσθαι ἐμὲ, ἀπείργειν τοῦ δέχεσθαι. 
Confer ἴσχει ξενίζειν, Acharn. 127. 
ἀπείργει ἱκέσθαι Rhes. 433. 
λύειν autem dicitur pro συν ἐμοὶ 


συλ- 


καταλύειν πινεὶ, Angl. to lodge mith 
me, monente Dobrzo, et sic Schol. 
συνοικεῖν. Ceterum expedita de- 
mum structura, subit dubitatio, 
utrum per τοῖς τοιούτοις voluerit 
eos, qui ca;si patris ultionem neg- 
ligerent, an eos, qui parentem occi- 
dissent.  Posterius verum videri 
possit, si meminerimus hzc ipsa 


139 
285 
290 
Oresti post cesam matrem acci- 
disse; cf. Orest. 46. seq. Sed 


prius suadent verba οὐχ ὁρωμένην 
πατρὸς μῆνιν, qua: eandem poenam 
indicant ultionem  negligentibus, 
quam parricidis. 

288. Photius: ταριχεύειν: En- 
paívew. Est proprie £o pickle, ut 
Plat. Symp. p. 190. ad fin.—4pa, 
nonne ? 

8i non est imbellis homo /Egis- 
thus, h. e. si mihi manus conserere 
audebit, cito cognoscet eventum. 
Minitantis est, quidnam cito sensu- 
rus sit adversarius tacere. Unde 
usitata formula est τάχα γνώσει, ut 
Theocr. xxvi.19. Eur. Suppl. 580. 
Heracl. 65. 269. Ag. 1627. Vulgo 
accipiunt εἴσεται sensu passivo, 
scietur.. Confert K. Soph. El. 301. 
ὁ πάντ᾽ ἄναλκις οὗτος, ἡ πᾶσα βλά- 
βη, ὁ σὺν γυναιξὶ τὰς μάχας ποιού- 


μενος. 


140 


, , ^ Ὁ 7 M 
Τροίας ἀναστατῆρας εὐδόξῳ φρενὶ, 
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^ ^ I GENE € L , 
δυοῖν γυναικοιν ὧὠὸ U7T?)KOOUS πέελειν. 


θηλεῖα γὰρ φρήν" εἰ δὲ μὴ, ταχ᾽ εἴσεται. 


ΧΟ, 


τῆδε τελευτᾷν, 


"C$ 


i , , 
TO δίκαιον μεταβαίνει. 


ἀλλ᾽ ὦ μεγάλαι Μοῖραι, Διόθεν 


900 


ἀντὶ μὲν ἐχθρᾶς γλώσσης ἐχθρὰ 


^ , , 
γλῶσσα τελείσθω" τοὐφειλόμενον 


, , , ΕἸ 3.5" — 
Tpaccovca Ain guey avrec 


ἀντὶ δὲ πληγῆς φονίας dovíav 


Ν , , ^ 
πληγὴν τινέτω. δράσαντι παθεῖν, 


305 


Tpvyépov μῦθος τάδε φωνεῖ. 


τὰ ΄ ᾽ , 
OP. ὦ πάτερ αἰνόπατερ, τί σοι 


800. μεταβαίνει. Si duze partes 
sunt, haec inhonesta, illa honesta, 
ex hac ad alteram £ra;sire dicitur 
Justitia. Cf. Ag. 747. Hic igitur 
optat chorus, ut res eventum habe- 
ant secundum justitiam. 

307. Locus valde obscurus. 
Quzritur praecipue activa an in- 
transitiva vi ponatur vox rarioris 
usus ovpícas, tum de scriptura 
ἰσόμοιρον (prima producta) dubita- 
tur: optimi enim libri habent ico- 
τίμοιρον, unde ἀντίμοιρον K. Dind. 
οὐρίζειν legitur Pers. 604. CEd. Tyr. 
695. Eum. 132. Androm. 610, ubi 
plane activum est. Fortasse hunc 
in modum optime poete mentem 
intelliges: Non possum, nec verbis 
nec factis, e longinquo loco, quo 
sepultus jaces, (hoc est, e tumulo 





Gr psa 


juxta quem nunc te invoco,) tan- 
tum tibi afferre lucis, quanta nunc, 
ut mortuus, versaris in caligine: 
sed nihilominus, id quod possum 
tribuere, honesta lamentatio Atri- 
dis, qui edibus prafuerunt, grata 
esse perhibetur, sc. grata erit se- 
cundum vulgarem de mortuis opi- 
nionem. Verba σκότῳ φάος ἰσόμοι- 
pov hausit Ὁ βοῦν ]8 ex Pythagorz 
disciplina; et perperam criticos 
correxisse avríuoipovdocet Laertius, 
in vita Pythag. xix. 96. 'IxO. 
MOIPA εἶναι ἐν τῷ κόσμῳ ΦΩΣ 
ΚΑΙ ΣΚΟΤΟΣ --- κέκληνται, pro- 
verbialiter,ut videtur. Schol. χαρι- 
τας δὲ νεκρῶν πάντες φασὶ τὸν γόον. 
—ópoíec, eque atque si id possem 
facere, quod nunc non possum; 
idem fere quod ὅμως. Vide Eum. 


- 
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, » , LX 
$apevos, ἤ τί ῥέξας, 
, , ^ [34 3297 
TUXOL4' àv ἕκαθεν ovptcas, 


» , 
ἔνθα σ᾽ ἔχουσιν εὐναὶ, 810 


/ , 3 , B 
σκότῳ (Qdos ἰσομοιρον; 


χάριτες δ᾽ ὁμοίως 


7; , 3 N 
κέκληνται *yOOS εὐκλεῆς 


προσθοδόμοις ᾿Ατρείδαις. 


ΧΟ, τέκνον, φρόνημα τοῦ eTp. B. 
θανόντος oU δαμαζει 816 
πυρὸς [5i ] μαλερὰ γνάθος, 

, 3 eR , , 
φαίνει δ᾽ ὕστερον ὀργάς. 
ὀτοτύζεται δ᾽ ὁ θνήσκων, 
3 , , e , 
ἀναφαίνεται δ᾽ ὁ (QAaz Tcv: 320 
πατέρων T€ καὶ τεκόντων 
γόος ἔνδικος ματεύει 
τὸ πᾶν, ἀμφιλαφὴς ταραχθείς. 
ΗΛ. κλῦθί νυν, ὦ πάτερ, ἐν μέρει ἀντ. d. 
πολυδάκρυτα πένθη. 325 


338. Equit. 1907.--- προσθοδόμοις, 
τοῖς πρότερον ἐσχηκόσι δόμον, Schol. 
Aliidomus defensoribus, προστάταις. 

315. Ignis, qui corpus rogo im- 
positum absumit, non domat spiri- 
tum, sed post obitum iram ostendit, 
sc. ὁ Üavav. Gemendo autem oc- 
cisum manifestus fit occisor; et 
parentum lamentatio (sc. ob amis- 
sos parentes facta) totam rem in- 
vestigat, (sive facit ut in causam 
czedis inquiratur,) utrimque conci- 
tata, sc. ab utrisque simul liberis 
instituta. De hoc usu verbi ταρασ- 


σειν, vocem ciere, vide Donaldson 
ad Pind. Pyth. xr. 42. Generalis 
sententia ita enuntiatur, ut extrema 
verba ad certas personas referan- 
tur, sc. Orestem et Electram. dy- 
φιλαφῆς enim nihil aliud est quam 
ἀμφοτέρωθεν, fere ut dicitur αὐτό- 
«eva sup. 156. Cum sententia 
vv. 3815—17, confer Propert. 1v. 
vii. l. Sunt aliquid Manes: letum 
non omnia finit : luridaque evictos 
effugit umbra. rogos. 

322. Fortasse ἐνδίκως, quasi ἐν 


^ , 
δίκῃ ματεύει. 


AOUOnnETEEEREREE— 
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δίπαις τοί σ᾽ ἐπιτύμβιος 

θρῆνος ἀναστενάζει. 

τάφος δ᾽ ἱκέτας δέδεκται, 

φυγάδας θ᾽ ὁμοίως. 

τί τῶνδ᾽ εὖ; τί δ᾽ ἄτερ κακών; 330 

οὐκ ἀτρίακτος ἄτα; 

ΧΟ. ἀλλ᾽ ἔτ᾽ àv ἐκ τῶνδε θεὸς χρήζων 
θείη κελάδους εὐφθογγοτέρους" 
ἀντὶ δὲ θρήνων ἐπιτυμβιδίων 
παιὼν μελάθροις ἐν βασιλείοις CERIS 


^ , , 
νεοκρᾶτα φίλον κομίσειεν. 


ΟἿ: 


, , 
πρός τινος Λυκίων, πάτερ, 


εἰ γὰρ ὑπ᾽ Ἰλίῳ στρ. γ. 


δορίτμητος κατηναρίσθης. 


^N /, 
λιπὼν àv εὔκλειαν ἐν δόμοισιν, 840 


τέκνων τ᾽ {έν} κελεύθοις 


396. 
Correxit Hermannus quod dedi. 
Scilicet τοί σ᾽ in τοῖς semel mutato, 
secutura erat etiam proximi nomi- 
nativi depravatio. Est autem ἐπι- 
τυμβίδιος plane contra metrum, et 
ex v. 334, ut videtur, invectum. 


Libri τοῖς ἐπιτυμβιδίοις. | in. /Eschyli textum grassati sint 
veteres correctores. Talia enim 
non ex calami lapsu, sed ex ineptiis 
grammaticorum profecta sunt.— 
νεοκρᾶτα, quia dicitur κίρνασθαι φι- 


Vide Monk ad Hippol. 254. 
341. Versus antistrophici quum 


λίαν. 


398. Confer v. 98. cum Suppl. | manci et depravati sint, nihil hic 
78: mutandum censui, quoniam salva 
339. xpn(Qev, si velit, Scholef. | est sententia, nisi quod ἐν κελεύθοις 


et Blomf. χρησμῳδών Schol., et sic 
accipit K. v. 801. 

335. Tum κομίζει 
vel κομίζοι vulgo, quod emendavit 
Pors. Vide ad Ag. 1016. Mon- 
strant hec exempla, quam stolide 


παίων libri. 


cum Well. et Dind. reposui. Metro 
v. 349. consuluit Herm. scribendo 
αἰῶ pro αἰῶνα, ex Bekk. Anecd. 1. 
363. 
Αἰσχύλος. 


αἰῶ τὸν αἰῶνα κατ᾽ ἀποκοπὴν 
Sed potest esse doch- 
mius cum dipodia iambica: cf. Eum. 


^ 
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5 K »— , 
€7T.LO T Q€7T'T OV αἰῶνα KTLlOQS, 


πολύχωστον ἂν εἶχες 


, / ^ 
τάφον διαποντίου γᾶς, 


δώμασιν εὐφόρητον. 345 


XO. φίλος φίλοισι τοῖς 


avr. . 


ἐκεῖ καλῶς θανοῦσι, 


κατὰ χθονὸς ἐμπρέπων 


, 3 ’ 
σεμνοτιμος avakTop, 


, ^ 
TpOTONOS T€ τῶν μεγίστων 


350 


χθονίων ἐκεῖ τυράννων" 


βασιλεὺς γὰρ ἦσθ᾽, ὄφρ᾽ ἔζης, 


, 
μόριμον Naxos πιπλάντων 


758.. Sensus: eo vite cursu in- 
 stituto, in quem liberi se convertere 
Confer Suppl. 974. ἐπί- 
στρεπτον βροτοῖς. 

840. Mortui enim 
reges etiam in inferis potestatem 
habere putabantur. Confer Pers. 
687. et ibi Gloss. Herm. ad Soph. 
El. 131. Antig. ?5. Idem dicitur 
Agamemno minister 
deorum, sc. Plutonis et Proserpi- 
nze; officio scilicet non imhonesto 
dignatus. 

353. 
σίμβροτον, utrumque contra me- 
trum, et ex frequentissimo tran- 
scribentium errore. Emendarunt 
hoc Pauwius, illud Heath. Ceterum 
vulgo 5s, quod pro Attica forma 
ἦσθα dubium est, quanquam ἤδης 
pro ἤδησθα Antig. 447. οἶδας pro 
οἶσθα Alcest. 780. et ἧς pro goa 
Nubb. 1029. si vera lectio. Codex 


possent. 


ἀνάκτωρ. 


infernorum 


Libri πιμπλαάντων et πει- 





Robortelii 5v; ut suspicari liceat 
Dorica forma ἧς pro sv, ut Scepe 
apud Theocritum, usum esse 7Es- 
chylum. Valde obscura est sen- 
tentia: sed videtur hoc voluisse: 
Rex eras, dum vivebas, eorum qui 
munus obeunt apud mortales, 2em- 
pe qui sceptrum manibus gerunt. 
Hoc est, Rex Regum habebaris. 
(C£. Cic. Ep. Attic. xiv. 17.) Fa- 
cile, sed ex brevitate orationis, ad- 
ditur χεροῖν. Munus quod obeunt 
sive implent reges, est sceptrum, 
sc. regia potestas; implent igitur 
manibus, nempe eo gestando. Duz 
notiones confuse sunt, et νωμών- 
TOV βακτρον χεροῖν, οἵ μόριμον Aa- 
Xos βάκτρου πιπλάντων. Est autem 
μόριμον λάχος mortalis conditio re- 
gum; nam nexus hic est: Nunc 
regnas apud inferos, ut olim rex 
eras apud homines. Vulgo intelli- 
gunt, Rex eras, ex numero eorum 
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χεροῖν πεισίβροτόν τε βάκτρον. 


ΗΛ. μηδ᾽ ὑπὸ Τρωΐας 


, 7 , 
τείχεσι φθίμενος, πάτερ, 


ἄντ. γ΄. 
356 


μετ᾽ ἄλλῳ δουρικμῆτι λαῷ 


παρὰ Σκαμάνδρου πόρον τεθάφθαι: 


ΕῚ , 
tzapos δ᾽ οἱ κτανόντες 


[14 e 
νιν OvU'TCOS δαμῆναι 


LE E 360 


θανατηφόρον αἶσαν 


, 4 y 
πρόσω τινὰ πυνθάνεσθαι 


^ » 
τῶνδε πόνων ἄπειρον. 


ΧΟ. ταῦτα μέν, ὦ παῖ, κρείσσονα χρυσοῦ, 


μεγάλης δὲ 
μείζονα 


τύχης καὶ Ὑπερβορέου 


365 


^ 2 7 ^ 
φωνεῖς ὀδύνη ci. 


ἀλλὰ διπλῆς γὰρ τῆσδε μαράγνης 


qui implent, cet. i.e. εἷς τῶν πιπ- 
Aavrev. Αἴ ἴῃ ea structura requi- 
ritur articulus, nec apta est sen- 
tentia; non enim quia Rex erat 
bominum, praecipuum honorem 
habet apud τοὺς μεγίστους τυράν- 
νους, sed quia Rex Regum. 

$58. Libri omnes τέθαψιαι, quod 
certe corruptum est, neque enim 
Grzce dicitur εἴθε μὴ τέθνηκας, εἴθε 
μὴ πεποίηκας, pro ἔθανες vel ἐτεθ- 
Quare qui μηδὲ 
v. $55. a v. 339. εἰ γὰρ πρὸς Λυκίων 
κατηναρίσθης, continuatum putant, 
scribere debent τέθαψψο, hoc sensu: 
utinam vero ne ibi quidem sepul- 
tus esses, sed potius vixisses. Sed 
τεθάφθαι Abresch. Dind. ut infini- 
tivus eadem structura nitatur qua 
δαμῆναι, quecunque illa 51. Nam 


, , 
νήκεις, ἐποίησας. 


qua sequuntur corrupta sunt. 
Schol. λείπει τὸ ὥφελον, unde patet 
eum non magis integrum hunc lo- 
cum habuisse. Ceterum libri τεί- 
χέσσι, δορικμῆτι, πρόσσω, que du- 
dum ab aliis ob metrum emendata 
sunt. 

366. 
Lachmannus, sc. pre dolore tuo. 
yap de suo additurus erat qui 
ὀδυνᾶσαι in codice invenit; vel 
a metrico quodam ad supplendum 
versum inepte adjectum est.—cv- 
vacat ydp Dind. ut ex [ov] δύνασαι 
corruptum. 

367. διπλῆ μαράγνη idem quod 
διπλῆ μάστιξ λιγυρὰ Ajac. 242. Cr. 
Ag. 625. Sensum hunc esse ar- 
bitror. Duplex flagellum nos vexat, 
sc. duplex exercet calamitas, tum 


E dnt- EC Tu E 
οὐυνασαι libri. oóvva ca 
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^ ΄ ^ M 
δοῦπος iKveirar τῶν μὲν ἀρωγοὶ 
M ^ DANI ^ A / 
κατὰ γῆς ἤδη: τῶν δὲ κρατούντων 
7 ε ΄ , eye 
χέρες οὐχ ὅσιαι στυγερῶν τούτων' 510 
παισὶ δὲ μᾶλλον γεγένηται. 
^ £X , 
HA. τοῦτο διαμπερὲς ovs pymgodor 
, [i y 
ἵκεθ᾽, ἅπερ τε βέλος. 
Ζεῦ, Ζεῦ, κάτωθεν ἀμπέμπων 
ε , » Quer 
υστερόποινον ἀταν 315 
βροτῶν τλάμονι kai πανούργω 
, ^ A ef ^ 
χειρί᾽---τοκεῦσι δ᾽ ὅμως τελεῖται. 
—- , , , 
XO. ἐφυμνῆσαι γένοιτό μοι πυκά- GTp. €. 
Ν M 
εντ᾽ ὀλολυγμὸν ἀνδρὸς 
/ ΄ , € 
θεινομένου, γυναικὸς T 380 


quia mortuus est Agamemno, qui 
liberis suis succurrere debebat, 
tum quia odiosi sunt et scelesti qui 
summam rerum nunc exceperunt. 
Liberis vero precipue, sc. magis 
quam nobis subjectis, hoc accidit. 
Etenim prius malum pertinet ad 
liberos tantum, alterum ad liberos 
seque ac subjectos, quare illi gra- 
vius etiam vexantur.— Ad γεγέ- 
νήται, accidit, facile intelligitur 
nominativus τὸ κακὸν, vel aliquid 
hujusmodi. 

372. ὡς libri. οὖς Schützius. 
Confer Shakesp. Hamlet, im. 2. 
These words like daggers enter in 
my ears.—ámep τε pro ἅτε περ. 
Theb. 558. ἱκνεῦται λόγος διὰ στη- 
θέων. 

377.  Abrumpitur imprecatio. 
Sed quid ego Jovem scelestorum 


10 


ultorem invocem? | Nam veniet 
nihilominus, sc. quamvis non in- 
vocem, parentibus vindicta. Pro 
imperativo Ζεῦ τέλει (Ag. 946.), 
futurum τελεῦται substituitur. 
578: Tabri quod 
plane peccat contra metrum anti- 


, 
πευκήεντα, 


spasticum. πυκάεντα 50 6 Πα τη 
vidit Dindorfius. Durissime vul- 
gatum interpretantur de rogo pineis 
tedis confecto. Multo probabilius 
vertes acutum clamorem, ut o£vrev- 
κὲς ξίφος inf, 629, quod recte ex- 
plieat Hesych. per ὀξύπικρον. Nam 
radix 7vx vel πικ cernitur in voci- 
bus pugio, pungo, pupugi, πικρὸς, 
πεύκη, Angl. ρίξε, εἴς, Vide Butt- 
mannum in Lexilogo, in v. πεύκη. 
Sententia est: utinam possim lzctum 
tollere clamorem super 7Egistho et 
Clytzmnestra occisis, 
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ὀλλυμένας. τί γὰρ κεύ- 
θω, φρενὸς οἷον ἔμπας 
ποτᾶται; πάροιθεν δὲ πρώρας 


δριμὺς ἄηται καρδίας 


θυμὸς, ἔγκοτον στύγος. 385 
OP. καί πότ᾽ ἂν ἀμφιθαλὴς ἀντ. δ' 
Ζεὺς ἐπὶ χεῖρα βάλοι, 
φεῦ, φεῦ, κάρανα δαΐξας ; 
πιστὰ γένοιτο χώρᾳ" 
δίκαν δ᾽ ἐξ ἀδίκων ἀπαιτῶ. 390 


^ Y 
κλῦτε δὲ, τὰ χθονίων τιτηνά. 


5 ᾿ , / 
XO. ἀλλὰ νόμος μὲν φονίας σταγόνας, 
, 3 “ὃ P4 z 

χυμένας εἰς πέδον; ἄλλο προσαιτεῖν 


- ΄σ ^ Ν E] 
αἷμα: βοᾷ γαρ Xovyov Ερινὺς 


382. Libri θεῖον. Herm. οἷον, 
quod et sensus et metrum requirit. 
φρενὸς ἃ πάροιθεν in proximis pen- 
dere monuit Blomf. Metaphoram 
a navigando turbant qui ἧται pro 
ἄηται scribunt. Aliquot libri ἄκται, 
de qua corruptela vide ad Suppl. 
775. Metrum est ut Suppl. 94. 
386. ἀμφιθαλής. ὁ ποιήσων ἄμφω 
ἡμᾶς θάλλειν. Schol. Vide Bl. Gloss. 
391. Libri τετιμέναι, contra sen- 
sum et metrum. Przclara omnino 
est Hermanni emendatio τιτηνα, 
(Opusc. v. p. 162.) ex Hesychio: 
τιτῆναι" βασιλίδες. Αἰσχύλος Φρυξίν 
ἢ Ἕκτορος λούτροις. Scilicet τ et ἡ, 
v et μι, sepissime permutantur. τι- 
τηνὰ adjective neutro genere acci- 
pit K. sed dualis τιτήνα, sc. Ceres 
et Proserpina, eque bonum esset. 


| Mihi vehementer displicet quod 

| in antistropha dedit Peile, τοκεῦσι 
δ᾽ ὅμως πέλει τέλει, hic vertens τὰ 
χθονίων τετιμέναι, apud inferos ho- 
norat&. Id quod ne Greca qui- 
dem significare posse credo. 

394. Ut dicitur aliquis βοηθεῖν 
et βοηδρομεῖν ἐπί τινα, sic hoc loco 
Furia advocat exitium, quasi mi- 
nistrum suum, ut succurrat παρὰ 
ἄτην, 1. e. ad calamitatem jam antea 
ezsorum, qua calamitas alteram 
secum trahit, ἐπάγει, et priori su- 
peraddit, ex lege talionis. Recte 
omnino dicitur quis βοᾷν ἐπικουρίαν 
παρά τινα, implorare opem alicui 
ferendam, ut liquet ex verbo com- 
posito παραβοηθεῖν. Alii corrigunt 
λοιγὸς "Epuiv, quasi ἐπάγουσαν ne- 
cessario ad '"Epwvv pertineret. Sed 


p 
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N ^ , / » 
παρὰ τῶν πρότερον φθιμένων ἀτην, 


/ , 3mc31- τ 
ἑτέραν ἐπάγουσαν ἐπ᾽ ἀτη. 


ΗΛ. ποῖ, ποῖ δὴ νερτέρων τυραννίδες ; 


σΤρ. ς. 


P ^ , , 
ἴδετε, πολυκρατεῖς ἀραὶ φθιμένων, 


E 35273 z* 3 , , 
δεσθ᾽ ᾿Ατρειδᾶν τὰ λοίπ᾽ ἀμηχάνως 


; , 
ἔχοντα kai δωμάτων 


400 


» ^ rà ^ 74 ΄σ 
ἄτιμα. πᾶ τις τραποιτ᾽ ἀν, €) Ζεῦ; 


, ἘΣ Li , | 
XO. πέπαλται δ᾽ αὖτέ μοι φίλον κέαρ, 


» , 
avT. €. 


7 ΓΑ cy 
τόνδε κλύουσαν oikTOV' 


A , N Ov 
καὶ τότε μὲν OUGEAÀTIS, 


σπλάγχνα δέ μοι κελαινοῦ- 


» / 
ται πρὸς €TOS KAvovca' 


ἐὅταν δ᾽ αὖτ᾽ ἐπαλκὲς Üpapé 


recte Furia vocat exitium, absurde 
exitium diceretur invocare Furiam. 
Quod Scholefieldius in Appendice 
reponi jubet, ἐπάγουσ᾽ àv, vereor ut 
hoc loco stare possit pro éra£ovca, 
illatura. Ut ego explicavi, ἄτῃ 
ἐπάγει ἑτέραν ἄτην ἐπ᾽ ἄτῃ, πί πόνος 
πόνῳ πόνον φέρει, Soph. Ajac. 866. 

398. Nihil propter metrum 
dochmiacum mutandum, sed pro- 
nuntiandum φθιμμένων, de qua li- 
centia vide inf. ad v. 1038. Vulgo 
φθειμένων. φθινυμένων Dind. κειμέ- 
νων K. et Peile, sine causa. 

403. κλύουσαν accusativus post 
dativum μοι illatus idoneis exemplis 
nititur. Sic Soph. El. 480. ὕπεστί 
μοι θράσος, αἷδυπνόων κλύουσαν ἀρτίως 
Angl. αἱ the word as I 
hear it, Scholef. in Append. Confer 
Suppl. 765. 


, , 
ονειράτω V. 





407. Satius duxi in loco despe- 
ratissimo nihil novare, quum pror- 
sus incertz sint conjecturz;. θραρέα 
πέστασεν omnes fere libri magno 
consensu exhibent. Opacc 'lurn. 
Vict. Ingeniose K. ὅταν δ᾽ αὖτ᾽ 
ἐπαλκὴ σ᾽ δρᾷ *, πρὸς τὸ φανεῖσθαί 
μοι καλῶς, pet ἀπέστασεν ἄχος, nisi 
quod nequeo intelligere quomodo 
ultimus iste versiculus *^bene re- 
spondeat" strophico θυμὸς ἔγκοτον 
στύγος. Vide ad Ag. 693. Mirum 
est, quemquam rei metric; peri- 
tum sibi persuasisse tam diversa 
congruere. Ingeniose etiam Peile, 
ὅταν δ᾽ αὖτ᾽ ἐπ᾿ ἀλκῆς θρασεῖα, πρὸς το 
φανεῖσθαί μοι καλῶς, pei. ἀπέστασεν 
δ᾽ ἄχος: sed magnopere vereor ut 
Greca significare possint quod ipse 
velit. 


10—2 
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, » 
ἀπέστασεν ἀχος 


πρὸς τὸ φανεῖσθαί μοι καλῶς. 


OP. 


, » , ΄σ , 
πσάθομεν axea σρος ye Tov T€KOMEV|OV 


[OS ἡ ἈΦ αν ͵ 3 , 
7L ὃ αν ειἰποντες TUXOIM€V ; 79 Tra«mepo 


ἀντ. ς΄. 
411 


, , A , » / 
πάρεστι σαίνειν; τὰ 9 οὔτι θέλγεται" 


, M [14 , 
λυκος "yap ὡστ 


»! , , 
ἀσαντος ἐκ ματρος 


ΧΟ. 


, », 
νόμοις ujXepuao T ptas 


» V » » 
ἔκοψα κομμὸν "Apiov: ἔν τε Κισσίας 


ὠμόφρων, 
E / 
ἐστι θυμὸς. 


aTp. €. 
416 


᾽ , , , ^—S 5 -—- 
απριγκτοπληκτα πολυπλάνητα δ᾽ ἣν ἰδεῖν 


ἐπασσυτεροτριβῆ τὰ χερὸς ὀρέγματα, 


ἄνωθεν, ἀνέκαθεν: κτύπω δ᾽ ἐπεῤῥόθει 


^ , ^N Y 
κροτητον aov και πανάθλιον κάρα. 420 


HA. 


410. 
lab; breves τί δ᾽ ἂν respondere 
videntur longae syllaba ποῖ in v. 
397. ἄχεα autem pro ἄχθεα e 
Schol. revocavit Lachmannus. 

419. Quam ex matre habemus 
indolem, ea non tam facile blandis 
verbis delinitur, et a proposito de- 
flectitur. 

415. 
νόμοισι λεμιστρίας, omissa litera ἡ; 
quam przeclaro acumine certissime 
restituit Herm. Hesych. ἰηλεμι- 
στρίας" θρηνητρίας, huc respiciens. 
πολεμιστρίας Turn. Vict. ex inepta 
correctione. "Api:ov Dind. Vide 
Herod. rm. 93. vir. 62, 66, ubi 
utraque scripturainvenitur. Quas- 
dam nationes lamentandi arte fuisse 
insignes patet ex Pers. 123. 953. 


τί δ᾽ εἰπόντες K., sed syl- 


Libri "Apeiov, εἴτε Κισσίας 


[ἰὠ,] ἰώ" δαΐα 


1055. ubi vide Gloss. Sensus totius 
| loci, de quo plus satis ab interpre- 
tibus disputatum est, ita breviter 
exponi potest. Ariorum et Cissio- 
rum more videre posses manuum 
mearum in plangendo porrectiones, 
ita ut crebris verberibus miserum 
caput sonaret percussum. Confer 
Theb. 850. ἄνωθεν desuper in 
caput inflictam manum significat : 
ἀνέκαθεν (vide ad Ag. 4.) sursum 
procul a corpore extentam.  Cete- 
rum codices habent ἀἄπριγκτοι πλη- 
krd πολύπλαγκτα nv, qua omnia 
certissime restituit Lachmannus.— 
Κισσίνας K. ut Pers. 193. quem hic 
nolim sequi. Ceterum vv. 415— 
420. choro, non Electrze, tribuen- 
dos vidit Müllerus. 
491. im iw contra metrum an- 


LN 


XOHQO9OPOI. 
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, ^ D , , ^ 
πάντολμε μάτερ, δαΐαις ἐν ἐκφοραῖς, 


» — » , 
ἄνευ πολιταν QVQXKT , 


» ^N , 
ἄνευ δὲ πενθημάτων 


ἔτλης ἀνοίμωκτον ἄνδρα θάψαι. 


^ ^ , » 
OP. τὸ πᾶν ἀτίμως ἔλεξας, οἴμοι: 


Ἁ , 5 
πατρὸς δ᾽ ἀτίμωσιν ρα τίσει, 


ej N , 
εκᾶτι μὲν δαιμόνων, 


e , ^ ^ 
ἕκατι δ᾽ ἀμάν χερῶν; 


»! 31105» M 7 2 , 
ἔπειτ ἐγὼ νοσφισας oXNotuav. 


ΗΛ. 


ἐμασχαλίσθη δ᾽ ἔθ᾽, ὡς τόσ᾽ εἰδῆς, 


430 


3 , 
ἄντ. fj. 


» ᾽ Lx , - , 
ἔπρασσε δ᾽ ἁπέρ ww, ὧδε θάπτει, 


μόρον κτίσαι μωμένα 


ἄφερτον αἰῶνι σῷ. 


, , , 3 , 
κλύεις πατρῴους δύας ἀτίμους. 


435 


,ὔ ^ , 2 N , 
XO. λέγεις πατρῷον μόρον" ἐγὼ δ᾽ ἀπεστάτουν, 


ἄτιμος, οὐδὲν ἀξία: 


tistrophicum est. Alterum seclusi, 
quo facto restat dochmius; sed 
deest syllaba in fine v. 441. 

4297. apa τίσει, Kk. T. A. nonne 
punietur, qua patrem meum ita 
dehonestaverit? Cf. Ag. 680. 

431. ἐμασχαλίσθη, obtruncatus 
est. Vide Interpp. ad Soph. El. 
444. et Gloss. in hunc locum.—«o« 
Toc. εἰδῃς K. ex depravatis codicum 
lectionibus. Vulgo τόδ΄. 

488. Vulgo κτεῖναι. Rob. θεῖναι. 
κτίσαι Stan]. cujus glossa fuisse vi- 
detur lectio Robortelliana. Schole- 
fieldius: *Dubitarepossisinter Rob. 
θεῖναι et Stanleii conjecturam κτί- 


[£vr. €. 


σαι. Quasi vero θεῖναι admitteret 
metrum, de quo vide ad Suppl. 687. 

435. δυσατίμους libb. Emen- 
davit Stanl. 

436. Vulgo Oresti tribuunt hzc 
verba: λέγεις πατρῷον μόρον, se- 
quentia autem Electra. Quo nihil 
infelicius exputari potuit. Nam 
quorsum diceret Orestes * Descri- 
bis patris mei necem?" Imo choro 
assignandi sunt vv. 436—440, re- 
liqui usque ad v. 446. Electrz. 
Vide autem ad Ag. 1921. Narras, 
inquit, ut dicis, πατρῴους vac: ego 
vero non interfui, ut nesciam rei 
veritatem. 
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m , » ^ ^ , 
μυχοῦ δ᾽ ddepkros, πολυσινοῦς κυνὸς δίκαν, 


ε 7 , /, 
ἑτοιμότερα γέλωτος ἀνέφερον λίβη, 


χαίρουσα πολύδακρυν γόον κεκρυμμένα. 


ΗΛ. 
δι 


440 


^ ΤΣ E / 3 ' , e: 5 
τοιαῦτ᾽ ἀκούων ἐν dpeciv γραῷῴον ἃ * 


» M! N 
(Q'T OV δὲ συν 


, ^ € ᾽ ^ , 
τέτραινε μῦθον ἡσύχῳ φρενῶν βασει. 


^ ' N « " 
τὰ μὲν γαρ οντως €X€t, 


Ἁ , , X 3 ^ ^ 
Τα ὃ αὐτος Οργᾳ μαθεῖν. 


445 


, , 3 “ , 7 
πρέπει δ᾽ ἀκάμπτῳ μένει καθήκειν. 


OP. σέ τοι λέγω, ξυγγενοῦ, πάτερ, φίλοις. 


ΗΛ. ἐγὼ δ᾽ ἐπιφθέγγομαι 


ΧΟ. στάσις δὲ πάγκοινος 


» 3 , M 
ἀκουσον ες (aos μολῶν, 


στρ. 0'. 
κεκλαυμένα. 

ἅδ᾽ ἐπιῤῥοθεῖ: 

450 


M N ^ M E , 
ξυν δὲ γενοῦ πρὸς ἐχθρούς. 


ΟΡ. " Apns " Apet ξυμβάλοι, Δίκα Δίκᾳ. 


498. πολυσίνου libri, quod cor- 
rexit Porsonus. Ab intima domo 
exclusa, tanquam essem improba 
canis, mecum silentio dolebam, 
dum extra penetralia versabar. 

439. ἀνέφερον, edebam, ut αἵμα- 
τος ἀναφορὰ Athen. xir. p. 439. 
Male K. debita reluli.—»xyaíipovca 
κεκρυμμένα, ἀσμένως κρύπτουσα, si 
sana lectio. χέουσα Dobrzus, κε- 
κρυμμένον Dind. 

442. συντέτραινε vulgo, sed cvv 
τέτραινε disjunctim libri et Schol. 
et rectius quidem, ut opinor. Verte, 
el. simul fac ut verbum aures per- 
meel, ila ut tacile in mentem pene- 


trare possit. Sed «cv Blomf. σοι 


avr. θ΄. 


Herm. quorum alterutrum verum 
videtur. 
445. 


» Li A en ^ τ M ^ 
εστιν. O πατῆρ ἐπιθυμεῖ καὶ τὰ Aovra 


E] ^ , ^ ^ - 35 
αντὸς op*ya μαθεῖν, τοῦτ 


΄ -^g s Ν 
γνῶναι, τοῦτ ἔστι τῆν τιμωρίαν, 





Schol. De verbo opya«w vide 
Thucyd. 1v. 108. Nem Cratylus, 
p. 5838. Sed placet conjectura 


quam probavit Dind. opua, quo- 
niam sepe confusa sunt ὁρμὴ et 
ὀργή. Vide ad Suppl. 183.—«a65- 
κειν, in arenam descendere. Trach. 
504. Eum. 998. 

448. κεκλαυμένα, flens, ut inf. 
718. Passive v. 674. 

459. Vulgo ξυμβαλλει. ξυμ- 

| βάλοι Pors..— ξυμβαλεῖ Pauw. K. 


F 
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HA. ἰὼ θεοὶ, κραίνετ᾽ ἐνδίκως ἐδίκας. Ὁ 


ΧΟ. τρόμος μ᾽ ὑφέρπει κλύουσαν εὐγμάτων. 


M 7 , ’ 
τὸ μορσιμον μένει πάλαι; 455 


εὐχομένοις δ᾽ ἂν ἔλθοι. 


») 


, 


LIA. 


2 * 
ω πόνος ἐγγενήῆς, 


, 
9'Tp. t. 


A , » 
καὶ παράμουσος ' Aras 


€ , , 
αἱἰματόεσσα πλαγα. 


3,5N 


SEN 


OP. 


ἰὼ δύο TOV ἄφερτα κήδη" 


»! 
δώμασιν ἔμμοτον 


400 


, » 
ἰὼ δυσκατάπαυστον ἄλγος. 


, , 
αντ. t. 


τὸ » , » 
τῶνδ᾽ ἀκος, οὐδ᾽ az ἀλλων 


» 2 3 E ^ 
ἔκτοθεν, ἀλλ᾽ ἀφ᾽ αὑτῶν 


δι duav ἔριν αἱματηρᾶν. 


465 


θεῶν ἐτῶν κατὰ γάς 00 ὕμνος. 


ΧΟ. ἀλλὰ κλύοντες, μάκαρες χθόνιοι, 


^ ^ , , ; 
τῆσδε κατευχῆς, πέμπετ᾽ ἀρωγὴν 


453. Desunt due syllabz, for- 
tasse τάδε, Hermannus ex con- 
jectura supplevit δίκας, quod prop- 
ter ὁμοιοτέλευτον in superiore versu 
minus placet, praesertim addito 
ἐνδίκως. 

455. Inconcinna et verbosa in- 
terpretatione hic, ut multis aliis 
locis, usus est Peile: «€ JVhat is to 
be, abideth of old, but as for men, 
by praying is the may for it to 
come." Cur, quaeso, tanta moles, 
tamque contorta oratio, cum sim- 
pliciter vertere possis, * destined 
vengeance has long been mailing, 
and mill come at our request." 

457. iw libri. 


, 
πόνος ἐγγενῆς, 


dolor domesticus. Sensus est: ho- 
rum malorum remedium domui 
inheret, nec aliunde petendum 
est, sed a nobismet ipsis, propter 
cruentam rixam, suscipiendum. 
Hoc est, horum malorum ultio 
pertinet ad Orestem, non per alium 
quemvis exigenda est. Libri au- 
tem ἑκὰς in v. 463. preter Med. 
qui ἄκος praebet, et αἰωμαναιρεῖν v. 
465. Perspexit K. AI in AI mu- 
tandum esse. ὦμεν pro ὠμὰν Peile. 
ἔριν e Schol. plane confirmatur: 
ἣν ἤρισε πρὸς TOV πατέρα. De 
medico vocabulo ἔμμοτον consulen- 
dum omnino Blomf. Gloss. 
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* , , Α , 
παισιν προφρονως ἐπι νικῆ. 


, ^ ^ 
OP. πάτερ, τρόποισιν οὐ τυραννικοῖς Üavov, 


410 


, x , ^ ^ , 
αἰτούμενός μοι δὸς κράτος τῶν σῶν δόμων. 


HA. 


, L4 /, » 
κἀγὼ, πάτερ, τοιάδε σον χρείαν ἔχω, 


φυγεῖν, μέγαν προσθεῖσαν Αἰγίσθῳ T popov.T 


ΟΡ. 


z , 25 2 δὲ M , ᾽ὃ , ; » 
κτιζοίατ᾽" εἰ δὲ μὴ, παρ᾽ εὐδείπνοις éaet 


οὕτω γὰρ ἄν σοι δαῖτες ἔννομοι βροτῶν 


415 


» , ^ 7 
ἄτιμος ἐμπύροισι κνισωτοὶς χθονὸς. 


ΗΛ. κε γα χοάς σοι τῆς ἐμῆς παγκληρίας 


» , , , , ὦ 
οἴσω πατρῴων ἐκ δόμων γαμηλίους 


πάντων δὲ πρῶτον τόνδε πρεσβεύσω τάφον. 


D 


OP. ὦ 
HA. ὦ 


- » ΖΡ 5 , ^ , 
eai, ἄνες μοι πατέρ᾽ ἐποπτεῦσαι μαχην. 480 


Περσέφασσα, δὸς δ᾽ ἔτ᾽ εὔμορφον κράτος. 


ΟΡ. μέμνησο λούτρων, οἷς ἐνοσφίσθης, πάτερ. 


ΗΛ. 


460. νίκην libri. Confusa sunt 
νίκην et νίκῃ v. 853. 

471. αἰτούμενος, rogatus, Pind. 
Isth. vir. 5. Theocr. x1v. 63. airov- 
μένῳ vulgo, contra optimos libros. 

475. 


vulgo. 


ποιαάδε optimi libb. vo:«vàe 
Sed illud satis aptum est : 
ego, qug sum femina. Ego etiam, 
inquit, habeo qua a te petam. Ce- 
terum deest μόρον in codd. et in 
Turn. Vict. ex conjectura tantum 
additum videtur. 

476. Libri ἐν πυροῖσι, pro quo 
Dindorfius rescribi jubet ἐμπύροισι 
ex Canteri conjectura. 
etiam. Dobraus, Adv. rr. p. 27. 
evóevrva erant silicernia. Hesych. 


*, , 
εμπυροισι 


, , , A Li ^ 
θυσία τις ᾿Αθηήνῃσι...... καὶ αἱ τοῖς 


- , , NEA L4 
νεκροῖς επιφερόομεναι o7 0vOat, ἡγουν 








μέμνησο δ᾽ ἀμφίβληστρον ὡς ἐκαίνισαν. 


χοαί. Ceterum sensus est: dum 
publice peraguntur sacrificia in 
honorem mortuorum, rentionem 
tui non facient; quod solemne erat 
in tali re, Vide ad Suppl. 266. 
εὔδειπνοι de ipsis mortuis accipit 
Linwood, jungens ἄτιμος ἐμπύροισι. 

481. Libri δὸς δέ τ᾽, quod frus- 
tra tuentur K. et Peile. Melius 
Herm. δὸς δέ y. Vide ad Ag. 944. 
δος δ᾽ 

483. καινίζειν ἀμφίβληστρον ut 
καίνισον ζυγὸν Ag. 1038. καινίζειν 
εὐχὰς Troad. 889. Memento quam 
novo et insolito more cassibus (h. e. 
vestimentis) in te usi sint. Confer 


ἔτ᾽ ex mea conjectura est. 


Ag. 1353.—mé0av ἀχαλκευτοι, no- 
tum oxymoron, ut κῦμα χερσαῖον 


Theb. 64. 
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OP. πέδαις δ᾽ ἀχαλκεύτοις ἐθηρεύθης, πάτερ. 


ΗΛ. αἰσχρῶς τε βουλευτοῖσιν ἐν καλύμμασιν. 48 


ΟΡ. ἄρ᾽ ἐξεγείρει τοῖσδ᾽ ὀνείδεσιν, πάτερ; 


HA. ἀρ᾽ ὀρθὸν αἴρεις φίλτατον τὸ σὸν κάρα; 


ΟΡ. ἤτοι Δίκην ἴαλλε σύμμαχον φίλοις, 


ἢ τὰς ὁμοίας ἀντίδος βλάβας λαβεῖν, 


» 3 , ^ , 
εἰπερ κρατηθείς γ᾽ ἀντινικῆσαι θέλεις. 490 


A ^ E »! , ^ , 
HA. καὶ τῆσδ᾽ ἄκουσον λοισθίου βοῆς, πάτερ. 


» ^ A , 2 
ἰδὼν νεοσσοὺς τούσδ 


ἐφημένους τάφῳ, 


» ^ ", , e ^ , 
OLK'T €LO€ θῆλυν αρσέενος e ομου γονον" 


καὶ μὴ ᾿ξαλείψης σπέρμα Πελοπιδῶν τόδε. 


t N E] , , - 
οὕτω γαρ οὐ τέθνηκας, οὐδέ περ θανών. 495 


παῖδες γὰρ ἀνδρὶ κληδόνες σωτήριοι 


θανόντι: φελλοὶὲ δ᾽ ὡς, ἄγουσι δίκτυον, 


488. Schol. ἢ τὴν δίκην συμμα- 


^ Ἂν in , , ^ , ^ 
Xovcav μιν ΚΑΤ αὐτῶν πέμψον, 1] 


σὺ κόλασον avTovs.—Pro βλαβας 


reponendum videtur cum Cant. 


et Musgr. Aafjac, quia citat Suidas | 


ut proverbium 'Ojoíae λαβᾶς, et 


proximus versus metaphoram habet | 


a palestra desumptam. 

493. Putabant veteres, quod 
monuit K., filios potissimum a 
patre, filias a matre gigni. Est 
igitur γόνος ἄρσενος is fetus qui a 
mare potius quam e femina pro- 
venit, et idem valet atque ἄρσην 
γόνος. 

496. Pro κληδόνες vide an re- 
ponendum xAgóovos. 

407. λίνον Rob. ceteri λίνον. 
Aívov κλωστήρα laudatur etiam ex 


Eurip. ap. Polluc. vir. 31. Struc- | 


tura, quam mirum est non intel- 
lexisse interpretes, ita se habet: 
σωζοντες ἐκ βυθοῦ τὸν ἐν βυθῷ κλω- 
cT5p«, servantes a fundo linum, 
quod aliter, sc. suberibus non 
affixis, in fundo mergeretur. Sic 
dicunt Graeci οἱ ἐκ τῆς πόλεως 
ἔφευγον, pro οἱ ἐν τῇ πόλει ἔφευγον 
ἐκ τῆς πόλεως. Locus simillimus 
est Theocr. vr. 18. καὶ τὸν ἀπὸ 
γραμμᾶς κινεῖ λίθον. Lycophron 
V. 484. καὶ vOv ἐκ βόθρου σπάσει 
βῶλον. Fallitur Peile, qui vertit 
the flaxen thread that evolves itself 
| from the bottom of the mater. 
De sententia contulerunt interpp. 
Pind. Pyth. 11. 79. ἅτε yap eiva- 


, , , ^ - t , 
Auov πόνον οχοίσας βαθὺ σκευᾶς ἐτέ- 





1 , , ^ ^ t ' 
| pac, a [Jar Tia 706 εἰμι, φελλὸς ὡς ὑπὲρ 


" . 
€pkos, αλμας. 


AIZXYAOY 


τὸν ἐκ βυθοῦ κλωστῆρα σώζοντες λίνου. 


» , ε A m AN , , ὦ ἡ 
dkov" ὑπὲρ σοῦ τοιάδ᾽ ἐστ᾽ ὀδύρματα" 


, Y N , , 
αὐτὸς δὲ σώζει τόνδε τιμήσας λόγον. 


ΧΟ 


δ00 


' M 3 ^ , , E , / 
καὶ μὴν ἀμεμφῆ τόνδ᾽ ἐτείνατον Xoyov, 


, / - B , 
τίμημα τύμβου τῆς ἀνοιμώκτου τύχης" 


τὰ δ᾽ ἀλλ᾽, ἐπειδὴ δρᾷν κατώρθωσαι φρενὶ, 


»! » »! / Y 
ἔρδοις àv ἤδη, δαίμονος πειρώμενος. 


OF. 


ἔσται: πυθέσθαι δ᾽ οὐδέν ἐστ᾽ ἔξω δρόμου, 


505 


, M » 3 , , 
πόθεν χοὰς ἔπεμψεν; ἐκ τίνος λόγου 


, » , , 
μεθύστερον τιμῶσ᾽ ἀνήκεστον παθος; 


θανόντι δ᾽, οὐ φρονοῦντι, δειλαία χάρις 


, , , 3 »! 5 ΩΝ 3 , , 
ezeuTEeT' οὐκ ἐχοιμ ἂν εἰκασαι τόδε" 


A^ , , 3 M ^ 
τὰ δῶρα μείω δ᾽ ἐστὶ τῆς 
N , 2 
τὰ πάντα γάρ τις ἐκχέας 


eX , € , I GENE 
ἑνὸς, μάτην ὁ μόχθος: ὧδ 


ἁμαρτίας" 510 
ἀνθ᾽ αἵματος 


D4 , 
ἔχει λόγος. 


θέλοντι δ᾽, εἴπερ οἶσθ᾽, ἐμοὶ φράσον τάδε. 


ΧΟ. 


501. 


Ἁ , 
TOV λογον. 


Libri ἀμόμφητον δέ τινα 


, ^ , δ᾽ 3 , 
aeu TOvÓ ετείνατον 


Aoyov Herm. qui hos versus choro | 


restituit. Sensus est: recte hoc 
dixistis, indeplorati sepulchri com- 
pensationem. Confer v. 425. ἔτλης 
ἀνοίμωκτον ἄνδρα θάψαι. 

505. ἔξω δρόμου, Angl. out of 
ihe way. Infra 1011. Prom. 902. 

506. Quibus causis inducta ut 
sero nimis honore prosequeretur 
calamitatem  immedicabilem, sc. 
virum a seipsa interfectum.  Per- 
git: mortuo enim, quum jam ne- 
quiret eo honore laetari, misella 
mittebatur gratia. "Talem agendi 





595 76 / ^ , ῇ , 
οἶδ᾽, ὦ τέκνον: παρῆ γαρ᾽ ἔκ τ᾽ ὀνειράτων 


rationem intelligere equidem non 
possum (Anglice, 7 nom not what 
to make of this) : sed certe munera 
non compensant crimen: nam si 
cuncta offeras, unius vitze pretium 
non adaequabis. Vulgo autem le- 
gitur οὐκ ἔχοιμ᾽ ἂν εἰκάσαι rade τὰ 
δώρα, μείω 9, k. T. A. Et sic quidem 
Herod. rv. 132. Πέρσαι οὕτω τὰ 
δῶρα εἴκαζον. Sed τόδε Med. Rob. 
et sic K. Peile. 

51l. ἐκχέας, nominativus pen- 
Sic Theb. 678. ἀνδροῖν δ᾽ 


Li , , τον (9A 
ομαιμοιν θάνατος ὠὸ αυτόκτονος, 


dens. 


, " ^ - - e. 
οὐκ ἔστι γῆρας Tovóe TOV pua- 


cia TOS, 
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καὶ νυκτιπλάγκτων δειμάτων πεπαλμένη 515 
» , , 
χοὰς ἔπεμψε τάσδε δύσθεος γυνή. 
ὯΝ » [24 3 , - 
ΟΡ. ἢ καὶ πέπυσθε τοὔναρ, ὥστ᾽ ὀρθώς φράσαι; 
ΧΟ. τεκεῖν δράκοντ᾽ ἔδοξεν, ὡς αὐτὴ λέγει. 
^ ^ ^ , 
OP. kai ποῖ τελευτᾷ kai καρανοῦται λόγος; 
ΧΟ. ἐν σπαργάνοισι παιδὸς ὁρμίσαι δίκην. 520 
^ A 
OP. τίνος βορᾶς χρήζοντα, νεογενὲς δάκος ; 
ΧΟ. αὐτὴ προσέσχε μαζὸν ἐν τὠνείρατι. 
ΟΡ. καὶ πῶς ἄτρωτον οὖθαρ ἦν ὑπὸ στυγός; 
ε 3 5 , t 
XO. ὥστ᾽ ἐν γάλακτι θρόμβον αἵματος σπάσαι. 
2 , / 
OP. οὔτοι μάταιον ἀνδρὸς ὄψανον πέλει. 525 
XO. ἡ δ᾽ ἐξ ὕπνου κέκραγεν ἐπτοημένη. 


πολλοὶ δ᾽ ἀνῆθον, ἐκτυφλωθέντες σκότῳ, 


λαμπτῆρες ἐν δόμοισι, δεσποίνης χάριν" 


7 E , , 
πέμπει τ᾿ ἔπειτα τάσδε κηδείους χοᾶς, 


420. Videbatur sibi id mon- 
strum, tanquam puerum, posuisse 
in fasciis. cpuíca: libri omnes. 
ὁρμῆσαι Pors. Perpetuo quidem 
confunduntur in MSS. literz : et 
5; Sed opuí(ew, activo sensu, hic 
satis apte dicitur. Hesychius au- 
tem: δρμισον" ἀνάπαυσον. 

521. 
tem ? 
sibi visa est. 


Cujusnam cibi appeten- 
Ipsa mammam admovere 
Responsum igitur 
valet, lactis appetentem. τινὸς vulg. 
et Scholef. quod tamen vereor ut 
stare possit initio versus. 

593. Libri ov χάριν, vel ovx áp 
ἦν. οὖθαρ Pauwius ex Hesychio: 
οὖθαρ: τῶν ζώων TO κατα τοὺς 
μαστούς.---οὔθατα " μαστοί. Confer 


Theocr. viri. 42. 69.  Teleclides 


ap. Meineke r1—I. P- 369. ὡς οὖσα 
θήλυς εἰκότως οὖθαρ φέρω. 

594. (Non erat illesum, sed 
lesum); ita ut cum lacte sangui- 
nem duceret infans. Confer om- 
nino Ag. 1182. 

595. Sensus: Minime vanum 
est hoc somnium, quod quidem 
hominis est, sub specie bestiz. 
Hoc est: sentio sub hac imagine 
portendi Orestem, qui matris pec- 
tus vulneraturus est. « Corruptum 
est ἀνδρός. DrzNwD. cui hic fidem 
non habeo. 

596. κέκραγεν, clamat, Rob. Vict. 
Ceteri κέκλαγεν, quod servavit K. 

597. Libri ἀνῆλθον, sed Schol. 
ἀνέλαμψαν.  Ajac. 285. λαμπτῆρες 


, L4 , ^ 
οὐκ ἔτ᾽ nov. 


» - , , , 
aKOS τομαῖον ἐλπίσασα πηματων. 


ΘΡ. 
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ἀλλ᾽ εὔχομαι γῆ τῆδε, kai πατρὸς τάφω, 


» [d — Ὁ 3 
τοὔνειρον εἶναι τοῦτ᾽ ἐμοὶ τελεσφόρον. 


, , , e , »! 
κρίνω δέ TOL νιν ὥστε συγκοόλλως Exe: 


᾽ Y ' LOT ^ 3 , , ' 
εἰ yap TOV αὐτὸν χώρον ἐκλείπων εμοι 


e » , e , 
οὕφις ἔπειτα σπαργάνοις ὡπλίζετο, 


235 


^ 3 / , 3. ἫΝ 
kai μαστὸν ἀμφέχασκ᾽ ἐμὸν θρεπτήριον, 


θρόμβῳ δ᾽ ἔμιξεν αἵματος φίλον γάλα, 


ε , , M 7 σῷ» 5 , , 
ἡ 9 ἀμφὶ τάρβει τῷδ᾽ ἐπώμωξεν παθει, 


δεῖ τοί νιν, ὡς ἔθρεψεν ἔκπαγλον τέρας, 


θανεῖν βιαίως: ἐκδρακοντωθεὶς δ᾽ ἐγὼ 
ρ E e 


540 


DA , ! / 
κτείνω νιν, ὡς τοὔνειρον ἐννέπει τόδε. 


τερασκόπον δὲ τῶνδέ σ᾽ αἱροῦμαι πέρι. 


XO. 


γένοιτο δ᾽ οὕτως. τἄλλα δ᾽ ἐξηγοῦ φίλοις, 


, 3 ^ M M , ^ , 
τούσδ᾽ ἕν τι ποιεῖν, TOUS δὲ pu τι δρᾷν λέγων. 


OP. 


€ ^ € σι s , N /, » 
ἁπλοῦς ὃ μῦθος: τήνδε μὲν στείχειν ἔσω" 


ὅ45 


, ^ Ἃ , , , E] , 
αἰνῶ δὲ κρύπτειν τάσδε συνθήκας ἐμας" 


[1 »^ , , » , 
ὡς ἂν δόλῳ κτείναντες ἄνδρα τίμιον, 


535. Versus mire in libris cor- 
ruptus. Optimi praebent οὐφεῖσε 
πᾶσα σπαργάνη πλείζετο. ὁ πλεί- 
(ero Guelph. o-Aí(evo Aldina. 
Proxime his vestigiis insistit. K. 
qui dedit οὕφις ἐπ᾿ ἀμὰ σπάργαν᾽ 
ἠδ᾽ ὅπλ᾽ ἵζετο. (De accusativo con- 
ferri potest Arist. Ran. 682.) Sed 
nequeo credere hoc ab JEschylo 
profectum, quare malui sequi Peile, 
quanquam parum fidenter. 

538. Libri ἀμφιταρβιτώδ᾽, quod 
correxit Pors. Sic περὶ τάρβει 
Pers. 692. Supra 32. περὶ δείματι 
Pind. Pyth. v. 77. 





539. Intellige, εἷς βιαίως &0pe- 
εν, θανεῖν βιαίως. Confer infra 
965. 

541. 
sus est: éyw ἔσομαι ὁ κτείνων ww. 
Cf. Eur. Ion. 1019. 

544 Videtur scripsisse τοὺς μέν 
τι ποιεῖν, quod conjecit Stanl. 


k«reva T urn. Vict. sed sen- 


546. Hsc mea pacta vobiscum 
inita hortor vos ut tacenda curetis. 
αἰνῶ ut Suppl. 125; 

547. Explicant: δόλῳ τε καὶ ἐν 
ταὐτῷ βρόχῳ ληφθῶσιν. Quod ferri 
quidem potest. Vide tamen ne 
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-— 


δόλῳ τε kal ληφθῶσιν ἐν ταυτῷ βρόχῳ 


θανόντες, ἣ καὶ Λοξίας ἐφήμισεν, 


ἄναξ ᾿Απόλλων, μάντις ἀψευδὴς τὸ πρίν. 


[51 
ὧι 
c 


, A 3 N ^ , » 
ξένῳ γὰρ εἰκῶς, παντελῆ σάγην ἔχων, 


ἥξω ξὺν ἀνδρὶ τῷδ᾽ ἐφ᾽ ἑρκείους πύλας 


Πυλάδη, ξένος τε καὶ δορύξενος δόμων. 


ἄμφω δὲ φωνὴν ἥσομεν Παρνησσίδα, 


γλώσσης αἀὐτὴν Φωκίδος μιμουμένω. 


σι 
ex 
e 


καὶ δὴ θυρωρῶν οὔτις ἂν φαιδρᾷ φρενὲ 


, 5 , M ^ , ^ 
δέξαιτ᾽, ἐπειδὴ δαιμονᾷ δόμος κακοῖς 


CS / ef , , 3 
μενοῦμεν οὕτως, ὡστ᾽ ἐπεικάζειν τινα 


L4 , M 7 3 /, 
δόμοις παραστείχοντα, kai τάδ᾽ ἐννέπειν: 


, A , N e 7 , Ἢ 
Tt δὴ πυλησι TOV ἱκετὴν ἀπείργετε, 


' structura sit ut Ag. 98.sc. κτείναντες, 
ληφθώσίν τε. 
aliquando copulat participium cum 
verbo, et valet fere εἶτα, facile su- 
peradditur «ai, etiam, ut interdum 
legitur καὶ εἶτα. Confer Arist. Ly- 


Ξ : » 
sistr. 560. ὅταν ασπίὸ ἔχων καὶ 


Nam si particula τε 


Γοργόνα τις kaT' ὠνῆται κορακίνους. 
Nub. 694. 


- 5 ^ » , 
βόλος τῆτες ἱερομνημονεῖν, κἀπειθ 


ἀνθ᾽ dv λαχὼν Ὑπέρ- 


ὑφ᾽ ἡμῶν τῶν θεῶν τὸν στέφανον 
ἀφῃρέθη. Hanc veram rationem 
esse explicandi notissimi versus, 
Hom. Il. x. 224. 
μένω, καί τε πρὸ ὃ τοῦ ἐνόησεν, mihi 
persuasum habeo; nam quod Her- 
mannus, Opusc. rv. p. 11. τε η- 
mirum vertit, fere ut ἴσως vel vov, 
id sane vix credibile videtur. 

55s cay, 
περιβολὴν ἔχων ξένου. οῃ. Cf. v. 
662. 


, ἈΦΕῚΣ, 
συν τε ὃν ερχο- 


παντελῆ τελείαν 





560 


554. οἴσομεν libri optimi, quos 
sequuntur K.et Peile. Sed solem- 
nis locutio est ἱέναι φθογγὴν vel 
yXeccav, nec multum ad rem facit 
γλώσσαν εὔφημον φέρειν ν. γος ἘΠ 
confusa sunt ἐποίσειν οἰ ἐπήσειν Eum. 
780. συνοίσειν et συνήσειν Plat. Pro- 
tag. p. 325. fin. Ceterum ZJEolica 
lingua cum non utitur Orestes in 
ficta sua narratione, inf. 661. seqq. 
putandum est aut eam ab Atticistis 
jamdudum depravatam esse, aut 
γλώσσαν hic de aspera et inculta 
pronuntiatione potius quam de dia- 
lecto intelligendum. 

556. Fac autem nemo nos lu- 
benter exceperit, propterea quod 
mala fortuna utatur domus.  Con- 
fert K. Alcest. 556. cet. De καὶ δὴ 
confer Eum. 854. 

560. πύλῃσι dativus est, quem 
vocant, instrumenti, sc. cur clausa 
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Αἴγισθος εἴπερ οἶδεν ἔνδημος παρὼν ; 


3 , Cy , ^ e ^ 
εἰ δ᾽ οὖν ἀμείψω βαλὸν ἕρκειον πυλῶν, 


, ^ , ε , 8 
κἀκεῖνον ἐν θρόνοισιν εὑρήσω πατρὸς, 


» M * » f / M , 
7] καὶ μολων ἐπειτὰ μοι κατὰ στομα 


ἐρεῖ, σάφ᾽ ἴσθι, καὶ κατ᾽ ὀφθαλμοὺς βαλεῖ, 565 


A ^ ^ , εἶ 
πρὶν αὐτὸν εἰπεῖν, Ποδαπὸς ὁ £évos; νεκρὸν 


θήσω, ποδώκει περιβαλὼν χαλκεύματι. 


, 21 y M , « 
φόνου δ᾽ Ἐρινὺς οὐχ ὑπεσπανισμένη 


e , 
ἄκρατον αἷμα πίεται; 


/ / 
"TOUT aV 7TOO LV. 


^ 74 ^N ^ /, E » σι 
νῦν οὖν συ μὲν φύλασσε ταν οἴκῳ καλώς, 510 


ε , , , 
ὅπως ἂν ἀρτίκολλα συμβαίνῃ τάδε" 


t^ 3 ^ ^ DA , 
ὑμῖν δ᾽ ἐπαινῶ γλῶσσαν εὐφημον φερειν, 


[σιγᾷν θ᾽ ὅπου δεῖ, καὶ λέγειν τὰ καίρια. 


» , ΄σ , ^ 
τὰ δ᾽ ἄλλα τούτῳ δεῦρ᾽ ἐποπτεῦσαι λέγω, 


Sic 


» ^? , , 
ἥν ὃ αποκλείῃ 


janua arcetis supplicem ? 
Arist. Eccles. 420. 
τῇ θύρᾳ. Vesp. 775. Sallust. Cat. 
28. janua prohibiti. De particulis | 
εἰ δ᾽ οὖν vide ad Ag. 1009. 

565. De βαλεῖ, sc. ἑαυτόν, vide | 
ad Ag. 1143. κατὰ ut Antig. 760. 

567. περιβαλὼν dicit pro παίσας, 
quia metaphoram mutuatur a reti- 
bus, quibus circumdatis quis im- 
plicatur. Cf. v. 484. Ineleganter 
et parum accurate Peile: *Aaving 
mhisked about him  mith nimble 
meapon." Verbum venatorium esse 
περιβαλεῖν notavit Dobreus, Adv. 
1I. p. 235. 

569. 
lum post Agamemnonem 7Egisthus, | 
sed tertia etiam interficietur, nempe | 
Clytemnestra. Vide ad Ag. 1357. 





τρίτην πόσιν, 1.6. non So- | 
| 


570. σὺ οὖν vel cv δ᾽ οὖν libri. 
συνοῦν Med. prima manu. Error 


ortus ex solemni confusione parti- 


cularum οὖν, cvv, et νῦν. Vide ad 
Eum. 537. Suppl. 19. 
573. Hunc versum adscititium 


esse recte monuerunt Dind. Praef. 
ad Poet. Scen. p. x. et Vir doctus 
in Phil. Mus. Cant. Vol. τι. p. 470. 
Citat enim Aulus Gellius xir. 18. 


| tanquam ex Prometheo Ignifero; et 


profecto hoc loco parum facit ad 
sententiam. 

5T14. τούτῳ, sc. Pyladi. Alu 
tamen ad statuam Apollinis potius 
hoc dictum volunt. Difficile est 
dijudicare; sed ὀρθώσαντι, quum 
hactenus certamen mihi direxerit, ad 
priorem facilius refertur quam si 
intelligere malis ἐποπτεῦσαι καὶ ὁρ- 
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ξιφηφόρους ἀγῶνας ὀρθωσαντί μοι. 515 


XO. πολλὰ μὲν γᾶ τρέφει δεινὰ δειμάτων ἄχη, στρ. d. 


, » , / , 
ποντιαὶ τ᾿ ἀγκαλαι κνωδάλων 


, / ^ 
& ἀνταίων βροτοῖσι 


7 , 
T AáÜ0ovav βλάπτουσι καὶ πεδαίχμιοι 


980 


λαμπάδες reóaopor 


7 M , , , , , 
πτανὰ T€ kai πεδοβάμονά κ᾽ ἀνεμοέντων 


, /, , , 
αἰγίδων paca κότον. 


ἀλλ᾽ ὑπέρτολμον ἀνδρὸς φρόνημα τίς λέγοι, v.d. 


1 [o ' ΄ 
καὶ γυναικὼν φρεσίν τλαμονων 


θῶσαι. Hocequidem certum habeo, | 


ὀρθοῦν neque proponere nec cffici- 
endum imponere valere posse. 

5717. Libri δεινὰ καὶ δειμάτων. 
καὶ ob metrum alii preponunt, ἀν 
supplentes in antistrophico v. 585. 
Sed rectius excrevit Heathius. 

580. βλαστοῦσι libri omnes. 
βλάπτουσι Butl. Dind. quod pre- 
gresse sententie unice convenit. 
Sunt qui vulgatum defendant. Mi- 
hi videtur longe ineptissimum. 

581. πεδάμαροι ΠΥ]. Sed Schol. 
explicat πέδουροι, tanquam a πεδά- 
opo. contractum, et Hesych. πέδου- 
pos* μετέωρος. Ut παρήορος Prom. 
911. ἀπήορος Pind. Pyth. vin. 
124. sic μετήορος suspensus ab ἀείρω 
vel αἰωρέω profluxit. πεδάμεροι, 
i. e. μεθήμεροι, legisse videtur alius 
Schol. qui explicat (male quidem) 
' καθημεριναί. Confer ὑπερήμερος. me- 
δάμεροι ab ἀμαρύσσειν deducit K., 
sed valde dubia videtur producta 


litera ἃ. Sicule voces et πεδαίχ- 
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pio: et 7eóaopo: habentur. Vide 
Theatre of the Greeks, p. 64. Sen- 
sus est: Sunt etiam suspensz in 
medio aere, (sc. inter ccelum et 
terram, μεταίχμιοι,) flammee, 1. 6. 
scintillantes comete, fulgura, et 
czetera hujusmodi phaenomena, quae 
item nocent hominibus. 

582. Et tempestatum etiam 
furorem describere possint volucres 
et terrestres ferz ; sc. dicere pos- 
sunt se expertas esse. Vulgatam 
scripturam κανεμοέντων pro κεν ἤνε- 
μοέντων ausus sum accipere; quum 
nihil videam quominus particulam 
κεν, etiam Pindaro usitatissimam, 
in Choricis usurpare potuerit /Es- 
chylus. κανεμόεντ᾽ àv Blomf. qui 
locum aliter interpungit. Durum 
est ἠνεμοέντων pro ἠνεμοέσσων, sed 
vide Ag. 545. δρόσοι τιθέντες, quan- 
quam alia fortasse ratio est mascu- 
lini generis participii, ut Plat. The- 
eetet. p. 153. B. κινήσεων ὄντων, ubi 
vide Stallb. Cf. Matth. $ 436. 2. 
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ΑἸΣΧΎΛΟΥ 


7 » 
παντοόλμους ερωτας; 


» » , ΄ 
ἔρωτας ἄταισι συννόμους βροτῶν; 


ξυζύγους δ᾽ ὁμαυλίας 


^ , , » ^ 
θηλυκρατῆς ἀπέρωτος ἔρως παρανικᾳ 


ὅ90 


κνωδάλων τε καὶ βροτῶν. 


᾽ e , 
ἴστω δ᾽ ὅστις οὐχ ὑποπτέρως 


, IN δ N 
φροντίσιν Oaeis, rav d παιδολυ- 


hy , M , 
uas τάλαινα Θεστιᾶς μήσατο 


πυρδαῆ τινα πρόνοια v, 


καταίθουσα παιδὸς δάφοινον 


M « 3 3 M 
δαλὸν ἥλικ᾽, ἐπεὶ μολων 


587. Libri καὶ παντόλμους ἔρω- 
τας ἄταισι, κι T.À. Quae scriptura 
versui antistrophico plane repug- 
nat. Preclara est emendatio quam 
excogitavit K., recepit Peile: nam 
geminata voce ἔρωτας cum magno- 
pere juvatur sententia, tum ad 
amussim restituitur metrum. 

589. **Ommes autem conjugales 
consociationes tum bestiarum tum 
hominum male vincit amor nefas- 
tus feminis imperans." ScHoLEr. 
ἀπέρωτος ἔρως dicitur ut ἀβίωτος 
βίος, γάμος ἄγαμος, cet. 

59029. Libri ὑπόπτερος, preter 
Turn. Vict. qui ὑποπτέροις przbent. 
Unice verum esse ὑποπτέρως mihi 
persuasum est, et sic legisse Scho- 
liastam arbitror, qui adnotavit: o 
μὴ κοῦφος, ἀλλ᾽ ἀληθῶς μαθεῖν θέλων. 
Corrigendum videtur κούφως. Et 
hic et alius grammaticus conjunx- 
erunt φροντίσιν δαείς: ὁ παιδευθεὶς 


, Lj , [I , ? 
οὐχ ὑποπτέροις (ὑποπτέρως P) $pov- 


τίσιν. Hesych. δαείς" μαθων. Verte 
igitur, sciat, qui non leviter doctus 
est, sc. non futili doctrina imbutus. 
5904. Metrum hujus versus 
dochmiacum esse potest: sed anti- 
strophicus (v. 604.) vix in eum nu- 
merum cadit. Transponendo hic 
δαεὶς φροντίσιν, llic Σκύλλαν φοινίαν, 
recte decurreret uterque versus. 
Sed debet potius esse cretico- 
trochaicus. — παιδολυμας, jubente 
Dind., pro παιδολύμας dubitanter 
reposui.—cav...... τινα pro ἥντινα 
poni videtur. Ceterum fabula ita 
se habet.  Althea, Thestii filia, 
quum insignem filium enixa esset 
Meleagrum, praedixit Atropos esse 
in fatis ut non prius moreretur 
puer, quam combustus esset titio, 
qui tunc super foco cremebatur. 
Quibus auditis, abreptum ex igne 
titionem seposuit Althaa; postea 
autem filio irata cum foco rursus 
injecisset, is repente mortuus est. 


a 
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ματρόθεν κελάδησεν, 


ξύμμετρόν τε διαὶ βίου 


600 


μοιρόκραντον és ápap. 


, ^ , ΄ 
ἄλλαν δεῖ τιν᾽ ἐν λόγοις στυγεῖν, 


avr. 5. 


QUT ^ e 
φοινίαν Σκύλλαν, ἅτ᾽ ἐχθρῶν ὕπαι 


φώτ᾽ ἀπώλεσεν φίλον, Κρητικοῖς 


605 


[14 
χρυσεοδμήτοισιν ὅρμοις 
πιθήσασα, δώροισι Μίνω, 
^ 3 ^ 
Νῖσον ἀθανάτας τριχὸς 


νοσφίσασ᾽ ἀπροβούλως 


, ᾽ ε /, ef 
πνέονθ᾽ «a κυνόφρων ὕπνῳ" 


κιγχάνει δέ νιν Ἑ μῆς. 


507. καταίθουσα Canterus. xai- 
'Bovca libri. δαφοινὸς dicitur titio, 
ut videtur, propter fulvum colorem, 
Angl. gloming, metaphorice a telo, 
cujus cuspis sanguine rubet. Alii 
lethalem intelligunt, quod minime 
probandum. — ἡλιξ, equalis, quia 
simul cum MMeleagro consumptus 
est ; *ex eo tempore, quo natus erat 
Meleager, equum vite spatium 
emensus.—i.« pro διὰ Canterus 
ob metrum. 

602. ἀλλὰ δεῖ Turn. Ceteri δή. 
ἄλλαν Pauwius. Scylla, Nisi filia, 
ardebat Minoa Regem, quum ille 
Nisiregnum, Megara urbem,summa 
vi obsideret. Ceterum purpuream 
comam habebat Nisus, qua servata 
inexpugnabilis erat, excisa autem 
capi potuit. Eam igitur clam to- 
tondit Scylla dum dormiebat pater, 
Cretico monili corrupta, vel, ut 
quidam narrant, pacta Minois 


11 











nuptias; quarum cum post captam 
urbem non esset potita, sese inter- 
emit. Vide Grote, Hist. Gr. 1. p. 
3029. Virg. Georg. τ. 405. Propert. 
III. 19. 21. Apollodor. 111. 15. 8. 

604. ὕπαι in ὕπερ mutatum vo- 
lunt. Sed sensus esse potest: quae 
patrem interemit hostibus; quse 
hostibus usa est ad patrem inter- 
imendum: nisi mavis interpretari, 
qua ab hostibus persuasa est ut 
patrem perderet. 


607. πιθήσασα Abresch. Libri 
veio aca. 

011. κιγχάνει Pors. Dind. pro 
κιχάνει, propter metrum. — Sepe 
confuse sunt hse forme: vide 
Monk ad Hippol. 1442. Dubita- 


tur autem quorsum pertineat VIV, 
Scholiastes ad Nisum refert: alii 
rectius ad Scyllam, quam Hermes 
o πομπαῖος deduxerit ad inferos. 
Respici etiam deum ut lucrorum 
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3 1 3 , 3 4 
ἐπεὶ δ᾽ ἐπεμνησάμην ἀμειλίχων στρ: 'y. 
/ 7 M A , 
πόνων, ἀκαίρως δὲ, δυσφιλὲς γαμή- 
, , 
λευμ᾽, ἀπεύχετον δόμοις, 
/ ἥξω 
γυναικοβούυλους τε μήτιδας φρενῶν 615 
$5. , A , 
ἐπ᾽ ἀνδρὶ cevxeo opo, 
3 1g , A , 3 , ᾽ 
{ἐπ᾽ ἀνδρὲ δήοις ἐπεικότως ἔβαν. 
, , in) ε , , 
Tio δ᾽ ἀθέρμαντον ἑστίαν δόμων, 
γυναικείαν ἄτολμον αἰχμᾶν. 
^ ἃ , Y , , , 
κακῶν δὲ πρεσβεύεται τὸ Λήμνιον ἀντ. "y. 
7 ΄ ἣ 7 
λόγῳ, γοάται δὲ δήποθεν κατά- 621 
4 
»! 
TTUGTOV. εἴκασεν δέ τις 


A ^ 5 , / 
TO δεινὸν αὖ Λημνίοισι πήμασιν. 


praesidem, quia pretio corrupta sit | 30. cf. Hippol. 841. 1371. Pind. Ol. 
Scylla, non absurde putat Schüt- | rr. ad fin. Depravatum est sine 


zius. 
612. 


dubio ἐπ᾽ ἀνδρὶ δήοις, ac probabile 
Sequentis loci sententia | est ἐπ᾽ ἀνδρὶ a praecedente versu, 
q pt ap 


perobscura est. Quoniam, inquit, | qui in solo Med. servatur, huc ad 
exempla quedam commissi ob amo- | sensum supplendum demigrasse. 


rem sceleris protuli, quanquam 


Probare nequeo quz de hoc loco 


ἀκαίρως, ad chorici carminis argu- | tentaverunt K. et Peile. 


mentum non plane pertinentia, 618. τίων δ᾽ libri. 


"52 ἢ 
ἀθέρμαντον, 


facile inde transeo ad rem cog- | tranquillam, Angl. unembroiled. De 


natam, inlicitos Clytemnestrze et 


| voce αἰχμα, indoles, cf. Ag. 467. 


JEgisthi amores, et ad muliebres 690. πρεσβεύεται, quasi princi- 
dolos in virum armiferum, Aga- | pale omnium malorum habitum est. 
memnonem, constructos. Adézeu- | K. Vide Herod. v1. 138. ---δήποθεν, 
νήησάμην supplendum est μέν. Pro | ubique, proprie, ut videtur, unde- 


vulgata scriptura v. 617, ἐπικότῳ 


cunque; cf. δήποτε, tandem, Ag. 





céfJac, recepi conjecturam anonymi | 560. Vox est rarissima, et hic qui- 


cujusdam a Scholefieldio in Ap- 


dem suspecta, quia omnes fere libri 


pendice probatam, ἐπεικότως ἔβαν. | dant δὴ ποθεῖ vel δήποθ᾽ εἰ, Alii 
Confer ἐπεικότα inf. v. 656. De- | fere ut δήπου intelligunt. Legen- 
siderabatur autem verbum aliquod | dum βοᾶται probabiliter censet 
unde penderet γαμήλευμα, quod Blomf.—a:?, sc. ubicunque novum 


quidem vix aliud esse potuit quam | crimen commissum est. 
ἔβαν, ut dicitur χρέος ἔβα με Nubb. | 
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θεοστυγήτῳ δ᾽ άγει 
βροτῶν ἀτιμωθὲν οἴχεται γένος. 625 
σέβει γὰρ οὔτις τὸ δυσφιλὲς θεοῖς. 
τί τῶνδ᾽ οὐκ ἐνδίκως ἀγείρω ; 
τὸ δ᾽ ἄγχι πνευμόνων ξίφος στρ. δ΄. 
διανταίαν ὀξυπευκὲς οὐτᾷ 
διαὶ Δίκας" τὸ μὴ θέμις γὰρ 680 
οὐ [λὰξ] πέδοι πατούμενον, 
τὸ πᾶν Διὸς 
σέβας παρεκβάντες οὐ θεμιστῶς. 
Δίκας δ᾽ ἐρείδεται πυθμήν, ἄντ. δ΄. 
προχαλκεύει δ᾽ Αἶσα φασγανουργός" 638 


, Oi 7.5 , , 
τέκνον δ᾽ ἐπεισφέρει δόμοισιν, 


694, Vulgo ἄχει. Sed sensus | poll, Rhod. τι. 341. παρὲξ ἐμὰ θέ- 
manifestus est: propter commis- σῴατα βῆναι. Hesiod. Opp. 226. 
sum piaculum, diis invisum, odio 
habentur homines. quod nefandum est, (Suppl. 330.) 

627. ἀγείρω, ratiocinatione col- | οὐ πέδοι πατούμενον (ἐστι), non 
ligo, Scholef. συνάξας κατηγορῶ | spernitur, non negligitur a diis. 
Schol. Ceterum aut ov aut λὰξ contra 

629.  o£vmevkés, acutum, vide | metrum intrusum est. Hoc potius 
ad v. 878.---διανταίαν, i.e. πληγὴν, | spurium puto, quia et simplicior 
ut Ag. 1516. sup. 87. Theb. 887. | est sententia retento ov, et λὰξ a 
Spectant hzc omnia ad rem, quz | nota locutione λακπάτητος, λὰξ 
inducitur verbis δυσφιλὲς γαμήλευμα | πατεῖν etc. oriri potuit.—aÜeuíeoc 
v. 613. Malum facinus ubique | libri. 
punietur per justitiam ; et gladius 634.  Justitite basis (radix vel 
necat eos qui fas et jus violant. | stipes) immota figitur, super quam, 
Recte igitur Orestes matrem inter- | tanquam incudem, istum gladium 
ficiet. Quod probe se concludere | procudit Fatum. Conferunt Soph. 
ait chorus v. 627.—ovcà pro σοῦται Aj. 1034. Hor. Od. rv. 15. 19. 

| 


΄ iN , ^ Ἁ , 
παρεκβαίνουσι οικαιου.-- TO μῆ θέμις, 





Herm. 

633. Libri παρεκβάντες, quod 
per appositionem ad τὸ μὴ θέμις 
pertinet. | Vide ad Prom. 208. 


παρεκβάντος Stanl. et Dind. A- 
3 


Librorum lectio προσχαλκεύει mu- 

| tanda videtur ob metrum, quod 

accuratissime in talibus solet con- 
gruere cum antithetico. 

636. In alias metaphoras ora- 
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e , , 
αἱμάτων παλαιτέρων 


, 
τίνειν μύσος, 


χρόνῳ κλυτὰ βυσσόφρων Ἐρινύς. 


^ ^ , » 
OP. παῖ, zai, θύρας ἄκουσον ἑρκείας κτύπον. 


640 


, »! 7 ^ ^ /.» 5: E , 
τίς ἔνδον, ὦ παῖ, παῖ, μάλ᾽ αὖθις, ἐν δόμοις ; 


, ᾺΣ .5 , , ^ 
τρίτον τόδ᾽ ἐκπέραμα δωμάτων καλώ, 


εἴπερ φιλόξεν᾽ ἐστὶν Αἰγίσθου βίᾳ. 


Ὧν Z 
€i€v* ἀκούω. 


t. 
OF. 


» ^ , , 
ἄγγελλε τοῖσι κυρίοισι δωμάτων, 


ποδαπὸς ὁ ξένος; πόθεν; 


645 


N e e i] / N , 
πρὸς οὕσπερ ἥκω καὶ φέρω καινοὺς λογου-"--- 


M N e , 
τάχυνε δ᾽, ὡς kai νυκτὸς ἅρμ᾽ ἐπείγεται 


ε , , , 
σκοτεινὸν, ὥρα 9 ἐμπόρους μεθιέναι 


» 3 7] , 7 
ἄγκυραν ἐν δόμοισι πανδόκοις £évov: — 


«ς Ἐξελθέτω Tis δωμάτων τελεσφόρος 


650 


» , 
γυνὴ τόπαρχος; ἄνδρα T, εὐπρεπέστερον" 


tionem deflectit poeta. Confer | 
Ag. 733. seq. δόμοισι et proxi- 
mum αἱμάτων à corrupta scriptura 
δόμασι vel δίμασε δωμάτων resti- 
tutum est e scholis.  Solece 
Blomf. τῶν θ᾽ αἱμάτων παλαιτέρων. 

638. Libri τείνει. τίνειν Lach- 
mannus. Sensus, Furia filium do- 
mum introducit, qui patris cedem 
ulciscatur. De τίνειν confer Ag. 
1480. (Angl. to pay for). —xpovo 
κλυτὴ vertit Donaldson, New Cra- 
iylus, p. 390, time-honoured, ut 
Pind. Pyth. xi. 39. χρόνῳ κλυταῖς 
ἐν ᾿Αμύκλαις.. | Cf. Eum. 802. 

649. "Tertia hac vice exclamo 
ἐκπέρα, SC. progrediatur aliquis e 
domibus, si hospitales sunt ZEgis- 
tho. Variant libri inter δίαι et 
βίᾳ, sed nec causa erat cur διαὶ hic 


pro διὰ scriberetur, et sepe con- 
fuse sunt in MSS. ὃ et f. Vide 
ad Suppl. 541. 

644. 
mell, I hear. 


εἶεν, ἀκούω. Angl. mell, 
In vulgari formula 
de metro minus soliciti erant poetae. 
Vide Pac. 663. 

647. Parenthetici sunt vv. 647 
—90. De τάχυνε vide Wünder. ad 
Soph. Electr. 899. 

650. τελεσῴόρος hic idem valet 
quod ἀνὴρ πέλειος Ag. 945. apxn- 
yos, διοικητῆς, Schol. 

651. ταπαρχος Med. sed supra 
ascripta litera o. τἄπαρχος Rob. 
Ceteri τόπαρχος. | Vox ἄπαρχος 
occurrit etiam Pers. 329. Ag.1198. 
et hoc loco non solum majorem 
auctoritatem habet quam τόπαρ- 


xos, sed quibusdam probabilior 


P 
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, A M , ^ 3 E , 
αἰδὼς γὰρ ἐν λεχθεῖσιν οὐκ ἐπαργέμους 

, , o / 9 τ 
λόγους τίθησιν" εἶπε θαρσήσας ἀνὴρ 


πρὸς ἄνδρα, κασήμηνεν ἐμφανὲς τέκμαρ." 
ρα, κἀσήμηνεν ἐμ 


ΚΛΥΤΑΙΜΝΗΣΤΡΑ. 

/ , SAN τ P , 1 
ξένοι, λέγοιτ᾽ dv εἴ τι δεῖ: πάρεστι γὰρ 
ὁποῖα περ δόμοισι τοῖσδ᾽ ἐπεικότα, 

M M M M U , 
kat θερμὰ λουτρὰ, kai πόνων θελκτηρία 


^ , , , J 
στρωμνή, δικαίων "s ομματῶν 7TTrapovata. 
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εἰ δ᾽ ἄλλο πρᾶξαι δεῖ τι βουλιώτερον, 


, - » » "e , 
ἀνδρῶν τόδ᾽ ἔστιν ἔργον, ois κοινώσομεν. 


OP. 


660 


, y 3 * , , 
ξένος μέν εἰμι Δαυλιεὺς ἐκ Dokémov: 


, , , / ? , , 
στείχοντα δ᾽ avrOQopTov οἰκείᾳ σάγη 


ἐς ΓΑργος, ὥσπερ δεῦρ᾽ ἀπεζύγην πόδας, 


N N 3 3 r4) y 3 3 AEN 
ἀγνὼς πρὸς ἀγνῶτ᾽ εἶπε συμβαλὼν avnp, 


, , N , «Ὧν 
ἐξιστορήσας καὶ σαφηνίσας ὁδὸν, 


665 


Στρόφιος ὁ Φωκεύς: πεύθομαι γὰρ ἐν λόγῳ" 


etiam visa est quam compositum 
nusquam alibi usurpatum, ut ta- 
ceam de sententia. ἄπαρχος for- 
tasse inter mystica vel saltem re- 
ligionis arcana vocabula recensen- 
dum est, ut ἔξαρχος, ἀπάρχεσθαι, 
ἀπαρχὴ, quanquam nobis de ori- 
gine vocis nunc non plane constat. 
—ávàpa 7 omnes preter Turn.Vict. 
qui ἄνδρα δ᾽ habent. Sensus vide- 
tur esse: εἴτε qwwg, εἴτε ἀνήρ, et 
hic etiam potius quam illa; ita 
enim pudor in dicendo sermonem 
non reddit obscurum. 


663. ἀπεζύγαν Aldus, quod in- 


geniose suspicatur K. vestigium 
esse /Eolicz dialecti qua se usurum 
professus est Orestes ad v. 554. 
Sensus : quum proficiscerer meam 
ipse sarcinam portans, uti hucce ad 
Argos iter facere institueram. ἀπε- 
ζύγην πόδας, domo discesseram, pe- 
des ad egrediendum aptaveram, ut 
Pho. 398. ἀπήνας ἀποζυγείσας 
δόμων, quem locum indicavit K. 

665. Quum quzsivisset ex me 
quorsum proficiscerer, et viam ig- 
naro indicasset. Mavult K. verba 
σαφηνίσας ὁδόν sic accipere: quum 
dixisset quo iret ipse. 
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E x 2 ) , 
᾿Επείπερ ἄλλως, ὦ Eév, eis "Apryos kteis, 


^ M , , , 
πρὸς TOUS τεκόντας, πανδίκως μεμνημένος, 


τεθνεῶτ᾽ Ὀρέστην εἰπέ: μηδαμῶς λάθη: 


εἴτ᾽ οὖν κομίζειν δόξα νικήσει φίλων, 


4.5 5 , 2 ^ e^ apu , 
€T OUV μέτοικον; Εἰς ΤΟ ΤᾺ αξε £evov, 


, , , 
θάπτειν, ἐφετμὰς τάσδε πόρθμευσον παλιν" 


νῦν γὰρ λέβητος χαλκέου πλευρώματα 


σποδὸν κέκευθεν ἀνδρὸς εὖ 


CAES 7 CM 3 
TOGaUT ἀκούσας εἰπον᾽ εἰ 


^ M , , 
τοις κυρίοισι Kat προσήκουσιν λέγων, 


᾽ 7 M , ᾽ 2 M 38 / 
ουκ οἶδα, ΤῸΟν ΤΕΚΟντΤα ὃ €LKoS εἰδέναι. 


ΗΛ. οἱ 


᾿γὼ, κατ᾽ ἄκρας Cumas ὡς πορθούμεθα. 


ὦ δυσπάλαιστε τῶνδε δωμάτων ᾿Αρά, 


€ 7 , 3 e^ 2 A B. ,ὔ 
ὡς πόλλ᾽ ἐπωπᾷς, κἀκποδὼν εὖ κείμενα, 


670 
κεκλαυμένου. 
δὲ τυγχάνω 615 
680 


, , 
τόξοις πρόσωθεν εὐσκόποις χειρουμένη. 


φίλων ἀποψιλοῖς με τὴν παναθλίαν. 


661. 
672. ἐφετμᾶς τάσδε, mandata de 
hoc negotio. μέτοικον ut Pers. 321. 
nunquam in patriam reversurum. 
671. 
memnonem, cujus mortem igno- 
rare non potuit, sed generaliter 
dictum.  Certior factus esse debet 
parens, si quis filium amiserit. 
678—86. Hanc ῥῆσιν Clytem- 
nestre, non Electre, tribuendam 
censet Portus, cui assentitur Dind. 
Literas θερ. (θεράπαινα) przefigit 
Robortellus. | Utrique bene con- 
venit oratio, ut difficile sit rem 
dijudicare, prsesertim cum adeo 
obscura sit sententia vv. 685—90. 


ἄλλως, δ ἄλλην χρείαν. 


^ , 
TOV TE€kOvra, non Aga- 


Quare non ausus sum a vulgato 
discedere.—£,ac dubitanter dedi 
pro vulg. ἐν πᾶσ᾽, ex Mülleri con- 
jectura. De mensura posterioris 
syllabz apud Tragicos nihil nobis 
innotuit, et fieri potest ut hoc loco 
corripuerit poeta, etsi longa est 
Pind. Pyth. rv. 423. Theocr. x. 
20. et lonica forma est ἔμπης. 
ἔμπαν ὡς Κα. ἐνθαδ᾽ ὡς Turn. Vict. 
ἐμπέδως Peile, parum felici conjec- 
tura, et infelicissima versione usus. 
Num fortasse εἶπας, ut ad εἶπον v. 
675. responsum sit? ΑἸ πάσα πως 
πορθουμένηῦ ^ Quod autem vulgo 
ἔμπας significat (amen, fatendum 
est id eo minus hic placere. 
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^ CC »! 
καὶ νῦν ᾿ρέστης ἦν γὰρ εὐβόλως ἔχων, 


ἔξω κομίζων ὀλεθρίον πηλοῦ 00a: 


“τὸ , € 3 , ^ 
νῦν δ᾽, ἥπερ ἐν δόμοισι βακχείας καλῆς 


2 3 ἘΣ ^ E f^ 
ἰατρὸς ἐλπὶς ἦν, παροῦσαν ἐγγράφει. 


(OP. 


9 N N i , IGENE 3 / 
ἐγὼ μὲν ovv ξένοισιν ὧδ᾽ εὐδαίμοσι 


^ [4 , » » 
κεδνών ἕκατι πραγμάτων ἂν ἤθελον 


A 7 - 
γνωστὸς γενέσθαι καὶ EevoÜrvav τί γὰρ 


, , , E] , 
ξένου ξένοισίν ἐστιν εὐμενεστερον ; 


090 


πρὸς δυσσεβείας {δ᾽ 5v ἐμοὶ τόδ᾽ ἐν φρεσὶν, 


, E: ^ ^ , 
τοιόνδε πραγμα μὴ καρανῶώσαι φίλοις, 


, M , 
καταινέσαντα καὶ κατεξενωμένον. 


683. καὶ νῦν, vel modo, vel nuper, 
Orestes prospera fortuna utebatur. 
Particula γὰρ male positum est, 
voluit enim xat νῦν ydp "Opée us, 
k«. T. 4. Hoc autem callide dicit 
Electra, quoniam fratrem mmodo 
incolumem rediisse cognoverat. 

685. Nunc autem spes, quam 
conceperam, adhuc superesse qui 
inhonestam in domo commissatio- 
nem cessare faceret, eam ipsam 
commissationem παροῦσαν éyypa- 
$e ἐν δόμοις, praesentem et mansu- 
ram domo quasi inscribit ; hoc est, 
spes et expectatio redituri Orestis 
nunc, eo mortuo, bellam istam 
commissationem domui inhzsuram 
notat. Non absurdum videtur co- 
gitare de more Atheniensium literas 
aliquot muris inscribendi, de quo 
vide interpp. ad Vesp. 97. Erat 
enim solita formula ** βακχεία καλή." 
Satis obscure loquitur Electra, quod 
profecto facere debebat, ne Cly- 
temnestre odium moveret; unde 


καλῆς dicitur εἰρωνικῶς. Nec dubium 
quin Electra adeo ambiguam esse 
voluerit sententiam, ut intelligere 
non posset Regina quid revera in- 
nueret. Innuit autem, * quas spes 
diu habebam rediturum esse Ores- 
tem, ille nunc sua presentia ratas 
facit. Locum perdifficilem esse fa- 
tentur omnes, et nondum vidi inter- 
pretationem quam probare possim. 

691. Deest in libris δὲ, quod 
sensus fere postulat. Cf. Eum. 
008.----πρὸς δυσσεβείας, x. T. A. intel- 
lige: erat autem hoc mihi, sc. meo 
judicio visum est, iniquum, si ne- 
gotium ejusmodi perficere neglexis- 
sem, postquam et Strophio promisis- 
sem id me officium suscepturum, et 
hospitio exceptus essem a Clytaeem- 
nestra. φίλοις igitur ad utrumque 
spectat, quorum alteri promiserat, 
ab altera hospitio exceptus erat 
Orestes. καταινεῖν, promittere, T' huc. 
1v. 199. (QEd. Col. 1633. 1637. 
Iph. Aul. 695. 
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- ΄: , 
KA. οὔ τοι κυρήσεις μεῖον ἀξίων σεθεν, 


᾽ x » , , , 
οὐδ᾽ ἧσσον ἂν γένοιο δώμασιν φίλος. 


695 


» 5^ ἃ: Ἐν » "ἋΣ , ^ 
ἄλλος δ᾽ ὁμοίως ἦλθεν àv τάδ᾽ ἀγγελῶν. 


ΕῚ , 
ἀλλ᾽ ἔσθ᾽ ὁ καιρὸς nuepevovras ξένους 


^ , , M , 
nuakpas κελεύθου τυγχάνειν τὰ προσῷφορα. 


LER , A , , ΄ , / , 
ἄγ᾽ αὐτὸν εἰς ἀνδρῶνας εὐξένους δόμων, 


ὀπισθόπους δὲ τούσδε καὶ ξυνεμπόρου-" 


694. Libri ἀξίως, quam lectio- 
nem ne Graecam quidem esse arbi- 
tror, et non parum miror exstitisse 
quosdam e recentioribus qui eam 
servandam censuerint. Schol. τῶν 
Quid apertius? 
Est autem satis frequens confusio 
Vide ad Ag. 13606. 
qui locus eque vexavit obstinatos 
adversus emendationem criticos. 

697.  nuepevew κελεύθου, insolita 
structura (Matth. $ 338.), significat 
totum diem impendere itineri. Ge- 
nitivum a πρόσφορα potius pendere 
putat Abreschius, citans Eur. Hel. 


508. τὰ πρόσφορα τῆς νῦν παρούσης 


ἘΞ z 
σοι αξίων τιμων. 


inter cv et cc. 


συμφορᾶς αἰτήσομαι. Cui ego ita 
assentior, ut credam κελεύθον et ad 
πρόσφορα et ad ἡμερεύοντας per- 
tinere. Nam ea vis non videtur 
verbo ἡμερεύειν inesse, ut per se 
genitivum regat. Confer ὀρθρεύειν 
Theocr. x. ult. διανυκτερεύειν et 
διημερεύειν apud Blomf. Gloss. Ac- 
cusativus potius temporis (quod 
dicunt), vel ἐν κελεύθῳ dicendum 
fuit. Intellige igitur, ἡμερεύοντας 
ἐν κελεύθῳ, τυγχάνειν τὰ πρόσφορα 


Vide ad v. 965. Sic 


τῆς κελεύθον. 


700 


μέναι breviter dictum est pro παῖδες 
μητέρων ὑπὸ μητέρων τεθραμμέναι, 
et ad v. 609. ejusdem fabula τὴν 
μακρὰν et ad πομπὴν et ad πόλιν 
sumendum est. 


700. hie videntur 
esse pedissequi Pyladis et Orestis, 
quanquam supra v. 662 Orestes 
se vocaverat αὐτόφορτον, quod ta- . 
men per se parum difficultatis ha- 
bet, siquidem in nullo numero sunt 
servi apud Tragicos (vide ad Suppl. 
954.), nec adeo certum est, quia 
suam ipse sarcinam portat viator, 
nullum ei pedissequum adesse posse. 
Quod nominativus alibi est ὀπισθό- 
πους, ut Hippol. 54. Hesychius 
vero explicat per ὑποστρέψας, id 
nihil moror, cum Οἰδίπου pro O:cí- 
ποδὸς legatur, et ἀρτίπος et deAXo- 
πος pro -πους. Interpretatur Peile 
reversus aulem hunc vie comitem, 
sc. Pyladen; reponens ξυνέμπορον 
ex conjectura. Quszro autem, cur 
non utrumque eadem opera de- 
duxerit minister; nam absurdum 
videtur, si tantum duo erant hos- 
pites, singulos introducere. Quod 
si quis ὀπισθόπους intelligat ὑπο- 


, , 
ὀπίσθοποι 


Theb. 789. παῖδες μητέρων τεθραμ- | c Tpév/as, propter particulam δὲ, quce 


* 


XOHQOCOPOI. 


169 


, —^ ͵ , MI , 
κἀκεῖ κυρούντων δώμασιν τὰ πρόσφορα. 


5 ^ i , e , , , 
αἰνῶ δὲ πράσσειν ὡς ἐπευθύνῳ τάδε. 


€ —^ N ^ ^ ^ , 
ημεις δὲ ταυτα 'TOLIS Κρατουσι δωμάτων 


, / , , , 
κοινώσομεν T€, κου σπανίζοντες φίλων 


βουλευσόμεσθα τῆσδε συμφορᾶς τέρεν ἢ 705 


XO. εἶεν, φίλιαι ὃμωΐδες οἴκων, 


, N , 
πότε δὴ στομάτων 


δείξομεν ἰσχὺν ἐπ᾽ Ὀρέστη; 


2: , M N , , , M 
t 7TOTVLX χθὼν, καὶ ποῖνι C«K'T1 


, e S E M , 
χώματος, νυν ἐπι vavagxa 


710 


/ ΄ ^ , 
σώματι κεῖσαι τῴ βασιλείῳ, 
4 [4 


—- , , ^ , , 
νῦν ἐπάκουσον, vuv ἐπάρηξον" 


νῦν γὰρ ἀκμάζει Πειθὼ δολία 


ξυγκαταβῆναι, χθόνιον δ᾽ Ἑρμῆν 


aliter debet esse τε, non repugnem, 
modo ξυνεμπόρους de comitatu ac- 
cipiat. 

702. ἐπευθύνῳ optimi libri. vzev- 
0vvo vulgo, et fortasse Schol. qui 
explicat αἷς δώσοντι δίκην. Structura 
videtur esse: aive σε ταῦτα πράσ- 
σειν ἐμοὶ ὡς ἐπευθύνῳ, vel δεσπότῃ 
subintelligi potest. Confer εὔθυνος 
Eum. 263. Verte, hortor te hac 
facere mihi, ut quz punire possim. 
Hoc autem dicit ministro, quem 
modo jusserat (v. 699.) introducere 
hospites. 

705. βουλενόμεθα libri. 
rexit Stephanus. 

708. Quando licebit alta voce 
clamare super reditu Orestis? 

713. Nunc tempestiva est Per- 
suasio qua in arenam descendat 


Cor- 





cum Oreste, et simul (tempus est) 
Mercurium certamini — praeesse. 
Schol. viv καιρὸν ἔχει ἢ δολία πειθὼ 
συναγωνίσασθαι τῷ ᾿Ορέστῃ. Lege- 
bat igitur δολία, non δολίαν, quod 
quidam voluerunt.—Verba καὶ τὸν 
νύχιον mihi ex interpretamento ad- 
suta esse videntur, omnino ut Ag. 
70. Si genuina sunt, intelligas 
tanquam alterum et fere synony- 
mum ejusdem dei epithetum. Qui 
interpretantur ἐφοδεῦσαι τὸν νύχιον 
E. ἄγωσι, Orestem ad certamen diri- 
gere, activam vim intransitivo ver- 
bo assignant, quasi idem esset at- 
que ἐφοδόω, (vide Arist. Av. 1160,) 
et satis miro cognomento, ut mihi 
videtur, -appellant Orestem (/Ae 
night-/aring man, Peile). 
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[καὶ τὸν νύχιον] τοῖσδ᾽ ἐφοδεῦσαι 


AIZXYNOY 


115 


ξιφοδηλήτοισιν ἀγῶσιν. 


»! CANON € , , , 
ἐοικεν ἁνὴρ ὁ ἕένος Tevxew κακὸν. 


τροφὸν δ᾽ ᾿Ορέστου τήνδ᾽ ὁρῶ κεκλαυμένην. 


^ ^ ^ , [4 
ποῖ δὴ πατεῖς, Κίλισσα, δωμάτων πύλας; 


, , 2 , 
λυπὴ δ᾽ ἀἄμισθός ἐστί σοι ξυνέμπορος. 


720 


ΤΡΟΦΟΣ. 


᾽ € -- ^ L4 ^ 
Αἴγισθον ἡ κρατοῦσα τοῖς ξένοις καλεῖν 


« , , M , 
ὅπως ταχιστ᾽ ἀνωγεν, ὡς σαφέστερον 


ἌΡ ΟΝ 3.7 y , N A , , 
dvo ἀπ᾽ ἀνδρὸς τὴν νεώγγελτον φάτιν 


ἐλθὼν πύθηται τήνδε. 


» ^ 3 3 , , , 
ἔθετο σκυθρωπὸν ἐντὸς ὀμμάτων γέλων 


719. Nemo interpretum expli- 
cavit quid sit * quorsum tendis ad 
fores," nee quomodo Grece dici 
possit πατεῖν πύλας, ad fores ten- 
dere, pro πρὸς πύλας, ut Ag. 1269. 
Legendum suspicor πέλας, ut Herc. 
Fur. 139. 
δωμάτων πέλας. Si sanum est πύλας, 
quaestio hujusmodi est: quorsum 
tendis, sc. quemnam convenire vis, 
dum ad fores accedis? cf. Pac. 157. 
-- Κίλισσα libri, preter Rob. Vict. 
qui Γείλισσα. Optime et ex Greco 
more nomine gentilitio dicitur nu- 
trix Cilissa : sed Γείλισσα quid sig- 
nificet nemo ne conjectura quidem 
assequi possit; quod profecto non 
nihili est, cum Graeca nomina cer- 
tam significationem prc se semper 
ferant. Ita tamen K. et Peile. Et 
Γείλισσα etiam Schol. sed hoc ex 


: " UR 
Avwkov περῶντα τῶνδε 


textu mutari potuit. ᾿Αρσινόη voca- 


^ ᾽ , 
πρὸς μὲν οἰκέτας 


tur Pind. Pyth. xr. 26. 

790. ““ἄμισθος, mercede non con- 
ductus. Cf. Ag. 951. 
τος ἄμισθος ἀοιδά. Prom. 1045." 
ScnuoLEF. Vide ad Ag. 710. Per- 
peram Peile: * grief, no thanks to 
i4!" Solent enim mercede con- 
duci, qui se comites et duces viz 
peregrinantibus preestent. 

191. Libri τοὺς ξένους, quod 
breviter dictum volunt pro λέγειν 
ἄνωγεν, k. τ. .. Angl. My mistress 
bids me say that the strangers call 
for /Egisthus, et laudant Herm. 
ad Ajac. 1037. 1086. ubi nihil est 
quod ad hanc sententiam faciat. 


9 , 
ακελευσ- 


Quis autem ita dicturus erat, qui 
vellet ab auditoribus intelligi ? 
Non dubito quin rectissime Pau- 
wius τοῖς ξένοις, Angl. to call ZEgis- 
thus for the strangers. 

725. θέτο libri, ut κάνες γ᾽ v. 


Ψ 


E 
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3 3 3 d r, ^ 
κευθουσ᾽ ἐπ᾽ ἔργοις διαπεπραγμένοις καλῶς 
7 E , » 
κείνῃ, δόμοις δὲ τοῖσδε παγκάκως ἔχειν, 
, E134 » ς / ε 
φήμης ὑφ᾽ gs ἤγγειλαν οἱ ἕένοι τορώς. 
Φ A , Ω - 3 ^ , 
ἢ δὴ κλύων ἐκεῖνος εὐφρανεῖ νόον, 

GU s ^ ΄σ LO , € 
eUT ἂν πύθηται μῦθον. ὦ ταλαιν᾽ ἐγω" 1730 
ud 
ὡς μοι τὰ μὲν παλαιὰ συγκεκραμένα 
» ^ 
ἄλγη δύσοιστα, τοῖσδ᾽ ἐν ᾿Ατρέως δόμοις 

, 5 3 ^ » E 
TUXOVT, ἐμὴν ἤλγυνεν ἐν στέρνοις φρένα" 

3 , »! , , ^ 5 5 , 
ἀλλ᾽ οὔ τί πω τοιόνδε πῆμ᾽ ἀνεσχόμην. 

E ' E ; , »f d 
τὰ μὲν γὰρ ἄλλα τλημόνως ἤντλουν κακά" 135 
, — TUE -— 

φίλον δ᾽ ᾿Ορέστην, τῆς ἐμῆς ψυχῆς τριβὴν, 
« , / / 
ὃν ἐξέθρεψα μητρόθεν δεδεγμένη, 
E , 
καὶ νυκτίπλαγκτον ὀρθίων keXeva aav, 
* * x * * * 
M A PES , , 2 
καὶ πολλὰ kai μοχθηρ᾽ ἀνωφέλητ᾽ ἐμοὲ 
, ^ N ^ N ς M M 
τλαάση τὸ μὴ φρονοῦν γὰρ, ὡσπερεὶ βοτὸν, “40 
3 , ^ M » , / 
τρέφειν ἀναγκη, πὼς γὰρ OU; τρόπῳ φρενὸς. 

᾽ ^ ^ 3s ^ , 

οὐ γάρ τι φωνεῖ παῖς ἔτ᾽ àv ἐν σπαργάνοις, 


εἰ λιμὸς, ἢ δίψη τις, ἢ λιψουρία 


916. Credo ex utroque vocabulo | Post v. 738. deesse quzdam credo 
primam literam aut a bibliopego | cum Schützio, cum nulla omnino 
MSti fuisse excisam, aut a scholiis | structura appareat.  Scholefieldio 
marginalibus absorptam. Ceterum | videtur accusativus Ὀρέστην ad 
oculos putabant Graci sedem esse πεύθομαι in v. 750. demum perti- 
risus, unde ὀφθαλμὸς γελόων, ὄμ- | nere, abrupta prze anili garrulitate 
ματι μειδιόωντι, et similia; qui igi- | sententia. Quod per se quidem 
turzgre comprimit etcoercetrisus, | nihil omnino haberet offensionis, 
dicitur θέσθαι γέλων ἐντὸς ὀμμάτων, | modo vv. 738—9, ut nunc leguntur, 
intus seponere in oculis. Quod | intelligi possent. 
nunc facit Clytzemnestra πρὸς oixé- 741. τρόπῳ φρενὸς, ** according 
τας, ἐφ᾽ ἧς φήμης, K. T. À. to his humour," ScnoLEr. 

736. τριβὴν, Angl. darling. | 7492: Librig λιμός. Particulam 
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» , Md i] , , Á , 
ἔχει: νέα δὲ νηδὺς αὐτάρκης τέκνων. 


, , loi M 5 » 
τούτων πρόμαντις οὖσα, πολλὰ δ᾽, οἴομαι, 


145 


ψευσθεῖσα, παιδὸς σπαργάνων φαιδρύντρια, 


^ / M 3 , " , 
γναφεὺς τροφεὺς τε TavTOV εἰχετὴν τέλος. 


ἐγὼ διπλᾶς δὲ τάσδε χειρωναξίας 


ἔχουσ᾽, Ὀρέστην ἐξεδεξάμην πατρί. 


, A ΄- , , 
τεθνηκότος δὲ νῦν τάλαινα πεύθομαι. 


στείχω δ᾽ ἐπ’ ἄνδρα τῶνδε λυμαντήριον 


, , MI - , 
oikev* θέλων δὲ τῶνδε πεύσεται λόγων. 


΄σ ἐν , ΄σ , , 
XO. πώς οὖν κελεύει νιν μολεῖν ἐσταλμενον ; 


EE. 
XO. 
TP. 


» i] , » A - 
ἢ ξὺν λοχίταις, eire καὶ μονοστιβῆ. 


5 E E^ 3 75 , , 
ἦ πῶς; λέγ᾽ αὖθις, ὡς μάθω σαφέστερον. 


«ἢ 


» , Ὁ ͵ , , 
ἄγειν κελεύει δορυφόρους ozaovas. 


^ v » , 
XO. μή vvv σὺ ταῦτ᾽ ἄγγελλε δεσπότου στύγει: 


2 , M 2 - € 2 , , 
ἀλλ᾽ αὐτὸν ἐλθεῖν, ὡς ἀδειμάντως κλύη, 


ἡ pro εἴτε vel πότερον positam vide 
ad v. 876. sed hic, nisi fallor, loci 
sententia manifesto suadet ut cor- 
rigamus εἰ Nam hoc dicit poeta: 
infans non polest, quid velit, verbis 
exprimere, si esuriat, aut siliat, aut 
sicturiat ; nec idonea est sententia, 
* non dicit infans wírum esuriat an 
sitiat. Ceterum quum Attici di- 
cant δίψγα, non 6&5, non absurdum 
est quod reponere vult J. Words- 
worthius, Phil. Mus. Cant. 1. p. 222. 
6 eiris.—avrapkns, Angl. helps 
ilself, ut vertit Scholef. 

745. Quas infantis importunas 
necessitates solita equidem przesen- 
tire, sed tamen aliquando, ut fit, 
expectatione decepta, inquinatas 
fascias purgare coacta nutricis si- 


mul et fullonis officium implebam. 
Rem domesticam, et quidem τῶν 
ἀποῤῥήτων, curiosius quam poetam 
decebat persequitur ZEschylus. Sed 
voluit nimirum personam vetula 
nutricis et insignem sedulitatem 
pietatemque ejus accurate reprz- 
sentare. 


759. τόνδε λόγον rectius, ut vi- 
detur, Blomf. 

755. * pro πότερον. Vide inf. 
v. 876. Sensus est, ἐρωτῶ ἢ, k.7.A. 


Vulgo ei, et quidem interrogative. 
Sed ἢ habent libri veterrimi. 

751. 
dictum. Vult enim chorus, ei qui 
nostro domino, Oresti, odiosus est ; 


δεσπότου στύγει ambigue 


intelligit nutrix simpliciter, odioso 
domino JEgistho. 


Ld 


a 
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» » d L / , 

ἀνωχθ᾽ ὅσον τάχιστα γαθούση φρενί: 

ἐν ἀγγέλῳ γὰρ κυπτὸς ὀρθοῦται λόγος. "(60 
TP. ἀλλ᾽ ἡ φρονεῖς εὖ τοῖσι νῦν ἠγγελμένοις ; 
ΧΟ. ἀλλ᾽ εἰ τροπαίαν Ζεὺς κακῶν θήσει ποτέ; 
TP. καὶ πῶς; Ὀρέστης ἐλπὶς οἴχεται δόμων. 

᾽) E 
XO. οὔπω: κακός γε μάντις àv γνοίη τάδε. 

, ^ ^ 

TP. τί φής; ἔχεις τι τῶν λελεγμένων δίχα; —— "765 

» 31.9 Nu ^ , 
XO. ἄγγελλ᾽ ἰοῦσα; πρᾶσσε τἀπεσταλμένα: 

, ^ «€ 5» , , 

μέλει θεοῖσιν ὥνπερ àv μέλη πέρι. 
ΤΡ. ἀλλ᾽ εἶμι, καὶ σοῖς ταῦτα πείσομαι λόγοις" 

7 2 € » V Led , 

γένοιτο δ᾽ ds ἄριστα, σὺν θεῶν δύσει. 

A 
Στροφη a. 

^ , , ^ ^ ᾽ 

ΧΟ. νῦν παραιτουμένᾳ μοι, πάτερ Ζεῦ θεῶν ᾿Οἀλυμπίων, 


759. Jube leto animo solus 
(αὐτὸς) accedat, sc. tanquam bonum 
nuntium accepturus; quo sine me- 
tu aut suspicione audiat.—^ya0ovo 
omneslibb. γηθούσῃ corrigunt qui- 
dam. 

160. Versus in libris ex proxi- 
mi fine corruptus in κρυπτὸς ὁρ- 
θούσῃ φρενὶ, vel λόγῳ. Vide ad Ag. 
1187. Servavit veram scripturam 
Schol. Venet. in Hom. Il. O. 207. 
Per nuntium recta,fi. curva oratio; 
sc. ipsum nuntium interrogando 
corrigitur siquid falso ab eo per 
alium affertur. Proverbialiter dic- 
tum est. 

769. ἀλλ᾽ εἰ, Angl. but what if? 
Vide ad Suppl. 504. 

767. Confer Ag. 947. 

711. Difficillimum est carmen 


* 


quod ab hoc versu incipit ; ac vere, 
opinor, dixeris, non exstare inter 
JEschyli reliquias locum, qui cri- 
ticos, metricos, et interpretes ma- 
gis vexaverit. Equidem neminem 
editorum in omnibus secutus, to- 
tum ab initio ad finem ita retracta- 
vi ut mediocri emendandi licentia 
usus non modo versus evagantes in 
strophas et antistrophas redegerim, 
sed sententiam, ut spero, nec ad- 
modum duram nec plane improba- 
bilem ex verbis extuderim. Νοη- 
nihil fortasse ad poete: mentem 
recte intelligendam  profuerit, si 
totius carminis nexum, quantum 
hodie assequi licet, continua inter- 
pretatione aperiamus. 

Nunc tandem mihi oranti, Celi- 
tum pater, concede, ut dominis meis 
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Ἁ , ^ 
δὸς τύχας μου τυχεῖν [kuptois, 
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M , , 5 7, 2 - 
τὰ σωφρον᾽ εὖ μαιομένοις ἰδεῖν. 


id quod volo contingat, res domi 
bene se habentes videre cupienti- 
bus. Non sine justitia hoc votum 
quasi prophetice enuntiatur: hoc 
tantum addo, custodias eum, O 
Jupiter. 

(776) Eundem autem domesticis 
inimicis superiorem in certamine 
facias: (id quod tibi ipsi in hono- 
rem vertet :) quem scilicet si in al- 
tum extuleris, multo plura munera 
non invitus lucraberis. 

(779) Scias autem amici tibi 
viri fiio impositum esse jugum 
calamitatis; respice hoc, inquam, 
et moderare ei currendi violen- 
tiam. Quis enim nunc videre pos- 
sit pedes ejus in hoc curriculo 
exercitatos modum servare ? 

(786) Vos vero, qui domesticum 
palatii sacellum habitare consuevis- 
tis, audite, Dii Consentes, ac facite 
ut recentevindicta prioris sanguinis 
macula eluatur. Ceaedes ista, quasi 
senex parens, non jam prolem sibi 
gignat, sed omnino obsolescat. 

(793) Tu quoque, O Apollo, 
pulcre constructum templum habi- 
tans (unde sc. dedisti Oresti ora- 
culum et incitamentum ad occi- 
dendam matrem,) da ut domus viri 
feliciter tollat amicos oculos ex 
densa caligine qua nunc obtegitur. 

(797) Adjungat se justum ad- 
jutorem etiam Hermes, prospero 
ductu eventum secundans. Multa 
autem alia obscure dicta in lucem 
mox proferet, quanquam adhuc 


ambigue locutus et noctu tenebri- 
cosus est nec interdiu clarior. 
(805) Tunc autem opes expia- 
torias ex domo profundemus, si- 
mul cum feminea lugentium can- 
tilena, ad tibiam hunc in modum 
decantata: Bene hwc se habent 


civitali, bene eliam mihi; meque 
amicis adest damnum. 
(811) Tu igitur confidenter, 


quando opus tibi perficiendum in 
manus venerit, nomen patris super 
patris ultione inclamans, dum illa 
contra invocat filii pietatem, exse- 
quere facinus miserabile. 

(816) Et obstinatum Persei ani- 
mum in pectore versans, et patris 
sepulti et superstitis sororis in gra- 
tiam vindicem iram exercens, eos 
qui nunc domum tenent interfice, 
precipue vero /Egisthum, qui auc- 
tor fuit ut pater tuus periret, 

712. 
Apparet ex v. 774 tecte et obscure 
hzc dicta esse: debet autem cho- 
rus dominis suis imprecari mala 
omnia, sibi vero et amicis felicita- 
tem ob reditum Orestis. Itaque 
non improbabile videtur κυρίοις, 
praesertim cum desideretur dativus 
ad μαιομένοις. 51 recte hzc capio, 
et κυρίοις et τύχας ambiguo sensu 
accipienda sunt, sive bonum even- 
tum Oresti, sive malos casus 7Egis- 
tho et Clytemnestrz significantia. 
Reliqua sic plane congruunt, τὰ 
σώφρονα pro σωφροσύνην posito. 
De Oreste intellige, ordinem ac 


Libri τυχεῖν δέ pov κυρίως, 


- 
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διὰ δίκας πᾶν ἔπος 


» “3 ΄σ , / 
€Aakov: ὦ Ζεῦ, σὺ νιν QvAaacocois, 


Στροφὴ β΄. 


“ 3.5 b 3 Na9 ^ ^ »! 
€), ἐὴ, πρὸ δὲ δὴ ᾿᾽χθρῶν τῶν ἔσω 


^ A » “ E 
μελάθρων, Ζεῦ, θὲς, ἐπεί νιν μέγαν ἄρας 


δίδυμα καὶ τριπλᾶ παλίμποινα θέλων ἀμείψει. 


᾿Αντιστροφὴ a. 


ἴσθι δ᾽ ἀνδρὸς φίλου πῶλον εὖνιν ζυγέντ᾽ ἐν ἅρματι 


πημάτων, ἐν δρόμω προστιθεὶς 
μ P Tp 


192 


N , ς 
μέτρον" τίς dv σωζόμενον ῥυθμὸν 


τοῦτ᾽ ἴδοι {διὰ πέδον 


ἀνομένων βημάτων ὄρεγμα; 


- 
Qo 
7 


Στροφὴ γ΄. 


«“ » y ὃ , ^ M , 
οἵ τ᾿ ἔσω δωμάτων πλουτογαθῆ μυχὸν νομίζετε, 


sobrielalem domus videre cupienti- 
bus; de /Egistho, cum ironia qua- 
dam, dominis contingat ut tandem 
velint esse σώφρονες. Confer Pind. 
Ol. vii. ὅ. μαιομένων λαβεῖν. Ajac. 
287. ἐμαίετ᾽ —tpmew. Libri autem 
plerique habent τὰ cwdpocvv, ni- 
mirum ex glossa σωφροσύνην. E- 
mendavit Hermannus. 

174. 
libri; sed δικαίως, κατα δίκην, Schol. 
ἔπος, volum, sup. v. 40. 85. 

715. Vulgatum CAakov, Ζεῦ. σὺ 
δέ νιν φυλάσσοις propter metrum 
mutaverunt Herm. Blomf. 

716. Seidleri conjecturam si 
recipias, bene decurret versus Ioni- 


X OSNUNIA S ^ Sox 
cus πρὸ δὲ δὴ ᾽χθρῶν τὸν ἔσωθεν με- 


διαδικάσαι 


λάθρων Ζεῦ θὲς, ἐπεί νιν μέγαν ἄρας. 
Sed cum nullo modo in hos nume- 


vel διαδικᾶσαι | 





ros redigi possint antistrophica, pro 
dochmiacis potius habenda sunt. 
Proximo versu libri habent ὦ Ζεῦ. 

718. ἀμείψει, accipies. | Confer 
vv. 477. 805. 

184. Libri τοῦτ᾽ ἰδεῖν δάπεδον. 
Quod edidi, sic intellige: τίς dv 
ἴδοι ὄρεγμα βημάτων, ἀνομένων διὰ 
τοῦτο πέδον, σωζόμενον ῥυθμόν ; sc. 
ulinam videre liceat pedum conten- 
lionem, dum per hunc cursum viam 
conficiunt, modum ac rationem ccle- 
rilalis servantem.  Defendi potest 
etiam τοῦτο δάπεδον ἀνομένων, dic- 
tum ut πηδῶντα πεδία Ajac. 30. 
Vide ad Eum. 76. Prom. 848. 

786. 
nus. 


ἔσω pro ἔσωθεν Herman- 
Alii minus probabiliter £vA- 
λάβοι δ᾽ ἂν in antistropha. 
τογηθῆς formatur 


πλου- 


πὸ φιλογηθὴς 
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κλῦτε, σύμφρονες θεοί. 


» 
ἄγετε, Ξ 


τῶν πάλαι πεπραγμένων 


* 


790 


λύσασθ᾽ αἷμα προσφάτοις δίκαις. 
, , , , 5 , , 
γέρων φόνος μηκέτ᾽ ἐν δόμοις τέκοι. 
᾿Αντιστροφὴ β΄. 
i A ^ 7 - ! z 
TO δὲ καλῶς ἐκτίμενον ὦ μέγα ναίων 
/ LN 3 , ^ , ᾽ ^ 
στόμιον, εὖ δὸς ἀνιδεῖν δόμον ἀνδρὸς 


, , 7 ^ , , ^ 
[καί νιν ἐλευθερίως λαμπρῶς τ᾽ ἰδεῖν 


195 


** * ὄμμασιν φιλίοις {ἐκ { δνοφερᾶς καλύπτρας.. 


᾿Αντιστροφὴ y . 


ξυλλάβοι δ᾽ ἐνδίκως παῖς ὁ Μαίας ἐπιπφορώτατος, 


Theb. 909. "Vos, Dii Penates, qui 
intus colitis divitem domus reces- 
sum, οἱ παρ᾽ ἑστίαν ἱὸριμένοι, audite 
consentes, h. e. in idem facinus 
conspirantes.— κλῦτε pro κλύετε 
Dind. cf. sup. 391. 

789. Aut hic deest aliquid, aut 
interpolatus est v. 801 in antistro- 
pha; qui tamen ad sententiam ne- 
cessarius videtur. Fortasse alii dii, 
czxdis ultores, invocabantur ; qui- 
bus proprie committeret istud offi- 
cium, AvcacÜ' αἷμα etc. 

799. γέρων φόνος. sc. quum jam 
consenuerit, non amplius prolem 
habeat, sc. alias cedes pariat. 
Confer Ag. 734. 


793. 


vov. De passivo sensu aoristi κτά- 
μενος non dubitatur; confer Pers. 
907. Il. xv. 437. Od. xxr. 401. ut 
et χύμενος Eum. 253. Heracl. 76. 


Sed de syntaxi, an verba absolute ! 


Vulgo TO δὲ καλῶς krage- | 


| terpretamentum. 





posita valere possint cede aulem 
bene patrata, longa gravior quzes- 
tio est. Equidem admisi przcla- 
ram Bambergeri emendationem, a 


| Dind. commemoratam, τὸ δὲ καλῶς 


κτίμενον. Participium est a κτίω, 
ejusdem generis ac κτάμενον, ab 
Homero sepius usurpatum in év- 
κτίμενον πτολίεθρον. στόμιον autem 
hic templum potius quam ipsum 
adytum significet necesse est. 

795. Recte, opinor, hec verba 
omittenda esse vidit Dindorfius. 
Sunt enim prioris manifestum in- 
In proximo φι- 
λίοις dissyllabum est. φίλιον ab 
initio versus fortasse deperditum 
est. ἐκ ante δνοφερᾶς inseruit Her- 


mannus, Schol. enim explicat τοῦ 
σκότους. 
797. Scribendum, vel saltem 


pronuntiandum est, ἐπιπφορώτατος, 
propter metrum. Neque de ista 
, 


^ 
uw 


XOH9OOPOI. 


Hriri 


- , , 
πράξιν οὐρίαν θελων. 


πολλὰ δ᾽ ἄλλα φανεῖ χρήζων ἱκρυπταῖος" 


800 


» » » , 
ἄσκοπον δ᾽ ἔπος λέγων 


, Li 3 / , 
νύκτα πρὸ T ὀμμάτων σκότον φέρει, 


καθ᾽ ἡμέραν δ᾽ οὐδὲν ἐμφανέστερος. 


Σ τροφὴ δ΄. 


καὶ τότε δὴ πλοῦτον {ἐκ δωμάτων λυτήριον, 


θῆλυν οὐριοστάταν ὁμοῦ ἰδὲ! κρεκτὸν γοητῶν vó- 


μον μεθήσομεν, 


806 


, , τὰ , N 
* [IoAe: ra εὖ ἐμὸν ἐμὸν 


κέρδος 1 T4 ἀέξεται τόδ᾽, ἄτα δ᾽ ἀποστατεῖ φίλων." 


licentia in ZEschylo dubitandum 
videtur. Vide inf. ad v. 1038. et 


. ad Eum. 354. Sic αἰόλον ὄπφιν Il. | 
Cer óvpín Od. vir. 119. | 


πιπφαύσκων Il. x. 478. 502. σκύπ- | 


xil. 208. 


$os pro σκύφος (Buttman. ad Mid. 
p. 534.) et λόπῴφος pro λόφος, unde 
λωφέω. ῥακχίζειν usus est Euri- 
pides (Frag. incert. ccx.), et καπ- 
φθίμενος Electr. 200. 1299. Suppl. 
984. Schol ὡς ἐπὶ ἀνέμον εἶπεν. 
Bene K. laudat Thucyd. nr. 74. εἰ 
ἄνεμος ἐγένετο τῇ φλογὶ ἐπίφορος. 
Hanc enim esse metaphoram patet 
ex v. ovpíav. 

800. κρυπταῖος e Med. enotatur, 
quanquam * per errorem, ut vide- 
tur," addit Dind. Vulgo κρυπτά. 
χρήζων explicat Schol. θέλων, i. e. 
si velit; equidem jungerem γρή- 
(ov kpvr ratos, occultis oraculis usus. 
Quod mox repetit, ἄσκοπον δ᾽ ἔπος 
λέγων. Hoc vult chorus; se multa 
ambigue de Oreste et /Egistho pro- 
tulisse, quz mox eventu patefactu- 


12 


3€  - -------ῦ-΄---------- --- ---- -  .-ὕ 


rus sit Hermes, θεὸς νύχιος et δό- 

λιος. 
808. 

plerumque dicitur μεθ᾽ ἡμέραν. Cf. 


καθ᾽ ἡμέραν, interdu, quod 


Ag. 651. λευκὸν κατ᾽ "ap. νύχιος 
ἢ καθ᾽ ἡμέραν Eur. Electr. 608. 
805. ἐκ deest in libris. Locus 
incerte scripture est; sed hunc 
fere in modum verti potest: tunc 
opes larga manu ad expiandam 
czdem e domo projiciemus (h. e. 
multa sacrificia instituemus); si- 
mul vero edemus femineum planc- 
tum. οὐριοστάτης, de constante 
vento secundo proprie dictum, nunc 
transfertur ad continuum nznie 
planctum. Confer γόων κατ᾽ οὖρον 
Theb. 849. κρεκτὸς γοητῶν νόμος 
est lugentium (θρηνητήρων) canti- 
lena ad tibia sonum manu pulsata 
(χεροῖν πίτυλον Theb.850.) Confer 
Av. 682. ὦ καλλιβόαν κρέκουσ᾽ αὐ- 
λόν. ibid. 771. συμμιγῆ βοὴν ὁμοῦ 
πτεροῖς κρέκοντες ἴαχον ᾿Απόλλω. 


Soph. Frag. 414. 
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AIZXYAOY 


Μεσωδός. 


M] N σι d [4 / » , RA 
σὺ δὲ θαρσῶν, ὅταν ἥκη μέρος ἔργων, érravaas 


N ᾽ 0 , / "y , ^ j8 Ἁ 
πατρος εργῳ poovaa σρος 0€; €Kvov, 7ra'TQos «vo«v, 


T πέραιν᾽ ἐπίμομφον ἄταν. 


815 


᾿Αντιστροφὴ 9. 


Περσέως τ᾽ ἐν φρεσὶν καρδίαν Τκατασχεθὼν, - 


τοῖς Ü' ὑπὸ χθονὸς φίλοισι, τοῖς τ᾽ ἄνωθεν, προ- 


M A. 
πράσσων χάριτος ὀργὰς AvTpás, 


ἐτοῖς ἔνδοθεν φοινίαν 


821 


p ^ 
ἄταν τιθεὶς, τὸν αἴτιον δ᾽ ἐἐξαπολλὺς μόρου. 


ΑΙΓΙΣΘΟΣ. 


t 3 3 2 , Li , 
ἥκω μὲν οὐκ ἄκλητος, ἀλλ᾽ ὑπάγγελος" 


7 1 , , M 
νέαν φάτιν δὲ πεύθομαι λέγειν τινὰς 


, / , ^ 3 , 
ξένους μολόντας οὐδαμῶς ἐφίμερον. 


825 


μόρον δ᾽ ᾿Ορέστου, kai τόδ᾽ dyudépew δόμοις 


811. seq. Hi versus Ionici sunt, 
et μεσῳδόν per se faciunt : v. 815. 
clausula choriambica est cum ana- 
crusi. Sensus est: tu vero sumpto 
animo quando agendi tempus ve- 
nerit, patris nomen inclamans su- 
per facinore pro patre suscepto, 
dum illa vociferatur tibi, * fili," 
confice cedem culpa non omnino 
carentem. 

815. 
Blomf. post alios. Schol. enim 
explicat ἔργῳ ἐπιβαλοῦ, Cum a v. 
811 usque ad finem chori nusquam 
occurrat imperativus, aut aliter le- 
gebat grammaticus, aut ἔργῳ ἐπι- 
βαλοῦ sensui supplendum voluit. 

816. κατασχεθων Blomf. Libri 
σχέθων. Περσέως καρδίαν comme- 
morat, quia sepius ille cum femi- 


Libri καὶ περαίνων. πέραιν᾽ 


| nis pugna congressus est. 

| 820. Sensus esse videtur; in 
eorum gratiam exigens vindictam 
luctuosam. προπράσσων, ut dicitur 
πράσσειν τινα χρέος. ὀργὴ χάριτος, 
si sana est lectio, valet ὀργὴ jj ἐκεί- 
| νοις χαριεῖσθαι μέλλεις, monente 
Linwood. Sed crediderim poetam 
scripsisse χάριτας ὀργᾶς λυπρᾶς, 
hoc sensu: iram tuam prius (sc. 
quam interficias) exprobrando sa- 
tians, in gratiam mortuorum pari- 
ter ac viventium. Quod fit inf. 
880. seqq. 





892. ἐξαπολλὺς suspectum est, 
cum propter metrum, tum quia 
postulatur imperativus. 

826. Libri μόρον δ᾽, quod in 
μόρον γ᾽ mutarunt critici. Vulgo 
autem plene .,interpungitur post 
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, E M , 
γένοιτ᾽ ἂν ἄχθος δειματοσταγὲς φόνῳ 


^ , € , M / 
τῷ πρόσθεν ἑλκαίνοντι καὶ δεδηγμένῳ. 


πῶς ταῦτ᾽, ἀληθῆ καὶ βλέποντα δοξάσω, 


3 -- / 
ἢ πρὸς γυναικῶν δειματούμενοι λόγοι 


890 


, , 
πεδάρσιοι θρώσκουσι, θνήσκοντες μάτην; 


m 3 » € ΄σ , 
τί τῶνδ᾽ ἂν εἴποις ὥστε δηλῶσαι φρενί; 


XO. 


ἔσω παρελθών. 


ε E M b ^ γ / 7 
ὡς αὐτὸν αὐτῶν ἀνδρα πεύθεσθαι παρα. 


AI. 


, , N / A o. , 
ἠκούσαμεν μὲν, πυνθάνου δὲ τῶν ξένων, 


3 ͵ , 
οὐδὲν ἀγγέλων σθένος, 


890 


΄ , L4 E Y , ^ » 
ἰδεῖν ἐλέγξαι τ᾽ αὖ θέλω τὸν ἀγγελον, 


3r. 3 3 i] x , 2 , M 
εἴτ᾽ αὐτὸς ἦν θνήσκοντος ἐγγύθεν παρῶν, 


εἴτ᾽ ἐξ ἀμαυρᾶς κληδόνος λέγει μαθών. 


E / , , , 
οὔτοι φρένα κλέψειαν ὠμματωμένην. 


Ὀρέστου, ut μόρον γε ad φάτιν per- 
tineat ἐπεξηγητικῶς. — Equidem sic 
malo interpretari: quod vero ad 
mortem Orestis, hoc etiam imputare 
edibus grave fuerit, etc. Confer 
sup. 51. Ag. 541. ἀμφέρειν, ava- 
φέρειν, referre, imputare. Sensus 
est: hanc cedem si putabit plebs 
per nos, sc. jussu nostro, perpe- 
tratam, ea suspicio novus erit timor 
ei, qui jam commissa caede exulce- 
ratus est et morsus. Vidit K. éA- 
καίνοντι de JEgistho intelligendum 
esse. Mihi etiam $ove pendere 
videtur ab eodem participio, ut o 
πρόσθεν ἑλκαίνων φόνῳ valeat qui 
Jam antea cadis conscientia oppres- 
sus est. Alii jJungunt φόνος ἑλκαί- 
νων καὶ δεδηγμένος : sed φόνος δεδηγ- 
μένος non potest significare vulnus 
irritatum, ut vertit Scholef. 

829. βλέποντα, reipsa exsistentia, 


ut («vcra de oraculis, CEd. Tyr. 482. 
Confer Ag. 1150. 

830. δειματούμενοι, Angl. alarm- 
ing, terrore pleni. Rumores per- 
territi K. et Linwood. — Hesych. 
óeiiaToVrav. φοβερὰ λέγει ἢ ἀκούει. 
-θρώσκουσι, quasi alata verba cir- 
cumvolitant. Cum hoc loco confer 
omnino Ag. 470. 

835. Libri αὐτὸς avrov et πέρι. 
πάρα Herm. ad Iph. Taur. 875. 
Confer Prom. 1009. 
Vict.  Solecum est αὐτὸς, quo 
sensu locum interpretatur Peile: 
et dubito an dici possit ἀνὸρα mev- 


αὐτῶν Turn. 


θεσθαι, audire hominem, sc. nunti- 
um ab eo accipere. Confert Blomf. 
Arist. Av. 966. οὐδὲν oiov ἐστ᾽ ἀκοῦ- 
σαι τῶν ἐπών. Plat. Gorg. p. 5. ed. 
Heind. οὐδὲν οἷον τὸ αὐτὸν ἐρωτᾶν, 
ὦ Σώκρατες. 


839. 


L4 , , 
οὔτοι κλέψειαν, SC. οἱ ξένοι, 


19—2 
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XO. Ζεῦ, Ζεῦ, τί λέγω; πόθεν «ἄρξωμαι 


ALEX Y NOY 


840 


δ) 3 , 3 / 3 
ταδ᾽ ἐπευχομένη, κἀπιθεάζουσ᾽; 


ε A , 5 , 
ὑπὸ δ᾽ εὐνοίας 


x » , C , 
πῶς ἴσον εἰποῦσ᾽ ἀνύσωμαι ; 


νῦν γὰρ μέλλουσι μιανθεῖσαι 


Α , , JA 
πειραι κοπανῶὼν ἀνδροδαΐκτων 


8545 


» , , 3 , 
ἢ πάνν θήσειν ᾿Αγαμεμνονίων 


οἴκων ὄλεθρον διὰ παντός: 


» ^ ^ 2 , , 
ἢ πῦρ καὶ φῶς, ἐπ᾽ ἐλευθερίᾳ 


, /, 
δαίων, ἀρχάς T€ πολισσονόμους 


ἕξει, πατέρων μέγαν ὄλβον. 


minime decipere possint mentem ocu- 
latam, sc. acute previdentem. De 
omisso ἂν vide ad Ag. 535. Dea 
producta ante xA conferri jubet 
Scholefieldius Alcest. 549. Adde 
sup. vv. 189. 216. 596. 802. Adver- 
satur Porsonus ad Orest. 64. sed 
cavendum est ne talibus prosodize 
regulis nimiam fidem habeamus.— 
$pév ἂν Elmsl. quod longe melius 
est quam φρένα κλέψ εἰ ἄν. 

841. Libri καπιθοαζουσ᾽, quod 
quanquam viri doctissimi, Dutt- 
mannus in Lexilogo (p. 349.) et 
Donaldson, Nem Craltylus, p. 578, 
servandum duxerunt, hicidem quod 
ἱκετεύουσα valere ratus, ille alteram 
tantum formam esse verbi ἐπιθεά- 
(ew, tamen cum Blomf. legendum 
putavi ἐπιθεάζουσ᾽. Hesychius enim 
ἐπιθεαζει: θεοὺς ἐπικαλεῖται. Med. 
1409. τάδε καὶ θρηνὼω κἀπιθοαΐζω, 
μαρτυρόμενος δαίμονας, ubi ultima 
verba satis indicare videntur legen- 


850 


dum esse κἀπιθεάζω. | Vide autem 
Meineke, Frag. Com. Grzc. rr. —1. 
p- 314. 

843. Quomodo prz benevolen- 
tia in Orestem tantum dicens quan- 
tum decet, sc. plus sequo non dicens, 
voti compos fiam? ἀἄνύτεσθαι, con- 
sequi, Prom. 719. Plut. 196. Theocr. 
v. 144. xvirr. 17. ubi ut hoc loco 
absolute ponitur sine casu objecti. 
Falluntur, qui εἰποῦσ᾽ ἀνύσωμαι pro 
ἀνύσωμαι ὥστε εἰπεῖν accipiunt. 

845. Libriomnes πειραί. Schol. 
ai ἀκμαὶ τῶν ξιφῶν. Quidam edi- 
tores maluerunt πεῖραι, tentamina, 
sed recte notavit K. scholiaste 
glossam fortasse ex antiqua rei tra- 
ditione repetitam esse. 

848. Sequor K. ita interpun- 
gentem ut particula τε, ceteroquin 
molesta, nihil duri habeat. Sed 
nec spernenda est Porsoni emen- 
datio ἀρχαῖς τε πολισσονόμοις. Vide 


etiam ad Ag. 99. 


ΧΟΗΦΟΡΟΙ. 181 
τοιάνδε πάλην μόνος àv ἔφεδρος 
δισσοῖς μέλλει θεῖος ᾿Ορέστης 
ἅψειν. εἴη δ᾽ ἐπὶ νίκη. 
AI. é, ὅς ὁτοτοότοῖ. 
XO. £a, ἔαν paAa. 855 
πῶς ἔχει; πῶς κέκρανται δόμοις ; 
ἀποσταθῶμεν πράγματος τελουμένου, 
ὅπως δοκῶμεν τῶνδ᾽ ἀναίτιαι κακῶν 
εἶναι μάχης γὰρ δὴ κεκύρωται τέλος. 
ΟΙΚΕΤΗΣ. 
οἴμοι, πανοίμοι, δεσπότου τελουμένον" 860 
οἴμοι μάλ᾽ αὖθις ἐν τρίτοις προσφθέγμασιν. 
Αἴγισθος οὐκ ἔτ᾽ ἔστιν. ἀλλ᾽ ἀνοίξατε 
ὅπως τάχιστα, καὶ γυναικείους πύλας 
μοχλοῖς χαλᾶτε' καὶ μάλ᾽ ἡβῶντος δὲ δεῖ' 
οὐχ ὡς δ᾽ ἀρῆξαι διαπεπραγμένῳ: τί γάρ; 865 


, ^ , , 
LOU, LOU. 


851. ἔφεδρος in luctando proprie 
dicebatur is, qui duobus adsidebat 
pugnantibus, cum victore pugnam 
redintegraturus, Confer Rhes. 119. 
Hic igitur (ut recte monuit Lin- 
wood) Orestes solus cum duobus 
certaturus est, sc. cum iis qui jam 
antea patrem ejus Agamemnonem 
vicerunt. Dativus δισσοῖς pendere 
videtur ab ἔφεδρος. ἅψειν autem 
pro συνάψειν ponitur. 

857. τελουμένου, dum conficitur 
negotium. Pugna, inquit, (v. 859.) 
jam finita est: victi cedes perpe- 


tratur. Vix recte vertunt τελου- 
μένου v. 860. interfecti. Id enim 
postea exprimitur per διαπεπραγ- 
μένῳ, v. 865. et per οὐκ ἔτ᾽ ἐστίν. 
Qui pavidus nuntiat jam in eo esse 
ut occidatur aliquis, et fieri simul 
et factam esse actionem non ab- 
surde dicere potest. 

864. μοχλοῖς, sc. reducto obice. 
Confert Blomf. Iph. Taur. 99. 
χαλκότευκτα κλῇθρα λύσαντες μοχ- 
λοῖς.---οαὐχ ὧστ᾽ Pors. Dind. Blomf. 
sed ovy ὡς δ᾽ valet: non autem ut 
auxilium feramus. 


182 ΑἸΣΧΎΛΟΥ 
κωφοῖς dUTd, καὶ καθεύδουσιν μάτην 
ἄκραντα βάζω. ποῖ Κλυταιμνήστρα; τί ὃρᾷ; 
ἔοικε νῦν αὐτῆς ἐπὶ ξυροῦ πέλας 
αὐχὴν πεσεῖσθαι πρὸς δικὴν πεπληγμένης. 810 

ΚΛ. τί δ᾽ ἐστὶ χρῆμα; τίνα βοὴν ἵστης δόμοις ; 

ΟΙ. τὸν ζῶντα καίνειν τοὺς τεθνηκότας λέγω. 

KA. o? yc. ξυνῆκα τοὔπος ἐξ αἰνιγμάτων. 
δόλοις ὀλούμεθ᾽, ὥσπερ οὖν ἐκτείναμεν. 
δοίη τις ἀνδροκμῆτα πέλεκυν ὡς τάχος" 810 
εἰδῶμεν ἢ νικῶμεν, ἢ νικώμεθα:" 
ἐνταῦθα γὰρ δηὴ τοῦδ᾽ ἀφικόμην κακοῦ. 

OP. σὲ kai ματεύω: τῷδε δ᾽ ἀρκούντως ἔχει. 

KA. ot yo. τέθνηκας; φίλτατ᾽ Αἰγίσθον βία; 

ΟΡ. φιλεῖς τὸν ἄνδρα; τοίγαρ ἐν ταυτῷ τάφῳ 880 
κείσει: θανόντα δ᾽ οὔτι μὴ προδῶς ποτε. 

ΚΛ. ἐπίσχες, ὦ παῖ; τόνδε δ᾽ αἴδεσαι, τέκνον, 
μαστὸν, πρὸς ᾧ σὺ πολλὰ 0n βρίζων ἅμα 
οὔλοισιν ἐξήμελξας εὐτραφὲς γάλα. 

ΟΡ. Πυλάδη, τί δράσω; μητέρ᾽ αἰδεσθῶώ κτανεῖν; 888 

ΠΎ. ποῦ δὴ τὰ λοιπὰ Λοξίου μαντεύματα 


869. Proverbium ἐπὶ ξυροῦ ἴστα- 
ται ἀκμῆς satis notum est. Nec 
causa esse videtur cur cum Dind. 
lectionem vitiosam esse putemus: 


vide Bl. Gloss. πέλας additur quasi | 


plenius dixisset ἤδη πέλας dv αὐτῷ. 

872. 
mortuos. Similis antithesis legitur 
Trach. 1163. οὕτω ζῶντα μ᾽ ἔκτεινεν 


^ , 
τοὺς τεθνηκότας, fama sc. 


0avav. 


876. 5 pro πότερον hic plane 


usurpatur. ConferHom. Il.xv1.243. | 





L4 δ 
οῴρα καὶ '"Exrwp εἴσεται, m9 pa καὶ 


| * 3. , LET, 
| Οἷος εἐπίστῆται πολεμίζειν ἡμέτερος 


θεράπων. (Ed. Col. 80. οἵδε yap 
κρινοῦσί σοι, ἢ χρή σε μίμνειν, ἢ 
πορεύεσθαι παλιν.---οεἰ Dind. cum 
Turn. Vict. 

883. βρίζων ἅμα, inter dormi- 


endum. Sic τρίβων ἅμα Plat. Phzed. 


| $ 9. ubi vide Stallb. ἤσθιον ἅμα 


ἐλαύνοντες Thuc. 111. 49. C£. Ag. 
1604. 


886—8. Hos tres versus loqui- 


ΧΟΗΦΟΡΟΙ͂. 
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N / S) , , , 
τὰ Πυθόχρηστα, πιστὰ δ᾽ εὐορκώματα; 


«“ 3 M ^ ^ e ^ , 
ἁπαντας ἐχθροὺς τῶν θεῶν ἡγοῦ πλέον. 


ΟΡ. κρίνω σε νικᾷν, καὶ παραινεῖς μοι καλῶς. 
ἕπου: πρὸς αὐτὸν τόνδε σὲ σφαξαι θέλω: 890 
καὶ ζῶντα γάρ νιν κρείσσον᾽ ἡγήσω πατρός. 
τούτῳ θανοῦσα ξυγκαθευδ᾽, ἐπεὶ φιλεῖς 
τὸν ἄνδρα τοῦτον, ὃν δ᾽ ἐχρῆν φιλεῖν, στυγεῖς. 
KA. ἐγώ σ᾽ ἔθρεψα, νῦν δὲ γηρᾶναι θέλω. 
ΟΡ. πατροκτονοῦσα γὰρ ξυνοικήσεις ἐμοί; 890 
KA. ἡ μοῖρα τούτων, ὦ τέκνον, παραιτία. 
ΟΡ. καὶ τόνδε τοίνυν μοῖρ᾽ ἐπόρσυνεν μόρον. 
ΚΛ. οὐδὲν σεβίζει γενεθλίους ἀρὰς, τέκνον ; 
ΟΡ. τεκοῦσα γάρ μ᾽ ἔῤῥιψας εἰς τὸ δυστυχές. 
KA. οὔτοι σ᾽ ἀπέῤῥιψ᾽ εἰς δόμους δορυξένους. 900 
OP. διχώς ἐπράθην, ὧν ἐλευθέρου πατρός. 
ΚΛ. ποῦ δῆθ᾽ ὁ τῖμος, ὅντιν᾽ ἀντεδεξάμην ; 


tur ἐξάγγελος, sive οἰκέτης, Pyladis 
persona iterum assumpta, *'ne 
quarta loqui persona laboret." Mo- 
nuit Blomf. post scholiastam.—7«a 
λοιπὰ, quiaex duobus interimendis 
alterum tantum adhuc interfecit. 

888. Paullo obscurior est hujus 
versus sententia, quanquam tacent 
interpretes. Schol. πλέον λέγε πάν- 
τοις ἀνθρώπους ἔχειν [7] TOUS θεοὺς 
ἐχθρούς. Anglice, consider all the 
world sour enemies rather than the 
gods as such ; sc. vel matrem po- 
tius quam Apollinem. 

890. πρὸς αὐτὸν πόνδε. Supple 
ἄγων. Alioquin dixisset πρὸς αὐτῷ 


τῷδε. 


804. 
ράσκω, ut ἀποδρᾶναι ab ἀποδιδράσκω. 
Vide Buttmann. ἤγγερσμίαν Verbs, 
in v. Recte explicare videtur K. 
*senescere, et senescens a te nu- 
ΟΡ]. Alii pro γηροκομῆσαι acci- 
piunt, ut Suppl. 870. 

900. οὐκ ἔστιν ἀποῤῥίψαι, τὸ 
δορυξένοις (Strophio, sc. Ag. 854) 
Schol. 
Conferri potest Eur. Ion. v. 270. 

901. διχώς, tum ab edibus ejec- 
tus tum patre occiso. 

902. Si te vendidi, ut dicis, ubi 
est pretium, quod acceperim? Pre- 
tium nempe erat adulterium, quod 
nonvult Orestes diserte ei expro- 


ynpavai senescere, a γη- 


SI CN ^ , , 
ἐνόουναι πρὸς avarpodrv. 
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OP. αἰσχύνομαί σου τοῦτ᾽ ὀνειδίσαι σαφώς. 


, 3 » € , ^ ^ ^ / 
KA. μή: ἀλλ εἴφ ὁμοίως καὶ πατρὸς τοῦ σοῦ μάτας. 


OP. μὴ "Aeyxe τὸν πονοῦντ᾽ ἔσω καθημένη. 


905 


KA. ἄλγος γυναιξὶν ἀνδρὸς εἴργεσθαι, τέκνον. 


ΟΡ. τρέφει δέ γ᾽ ἀνδρὸς μόχθος ἡμένας ἔσω. 


- / 3 , A , 
KA. κτενεῖν ἔοικας, ὦ τέκνον, Tv μητερα. 
, 3 


, εὖ , , M —^ 
OP. σύ τοι σεαυτὴν, οὐκ ἔγω, κατακτενεῖς. 


ΚΛ. ὅρα, φύλαξαι μητρὸς ἐγκότους κύνας. 910 


OP. 
KA. 


4 ^ M MI ^ , ' , 
τὰς τοῦ πατρὸς δὲ πῶς φύγω, παρεὶς τάδε; 


» ^ ^ ^ , , 
εοικα θρηνεῖν ζῶσα Ζρος τύμβον ματήν. 


y / , , 
OP. πατρὸς γὰρ αἶσα τόνδε σοὐρίζει μόρον. 


KA. οἱ ᾽γώ: τεκοῦσα τόνδ᾽ ὄφιν ἐθρεψάμην. 


OP. ἢ κάρτα μώντις óv£ ὀνειράτων φόβος. 915 


KA. * * * 


» n , ^ A i] A 
OP. ἔκανες ὃν οὐ χρῆν, kai τὸ μὴ χρεὼν πάθε. 


brare. Confer Eur. Elect. 1090. 
—ToVTO cov, SC. ἔργον. co: reponi 
jubet Dind. sed recte fortasse ob- 
servat Scholef. genitivum in prox- 
imo v. καὶ πατρὸς τοῦ cov, vulgatam 
lectionem tueri. 

904. 
Incerta est hujus vocis significatio, 
sed eandem vim habere videtur 
quam μάταιος, impudicus. Vide 
ad Suppl. 194.—54aAX' scribendum 
putat Dind. et sic certe pronun- 
tiandum. 

912. πρὸς τύμβον, ad eum qui 
non minus surdum est quam sepul- 
crum. Sed latet antithesis in θρη- 
νεῖν ζῶσα, ut Suppl. 108. ζῶσα 
yoois με τιμῶ. Ag. 1208. ubi ἅπαξ 
Arist. Lysistr. 


* M , , 
μάτας. ].e. τὴν akoAacíav. 


μὴ; SC. aio xvvov. 


L4 » - 
ἔτι est ἔτι (ca. 


979. τί δ᾽ av σὺ πῦρ, ὦ τύμβ᾽, ἔχων; 

913. Dubium est, co: ὁρίζει an 
σοι οὐρίζει voluerit. Pro priore facit 
librorum scriptura σ᾽ ὁρίζει, et sic 
intelligunt Dind. Elmsl. ad Med. 
56. Klaus. Contra Peile, Blomf. 
Linwood pro co: οὐρίζει accipiunt, 
ut Eum. 132. Mihi videtur esse 
pro co: σρίζει, libi praescribit, tibi 
determinat, 

914. ** This is the serpent that 
I bare and suckled," Peile. 

915. ἢ κάρτα, profecto. "Vide 
ad Suppl. 446. Post hunc versum 
deesse videtur unus, in quo instan- 
tem sibi necem deprecata sit Cly- 
taemnestra. 

916. Libri «avec y. Vide ad v. 
795. Intrusam esse ob metrum 


Afi 


ΧΟΗΦΟΡΟΙ. 


, $5 ^ —^ 
XO. στένω μὲν οὖν καὶ τῶνδε συμφορὰν Our Asv: 


ΕῚ A Α ΄σ ε , , , 
ἐπεὶ δὲ πολλών αἱμάτων ἐπήκρισε 


τλήμων Ὀρέστης, τοῦθ᾽ ὅμως αἱρούμεθα, 


2 A DA M , - 
ὀφθαλμὸν οἴκων μὴ πανώλεθρον πεσεῖν. 


ἔμολε μὲν δίκα Πριαμίδαις χρόνω, 


990 


στρ. 


βαρύδικος Ποινά" 


» $5 3 , N E / 
ἔμολε δ᾽ εἰς δόμον TOv ᾿Αγαμέμνονος 


διπλοῦς λέων, 


{ἔλαβε δ᾽ εἰς τὸ πᾶν 


particulam nullus dubito, post- 
quam ex libro archetypo casu 
evanuisset augmentum.  Absurda 
videtur ratio qua eam tueri vult 
K. De sensu versus vide ad Suppl. 
507. 

917. Vulgo στένωμεν. στένω μὲν 
plerique libri, et sic K. et Peile, 
quorum ille frustra requirit tales 
lamentationes quas hortativum στέ- 
νωμεν secuturas esse indicet; hic 
tam prava interpretatione usus mihi 
quidem videtur, ut non mirer si 
parum probe judicaverit. Nihilo- 
minus praeferendum putavi στένω 
μὲν ovv, hoc sensu; lugenda qui- 
dem mihi est duplex horum cala- 
mitas; sed cum multas demum 
cezdes consummavit Orestes (ἐπ᾿ 
ἄκρον ἦλθε Schol. cf. Ag. 1254.) 
hoc tamen lucramur, ipsum domus 
columen non plane occidisse. Hoc 
est, omnino malumus superstitem 
esse Orestem, post tot familize caedes, 
quarum nunc novissima deflenda 
est, quam hanc ipsam non esse 
deflendam, si necessarla erat.— 


διπλοῦς " Apns. 


925 


emakpí( Eur. Orest. 275. Bacch. 
678. αἱρούμεθα indicat, hoc malum 
e duobus esse levius. 

9091. seq. | Hoc carmen totum 
fere ex versibus dochmiacis con- 
fectum est. . Est admodum cor- 
ruptum, ut opus sit conjectura in- 
pluribus locis. Sententia vv. 921 
-. hac est: ut olim Priami filiis 
ponam imposuit Agamemno, ita 
ipse vicissim poenas dedit, et nunc 
denique eum ultus est Orestes. 

924. διπλοὺς λέων videtur per- 
tinere ad Orestem et Pyladen, Aé- 
ovras "EAXavae vo διδύμω, Orest. 
1401. Aliter tamen K. aliter etiam 
Peile, qui ad /Egisthum et Cly- 
tzemnestram refert. 

995. ἔλαβε Med. ἔλακε ceteri. 
Neutrum fortasse verum, nam ad 
diversam plane sententiam spectat 
Scholiaste interpretatio: ἤλασε δ᾽ 
εἰς τὸ τέλος Tov δρόμου. ἀφίκετο εἰς 
τὸ πέλος τοῦ ἀγῶνος. Potest tamen 
intelligi ἔλαβε δίκην a v. 921. vel 
etiam ἔλαβε ἄθλον, consequutus esl 
ad summum quod voluit. Sed legen- 
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ὁ Πυθοχρήστας φυγὰς, 


θεόθεν εὖ φραδαῖσιν ὡρμημένος. 


, , Cy L4 , 
ἐπολολυξατ᾽, o, δεσποσύνων δόμων 


^ ^ ᾿ , E 
ἀναφυγᾶς κακῶν καὶ κτεάνων τριβᾶς 


ε ' ^ 
v7TO Ovotv μιαστόροιν, *X * * 


930 


δυσοίμου τύχας. 


» ε , 
ἔμολε δ᾽, ᾧ μέλει κρυπταδίου μάχας 


ed 
αντ. 


δολιόφρων Ποινά. 


ἔθιγε δ᾽ tévt μάχᾳ χερὸς ἐτήτυμος 


Διὸς κόρα" 


935 


Δίκαν δέ viv 


προσαγορεύομεν 


/ ^ 
βροτοὶ τυχόντες kaXos, 


, 7 , , ^ , 
ὀλέθριον σινεουσαν ἐχθροῖς KO'TOV' 


τάνπερ ὁ Λοξίας, ὁ Παρνάσσιος, 


940 


μέγαν ἔχων μυχὸν χθόνος, ἐπορθιά- 


ζων, ἀδόλως δολίαν, βλαπτομέναν, χρονισ- 


dum suspicor ἔμολε, quia ea vox 
infra etiam repetitur v. 932, et 
propter solitam confusionem inter 
μ et f, ἔβαλον et ἔλαβον, non ob- 
scura est origo scripture in Me- 
diceo. Literas 9 et x confusas vide 
ad Suppl. 541.—0 Πυθοχρήστης 
φυγὰς est exsul, qui oraculum Del- 
phis consuluit. Cf. v. 887. 

928-9. Libri ἐπολολυξάτω, τρι- 
βαάς, et ἀναφυγάς. Vide Ag. 1087. 
Sensus: clamorem tollite, quoniam 
herilis domus mala jam effugit, et 
bonorum profusionem a duobus sce- 
leratis properatam. Desunt quz- 
dam ad dochmiacum versum sup- 
plendum in v. 930. 

932. ᾧ dixit, ut videtur, quia 


vowa prosopopeeia est Orestis, cu- 
jus manum tetigit in certamine 
Justitia. Hoc certe non durius 
quam φίλτατε Αἰγίσθου βία sup. v. 
879, pro φιλτάτη. | Notum est, 
Graecos dicere βίη Ἡρακλείη, óc— 
libentius quam ἥ.---- ξύμμαχος Δίκη 
Suppl. 389. ἐτήτυμος, true-born. 
939. Vulgo πνέουσ᾽ ἐν. πνέουσαν 
ἐν Rob. πνέουσαν Aurat. Dind. 
940—4. Corruptissimus locus, 
quem fortasse vix operz pretium 
est ex conjectura corrigere et inter- 
pretari. Libri τάπερ---ἐπ᾽ ὄχθει 
&Fev—év χρόνοις θεῖσαν. —Videor 
mihi aliquid vidisse restituendo 
ἐπορθιαζων, invocans, pro ἐποχθεια- 
ἕεν, presertim cum ὥ et £ sepe 


aw 
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θεῖσαν, ἐποίχεται. 


^ M -f ^ M 
κρατειται ΤῸ θεϊὸν πῶς 7rapa τὸ Mn 


ὑπουργεῖν κακοῖς" 


ἄξιον [9] οὐρανοῦχον ἀρχὰν σέβειν. 


πάρα τὸ φώς ἰδεῖν" 


μέγα τ᾽ ἀφηρέθην ψάλιον οἴκων. 


»" ^ [/ M E 
ἀνὰ γε pàv, δόμοι: πολὺν ἄγαν χρόνον 


950 


^ »! ᾽ , 
χαμαιπετεῖς ἔκεισθ᾽ det. 


, Ἁ M / 3 , 
τάχα δὲ παντελὴς χρόνος ἀμείψεται 


L4 , el 2 3 e , 
πρόθυρα δωμάτων, ταν αᾧ εστιας 


, ^ 3 / 
μυσος παν ἐλασῆ 


^ ᾽ ^ , , 
καθαρμοῖσιν ἀτὰν ἐλατηρίοις" 


confuse sunt. χρονισθεῖσαν Her- 
mannus, optima emendatione, quia 
XPONCICOGCICAN in XPONOIC 
OCICAN facile abiit. χρονίζεσθαι 
passive Theb. 54. χρονισθεὶς Andoc. 
Dres 
sc. χθονός. Verte: quam (sc. δίκην) 
Apollo alta voce inclamans (cf. supr. 
263.), tardam, diu morantem, émoí- 
χεται, arcessitum ivit. Sic simul 
sanatur sensus et metrum: nec dura 
evadit interpretatio. Quz de hoc 
loco commentus est K. vix digna 
sunt quz commemorentur. 

945. Inlibris πὼς post κρατεῖται 
legitur. Mutato loco versus doch- 
miacus evadit. Si sana lectio, verte: 
cohibetur quodammodo deus quomi- 
nus malis inserviat atque opituletur. 


Malim etiam Παρνασσίας, 


παρὰ τὸ p, ut lantum non ferat 
opem, ut παρ᾽ ὀλίγον etc. 

947. .Aut omittendum δ᾽ aut ἀξ- 
iov dissyllabum est, ut δολίαν v. 942. 


955 


949. Libri μέγαν τε. Legendum 
videtur χαλινὸν δόμων. Inepta ma- 
nus (antiquissimis, ut opinor, tem- 
poribus) talem injuriam ZEschylo 
sepius fecit. Vidit K. masculinum 
μέγαν ad aliam scripturam pertinere. 

950. libri. 
Emendavit Blomf. quin resursite. 
Hom. Il. xvirr. 179. ἀλλ᾽ ἄνα, μηδ᾽ 


3 ^ 
ετι κεισο. 


» M ANSA 
«vaye | pav. oopotc 


952. Moz vero omnia perftciens 
tempus domum ingredietur, cum pia- 
culum omne focis abegerit lustra- 
tionibus. calamitatem expellentibus. 
Libri ἅπαν ἐλατήριον. Recepi eam 
scripturam quam exhibuit Dindor- 
fius. Duriusculum est ἐλατηρίοις 
post ἐλάσῃ proxime repetitum, sed 
ἐλαύνειν legitur hoc sensu Eum. 
273. CEd. Tyr. 98. 

955. 
«oíra. Correxit Hermannus, quan- 
quam nescio an rectius scripsisset 


Vulgo τύχα δ᾽ εὐπροσώπῳ 
uigo TUYA Ó €vr poc a a; 
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/ ᾽ , M ^ 
τύχᾳ δ᾽ εὐπροσωποκοίτᾳ TO πᾶν 


ἰδεῖν ἀκοῦσαι ἐθρεομένοις Ὁ Ὲ 


, - , 
MeTOLKOL δόμων πεσουνται παλιν. 


[πάρα τὸ φώς ἰδεῖν. 


OP. ἴδεσθε χώρας τὴν διπλῆν τυραννίδα, 


πατροκτόνους XR δωμάτων πορθήτορας. 


ji M $4 ᾽ , |n» «v 
σεμνοὶ μὲν ἦσαν ἐν θρόνοις τοθ᾽ ἥμενοι, 


, A ^ € 5 , , 
φίλοι T€ Kat vuv, «s εἐπεικασαι πάθη 


/ [14 τ 3 , , 
παρέστίιν, ορκος τ ἐμμένει πιστωμασίι. 


, 3 , Σ , A 
ξυνώμοσαν μὲν θάνατον ἀθλίως πατρὶ, 


καὶ ξυνθανεῖσθαι: καὶ 


ἴδεσθε δ᾽ αὖτε, τῶνδ᾽ 


τὸ μηχάνημα, δεσμὸν 


πέδας τε χειροῖν, καὶ 


εὐπροσωποκοίτῳ. Confer μετώπων 


pro 
Suppl. 194. καρδίᾳ δηκτόν pro καρ- 
διόδηκτον Ag. 1447. Dubitari tamen 
potest annon zeque bonum sit vul- 


gatum. Schol. év evo. TQ κοίτῃ, TOUT. 


, , 
σωφρονων μετωποσωῴφρονων 


ἐστὶν ἐν ἀγαθῇ καταστάσει. Meta- 
phora est a talis, qui ita cadant ut 
superna planities bonum numerum 
exhibeat. 
958. 
κοδόμων. Verum esse μέτοικοι δόμων 
non dubito, sic enim plane Schol. 


Libri θρεομένοις εἴ μετοι- 


οἱ νὺν τοὺς δόμους οἰκοῦντες πεσοῦνται 
εἰς τὀἔμπαλιν τῆς πρώτης τύχης. Sen- 
sus hic fere esse debet: novi incole 
zdium mutata ac felici demum for- 
tunautentur: ad verbum, i2 coztra- 
rium cadent felici jactu. Corruptum 
esse θρεομένοις certum est. Schol. 


965 
/8o ᾽» 7 » 

τάδ᾽ εὐόρκως ἔχει. 
, ^ 

ἐπήκοοι κακῶν; 

3 , A 

ἀθλίῳ πατρὶ, 


ποδοῖν ξυνωρίδα. 


^ ^ ^ - ^ - , 
πρὸς TO ἰδεῖν rd νῦν γεγονότα καὶ 


ἑτέρων λεγόντων ἀκοῦσαι. Τιοσοθαῖ 
igitur λέγειν ἀκοῦσαί θ᾽, Sed excidit 
aliquid in fine versus. Suspicor 


ἐρομένοις, SC. τὴν τύχην, ut Ag. 1631. 
960. Schol ἀνοίγεται ἢ σκηνή, 
καὶ ἐπὶ ἐγκυκλήματος ὁράται τὰ σώ- 
ματα" ἃ λέγει διπλῆν τυραννίδα. 
963. Particulam τε post μὲν 
illatam vide ad Suppl. 405.—707e, 
olim, Antig. 135. Ag. 1128. Thesm. 
13. Stallb. ad Protag. p. 325. fin. 
965. Structura est: ξυνώμοσαν 
θάνατον ἀθλίως, kai ἀθλίως ξυνθα- 
νεῖσθαι, 1.6. καὶ ξυνθανεῖσθαι, ὡς νῦν 
ἀθλίως ξυντεθνήκασιν. Confer sup. 
v. 539. Ne cum Blomf. corrigas 
ἀθλίῳ πατρὶ prohibet v. 968. ubi ea 
ipsa verba occurrunt.— «at τάδ᾽, 


Cf. v. 964. 


hec etiam. 
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E / , EN ᾿ D ^ 
ΕΚΤΕΙνΝΑΤ XUTOV, KaL KUK AX παρασταδὸν 


159 


970 


στέγαστρον ἀνδρὸς δείξαθ᾽, ὡς ἴδη πατήρ, 


ΟΕ uj N , , € 7 , , / , 
οὐχ OUuOS, ἀλλ᾽ ὁ παντ᾽ ἐποπτεύων τάδε, 


u »! A » ^ , ^ 
Ηλιος, ἀναγνα unTpos épya τῆς ἐμῆς" 


^ ^ , , 
ὡς ἀν παρῇ μοι μάρτυς ἐν δίκη ποτὲ, 


€ , , M ^ 5 
ὡς TOVÓ ἐγὼ μετῆλθον ἐνδίκως μόρον 


τὸν μητρός" Αἰγίσθου γὰρ οὐ ψέγω μόρον' 
ἔχει γὰρ αἰσχυντῆρος ὡς νόμου δίκην. 


« δ᾽ D ue , 1 ΣΥῸΣ 3 , / 
ἥτις δ᾽ ἐπ᾽ ἀνδρὶ τοῦτ᾽ ἐμήσατο στύγος, 


E ὯΝ » » , [1 M / / 
ἐξ οὐ τέκνων ἤνεγχ ὑπο ζώνην βαρος, 


φίλον τέως, νῦν δ᾽ ἐχθρὸν, ὡς φαίνει, κακὸν, 


980 


/ ^ , ΄ , 30s my. 8. δὴ 
τί σοι δοκεῖ; μύραινά γ᾽ εἴτ ἐχιὸν ἔφυ 


970. Suspicari possis περισταδόν, 
sed κύκλῳ παραστὰς "Trach. 194.— 
avTOv, SC. τὸν δεσμόν. Nempe com- 
plicata et diu servata vestis ita 
appellata est. Cf. v. 484.. 

971-4. ὠὡς---οαῆἧς ἄν. Videat de hoc 
loco Hermannum (de Part. &v Lib. 
II. Cap. 11.) siquis amat subtilia. 

975. Ut testetur me recte Aanc 
czdem perpetravisse, nempe ma- 
tris: /Egisthi enim mortem nihil 
moror, non reprehendendam puto, 
quippe qui poenam lege constitutam 
adulteris habeat. Dicere debebat, 
ἔχει δίκην, wx νόμος éo tv αἰσχυντῆρι, 
sed confusa structura ἔχει νόμου 
δίκην αἷς αἰσχυντὴρ, vel ἔχει δίκην 
αἰσχυντῆρος, ὡς νόμος ἐστὶ, sententia 
non satis perspicua evadit. Simi- 
liter ἀνὴρ δὸ, ὡς ἔοικεν, οὐ νεμεῖν 
ἐμοὶ φθίνοντι μοῖραν, "Trach. 1238. 
Ceterum pro vulg. λέγω optimi 
libri habent ψέγω, quod recte revo- 
cavit K. Valet enim οὐκ ἐπίμομφον 


νομίζω, sup. v. 815. Sed non cor- 
ruptum esse locum minime affir- 
maverim, nam ὡς omittit Rob. et 
vel ἀνοσίου legendum esse suspicor, 
vel cum Cant. αἷς νόμος corrigendum. 
ὡς νόμου certe non potest significare 
quod vult Peile, as assigned by 
law.  Ingeniose K. idem valere 
posse putat quod Latinum wt moris 
esi.—aiexvvew de adulterio Ag. 
1334. 1604. 

979. ἐξ οὗ, per quem gravida 
facta est. Ag. 1502. Hec. 769. 
τοῦτον ἔτεκον, kaQepov ζώνης ὕπο. 
Sic ἐντὸς ζώνης Eum. 577. 

980. ὡς φαίνει, ut ostendit, oc- 
cisa scilicet matre. φίλον ad τέκνων 
βάρος pertinet. 

981. Vulgo μύραινά τ᾿ ἢ τ᾽ ἔχιδν᾽ 
ἔφυ, quod quanquam omni sensu 
destitutum tuetur Peile, mira quae- 
dam de structura prorsus inaudita 
commentus. εἴτ᾽ Hermannus. Con- 


struendum esse δοκεῖ σήπειν ἂν 


190 


AIZXYAOY 


σήπειν θιγοῦσα μᾶλλον, οὐ δεδηγμένον, 


, ed DNE , 
τόλμης ἕκατι kdOlkov φρονήματος. 


, N / ἥν ^ 
Tl νιν προσείπω, κἀν τύχω μαλ᾽ εὐστομῶν ; 


2 ^ "δ ^ , 
ἄγρευμα θηρὸς, ἢ νεκροῦ ποδένδυτον 


985 


, , / Y 5 
δροίτης κατασκήνωμα; δίκτυον μεν ουν, 


γ , ΩΝ » Y ^ , 
ἀρκυν δ᾽ ἂν εἰποις, kat ποδιστῆρας πεπλους. 


΄σ » , , “ἃ 
τοιοῦτον ἂν κτήσαιτο φιλητῆς avnp, 


ξένων ἀπαιόλημα καἀργυροστερῆ 


βίον νομίζων: τῷδέ τ᾽ ἂν δολώματι 


990 


πολλοὺς ἀναιρῶν, πολλὰ θερμαίνοι φρενί. 


, y 2 / SY 
τοιάδε μοι ξύνοικος ἐν δόμοισι μὴ 


3 , , B ^ » 
γένοιτ᾽" OXotugv πρόσθεν ἐκ θεῶν ἄπαις. 


θιγοῦσα docet Dobraus, Advss. 11. | pedes celare solebat, unde καὶ ἐπὶ 


p.28. Equidem cum Blomfieldio 
μᾶλλον corrigendum putavi ; ἄλλον 
enim magnopere friget, et propter 
precedentem literam v facile cor- 
rumpi potuit. Sic ἰοῦσαν ἄτην sup. 
v. 65. a μάτην depravatum videtur, 
et ἴδριν μᾶλλον pro ἴδριν ἄλλον re- 
ponendum est Pind. Ol. 1. 167. 
nec aliud est quod inf. v. 988. va- 
riant libri inter τοιοῦτον àv et 
τοιοῦτο μάν. Junge: δοκεῖ (εἶναι) 
μύραινα, εἴτ᾽ ἔφυ μᾶλλον ἔχιδνα σή- 
πειν τινὰ θιγοῦσα, καίπερ οὐ δεδηγ- 
μένον: videtur quidem esse vipera, 
sive polius murana sil, qud ipso 
taclu aliquem tabefaciat. 

984. κἀν τύχω, eliam si milissi- 
mis verbis utar. Male factum, quod 
ex Porsoni emendatione καὶ τύχω 
receperunt editores. 

985. ὃροίτης κατασκήνωμα, ve- 
lamen sive operimentum feretri, 
quod mortuo superjectum imos 


| 
| 


TépuaT:. παρεσκήνωσε Eum. 604. 


| Respicit duplicem δροίτης signifi- 


cationem, et lavacrum et feretrum. 

986. μὲν οὖν, imo potius, ut Ag. 
1367, quod tantum moneo quia 
prave interpretatur Peile. ἄρκυν 
et δίκτυον conjungit poeta Ag. 
1084—5. Quid differant vide apud 
Polluc. v. 27. 

088. φιλήτης, κλέπτης, homo 
fallax, fraudulentus. Est qui φιλεῖ 
Td τῶν πέλας, explicante Goettling. 
ad Hes. Opp. 375. cf. inf. ad v. 
1038. Ineptum videtur ab ὑφελεῖν 
deducere. Alia scriptura est φη- 
λήτης, quasi a φηλέω vel φηλόω, 
Ag. 475. 

991. θερμαίνοι φρενὶ, i.e. φρονοῖ 
θερμουργὰ, nisi cui placeat Din- 
dorfii θέρμ᾽ &voi, quod quidem ap- 
tius esset si χερὶ scriberetur quam 
si φρενί. θερμὸς de homine audaci 
'Theb. 599. Eum. 530. 
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XO. αἰαῖ faiai μελέων ἔργων' 


στυγερῷ θανάτῳ διεπράχθης. 


LY 
€n., 


μίμνοντι δὲ kai πάθος ἀνθεῖ. 


OP. 


» »* 3 có c ^ δέ 
ἔδρασεν, ἢ οὐκ ἔδρασε; μαρτυρεῖ δέ μοι 


φάρος τόδ᾽, ὡς ἔβαψεν AvyloOov. ξίφος. 


φόνου δὲ κηκὶς ξὺν χρόνῳ ξυμβάλλεται 


1000 


πολλὰς βαφὰς φθείρουσα τοῦ ποικίλματος. 


^ , N ΄σ ^ ,c ἢ 
νῦν αὐτὸν αἰνῶ, νῦν ἀποιμωζω παρών" 


πατροκτόνον θ᾽ ὕφασμα προσφωνῶν τόδε, 


3 ^ δὴ » 1 L4 Li ^ 
ἀλγῶ μὲν ἔργα καὶ πάθος, γένος τε πᾶν, 


ἀἄζηλα νίκης τῆσδ᾽ ἔχων μιάσματα. 


1005 


/, ΄ 
ΧΟ. οὔτις μερόπων ἀσινῆ βίοτον 


διὰ παντὸς ἄτιμος auetNrev 
uos ἀμ 


35 
€7]; 


μόχθος δ᾽ ὁ μὲν αὐτίχ᾽, ὁ 9 ἥξει. 
ΟΡ. ἀλλ᾽, {ὡς ἀν εἰδητ᾽, (οὐ γὰρ οἶδ᾽ ὅπη τελεῖ,) 1010 


1000. Sanguinis macula et ip- 
sius vestis vetustas simul valent ad 
delendos colores: ergo dudum per- 
petrata est cedes. Cf. Ag. 635. 
Vulgo intelligunt: cwm tempore 
convenii, quasi vetusta sanies pic- 
turam magis deleret quam recens, 
aut dici potuisset quam diu ea vesti 
inhzesisset. Sed judicet lector. 

1002. Nunc demum sapo», prz- 
sens et ab exilio reversus, et com- 
memoro eam czedem (φόνον v. 1000) 
quze absente me patrata est, et pa- 
tratam deploro. Vide Donaldson, 
Nem Cratylus, p. 529. 





1007. Locus in libris corrupte 
scriptus δια πάντ᾽ ἄτιμος ἀμείψεται. 
Non male Peile διὰ πάντ᾽ ἰσότιμος 
ἀμείψει. — Sed stare potest ἄτιμος, 
quod Schol. explicat ἀτιμώρητος. 
Sententia est: nemo mortalium con- 
stanter felix praedicandus est, sed 
poenas sceleris serius aut citius 
pendet. & ὃ K. pro ἐς, ut v. 996. 
Vide ad Pers. 571. 

1010. Libri ἄλλος ἂν ei 0r] τοῦτ᾽ 
ἄρ᾽ oio. Ingeniose Erfurdtius, ἄλλος 
φανεῖ δῆτ᾽, οὐ ydp οἷδ᾽, $ ad φανεῖ 
adjecto, et T in Γ mutato. ἀλλ᾽ ae 


» 3S ^ IIIA »» 355 e ^ 
ἄν εἰδῇς, τοῦτ᾽ dp oi ὅποι τελεῖ 
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[24 M c € ^ 
ὥσπερ ξὺν ἵπποις Τἡνιοστροφώ δρόμου 


E , ! 4 
ἐξωτέρω: φέρουσι γὰρ νικώμενον 


φρένες δύσαρκτοι' πρὸς δὲ καρδίᾳ φόβος 


ἴδειν ἕτοιμος gà v τσθ í 
ἄδειν ἕτοιμος ἠδ᾽ ὑπορχεῖσθαι κότῳ. 


[74 »! , 5 ^ 7 
ἕως δ᾽ ἔτ᾽ ἔμφρων εἰμὶ, κηρύσσω φίλοις, 


1015 


^ j V ,!'5 , » ,ὔ 
κτανεῖν τε φημί μητέρ οὐκ ἀνεὺ δίκης, 


, , 
πατροκτόνον μίασμα 


* - 
καὶ θεῶν στύγος. 


καὶ φίλτρα τόλμης τῆσδε πλειστηρίζομαι 


/ 3 
τὸν Πυθόμαντιν Λοξίαν, χρήσαντ᾽ ἐμοὶ, 


7 N ^ 5 
πράξαντι μὲν ταῦτ᾽, 


, M 5, / ^ 
ἐκτὸς αἰτίας κακῆς 1020 


5 E , , , , ^ ^ , 
εἶναι: παρέντι δ᾽ οὐκ ἐρῶ τὴν ζημίαν" 


/ ^ »! , / 
τόξῳ γαρ ουτις πήματων προσίξεται. 


1 ^ ^ , 3 
καὶ νῦν ὁρᾶτέ μ᾽’, ὡς παρεσκευασμένος 


Blomf. Dind. ἄλλοις ἂν, εἰ δή. τοῦτ᾽ 
&p οἷ δ᾽ ὅπη τελεῖ Peile. Quod dedi, 
probabilius puto. Cf. Suppl. 907. 
Respicit v. 1015. 
in mhat may it will end. ὅποι τελεῖ, 
mhere it will end. 

1011. Vulgo ἡνιοστρόφου, quod 
optime, mea quidem sententia, cor- 
rexit Stanleius. Vulgatum frustra 
tuetur Peile, qui sibi persuasit par- 
ticulam γὰρ, octo vocibus ab initio 
sententia; remotam, idem valere 
quod &pa. Confer autem Prom. 
902. Bacch. 853. 

1014. Cf. sup. v. 159. ὀρχεῖται 
δὲ καρδία φόβῳ. Plat. Ion. p. 5806. 
B. opxeirat σου ἡ ψυχή, ubi nostri 
loca contulit Stallb. Est autem 
ὑπορχεῖσθαι ad cantum saltare, ut 
ὑπάδειν ad citharam cantare. 
hic est pre animi concitalione. 


ὅπη τελεῖ est, 


, 
Ko'ro 


1018. Ac maximum quidem in- 
citamentum ad hoc facinus aggre- 
diendum Apollinem mihi habeo. 
maximi  sstimo, 
precipuam causam mihi facio. πλει- 


πλειστηρίζομαι, 


στήρης χρόνος Eum. 733. Οορπᾶ- 
tum πλειστηριάζεσθαι proprie de 
auctionibus dicitur, monente Blomf. 

1021. παρέντι, si neglexissem, 
Scholef. Cf. v. 911. 

1022. πημάτων genitivus est post 
verbum προσικέσθαι, ut Equit. 761. 
Eur. 
Elect. 619. τί δῆτα δρῶντες τοῦδ᾽ 
ἂν ἐξικοίμεθα ; Sic Theb. 147. ἔρ-- 
χεται ἐπαλξέων. Vide etiam De- 
mosth. p. 361, 25. 958, 8. Lucian, 
περὶ θυσιῶν p. 596. οὕτως dpa βαθέως 


πρὶν ἐκεῖνον προσικέσθαι cov. 


καθίκετο αὐτῆς ἡ τῶν ἱερείων διαμαρ- 
| τία, i. e. ἥψατο. De τόξῳ, conjec- 
| tura, vide ad Suppl. 467. 
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V ^ ^ ^ , , 
ξὺν τῷδε θαλλῷ καὶ στέφει προσίξομαι 
μεσόμφαλόον θ᾽ ἵδρυμα, Λοξίου πέδον, 1025 
πυρός τε φέγγος ἄφθιτον κεκλημένον, 
, [Δ] e , 2 Ὁ , , ε 7 
φεύγων τόδ᾽ αἷμα kowcv' οὐδ᾽ ἐφ᾽ ἑστίαν 
» E 
ἀλλὴν τραπέσθαι Λοξίας ἐφίετο. 
M ^ t , , 
καὶ μαρτυρεῖν ὡς μέλε᾽ ἐπορσύνθη κακὰ 
Iw 2 3 / 
τάδ᾽ ἐν χρόνῳ μοι, πάντας ᾿Αργείους λέγω. 1080 
, Y , , ^ ^ ᾽ 
ἐγὼ δ᾽ ἀλήτης, τῆσδε γῆς ἀπόξενος 
ζῶν, καὶ τεθνηκῶς τάσδε κληδόνας λιπών, 
* ΕἼ ἧς x ἧς 
, E] n 36 T) 5 ΄ 
ΧΟ, ἀλλ᾽ εὖ τ᾽ ἔπραξας, μήδ᾽ ἐπιζευχθὴῆ στόμα 
/ ^ , , ^ 
φήμη πονηρᾷ" μηδ᾽ ἐπιγλωσσῶ κακὰ, 
ἐλευθερώσας πᾶσαν ᾿Αργείαν πόλιν, 1035 
δυοῖν δρακόντοιν εὐπετῶς τεμὼν κάρα. 
OP. à, &. ὃμωαὶ γυναῖκες, αἵδε, Γοργόνων δίκην, 


, 
φαιοχίτωες καὶ πεπλεκτανημέναι 


1029. Locus in libris affectus. | φῆμαι πονηραί. 
Vulgo, ca? ἐν χρόνῳ μοι πάντας 1034. ἐπιγλωσσώ, Angl. bode. 
᾿Αργείους λέγω καὶ μαρτυρεῖν μοι ue- | Prom. 949. Lysist. 37. 
νέλεως ἐπορσύνθη κακά. μοι λεῶς 1038. Increbrescunt Furiz, pul- 
Turn. Vict. μενέλεασ Rob. et μοι lis vestibus (Eum. 332.) indute, et 
óc ex correctione. Probabile vi- | densis circumplicatze serpentibus. 





detur μέλε᾽, quod conjecit Herm. et | Librióaioxíiroves, quam scripturam 
sic transpositis vv. 1029-30, idonea | omnino sanissimam esse puto, et 


sententia efficitur. Sed deest ali- | longe a vero aberrasse nuperum 
quid post v. 1032. et v. 1031. ex | editorem qui pessumdata structura 
Ag. 1953. consareinatus videtur. temere correxit φαιοὶ χιτῶνες. Quo- 


1033. Etoptime egisti, nec vox | niam de hac metrica licentia non- 
male ominatis verbis consocietur. | dumsatis disputatum videtur, pauca 
Eadem ratione ponuntur particule | hie apponemus exempla. Seilicet 
7Te—J5é£, quain Suppl. 475. legitur | in brevibus syllabis, quas vel mutze 
κλαδους τε τούτους θὲς, μήδ᾽ ἀποῤ- | literze conficiunt, vel tales, quibus 
ῥιφθῇ λόγος ἐμοῦ. Vulgo autem | geminatis idem omnino est sonus 
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πυκνοῖς δράκουσιν. οὐκ ἔτ᾽ dv μείναιμ᾽ ἐγώ. 
ΧΟ. τίνες σε δόξαι, φίλτατ᾽ ἀνθρώπων πατρὶ, 1040 

στροβοῦσιν; ἴσχε, μὴ φοβοῦ, νικῶν πολύ. 
ΟΡ. οὐκ εἰσὶ δόξαι τῶνδε πημάτων ἐμοί" 

σαφῶς γὰρ αἵδε μητρὸς ἔγκοτοι κύνες. 


Σ "es ^ » 
ΧΟ.  ποταίνιον γὰρ αἷμα σοι χεροῖν ἔτι" 


pronuntiando atque si semel tan- 
tum posite sint, solent Grzci auri- 
bus tantum consulere, que nihil 
fere discrepantie sentire possunt 
inter Ἱππομέδοντος et Ἱππομμέ- 
δοντος, Theb. 485. Παρθενοπαῖος et 
Παρθεννοπαῖος ib. v. 542. et Eur. 
Suppl. 889. Sicetiam TeAAevravros 
Ajace. 210. ᾿Αλφεσσίβοιαν Soph. 
Frag. 785. Ἱπποδάμμον Equit. 327. 
Αἰσχιννάδον Pac. 1154. Et hunc 
quidem usum obtinere in nominibus 
propriis non negavit Blomfieldius; 
unde vero didicit idem non licere 
Tragicis in aliis ejusdem forma- 
tionis vocibus? Imo non magis 
durum est hic pronuntiare φαιοκχί- 
τῶνες, quam in Theb. 632. ἐπεξ- 
ιακχάσας. Nempe alibi etiam ea 
licentia, ἰακ χὴ pro ἰαχηῆ, poetis non 
displicuit. Habemusetiam ὀκχέοντι 
pro ὀχέοντι Pink. QOL. τῶ, 31:589. 
ὄκχος Ib. v1. 40. βρόκχον ἀποῤῥήξας 
'TTheogn. 1009. ἀκχὴν Theocr. xvi. 
33. (cf. Ag. 409.) Vide praterea 
Blomf. ad Callim. Hymn. Jov. 22. 
Donaldson, Nem Cratylus, pp. 2998. 
399. Elmsl. ad Heracl. 752. Do- 
brzeum Advss. 11. p. 180. Latissime 
profecto patet hic usus. 


φθιμένων | 





sup. v. 398. hujus fabulze pronunti- 
andum est φθιμμένων, κυνοκέφαλλος 
Equit. 417. Σαρδανάπαλλος haud 
semel pro Σαρδαναάπᾶλος, et sic sine 
dubio φίλος et καλὸς apud Home- 
rum sunt quasi φίλλος et καλλὸς 
potius quam φῖλος et κᾶαλος. In 
Callim. Lav. 72. libri habent με- 
σαμβρινὰ, quod pronuntiandum est 
μεσαμβριννὰ, non mutandum cum 
Blomf. in μεσαμερινά. Idem est 
ὁπωριννὸς βορέης Hom. Il. Φ. 346. 
et alibi. Interdum geminatur aug- 
mentum in verbis, ut ἀπεννίζοντο 
Il. K. ad fin. nec aliud est ἀπολλή- 
yovr' Theocr. xx11. 19. evvvexes ib. 
XXI. 12. ἐννοχλεῖς xxix... 96. et for- 
tasse Ολλύμπον Equit. 9. Hinc 
1178, a Aivov. 


Photius: λινόπται; οἱ ἀποσκοπού- 


λινοπτώμενος Pac. 


μενοι τὰ ἐμπίπτοντα τοῖς κυνήγετι- 
κοῖς λίνοις θηρία. Apud Latinos 
habemus relligio, sollicito, nummus 
(a νόμος, νόμισμα,) et similia. Quare 
non videtur dubitandum, quin 
φαιοκχίτων in eandem regulam 
cadat quam ἰακχέω, ὄκχος, ὄπφις, 
etc. cujus regule quze sit vera 
ratio breviter ostendere conati 
sumus. 
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E] ^ y A 3 J , 

ἐκ τῶνδέ τοι ταραγμὸς eis φρένας πίτνει. 
/ , t 

&va£ "Απολλον, αἵδε πληθύουσι Oi: 


ΟΡ. 


κἀξ ὄμματων στάζουσιν αἷμα δυσφιλές. 


ΧΟ, εἰσὶν καθαρμοί: Λοξίου δὲ προσθιγὼν, 


, , , ^ , / 
ἐλευθερόν σε τῶνδε πημάτων κτίσει. 


ΟΡ. 


ε ^ b 3 δ dx , 3 z M , € ^ 
vuueis μὲν οὐχ ορατε τάσδ᾽, ἐγὼ ὃ Op* 


5 [4 3 5 Πα, ΤΣ / E) , , 
ἐλαύνομαι δὲ, κοὐκ ἔτ᾽ ἂν μείναιμ᾽ ἐγώ. 


ΧΟ. ἀλλ᾽ εὐτυχοίης, καί σ᾽ ἐποπτεύων πρόφρων 


Ἃ ^ 
0cos φυλάσσοι καιρίοισι συμφοραῖς. 


195 
1045 
1050 
ὅδε τοι μελάθροις τοῖς βασιλείοις 
τρίτος αὖ χειμὼν 1055 


, , 2 y 
πνεύσας γονίας ἐτελέσθη. 
, Ἁ ΄σ ε ^ 
παιδοβόροι μὲν πρῶτον ὑπῆρξαν 


, / 
μόχθοι r&Xavés τε Θυέστου. 


1045. 
850, nisi malis referre ad xepav, 
quia solita est antithesis inter φρένα 
et χέρα. Hippol. 317. χεῖρες μὲν 
ἀγναὶ, φρὴν δ᾽ ἔχει μίασμά τι. Orest. 


ἐκ τῶνδε, iccirco, ut Ag. 


1604. d^vós γάρ εἰμι χεῖρας, ἀλλ᾽ ov 
τὰς φρένας. 

1040. they 
smarm. Nihilfrigidius, quam quod 
dedit Peile, /hey are many indeed ! 

1047. αἷμα, cf. Eum. 54. Unde 
αἱματωποὶ θεαὶ dicte sunt Eur. 
Androm. 978. 

1048. Libri εἰσ᾽ o, nisi quod εἴσω 
'Turn. Vict. Probabilius Schützius 
εἰσὶν καθαρμοὶ (cf. Ag. 931.), nam 
articulo, ut solet, inepte intruso, 


πληθύουσι. Angl. 


eic" οἱ καθαρμοὶ, hoc facile corrumpi 
potuit in o καθαρμοὶ, et deinde in 


ὁ καθαρμός." Nominativus pendens 
Vide ad Eum. 96. 
Locum male omnino vertit Peile, 
ut et inf. 1060. Scilicet miram 
quandam opinionem habet vir ille 
doctus de vi particule δὲ, quam 
caveant ne amplectantur lectores. 
1056. πνεούσας libri. yovías in- 
terpretatur Blomf. * ventus ex γόνῳ 
vel γονῇ spirans," (Angl. a family 
mind,) solent enim venti per ad- 
jectiva in -íae exprimi, ut καικίας 
etc. γονίας hic diserte agnoscit 


est προσθιγων. 


Hesychius: γονίας" εὐχερής: Αἰσχύ- 
Aoc ᾿Αγαμέμνονι. Vide ad v. 1. 
1058. παιδόμοροι libb. ex solita 
permutatione literarum μ et β. Vide 
ad v. 995.—-«aAavé« τε, insolenter 
addita particula τε, ut Suppl. 349. 
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, / 
δεύτερον ἀνδρὸς βασίλεια πάθη; 
λουτροδάϊκτος δ᾽ ὠλετ᾽ ᾿Αχαιῶν 1060 
πολέμαρχος ἀνήρ. 
΄- , "a , 3 , 4 
νῦν € av τρίτος ἦλθέ ποθεν σωτήρ, 
»* , » 
ἢ μόρον εἴπω ; 
ποῖ δῆτα κρανεῖ, ποῖ καταλήξει 


μετακοιμισθὲν μένος ἄτης; 1065 


Perperam, meo quidem judicio, | éerov. Nonnihil semper tribuen- 


dedit Blomfieldius 7aAavos ye Θυ- | dum est metricz necessitati, 


TEAOZ XOHQTOPQN,. 
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GO ETYG WOES 


YIIOOEZIX 


ΤΩΝ EYTMENIAXQON. 


» , ^ t - γι 
ΟΡΎΈΣΤΗΣ ἐν Δελῴοις περιεχόμενος ὑπὸ τῶν Ἐρινύων, 
βουλῇ ᾿Απόλλωνος παρεγένετο εἰς ᾿Αθήνας εἰς τὸ ἱερὸν τῆς 
ἊΨ - - ^ , » 
᾿Αθηνᾶς ἧς βουλῇ νικήσας. κατῆλθεν εἰς Ἄργος. τὰς δὲ 
'E , BA , Ev id , jo L 
ρινύας πραὔνασα, προσηγόρευσεν Evpuevióas. παρ οὐδετέρῳ 


΄- ε A À 
Keurat ἢ μυθοποιία - 


TA TOY APAMATOX ΠΡΟΣΩΠΑ. 


IIYOIAZ IIPOOHTIZ. 
AIIOAAQN. 

OPEZTHZ. 

KAYTAIMNHZTPAZX EIAQAON. 
ΧΟΡΟΣ EYMENIAQN. 
AOHNA. 

IIPOIIOMIIOI. 


EYMENIAE x. 


IIYOIAZ. 


IIrorow μὲν εὐχῇ τῆδε πρεσβεύω θεῶν 


M , ΄σ 2 3 ^ / 
τήν πρωτόμαντιν Γαῖαν" ἐκ δὲ τῆς Θέμιν, 


ἢ δὴ τὸ μητρὸς δευτέρα τόδ᾽ ἕζετο 


^ [i , ᾽ S ^ 
μαντεῖον, ὡς λόγος τις ἐν δὲ τῷ τρίτῳ 


» 5 
λάχει, θελούσης, οὐδὲ πρὸς βίαν τινὸς, 


1. Politice fabule consilium 
dilucide aperuit MvuErLERvs in 
secunda sua Dissertatione, quam 
nuper Anglico sermone conver- 
sam edidit Vir desideratissimus 
J. Wordsworthius. Nulla scilicet 
Graecorum Tragedia artius com- 
plectitur Reipubliege, Religionis, 
Judiciorum instituta; quz quomo- 
do inter se cohzreant per hanc fa- 
bulam vix satis recte intelligi potest 
nisi studiose perlecto eo libello.— 
Scena autem primo Delphis, deinde 
(v. 926.) Athenis constituitur. 
(Vide Mueller. Literatureof Greece, 
p. 308.) 

Ibid. 
apodosin habet in ἔπειτα v. 29. 
Primum, inquit, precor obtestorque 
Delphicos deos ut faveant mihi 
adytum ingressure; deinde ingre- 
dior.—eav genitivus post pec evo, 
ut Ag. 1271. Cho. 620. Photius et 
Schol. explicant προτιμώ, Sensus: 


πρῶτον μὲν, nisi fallor, 


9 


Terram pra ceteris dis, utpote or- 
dine primam, hac prece adoro. Cf. 
Monk ad Hipp. 5. Plat. Crit. $ 6. 
τοὺς αὐτοὺς πρεσβεύω καὶ τιμώ. Ce- 
terum Θέμις eadem est que Γαῖα 
Prom. 217. nec mirum, quoniam 
ipsa Tellus θεμιστεύει βροτοῖς. Cf. 
Hom. Hymn. Apoll. 253. Notavit 
Stanl. Telluri propterea olim at- 
tributam esse divinationem, quod 
vaporem mephiticum exhalabat, cui 
qui appropinquabant divino furore 
correpti vaticinari putabantur. 

3. τὸ μητρὸς μαντεῖον, matris 
oraculum, i.e. sedem propheticam, 
occupavit. Res pro loco ubi res 
geritur. Vide ad Suppl. 533. De 
accusativo post v. ἕζεσθαι vide 
Kunuzn, Gr. Gr. $ 556. 

5. eXovegs, sc. Θέμιδος, non, 
secundum aliam fabulam, vi coacta. 


| C£. Iph. Taur. 1252 seqq.—T'ravi 


ἄλλη, quia Τιτανὶς erat et Themis, 
soror Phobes. Prom. 893. 
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Τιτανὶς ἄλλη παῖς χθονὸς καθέζετο 
Φοίβη: δίδωσι δ᾽ ij γενέθλιον δόσιν 


, M , 3, 3f » Ἢ , 
Φοίβῳ: τὸ Φοίβης δ᾽ ὄνομ᾽ ἔχει παρωνυμον. 


λιπὼν δὲ λίμνην Δηχίαν τε χοιράδα, 


y, Ὁ , , A ; 
κέλσας ἐπ᾽ ἀκτὰς ναυποροὺυς τας Παλλάδος, 10 


ἐς τήνδε γαῖαν ἦλθε Παρνησσοῦ θ᾽ ἕδρας. 


, Δ᾽ ᾽ M] M , , 
πέμπουσι δ᾽ αὐτὸν και σεβίζουσιν μεγα 


κελευθοποιοὶ παῖδες Ἡφαίστου, χθόνα 


ἀνήμερον τιθέντες ἡμερωμένην. 


7. ἣ Med. Vulgo ἡ. Est potius 
femininum ab ὅς, i//e, quam Home- 
ricus, quem vocant, usus articuli, 
ut v. 2. Non intelligo cum Schole- 


fieldio pro ἢ δὲ δίδωσι positum.— | 
γενέθλιον δόσιν, Angl. birth-day pre- | 


sent. Nam τῇ δεκάτῃ post partum, 
cum puero dabatur nomen, festum 
ἀμφιδρόμια celebratum est, et mu- 
nera (ὀπτήρια) ab amicis mitteban- 
tur. Vide Arist. Lysist. 758. et 
Schol. Demosth. p. 1000. Phebe 
autem mater erat Latonz, et Apol- 
linis sc. Phoebi avia; quare hic 
nomen habuit 
quasi Φοίβην mutatum in Φοῖβον. 
Vide Müller, Dissert. p. 214. 

9. λίμνην. Cf. Callim. Hymn. 
Del. v.261. Eur. Ion. 167. Müller, 
Dor. 1. p. 334. AgAta xo:pas est 
insula Delos, e dorso maris assur- 
gens, tanquam cautes solitaria e 
pelago eminens. Vide Donaldson, 
Nem Cratylus, p. 362. Eur. Troad. 
v. 80. Δήλιοί τε χοιράδες. 


illus παρῶώνυμον, 


11. Παρνησσοῦ vulgo, et recte, 
meo quidem judicio. 
Advss. rr. p. 175. 


Dobrzus, 





** Omnia ista | 


locorum nomina in -ησσὸς lonice, 
-jTTO« Attice, -accoc Dorice et 
/Eolice exivisse videntur." Cf. 
Cho. 554. 'Iapvgcov Med. Rob. 
Παρνασοῦ Linwood. Ego formam 
Ionicam libenter amplexus sum. 
13. παῖδες Ἡφαίστον in uni- 
versum dicuntur Athenienses ut- 
pote ab Erichthonio, Vulcani filio, 
oriundi. Sed ad fabros et gnavos 
artifices hic potissimum respicitur. 
Vide Müller, Dissert. p. 214. not. 
Schómann, De Comitüs, p. 349. 
14. τιθέντες ἡμερωμένην, 86. 
Herod. r. 196. ἐξη- 
μερῶσαι τύπον ἀκανθώδη. Herc. Fur. 
20. ἐξημερῶσαι γαῖαν. Pind. Isth. 
Iv. 98. ναντιλίαισι πορθμὸν duepo- 
cai, Eratautem antiquissimis tem- 
poribus via ab Athenis ad Delphos 
usque munita qua procederent 
Theori quotannis ad dei templum 
visendum. Vide Muller, Dor. 1. p. 
267. seqq. Laudat Scholefieldius 
Strab. 1x. p. 612. (422). ἐξ ᾿Αθηνῶν 
ὁρμηθέντα (τὸν Ἀπόλλωνα) ἐπὶ Δελ- 


ἡμερώσαντες. 


^ , 47 * «Ὧν 7T ^ 
ove, ταύυτὴν ievai τῆν ὁδὸν ἢ vvv 


᾿Αθηναῖοι τὴν Πυθιάδα πέμπουσι. 


ὼ» 
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, , M , - 
μολόντα δ᾽ αὐτὸν κάρτα τιμαλφεῖ λεὼς, 15 


Δελῴφός τε χώρας τῆσδε πρυμνήτης ἄναξ. 


, , » 
τέχνης δέ νιν Ζεὺς ἔνθεον κτίσας φρένα, 


eu / , , , ΄ 
ἵζει τέταρτον τόνδε μάντιν ἐν θρόνοις" 


Διὸς προφήτης δ᾽ ἐστὶ Λοξίας πατρός. 


τούτους ἐν εὐχαῖς φροιμιάζομαι θεούς. 20 


N 2 ᾽ 
Παλλας προναία δ᾽ ἐν λόγοις πρεσβεύεται. 


σέβω δὲ νύμφας, ἔνθα Κωρυκὶς πέτρα 


κοίλη, φίλορνις, δαιμόνων ἀναστροφή᾽ 


(Βρόμιος δ᾽ ἔχει τὸν χώρον, οὐδ᾽ ἀμνημονῶ, 


(e / 
ἐξ ovre Βάκχαις ἐστρατήγησεν θεὸς, 25 


λαγὼ δίκην Πενθεῖ καταῤῥάψας μόρον") 


^ Ἁ ^ 
IIAew- ToU τε πηγὰς, kai Ποσειδῶνος κράτος 


17. ποιήσας νιν ἔνθεον τέχνης τὴν 
φρένα. Duplex accusativus hodie 
neminem morabitur. Sic dicunt 
Graci κόπτω σε τὸν ὀφθαλμον, ubi 
ὀφθαλμὸν proxime pertinet ad ver- 
bum, ce personam indicat quem sc. 
afficit actio. Paullo aliter explicat 
KunNER, Gr. Gr.$ 584. 1. ed. Jelf. 

19. Vide Müller, Dor. 1. p. 331. 
Virg. JEn. mir. 251. Frag. /Esch. 
Ἱέρειαι 1. Schol. ad (Ed. Col. 790. 
Citat hune versum Macrobius, Sa- 
turn. v. 22. 

21. "Templi Παλλάδος προνηΐης 
τῆς ἐν Δελφοῖσι cum diserte men- 
tionem faciat Herod. 1. 92. vix in- 
telligo quo jure critici hic corrigant 
Πρόνοια. Vide Callim. apud Schol. 
Arnold. ad "Thuc. 1. 134. Müller, 
Dor. r. p. 263. Bene observavit 
Scholefieldius: * 7povaía causam 
indicat quare Pallas quoque post 


Apollinem in precibus commemo- 
τοί." --- πρεσβεύεται, ut v. 1, pri- 
mum locum obtinet. Xóyovautem quo- 
dammodo opponuntur εὐχαῖς v. 1. 
Preces sc. iis qui oraculo praesunt ; 
ceterorum mentio fit solummodo. 

22. Κωρυκὶς πέτρα κοίλη est spe- 
lunca (Angl. grofto) in latere mon- 
tis Parnassi. Κωρύκιον ἄντρον ἐν 
Παρνασσῷ Schol. ad Antig. 1128. 
Stanleius laudat Strab. 1x. p. 417. 
ἱεροπρεπῆς δ᾽ ἐστὶ πᾶς ὁ Παρνασσός, 
ἔχων ἀντρα τε καὶ ἄλλα χωρία---καὶ 
κάλλιστον τὸ Κωρύκιον Νυμφῶν ἄν- 
Tpov. 

24. ἔχει ἐξ ovre, habuit jam inde 
ez eo tempore cum Bacchabus ducem 
se prabuit.—ovà ἀμνημονῶ αὐτοῦ ἐν 
λόγῳ, non oblita sum illum etiam 
honorare. "Vide ad Suppl. 266. 
μνήμην εὕρετ᾽ ἐν λιταῖς. — Cho. 476. 

27. Apoll. Rhod. rr. 711. Κω- 
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- A J ud 
καλοῦσα, καὶ τέλειον ὕψιστον Δία. 


DA , , , ? 
ἔπειτα μάντις εἰς θρόνους καθιζάνω. 


καὶ νῦν τυχεῖν με τῶν πρὶν εἰσόδων μακρῷ 80 


» ΄ , 3 , M 
ἀριστα δοῖεν. kei παρ᾽ Ἑλλήνων τινές, 


ἴ (NO λαχό ) ί : 
των πάλῳ λαχόντες, ὡς νομίζεται 


, M t ^N τ 
μαντεύομαι γὰρ, ὡς àv ἡγῆται θεος.---- 


ἦ δεινὰ λέξαι δεινὰ δ᾽ ὀφθαλμοῖς δρακεῖν 


΄ 5 εὐ af S 
πάλιν μ᾽ ἔπεμψεν ἐκ δόμων τῶν Λοξίου, 


90 


€ , - , ᾽ 2 
ως μῆτΤε σῶωκειν, μΜῆτε μ ἀκταίνειν στάσιν" 


πτρέγω δὲ j j δωκί λῶν" 
ρέχ € χερσῖν, οὐ ποδωκίᾳ σκελῶν 


, ^ ^ , , , 3 Cy 
δείσασα γὰρ γραῦς, οὐδέν: ἀντίπαις μὲν οὖν. 


, N ' eu ' ^ 7 
ἐγὼ μὲν ἕρπω πρὸς πολυστεφὴ μυχον'" 


ὁρῶ δ᾽ ἐπ᾿ ὀμφαλῷ μὲν ἄνδρα θεομυσῆ 40 


ρύκιαι Νύμφαι Πλειστοῖο θύγατρες. 


Vulgo Πλείστου, quod correxerunt | 
critici ex Etymol. M. p. 676. 5. | 


Ceterum et Neptunus et Jupiter 
colebantur Delphis. Vide Müller, 
Dissert. p. 88. et Wieseler ap. Lin- 
wood.—reAeov, Ag. 946. Müller, 
ib. p. 220. 

31. πάρα pro πάρεισι recte dici 
potest: cf. Med. 444. Acharn. 862. 
1091. Sed brevius dictum volunt 
pro εἰ παρ᾽ Ἑλλήνων παρεισί τινες. 
Equidem non ausim dijudicare.— 
πάλῳ λαχόντες, ordine qui sorlito 
dis obtigit, Schützius; quem vide 
hunc morem docte exponentem. 
Hinc fortasse dicitur Apollo κλη- 
ροῦν ὀμφὰν Eur. Ion. 008. Scilicet 
statis tantum temporibus oraculum 
consulere licebat: cf. ibid. v. 419. 





fortior quam puellula. 


| Mox pavida ex adyto, quod vixdum 


intraverat, se przcipitat Pythia. 

36. σωκεῖν (i.e. ἰσχύειν) Soph. 
El. 119. axcaívew, γαυριᾷν, kat a TGk- 
τως πηδᾶν, Timzus in Lexico, ubi 
vide omnino Ruhnken. Hom. Od. 
XXII. 8. πόδες δ᾽ ὑπερακταίνοντο. 
Vide Nem Cratylus, p. 540. 

37. Significat se manibus pre- 
hendere quicquid obvium fiat, 
quum non possit solis se pedibus 
librare ac stabilire. 

38. ἀντίπαις μὲν oov, imo nihilo 
De certa 
state intelligit Eustathius apud 
Blomf. in ed. Linwood.—rsoAv- 


στεφῆ, Hom. Hymn. Apoll. 396. 


Lucret. τ. 740. Arist. Plut. 39. 
Eur. Ion. 224. 
40. 01 ag. TOv ὑπὸ Δελφῶν 


—Post v. 33. aliquantisper siletur. | καλούμενον ὀμφαλὸν, λίθου πεποιη- 


* 
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[34 » 
ἕδραν ἔχοντα, προστρόπαιον, αἵματι 


σταζοντα χεῖρας, καὶ νεοσπαδὲς ξίφος 


x E , , c Φ 
ἔχοντ᾽, ἐλαίας θ᾽ ὑψιγέννητον κλάδον, 


X , 7 7 3 , 
73 v€tL μεγιστω σωφρόνως εστέεμμένον, 


ἀργῆτι μαλλῷ" τῆδε γὰρ τρανώς ἐρώ. 45 


πρόσθεν δὲ τἀνδρὸς τοῦδε θαυμαστὸς λόχος 


« ^ , , H4 
εὕδει γυναικῶν ἐν θρόνοισιν ἥμενος. 


» —^ 2 i , 
οὔτοι γυναῖκας, aXXa Γοργόνας λέγω: 


PENES 5. 7 3 , , 
οὐδ᾽ αὖτε Γοργείοισιν εἰκάσω τύποις" 


εἶδέν ποτ᾽ ἤδη Φινέως γεγραμμένας 


ὅ0᾽ 


^ L4 » 2 ΄ 
δεῖπνον φερούσας: ἀπτεροί γε μὴν ἰδεῖν 


- / 22S εξ 
αὗται, μέλαιναι δ᾽ ἐς τὸ πᾶν βδελύκτροποι: 


e ? , - , 
ῥέγκουσι δ᾽ οὐ πλατοῖσι φυσιάμασιν' 


μένον λευκοῦ. 
citante Schützio. Particula μὲν re- 
spondet δὲ v. 46. 

44. Hesychius: μεγίστην" με- 
γάλην. In proximo versu legendum 
fortasse τήνδε yap τρανώς ὅρω, sc. 
Vidit Lin- 
wood hzez verba apologiam conti- 
nere quod tam accurate descripserit 
magnitudinem vittze ; quare Hesy- 
chii glossa hic non magnopere in- 


τὴν ἐλαίαν, vel τόνδε. 


digemus. 

49. Nec tamen Gorgonum formis 
eas assimilaverim. | Vide Muller, 
Dissert. p. 216. qui monet ex anti- 
quissimis Atheniensium operibus 
fuisse rudes Gorgonum effigies, 
(τύπους.)----γεγραμμένας, sc. τὰς Ap- 
πνίας, quod certe non necessarium 
erat addere, quia mentio rei notis- 
Phinei 


simae de cena satis erat 





| 


Pausan. 10. 16. 3. | auditoribus picturam aliquam Har- 


pyiarum, id temporis celeberrimam, 
non ignorantibus. Vide Apollon. 
Rhod.1r.178.seq. Assentiri nequeo 
viro doctissimo Gulielmo Linwood, 
qui in editione sua lacune notam 
hoc loco exprimendam curavit. 

59. χρώτα κελαιναὶ dicuntur 
Furieg Eur. El. 1345. Cf. Orest. 
391. Ag. 448. 

53. πλατοῖσι, quibus nemo ap- 
propinquare possit. Vulgo πλα- 
στοῖσι, quod dubitanter mutavi ex 
sententia Elmsl. ad Med. 149. ju- 
bentibus Dind. et Linwood. πρόσ- 
πλαστοι pro προσπέλαστοι legitur 
Prom. 735. si vera lectio. Contra 
πλᾶτις, uxor, Arist. Ach. 132. Alii 
intelligunt //ctis, minus recte. Cf. 
inf. 132—3. Theatre of the Greeks, 
p- 69. ed. 4. 
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ἐκ δ᾽ ὀμμάτων λείβουσι δυσφιλῆ λίβα" 


» ^ ^ 2 , 
kai κόσμος οὔτε πρὸς θεῶν ἀγάλματα 55 


mE» 5 , , , 
φέρειν δίκαιος, οὔτ᾽ ἐς ἀνθρώπων στέγας. 


΄- , 3, ^ , 
τὸ φῦλον οὐκ ὄπωπα τῆσδ᾽ ὁμιλίας, 


3*5» ες A EA 2 , , 
ovÓ ἥτις «ua TOUT επευχέται γενος 


, , 3 A M , , 
τρεφουσ avari μή μεταστένειν πόνον. 


ταἀντεῦθεν ἤδη τῶνδε δεσπότῃ δόμων τ 60 


3 ΄σ , , - 
αὐτῷ μελέσθω, Λοξίᾳ μεγασθενεῖ. 


, 3 3 M] M] , 
ἰατρόμαντις ὃ ΕσΤε Kat τερασκοσος, 


^ » , , 
καὶ τοῖσιν ἄλλοις δωμάτων καθάρσιος. 


AIIOAAQN. 


οὔτοι προδώσω" δια τέλους δέ σοι φύλαξ 


, ^ A / 5 — 
ἐγγὺς παρεστὼς, kai πρόσω δ᾽ ἀποστατῶν, 65 


, ^ ^ ^ , , , 
ἐχθροῖσι τοις σοις OU γενησομαι πεπων. 


A lod € ’ , A , t ^ 
kai νῦν ἁλούσας τάσδε τὰς μάργους ὁρᾷς" 


54. λίβα G. Burgess. Vulgo 
Vide ad Cho. 643. Confer 
etiam ibid. 1047. βίαν Turn. Vict. 
Inest libandi notio, monente Mul- 
lero. Cf. Cho. 284. 

55. Alluditur ad morem velandi 
antiquam Palladis statuam (τὸ βρέ- 
τας) peplo, de quo vide omnino 
C. WonpswonTH, Z4ihens and At- 
tica, p. 196. qui laudat Hippol. 
630. 

59. Vulgo avare: et πόνων. Vide 
Blomf. ad Prom. 216 πόνον Arnald. 
Dind. Linwood ex Schol. Totum lo- 
cum sic Anglice vertas: 7 have seen 
not the tribe to which this company 


^r 
cia. 


belongs, nor knom I mhat land can 
aver that rearing such a race with 
impunity il has not to repentl of its 
pains. 

63. τοῖσιν ἄλλοι. — Ergo ἑαυτῷ 
etiam. 

65. καὶ πρόσω δὲ, et procul etiam 
remotus. καὶ enim est eliam, nec 
causa est cur structuram vel a Thu- 
cydide usurpatam propterea impro- 
bemus, quia serioribus Atticis 
magis placuit quam veterrimis. Cf. 
inf. 384. Eur. El. 1117. 
αὐθάδης ἔφυς, ---- πέπων, milis, Ag. 
1336. ' 


καὶ σὺ δ᾽ 
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[4 ΄ , ε 7 7 
UT VG 7T €O OUG Ql ὃ αἱ KaTQCT7T TUO OL Kopat; 


^ M σι ^e 3 7 
γραῖαι, παλαιαι παῖδες, αἷς οὐ μίγνυται 


θεῶν τις, οὐδ᾽ ἄνθρωπος, οὐδὲ θήρ voce 


- 
Em 
m 


A du , , ' ^ 
κακῶν δ᾽ ἕκατι καγένοντ᾽ ἐπεὶ κακὸν 


, , , , 3 ε M Ἁ 
σκοτον νεμονται, Ταρταρον θ v7TO x0ovos, 


3 H s ὌΝ E , 
μισήματ᾽ ἀνδρῶν kai θεῶν Ὀλυμπίων. 


ὅμως δὲ φεῦγε, μηδὲ μαλθακὸς γένη" 


3 ^ , M , , L4 ^ : 
ἐλῶσι γάρ σε καὶ Ov ἠπείρου μακρᾶς, τὸ 


βιβώντ᾽ ἀνατὶ τὴν πλανοστιβῆ χθόνα, 


ὑπέρ τε πόντον, kal περιῤῥύτας πόλεις. 


68. Verba ὕπνῳ πεσοῦσαι adjec- 
tivi notionem efficere, et sic satis 
recte omitti εἰσὶ, monuit Linwood. 
Equidem vereor ne corruptum sit 
πεσοῦσαι: ὕπνῳ enim ad dAovcas 
rectius pertinere videtur. Sed for- 
tasse ad utrumque participium su- 
mendum est: vide ad Cho. 697. et 
post v. 70. vel aposiopeseos vel la- 
cunz nota appingenda. 

69. * Utitur verbo 
ambiguo, quod et de solo vite 
commercio et de connubio intelligi 


μίγνυται. 


potest." Drwp. Priore sensu Plat. 
Symp. p. 2083. init. θεὸς ἀνθρώπῳ 
οὐ μίγνυται. Hom. Hymn. ad Cer. 
355.—Confer autem Prom. 8183. 
δηναιαὶ κόραι. 
Malam esse 
earum naturam ex eo colligit, quod 
malum locum habitent. 

76. Libri Befovz ἂν αἰεί. Quod 
corruptum esse consentiunt omnes. 
Turn. Müllerus. 


Tl. kakav—kakov. 


᾽ 1 ᾽ 1 
ανατει αλατειῖ 
ἀνάγκη Musgravius, qui legendum 
esse βιβωῶντ᾽ optime perspexit. Alii 


εβῶτ᾽ av αἰεὶ, k.T.À. sed praepositio 
᾽ | 


avd certe non requiritur, cum verba 
transeundi szpe accusativum ha- 
beant, ut πηὸᾳν πεδία, ἀλᾶσθαι ὄρεα, 
πλανηθεὶς χθόνα Eur. Hel. 598. 
Maria 
omnia vecti Virgilius; nec facile 
disjungi potuit per ἀεί, Nec placet 
Scholefieldii opinio, qui ἀεὶ s zAa- 
νοστιβῆς χθὼν dictum accipit ut 
ὁ ἀεὶ βασιλεύων et similia. Particula 
av vel pejus se habet. 
potius ἀνατὶ (vide ad v. 59.) si re- 
Ne cesses 


ἀνομένων δάπεδον Cho. 785. 


, ^ 
ἀνατεὶ, vel 


cipimus, sensus est, 
fugere prz mollitia; nam ut agant 
per maria et terras, nihil te lz:dere 


poterunt. Confer Arist. Eccles. 
1090. ἕλκειν ἀνατὶ λαβομένας τοῦ 
zaTTaÀov. Timaeus: avaTí* δίχα 


βλαβης, καὶ οἷον δίχα τῆς ζημίας. 
Fateor me non magnopere dubitare 
de integritate lectionis quam ex- 
hibui. Ceterum cave ne καὶ δι᾽ 
ἠπείρου ὑπέρ τε πόντον positum 
putes pro Te—«aí. καὶ enim est 
eliam. Vide notata ad Suppl. 743. 

TT. mepippvras πόλεις ut Eur. 
Ion. 1583. Κυκλάδας νησαίας πόλεις. 


208 


AIZXYAOY 


M] M , , , 
καὶ μὴ πρόκαμνε τόνδε βουκολούμενος 


n , 
zO0vov' μολὼν δὲ Παλλάδος ποτὶ πτόλιν, 


ἵζον παλαιὸν ἄγκαθεν λαβὼν βρέτας: 


80 


κἀκεῖ δικαστὰς τῶνδε καὶ θελκτηρίους 


, » M ε / 
μύθους ἔχοντες, μηχανὰς εὑρήσομεν, 


t » Lad ΄σ , , / , 
ὥστ᾽ ἐς τὸ πᾶν σε τῶνδ ἀπαλλάξαι πόνων" 


- x" s ^ , E 
Kai γὰρ κτανεῖν σ᾽ ἔπεισα μητρῷον δέμας. 


OPEZTHz. 


2 Ν , ^ 
&va£ "Ἄπολλον, οἶσθα μὲν τὸ μὴ ᾿δικεῖν' 


85 


, M e E) , A 3 A oy X - (θ 
€7re€t €7i0'T«, Καὶ TO μὴ μέλειν guaue. 


/ ^ ^ *4 , 1 , 
σθένος δὲ ποιεῖν εὖ φερέγγυον τὸ σόν. 


ΑΠ. 


μέμνησο, μὴ φόβος σε νικάτω φρένας. 


, “ e^ M 
σὺ δ᾽, αὐτάδελφον αἷμα kal κοινοῦ πατρὸς, 


78. βουκολούμενος πόνον vix recte | 
contendit Linwood cum structura | 


Graecis satis usitata, ἐλαύνεσθαι Gpoó- 


μον, γυμνάζεσθαι πόνους, Prom. 608. 
Vertit autem cum Wakefieldio agi- 
latus ut bos. Malim, ut Ag. 652, 
unzie fovens animo, brooding over, 
non autem, ut Scholefieldius, de- 
mulcere studens. Sensus est: cum 
hzc audis, quz passurus sis, ne 
ante exactos labores animo deficias 
propter anxietatem. 

79. Homericum ποτὶ πτόλιν no- 
tandum est. ἄγκαθεν, ulnarum com- 
plezu, vide ad Ag. 3. βρέτας, anti- 
quissimam dez effigiem ex trunco 
oleagino fabricatam, vide omnino 
apud WonmpswonTH, A/hens and 
Attica, p. 125. Confer autem Eur. 
El. 1255. 


83. 
fortasse respicitur ad forensem dic- 
Ad prox- 
imum v. recte adnotavit Linwood : 
** Desideres fortasse'pronomen ἐγώ: 
sed vim sententiz continet ἔπεισα. 
Non per te ipsum, sed alio (h.e. me) 
suadente fecisti." 

85. 


In vv. és τὸ πᾶν ἀπαλλάξαι 


tionem κυρία ἀπαλλαγή. 


Nosti quidem quomodo ex- 


, ercenda sit justitia; (cf. v. 719.) 


quod quoniam jam tenes, restat ut 
discas curam habere et patrocinium 
suscipere supplicis tui: potentia 
autem tua satis est ad me tuendum, 
Angl. is competent to serve me ; vide 
Gloss. ad Theb. 392.  Schützii in- 
terpretationi, fe rem bene gessurum, 
salis mihi spondet, obstat presentis 
temporis infinitivus. 





EYMENIAEXX. 209 
Ἑρμῆ, φύλασσε, κάρτα δ᾽ àv ἐπώνυμος, 90 


΄ » , / , 
πομπαῖος ἴσθι, τόνδε ποιμαίνων ἐμὸν 


e , 
LKE T V. 


, N /^ , 
σέβει τοι Ζεὺς τόδ᾽ ἐκνόμως σέβας, 


, ^ » 
ὁρμώμενον βροτοῖσιν εὐπόμπω τύχη. 


KAYTAIMNHZTPAZ EIAQAON. 


εὕδοιτ᾽ àv, d, kai καθευδουσῶν τί δεῖ; 


ἐγὼ δ᾽ ὑφ᾽ ὑμῶν ὧδ᾽ ἀπητιμασμένη 95 


» 3 ^ ε δ ᾽ 
ἄλλοισιν ἐν νεκροῖσιν, ὡς μὲν ἔκτανον 


ὄνειδος ἐν φθιτοῖσιν οὐκ ἐκλείπεται, 


3 ^ , 3 ^ , , , pisces e 
αἰσχρῶς δ᾽ ἀλῶμαι: προὐννέπω δ᾽ ὑμῖν, ὅτι 


/, , 3/13 « 
ἔχω μεγίστην αἰτίαν κείνων ὕπο" 


παθοῦσα δ᾽ οὕτω δεινὰ πρὸς τῶν φιλτάτων, 


90. κάρτα ἐπώνυμος, recte nomi- 
natus. Confer Theb. 408. 655. 
Ajac. 430. Rhes. 158. 

929. Vulgatum ἐκ νόμων vel ékvo- 
μων σέβας corruptum est, nam σέβει 
τόδε σέβας vix dici potuit. ἐκνόμως 
Herm. Linwood, i.e. extra modum, 
ut ékvouíes Plut. 981. Vide de 
corruptela ad Ag. 1366. Cho. 694. 
ἐκνέμων Heath. Müllerus. Fortasse 
τοὺ ἔννομον γέρας. Sententia debet 
esse ; Jupiter magni facit hoc offi- 
cium tuum, quod mortalibus feli- 
cem deductionem prestat; quod 
venit mortalibus cum fortuna bonc 
deductionis. σέβας autem de sup- 
plicum jure intelligit Schol. 

94. εὕδοιτ᾽ ἂν, ironice, sleep on. 
Interrogative exprimit Linwood, 
sed non memini exemplum prorsus 
simile. λέγοις ἄν, στείχοις ἄν, etc. 


14 


100 


semper fere imperativo sensu enun- 
tiantür.—xk«i καθευδ, ví δεῖ; quid 
mihi vobis dormientibus opus est? 
LiNwoop. 

96. Sensus est, ὡς μὲν ἔκτανον 
(Angl. that 1 am a murderess ;— 
vereturnominare quem occiderit —) 
ὀνειδίζομαι καὶ ἐν φθιτοῖσιν: ὅτι δὲ 
ἄλλοι ἐμὲ ἀντέκτειναν, οὐδεὶς θεῶν 
μηνίεται. ΝῚΧ ausim cum Linwood 
aliisque corrigere ὧν pro αἷς, quan- 
quam optime ab Hermanno exco- 
gitatum 2 opprobrium propter eos, 
quos occidi, sc. Agamemnonem. 
Nominativus pendens ἀπητιμασ- 
μένη plane respondet simili struc- 
ture παθοῦσα in v. 100. Exempla 
ejus usus sunt inf. 455. Cho. 511. 
1048. Ag. 980. Pac. 932. Iph. 
Taur. 947. Hippol. 23. ubi vide 
Monk. 
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, c , , 
οὐδεὶς ὑπέρ μου δαιμόνων μηνίεται, 


^ p 
κατασφαγείσης πρὸς χερῶν μητροκτόνων. 


ὅρα δὲ πληγὰς τάσδε καρδίας σέθεν' 


εὕδουσα γὰρ φρὴν ὄμμασιν λαμπρύνεται" 


H Αἰ x N ^ 3 , ^ 
ἐν ἡμέρᾳ δὲ uoip ἀπρόσκοπος βροτῶν. 


105 


3" ^ , ^ 2 , 
ἢ πολλὰ μὲν δὴ τῶν ἐμῶν éAei£aTe 


, E 3; uf. UN , 
χοᾶς τ᾽ ἀοίνους, νηφαλια μειλίγματα, 


, ^ , 
kai νυκτίσεμνα δεῖπν 


EET) 3 A! 
€7r ἐσχάρᾳ συρος 


» [74 , N ^ zi 
ἔθυον, ὥραν οὐδενὸς κοινὴν θεῶν. 


L] , ^ N ε ^ ᾽ὔ i 
kai πάντα ταῦτα λαξ Ope πατούμενα 


11 


ὁ δ᾽ ἐξαλύξας οἴχεται νεβροῦ δίκην, 


A ^ ζ , 
καὶ TaUVTAX κούφως ἐκ 


103. ὅρα, conscia sis. Cf. vv. 
131.150. 444. Intelligas, inquit, et 
quanquam dormiens clare videas, 
haec probra quibus tuum animum 
pungo et quasi stimulis lacesso. 
Credebant veteres philosophi, in 
primis Pythagorei, divinationem 
esse in somniis, vigilantibus autem 
nihil rerum futurarum portendi. 
Unde Cic. de Div. 1. 39. Cur autem 
deus dormientes nos moneat, vigilan- 
tes negligat ? Verte: In somno enim 
animus clare videt ; interdiu autem 
(i.e. eum vigilant) provideri non 
potest quid sit hominibus destinatum. 
Possis ἀπροσκόπος active accipere 
cum Scholiasta, hoc sensu : znterdiu 
autem ea est hominum conditio ut 
nihil providere possint.  Ornat at- 
que amplificat sententiam additus 
v. 105. βροτῶν autem minime ad 
Furias refertur, sed latius patet, et 
admodum generaliter accipiendum 





/ , , 
pea wv apokKva"raTov 


est. Haeret Linwood in his, quia 
ὅρα ad presens tantum vulnus 
spectat, et nihil de futuris rebus 
dicitur. Imo ópa quum dixisset, 
qua ratione eo verbo de mentis 
oculo uti potuerit demonstrandum 
erat. Confer autem Cho. 839. 

107. ἀοίνους.. Vide CEd. Col. 
100. 481. et Schol. ibid. 

109. pav, insolentior accusati- 
vus, Vide Elmsl. ad Bacch. 722. 
Dem. p. 1257. Arist. Ach. 23.— 
νυκτὶ σεμνὰ divisim quidam libri ; 
sed sic ὥρᾳ potius dicendum fuit. 

112. καὶ ταῦτα male explicat 
Donaldson, New Cratylus, p. 964. 
per καίτοι. Sensus potius est : id- 
que fecit, cum jam mediis cassibus 
essetinclusus, ettantum non captus; 
quo facto vobis graviter illusit. 
καὶ ταῦτα πηδήματα ὠρουσεν intel- 
ligit Linwood; ut Ag. 799. Cf. 
Hippol. 830. Infrequentius usur- 


- 


a 
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" € c^ , 
ὠρουσεν, ὑμῖν ἐγκατιλλώψας μέγα. 


, , , ᾽ ^ 5 ^ , 
ἀκούσαθ᾽ ὡς ἔλεξα τῆς ἐμῆς πέρι 


ΖΝ , , ^ A] A / 
ψυχῆς" φρονήσατ᾽, ὦ κατὰ χθονὸς θεαί. 


115 


γ᾽ ^ ε ^ ^ x , ^ 
ὄναρ γὰρ ὑμᾶς νῦν Κλυταιμνήστρα kaXo. 


ΧΟΡΟΣ. 


(Μυγμός.) 
KA. μύζοιτ᾽ ἂν, ἁνὴρ δ᾽ οἴχεται φεύγων πρόσω" 


, / M 
φίλοις γάρ εἰσιν, οὐκ ἐμοὶ, 7rpoatkTopes. 


ΧΟ. 


patur καὶ ταῦτα cum verbo finito. | 


Sed confer Arist. Equit. 472. 
Vesp. 771. καὶ ταῦτα μέν νυν εὐλο- 
yes, ἢν ἐξέχη cm κατ᾽ 
ἡλιάσει πρὸς ἥλιον. Ceterum pleri- 
que libri ἀρκυσμάτων, sed ἄρκυσμα 
neque alibi occurrit, nee profecto 
recte formatum videtur ab ἄρκυς. 
Contra veram formam esse zd ap- 
κύστατα ex multis locis patet ; vide 
Ag. 1346. et ibi Peile. 

113. éykariAA was proprie est : 
having made faces at you, ab ἰλλός. 
(Antig. 509. Thesm. 846.) Hic 
valet vobis graviter derisis. 

114. Respicitur notissima locu- 
tio περὶ ψυχῆς ἄγων, ὑπὲρ ψυχῆς 
ἀπολογεῖσθαι. — Cf. Phoen. 1330. 
Orest. 847. Heracl. 984. Hel. 946. 

116. Nunc enim, inquit, utpote 
mortua, εἴδωλον tantum et quasi 
somnium vos voco. Dormiunt jam 
Eumenides ; dormientibus solum- 
modo apparere possunt somnia. 
Clytzmnestra igitur dicere vult, se 


ὄρθρον, 





(Μυγμός.) 


non jam veram esse personam, sed 
imaginem sive umbram, qualis 
somniantibus adesse solet. Spec- 
tant hec ad vv. 103— 5. et totius 
sermonis tenor est, moneri secun- 
dum quietem Eumenidas, ab ea 
qua ut somnium sopitis earum 
mentibus illabitur, vigilantibus au- 
tem non eodem modo potuit adesse, 
εὕδουσα γὰρ φρὴν ὄμμασιν λαμπρύ- 
νεται. Hinc recte additur φρονή- 
care, Angl.be conscious ; sum enim, 
inquit, somnium qua nunc vos 
alloquor. 

118. Vulgo οὐκ ἐμοῖς, 
Herm. Linwood. Sententiam ex- 
plicavit Müllerus, Dissert. p. 159. 
Sunt enim. dii (Apollo sc.) qui cog- 
natis, non mihi, patrocinentur, h.e. 
qui Orestem ut προστρόπαιον tu- 
eantur. Vide ad Suppl. r. in v. 
Ζεὺς ἀφίκτωρ. Pluralis numerus, ut 
sepe, usurpatur cum aliquid in- 
nuitur tantum, non diserte expri- 
Vide ad Cho. 35. 


12... 9 


, , A 
οὐκ ἐμοὶ 


mitur. 
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» t , , ,ὔ (θ 
ἄγαν ὑπνώσσεις, κοὐ κατοικτίζεις πάθος. 
^ M »! 
φονεὺς δ᾽ 'Opée us τῆσδε μητρὸς οἴχεται. 190 
ΕΣ /, 
('Ovpo0s.) 
» t / 3 3 , / E 
deis; ὑπνώσσεις; οὐκ ἀναστήσει τάχος; 


᾽ὔ , ^ ^ , ͵ 
Tl σοι πέπρακται πραγμα πλὴν τεύχειν κακα; 


ΧΟ. 
KA. 


(Ὠγμός.) 
e , , ͵7 
ὕπνος πόνος τε, κύριοι ξυνωμόται, 


^ , , 
δεινῆς δρακαίνης ἐξεκήραναν μένος. 


ΧΟ. 


ΚΛ. 


(Μυγμὸς διπλοῦς, ὀξύς.) 
λάβε, λάβε, λάβε, λάβε, φράζου. 


ὄναρ διώκεις θῆρα, κλαγγαίνεις δ᾽ ἅπερ 


125 


, , » 3 ΕῚ i] , 
κύων μεριμναν οὔποτ ἐκλιπὼν πόνου. 


7 ^ par d / , /, 
τί δρᾷς; ἀνίστω, μή σε νικάτω πόνος; 


μηδ᾽ ὠγνοήσης πῆμα μαλθαχθεῖσ᾽ ὕπνῳ. 


»! e , /, , , 
ἄλγησον ἧπαρ ἐνδίκοις ὀνείδεσιν" 


130 


^ , M , , 
τοῖς σωῴφροσιν γὰρ ἀντίκεντρα γίγνεται. 


4! , ε Y e - OP , ^ 
σὺ δ᾽ αἱματηρὸν πνεῦμ᾽ ἐπουρίσασα τῷ, 


^ , , 
ἀτμῷ κατισχναίνουσα, νηδύος πυρὶ, 


ς , , , 
ἕπου, μάραινε δευτέροις διωγμασιν. 


195. φραζου, Angl. mark ! Hunc 
versum puta terribili et acuto cla- 
more enuntiatum, qui totum thea- 
trum pavore perculerit. 

126. 
Atticorum 
ὄναρ οὐ χρὴ λέγειν᾽ βάρβαρον γὰρ 
παντελῶς" ἀλλ᾽ ὄναρ. Cf.Vesp.1218. 
Iph. Του εν σθδλν Ag. 82. Plat. 
Resp. rr. ad. fin. Apol. p. 40. D.— 
κλαγγάνεις Linwood, jubente Dind. 
ut in Soph. Frag. 782. ubi tamen 


X : * τ 
ὄναρ, in somniis. Notum 


idioma. Photius: κατ᾽ 





metrum admittit alteram formam 

Confer ὀλισθαίνω et 
κλαγγὴ proprie dicitur 
de canum latratu, ut Arrian. de 
Venat. 111. init. Confer autem Lu- 
cretium, 1v. 988. 

131. Ea enim (sc. convicia) sa- 
pientibus. sunt. quasi stimuli. Cf. 
inf. v. 153. 

132. Libri οὐδ᾽, i.e. O pro C.— 
TO, pro τούτῳ, ut Ag. ἤν 38£.- 960. 
sup. 2. 


; 
κλαγγαίνει. 


*, , 
ὀλισθάνω. 
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XOPATOZ. 
» » M ͵ , € 
ἐγειρ᾽, ἔγειρε καὶ σὺ τήνδ᾽, ἐγὼ δὲ σέ. 135 
e , € 
εὕδεις ; dvio T0, κἀπολακτίσασ᾽ ὕπνον, 
, 7 » »! ω / ^ 
ἰδώμεθ᾽ εἴτι τοῦδε φροιμίου ματᾷ. 
3 i 3 i] , E , 
XO. iov, ἰοὺ, πόπαξ. ἐπάθομεν, φίλαι: C Tp. d. 
Sy i! M ^ / , 
ἢ πολλὰ δὴ παθοῦσα καὶ μάταν ἐγύ. 
, , , 73 
ἐπάθομεν πάθος δυσαχὲς, ὦ πύποι, 140 
» , 
ἄφερτον κακον. 
3 3 7 7 » , € , 
ἐξ ἀρκύων πέπτωκεν, οἴχεται δ᾽ ὁ θήρ. 
[14 ^5 » » 
ὕπνῳ κρατηθεῖσ᾽ ἄγραν ὠλεσα. 
LY ^ A , 
L9, παῖ Διὸς, ἐπίκλοπος πέλει. ἄντ. d. 
, A! » 
νέος δὲ γραίας δαίμονας καθιππάσω, 145 
A e , / » L4 M 
TOV ikérav σέβων, ἄθεον ἄνδρα καὶ 
τοκεῦσιν πικρόν. 
A , , 
TOv μητραλοίαν δ᾽ ἐξέκλεψας ὧν θεός. 
, ^ » 3 ^ , »! 
τί τῶνδ᾽ ἐρεῖ τις δικαίως ἔχειν; 
ἐμοὶ δ᾽ ὄνειδος ἐξ ὀνειράτων μολὸν eTp. 8. 
» , , 
ἔτυψεν δίκαν διφρηλάτου 151 
135. ἔγειρε. ** Una Furiarum | mus, i.e. an revera sit δέσμιον φρε- 


expergefacta eam qua proxime 
accubuerat excitat, et sic deinceps. 
ἐγὼ δέ cé dictum est pro ὡς ἐγὼ σὲ 
ἤγειρα. ϑὅοηῦτΖ. Exempla que- 
dam hujus usus vide ad Suppl. 
794. 

137. τοῦδε φροιμίον de somnio 
quod quasi preluserat intelligit 
Schützius. Mihi ad sequentem 
cantilenam referendum potius vi- 
detur: JVideamus am mihil valeat 
quod in fugitivum decantature. su- 


i 


vov inf, v. 319. Singuli autem ver- 
sus a singulis Furiis enuntiantur. 
Metrum maximam partem doch- 
miacum est, interpositis subinde 
senariis. 

140. τί τῶνδε ; sc. cum impium 
supplicem tueris, aut cum matrici- 
dam nobis eripis. Sic sepius apud 
ZEschylum τί τῶνδε de duabus par- 
tibus dictum est, ut Cho. 832. 330. 
Ag. 204. 


151. Metrum ut inf. v. 758.— 
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^ / 
μεσολαβεῖ κέντρω 


λ 
ὑπὸ φρένας, 


ὑπὸ λοβὸν 


4 , 
πάρεστι μαστίκτορος δαΐον δαμίου 


NI N 7 ͵ » 
βαρὺ, τὸ περίβαρυ κρύος ἔχειν. 


τοιαῦτα δρῶσιν οἱ νεώτεροι θεοὶ, 


155 


avT. Β΄. 


^ i ^ / P 
κρατοῦντες TO πᾶν δίκας 7rAéov 


φονολιβῆ θρόμβον 


A , ᾿ , 
περι πόδα, περί Kapa 


΄ ᾽ ΄-: Li id 
πάρεστι γᾶς ὀμφαλὸν προσδρακεῖν GLA TOV 


160 


βλοσυρὸν ἀρόμενον ἄγος ἔχειν. 


, 7 ^ , » , 
ἐφεστίῳ δὲ, μάντις Qv, μιάσματι 


στρ. γ΄. 


A » , 
μυχὸν Éypavas avTOGGOUVTOS, αὐτόκλητος, 


M / ^ L4 N , 
παρὰ νόμον θεῶν βρότεα μὲν τίων, 


παλαιγενεῖς δὲ Μοίρας φθίσας. 


165 


, , M i] N 3 3 , » , 
κάμοι T€ λυπρος, καὶ TOV οὐκ ἐκλύσεται, ἄντ. y. 


€ Ψ' »- N » E E - 
ὑπό T€ γᾶν φυγων oU ποτ᾽ ἐλευθεροῦται" 


μεσολαβεῖ, quod medium prehen- 
ditur, quo firmior sit et magis ha- 
bilis usus. Sic Theocr. xvi. 78. 
ἤδη βασταζουσι Συρακόσιοι μέσα 


Wi 
eovpa. 


153. Adest mihi, quem sub jecore | 


sentiam, publici carnificis gravis, 


pregravis cruciatus, Cf. sup. v. 
130. 
158. Libri θρόνον. Dubitari ne- 


quit de veritate conjecturze Wake- 
fieldianze θρόμβον, quo metrum 
simul et sententia magnopere juva- 
tur. Eam recepit Linwood, qui 
primus omnium loci sententiam 
aperuit. Vidit vir doctissimus ver- 


ba sic jungenda esse: παρεστι 
| προσδρακεῖν γᾶς ὀμφαλὸν ἀρόμενον 
φονολιβῆ θρόμβον περὶ ποδα περὶ 
κάρα, ὥστε βλοσυρὸν ἄγος αἱμάτων 
Anglice vertere possis : one 
may behold Earlh's center to have 
| laken on ilself a blood-dropping 
| gore-clot about foot and head (nos 
, vernacule dicimus from head to 
| foot) so as to have a terrible defile- 
| ment of murders. ἀρόμενον autem 
| Abresch. pro αἱρούμενον, vel aipo- 
| μενον. T 
| 162. Libri μάντι σῷ. 
Schützius. 


L4 
| € Xe. 


Correxit 
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, ΕΝ 2m ek 2 , 
ποτιτρόπαιος ὧν δ᾽ ἕτερον ἐν κάρᾳ 
μιάστορ᾽ ἐξ ἐμοῦ πάσεται. 
» ^ 
All. ἐξω, κελεύω, τῶνδε δωμάτων τάχος 170 


fe ΑΕ 3 “ Ld ^ 
xepevr, ἀπαλλάσσεσθε μαντικῶν uvxav 


A] 1 ^ A E Ἁ » 
μὴ kai λαβοῦσα πτηνὸν αργηστὴν ὄφιν, 


χρυσηλάτου θώμιγγος ἐξορμώμενον, 


3-6 » , , , , , , M] 
dvijs ὑπ᾽ ἄλγους μέλαν᾽ ἀπ᾿ ἀνθρώπων ἀφρὸν, 


ἐμοῦσα θρόμβους οὗς ἀφείλκυσας φόνου. 


175 


»/ ^ 
οὔτοι δόμοισι τοῖσδε χρίμπτεσθαι πρέπει" 


ἀλλ᾽ οὗ καρανιστῆρες ὀφθαλμωρύχοι 


, ᾽ὔ , J 3 E ΄ 
δίκαι, σῴφαγαι τε, σπέρματος T αἀποφθορᾷ 


169. 


μιάστορα, l.e. ἀλάστορα. 


Cf. Suppl. 637.—6é£ ἐμοῦ, post me, | 


Scholefieldius. Libri ἐκείνου. ἐκ 
véov, denuo, si recte memini, J. 
Wordsworthius ; quod tamen du- 
bitari potest an bene Graecum sit. 

172. πτηνὸν ὄφιν, alatam sagit- 


tam, ita dictam fortasse a sibilante 


volatu, et quia mordet quem per- | 


cusserit. 
Fur. 1101. πτερόεντες oio ro: Hom. 
alis adlapsa sagitla Virg. JEn. 1x. 
578. Confer πτηνὸς κύων, aquila, 
Prom. 1043. 

176. τοῖσδε, sc. ubi lzta omnia 
ac pura esse debent. Vide ad Ag. 
1046. Cum emphasi pronuntian- 
dum. 

ΕΊΣ ὀφθαλμωρύχοι Linwood. 
Vulgo ὀφθαλμώρυχοι. | Ad hoc ge- 
nus supplicii respicit Demosthenes 
p. 1269. ubi inter alios homines 
nequam recenset ᾿Αριστοκράτην τον 


Sic ἔγχη πτερωτὰ Herc. 








τοὺς ὀφθαλμοὺς διεφθαρμένον. Vide 
Stallb.ad Plat. Gorg.p.473. C. Hzc 
de Persarum moribus intelligenda 
putat Musgravius. Confert Dind. 
καρανιστῆς μόρος Rhes. 817. 

178. Libri ἀποφθοραΐί, et non- 
nulli κακοῦ τε. Obscurus est hic 
locus, quia nescimus quid sit X^ov- 
vie. χλούνης plerique veterum idem 
valere putabant quod ἐκτομίας : sed 
hic plane contrariam significatio- 
nem, virilis vis, postulare videtur 
structura, nam aperte agitur de 
puerorum castratione, et κακοῦται, 
(in qua voce vitium latere puto) 
est corrumpitur. Nec minus in- 
certum est quid sit ἀκρωνία, de 
qua voce nihil fere nobis innotuit. 
Explicant Grammatici πλῆθος vel 
ἀθροισμόν. Sed mali cumulatio non 
placet. Scholiastes ad hunc locum 
ἐκτομὴ μορίων. "Tutissimum videtur 
accipere pro ἀκρωτηριασμος, muli- 
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/ ^ ^ 2 Ὧν E ΄ 
παίδων κακοῦται χλοῦνις, ἠδ᾽ ἀκρωνία, 


, ' ͵ὔ , M i 
λευσμός T€, καὶ μύζουσιν OLKTiO MOV πολὺν 


M , , 
ὑπὸ ῥάχιν παγέντες. 


180 


* , , 
ap ἄκονυετε, 


ej t ^ » , , ΄- 
οἵας ἑορτῆς ἔστ᾽ ἀπόπτυστοι θεοῖς 


στέργηθρ᾽ ἔχουσαι; πᾶς δ᾽ ὑφηγεῖται τρόπος 


μορφῆς. λέοντος ἄντρον αἱματορῥόφου 


7 - , 2 V , 
οἰκεῖν τοιαύτας ElKOS, OU χρηστηήριοις 


185 


2 ΄σ΄ 7 
ἐν τοῖσδε πλησίοισι τρίβεσθαι μύσος. 


σι , » e , ͵7 
χωρεῖτ᾽ ἄνεν βοτῆρος αἰπολούμεναι" 


7 Ε » , d ^ 
ποίμνης τοιαύτης δ᾽ οὔτις εὐφιλὴς θεῶν. 


ΧΟ. 


E N , , , 
αὐτὸς σὺ τούτων οὐ μεταίτιος πέλει, 


» , / , , 
ἄναξ "Ἄπολλον, ἀντάκουσον ἐν μέρει. 


190 


Ii M ^ , 7 
ἀλλ᾽ εἷς τὸ πᾶν ἔπραξας, ὡς παναίτιος. 


latio membrorum. Excidisse aliquid 
arbitratur Dindorfius. | Equidem 
hos versus sicco pede praetereo. 
180. Libri λευσμὸν, quod cum 
piCovsw conjungit JELr, Gr. Gr. 
$ 566. 1. ut sit λευσμὸν τε μύζουσιν 
οἱ λευόμενοι, καὶ οἰκτισμὸν οἱ παγέν- 
τες. Quod tamen nimis durum 
videtur. Inter λευσμοὶ et λευσμὸς 
difficile est dijudicare.—Ujw(ovcuw 
(i.e. καὶ οὗ 4.) moan, unde μυγμὸς 
sup. 117. Cf. Rhes. 789. Est pro- 
prie compressis labris gravem so- 
num edere. Rhes. 514. ἀμπείρας 
ῥάχιν. 
188. 
ἔχουσαι ἐστε. 
Verba sic jungenda. LiNwoon. 
στέργηθρον, Angl. fondness, Cho. 
233. Prom. 500. Sequentia vertit 
Schützius: * Eo quoque ducit. uni- 


οἵας ἑορτῆς στέργηθρα 


ἘΞ yv 57 
θεοῖς αἀποπτυστοί 





versa species oris vestri corporisque 
conformatio.' Similiter (inquit V. 
D.) Vulcanus τῷ Κράτει fcedam 
μορφὴν exprobrat Prom. 78. 

186. Dind. Pauw. 
Linwood: et certe cuivis displice- 
at epithetum πλησίοισι, neque enim 
Scholefieldiana ** hypallage pro 
πλησίας᾽ adeo facilis videtur. Sed 
fortasse omnino non jungendum 
est cum χρηστηρίοις. τρίβεσθαι ἐν 
χρήστ. pro ἐντρίβεσθαι accipit 
Schützius et Schol. προστρίβεσθαι. 
Non decet, inquit, ἐν τοῖσδε γχρη- 


, 
πλουσίοισι 


στηρίοις τρίβεσθϑαι μύσος πλησίοισι, 
immorari et versari piaculum vi- 
cino populo. 

191. εἷς pro vulg. εἰς ipse con- 
jeceram, et nunc recipio quoniam 
id probavit Linwood ex Canteri 
conjectura. 
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ATI. 
ΧΟ 


» N ^ / 
AIL. ἔχρησα ποινὰς ToU πατρὸς πέμψαι. 


2 , , e , 
XO. κἀπέϊξθ᾽ ὑπέστης αἵματος δέκτωρ νέου. 


ΑΠ 
ΧΟ. 
ATI. 
XO. 
ATI. 
XO 
ATI 


, «Ὁ , , , , 
τίς ἤθε Tiu ; κομπασον γερας KaXOv. 


21} 


^ , ζω ΄σ »! , 
πως δή; TOGOUTO μῆκος e&Teuvov λογου. 


» ε N , ^ 
ἔχρησας ὥστε TOv ξένον μητροκτονεῖν. 


, “ 
σι μην; 
195 


καὶ προστραπέσθαι τούσδ᾽ ἐπέστελλον δόμους. 
M N M ^ , ^ 
Kai τὰς προπομποὺς δῆτα τάσδε λοιδορεῖς ; 
2 A ΄ ΄σ 7 ^ 
οὐ γὰρ δόμοισι τοῖσδε πρόσφορον μολεῖν. 


, » ^ - , 
ἀλλ᾽ ἐστιν ἡμῖν τοῦτο προστεταγμένον. 


200 


N 7 2 / , , 
TOUS μητραλοίας ἐκ δόμων ἐλαύνομεν. 


7 , N eJ »! , 
TL γάρ; γυναικὸς ἥτις &vópa νοσφίση ; 


ΧΟ. οὐκ ἂν γένοιθ᾽ ὅμαιμος αὐθέντης φόνος. 


ATI 


. 


ud , 1 Ml 
Ηρας τελείας καὶ Διὸς πιστώματα᾽ 


ἊΣ , » 38SN 
ἢ kapr ἄτιμα καὶ παρ᾽ οὐδὲν εἰργάσω 


»! ^ , ἌΜΕ 
Κύπρις δ᾽ ἄτιμος τῷδ᾽ ἀπέρῤῥιπται λἈόγω, 


ς ΄σ / N , 
ὅθεν βροτοῖσι γίγνεται τὰ φίλτατα. 


εὐνὴ γὰρ ἀνδρὲ καὶ γυναικὲ μορσίμη 


194. πρᾶξαι liber Bigotianus, 
quod vide ne verum sit. 
quidni 9—Ad ὑπέστης δέκτωρ sup- 


n , 
τι μην; 


plendum εἶναι. 

400. γέρας καλόν quibusdam 
ironice accipiendum videtur. Dicit 
potius Apollo: Quis hic vester 
honor? honestum ministerium jac- 
ta, nonautem 70 ἐλαύνειν μητραλοίας, 
turpe et ignobile dearum munus. 

203. Ea non essel cedes san- 
guine cognali, sed tantum alieni- 
Sic Admetus Alcest. 532. 


uxorem ὀθνεῖον, ov συγγενῆ γεγῶώ- 


gena. 


5 , , ^ 
cav, vOCat. αὐθέντης, αὐτοσφατγῆς, 
αὐτόφονος, interdum dici de cesis 





propinquis notum est. Vide ad 
Suppl. 63. inf. 575. 

204. 
est. ἤρκεσεν Scholef. sed ἤρκεσ᾽ ὡς 
in Appendice et novissima hujus 
fabulae editione, quod minime pro- 
bandum puto. ηἰδέσω Well. Lin- 


wood. 


Libri ἡρκέσω, quod nihili 


Felicius, opinor, conjecit 
J. Wordsworthius εἰργάσω, fecisti. 

205. καὶ Διὸς, 56. τελείον. Schol. 
ad Arist. Thesm. 078. Ἥρα τελεία, 
καὶ Zeve τέλειος, ἐτιμῶντο ἐν τοῖς 
γάμοις, ὡς πρυτάνεις ὄντες τῶν ya- 
μων. πέλος δὲ ὁ γάμος. Confer etiam 
Schol. ad Pind. Nem. x. 81. Polluc. 
III. 38. inf. 799. 
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e , ἃ ^ ^ , , 
ὅρκου ᾽στὶ μεῖζον τῇ δίκη φρουρουμένη. 


, ^ is 5 , ^ 
εἰ τοῖσιν οὖν κτείνουσιν ἀλλήλους χαλᾷς, 


210 


εὖ AS , , 3 7 , 
TO μὴ γενέσθαι μηδ ἐποπτεύειν κοτω, 


οὔ Quu' Ὀρέστην σ᾽ ἐνδίκως ἀνδρηλαΐξεῖν. 


τὰ μὲν γὰρ οἶδα κάρτα σ᾽ ἐνθυμουμένην, 


τὰ δ᾽ ἐμφανῶς πράσσουσαν ἡσυχαιτέραν. 


δίκας δὲ Παλλὰς τῶνδ᾽ ἐποπτεύσει θεα. 215 


XO. τὸν ἀνδρ᾽ ἐκεῖνον οὔ τι μὴ 
ΑΠ. σὺ δ᾽ οὖν δίωκε, καὶ πόνον 


A Ἁ , 
XO. τιμὰς σὺ μὴ ξύντεμνε τὰς 


λίπω ποτέ. 
, 
πλέον TiÜov. 


H M , 
ἐμας λόγῳ. 


3S D , «“ » ν" 
ΑΠ. οὐδ᾽ ἂν δεχοίμην ὥστ᾽ ἔχειν τιμὰς σέθεν. 


ΧΟ. μέγας γὰρ ἔμπας πὰρ Διὸς θρόνοις λέγει: 


209. Vulgo ὅρκους τι. ὅρκου 'oTi | 


Porsonus. dpovpovuévg Ald. quod 
pratulit Linwood. Horum versuum 
sententia perobscura est, nec uno 
modo intellexerunt interpretes. 
Equidem dedi μεῖζον pro vulg. 
μείζων, ut sensus sit φρουρουμένη 
ἐστὶ τῇ δίκῃ μεῖζον ὅρκον, i.e. ulte- 
rius quam mera verba valent con- 
nubii jura tuetur Justitia : ἡ Δίκη 
φρουρεῖ εὐνὴν ἰσχυρότερον ἢ ὅρκος. 
Sed tamen dativus φρουρουμένῃ non 
male se habet, si construas γυναικὶ 
τῇ ὑπὸ δίκης φρουρουμένῃ, 1.6. δικαίᾳ. 
Sed quid est εὐνὴ μείζων ἐστὶν Ópkov? 
τῇ δίκη ut inf. v. 417. 

410. Siigitur mitis es, nec iras- 
ceris ei qua junctum sibi matri- 
monio occidit, injuria nunc perse- 
queris Orestem; hoc enim (sc. 
illius facinus) video te zgre feren- 
tem, illud (sc. interfectum ab uxore 
maritum) manifesto remissius cu- 
rantem. ἐνθυμουμένην valet ἐνθύμιον 
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ποιουμένην.---ἡσυχαίτερα Linwood, 
probabiliter. 

211. Vide de hoc versu ad 
Suppl. 521. ubi ostendere conatus 
sum infinitivum ἐποπτεύειν pendere 
a γενέσθαι, ut Ajac. 378. Act. Apost. 
IV. 5. Verte, ita ut non accidat ne 
ul respicias quidem interfectorem 
infenso animo. μηδ᾽ ἕπεσθαι Lin- 
wood, quod vix crediderim in μὴ 
γενέσθαι mutaturos fuisse librarios. 
--τὸ μὴ, 1.6. ὦστε μὴ, ex usu fre- 
quentissimo. 

216. Libri omnes λείπω. Longe 
usitatior est structura quam corri- 
gendo dedit Porsonus. Sed vide 
Matth. $ 517. 

217. πλέον, ulterius, magis quam 
ante, τίθου πόνον. πλέω Linwood; 
et sane confusa videntur πλέον et 
πλέω Ag. 1270.  lronice dictum 
monuit Linwood. 

990. ἔμπας, omnino, Cho. 678. 
Angl. any hom, i.e. vel sine iis. 


- 


P 
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3 » - ^ 7] 
ἐγὼ δ᾽, ἄγει γὰρ αἷμα μητρῷον, δίκας 


/ , ^ 2 ΄ 
μέτειμι τόνδε φῶτα καἀκκυνηγετώ. 


3 E] 3 € e. 
AIL. ἐγὼ δ᾽ ἀρήξω, τὸν ἱκέτην τε ῥύυσομαι" 


δεινὴ γὰρ ἐν βροτοῖσι κἀν θεοῖς πέλει 


TOU προστροπαίου μῆνις, εἰ προδῶ σφ᾽ ἑκών. 


ΟΡΕΣΊΤΗΣ. 


E 20 1.5 / 
ἄνασσ᾽ ᾿Αθάνα, Λοξίου κελεύσμασιν 


wu , N Los » , 
ἥκω, δέχου δὲ πρευμενῶς ἀλάστορα, 


2 // 285 3 , 7 
οὐ προστρόπαιον, οὐδ᾽ ἀφοίβαντον χέρα, 


ἀλλ᾽ ἀμβλὺν ἤδη," προστετριμμένον τε πρὸς 


299, Vulgatum κακκυνηγέτις cum 
Herm. mutavi in kakkvvr yero, quia 
talis contractionis apud tragicos 
nullum exstat exemplum, et per 
metrum licebat poete plene scri- 
bere κατακυνηγέτις. Error ortus 
videtur ea setate cum majusculis 
literis utebantur librarii, sed mi- 
nuscula o; quod etiam in mar- 
moribus memini vidisse. Eadem 
igitur scriptura et κακκυνηγέτις et 
kakkvviyero reprassentabat, nam (ὦ 
et IC simillime exarantur. Sensus 
est: et pcenas sumere pergam (vide 
Elmsl. ad Heracl. 852), et nunc 
vestigiis ejus insequor. Ion. 1422. 
ὦ Ζεῦ, τίς ἡμᾶς ἐκκυνηγετεῖ πότμος ; 
Vulgatum servavit Linwood. 

296. 'Transfertur scena Athenas. 

998. προστρόπαιος is habebatur, 
qui perpetrata cade ad hominis 
explatoris opem (Miüller, Dissert. 
p. 139.) supplex confugerat: tam- 
diu enim erat impurus et cede 
pollutus ; sed postquam purgatus 


est, tum non amplius opus erat ad 
aras confugere. Hinc patet causa 
cur verba προστρόπαιος, ἱκέτης, 
προσίκτωρ, VV. 410. 493. 452. signi- 
ficent sontem supplicem. — Hesy- 
chius : προστρόπαιος" φόνιος" μια- 
pos αἵματι μεμιασμένος, καὶ πρός 
τινα τραπόμενος δεήσει καθάρσεως. 
Sic Eur. Herc. Fur. 1259. 
τρόπαιος ὧν valet nondum expia- 
ius, ut sup. v. 168. 
hodie morabitur subjunctivus post 
ci. Cf. Pers. 787. Suppl.86. Equit. 
698. JELF, Gr. Gr. ὃ 854. 1. Qui 
-poóc hic obelo notavit Schole- 
fieldius, eodem modo improbare 
debuit ἥτις νοσφίσῃ v. 209; nam 
prorsus eadem structura est. 


7T poo- 


Neminem 


229. προστετριμμένον, attritum, 
et obtusam aciem habentem, ἀμ- 
βλὺν, ad alias domos et vias homi- 
num; sc.passim vagabundus. Me- 
taphora est ab acuta ferri cuspide, 
quze retunditur atterendo. Confer 
θηγάνειν πρὸς θηγάναις Ag. 1514. 
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» » M /, ΄ 
ἀλλοισιν οἴκοις καὶ πορεύμασιν βροτῶν" 
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230 


e , , 3 c 
ὅμοια χέρσον καὶ θάλασσαν ἐκπερῶν, 


σώζων ἐφετμὰς Λοξίον χρηστηρίους, 


7 δώ M , ^ N 0 , 
πρόσειμι δώμα καὶ βρέτας TO σὸν, Oca. 


, ^ 7, , , 
αὐτοῦ φυλάσσων ἀναμένω τέλος δίκης. 


ΧΟ. 


"3 /85 , A 5 ' 3 N , 
€.€v TOÓ €O TL τἀνδρὸς ékQaves "TeKUuap' 


235 


ἕπου δὲ μηνυτῆρος ἀφθέγκτου φραδαῖς. 


, V 
τετραυματισμένον γὰρ ὡς κύων νεβρὸν, 


MI - M 
πρὸς αἷμα Kal σταλαγμὸν ἐκμαστεύομεν. 


πολλοῖς δὲ μόχθοις ἀνδροκμῆσι φυσιᾷ 


y M A ἧς - 
σπλαγχνον᾽ χθονὸς γαρ "πᾶς πεποίμανται τόπος, 


€ , / , , y, 
ὑπερ («6 ΠΤΟΡΤΟῸΡ απτέεέροις πωτήηήμασιν 


24] 


ἦλθον διωκουσ᾽, οὐδὲν ὑστέρα νεώς. 


Α ΄ «Ὁ» , (δ᾽ E / , 
kai νῦν 00 ἐνθάδ᾽ ἐστί vov καταπτακῶν. 


Prorsus eadem imago est Theb. 
719. τεθηγμένον τοί μ᾽ ovk ἀπαμ- 
βλυνεῖς λόγῳ. Miror hunc locum 
tot doctis viris corruptum videri: 
miror etiam doctissimum auctorem 
Novi Cratyli, p. 296. voluisse 
προστετραμμένον, (quod postularet 
πρὸς οἴκους, nOn πρὸς οἴκοις,) et 
ἀμβλὺν interpretatum esse de eva- 
nescente colore sanguinis. Prz- 
terea ov προστρόπαιον ἀλλὰ προσ- 
τετραμμένον mihi quidem plane 
absurdum videtur, Equidem nihil 
video in hoc versu quod jure of- 
fendat. Prapositionem similiter 
collocatam indicavit Dind. CEd. 
Col. 495. 

231. ὅμοια, perinde, ** /Eque ac 
si nullis expiationibus interfuerim." 
Scholef. Si voluisset famen, certe 
scripsisset ὅμως δὲ, nam mon op- 


time abest copula.—rpoceuu non 
est ab εἶμι, ibo, sed ab εἰμὶ, sum. 
Eur. Bacch. 5. πάρειμι Apkns va- 
ματ᾽, Ἰσμηνοῦ θ᾽ ὕδωρ. δόμους πάρ-" 
εἰμι Hippol. 805. A4ccedam Linwood 
in Lexico, minus recte, ut opinor, 
siquidem jam accesserat, v. 226. 

234. μένω φυλάσσων fere pro 
φυλάσσω, ut ἦλθε φέρων et similia. 
φυλακας ἔχων ἔμιμνον Androm. 961. 

980. μηνυτὴρ ἀφθεγκτος est cru- 
oris odor, (cf. v. 244,) nam revera 
non potuit Orestes αἵματος στα- 
λαγμους spargere inter fugiendum. 
---Οὀὐκματεύομεν Dind. Linwood, pro- 
babiliter quidem, sed certe non 
necessario. Cf. Ag.1068. μαστήριος 
Suppl. 897. In Eur. Hel. 597. 
metrum requirit μαστεύων. 

943. 
cipium a καταπτήσσω. Alii KaTQG- 


καταπτακῶν, aoristi parti- 


EYMENIAEZ. 


22] 


ὀσμὴ βροτείων αἱμάτων με προσγελᾷ. 


Uu e LED 75 , ^ 
ópa, opa paX αὖ, vavra λεῦσσε μὴ 


λάθη φύγδα βὰς ματροφόνος ἀτίτας. 


HANE 2 , , 3 ^ » 
00 αὖτέ y ἀλκὰν ἔχων 


περὶ βρέτει πλεχθεὶς θεᾶς ἀμβρότου, 


ὑπόδικος θέλει γενέσθαι χερῶν. 


τὸ δ᾽ οὐ πάρεστιν αἷμα ματρῷον χαμαὶ 


, ^ 
δυσαγκόμιστον, παπαῖ. 


πτακως. Hesych. καταπλακῶν" κα- 
ταπλήξας" quod corrigendum esse 
καταπτακων' καταπτήξ ας" perspexit 
Γληνοοά.---προσγελᾷ, Angl. greets 
me, fere ut caívew dicitur de aliqua 
re qua furtim sensibus illabitur, 
ut Antig. 1214. Rhes. 55. Monk 
ad Hippol. 866. 

245. 
Videtur Scholiastes propterea mo- 


Vulgo λεύσσετον πάντα. 


nuisse verba ὅρα ὅρα ad unam 
tantum personam referenda esse, 
ne quis ob dualem Aevecerov ad 
duas Furias dicta putaret. Sed et 
mire hic duali numero uteretur 
JEschylus, et veterem scripturam 
aliam fuisse quam Aevecerov patet 
e libro Mediceo, ubi λεῦσσε... τὸν 
cum rasura, et λεύσσετον Flor. 
pravo accentu. Quid igitur est 
istud cov? Nempe articulus inepte 
intrusus ab indocto homine qui non 
vidit πάντα pro παντήη positum 
esse. Eo igitur ejecto transposui 
ob metrum πάντα Aevcce. Nam 
singularis imperativi λεῦσσε unice 
congruit cum ὅρα. | Comparat 
Elmsleius CEd. Col. 117—122. 


246. Libri o parpoQovos, ex 
eodem quem modo notavimus er- 
rore. Schol. ἀτίτας" ἀτιμώρητος. 
Equidem cum Klaus. ad AO. 
ἀτίτης passivo sensu vix recte dici 
posse puto, et accusativum esse 
ἀτίτας ab ἀτιτος potius statuerim. 
Et huc ducit lectio codd. Flor. et 
Farn.acínas. τίτης, ultor, Cho. 59. 

247. 
ticulam γοῦν hoc loco plane inep- 
tam esse vidit Linwood. Equidem 
correxeram ad Suppl. 19. o δ᾽ αὖτε 
νῦν, sed rectius fortasse Linwood 
ὅδ᾽ (malim ὁ 2) αὖτέ γ᾽ ἀλκὰν ἔχων, 
ut metrum idem sit quod v. 252. 

249. Paullo numerosius esset 
πλεκεὶς, sed longa syllaba (cf. vv. 
158. 802.) satis recte se habet. 
aAkav, auzilium, Suppl. 711. 811. 

250. ὑπόδικος γενέσθαι γερῶν est 


Vulgo δδ᾽ αὖτε γοῦν. Par- 


γενέσθαι ὑπὸ δίκης χερῶν, ut dicitur 
ἐν χερῶν δίκῃ, in. potestate alicujus, 
Bacch. 788. ἐν χερῶν νόμῳ Herod. 
virt. 80.----οθέλει, sc. hac tutela usus, 
sed non aliter. Locum sic verte- 
rim: but he, no longer as before, 
(αὖτε) nom that he has got protection 
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τὸ διερὸν πέδοι χύμενον οἴχεται. 


ἀλλ᾽ ἀντιδοῦναι δεῖ σ᾽ ἀπὸ ζῶντος ῥοφεῖν 


, A 5 7 , , ^ 
ἐουθρὸν ἐκ μελέων πέλανον: ἀπὸ δὲ σοῦ 
p 


259 


/ 
βοσκὰν φεροίμαν πώματος δυσποτον" 


A [^ , "232 , ) , , / 
καὶ (ovra σ᾽ ἰσχνάνασ᾽ ἀπάξομαι κάτω, 


» 3 t , , , 
ἄποιν ὡς τίινης ματροφονας δύας. 


» ᾽ »! , ^ 
ὄψει δὲ kel τις ἄλλον ἤλιτεν βροτῶν, 


259 


ἢ θεὸν ἢ ξένον [vw' ἀσεβῶν] ἢ τοκέας φίλους, 


»! δὴν οὗ ^ , , , 
ἔχονθ᾽ ἕκαστον τῆς δίκης ἐπαξια. 


μέγας γὰρ Αἵδης ἐστὶν εὔθυνος βροτῶν 


ἔνερθε χθονὸς, 


, M , 2 2 ^ , 
δελτογράφῳ δὲ παντ᾽ ἐπωπᾷ φρενί. 


by clasping the statue of the goddess 
divine, is willing to place himself. in 
our power. Quod dedit Linwood, 
χρεῶν, fateor me vix intelligere : 
Scholefieldi autem  interpretati- 
onem, reus manuum, s. czdis 
esse," probabunt paucissimi. 

953. τὸ διερον, Angl. life-blood. 
Hesych. àipóv: ὑγρόν" χλωρόν. Con- 
fer Od. 1x. 43. — χύμενον pro xexv- 
μένον Pors. πέδοι pro πέδῳ vel πέδον 
Dind. Linwood. 

256. depoiuav vereor ne cor- 
ruptum sit. Metro satisfaceret 
φέρειν, eadem structura qua ῥοφεῖν. 
—dépoi! ἂν conjecit J. Words- 
worthius. Metrum nunc est doch- 
miaco-creticum.—ic xvávac', sc. ex- 
sucto sanguine. 

258. Libri 
τείνῃς, vel τείνεις. ἀντιφοίνους Farn. 
unde ἀντιφόνους τίνεις conjicere 
posses, nisi similiter compositum 


, , , , L4 , 
esset ner podQovos. QVTLTOLV. ὡς τινῇς 


9 
ἀντιποίνους πίνῃς; 
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Linwood. Equidem propter me- 
trum dedi d&mow ὡς τίνης, nam 
frequens est ejusmodi corruptela, 
et v. ἄποινα szepius utitur /Eschy- 
lus. ““ματροφόνας est genitivus 
singularis, de qua forma dixit 
Pors. Pref. ad Hec. p. ix. et ad 
Med. 822." Liwwoop. Mihi qui- 
dem non liquet neutiquam dici 
posse τίνειν μητροφόνας vae, penas 
pendere occise matris, quod negat 
vir doctus. Cf. Ag. 686. 

259. Cf. Arist. Ran. 147. Virg. 
JEn. νι. 608. Plat. Phzed. ὃ 144. 


| Spuria esse verba τιν᾽ ἀσεβῶν vix 
|! dubium videtur, cum metrum plane 


turbant. ἄλλος pro ἄλλον plerique 
recentiorum ; sed ἀλιτεῖν 7iwa  dici- 
tur ut εὐσεβεῖν τινα Ag. 329. (JELF, 
$ 565.) et sensus eodem fere redit. 
ἁμαρτάνειν θεοὺς Xen, Hell. r. 7. 19. 
ἀσεβῶν ob v. θεὸν invectum puto. 
263. 
δελτογράφῳ, recording, Prom. 808. 


εὔθυνος, δικαστής; Schol.— 


E 
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M E ΄- E 7 
ΟΡ. ἐγὼ, διδαχθεὶς ἐν κακοῖς, ἐπίσταμαι 


M S , [14 , 
πολλοὺς καθαρμοὺς, kai λέγειν ὅπου δίκη, 


σιγᾶν θ᾽ ὁμοίως" ἐν δὲ τῶδε πρά 
ye n δε πράγματι 


φωνεῖν ἐτάχθην πρὸς σοφοῦ διδασκάλου" 


βρίζει yap αἷμα καὶ μαραίνεται χερὸς, 


, 5 γ / 
μητροκτόνον μίασμα δ᾽ ἔκπλυτον πέλει: 


ὔ A N ^ e 
ποταίνιον γὰρ Ov, πρὸς ἑστίᾳ θεοῦ 


Φοίβου καθαρμοῖς ἠλάθη χοιροκτόνοις. 


ὅσοις προσῆλθον ἀβλαβεῖ ξυνουσίᾳ. 


χρόνος καθαίρει πάντα γηράσκων ὁμοῦ. 


χώρας ἄνασσαν τῆσδ᾽ ᾿Αθηναίαν, ἐμοὶ 


^ , / , MEA M 
μολεῖν ἀρωγόν' κτήσεται δ᾽ ἄνεν δορὸς 


270 
i] , / 3 E - / 
πολὺς δέ μοι γένοιτ᾽ ἂν ἐξ ἀρχῆς λόγος, 
215 
1 ^ 219 c σι / 3 , ^ 
καὶ νυν aQ αγνου στόματος εὐῴφημως καλώ 
280 


E) , ' ^ M M 3 ^ A 
αὐτὸν T€ καὶ γῆν καὶ TOV ᾿Αργεῖον λεὼν, 


M 7 E ^ ^ , 
710 T OV δικαίως ES ΠΟ nO ΠΕ συμμαχον. 


3 , » , 3 , ^ 
ἀλλ᾽ εἴτε xopas ἐν τόποις Λιβυστικῆς, 


Τρίτωνος ἀμφὶ χεῦμα γενεθλίου πόρου, 


2710. 
Cho. 1044. Soph. El. 1394. 
guis quo manus infecla erat sopitus 
est et evanescit. Miror Linwood ad- 


αἷμα χερὸς, ut αἷμα χεροῖν 


misisse Jacobsii conjecturam χρέος. 
Possis jungere μαραίνεται χερὸς ut 
διώκεσθαι πόλεως Cho. 2981. 

273. Junge πρὸς ἑστίᾳ θεοῦ 
ἤλαθη, et vide Cho. 1048. 


914. Longum esset narrare quot | 


homines post factam expiationem 
accesserim ; qui quum nihil damni 
ex meo commercio (ἀβλαβεῖ £v.) 
perceperint, facile intelligitur me 
non amplius esse impurum. Cf. 


San- | 





inf. v. 452. 

283. Τρίτων, unde dicta Pallas 
Τριτογένεια, fluvius et lacus Libyae 
ubi nata est dea. Herod. 1v. 180. 
Pind. Pyth. IV. 80.---ορθὸν ἢ κατη- 
ρεφῆ πόδα, rectum sive vestibus co- 
opertum, i.e. sive stet sive sedeat. 
Imagofortasse ex deze statua sump- 
ta. Sedenti scilicet defluit vestis et 
pene celat pedem ; qui stanti vel 
ambulanti totus apparere solet. 
Vide Wordsworth, Athens and At- 
lica, p. 196. Müller, p. 103.— 
Λιβυστικῆς pro Λιβυστικοῖς Aura- 
tus, recte, ut puto: et quo facilior 
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τίθησιν ὀρθὸν ἢ κατηρεφῆ πόδα 


, , » 
φίλοις ἀρήγουσ᾽, εἴτε Φλεγραίαν πλάκα, 
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N ^ N , ^ 
θρασὺς ταγοῦχος ὡς ἀνήρ, ἐπισκοπεῖ, 


ἔλθοι,----κλύει δὲ καὶ πρόσωθεν ὧν θεὸς, ---- 


e , ^ Ἄν ΚΑ A / 
ὅπως γένοιτο τῶνδ᾽ ἐμοὶ λυτήριος. 


ΧΟ. 


, [14 jT , , 
ἡύσαιτ᾽ ἂν, ὧστε μῆ OU TapHuueXnuevov 
p , P 


οὔτοι σ᾽ ᾿Απόλλων οὐδ᾽ ᾿Αθηναίας σθένος 


290 


ἊΨ. δὴ / N L4 3»; ww m 
ἔῤῥειν, τὸ χαίρειν μὴ μαθόνθ᾽ ὅπου dpevov, 


- , , , / 
dvaiuaTov βόσκημα δαιμόνων, σκιάν. 


, ^ 3 , , 
οὐδ᾽ ὠντιφωνεῖς, ἀλλ᾽ ἀποπτύεις Aoryovs, 


, A 4 ! , 
ἐμοὶ τραφείς τε kai καθιερωμένος ; 


καὶ ζῶν με δαίσεις, οὐδὲ πρὸς βωμῷ σφαγείς" 
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ὕμνον δ᾽ ἀκούσει τόνδε δέσμιον σέθεν. 


^ ' N [14 3 1 
ἄγε δὴ καὶ χορὸν ἅψωμεν, ἐπεὶ 


^ N 
μοῦσαν στυγεραν 


corruptio, eo probabilior emen- 
datio. Vide inf. ad v. 461. 

987. ὧν non est pro οὖσα, sed 
sensus generalis est : θεὸς καὶ πρόσω 
ὧν κλύει πρόσωθεν, e longinquo au- 
dire solet. Cf. inf. v. 375. Eur. Ion. 
585. ov ταὐτὸν εἶδος φαίνεται τῶν 
πραγμάτων πρόσωθεν ὄντων ἐγγύθεν 
θ᾽ ὁρωμένων, 1. 6. πρόσωθεν φαίνεται 
πρόσω ὄντων. Nota autem est struc- 
tura optativi optativum per attrac- 
tionem quandam excipientis, de 
quo vide Dobrzum, Advss. 11. p. 
265.  Philoct. 325. Ajac. 19992: 
Nam aliter scripsisset ὅπως γένηται. 
Vel Anglice: mould she were lo come 
that she might be —. 

2901. Soph. CEd. Col. 1217. τὰ 


| 
] 


Tépmovra δ᾽ οὐκ àv ἴδοις ὅπου.---- 
σκιὰν pro σκιὰ Heathius, παρημελη- 
μένον, Sc. a diis, ut Theb. 699. 

204. Aperte hic respicitur ad 
τοὺς δημοσίους vel φαρμακοὺς, ho- 
mines sontes qui publice macta- 
bantur ad expiandam civitatem, de 
quibus vide Arist. Equit. 1135. et 
quze ibi notavit Mitchell (v. 1099.) 
Vide etiam Hesych. et Suidam in 
v. quorum hic diserte dicit eos 
fuisse δημοσίᾳ τρεφομένους, quasi 
ad publica sacrificia saginatos. 
Hanc τροφὴν memorat etiam Aris- 
tophanes loc. cit. εἰ τούσδ᾽ ἐπίτηδες 
ὥσπερ δημοσίους τρέφεις ἐν τῇ πυκνί. 

205. (av. Vide v. 254. Exsucto 
non fuso sanguine. 


a" 
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ἀποφαίνεσθαι δεδόκηκεν, 


, ἣν 3 
λέξαι τε λάχη va κατ᾽ ἀνθρώπους 


900 


€ 2 ^ ^h , 
ὡς ἐπινωμᾷ στάσις dpa 


εὐθυδίκαιοί Θ᾽ ἡδόμεθ᾽ εἶναι. 


^ M - 
τὸν μὲν καθαρὰς χεῖρας προνέμοντ᾽ 


DA 3 42 ε m Las 2 , 
οὔτις αῷ ἡμῶν unus εφερπει; 


* 


ἀσινὴς δ᾽ αἰῶνα διοιχνεῖ" 305 


τ , , ^ ef dS CEN 
ὅστις δ᾽ ἀλιτρών, ὥσπερ ὅδ᾽ ἁνὴρ, 


χεῖρας φονίας ἐπικρύπτει, 


μάρτυρες ὀρθαὶ τοῖσι θανοῦσιν 


/ t 
παραγιγνόμεναι, πράκτορες αἵματος 


3 ΄“ , 2 / 
αὐτῷ τελεως ἐφανημεν. 


΄ ej , » 5 c 
μάτερ à μ ἐτικτες, ὦ μῶτερ 


910 


στρ, d. 


Νυξ, ἀλαοῖσι καὶ δεδορκόσιν 


M ^fP. t A "P » » , 
ποινὰν, κλῦθ᾽ ὁ Λατοῦς yap itvís μ᾽ ἄτιμον τίθησιν, 


τόνδ᾽ ἀφαιρούμενος 


800. Et describere rationes, se- 
cundum quas moster hic cetus dis- 
tribuit sortes que mortalibus cadere 
solent. 

302. libn. Dubitari 
vix potest quin recte Hermannus 
reposuerit εὐθυδίκαιοι.---οἱδόμεθ᾽ op- 
timi libri, de qua corruptela vide 
ad Cho. 554. 
μεθ᾽, 


εὐθυδίκαι 


Verum puto εὐχό- 


308. Libri προσνέμοντας. τον---- 
προνέμοντ᾽ Herm. quod miror nec 
Scholef. nec Linwood recepisse. 
Pluralis numerus similiter legitur 
in omnibus libris Prom. 273. τοὺς 
κακώς πράσσοντας, ubi metrum re- 


Est 


quirit TOV κακῶς πράσσοντ᾽. 


15 





autem προνέμειν porrigere et palam 
ostendere; cui opponitur ἐπικρύπτει, 
de eo dictum qui fcedas sanguine 
manus sub veste celare conatur. 

306. ἀλιτρῶν libri omnes. ἄλι- 
τῶν Herm. ἀλιτῶν Linwood. Cur 
veronon potuit esse verbum aA«rpéo 
pro ἀλιτρὸς εἶναι 

319. Metrum hujus versus for- 
tasse choriambicum est ut Suppl. 
94, ex choriambo et tribus troch:eis. 
Proximus asynartetus est ex doch- 
mio, creticis, et dipodia trochaica. 

313. ποιναν, ut essem pana; 
vide ad Ag. 918.---αλαοῖσι καὶ δε- 
δορκόσιν, mortuis pariter ac vivis, 


| Cf. sup. 167. inf. 324. 366. 


^ -- E 7 , 
πτώκα, ματρῴον ἅγνισμα κύριον Qovov. 
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315 


S iN ' ^ , 
ἐπὶ δὲ τῷ τεθυμένῳ 


τόδε μέλος, παρακοπὰ, παραφορὰ φρενοδαλὴς, 


ὕμνος ἐξ ᾿Ἐρινύων, 


δέσμιος φρενῶν, ἀφόρμικτος, αὐονὰ βροτοῖς. 


^ N , , 
τοῦτο γὰρ λάχος διανταία 


Cr C MN , 3 / »! 
μοῖρ᾽ ἐπέκλωσεν ἐμπέδως ἔχειν, 


᾽ L4 
avT. a. 
321 


iN ^ , , , 
θνατῶν τοῖσιν αὐτουργίαι ξυμπέσωσιν μάταιοι, 


- [] - »! , » 
τοις OuapTetv, ὁφρ ἂν 


γᾶν ὑπέλθη" θανὼν δ᾽ οὐκ ἄγαν ἐλεύθερος. 


, M ^ ^ / 
ἐπὶ δὲ τῷ TeÜvuévo 


325 


τόδε μέλος, παρακοπὰ, παραφορὰ φρενοδαλὴς, 
ὕμνος ἐξ Ἐρινύων, 


δέσμιος φρενῶν, ἀφόρμικτος, αὐονὰ βροτοῖς. 


γιγνομέναισι Ἀάχη Ta! 


515. pro 
Angl. our omn peculiar victim to ezx- 
piate a mother's murder; κύριον, cujus 
jus et possessio ad nos pertinet. 

316—7. Metrum pzonicum est, 


ατρῷον ατρῴου. 
ματρῷᾷ pope 


apud tragicos rarissimum. Vide | 


inf. vv. 335—T.—74 τεθυμένῳ ge- 


neraliter ad Clytermnestram refer- | 


endum esse censet Linwood. Equi- 
dem intelligo potius devoto, quo 
sensu dixit Theocritus 1r. 10. νῦν 
δέ viv ἐκ θνέων καταθύσομαι, nam de 
vi incantationis dici sequentia aper- 
tum est. Sermo autem de Oreste 
esse debet. 

319. δέσμιος φρενῶν quz mentes 
hominum devincit et quasi captas 


ἐφ᾽ ἁμὶν ékpavOm 





στρ. β΄. 


tenet.—avova, cf. ἰσχνάνασα γ.967. 
μάραινε v. 184.---αἀφόρμικτος, cf. Ag. 
962. 

320. Hoc enim officium omnia 
penetrans (Angl. a/l-pervading ; cf. 
Cho. 629.) Fatum nobis adsignavit 
ut constanter haberemus ; nempe 
quibuscunque mortalium cades 
consanguineorum temere et sine 
causa patratze acciderint, eos per- 
sequi, donec (interfector) sub ter- 
ram iverit; quo demum quando 
devenerit, ne tum quidem est 
plane liber. — θνατῶν in v. 392. 
emendavit Canterus. Libri θανάτων 
contra metrum. Confer Antig. 370. 


»" ^ ^ ^ , 
ὅτῳ TO μὴ καλὸν ξύνεστι. 


Ἂν» 
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, , , 3 , L4 2 ἢ , M 
ἀθανάτων δ᾽ ἀπέχειν χέρας, οὐδέ τις ἐστὶ 


221 


330 


ξυνδαίτωρ μετάκοινος. 


M! , 
ἐπαλλεύκων δὲ πέπλων 


» » , , 
ἄμοιρος ἄκληρος érvxOnv 


δωμάτων γαρ εἱλόμαν 


, A eu x 
ἀνατροπᾶς, ὅταν ' Apns, 


335 


A] ^ , ej 
τιθασὸς ὦν, φίλον ἕλη" 


, 1 M 5 7, 
ἐπὶ TOV, ὦ, διόμεναι 


X » e 
κρατερὸν ὄντα [ep] ὅμως 


- t , f, , 
μαυροῦμεν ὑφ᾽ αἵματος νέου. 


σπευδομένα δ᾽ ἀφελεῖν τινὰ τάσδε μερίμνας, 


330. Deorum autem est, ut ma- 
nus abstineant, sc. a nostris negotiis. 
Fortasse γέρας: et a diüs seorsum 
habere hoc officium. Cf. v. 200. Et 
sic Schol. μὴ πλησιάζειν ἡμᾶς τοῖς 
θεοῖς. 

339—3. Vitium aliquod con- 
traxisse hos versus docet metrum 
antistrophicum. Sententia tamen 
satis aperta est; nempe nigras ves- 
tes habere Erinnyas; cf. μελανεί- 
pociw v. 853. Legendum fortasse 
παλλεύκων πέπλων δ᾽ | ἄμμορος ἠδ᾽ 
ἀπόκληρος ἐτύχθην, et in v. 343. 
Ζεὺς δ᾽ αἱμοσταγές, uti edidit Lin- 
wood, qui etiam ἀπόκληρος proba- 
biliter proponit. 


336. πιθασὸς, cicur, i.e. domes- 
ticus. 
338. Libri ὄνθ᾽ ὁμοίως, contra 


metrum  paonicum, quanquam 
minus confidenter vulgatum mu- 
taveris, quia mutanda sunt etiam 
antistrophica. Hermanni emen- 





ἐν, β΄. 


dationem admiserunt Linwood et 
Dindorfius. ἐπὶ τὸν διόμεναι pro 
ἐπιδιόμεναι τοῦτον, ut Suppl. 798. 
μετά με δρόμοισι διόμενοι. 

339. Aut hic aut antistrophicus 
versus affectus est. Difficile esset 
dicere uter et quomodo corrigi 
debeat. véov fortasse monosyllabum 
est. Sensus: propter recentem c&- 
dem (νεωστὶ εἰργασμένον | Schol.) 
eum obscurum reddimus, sc. ad ni- 
hilum redigimus. Confer Ag. 451. 

340. Vulgo σπευδόμεναι, quod 
propter ἐμαῖσι in proximo versu 
necessario mutandum videtur, Sic 
ἐπικεκλόμεναι et. -uéva confusa sunt 
in libris Suppl. 40. Monuit autem 
Linwood post Hermannum, pro- 
prie dicendum fuisse σπευδομένα---- 
καταφέρω, sed interposita nova sen- 
tentia v. 343. fieri 
structuram. Verte : Being desirous 
to take out of other hands these 


, , 
dvakoAovOov 


cares (sc. τὸ διώκειν etc.), and fo 


15—2 
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^ ᾽ 3 , , ^ ^ , 7 
θεών δ᾽ ἀτέλειαν ἐμαῖσι λιταῖς ἐπικραίνειν, 


ΑΙΣΧΥΛΟΥ 


341 


μηδ᾽ eis ἄγκρισιν ἐλθεῖν. 


ε δὴ 
Ζεὺς γὰρ αἱματοσταγες 


ἀξιόμισον ἔθνος τόδε λέσχας 


Ii , , 
as ἀπηξιώσατο. 


345 


μάλα γὰρ οὖν ἁλομένα 


ἀνέκαθεν βαρυπεσῆ 


, ^ 5 X 
kar aepo ποδὸς ἀκμᾶν, 


σφαλερὰ * * τανυδρόμοις 


κῶλα δύσφορον ἄταν. 


δόξαι τ᾽ ἀνδρῶν καὶ μάλ᾽ ὑπ᾽ αἰθέρι σεμναὶ, 


bring about an exemplion on the 
part of the gods from interfering 
mith prayers offered to me, (vide v. 
109.), and that we should mot be 
brought to Anacrisis—i.e. ne ut in 
re dubia et nondum manifesta 
quastio primum habeatur, utrum 
jure reum persequamur. ἐμαῖς Aet- 
ταις Müller. Vide 7eatre of the 
Greeks, p. 185. ed. 4. 

343. αἱματοσπαγὲς, cf. Cho. 1047. 
Verte: for Zeus has deemed this 
hateful (cf. v. 73.) tribe unworthy 
of intercourse mith him. Cf. v. 389. 
sup. 70. 

346. "Vulgo «AA^ouéva, contra 
metrum. aAojéva servat cod. Flor. 
ἀλωμένα Rob. Vide ad Ag. 1378. 
Confer autem Pind. Pyth. viri. 118. 
Ag. 1146.—dvéxaÜev Herm. pro 
ἄγκαθεν. Jungenda videntur μάλα 
ἀνέκαθεν. 

349. Particulam περ inseruit 
Linwood, ad metrum pariter et 


350 
GTp.*y . 


sententiam commodissimam. -avv- 
δρόμοις accusativum regere videtur, 
ex usu tironibus non ignoto. Sed 
fortasse suppleri potius debuit yap, 
hoc sensu : καταφέρω ποδὸς ἀκμᾶν, 
δύσφορον ἄταν, (σφαλερὰ γὰρ T. 
κῶλα), nam prc longo cursu, quo 
nos effugere conati sunt, debiles et 
defatigati sunt eorum pedes, sc. ut 
capi possint. Excidit certe syllaba 
post σφαλερά, qua omissa loci sen- 
tentia perquam obscura relinqui- 
tur. 

o5: δόξαι T. Malim δόξαι à. 
Hominum vero opiniones, quan- 
quam valde superbz sub coeli luce, 
tamen sub terra minuuntur et paul- 
latim evanescunt. Hoc est, qui in 
vita vel maxime superbiunt, mortui 
(Vide inf. 
v. 535.) Mea quidem sententia in- 
epta est vulgata lectio κατὰ γᾶν, 
super lerram. Certe scripsit κατὰ 
γᾶς, ut Cho. 369. et ita correxi.— 


fiunt ἀμαυροὶ et ἀϊστοι. 
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, Y ^ / » 
τακόμεναι κατὰ γᾶς μινύθουσιν ἀτιμοι 


ς / 3 "ὃ ^ [4 
aperépaus éQooOois μελανείμοσιν, 


ὀρχησμοῖς τ᾽ ἐπιφθόνοις ποδός. 


πίπτων δ᾽ οὐκ οἶδεν τόδ᾽ ὑπ᾽ ἄφρονι λύμᾳ" 


^ 2 3 3 A , ΄ 
τοιον ἐπι κνέφας ἀνδρὶ μυσος πεπόταται, 


& , ᾽ M ' 
καὶ OvoQepav τιν᾽ ἀχλὺν kara δώματος 


, ^ , / 
αὐδᾶπται πολύσπονος φάτις. 


, 2 , 
μένει *yap* evumnxavot 
, ^ 
δὲ kai πέλειοι, κακῶν 


, A 
T€ μνήμονες Σεμναὶ, 


καὶ δυσπαρήγοροι βροτοῖς, 


E 2 xf , 
ἄτιμ᾽ ἀτίεται διόμεναι 


λάχη, θεῶν διχοστατοῦντ᾽, 


5 , 
ἀνηλίῳ λάπᾳ; δυσοδοπαίπαλα 


μινύθειν (Angl. ἐο dmindle) (Ed. 
Col. 686. 

354. ἐπιφόνοις libri. ἐπιφθόνοις 
ob metrum Hermannus. Non puto 
temere spernendam esse codicis 
Bigotiani lectionem, ἐπιῴφόροις, si 
fortasse et hic et Cho. 797. pro- 
nuntiabatur ἐπιπῴόροις. 

355. τόδ᾽, ut opinor, est τὸ ju- 
νύθειν, k. T. À. v. 852. 

356. "Tanta caligo super homi- 
nem volitat piaculum ; i.e. in tan- 
tam obscuritatem (τὸ ἀμαυρὸν v. 
339.) incidit homo propter con- 
tractum sceleris piaculum. 

358. αὐδᾶται potest quidem 
esse medie vocis, ut Cho. 144. 
Philoct. 852, sed rectius fortasse 
passive accipies, ut ἀχλὺν accusa- 
tivus sit ex eadem ratione quz 


365 


tangitur ad Ag. 218. Sensus est: 
non modo ob ipsum piaculum ca- 
ligo obtenditur homini, sed do- 
mus etiam tenebris involvitur prop- 
ter malam famam. Ad verbum: 
el in domum spargitur rumor luctu- 
osus, qu et ipsa sit caligo tene- 
bro.a. 

359. μένει, lege fati fixum et 
constitutum est. Cf. Ag. 1540.— 
εὐμήχανοι, intellige εὐμηχανοί εἰσιν 
αἱ Σεμναί.----μνήμονες, cf. Prom. 524. 
Dorismi εὐμάχανοι et μνάμονες for- 
tasse restituendi sunt. 

363. ἀτίετα Canterus et recen- 
tiores: sed vulgatum non adver- 
satur dimetro iambico, et ταυτό- 
Xoyov videtur ἀτιμ᾽ ἀτίετα. 

365. λάμπαι libri. λάπᾳ Wiese- 
lerus, Dind. Linwood, quz rectior 
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, e ΄σ 
δερκομένοισι καὶ δυσομμάτοις ὁμώς. 


, v à ὩΣ 5 du , 
τίς οὖν τάδ᾽ οὐχ ἅζεταί 


ἀντ. ὃ΄. 


τε καὶ δέδοικεν βροτῶν, 


, ^ / ^ 
ἐμοῦ κλύων θεσμὸν 


τὸν μοιρόκραντον ἐκ θεῶν 510 


δοθέντα τέλεον; ἐπὶ δέ μοι 


γέρας παλαιόν 1 ἐστιν t οὐδ᾽ 


3 ΄- , M L4 
ἀτιμίας κυρῶ, καίπερ ὑπὸ χθόνα 


τάξιν ἔχουσα καὶ δυσήλιον κνέφας. 


ΑΘΗΝΑ. 


πρόσωθεν ἐξήκουσα κληδόνος βοὴν 


315 


ἀπὸ Σκαμάνδρου, γῆν καταφθατουμένη, 


e —- 935 ^ » / ' , 
ἣν δῆτ᾽ ᾿Αχαιῶν ákTopes T€ και πρόμοι, 


τῶν αἰχμαλώτων χρημάτων Ἀάχος μέγα, 


᾿ ᾽ ^ τῇ 
ἔνειμαν αὐτόπρεμνον εἰς τὸ πάν ἐμοὶ, 


3 , , , , 
ἐξαίρετον δώρημα Θησέως τόκοις" 


forma videtur. Est proprie pituita, 
quo sensu legitur apud Hippocra- 
tem ; tum si£us, εὐρώς.----δυσοδοπαί- 
παλα, salebrosa. δνυσομμάτοις, ut 
ἀλαοῖς v. 312. 

372. Deest in libris ἐστιν, quod 
supplevit Herm. Mancus erat lo- 
cus vel scholiastz temporibus, qui 
notavit: ἐπὶ δέ μοι' ἔπεστι. 

375. 
Hesych. καταφατουμένη (xa- 
ταφθατ.) κατακτωμένη" κυρίως δὲ 


Libri τὴν καταφθατουμέ- 


νην. 


τὸ ἐκ προκαταλήψεως. forestalling 
foreign usurpation, Müller. Dissert. 
p. 123. 


Significat autem Sigeum, | 


380 


ubi Minervz templum erat. Doc- 
tissime de re historica disputat 
Stanleius, cujus commentarium 
consulere debet lector. ^ Achzi, 
inquit Minerva, quum post captam 
Trojam spolia dividerent, mihi 
et Atheniensibus meis Sigeum 
assignaverunt. Erat autem illic 
templum Minervae (Herod. v. 95.) 
et de possessione soli diu cum Athe- 
niensibus certaverant Mitylenzi. 
Hic igitur ad recuperandum terra 
dominium cives suos hortatur /Es- 
chylus. 
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29] 


ἔνθεν διώκουσ᾽ ἦλθον ἀτρυτον πόδα, 


πτερῶν ἄτερ ῥοιβδοῦσα κόλπον αἰγίδος, 


, 3 3 
πώλοις ἀκμαίοις τόνδ᾽ ἐπιζεύξασ᾽ ὄχον. 


καὶ νῦν δ᾽ ὁρῶσα τήνδ᾽ ὁμιλίαν χθονὸς, 


ταρβῶ μὲν οὐδὲν, θαῦμα δ᾽ ὄμμασιν πάρα, 


385 


, O15 / ^ , 2 M / 
τίνες ποτ᾽ ἐστέ, (πᾶσι δ᾽ ἐς κοινὸν λέγω, 


βρέτας τε τοὐμὸν τῷδ᾽ ἐφημένῳ ξένῳ,) 


€ s 2 ε , , M e !/ 
vuás θ᾽ ὁμοίας οὐδενὶ σπαρτῶν γένει, 


3-9 , ^ N — € , 
oUT ἐν θεαῖσι πρὸς θεῶν ὁρωμένας, 


οὔτ᾽ οὖν βροτείοις ἐμφερεῖς μορφώμασιν. 


390 


, » » 1 , ^ 
λέγειν δ᾽ ἄμομφον ὄντα τοὺς πέλας κακώς, 


, 7 » Ὁ ᾽ ^ / 
πρόσω δικαίων, ἠδ᾽ ἀποστατεῖ θέμις. 


ΧΟ. 


/ M , / | , 
πεύσει τὰ πάντα LuvTOuws, Διος κόρη. 


€ ^ / E M ^ , 
ἡμεῖς yap ἐσμεν Νυκτὸς αἰανῆς Tékva: 


᾿Αραὲ δ᾽ ἐν οἴκοις γῆς Vrat κεκλήμεθα. 
ρ y 7 


395 


3" , , 
AO. γένος μὲν οἶδα, κληδόνας τ᾽ ἐπωνύμους. 


, A M M 2 i , , 
XO. τιμάς γε μὲν δὴ τὰς ἐμὰς πεύσει τάχα. 


381. διώκουσα, Angl plying, 
"Theb. 366.—xoA«0v αἰγίδος, sinum 
zegidis, quam nunc pectori circum- 
plicatam habebat, nunc fluitantem 
et laxatam, ῥοιβδοῦσα, strepere et 
stridere faciens, dum rapido motu 
per auras vecta est Dea. 

384. Vide ad v. 65. 
καινὴν post alios etiam Scholefiel- 
dius in novissima sua editione re- 
cepit: ego potius cum LiNwoon 
nihil mutandum censeo. καὶ νῦν δὲ 
est: el nunc cum venerim, et videam 
hunc cetum in terra habitantem.— 
Duraestsequentium versuum struc- 
tura, propter accusativum vga« v. 


καὶ νῦν B. 


388. Recte, opinor, intelligit Lin- 
wood πᾶσι λέγω, τοῖς τε ἄλλοις, 
ξένῳ τε τῷδε. Ita ὑμᾶς refertur ad 
ὁμιλίαν : sed particula τε non est 
fortasse nempe (Suppl. 675.), sed 
tantum orationem annectit przce- 
dentibus.—v/jàe δ᾽, vos vero, Lin- 
wood, qui aposiopesin indicat in 
fine v. 390.—opwpévais libri.—czap- 
τῶν, qui procreantur, gignuntur. 

391. ἄμομφον ὄντα, si non lzsus 
fueris ab iis; si nihil habeas quod 
jure reprehendas. ἄμορφον vulgo 
et 50}0].---δικαίων pro τῆς δίκης, ut 
Ag. 788. 


395. a pai Flor. ἀρὰ ceteri. 
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AO. μαθοιμ᾽ dv, εἰ λέγοι τις ἐμφανῆ λόγον. 


x ^ 2 /7 , 
XO. βροτοκτονοῦντας ἐκ δόμων ἐλαύνομεν. 


ΑΘ. 
ΧΟ. 
ΑΘ. 
ΧΟ. 
AO. 
XO. 
AO. 
XO. 
AO. 


400. Libri τοῦτο τέρμα τῆς σφα- 
γῆς ; quod non adeo plane corrup- 
tum puto ut sine hzesitatione reci- 
piam eam conjecturam quze ceteris 
placuit editoribus. Quidni enim 
sententia hzec esse potuit? e/ hicce 
est finis homicidii interfectori, ut 
domo abigatur? | Est vero; et in 
illum quidem locum, ubi moris est 
neutiquam gaudere. 

401. 
—vopí(erai Angl. is entertained. 
Cho. 93. 

409, ἐπιῤῥοιζεῖ libri; quod a 
Stanleio correctum est. 

404. Nulliusne alius necessitatis 
metuens vindictam ? sc. id etiam 
fecit, quum non esset alia necessitas, 
cui parendum fuit? ἄλλης ἀναγ- 


» » , , , ξ 
κῆς (sc. οὔσης) ἢ τίνος τρέων κότον ; 


Junge τὸ χαίρειν μηδαμοῦ. 


Linwood.—xévrpov, stimulus quo 
ad tantum facinus incitetur aliquis. 

407. θέλοι Linwood, male, ut 
mihi quidem videtur ; nam ut recte 


[14 ^ 
ὅπον TO χαίρειν μηδαμοῦ νομίζεται. 








- L ^ Y / ^ Zu 
καὶ τῷ κτανοντι ποὺ τὸ τέερμᾶὰ τῆς φυγης; 


401 


5 1 , ^W , 5 € ΄ P£$s 
ἢ καὶ τοιαύτας τῷδ ἐπιρῥοιζεῖς φυγας; 
^ ^ Ὧν Ἁ , 
φονεὺς γὰρ εἰναι pn pos ἠξιώσατο. 
7 , , » , , 
ἀλλης αναγκης οὔτινος τρεων KOTOV; 
^ ^ / ^ 
σου γὰρ TOGOUTO κεντρον; ὡς μητροκτονειν ; 405 
^ / « , ^ 
δυοῖν παρόντοιν, ἥμισυς λόγος πάρα. 
3 « 3 , , ^ 5 ^ 
ἀλλ᾽ ὅρκον οὐ δέξαιτ᾽ ἄν, οὐ δοῦναι θέλει. 


κλύειν δικαίως μᾶλλον ἢ πράξαι θέλεις. 


dicatur οὐ δέξαιτ᾽ dv, οὐ δοίη, non 
item bene se habet οὐ δέξαιτ᾽ àv, 
ov θέλοι δοῦναι, siquidem id ipsum, 
δοῦναι θέλει, pro δοίη ἄν positum est. 
Proprie autem ὅρκος est id, per 
quod jusjurandum fit; unde δέχε- 
σθαι ὅρκον est accipere aliquid, per 
quod jurare velis; fere ut nos di- 
cimus /o take an oath. Contra 2ov- 
ναι ὅρκον, Angl. to tender an oath, 
valet jusjurandum ab aliquo exi- 
gere. 
Latini fedus ferire, nos minus ac- 
curate £o strike a bargain,) est pro- 
prie victimam ferire, per quam quis 
juraverit. Vide Müller. Dissert. p. 
177. Arnold ad Thuc. v. 77. Arist. 
Ran. 589. Ceterum huc pertinebat 
in judiciis διωμοσία, sive utriusque 
partis juramentum, sine qua ex 
lege disceptari non potuit. Citat 
Stanleius Lysiam, p. 352. ὁ μὲν 


Hinc ταμεῖν ὅρκια (unde 


' ὃ , toy à , OE 
γὰρ ἰὠὗκὼν ὡς εκτεινε οἰομνυται, O ὁε 


, - , » 
φευγων, ὡς οὐκ εκτεινε. 


^ 


am 
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XO 
ΑΘ. 
ΧΟ. 
AO. 
XO. 
AO. 


λέξας δὲ χώραν kal γένος kai ξυμφορὰς 


e Y N , ^ ^ , 
ὅρκοις Ta pi δίκαια μὴ νικᾷν λέγω. 


πῶς δή; δίδαξον: τῶν σοφῶν «yap οὖν πέλει. 


410 


, , , ^ ΕἸ ^ 
ἀλλ᾽ ἐξέλεγχε, κρῖνε δ᾽ εὐθεῖαν δίκην. 
£j νον Ὁ M] , 3 09V 3" ἐδ , 
7] ka7 €pgOL TpÉ€TOlT ὧν αἰτίας τέλος: 
^ , , » , De 3 
πῶς δ᾽ οὔ; σέβουσαί γ᾽ ἀξίαν κἀπ᾽ ἀξίων. 


7 L4 , ^ y / 
τί πρὸς τάδ᾽ εἰπεῖν, ὦ Eév, ἐν μέρει θέλεις ; 


415 


M y » , , , , / 
τὰς σᾶς, ἔπειτα τόνδ᾽ ἀμυνάθου ψόγον" 


εἴπερ πεποιθὼς τῆ δίκη, βρέτας τόδε 


e 7 € , ers , 
"noa φυλασσων éoTias ἁμῆς πέλας, 


M , , 
σεμνὸς προσίκτωρ, ἐν τρόποις Ἰξίονος. 


3 , ^ 3 
τούτοις ἀμείβου πᾶσιν εὐμαθές τί μοι. 


409. Vulgo τῶν σοφῶν γὰρ ov 
πένει, quod non puto significare 
posse neque enim indiges sapientia, 
quare cum tribus codd. scripsi πέ- 
λει, quod reponendum monuit Lin- 
wood, quanquam ipse non ausus 
est vulgatum sollicitare. οὖν hic ut 
Ag. 507. 

410. 
vincere dico, quia juraverit ac- 
tor, se jure litem intendisse. For- 


Malam causam non ideo 


tasse voluit: διὰ τὸ διομόσαι ἢ μὴ 
διομόσαι. 

411. ἐξελέγχειν proprie, ut hoc 
loco, significat (estes examinare, 
unde et refutare et probare valet, 
sc. veritatem rei assequi interro- 
gando. — evOetav δίκην, εὐθυδικίαν, ubi 
nec παραγραφὴ nec ὑπωμοσία, nec 
tale aliquod impedimentum judicio 
interponitur. Vide Müller, p. 179. 

419. ἢ καὶ ἐμοὶ ἐπιτρέποιτ᾽ àv ; 


418. Vulgo ἀξίαν T ἐπαξίων. Va- 





420 


rie corrigunt ἄξι᾽ ἀντ᾽ ἐπαξίων, ἀξίαν 
σ᾽ ἐπ᾽ αξίων, (sc. in re digna) ἀξίαν 
ἐπαξίων, digna cui digna obtingant. 
Equidem lubenter sequor scholias- 
tam, qui diserte explicat ἀπ᾽ ἀξίων 
Nam facillime κάπ- 
a£tov in καὶ ἐπαξίων, et deinde in τε 
ἐπαξίων mutari potuit: et hanc esse 
veram rationem corruptele mihi 
persuasum est. κάπ᾽ ἀξίων (i.e. καὶ 


^5 , 
οὖσαν γονεων. 


ἀπ᾽ ἀξίων) legendum vidit Pearso- 
nus. Fortasse ulterius corrigendum 
πῶς δ᾽ ov σέϊβοιμέν γ᾽ ἀξίαν καπ᾽ 
ἀξίων ; nam σέβομαι εἴ σέβοιμεν in 
bonis libris invenitur. Hoc monu- 
erim, ἐπ᾽ ἀξίων non videri ex Tra- 
gico idiomate dictum. 

419. Nomen 'IZíev ab ἱκέτης, 
ἵκπωρ, deduci observabit lector. 
De aspero spiritu omisso, ut in v. 
tkrap, vide Müller. Dissert. p. 144. 
De expiatione Ixionis laudat Stanl. 
Schol. ad Pind. Pyth. rr. 40. 
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OP. ἄνασσ᾽ '"AÜava, πρῶτον ἐκ τῶν ὑστάτων 


τῶν σῶν ἐπῶν μέλημ᾽ ἀφαιρήσω μέγα. 


3 LN RU , 
οὐκ εἰμὲ προστρόπαιος, οὐδ᾽ ἔχει μύσος 


πρὸς χειρὶ τῇ ᾿᾽μῆ τὸ σὸν ἐφημένη βρέτας. 


, M] ^ , , 
τεκμήριον δὲ τῶνδέ σοι λέξω μέγα" 
DA 3s ^ ^ , 
ἄφθογγον εἶναι τὸν παλαμναῖον νόμος, 
» , »^ ^ , A e , 
ἔστ᾽ ἂν πρὸς ἀνδρὸς αἵματος καθαρσίου 
[4 z 
σφαγαὶ καθαιμάξωσι νεοθήλον βοτοῦ. 
^ » c , 
πάλαι πρὸς ἄλλοις ταῦτ᾽ ἀφιερώμεθα 
οἴκοισι, καὶ βοτοῖσι καὶ ῥυτοῖς πόροις. 
, eS « 7 Ὁ 3 M 7 
ταύτην μὲν οὕτω φροντίδ᾽ ἐκποδὼν λέγω" 
, N , Ν ε » /, 
γένος δὲ τοὐμὸν ὡς ἔχει, πεύσει τάχα. 
, -! , , Ww. Ἑ ^ ^ 
Αργεῖος εἰμι, πατέρα OÓ ἱστορεῖς καλῶς, 


᾿Αγαμέμνον᾽ ἀνδρῶν ναυβατῶν ἁρμόστορα: 


425 


430 


x ^ » 
ξὺν ᾧ σὺ Τροίαν ἄπολιν Ἰλίου πόλιν 


435 


ἔθηκας. ἔφθιθ᾽ οὗτος οὐ καλῶς, μολὼν 


, ἊΣ 3 , / 3 
ἐς οἶκον, ἀλλα νιν κελαινόφρων ἐμὴ 


, , 
μήτηρ κατέκτα, ποικίλοις ὠγρεύμασιν 


499. μέλημα, sc. quia προσίκτωρ 
et προστρόπαιος impurum et son- 
tem hominem, et nondum expia- 
tum, significabant. Vide ad v. 228. 

493. Verborum ordo est: οὐδὲ 
TO σὸν βρέτας ἔχει μύσος πρὸς χειρὶ 
τῇ ἐμῇ ἐφημένῃ (αὐτο). Libri ἐφε- 
ζομένῃ. ἐφημένον Linwood; sed 
satis recte manus ipsa supplicis 
dicitur insidere sc. imponi status: 
vide ad v. 80. De dativo πρὸς 
χειρὶ, pro quo usitatius esset πρὸς 
χειρὸς, vide ad Suppl. 828. 

496. Hominem matricidam ne- 
mini licebat alloqui; is igitur ἀ- 





φθογγος erat ex necessitate quadam. 
Vide Orest. 75. Iph. Taur. 951. 
427. 
θήλου βοτοῦ (sc. porcelli) πρὸς av- 
δρὸς καθαρσίου αἵματος (cf. φόνου 


Ordo: ἔστ᾽ ἂν σφαγαὶ νεο- 


καθάρσιος v. 548.) καθαίμαξωσί νιν. 
De modo expiationis vide Müller. 
Dissert. p. 157. 

430. βοτοῖσι, sc. per mactatum 
porcellum et aquam lustralem. 

431. Hanc quidem solicitudi- 
nem tuam ita verbis meis amolior. 

433. ἱστορεῖς, scis. Gloss. Pers. 
460. 


AO. 
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e ^ / / 
κρύψασ᾽, ἃ λουτρῶν ἐξεμαρτύρει φόνον. 

, M ^ ^ b ^ , / 
κάγω κατελθὼν, TOV πρὸ TOU φεύγων χρόνον, 
3 ^ , 
ἔκτεινα τὴν τεκοῦσαν, οὐκ ἀρνήσομαι, 441 

, ^ , 
ἀντικτόνοις ποιναῖσι φιλτάτου πατρός. 
΄ ^ , 

καὶ τῶνδε κοινῆ Λοξίας ἐπαίτιος, 

» ^ , L , 
ἀλγη 7podQevev avrikevrpa καρδίᾳ, 

2 ^ , ^ , 
εἰ μή τι τῶνδ᾽ ἔρξαιμι τοὺς ἐπαιτίους. 445 

^ , 2 ’ὔ » M - , 
σὺ δ᾽, εἰ δικαίως, eire μὴ, κρῖνον δίκην' 

, M 3 M ^ ^85 3 f 
πράξας γὰρ ἐν σοὶ πανταχῆ TaÓ αἰνέσω. 
^ ^ »! 
TO πράγμα μεῖζον, εἴτις οἴεται τόδε 
M , x M 
βροτὸς δικάζειν: οὐδὲ μὴν éuoi θέμις 
΄ , 
φόνου διαιρεῖν ὀξυμηνίτου δίκας: 450 
» 3 N A] N e 
ἄλλως T€ κεἰ σὺ μὲν κατηρτυκὼς ὅμως 
[i 7ὔ ΄“- ^ , 
ἱκέτης προσῆλθες καθαρὸς ἀβλαβὴς δόμοις: 


480. Libri κρύψασα λουτρῶν. | tulare videtur ἄλλως τε καὶ εἰ, pre- 
Praclare Herm. Opusc. 1v. p. 339. | sertim si, sc. siquidem. κατηρτυκὼς, 
legendum vidit κρύψασ᾽ à λουτρῶν. | facía expiatione, τελειώσας Hesych. 
Respicitur enim ad Cho. 967. 998. | Vide omnino Ner Cratylus, p. 296. 
μαρτυρεῖ δέ μοι ξίφος τόδ᾽, k.T.X. | ubi docte de hoc verbo disputatur, 
Przterito tempore utitur quia mo- | et Müller. Dissert. p. 140. not. 
do pracesserat ea fabula. Sensus esse videtur: non meum 


446. 


cv T libri, quod servan- | est hanc litem dijudicare, cum 


dum censet Linwood. Equidem | przsertim tu, quanquam facta ex- 
cum Scholefieldio corrigendum pu- | piatione, tamen ad me confugisti, 


tavi. 


447. Angl. For homever I shall 
have fared in this matter at your 


supplex quidem, sed non jam im- 
purus. Confer v. 275. Quoniam 


| 
| 
| autem nefas erat spernere aut la- 


tribunal, I shall be content. Soph. | dere supplicem, non potuit Miner- 


Antig. 634. ἢ σοὶ μὲν ἡμεῖς παν- 

ταχήῆ ὃδρώντες φίλοι; sc. utcunque 

agamus. Merod. 1x. 27. fin. πάντη 

yap τεταγμένοι, πειρησόμεθα εἶναι quod piaculo quidem liberatur 
χρηστοί. Nota locutio, ἔν τινι κρί- 

νεσθαι. 


451. 


va, nisi invidiose, contra Orestem 
ferre suffragium. Explicatio loci 
satis obscuri in eo quzrenda est, 


Orestes (v. 423.), nec tamen idcirco 
non agitatus est a Furiis Vide 
Muller. Dissert. p. 164. 


Vulgo καί. Sensus pos- 
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[4 & xo » , € ^ , 
ὅμως δ᾽ ἄμομφον ὄντα σ᾽ αἱροῦμαι πόλει" 


^e 3 ὧδ ^ , ᾽ 7 
αὗται δ᾽ ἔχουσι μοῖραν οὐκ εὐπέμπελον, 


^ , , 
καὶ μὴ τυχοῦσαι πράγματος νικηφορου, 


455 


χώρᾳ μεταῦθις ἰὸς ἐκ φρονημάτων 


, i] » 3 V , 
πέδῳ πεσὼν ἀφερτος αἰανῆς vocos. 


^ Α ΓῸ» 3 iJ , / , é 
τοιαῦτα μὲν ταδ᾽ ἐστὶν ἀμφότερα νεμειν 


453. Sed tamen, supplex quam- 
vis sis, et ex solita supplicum con- 
ditione impurus et pollutus, cum 
revera nunc non sis impurus, prop- 
ter factam expiationem, (ἄμομφον 
ὄντα, nulla de causa mihi impro- 
bandum) accipio te ad acropolin et 
templum meum. δέχομαι ἐν τῇ πό- 
Ae Schol. Hunc versum spurium 
credit Dindorfius. 

454. Pergit dea: ha vero eam 
habent conditionem, (sive mavis: 
illud obeunt munus:) ut non facile 
placari et a proposito deflecti se 
patiantur. Excipere te, inquit, et 
tutari possum ; sed non licet ex 
harum manibus prazripere; nam si 
causa cadant, terrz. postea inferent 
magnam calamitatem. εὐπέμπελον 
explicat Schol. εὐπαραίτητον, εὐχε- 
ρῆ, εὐάρεστον. Hesych. πέμφελα" 
δύσκολα, τραχέα, βαθέα. Idem: 
δυσπέμφελος" ἐπὶ μὲν τῆς θαλάσσης, 
" Ova y eia ppoc—err δὲ τοῦ κυβερνή- 
του, δυσάρεστος. Iterum: πέμπελον" 
στώμυλον, λάλον, οἱ δὲ, λίαν γηράλεον. 
Alius grammaticus nescio quis 
explicat πέμπελος eum qui habet 
γεροντικὴν ἡλικίαν. Suidas: πέμπε- 
λος" γέρων, καὶ γραῦς, παρὰ τὸ πέμ- 
πεσθαι εἰς τὸν ἅδην. Idem: τυμβο- 
γέρων" o πέμπελος. Vide Hom. Il. 





xvr. 748. Hes. Opp. 722. Theog. 
440. Non dubium videtur quin 
hoc loco οὐκ εὐπέμπελον pro δυσπέμ- 
φελον positum sit; eam autem vo- 
cem veteres unice intellexisse δύσ- 
κολον, δυσάρεστον, vel simili fere 
sensu, docet grammaticorum con- 
sensus. Fortasse epithetum erat 
tumultuosi maris, quod naves male 
ac non sine periculo ἔπεμπεν. Nolim 
igitur interpretari cum Wellauero, 
eam habent conditionem, ut non 
facile dimitti possint ; etsi πέμπειν 
v. 459. illuc spectare videatur. 
458. Hic locus longe difficilli- 
mus est, nec sine aliqua mutatione 
intelligi potest. ** Pro vulgato, quod 
nihili est, scripsi ἀμφότερα μ᾽ ἑλεῖν 
πέμπειν τε, h.e. utramvis partem 
sive eligere sive dimittere, cum 
tanta sint utrinque incommoda, 
eque mihidifficile est. De hac vocis 
ἀμφότερα significatione cf. Soph. 
Trach. 100. de éxeiv Suppl. 380." 
Liwwoop. Id non credo /Eschy- 
lum scripsisse, sed gravius puto 
latere ulcus. ἀμηνίτως pro vulg. 
ἀμηχάνως scripsi cum Tyrrwhitto 
et Dindorfio, ex scholiis: πέμπειν 
αὐτὰς ἀμηνίτως, δυσχερές ἐστιν ἐμοί, 
Et profecto hoc adverbium con- 
venit aptissime cum ovx εὐπέμπελον 


^ 
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7 M] , , , ᾽ 
πέμπειν δὲ δυσπήμαντ᾽ ἀμηνίτως ἐμοί. 


ἐπεὶ δὲ πρᾶγμα δεῦρ᾽ ἐπέσκηψεν τόδε, 


400 


, ^ , 
φόνων δικαστὰς ὁρκίοις αἱρουμένους 


' ^ 2 «“ M 
θεσμὸν TOv eis ἅπαντ᾽ ἐγὼ θήσω χρόνον. 


ε ^ M , , 
ὑμεῖς δὲ μαρτύρια T€ καὶ τεκμήρια 


- , , Ἁ ^ , t , 
καλεῖσθ᾽, αρωγα τῆς δίκης ορκωματα" 


[/ e 3 ^ ΄- 2 ^ A , 
κρίνασα ἀστῶν τῶν ἐμῶν τα βελτατα 


465 


e -— ΄σ ^ 
ἥξω, διαιρεῖν τοῦτο πρᾶγμ᾽ ἐτητύμως, 


« ΄ N » , 
ὅρκον πορόντας μηδὲν ἔκδικον φράσειν. 


ΧΟ. νῦν καταστροφαὲὶ νέων 


v. 454. Libri autem μένειν et δυσ- 
L , , Ω . 
πήματ᾽. Et νέμειν quidem non im- 
probabile est (nam eandem fere 
formam in libris recentioribus ha- 
bent literze μ et v): hecin utramque 

. LJ , ^ Mi 
partem ita se habent doce ἐμὲ σοὶ 
νέμειν, qua libi offeram ; sc. aut 
vincere Eumenidas aut vinci; si 


enim vincere, placari fortasse po- 


terunt, quamvis δυσάρεστοι : 5] 
vinci, calamitatem vobis inferent. 
Pergit: πέμπειν δὲ ἀμηνίτως, pla- 
catas dimittere, δυσπήμαντ᾽ ἐμοὶ, 
mihi ipsi calamitosum est. Scilicet 
eo modo tutelam supplicis sui sus- 


στρ. a. 


ὅρκοις αἱρεθῆναι, jurejurando ob- 
stringi, propria, ut videtur, locutio. 
Hippol. 657. εἰ μὴ yap ὅρκοις θεῶν 
ἄφρακτος ἠρέθην, ubi libr sime 
sensu εὑρέθην, sed in scholiis est 
ἐλήφθην. Thuc. 1. 9. 1v. 86. ὅρκοις 
καταλαβεῖν. ὅρκια pro ὅρκοι Ag. 
1406. Cf. v. 467. Structura est 
θήσω θεσμὸν TOv εἰς ἅπαντα χρόνον 
(ἐσόμενον,) φόνων δικαστάς, K. T. À- 
465. Confert Scholef. Med.917. 
τὰ πρῶτ᾽ ἔσεσθαι. Nota cuivis sunt 
"Apyeos ἄκρα Πελασγοὶ, et similia. 


' Observat autem Stanleius Areo- 


cipere non potest ; quod esset mag- 


no munere privari. δυσπήμαντος 
formatum ut δυσκύμαντος Ag. 636. 

461. 
adhuc expedivit. Equidem confi- 
denter reposuerim op«íos, quod 


in genitivum mutari facillime po- 


tuit propter φόνων, quod genus | 


corruptelz late patet. Vide ad Ag. 
96. 643. 1417. Cho. 18. Est autem 


Libri ὁρκίων, quod nemo | 


pagitas ex viris summa virtute con- 
spicuis constitisse; idque veterum 
testimoniis probat abunde. 

467. Libri sine sensu ὅρκον 


EM * » tw , 
περωντας μηδὲν εκόικον ᾧρεσιν. πο- 


| ρόντας Hermannus e Schol. ὅρκον 


διδόντας. φράσειν pro φρεσὶν pre- 
clare legendum vidit Marklandus, 
et hoc probat Linwood, qui totum 
versum insititium credit. 

468. 


, . , 3, 
νέων, SC. ὡστε veove εἰναι. 


e 
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θεσμίων, εἰ κρατήσει δίκα {τεὶ καὶ (Aaa 


τοῦδε μητροκτόνου. 


470 


, »! I8) ὧν 3 , , , 
σαντας ἠδη TOÓ εργον ευὐυχερέείᾳ συνάρμοσει βροτούς. 


» / 
πολλὰ δ᾽ ἔτυμα παιδότρωτα 


, , ^ ^ 2 , 
πάθεα προσμένει τοκεῦσιν μεταῦθις ἐν χρόνῳ. 415 


» / 
οὔτε γὰρ βροτοσκόπων 


E] , 
avT. a. 


^ , , /, , , 
μαινάδων τῶνδ᾽ ἐφέρψει κότος τις ἐργμάτων, 


, , , , , 
zavT εφήσω Mopov, 


, » E N ^ Υ̓ 
πεύσεται δ᾽ ἄλλος ἄλλοθεν, προφωνὼν τὰ τῶν πέλας 


M 
κακὰ, 
΄σ ε , 7 
An£w ὑπόδοσίν 


, E , , 
αὐτίκ᾽" οὐ βέβαια τλάμων 


Confer Prom. 317. μεθάρμοσαι τρό- 
ποὺς νέους. [Insolentior tamen hic 
usus cum genitivo. 

469. δίκα καὶ βλαβα libri. 
ob metrum inseruit Heathius. 
Causam cedis maíiri illata  inter- 
pretatur Linwood. Videtur esse 
figura ἕν διὰ δυοῖν. pro δίκη βλάβης. 

471. εὐχερείᾳ, κ. τ. Χ. faciet ut 
ad quidlibet patrandum. facile se 
homines accommodent. | LiNwoop. 
εὐχέρεια est facilitas, (Angl. indif- 
ference,) ut Plat. Resp. irr. v. μὴ 
πολλὴν εὐχέρειαν ἐντίκτωσι τῆς πο- 
νηρίας. PFacilitate conciliabit vertit 
Scholef. vereor ut satis luculenter. 

478. ἐφήσω, omne morlis genus 
immilti sinam. LiNwoop. Impune 
dimittam. ScuorEr. Sed sic scrip- 
sisset potius, ut opinor, ἀφήσω. 
Locus qui sequitur admodum ob- 
Scurus est, et subit suspicio verba 
ἐφήσω, λήξις, ὑπόδοσις, hic esse 


T€ 





480 
T€ μόχθων 
δέ τις [μάταν] παρηγορεῖ. 


δικανικα, nobis non plane intellecta. 
An ἔφεσις, δίκην λαγχάνειν, respi- 
clatur, non dixerim.  Przstat for- 
tasse sic interpretari: Nonamplius 
curabo punire sontes; et audient 
homines, dum vel plures fiunt 
czedes, jam statim cessare et decre- 
scere curam poenas exigendi (uox- 
0ov«); frustra autem quis miser 
πέλας consolatur. 
contrarium esse τῷ ἐπιδιδόναι ex 
Luciani loco (Tom. rrr. p. 639.) 
demonstrat Musgravius. Ceterum 


TOUS ὑποδιδόναι 


structura est: ἐφήσω τε πάντα μό- 
ρον (οὐ γὰρ ἐφέρψει μαινάδων κότος 
τῶνδε ἐργμάτων, ird propter. hac 
facinora) πεύσεται δὲ, kx. τ. 4. ut τε 
et δὲ se invicem excipiant. λῆξιν 
πεύσεται lerminum ezquiret. vertit 
Scholefieldius. 

482. Libri ἀκετ᾽ οὐ βέβαια 
τλάμων δέ τις μάταν παρηγορεῖ. 


ἄκεστ᾽ et οὐκέτ᾽ in quibusdam legi- 
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μηδέ τις κικλησκέτω 


ξυμφορᾷ τετυμμένος, 
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στρ. β΄. 
485 


^ 5 / 
τοῦτ᾽ ἔπος θροούμενος, 


ὦ δίκα, ὦ θρόνοι τ᾽ Ἐρινύων. 


^ , , 3 ^N y 
ταῦτα τις Ταχ ἂν πατήρ 


ΠῚ ^ M! 
ἢ τεκοῦσα νεοπαθὴς 


2 , , E E] , 
OLKTOV οἰκτίσαιτ᾽, ἐπειδὴ πίτνει δόμος δίκος. 490 


» s c M A 5 
ἐσθ᾽ ὅπου TO δεινὸν εὖ 


ἀντ. β΄. 


^ ^ , /, 
και φρενων ἐπισκοπον 


δειμανεῖ καθήμενον" 


ξυμφέρει σωφρονεῖν ὑπὸ στένει" 


495 


τίς δὲ μηδὲν ἐν φάει 


καρδίας ἀνατρέφων 
ρ ρ ᾽ 


tur. Corrigunt &xea τ᾽, quod fateor 
mihi sine ullo sensu dictum videri, 
si ov βέβαια cum Hermanno ad 
παρηγορεῖ referamus. Multo melius 
ad sententiam, nec minus probabile 
quod ad codicum scripturam, est 
αὐτίκ᾽, quod propter transpositas 
literas κ et 7 facillime in ἄκετ᾽ cor- 
rumpi potuit. μάταν autem ejici- 
endum, ut interpretamentum vv. 
ov βέβαια, recte sine dubio per- 
spexit Herm. Equidem suspicor 
hunc et antistrophicum versum 
Glyconeos fuisse, ita compositos : 
(v. 475.) πάθεα προσμένει, τοκεῦσίν 
T€ χρόνῳ μεταῦθις : hic autem; 
αὐτίκ᾽. οὐ βέβαια τλάμων δὲ παρη- 
γορεῖται. 

484. 
θρόνους Ἐρινύων v. 487. ubi ἰω pro 
ὦ bis libri contra metrum. 

495. 


κικλησκέτω, SC. δίκην et 


δειμαίνει libb. solito errore, 


Recte 
Non- 
hominem vel 
recta via ad propositum tendentem 
presentia sua absterrebit ; nisi quod 


quod correxit Abreschius. 
vertere videtur LiNwoopn: 


nunquam τὸ δεινὸν 


καὶ εὖ φρενῶν ἐπίσκοπον potest esse 
hominem vel sapienti indole predi- 
tum, ut φρενῶν ἐπήβολος Prom. 452. 
Vide inf. v. 863. Ag. 168. qui locus 
cum hoc comparandus. Ad καθη- 
μενον Cf. Ag. 955.—9e? μένειν Do- 
breus, quod certe legisse videtur 
Schol. ov πανταχῆ τὸ δεινὸν ἀπεῖναι 
φρενῶν δεῖ. 

400. 
καρδίας, in. leto corde. Nam ἵνα 
δέος, ἔνθα καὶ αἰδώς, Cf. inf. 661. 
669. Soph. Ajac. 1073. ov γάρ TOT 
οὔτ᾽ v ἐν πόλει νόμοι καλῶς φέροιντ᾽ 


Libri 


"NN iN , 
μηδὲν, SC. δεινόν, ἐν φάει 


ἂν, ἔνθα μὴ καθεστήκοι δέος. 
autem καρδίαν. 
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» , ᾽ 2 S ug , 
ἢ πόλις βροτός θ᾽ ὁμοίως, ἔτ᾽ àv σέβοι δίκαν; 


μήτ᾽ ἄναρκτον tojv] βίον, 
, 
pure δεσποτούμενον, 


aivéans. 


στρ. γ΄. 
501 


A , ' » 
παντὶ μέσῳ TO κράτος θεὸς ὠπασεν" 
᾿ ᾽ , E 
ἄλλ᾽ ἀλλᾳ δ᾽ éQopevet. 
[4 


ξύμμετρον δ᾽ ἔπος λέγω, 


205 


δυσσεβίας μὲν ὕβρις τέκος 


€ , , ^ , , ε , 
ὡς ἐτύμως" ἐκ δ᾽ ὑγιείας 


φρενῶν ὁ πάσιν φίλος 


A , f 
καὶ πολύευκτος ὄλβος. 


» N ^ / , 
ἐς TO πᾶν δέ σοι λέγω, 
A » , 
βωμον αἴδεσαι δίκας" 


μηδέ νιν, 


ἀντ. γ΄. 
511] 


κέρδος ἰδὼν, ἀθέῳ ποδὲ λὰξ ἀτί- 


^ M 5 , 
σης ποινὰ γαρ ἐἔπεσται" 


, , / 
κυριον μένει τέλος. 


^ / , /, 
πρὸς τάδε τις τοκέων σέβας 


4 , M 
εὖ προτίων, kai ξενοτίμους 


ἐπιστροφὰς δωμάτων 


3 , 7 » 
αἰδομενός τις ἔστω. 


500. Deest in libris οὖν, quod 
ob metrum inseruit Heath. 

504. ἄλλα, alia quam τὸ μέσον, 
ἄλλᾳ éQopeve, aliis, sc. adversis, 
oculis intuetur. Ita fere Linwood. 
—£vuperpov, huic sententie con- 
sentaneum, sc. ex contemptu τοῦ 


δεινοῦ (i.e. ἐκ δυσσεβίας) oriri in- 


solentiam. 


^ , * , 
517. ev προτίων ἔστω, προτιέτω, 





hospitalitatis leges ususque, Angl. 
the hospitable frequentings of his 
house. Vix verterim ut Linwood : 
hospites qui in edibus honoris causa 
commorantur. Tales periphrases 
JEschylo usitatissimz sunt, cum 
simplicem sententiam verbis invol- 
vit. Voluit enim, προτιέτω τοκέας 
καὶ ξένους. Confer v. 260. Theb. 


645. 
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ἑκὼν δ᾽ ἀνάγκας ἄτερ στρ. δ΄. 
δίκαιος ὧν, οὐκ ἄνολβος ἔσται" 591 
πανώλεθρος {δ᾽ 4 οὔποτ᾽ àv γένοιτο" 
τὸν ἀντίτολμον δὲ φαμὶ παρβάταν, 
τὰ πολλὰ mavróQvprov {οὐκί ἄνευ δίκας 
βιαίως, ξὺν χρόνῳ καθήσειν 525 
λαῖφος, ὅταν λάβη πόνος, 
θρανομένας κεραίας. 
καλεῖ δ᾽ ἀκούοντας οὐ- ἀντ. δ΄. 
δὲν, tév t μέσᾳ δυσπαλεῖ τε Ova 
γελᾷ δὲ δαίμων ἐπ᾽ ἀνδρὲ θερμῷ, 530 


lU »! , ^ 
TOV OUTOT αὐχοῦντ᾽ 


590. ἐκ τῶνδ᾽ libr. Wieseleri 
emendationem et sensus et metrum 
confirmant. S; quis sponle nec 
coactus colat justitiam. 

599. Deest in libris particula, 
quam inseruit Pauwius. παρβάταν 
pro περαιβάδαν Herm. Cf. Suppl. 
1032. inf. 738. 

594. Libri παντόφυρτ᾽ νοὶ παντό- 
φυρτον ἄνευ. ἄγοντ᾽ supplevit Pauw- 
ius, quod tamen vix credibile est 
ex veteribus libris intercidisse. ὄντ᾽ 
Wellauerus, ut παντόφυρτον accu- 
sativum regat τὰ πολλὰ, ut v. 349. 
Sed τὰ πολλὰ est plerumque ; de- 
est autem, si quid video, οὐκ, quod 
omiserunt librarii qui plane con- 
tra sententiam insertum putabant, 
non intelligentes hasc de iis dici 
qua passurus sit, non quz fa- 
ciat. παντόφυρτος est temere mis- 
tus, confusus, φύρδην Pers. 808. 


2 N , , 
ἰδὼν ἀμαχάνοις 


De uno autem homine satis recte 
dicitur παντόφυρτος, si metaphoram 
cogites a nave, cujus armamenta 
fusa sunt, ut ait Plaut. Merc. r. 2, 
80. Verte: aio autem plerumque 
fieri, ut homo nequam et audax non 
sine justitia huc illuc viclenter con- 
Jflictatus et confusus, (βιαίως παντό- 
$vprov) velum tandem contrahere 
cogatur, cum in periculum inciderit, 
et cum frangantur antenna. καθ- 

Laudat 
Ad λάβῃ 


ἥσειν, conítraclurum esse. 
Linwood Od. ix. 72. 
supple αὐτοῖν. 

599. δυσπαλεῖ cum Scholefieldio 
verbum esse credo, sed neutiquam 
a πάλλω formatum. Confer Herod. 
XIIb 91: 


στρατός. 


εἰ παλήσειε ὁ ναυτικὸς 
Mox θερμοεργῷ libri ex 
glossemate. Cf. Theb. 599. Correxit 
Pauwius. 

591- 


X ν᾿ , , - , . 
TOV OUTOT ανχουντ, qui 


οὐκ ἄνευ δίκης legitur Cho. 1016. | dicere solebat nunquam ita fore. 


16 
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δύαις λαπαδνὸν, οὐδ᾽ ὑπερθέοντ᾽ ἄκραν" 
δι αἰῶνος δὲ, τὸν πρὶν ὄλβον 
ἕρματι προσβαλὼν δίκας, 


» , » »! 
ὠλετ᾽ ἀκλαυστος, αἰστος. 


c , 
κήρυσσε, κῆρυξ, kal στρατὸν kaTepryaOov: 
« ^ , ^ 
ἣ τ᾽ Τοὐρανοῦ T διατόρος ἡ Τυρσηνικὴ 

, , 
σάλπιγξ, βροτείου πνεύματος πληρουμένη, 
, , ^ 
ὑπέρτονον γήρυμα φαινέτω στρατῷ" 
, N ^ , 
πληρουμένου γαρ τοῦδε βουλευτηρίου, 
^ , ^ N , Ἁ 
σιγᾷν ἀρήγει, καὶ μαθεῖν θεσμοὺς épovs, 
^ , A] 2 ΄ , 
πόλιν τε πάσαν εἰς TOV αἰανῆ χρόνον, 


M Lo “Ὁ ΔῈΝ » ἮΝ ΄ eL 
kai τῶνδ᾽ ὅπως ἄν εὖ καταγνωσθῆ δίκη. 


540 


οὐκ αὐχέω est οὐ φημὶ, cum notione | οὖν depravatum est. Hiatum post 


arrogantiz et confidentia. Cf. Al- 


cest. 95. Troad. 765 —Aématvov, giose, ut mihi videtur. 


detur. Aazaévóv proaAaacvov Her- 
mannus (ut λαπάζω et aXama(o), 
debilem, impotentem, (Angl. helpless) 


οὖν relinquit Linwood, nimis reli- 


quod libri prebent, explicat Schol. 540. mAnpovuévov, dum concur- 
υἱπεζευγμένον καὶ χαλινωθέντα, quod | ritur in curiam. 
vix credibile interpretamentum vi- 543. Hic locus semper visus 


est difficillimus, et magnopere su- 
darunt editores in aliquo sensu 
extricando. Pro cw»? ex uno libro 


probante Müllero. ὑπερθεῖν κύμα- τόνδε recepit Hermannus; Schole- 


τος ἄκραν ex Eur. Frag. Archelai 
rv. laudat Scholefieldius, i.e. maris 
sequor superare, non mergi sub fluc- 
tibus.—3/ αἰῶνος ὥλετο, Angl. un- 
mept, unknomn, he is for ever lost. 
536. Libri εἴτ᾽ νοὶ ἤτ᾽ οὖν διάτο- 


pos Τυρσηνικὴ, nisi quod "ü Τυρσηνικὴ καὶ δικαστὰς καταγνῶναι. 
ed. Roborteli, quem hic cum | nullo modo probare possum. 
Scholefieldio libenter sequor. De | lius Müllerus, Dissert. p. 109. ita 


usu articuli vide Stallb. ad Plat. 


fieldius autem et Linwood vulga- 
tum tuentur, quorum hic annotat : 
* Constructio ἀνακόλουθος est: ex- 
pectasses καὶ τούσδ᾽ ὅπως ἄν (τὠνδεὴ 
x. T. A," ille autem sic accipit, 
quasi esset σιγᾶν kai μαθεῖν τε πόλιν 
Quod 

Me- 


structuram expedit: e/ im omne 


Gorg. p. 502. B. οὐρανοῦ autem | tempus civitatem, et nunc ul horum 
fere certum videtur, quod per com- | /is dijudicetur. τῶνδ᾽ igitur est 


pendium scriptum ovvov facile in 


Orestis et Furiarum. Sed Schol. 


EYMENIAEZ. 
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4 e , 
XO. áva£ "AsoANXov, ὧν ἔχεις αὐτὸς κράτει. 


/ ^ , , 
τί τοῦδε σοὶ μέτεστι πράγματος, λέγε. 


ΑΠ. 


545 


1 , 5. »! ^ , 
kat μαρτυρήσων »XOov—éo Tt γὰρ δόμων 


LENA «Ὁ» EN 1 / , 7 
ἱκέτης 00 ἁνὴρ, kai δόμων ἐφέστιος 


ἐμών: φόνου δὲ τοῦδ᾽ ἐγὼ καθάρσιο------ 


M , 3 , , 3203 
καὶ ξυνδικήσων αὐτός" αἰτίαν δ᾽ ἔχω 


΄σ ^ ' ^ / N ) » 
τῆς τοῦδε μητρὸς τοῦ φόνου. σὺ δ᾽ εἴσαγε 


220 


e 3 , , ᾽ € 7 7 
ὅπως ἐπίστᾳ τήνδ᾽ ὁ κυρώσων δίκην. 


ΑΘ. 


e ^ € ^ » , N 1 , 
ὑμῶν ὁ μῦθος" εἰσάγω δὲ τῆν δίκην. 


ὁ γὰρ διώκων, πρότερος ἐξ ἀρχῆς λέγων, 


γένοιτ᾽ ἂν ὀρθῶς πράγματος διδάσκαλος. 


ΧΟ. 


πολλαὲ μέν ἐσμεν, λέξομεν δὲ συντόμως: δῦ 


[ni 


DA , 3 L4 ^ » , , , 
ἔπος δ᾽ ἀμείβου πρὸς ἔπος ἐν μέρει τιθείς. 


explicat τῶν ᾿Αρεοπαγιτῶν, et vehe- 
menter suspicor pro dv εὖ scriben- 
dum esse ἄνευ; κί eliam sine his, 
qui nunc circa hanc litem versantur, 
judicium contra reos in posterum fe- 
ratur. Metrum ut sup.v.26. Struc- 
tura sic esset: σιγᾶν ἀρήγει (cf. 
Pind. Pyth. 11. 173.) τὸ βουλευτή- 
ριον, καὶ μαθεῖν (avro) πόλιν τε πᾶ- 
σαν θεσμοὺς ἐμοὺς ἐς τὸν αἰανῆ χρό- 
ον. 659. 
λοιπὸν, κι T. 4. Si quis dubitat de 
usu particulae τε post πόλιν, is vi- 
deat Acharn. 93. 338. 1185. 
546—7. δόμων bis positum jure 
displicuit editoribus. Corruptum 
sit an ex negligentia poete pro- 
fectum haud facile judicaveris. 
549. Duplex officium testis et 
patroni suscipere voluit deus. Pro- 
prie ξύνδικος e partibus rei, ξυνήγο- 
pos contra reum agebat. Sed infra 


" ' , MJ 
VOV. εσται δὲ καὶ τό 


v. 731. Eumenides vocantur σύν- 
δικοι Clyteemnestre. | Vide Elmsl. 
ad Med. 155. 

551. Ita hunc locum emendavi 
ad Suppl. 597, ubi hec scripsi: 
* gy δ᾽ εἴσαγε ὅπως ἐπίστᾳ" τήνδε 
Plerique libri κυ- 
ρώσων. Lege, TQvÓ ὁ κυρώσων, 
€ in O mutata. Sensus enim loci 
est, Quisquis εἰσαγωγεὺς est, causam 
introducendam curet, Angl. mAo- 
ever intends to sanclion this suit. 
Respondet Pallas, υἱμῶν o μῦθος, ci- 


, , 
κυρῶσον δίκην. 


σάγω δὲ τὴν δίκην, ego sum εἰσαγω- 


γεύς. Vide Müller. Dissert. p. 179." 


Confer autem Antig. 261. οὐδ᾽ o 
κωλύσων παρῆν. ---- ὅπως ἐπίστασαι 
Prom. 382. 

555. πολλαί, Chori numerum 


demonstravit 


Idem di- 


quindecim fuisse 
Müllerus ut sup. p. 59. 
serte tradit Schol. 


16—2 
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ΡΟ l ^ , , 
τὴν μῆτερ εἰπὲ πρωτον εἰ κατέεκτονα-. 


OP. 
XO. 
OP. 
XO. 
OP. 
XO. 
OP. 
XO. 
OP. 
XO. 


LH , , , , 
OU κειμένῳ πω τόνδε κομπάζεις λογον. 


, E - E 
ὁ μάντις ἐξηγεῖτό σοι μητροκτονεῖν; 


» / , » » , 
ἔκτεινα᾽ τούτου δ᾽ οὔτις ἄρνησις πέλει. 


e« à /"w , ^ ς τσ: , 
ἕν μὲν τόδ᾽ ἤδη τῶν Tpi)v 7aXaiwparov. 


560 


^ , ^ e , 
εἰπεῖν γε μέντοι δεῖ σ᾽ ὅπως κατέκτανες. 
, ^ A ^ , / 
λέγω: ξιφουλκῷ χειρὶ πρὸς δέρην Teuov. — 
^ 3 2 , , 
προς ToU δ᾽ ἐπείσθης, kai τίνος βουλεύμασι; 


τοῖς τοῦδε θεσφάτοισι' μαρτυρεῖ δέ μοι. 


565 


καὶ δεῦρό γ᾽ aei τὴν τύχην οὐ μέμφομαι. 
ἀλλ᾽ εἴ σε μάρψει ψῆφος, ἄλλ᾽ ἐρεῖς τάχα. 


ΟΡ. πέποιθ᾽, ἀρωγὰς δ᾽ ἐκ τάφου πέμπει πατήρ. 


ΧΟ. 
OP. 
XO. 
OP. 
XO. 
ΟΡ. 
ΧΟ. 


559. 
Ter enim prostratus atbleta victus 
est. Si ita dejectus esset ut sur- 
gere non posset, dicebatur κεῖσθαι 
Conferat lector quae de 
hac metaphora congessit Blom- 
fieldius apud Linwood. Pauca ego 
ad Suppl. 85. 

569. Infrequentior imperativi 
forma πέπεισθι notanda est. Confer 
ἄνωχθι Cho. 759. κέκραχθι Acharn. 
335. 

570. μιασμάτοιν Elmsl. sed cf. 
Ag. 1355. 


, 
7r€O (V. 


^ 74 ' 7 
δυοῖν γὰρ εἶχε προσβολας μιασμάτων. 


τῶν τριῶν παλαισμάτων. | 





- , , 
νεκροῖσί vvv πέπεισθι μητέρα κτανών. 


210 


πῶς δή; δίδαξον τοὺς δικάζοντας τάδε. 
ἀνδροκτονοῦσα πατέρ᾽ ἐμὸν κατέκτανεν. 
τοιγὰρ σὺ μὲν Qs,nó ἐλευθέρα φόνου. 
τί δ᾽ οὐκ ἐκείνην ζῶσαν ἤλαυνες φυγῇ ; 


, 7 eu ^ e , - 
οὐκ ἦν ὁμαιμος φωτος, ὃν κατεκτανεν. 575 


5729. Eadem opera suum mari- 
tum et meum patrem interfecit. 
Confer Ag. 1604. In uno igitur 
facinore duo concurrebant piacula. 

573. llla quidem Agamemno- 
nem interfecit, tu matrem tuam. 
Sed illa morte sua cedem expiavit ; 
tu adhuc vivis, et nondum poenas 
dedisti. Cf. v. 324. Hoc voluit: 
τοίγαρ ἐκείνη μὲν ἐφονεύθη καὶ οὕτως 
ἐλευθέρα ἐστὶ, ov δὲ ζῆς. 

575. Confer v. 203. 
cest. 533. 


Eur. AI- 
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, ^ M M ΄σ 3 ^ , d 
ἐγὼ δὲ μήῆτρος τῆς ἐμῆς ἐν αἱματι; 


πῶς γάρ σ᾽ ἔθρεψεν ἐντὸς, ὦ μιαίφονε, 


, B , N ^e , 
ζώνης ; ἀπεύχει μητρὸς αἷμα φίλτατον; 


OE 


᾽ » N , / 
ἄπολλον, el σφε avv δίκη κατέκτανον. 


» ^ / , ^ , 
ἤδη cv μαρτύρησον, ἐξηγοῦ δέ μοι, 


580 


n ud ᾽ ' , , , 
δρᾶσαι γὰρ, ὥσπερ ἐστὶν, οὐκ ἀρνούμεθα-" 


, , 3 » N ^ ^ M 
ἀλλ᾽ εἰ δικαίως, εἴτε μὴ, τῇ om φρενὶ 


ὃ LT δ᾽ fe ^ t , , 
οκεί τοῦ αἰμα, κρῖνον, ὡς τούτοις ῴφρασω. 


ATE, 


N , , » , , , 
θεσμὸν, δικαίως, μάντις ὧν δ᾽ οὐ ψεύσομαι. 58 


λέξω πρὸς ὑμάς, τόνδ᾽ ᾿Αθηναίας μέγαν 


Q 


3 , , e» ^ , 
OUT7T(CT7TO'T εἰπον μαντικοισιν ἐν θρόνοις, 


, ^ ᾽ M] , , , 
οὐκ ἀνδρὸς, OU γυναικὸς, οὐ πόλεως πέρι, 


e M / M , 
ὁ μή κελεῦσαι Zeus ᾿Ολυμπίων πατήρ. 


^ ' / “2 [14 / ^ 
TO μὲν δίκαιον τοῦθ᾽, ὅσον σθένει, μαθεῖν, 


βουλῆ πιφαύσκω δ᾽ ὕμμ᾽ ἐπισπέσθαι πατρός" 


590 


ej i » A , , , 
ὅρκος γαρ οὔτι Ζηνὸς ἰσχύει πλέον. 


, , ^ » 
XO. Ζευς, ὡς λέγεις σὺ, τόνδε χρησμὸν dace 


φράζειν Ὀρέστη τῷδε, τὸν πατρὸς φόνον 


πράξαντα, μητρὸς μηδαμοῦ τιμὰς νέμειν ; 


, » ^ ^ 
ATI. ov γάρ τι ταυτὸν, ἀνδρα γενναῖον θανεῖν 


583. δοκεῖ, sc. πεπρᾶχθαι, quod 
supplendum a δράσαι v. 581. 

588. Libri κελεύσει. Optativum 
restituit Hermannus. Sic Dem. p. 
1198. init. 


e ^ , ^ , τν- NI , 
πάτερα τον ἐμὸν OU τῶν δημοσίων 


, E 7 ^ 
πάντες γὰρ ἴστε TOV 


αδίκως ἐπιθυμοῦντα, ἀλλὰ τῶν αὑτοῦ 
ὑμῖν, ὅτε κελεύσαιτε, προθύμως ava- 
ubi quidam libri κελεύ- 
cere, prorsus ut in hoc nostri loco. 

590. Antig. 


" , , ^ 
846. συμμάρτυρας υμμ επικτωμαι. 


λίσκοντα. 


ὔμμε, l. e. ὑμᾶς. 





οϑὸ 


Sensus est: quoniam ipse Jupiter 
voluit cedem fieri, quod per me 
prophetam suum declaravit, suadeo 
vobis animadvertere quantum hoc 
valeat, et acquiescere in summi 
patris consiliis ; nam ut juraveritis 
aequum ferre judicium, Jovis vo- 
luntas certe omni jurejurando va- 
lentior esse debet. 

502. ὥπασε φράζειν. Vid.ad v. 19. 

504. 
Schol. 


, , lj , 
πράξαντα, €kóiKnc avra, 
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/ , 
διοσδότοις σκήπτροισι τιμαλφούμενον, 


' ^ 3 Ἂς J , 
καὶ ταῦτα πρὸς γυναικὸς, oU τι Üovptois 


, / t 
τόξοις ἑκηβόλοισιν, ὥστ᾽ ᾿Αμαζόνος, 


᾽ , A eu 
ἀλλ᾽ ὡς ἀκούσει, Παλλὰς, οἵ τ᾽ ἐφήμενοι 


ψήφῳ διαιρεῖν τοῦδε πράγματος πέρι" 


600 


ἀπὸ στρατείας γάρ μιν ἠμποληκότα 


τὰ πλεῖσθ᾽ ἅμ᾽ αἴνοις εὔφροσιν δεδεγμένη, 


δροίτη περώντι λουτρὰ κἀπὶ τέρματι 


φᾶρος παρεσκήνωσεν, ἐν δ᾽ ἀτέρμονι 


κόπτει πεδήσασ᾽ ἄνδρα δαιδάλῳ πέπλῳ. 


605 


, N N ^ ^e » 
ἀνδρὸς μὲν ὑμῖν οὗτος εἴρηται μόρος 


^ , ^ £f ΄σ 
τοῦ παντοσέμνου, τοῦ στρατηλατου νεῶν" 


ταύτην τοιαύτην {δ᾽ 1 εἶπον, ὡς δηχθῆ λεὼς, 


ὅσπερ τέτακται τήνδε κυρῶσαι δίκην. 


ΧΟ. 


Ἁ ^ MY , ^ - , 
πατρὸς προτιμᾷ Ζευς μόρον, τῷ σῷ λόγῳ 610 


αὐτὸς δ᾽ ἔδησε πατέρα πρεσβύτην Κρόνον. 


602. Vulgo τα πλεῖστ᾽ ἄμεινον 
εὔφροσιν, sine sensu.  Emendavi 
ad Suppl. 528. quod nunc, ut mea 
sententia veri simillimum, edidi. 
Nam Ag. 890. verbum αἰνεῖν de 
hac ipsa re diserte usurpatur. ἀπὸ 
στρατείας δεδεγμένη junge, et intel- 
lige: quum multis eum cum laudi- 
bus ab exercitu reducem exce- 
pisset, tanquam qui maxima con- 
fecisset; proprie, qui plurimum 
beli commercio lucratus esset. 
Confer Theb. 540. 
μάχης. 

603. 
risque corrupta visa sunt, quod 
mihi quidem secus videtur. φᾶρος 


καπηλεύειν 


Verba κἀπὶ πτέρματι ple- 


, ^ ^ , - 
παρεσκήνωσε ὃ οἰτυ πέρωντι αὕτῷ 
[ui t 


λουτρὰ, καὶ ἐπὶ τέρματι, eliam ime 


balnei parti, ut totum tegeretur, 
neque manus ac pedes expedire 
posset Agamemno. Vide ad Cho. 
985. Implicatos etiam pedes fuisse 
discimus ibid. v. 969. ἀτέρμων 
dicitur vestis ut ἄπειρον Ag. 1353. 
Orest. 25. Nullam video in vul- 
gato causam suspicandz deprava- 
tionis, preterquam quod ὁμοιοτέ- 
Xevrov est in vv. 603—4., quz qui- 
dem levissima est. Lacunam hic, 
ut multis aliis locis, indicavit Lin- 
wood. 

608. Inserui particulam δὲ, non 
solum propter abruptam orationem, 
sed quia eam plane postulat μὲν in 
v. 606. Confer Cho. 691.---δηχθῇ, 
Angl. stung mith indignation. 

611. Confer Nybb. 004. πῶς 
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^ - ͵7 , , / 
πῶς ταῦτα τούτοις οὐκ ἐναντίως λέγεις ; 


^ 3 ) , ^ , X , 
ὑμᾶς δ᾽ ἀκούειν ταῦτ᾽ ἐγὼ μαρτύρομαι. 


ἈΝ’ 


“ὃ M » ͵ » Uo » 
7TreOXS μὲν av λυσειεν, €g Ti 'TOU ακος, 


- ^ , , ^ 
ὦ παντομισῆ κνώδαλα, στύγη θεῶν, 


καὶ κάρτα πολλὴ μηχανὴ λυτήριος" 


, N ; , M €-95 2 ΄ / 
ἀνδρὸς δ᾽ ἐπειδὰν αἷμ᾽ ἀνασπάση κόνις, 


[14 , » E , 3 7 
ἅπαξ θανόντος οὔτις ἐστ᾽ ἀναστασις. 


, 2 A] , 7 A! 
τούτων ἐπῳδὰς οὐκ ἐποίησεν πατὴρ 


Y ᾽ ᾽ , , » 2 
óUuOs Tra δ᾽ ἀλλα πάντ᾽ ἄνω T€ καὶ κάτω 620 


στρέφων τίθησιν, οὐδὲν ἀσθμαίνων μένει. 


ΧΟ 


΄ ^ M , ^8 ε ^ « 
πῶς γὰρ τὸ φεύγειν τοῦδ᾽ ὑπερδικεῖς, Opa: 


x ^ CONUM LATA » 7 / 
TO μητρὸς aiu ὅμαιμον "kxéas πέδω, 


»! E , » ; , 2 , 7, 
ἔπειτ᾽ ἐν ΓΑργει δώματ᾽ οἰκήσει πατρός; 


΄σι , ^ 
ποίοισι βωμοῖς χρώμενος τοῖς δημίοις ; 


625 


ποία δὲ χέρνιψ, φρατόρων προσδέξεται; 


ATI. 


^ / (8 42} ε 3 ΄σ , ^ 
καὶ τοῦτο λέξω, kai uaO' ὡς ὀρθώς ép. 


3 7} , ε , , 
οὐκ ἔστι μήτηρ ἡ κεκλήμενον τεκνου 


δῆτα, δίκης οὔσης, ὁ Ζεὺς οὐκ ἀπόλω- 
λεν, τὸν πατέρ᾽ αὑτοῦ δήσας; et 
Prom. 219. 

615. Structura est, πολλὴ μη- 
χανὴ λυτήριος λύσειεν ἄν, quod mo- 
nuit Linwood. Vulgo intelligunt 
τις. 

617. 
IX. 408. 


- 3 - ^ »wawt » , ^ L4 
θεῖν οὔτε Angio5 ovÜ ἐἑλετή, ἐπεὶ ap 


Confer v. 251. Hom. Il. 
ἀνδρὸς δὲ ψυχὴ πάλιν ἐλ- 


κεν ἀμείψηῃ ἕρκος ὀδόντων. Αα ἐπω- 
δας confer Ag. 989. 

620. Alia omnia temere et pro 
arbitrio suo disponit facili opera : 


622. 
δικεῖς τοῦδε, dore φεύγειν, cave 
homini ita patrocineris ut judi- 
cio absolvatur. Sic τὸ δρᾶν Antig. 
1106. ὑπερδικεῖν Xoyov Plat. Phzed. 
$37. 

628. 
mater ejus quod inde vocatur τὸ 
τέκνον, DOn est revera ejus parens, 
Tokeve, sed tantum utero asservat 
ac nutrit κύημα νεόσπορον : τίκτει 
enim o θρώσκων, mas. Sententiam 
nature legibus plane contrariam 
non dubitavit adscisere Euripides, 


ὅρα πῶς (. 6. ὅπως) ὑπερ- 


ἢ κεκλημένου τέκνου μήτηρ, 


hoc solum fieri sibi non permisit. | Orest. 553. 


CE Suppl. 03. πᾶν ἄπονον δαιμόνιον. 
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i] M A , , : 
τοκεὺς, τροφὸς δὲ κύματος νεοσπόρου 


τίκτει δ᾽ ὃ θρώσκων, ἡ δ᾽ ἅπερ ξένῳ ξένη 


630 


3 - , 
ἔσωσεν ἔρνος, οἷσι μὴ βλάψη θεός. 


τεκμήριον δὲ τοῦδέ σοι δείξω λόγου" 


» , » , , 
πατὴρ μὲν àv γένοιτ᾽ ἀνευ μητρὸς: πέλας 


^ M 
μάρτυς πάρεστι παῖς ᾿Ολυμπίου Διὸς, 


2» » Li , , 
οὐδ᾽ ἐν σκότοισι νηδύος τεθραμμένη, 


635 


e »"" » ^N , , 
ἀλλ᾽ oiov ἔρνος οὔτις ἂν τέκοι θεός. 


ἐγὼ δὲ, Παλλὰς, τἄλλα θ᾽, ὡς ἐπίσταμαι; 


A ^ , ' N , , 
TO σὸν πολισμα καὶ στρατον τεύξω uenyav, 


καὶ τόνδ᾽ ἔπεμψα σῶν δόμων ἐφέστιον, 


d , ^ , ^ - / 
πως ὝΕΡΟΙΤΟ “πιστος ξΕέο ΤΟ “Τὰν xpovov, 


640 


M , , 39 7 , ^ 
καὶ τόνδ᾽ ἐπικτήσαιο σύμμαχον, θεὰ, 


M M » M ANE 3 Z / 
καὶ TOUS €7TEUTQG, KaL TaÓ αιἰάνὼς μενοι 


M ^ M , 
στέργειν τὰ πιστὰ τῶνδε τοὺς ἐπισπόρους. 


ΑΘ. ἤδη κελεύω τούσδ᾽ ἀπὸ γνώμης φέρειν 


ψῆφον δικαίαν, ὡς ἅλις λελεγμένων. 


ΧΟ. 


645 


ἡμῖν μὲν ἠδὴη πᾶν τετόξευται βέλος: 


^ ^ , N , 
μένω δ᾽ ἀκοῦσαι, πῶς ἀγὼν κριθήσεται. 


V € ^ ^ xx H 4 
ΑΘ. τί yap ; προς υὑμων πως τιθεῖσ ἄμομφος ω; 


631. οἷσι μὴ βλάψῃ θεὸς, qui- 
bus fetum non leserit deus. Cf. 
inf. 869. Metaphoram vide in v. 
898. 
Masculinum οἷσι ad patres tantum- 
modo refertur. 

635. οὐδὲ, ne in utero quidem 
gestata ac partu edita (Theb. 661.) 
sicut alii homines, sed Τριτογένεια, 


δενδὸροπήμων μὴ πνέοι βλαβη. 


vel ex Jovis capite nata. Lacunam 
ante hunc versum statuit Linwood ; 


sed recte se habet sententia, siquid 
video. En tibi, inquit, Jovis filiam, 
quam non modo non genuit mater, 
eo sensu quo mas gignere dicitur, 
sed ne in utero quidem servavit 
femina, ut ξένη ξένῳ. 

639. Et profecto ea ipsa de 
causa hunc misi, ut esset—. 

644. ἀπὸ γνώμης. Eur. Ion. 1313. 

648. 


^ L4 “ 
προς vuv ; 


- ^ » ἂν 
πῶς τιθεῖσα ἄμομφος ὦ 
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XO. ἠκούσαθ᾽ ὧν ἠκούσατ᾽, ἐν δὲ καρδίᾳ 


ψῆφον φέροντες ὅρκον αἰδεῖσθε, ξένοι. 


650 


, 3 ᾽ 3 
ΑΘ. κλύοιτ᾽ ἂν ἤδη θεσμὸν, ᾿Αττικὸς λεὼς, 


, // [4 e ^ 
7T Qc'r as δίκας Κρίινοντες αἰμαᾶτος χυτου. 


, A] Ἁ ^ ^ 3 ^ 
ἔσται δὲ καὶ τὸ λοιπὸν Αἰγείῳ στρατῷ 


5... δ E E ; 
ἄει δικαστῶν τοῦτο βουλευτήριον. 


πάγον δ᾽ [Αρειον τόνδ᾽, ᾿Αμαζόνων ἕδραν 


655 


σκηνάς €, ὅτ᾽ ἦλθον Θησέως κατὰ φθόνον 


- A , / 
στρατηλατοῦσαι, καὶ πολιν νεόπτολιν 


, à € / 3 , / 
7 "V ὑψίπυργον αντεπυργωσαν ΤΟΤΕ, 


᾽ 3 UN» E 
Ape: δ᾽ ἔθυον, ἔνθεν ἔστ᾽ ἐπώνυμος 


, » , 5 , ^ 
πέτρα πάγος T "Apews* ἐν δὲ τῷ σέβας 


- 


660 


ἀστῶν, φόβος τε ξυγγενὴς τὸ μὴ ᾿δικεῖν 


655. παγον τόνδε, quod. attinet 
ad hunc collem, (in scena scilicet 
sive periacto pictum.) Ex solito 
Graecorum more ponitur initio sen- 
tentiae accusativus, si forte verbum 
aliquod in sequentibus eum recte 
excipiat. JDebebat dicere, πάγον 
τόνδε σεβίζοντες, οὐδὲν ἀδικήσεσθε, 
ν. 060. Mirumest, quod Dindorfius 
corrigere vult πάγον ὄρειον. Recte 
omnino primum nominatur locus, 
tunc temporis ita vocatus, deinde 
causa atque origo ejus nominis ex- 
plicatur. Sed gravi difficultate la- 
borat hzc narratio, quam vix satis 
animadverterunt critici. Imprimis 
enim, durissime dicitur ὅτ᾽ ἦλθον 
καὶ ἀντεπύργωσαν τότε, pro kat 
(ὅτε) ἀντεπύργωσαν, deinde sensus 
omnino nullus evadit, nisi cum 
Miüllero interpreteris ** exstructo 





ἀντιπυργώματι in colle Martis hanc 
novam  acropolin expugnabant" 
(Dissert. p. 98.) quod ipsum esset 
mirifice enuntiatum per simplex 
Scholias- 
tes: νεόπτολιν" τὸν "Apeiov πάγον, 
Vide igitur, ne hoc voluerit poeta : 


, 
πάγον δ᾽ ΓΑρειον τόνδε, kal πόλιν 


verbum ἀντεπύργωσαν. 


νεύππολιν τήνδε, τότε ἀντεπύργωσαν 
"Ana(oves, ὅτ᾽ ἦλθον στρατηλατοῦ- 
σαι. Vix mihi persuadere possum, 
νεόπτολιν πόλιν de alia quam acro- 
poli dictum esse, quam τήνδε dicit, 
quia ibi habitum est judicium. 
Suspicari possis 759, novam urbem 
(in colle Martis) contra hanc acro- 
polin exstruxerunt. 

660. ἐν δὲ τῷ, in hoc, inquam. Cf. 
Ag.198. φόβος συγγενὴς, timor cum 
reverentia cognatus; metuit enim, 
qui veretur. Vide ad Suppl. 473. 
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, /, 3 *3* E] 3 / m 
σχήσει, τὸ T ἦμαρ kai κατ᾽ εὐφρόνην ὁμῶς, 


, ^ ^ , 
αὐτῶν πολιτῶν μὴ ᾿πιχραινόντων νόμους. 


κακαῖς ἐπιῤῥοαῖσι βορβόρῳ θ᾽ ὕδωρ 


Ν / , c L 
λαμπρὸν μιαίνων, οὔποθ᾽ εὑρήσεις ποτόν. 


᾿ » 
TO μήτ᾽ ἄναρχον μήτε δεσποτούμενον 


3 —- / , 
ἀστοῖς περιστέλλουσι βουλεύω σέβειν, 


A ^ ^ l4 » ΄σ 
καὶ μὴ τὸ δεινὸν πᾶν πόλεως ἔξω βαλεῖν. 


τίς γὰρ, δεδοικὼς μηδὲν, ἔνδικος βροτῶν ; 


τοιόνδε τοι ταρβοῦντες ἐνδίκως σέβας, 


670 


2 , / , 
ἔρυμά T€ χώρας Kal πόλεως σωτήριον 


" , » Y » , / »! 
ἔχοιτ᾽ àv, oiov οὔτις ἀνθρώπων ἔχει 


» , , » , , ,ὔ 
οὔτ᾽ ἐν Σκύθησιν, οὔτε Πέλοπος ἐν τόποις. 


- Di om , 
κερδῶν ἀθικτον τοῦτο βουλευτήριον, 


αἰδοῖον, ὀξύθυμον, εὑδόντων ὕπερ 


ἐγρηγορὸς φρούρημα γῆς καθίσταμαι. 


663. Libri ᾿πικαινόντων. ἐπι- 
χραινόντων Wakefieldius. Vide ad 
Ag. 945. 998. Verte, if the cili- 
zens themselves do not tamper mith 
the lams. ἐπικαινούντων Scholef. 

665. Idem proverbium tangitur 
Eur. Suppl. 292. 

667. βουλεύω pro συμβουλεύω. 
περιστέλλουσι; amplectentibus, om- 
ni cura tuentibus, τὸ μέσον inter 
monarchiam et populare imperium. 
Supra v. 500. μήτ᾽ ἄναρκτον οὖν 
βίον μήτε δεσποτούμενον αἰνέσῃς. 
Unde hie ἄναρκτον reponit Bent- 
leius. μήτε pro μηδὲ Dindorfius. 
Cum sequente versu confer item 
supra v. 497. 

613. 


Σκυθῃσιν. Respicit, opi- 


Ϊ 


nor, Hyperboreos, quorum felicitas | 


in proverbium abierat (Cho. 365.) 
Sed fortasse nihil aliud est nisi 
nota locutio καὶ ἐν Ἕλλησι καὶ ἐν 
βαρβάροις, Plat. p. 209. fin. 

675. Notanda hic antithesis in- 
ter εὐδόντων et ἐγρηγορὸς, quam 
adeo avide captabant tragici ut non 
ubique dixeris quatenus afficiat loci 
sententiam. Cf. Ag. 792. Cho. 
263.  Interpretari possis: dum 
populus dormit, sc. remissius agit, 
vigiles Areopagite urbem custo- 
dient. Sic v. 662. τό τ᾽ "nap καὶ 
κατ᾽ εὐφρόνην ὁμῶς, unde colligas 
non nihil veritatis habere eorum 
opinionem, qui putaverunt Areo- 
pagitas noctu consessus habere so- 
litos, ne visus rei animos ad mise- 
ricordiam inclinaret. 


XO. 


AII. 


XO. 


ATI. 
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, , , ^ 
ταύτην μὲν ἐξέτειν᾽ ἐμοῖς παραίνεσιν 
᾽ ^ 3 A , 3 ^ N i 
ἀστοῖσιν εἰς τὸ Xovróv: ὀρθοῦσθαι δὲ χρὴ, 
A ^ , ^ , 
καὶ ψῆφον αἴρειν, kai διαγνῶναι δίκην, 
, ^ eJ » , 
αἰδουμένοις τὸν ὅρκον. εἴρηται λόγος. 
^ , , A 
καὶ μὴν βαρεῖαν τηνδ᾽ ὁμιλίαν χθονὸς 
, / E ^ 3 , 
ξύυμβουλός εἰμι μηδαμῶς ἀτιμάσαι. 
» N A , 
κἄγωγε χρησμοὺς TOUS ἐμούς τε καὶ Διὸς 
- , 3 ΕΣ ΄ 7 
ταρβεῖν κελεύω, μηδ᾽ ἀκαρπώτους κτίσαι. 
E ε N / , Y / 
ἀλλ᾽ αἱματηρὰ πράγματ᾽, οὐ λαχων, σέβεις, 
—^ 3 »! 0 M , 
μαντεῖα δ᾽ οὐκ ἔθ᾽ ὡγνὰ μαντεύσει μένων. 


33) , , 
ἢ kai πατήρ τι σφάλλεται βουλευμάτων, 
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680 


πρωτοκτόνοισι προστροπαῖς Ἰξίονος ; 


ΧΟ. 


βαρεῖα χώρᾳ τῆδ᾽ ὁμιλήσω πάλιν. 


ΑΠ. ἀλλ᾽ 
θεοῖς 


XO. 


λέγεις: ἐγὼ δὲ μὴ τυχοῦσα τῆς δίκης, 


690 


» ^ , A , 

ἐν T€ τοῖς νεοισι KaL παλαιτέροις 
2 ἘΣ 7 / , 5 7 
ἄτιμος εἶ σύ' νικήσω δ᾽ ἐγώ. 


COR. τῇ M , 3 , 
τοιαῦτ᾽ ἔδρασας kai Φέρητος ἐν δόμοις" 


Μοίρας ἔπεισας ἀφθίτους θεῖναι βροτούς. 


678. ὀρθοῦσθαι, surgere; nihil 
amplius. ψῆφον, non ψήφους dicit, 
quia tunc temporis uno calculo 
sententiam unusquisque ferebat, in 
hane vel ilam urnam demisso. 
Vide Arist. Vesp. 987. seqq. Ce- 
terum ingeniose colligit Mullerus 
(Dissert. p. 57.) duodecim fuisse 
Areopagitas, (eosdem homines qui 
partes | agebant 
Ag. 1317. seqq.) quia ex hoc v. ad 
v. 704. totidem apparent pausa 
actionis, dum singuli calculos fe- 
runt. 


- L 
των γεροντῶν 


680. χρὴ cum dativo Antig. 
736. Eur. Ion. 1316. Nullam 
causam video cur Linwood corri- 
geret αἰδουμένους. 

684. ἀκαρπώτους, fruitless. Pind. 
Isth. virr. 101. ἐπέων δὲ καρπὸς οὐ 
Theb. 614. 
ἔσται θεσφάτοισι Λοξίου. 

686. μένων, si hic maneas, sc. 
circa hoc negotium versatus. Pro- 
babiliter Herm. et Linwood νέμων. 


κατέφθινε. εἰ καρπὸς 


Confer Orest. 5929. Iph. Taur. 
1255. 
689. Vide ad Ag. 1221. 
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ΑΠ. οὔκουν δίκαιον TOv σέβοντ᾽ εὐεργετεῖν, 695 
» / » / , 
ἄλλως T€ πάντως χώτε δεόμενος τύχοι; 
ΧΟ. σύ τοι παλαιὰς δαίμονας καταφθίσας 
οἴνῳ παρηπάτησας ἀρχαίας θεάς. 
» ^ , 
All. σύ τοι τάχ᾽, οὐκ ἔχουσα τῆς δίκης τέλος, 
ἐμεῖ τὸν ἰὸν οὐδὲν ἐχθροῖσιν βαρύν. 700 
XO. ézei καθιππάζει με πρεσβῦτιν νέος, 
δίκης γενέσθαι τῆσδ᾽ ἐπήκοος μένω, 
ὡς ἀμφίβουλος οὖσα θυμοῦσθαι πόλει. 
ΑΘ. ἐμὸν τόδ᾽ ἔργον, λοισθίαν κρῖναι δίκην' 
ψῆφον δ᾽ ᾿Ορέστῃ τήνδ᾽ ἐγὼ προσθήσομαι. — "105 


“ 1 » 3 M [74 , , 
μήτηρ yap οὔτις ἐστὶν ἣ μ᾽ ἐγείνατο" 


M »- ΜΝ 3... em , N , - : 
το ὃ αρσεν αἰνῶ 7ravra«, πλὴν γαμου τύυχειν, 


ἅπαντι θυμῶ, κάρτα δ᾽ εἰμὶ TOU j 
μῷ, Kdp μὲ U πατρός. 


vu A , , "n 
OuT( γυναικος OU προτιμήσω μόρον, 


» , / 3 “ 
ἀνδρα κτιτανουσῆης δωμάτων €7TLOKOT' OV, 


710 


νικᾷ δ᾽ Ὀρέστης, κἂν ἰσόψηφος κριθῇ. 


, , , [i 7 , 
ἐκβάλλεθ᾽ ὡς τάχιστα τευχέων πάλους, 


Uu es ^ , , / ' 
ὕσοις δικαστῶν τοῦτ᾽ ἐπέσταλται τέλος. 


ΟΡ. ὦ Φοῖβ᾽ "Απολλον, πῶς ἀγὼν κριθήσεται; 


ΧΟ. ὦ Νὺξ μέλαινα μῆτερ, ap ὁρᾷς Tae; 


696. Praesertim siquando sub- 
sidio egeat. | Expectabat fortasse 
aliquis ὅταν τύχῃ, sed notandus 
tironibus hie usus, qui alius est 
quam ὁπότε τύχοι de re preterita 
dictum. Sic Antig. 666. ἀλλ᾽ ὃν 
πόλις στήσειε, τοῦδε γρὴ κλύειν. 


CEd.' ΤΠ 9] Pac. :437. | Hic 


enim relativum valet εἴ ποτε, εἴ 


τινα, etc. 


Ek 


698. Vide Monk. ad Aicest. 12. 
qui καταφθίσας οἴνῳ jungenda mo- 
net. Hanc fraudem, de qua nihil 
apud veteres comperio, vocat Eu- 
ripides δόλιον τέχνην Alcest. 33. 

700. Vide sup. v. 456. 

"VOS cO RuriuEl 11:05:05; μεν 
εἰσιν ἀρσένων, οἱ δ᾽ αὖ φιλοῦσι μητέ- 
pas μαλλον πατρός, Angl. om (Ae 
side of the father. 
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OP. 
XO. 
ATI. 


^ B / Ὁ , 3 » / / 
νῦν ἀγχόνης μοι τέρματ᾽, ἢ aos βλέπειν. 
^ 3[5.€ » /, 
ἡμῖν γὰρ éppew, ἢ πρόσω τιμὰς νέμειν ; 
Ε] ^ , 
πεμπάζετ᾽ ὀρθῶς ἐκβολὰς ψήφων, £évoi, 


^ 3» ^ , E , 
TO μὴ ᾿δικεῖν σέβοντες ἐν διαιρέσει. 


ΧΟ. 


γνώμης δ᾽ ἀπούσης πῆμα γίγνεται μέγα, 


120 


βαλοῦσα τ᾽ οἶκον ψῆφος ὥρθωσεν μία. 


AO. 


ΡΝ" e/ 885 2 , ef , 
ἀνὴρ ὅδ᾽ ἐκπέφευγεν αἵματος δίκην" 
2j M 


7 , , PSP, ^ , 
ἴσον γὰρ ἐστι τἀρίθμημα τῶν παλων. 


ΟΡ. 


Ai “- 3 , L 
καὶ γῆς πατρῴας εστερήμενον συ τοι 


3 M o M 3 ' , 
ὦ Παλλας, ὦ σώσασα τοὺς ἐμοὺς δόμους, 


, , ὔ e , 5 - 
KaT(QkiGas με, KaL τις Ελλήνων ἐρεῖ, 


᾿Αργεῖος ἁνὴρ αὖθις, 


ἔν τε χρήμασιν 


οἰκεῖ πατρῴοις, Παλλάδος καὶ Λοξίου 


[4 l ^ / , / 
εκατι, καὶ του πανταὰα κραινοντος τριτου 


Σωτῆρος, ὃς, πατρῷον αἰδεσθεὶς μόρον, 


150 


, A , ΄ € ys 
σώζει με, μητρὸς τάσδε συνδίκους ὁρῶν. 


3 ON * , ^ ' ^ - ^ 
€^y co δὲ χώρᾳ τῆδε Kat T0 9 στραάτω 


M y , e , , 
TO λοιπὸν εἰς ἅπαντα πλειστηρη Xpovov 


€ c / s , 
ὁρκωμοτήσας νῦν ἄπειμι πρὸς δόμους, 


μήτοι τιν᾽ ἀνδρα δεῦρο πρυμνήτην χθονὸς 


116. Schol νῦν μοι ζωὴ ἢ θα- 
νάτου τέλος. 

"1230. 
tere videtur Linwood si prudentia 


γνώμης ἀπούσης recte ver- 


absit; ut respiciatur praecedens | 


πεμπάζετ᾽ ὀρθῶς. Sequentem ver- 
sum explicat Schol: ry ψῆφος δὲ 
βαλεῖν τε kai ὀρθῶσαι οἶκον δύναται 
(num δύνατ᾽ οἶκον, ut sit versus 
proverbialis?) ^ Paullo aliter, et 
melius quidem, Linwood: ὥσπερ 
καὶ ἔβαλε, οὕτω kat ὥρθωσεν. Certe 


735 


| nihil ad rem facit Ag. 33. ubi 
| βαλούσης non est pro βληθείσης, sed 
| ipsa φρυκτωρία dicitur τρὶς ἕξ βα- 
Confert Scholef. Thuc. v. 
111. ad fin. sed istius loci sententia 
nimis incerta est. 

7297. | Hic homo Argivus est 
ilerum, sc. in civitatem receptus 
est. De τρίτου Σωτῆρος vide ad 
Suppl. 26. Ag. 1355. Libri ἀνήρ. 

735. χθονὸς, sc. Argivz.  Pol- 
licetur Orestes, nullum unquam 


λεῖν. 
| 
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3 J 32279 , 2 L , 
ἐλθόντ᾽ ἐποίσειν εὖ κεκασμένον δόρυ. 


3 M M ε - L4 , , , 
αὐυτοι γαρ ημΜεις oves ev ταφοις ΤΟΤΕ 


—^ ^ J Lad , 
τοῖς τἀμὰ παρβαίνουσι νῦν ὁρκώματα 


3 / / ὃ , 
ἀμηχάνοισι πράξομεν δυσπραξίαις, 


€ i] 3 , x , , 
ὁδοὺς ἀθύμους kai παρόρνιθας πόρους 


, e 5 ^ / / 
τιθέντες, ὡς αὐτοῖσι μεταμέλη πόνος" 


E * , 
ὀρθουμένων δὲ, καὶ πόλιν τὴν Παλλάδος 


΄ 3, 328 / L , 
τιμῶσιν dei τήνδε συμμάχῳ δορὶ, 


3 “- « σ-- 3 , 
αυτοισιν ἡμεῖς ἐσμεν εὐμενεστεροι. 


' ^ ' ^ M ^ N 
καὶ χαῖρε kat σὺ, Kat πολισσοῦχος Aces, 


Li 5, » ^ 3 , » 
παλαισμ᾽ ἀφυκτον τοῖς ἐναντίοις ἔχοις, 


, , ' ^ , 
σωτήριον T€ και δορὸς νικηφόρον. 


regem Argivorum Athenis bellum | 


inlaturum. κεκασμένον, bene ἴπ- 
structum, Equit. 685. Α καίνυμαι 
deducit Buttmannus. Nescio an 


hunc locum respexerit Eur. Suppl. 
1191. o 
᾿Αργείους χθόνα ἐς τήνδ᾽ ἐποίσειν 
Quas com- 


^* - » , , 
ὁ ορκος εσται, μήποτ 


πολέμιον παντευχίαν. 
paravit Stanleius. 
737. Nos enim ipsi, tunc in 
sepulchro jacentes, efficiemus per 
infaustos eventus, nempe vias et 
itinera hostibus infesta reddentes, 
ut peniteat laboris, sc. expeditionis 
suse. 
πράσσοις dv ὡς ἀνστήσης, Suppl. 
318. ποιέειν ὅκως καταστρέψηται 
Herod.1x.2. Theb.623. Thuc.r. 
56. rrr. 70. vrr. δ6. Usus conjunc- 
tivi Latinis quam Grecis proprior. 
πόνου pro πόνος mavult Schole- 
fieldius: sed cf. Nubb. 1114. οἶμαι 


πράξομεν ὡς μεταμέλῃ, αἱ 


740 
45 
δέ σοι ταῦτα μεταμελήσει. De re 
confer Herod. r. 68. (Ὁ οἴϑχιπ 


junge τὰ ἐμὰ νῦν ὁρκώματα, et ἀθύ- 
μους v. 740. intellige ezspes, Angl. 
discouraging. παρόρνιθας, quas ab- 
dicant aves. 

742. 
ventur, SC. τῶν νῦν ὁρκωμάτων, V. 
738. quod plane opponitur τοῖς 
παραβαίνουσιν avra. — Unde ap- 
paret, rectissime se habere geni- 
tivum, quem vocant, absolutum, 
cujus simile exstat exemplum Ag. 
938. Qui ὀρθουμένοις corrigunt, 
loci sententiam non capiunt. Ce- 
terum tirones non latebit, spectare 
hzc vaticinia ad feedus cum Argi- 
vis ab Atheniensibus initum, A. c. 
459. eodem anno quo acta est haec 
fabula, Ol. 80. 2 

746. ἄφυκτον, vox technica. Cf. 
Arist. Nubb. 1047. 


ὀρθουμένων, δὲ recte ser- 
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A , 
XO. ἰὼ θεοὶ νεώτεροι, παλαιοὺς νόμους 


, ^ «“ , 
καθιππάσασθε, kdk χερῶν εἵλεσθε 


€ 


2 N , » 
ἐγὼ δ᾽ ἄτιμος dà 


μου. 


, 
τάλαινα βαρύκοτος, 750 


ἐν γᾷ τᾷδε, φεῦ, 


» v »* , σε 
ἰὸν, ἰὸν ἀντιπενθήῆ 


μεθεῖσα καρδίας σταλαγμὸν, χθονὶ 


ἄφορον' ἐκ δὲ τοῦ λιχὴν ἄφυλλος, 


» C) , / 3 ͵ὔ 
ἄτεκνος, ὦ δίκα, πέδον ἐπισύμενος, 


35 


βροτοφθόρους κηλῖδας ἐν χώρᾳ βαλεῖ. 


, , er; L 
στενάζω ; τί ῥέξω; γένωμαι 


, , e) 
δυσοίστα πολίταις ἅπαθον ; 


ἰὼ, μεγάλα τοι, κόραι δυστυχεῖς 


759. Vulgo iov, iov, ἀντιπαθῆ. 
Sequutus sum Dind. et Linwood, 
cum optimis libris et Schol. Struc- 
tura eadem est quae Agam. 280, 
ubi vide notata. 

753. καρδίας dissyllabum est, 
ut Suppl. 68. Theb. 277. Metrum 
hujus versus cum duobus sequen- 
tibus dochmiacum est. χθονὶ ἄφο- 
pov, lerrc sterilitatem creans. He- 
sych. ἀφορίαν" akapmíav. Sic recte 
Scholefieldius; nam sententia ex 
v. 768. satis aperta est. An eodem 
modo intelligi possit ἀφερτος v. 
457. judicent doctiores. 

755. ὦ δίκα Herm. Vulgo ie, 
contra metrum. ἐπισύμενος Med. 
vulgo ἐπεσσυμένος. 

751. ltahunc locum emendavi 
ad Suppl. 521. Vulgo τί ῥέξω; 
γένωμαι; δύσοιστα πολίταις ἔπαθον. 
Ad γένωμαι quidam supplendum 
putant τί: alii γελῶμαι, fortasse non 


male: cf. Antig. 838. Sed moles- 
tissimum est 9vcoi ra πολίταις ἔπα- 
0ov, quod nec credo significare 
posse a civibus, ut vertit Scholef. 
(vide ad Suppl. 828.) nec ea passa 
sum quc& mala civibus intoleranda 
parient, quod probat Linwood. 
δυσοίστα Müllerus, Dissert. p. 42. 
qui similem formam παναρκέτη 
laudat ex Cho. 61. jungit autem in 
proximis ἔπαθον ie μεγάλα, k. T. À. 
Mihi quidem non ineptum videtur 
ἅπαθον, i. e. ἃ ἔπαθον, quod ipsum 
occurrit Acharn. 377. Equit. 520. 
ut sit δυσοίστα δι᾿ à ἔπαθον, fíamne 
civibus intolerabilis ob ea qua passa 
sum? Metrum v. 757. est dochm. 
cum dipodia troch. ut Cho. 383. 
607. et v. 758. dochm. cum dipod. 
iamb. ut sup. 151. Cho. 342. 

159. μεγάλα τοι omnes praeter 
Ald. qui μεγάλατοι habet; sed 
solet ille verba pessime distinguere. 
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760 


AO. ἐμοὶ πίθεσθε μὴ βαρυσπόνως dépew: 
οὐ γὰρ νενίκησθ᾽, ἀλλ᾽ ἰσόψεηφος δίκη 
ἐξηλθ᾽ ἀληθῶς, οὐκ ἀτιμίᾳ σέθεν. 


ἀλλ᾽ ἐκ Διὸς γὰρ λαμπρὰ μαρτύρια παρῆν, 


3 , A] 7 ^ 
αὐτός θ᾽ ὁ χρήσας αὐτὸς "v ὁ μαρτυρῶν, 


165 


ds ταῦτ᾽ Ὀρέστην δρῶντα μὴ βλάβας ἔχειν. 


ὑμεῖς δὲ τῆ γῆ τῆδε μὴ βαρὺν κότον 


σκήψητε, μὴ θυμοῦσθε, μηδ᾽ ἀκαρπίαν 


τεύξητ᾽, ἀφεῖσαι δαιμόνων σταλάγματα, 


βρωτῆρας αἰχμὰς σπερμάτων dvguépovs: 


710 


3 M M ΕΠ ας , 
ἐγὼ γὰρ ὑμῖν πανδίκως ὑπίσχομαι, 


ἕδρας τε kai κευθμῶνας ἐνδίκου χθονὸς, 


, € , 33 , 
λιπαροθρονοισιν nuevas e éco xapaus, 


L4 E 73 2 ^ ΄ 
ἕξειν, ὑπ᾿ ἀστῶν τῶνδε τιμαλφουμένας. 


Vulgatum vix placet ; sed verterim 
sunt enim revera gravia, i.e. ἃ 
Hoc certe melius quam 
construere μεγάλα δυστυχεῖς. 

162. Nam neuter 
vincitur ubi eque utrimque pug- 
natum est. 

165.  JEsch. 
Remp. rr. fin. 


ἔπαθον. 


νενίκησθε. 


Frag. ap. Plat. 
Li ^, , A Li —- 
O ὃ αντος UMVOV, 
*, ^ - | , , , ^ 685 
αὐυτος εν θοίνῃ παρων, αὐτος ταὸ 
εἰπων, αὐτός ἐστιν ὁ κτανωῶν τὸν 
παῖδα τὸν ἐμόν. Plura exempla 
congessit Blomf. ap. Linwood, qui- 
bus addi potest Xen. Anab. 111. 2. 
4. αὐτὸς ὀμόσας ἡμῖν, αὐτὸς δεξιὰς 
δοὺς, αὐτὸς ἐξαπατήσας, συνέλαβε 


^ , 
TOUS στρατήγους. 


768. σκήψησθε libri, quod cor- 
rexit Elmsl. Notabit lector aoris- 
tum de subitanea actione, praesens 
tempus de diuturna usurpari. Cf. 
Qd. Col. 731. 

169. πνευμόνων valde probabi- 
liter Musgravius, nam καρδίας στα- 
λαγμὸν occurrit v. 753. et durissime 
infertur δαιμόνων, quod parum tue- 
tur v. 299. βόσκημα δαιμόνων, ἃ 
Dobrseo allatum. Fuit fortasse 
rarior forma vocis λαιμός, qualis 
λαιμόνων vel λαιμάτων. Confer 
πνεύμων, πνεύμονος. 

770. αἰχμὰς, influences, Scholef. 
Vide ad Ag. 467. 
cerunt quidam. 


αὐχμοὺς conje- 
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PEEY 
XO. ie θεοὲ νεώτεροι, παλαιοὺς νόμους 715 
^ 7 
καθιππάσασθε, κἀκ χερῶν εἵλεσθέ μου. 
3 M , » € , /, 
ἐγὼ δ᾽ ἄτιμος d τάλαινα βαρύκοτος, 
ἐν γᾷ τᾷδε, φεῦ, 
EY ΕΠ 3 ^ 
ἰὸν ἰὸν ἀντιπενθῆ 
μεθεῖσα καρδίας σταλαγμον, χθονὶ 780 
» N ^ N »! 
&Qopov: ἐκ δὲ ToU λιχὴν ἄφυλλος, 
ἄτεκνος, ὦ δίκα, πέδον ἐπισύμενος, 
, ^ 5 ^ 
βροτοφθόρους κηλῖδας ἐν χώρᾳ βαλεῖ. 
7 / "Ur , 
στενάζω; τί ῥέξω ; γένωμαι 
δυσοίστα πολίταις ἅπαθον ; 785 
»' , , ^ 
ἰὼ, μεγάλα τοι, κόραι δυστυχεῖς 


Νυκτὸς ἀτιμοπενθεῖς. 


ΑΘ. οὐκ ἔστ᾽ ἄτιμοι, μηδ᾽ ὑπερθύμως ἀγαν 
θεαὶ βροτῶν στήσητε δύσκηλον χθόνα. 
κἀγὼ πέποιθα Ζηνὶ, kai τί δεῖ λέγειν ; 790 
καὶ κλῆδας οἶδα δωμάτων μόνη θεῶν, 


2 "€ , 3 ] , E 
εν ᾧ KEepavvos ἐστιν ἐσφραγισμενος 


789. κτίσητε pro στήσητε Lin- | lamitatem inferre, aut vi cogere 
wood, fortasse recte, sed paullo | nolentes obsequi. Sed nunc per- 
audacius. Pro καταστήσητε dic- | suasio (cf. vv. 845. 9298.), non vis, 
tum esse potest, ut Antig. 657. | adhibenda est; et sic vos, meum 
ψευδῆ γ᾽ ἐμαυτὸν ov καταστήσω | exemplum secute, ne immittatis 
πόλει.--δύσκηλον βροτῶν, malignam | terra sterilitatem. γλώσσης μα- 
in homines, infeliciter tentavit ταίας καρπὸς est temere edita im- 
Scholefieldius, cui languidum vi- | precatio.—rí δεῖ λέγειν, Attica apo- 
detur βροτῶν χθόνα. Neque enim | siopesis. Plat. Symp. p. 217. C. 
perspexit antithesin quzri inter συνεγυμναζετο οὖν μοι kat προσεήα- 
θεαὶ et βροτών, ut Cho. 122. | 

790. Sensus: ego quoque po- τί δεῖ λέγειν ; οὐδὲν γάρ μοι πλέον 
testatem habeo a Jove mihi com- | ἥν. 
missam, et possum, si velim, ca- | — 792. ἐν ᾧ, ie. ov. Novi claves 


17 


, , ^ , κ 
λαιε πολλάκις, οὐδενὸς παρόντος. καὶ 
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ἀλλ᾽ οὐδὲν αὐτοῦ δεῖ" σὺ δ᾽ εὐπειθὴς ἐμοὶ 


γλώσσης ματαίας μὴ ᾿κβάλης ἐπὶ χθόνα 


, ^ 
καρπὸν, φέροντα πάντα μὴ πράσσειν καλῶς. 
E 


1795 


, ^ , b! , 
κοίμα κελαινοὺῦ κυματος πικρὸν μένος, 


€ , 3 , 
ὡς σεμνότιμος kai ξυνοικήτωρ ἐμοί" 


πολλῆς δὲ χώρας τῆσδ᾽ ἔτ᾽ ἀκροθίνια, 


, M , M] , , 
θύη πρὸ παίδων kai γαμηλίου τέλους, 


» 3 EJ 3.84 /, 3 5 , , 
ἔχουσ᾽ ἐς αἰεὶ τόνδ᾽ ἐπαινέσεις λόγον. 


800 


XO. ἐμὲ παθεῖν τάδε, φεῦ, 


32 ἘΠ , , ^ , - 
ἐμε παλαιοῴρονα, kara T€ γᾶν οἰκεῖν 


E , ^ , 
&Ti€TOV, (ev, μυσος. 


/ Jd , , 
πνέω τοὶ μένος ἀπανῖα 'T€ KOTOV. 


oi oi, δᾶ, φεῦ. 


805 


, 3 ε , M Ὁ ἡ 
τίς μ᾽ ὑποδύεται πλευρὰς ὀδύνα ; 


θυμὸν àie, μᾶτερ 


Νύξ' ἀπὸ γάρ με τιμάν 


δαναιᾶν θεῶν 


domorum, ubi fulmen Jovis asser- 
vatur. ἐν οἷς verum putat Lin- 
wood. 

798. πολλῆς χώρας. Vide Báhr. 
ad Herod. rv. 109. Hes. Theog. 
861. "Vobis, inquit, fient e terrz 
primitiis oblata pro prole et nup- 
tis. Quse τὰ ἐκ γῆς δυσφρόνων 
μειλίγματα dixit Cho. 270. Inter 
τἀκροθίνια, et ἔτ᾽ ἀκροθίνια eligere 
difficile est. Hoc Herm. Dind. 

802. κατά τε γᾶν Med. Rob. 
infra v. 833. unde hic vulgatum 
«ard γᾶν correxerunt Dind. Lin- 
wood. Nec tamen male se habet 
metrum; vide ad Cho. 790. 





Est | 


autem κατὰ γᾶν in terra; et sen- 
tentiam pervertit Hermanni emen- 
De cultu enim 
suo apud Athenienses minus recte 
observato queruntur dez. 

808. δαναιᾶν recte sine dubio 
L. Dindorfius et Linwood, i.e. 
Libri δαμαίαν, δαμαίων. 
δαμιᾶν vulgo, i.e. δημίων. Ceterum 
v. 807. pherecrateus est, sequente 
clausula choriambica, et duo ultimi 
dochmiaci sunt. Neque enim au- 
diendus Dindorfius, qui penulti- 
mam in aie longam esse statuens 
metra aliter constituit. Sensus 
est: inique deorum (Apollinis et 


datio κατὰ γᾶς. 


^ z 
ὁηναιων. 


EYMENIAEZ. 


259 


δυσπάλαμοι παρ᾽ οὐδὲν ἦραν δόλοι. 


ΑΘ. ὀργὰς ξυνοίσω σοι" γεραιτέρα γὰρ εἶ. 


810 


, M M , 3 ὭΣ , , ^ , 
[καίτοι σὺ μὲν κάρτ᾽ ei γ᾽ ἐμοῦ σοφωτέρα, 


φρονεῖν δὲ κἀμοὶ Ζεὺς ἔδωκεν οὐ κακώς. 


ὑμεῖς δ᾽ ἐς ἀλλόφυλον ἐλθοῦσαι χθόνα 


^ ^ 3 2 , , , /À 
γῆς τῆσδ᾽ ἐρασθήσεσθε: προὐννέπω τάδε. 


3.6 ἡ 
δυπιῤῥέων γὰρ τιμιώτερος χρόνος 


815 


᾽ , ^ M] N , 
ἔσται πολίταις τοῖσδε' καὶ σὺ τιμίαν 


ἕδραν ἔχουσα πρὸς δόμοις Ἐρεχθέως, 


/ 3 , ^ M [4 , 
τεύξει παρ ἀνδρῶν καὶ γυναικείων στολων 


€ p » , N ^ 
ὅσων παρ᾽ ἄλλων οὔποτ᾽ àv σχέθοις βροτῶν. 


1 , 3 / ^ 3 —^ M / 
σὺ δ᾽ ἐν τόποισι τοῖς ἐμοῖσι μὴ βάλης 


820 


μήθ᾽ αἱματηρὰς θηγάνας, σπλάγχνων βλάβας 


Minerva) fraudes sustulerunt me 
pro nihilo habitam ab antiquis meis 
honoribus. 
ΟῚ, 

811. Versus, ut opinor, insi- 
titius, et ab aliquo intrusus qui 
non intellexit plenam esse senten- 
tiam propter notionem sapientiae 
in yepavrépa. Greece non dicitur 
κάρτα σοφωτέρα, et libri claudi- 


παρ᾽ οὐδὲν ἔθεντο Ag. 


cante metro praebent vel καίτοι μὲν 
cv, vel καίτοι ye μὴν ov, utrumque 
soloce. καίτοι τὰ μὲν συ κάρτ᾽ ἐμοῦ 
σοφωτέρα edidit Linwood, quan- 
quam per ctatem quidem (ra μὲν) 
iu me multo sapientior es. Sed 
certum, si quid usquam, mihi qui- 
dem videtur, ineptum esse addi- 
tamentum hunc versum; nec in 
suspicionem non cadit proximus 
etiam, quem non admodum desi- 
derares, si abesset. 








813. Vos vero si in aliam ve- 
neritis terram, hanc aliquando 
desiderabitis: nondum enim ad 
summam gloriam hi cives mei 
provecti sunt, sed in posterum vel 
insigniores erunt; tuque honori- 
ficam sedem nacta juxta Erech- 
theum, tanta munera habebis quanta 
nusquam alibi reperies. Pro ὅσων 
libri ὅσην, quod vel corruptum est, 
vel intercidit versus, quod putat 
Linwood. Credo equidem muta- 
tum ab aliquo qui ad ἕδραν per- 
tinere putavit. Quanquam verum 
etiam potest esse οἵαν. Vide Pors. 
ad Hec. 22. De verbis πρὸς δόμοις 
Ἐρεχθέως consule Mülleri Dis- 
sertationem, p. 206, qui docet 
templum τῶν Σεμνῶν θεῶν situm 
fuisse inter Areopagum et Acro- 
polin, et sic Erechtheo quodam- 
modo contiguum. 
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/ v A , ^ , 
νέων, ἀοίνοις ἐμμανεῖς θυμώμασι" 


μηδ᾽, ἐξελοῦσ᾽ ὡς καρδίαν ἀλεκτόρων, 


» ΄ 3 ^ 3 ^ € , » 
εν τοις εἐμοις αστοισιν ἱδρύσης, Αρην 


ἐμφύλιόν τε καὶ πρὸς ἀλλήλους θρασύν. 89; 


NI 


- » ΄ 3 , A 
θυραῖος ἔστω πόλεμος, οὐ μόλις zrapav 


, τῷ ᾽ Ἁ E] , » 
ἐν ᾧ τις ἔσται δεινὸς εὐκλείας ἔρως" 


» , 35 το , / ͵ 
ἐνοικίου δ᾽ ὄρνιθος οὐ λέγω μάχην. 


΄σ δ᾽ , , 3 , ^ 
τοιαῦθ᾽ ἑλέσθαι σοι παρεστιν ἐξ ἐμοῦ, 


c ^ S , ἊΝ / 
εὖ δρῶσαν, eU πάσχουσαν, εὖ τιμωμένην, 


590 


χώρας μετασχεῖν τῆσδε θεοφιλεστάτης. 


ΧΟ. ἐμὲ παθεῖν τάδε, φεῦ, 


3:9 EN [A ΄ ^ , - 
ἐμὲ παλαιόφρονα, κατὰ τε γὰν οἰκεῖν 


᾽ , ^ , 
aTi€TOV, φευ, μυσος. 


, / , , 
πνέω TOL μένος ἅπαντα T€ KOTOV. 


835 


oi oi, δά, φεῦ. 


, 3 ε , N Ὁ ἡ 
τίς μ᾽ ὑποδύεται πλευρὰς οδύνα ; 


899. ἀοίνοις. 
riis non offerebatur. Cf. v. 107. 
Verum videtur ἐμμανὴς, quod con- 
jecit Auratus. 

893. μηδ᾽, Angl. nor yet. 
mavult Dind. In proximis allu- 
ditur ad gallorum contentiones, 
ludi genus Atheniensibus in deli- 
ciis habitum. ἑἱὸρύσῃς αὐτὴν, Causam 
belli intestini. Id vero non potuit 
facere, nisi ex ipsis avibus prius 
exsecuisset; quare non est causa 
cur solicitemus participium é£eA- 
οὔσα, nisi quod mire Schol. avez e- 
pocaca. Multum certe proficitur 
interpungendo post ἱδρύσῃς. — Libri 
autem ἱὸρύσῃ κόρη, καρη, vel βαρη. 

826. 


μήτε 


Quia vinum Fu- | 





conatus sum ad Suppl. 6928, ubi 
plura ejusdem generis attub. 776- 
niat bellum abunde ei, in quo sit 
vehemens glorid? amor; sc. sed non 
veniat nobis. ἐν ᾧ non est ἐν o 
πολέμῳ, sed zapav ἐκείνῳ ἐν o. Hzec 
explicatio mihi quidem videtur 
simplicissima. Recte Scholef. nisi 
quod tacet de sensu v. 827. *quan- 
tumcunque sit, nihil moror, dum- 
modo non sit domesticum." 
828. ἐνοικίου ὄρνιθος, domestici 
volucris, sc. galli gallinacei. Com- 
parant Pind. Ol. x11. 20, ἐνδομάχας 
ἀλέκτωρ. ἐνοίκιον μάχην ideo non 
dicit (οὐ λέγει), quia malo omine 
domesticum bellum reprzsentabat ; 


Hune locum explanare | quod vidit Schol. 
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A ET ^ 
θυμὸν aie, μᾶτερ 


Νύξ' ἀπὸ γάρ με τιμᾶν 


δαναιᾶν θεῶν 


δυσπάλαμοι παρ᾽ οὐδὲν ἦραν δόλοι. 


540 


» ^ , ΄ 
ΑΘ. οὐτοι καμοῦμαί σοι λέγουσα τἀγαθά: 


ε ; » »! A , 3 -- 
ὡς ΜΉΠΟΤ €eumns, σρος νεώτερας εμου 


M! M A , ΄-: 
θεὸς παλαιὰ, καὶ πολισσούχων βροτῶν, 


» 3^» ἃ ^N E , / 
ἄτιμος éppew τοῦδ᾽ ἀπόξενος πέδου. 


5 , 3 M ! 3 , ΄σ 
ἀλλ᾽ εἰ μὲν ἄγνον ἐστί σοι πειθοῦς σέβας, 845 


γλώσσης ἐμῆς μείλιγμα καὶ θελκτήριον, 


Aes A S / TOP ENUCS A As ; 
cv δ᾽ ovv μένοις ἀν εἰ δὲ μή: θέλεις μένειν, 


, » S , ^N , Sie , 
OUTQV δικαιως τηὸ επιρρέποις πόλει 


σαν / N , ^N / - 
μῆνίν τιν᾽ 59 κότον τιν᾽, ἢ βλάβην στρατῷ. 


ἔξεστι γάρ σοι τῆδε γαμόύρῳ χθονὸς 


δὺ0 


o 7 3 ^ ^ , 
εἶναι δικαίως ἐς TO πᾶν τιμωμένη. 


᾽ N » 
XO. ἄνασσ᾽ 'AÜava, τίνα ue dns ἔχειν ἕδραν ; 


, 2 , , 
AO. πάσης ἀπήμον᾽ οἰζύος: δέχου δὲ σύ. 


XO. καὶ δὴ δέδεγμαι: τίς δέ μοι τιμὴ μένει ; 


845. 
γματι τῆς ἐμῆς γλώττης, παράμεινον. 
Aut accusativo casu ponit μείλιγμα, 


Schol. εἰ πείθῃ τῷ μειλί- 


tanquam scripsisset εἰ σεβίζει τὴν 
πειθω, aut hoc voluit: εἰ γλώσσης 
ἐμῆς μείλιγμα ἐστι σοι σέβας πειθοῦς 
καὶ θελκτήριον,1.6. πείθει καὶ θέλγει σε. 
847. θέλῃς Med. supra ascripto 
e. Legendum forsan θέλοις .---οὐ 
τῶν est ov τοι ὧν, minime οὔτε ἄν, 
quod credit Linwood. Altera so- 
lemnis fere formula est in tali sen- 
tentia. Vide ad Ag. 331.—érippe- 
vei, activo sensu, ut Ag. 242. 
850. Libri τηδέ γ᾽ εὐμοίρον, vel 





apoípov, vel -e. Elegantissimam 
Dobrai emendationem (Advss. rr. 
p. 30.) γαμόρῳ non dubitavi post 
alios admittere, sed non item, quod 
voluit ille, τῆσδε. Licet, inquit, 
tibi hic esse terrze incolae, in omne 
tempus justo honore dignatze. Vide 
Suppl. 607. De εὖ et « confusis 
vide Pors. ad Orest. 404. Exem- 


plum mox occurrit v. 855, ubi 


| aÜeveiv pro εὐθενεῖν habet Robor- 


tellus. 
854. καὶ δὴ, fac autem me acce- 
pisse. Cf. Cho. 556. Elms. ad 


Med. 380. Vesp. 19224. 


XO. 
AO. 


859. Hujus versus sententiam 
parum intellexerunt interpretes, 
qui ἔξεστι μὴ λέγειν pro OUK ἔξεστι 
λέγειν accipiunt. Sensus est, licet 
mihi non dicere quod non perficiam ; 
Angl. 7 need mot promise mhat I 
shall not perform. Licet mihi, si 
malim, nihil omnino polliceri. Con- 
fer Dem. Mid. p. 538. 
δεῖπνον, oi μὴ βαδίζειν ἐξῆν αὐτῷ, 
(mhither he need mot have gone.) 
Plat. Gorg. p. 461. fin. εἰ μὴ ἐξέσται 
μοι ἀπιέναι καὶ μὴ ἀκούειν cov. Fal- 
litur Linwood, ita adnotans: **Du- 
rissimum sane est ἔξεστι μὴ λέγειν 
pro OUK ἔξεστι λέγειν dictum. Ita 
tamen poeta videtur scripsisse, dum 
antithesin inter μὴ λέγειν et μὴ τελῶ 
fortius denotare voluit." 


Ω M ; 
ἐλθὼν ἐπὶ 


862. τί οὖν; De hiatu vide ad 
Suppl. 301. 
863. Hunc etiam locum vereor 


ut recte ceperint editores. νίκη 
κακὴ est euphemismus pro τὸ 
νικᾶσθαι, (a defeat) ut Theb. 718. 
νίκην γε μέντοι kat κακὴν τιμᾷ θεός. 


Vide ad Ag.915. Intellige igitur, 


t ^ ,/* - , ͵ 
ὁποῖα μή ἐστι κακῆς νίκης ἐπίσκοπα, 


€ L ᾽ zx 2 - » , 
ὡς μή τιν᾽ οἶκον εὐθενεῖν ἄνευ σέθεν. 


, Ὧν vf ' L4 , 
θέλξειν μ᾽ ἔοικας, καὶ μεθίσταμαι koTov. 
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σὺ τοῦτο πράξεις, ὥστε με σθένειν τόσον ; 
τῷ ydp σέβοντι ξυμφορὰς ὀρθώσομεν. 

, / 
καί μοι προπαντὸς ἐγγύην θήσει χρόνου ; 


ἔξεστι γάρ μοι μὴ λέγειν ἃ μὴ τελῶ. 


860 


MT M yos 1.9 3 , y 
τοιγὰρ κατὰ χθόν᾽ οὖσ᾽ ἐπικτήσει φίλους. 

ΓῚ ΄σ ᾽ ΄ , 
τί οὖν μ᾽ ἄνωγας τῆδ᾽ ἐφυμνῆσαι χθονί; 


^ ^ ^ , 
ὁποῖα νίκης μὴ κακῆς ἐπίσκοπα᾽ 


Angl. whatever bears not on the 
subject of defeat; h.e. ne ut victee 
et irate diras, sed ut honorata 
bona verba populo precamini. Cf. 
v. 162. ἐπίσκοπον ut Cho. 119. 
Hesych. ἐπίσκοπα' τυγχάνοντα τοῦ 
Ajac. 976. ἄτης ἐπίσκο- 
Qui hzc aliter in- 
νείκης ex Hermanni 
admiserunt, quam 
rectissimam vocat Linwood. Sed 
nequeo dubitare quin rectius etiam 
se habeat vulgata lectio. Schole- 
fieldius sic explicat: *ita te victam 
confitere, ut non simul dedecoris 
aliquid patiaris." Vincuntur certe, 
et vix tandem placantur Eume- 
nides; nam modo nihil nisi iram 
et vindictam spirabant (v. 835) 
Nune vero EÉwmenides et cogno- 
mine et reipsa fiunt, bonas dez, 
qua non jam ut ante sterilitatem 
terre creaturae sunt, sed contra 
fertilitatem. Hortatur igitur Mi- 
nerva, ne ob iram mala immittant, 
sed contra ut placatze bona omnia 
precentur: ἐφύμνει, inquit, qualia 
non pertinent ad repulsam, sed 


σκοποῦ. 
πον μέλος. 
tellexerunt, 
emendatione 
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à ^ ^ 2 , , 
καὶ ταῦτα γῆθεν, ἔκ τε ποντίας δρόσου, 
3 , ^ , , , 
ἐξ οὐρανοῦ τε; κἀνέμων ἀήματα 
E] 7 , 35 A / ^ 
εὐηλίως πνέοντ᾽ ἐπιστείχειν χθόνα 
, , Li ^ F2 t 
καρπόν τε γαίας καὶ βοτῶν ἐπίρρυτον 
, ΄- E] ΄σ N , 
ἀστοῖσιν εὐθενοῦντα μὴ κάμνειν χρόνῳ, 
M] ^ , / 
καὶ τῶν βροτείων σπερμάτων σωτηρίαν. 
^ , 3 , , 
τῶν δυσσεβούντων δ᾽ ἐκφορωτέρα πέλοις. 
, M , A y , 
στέργω γὰρ, ἀνδρὸς φιτυποίμενος δίκην; 
Ν ^ — , , , , 
τὸ τῶν δικαίων τῶνδ᾽ ἀπένθητον γένος. 
em » ^ , 7, , , 1 
τοιαῦτα σοῦστι. τῶν GpeiupaTov δ᾽ ἐγὼ 
^ , , E] 3. wp 2 
πρεπτῶν ἀγώνων οὐκ ἀνέξομαι τὸ μὴ οὐ 


, , E , , ^ ^ 7 
τήνδ᾽ ἀστύνικον ἐν βροτοῖς τιμᾷν πόλιν. 


8170 


570 


elementorum et tempestatum cle- 
mentiam, et annonam precare uber- 
rimam. καὶ ταῦτα, k.T.À. eaque 
qug a terra, mari, ccelo feliciter 
proveniunt. De solemni hoc voto 
vide ad Suppl. 670. Et hinc cer- 
tissimum fit quod emendavit Stanl. 
in v. 867. βοτῶν pro βροτῶν. Nam 
arborum, gregum, hominum fetus 
una semper nominantur. 

870. ἐκφορωτέρα. Ad funerum 
elationes (ἐκφορας) hic respici pu- 
tarunt Abreschius, vir non medio- 
criter doctus, et Müllerus, Dissert. 
p. 205. Alii intelligunt potius 
purgamenta hortorum quz vehiculo 
eripiuntur, ἐκφοροῦνται, propter v. 
ἀνδρὸς φιτυποίμενος. — Disputatur 
tantummodo de metaphora. Sen- 
sus eodem redit. 

872. 
κι T. À. SC. eorum quze modo recen- 


^ - ^ , -^ M9 
“τὸ τῶν δικαίων  TOVÓ, 


sui, ἀήματα εὐηλίως πνέοντα, καρπὸν 
γαίας καὶ βοτῶν, κιτ.λ. Lriwwoop. 
Equidem mirari satis non possum 
unde ad opinionem istam venerit. 
οἱ δίκαιοι opponuntur τοῖς δυσσε- 
βοῦσι, suntque cives, e quorum 
medio malos eripi vult, tanquam 
noxias herbas ex horto.—«zév6srov, 
SC. ὑπὸ τῶν δυσσεβούντων ov λυπού- 
μενον. 

875. ἀστύνικον ἀρειφάτων ἀγώ- 
νων Spectat ad civicos sc. domesticos 
ludos, quibus opponuntur 6vpaio: 
πόλεμοι V. 820. πρεπτὸς certe ad 
pertinere potuit. 
Structuram esse τιμᾶν ἀγώνων, 56. 


πόλεμον non 
ἔντιμον ποιεῖσθαι, monet Linwood. 
Non credo. Vult potius, ut opinor, 
οὕτω τιμᾶν ὥστε εἶναι ἀστύνικον. 
Confer δορὸς νικηφόρον v. T4T. 
Urbicis certaminibus, inquit, inter 
mortales conspicui erunt, et iisdem 
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, 
oT. a. 


᾽ ᾽ , ’ 
οὐδ᾽ ἀτιμάσω πόλιν, 


M M V € A 2f. , ΄σ , 
ταν και Ζεὺς ὁ παγκρατης Αρης τε φρούριον θεῶν νέμει, 


ῥυσίβωμον Ἑλλάνων, ἄγαλμα δαιμόνων" 


880 


CCS) E N , 
QT εγω κατεύχομαι, 


, ^ 
θεσπίσασα πρευμενώς, 


3 /, , 3 
ἐπισσύτους βίου τύχας ὀνησίμους 


γαίας ἐξαμβράσαι 


880 


φαιδρὸν ἁλίου σέλας. 


ΑΘ. τάδ᾽ ἐγὼ προφρόνως τοῖσδε πολίταις 


, 
πράσσω, μεγάλας καὶ Ova 'apéa rovs 


p 2 ^ , 
δαίμονας αὐτοῦ κατανασσαμεένη. 


, N e M 
πάντα γὰρ αὗται τὰ κατ᾽ ἀνθρώπους 


890 


ἔλαχον διέπειν" 


t , , 
ὅ γε μὴν κύρσας βαρέων τούτων, 


bellicis, ἀρειφάτοις, i. e. qualia 
gymnasticis exercitationibus et hu- 
jusmodi genere ludorum parantur. 
879. καὶ Ζεὺς, etiam Zeus. Vide 
sup. ad v. 75. kai— τε pro ce — kai 
positum utroque loco credit Lin- 
wood. Sed ubicunque ha parti- 
cule sic concurrunt, καὶ facillime 
et aptissime reddi potest e/iam. 
885. Libri ἐξαμβρόσαι. — Pre- 
clara omnino mihi videtur Schole- 
fieldii emendatio, ἐξαμβράσαι, ut 
mirer eam ne commemoratam qui- 
dem esse a diligentissimo editore, 
Gul. Linwood. Laudat Professor 
Regius Hesych. ἐκβρασθείη, ἐκβλη- 
θείη. Herod. vir. 188.190. ἐκβρασ- 


σομενα. 


Gregor. Nyssen. Orat. 9... pertinere, non ad δαίμονας. 


οὐχ ἡ γῆ αὐτομάτως, ὥσπερ τοὺς 
τέττιγας, ἐξέβρασε. Adde Ly- 
cophr. 377. ἐκβεβρασμένων, et 
1940, ἐκβράσσων. ἐξαμβρύσαι in 
novissima editione dedit idem Vir 
doctus, sc. ab ἐξαναβρύω, quod 
mihi minus placet quam prior 
conjectura ἐξαμβράσαι. — Aoristum 
€ pvca nihili esse crediderim. De 
metro vide ad v. 906. 

889. κατανασσαμένη, Angl. hav- 
ing sellled here. Cf. Vesp. 6692. et 
Elmsl. ad Med. 163. 

892. 
time Linwood 6 γε μήν, qui tamen—. 
Monet idem vir doctus βαρέων 


Libri o δὲ μὴ κύρσας. Op- 


ad «à κατ᾽ ἀνθρώπους, sc. λάχη 


Mag- 
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οὐκ οἶδεν ὅθεν πληγαὶ βιότου. 


N , / , , , 
τὰ γὰρ ἐκ προτέρων ἀπλακήματα νιν 


δ , , , , ^ » 
προς τάσδ᾽ ἀπάγει, σιγῶν ὄλεθρος, 


A , ^ 3 
καὶ μέγα φωνοὺντ 


895 


ἐχθραῖς ὀργαῖς ἀμαθύνει. 


ΧΟ. δενδροπήμων δὲ μὴ πνέοι βλάβα, 


» C^ 
«vT. «. 


M , N ΄ ’ 
τὰν ἐμὰαν χάριν λέγω, 


/ , 3 N c A M ^ [4 
φλογμὸς T ὁμματοστερῆς φυτῶν TO μὴ περᾷν ὅρον 


/ 
7 O7 (0V* 


901 


3 » 2 N ᾽ , [4 
μηδ᾽ ἄκαρπος aiavns ἐφερπέτω νόσος" 


μῆλα τ᾽ εὐθενοῦντα γά, 


ξὺν διπλοῖσιν ἐμβρύοις, 


, 7 , , 
Tp€Qot χρόνῳ τεταγμενῳ" γόνος * ἃ 


πλουτόχθων ἑρμαίαν 


, , , 
δαιμόνων δόσιν τίοι. 


nificus est hic locus de sera cri- 
minis poena. Qui Furiarum iram 
expertus est, nescit unde veniat 
calamitas qua vita affligitur; prio- 
rum enim facinora, non sua ipsius, 
quasi silens exitium, in earum 
potestatem tradunt infelicem ho- 
minem. Vulgatum servavit Scholef. 
et potest quidem esse verum, quan- 
quam minus probabile, hoc sensu: 
qui vero per vitam non expertus 
est gravem sortem, non animad- 
vertit causam, (quam sc. majora 
patiendo intellexisset,) cur obnoxius 
sit calamitati tacito pede in se ip- 
sum grassanti. 

899. av ἐμὰν χάριν, Sc. qua 
mez benevolentiz, non autem Pal- 





ladi, debentur, qua sua etiam 
beneficia modo recensuit.—4Aoy- 
μός τε, nempe uredo; vide ad Suppl. 
675. ὄμματα plantarum hic sunt 
quos oculos vocant Latini. Cf. 
Virg. Georg. rr. 73. Nec modus 
inserere atque oculos imponere sim- 
plex.—79 μὴ περᾷν, K.T.À. quo 
prohibeantur ne increscant. 

904. εὐθενοῦντα ya Dobrzus pro 
εὐθηνοῦντ᾽ vel εὐσθενοῦντ᾽ ἄγαν. 

906. Desunt duz syllabz, for- 
tasse δ᾽ ἀεί. Media in ἑρμαίαν 
corripi videtur, ut interdum in 
γεραιὸς, δείλαιος, etc. Vide Monk. 
ad Hippol. 170. Intelligit autem 
ἀπαρχᾶς, ut consentaneum est, ex 
terre frugibus oblatas. 
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AO. ἢ τάδ᾽ ἀκούετε, πόλεως φρούριον, 


εν 3 M , 
οἵ ἐπικραίνει; μέγα γὰρ δύναται 


910 


, -» ^ , , 3 , 
πότνι᾽ Ἐρινὺς παρὰ T ἀθανάτοις 


^ , e M ^ , 3 3 , 
τοῖς θ᾽ ὑπὸ γαῖαν, περί τ᾽ ἀνθρώπων 


φανερῶς τελέως διαπράσσουσιν, 


΄σ Ν , ^ ^ , GÁ , 
τοῖς μὲν doióds, τοῖς δ᾽ αὖ δακρύων 


, 3 M , 
βίον ἀμβλωπὸν vapexovaat. 


XO. 


915 


ἰνδροκμῆτας δ᾽ ἀώρους ἀπεννέπω τύχας, στρ. Ἢ 
ἀνδροκμ δ᾽ ἀώρ ενν & δὴ 


, , , 
νεανίδων τ᾽ ἐπηράτων 


, ^ , , , yc 
dvüporvxeis βιότους δότε, κυρι᾿ ἔχοντ es, 


θεαί τ᾽ ὦ Μοῖραι ματροκασιγνῆται; 


990 


δαίμονες ὀρθονόμοι, 


A , 7 
παντὶ δόμῳ μετάκοινοι, 


παντὶ χρόνῳ δ᾽ ἐπιβριθεῖς 


3 , € , 
ἐνδίκοις ὁμιλίαις, 


, , ^ 
σαντα τιμιωταται θεῶν. 


AO. 


/ , - 40. M /, 
τάδε τοι χώρᾳ τή μη προφρόνως 


925 


, 
μεσῳδός. 


, , , y , 
e7riKpatvopevaov γανυμαι" στερΎω ὃ 


E ^ eJ 
ὄμματα Πειθοῦς, ὅτι 


916. Deprecor vero detestorque 
immaturas mortes et acerba funera: 
vos autem qui jus et potestatem 
habetis, (Ζεὺς τέλειος, "Hpa, etc. vide 
ad v. 205.) date ut omnes justo 
matrimonio jungantur virgines. In 
sequentibus vulgo legitur θεαὶ τῶν 
Μοῖραι, &. τ. A. θεαί τ᾽ Herm. et 
Linwood, qui iidem interpungen- 
dum perspexerunt post ἔχοντες. 
Omittitur articulus, οἱ ἔχοντες, ut 


μοι γλῶσσαν 


Od... x€.79. 
᾿Ολύμπια δωματ᾽ €yovres. Breviter 
Scholefieldius de vulgata lectione 
adnotat: * ἔχοντες pro ἔχουσαι." 
Erant autem Parce Noctis filiz, 
et idcirco Furiarum sorores. Ver- 
sus 920. dochmiacus est. 

993. ἐπιβριθεῖς, x. T. A. justo ac- 
cessu ingruentes.—mdávra pro πάντη, 
ut sup. v. 245. zavrá ex Dorum 

| usu dedit Linwood. 


^ s. 9 » , 
ὡς εμ αἴστωσειαν 
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N frs mus ^ ^ / , , 4 
καὶ στομ᾽ ἐπωπᾷ πρὸς τάσδ᾽ ἀγρίως 


, , 3 ᾽ 2 / 
aTavgvauévas ἀλλ᾽ ἐκράτησε 


990 


νὴ 2 ΄σ ^ , , ^ 
Zevs ἀγοραῖος: νικᾷ δ᾽ ἀγαθῶν 


» € 7 3 / 
ἐρις ἡμετέρα διὰ παντός. 


M /, ^ , E] , 
XO. τὰν δ᾽ ἄπληστον κακῶν μήποτ᾽ ἐν πόλει στάσιν 


10 ἐπεύ βρέμειν" 
τάδ᾽ ἐπεύχομαι βρέμει 


3! ^ , ὩΣ ^ 
μηδὲ πιοῦσα κόνις μέλαν αἷμα πολιτᾶν 


[avc. β΄. 
990 


3 3 M Y 2 , » 
δι’ ὀργὰν ποινὰς ἀντιφόνους ἄτας 


, 
ἁρπαλίσαι πόλεως. 


χάρματα δ᾽ ἀντιδιδοῖεν 


΄- 7 
κοινοφιλεῖ διανοίᾳ, 


940 


καὶ στυγεῖν μιᾷ φρενί: 


^ M 3 ^ 
πολλῶν γὰρ τόδ᾽ ἐν βροτοῖς ἄκος. 


ΑΘ. 


931. 
cundize patronus. 
Heracl. 70. 

931. ἔρις ἀγαθῶν est certamen 
utrum hec an ill populo plus 
benefactura sit. 

936. ἁρπαλίσαι ποινὰς δι᾿ ópryav, 
ἀντιφόνους ἄτας πόλεως.  Plene et 
perfecte sic dici existimato: δι᾿ op- 


Δεὺς ἀγοραῖος, fori et fa- 
Vide Elmsl. ad 


yav ποιναὶς ἁρπαλίσασα, ἀντιφόνους 
ἄτας ἐγκαταστήσειε. ἄτας, CCdes, 
cum notione dementie, ut Ag. 
1501.---ποινᾶς Linwood cum Herm. 
Dind. quo nihilo facilior redditur 
loci structura, quantum equidem 
perspicio. 

940. Libri vel κοινωφελεῖ contra 
metrum, vel kowodQeAe? contra ana- 
logiam. Quare Hermanni emen- 
datio fere necessaria est. De voce 





ἄρα φρονοῦσα γλώσσης ἀγαθῆς 


χάρματα, quod hic valet χάριν, vel 


| Xdpvras, vide Nem Cratylus, p. 
| 972. Quod additur in proximis 


στυγεῖν, eo nihil aliud vult quam 
exprimere notionem ὁμονοίας, i.e. 
' , No» ΄, ν᾿ , 
τους CU'TOUS εχέειν φίλους και ἐχθρούς. 
Pendet infinitivus a v. ἀντιδιδοῖεν, 
Yo o» ^o» ^ 

ut valeat καὶ ἐν VQ ἔχοιεν στυγεῖν, 
subaudito altero verbo per figuram 
quam vocant grammatici zeugma. 
Rectissime autem se habet anti- 
thesis inter φιλεῖν (in. v. κοινοφιλὴς) 


et στυγεῖν. 


942. τόδε, SC. TO ὁμόφρονας 
εἶναι. 
948. φρονοῦσα et εὑρίσκεις Med. 


quod extra omnem controversiam 
positum est. Ceteri φρονοῦσι et ev- 
ρίσκει, contra sensum et metrum. 
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[$3 ey 
ὁδὸν ευρισκειςς; 


ἐκ τῶν φοβερῶν τῶνδε προσώπων 


, ^ ^ 
μέγα κέρδος ὁρῶ τοῖσδε πολίταις" 


τάσδε γὰρ εὔφρονας εὔφρονες ἀεὶ 


, ^ M ^ AN , 
μέγα τιμῶντες, καὶ γῆν kat. πολιν 


ὀρθοδίκαιον, 


, , , 
πρέψετε πάντες διάγοντες. 


ΧΟ. χαίρετε χαίρετ᾽ ἐν αἰσιμίαισι πλούτου" 


, , 2 N M 
χαίρετ᾽ ἀστικος λεως, 


945 
στρ. γ΄. 
ἴκταρ ἥμενοι Ais, 950 


παρθένου φίλας φίλοι σωφρονοῦντες ἐν χρόνω. 


Παλλαδος δ᾽ ὑπὸ πτεροῖς ὄντας ἅζεται πατήρ. 


ΑΘ. χαίρετε χὐμεῖς" προτέραν δ᾽ ἐμὲ χρὴ 


στείχειν θαλάμους 


951 


ἀποδείξουσαν. 


e e ^ E 
πρὸς φώς ἱερὸν, τῶνδε προπόμπων, 


» ' , e PERS. M ^ 
(re, kai σφαγίων τῶνδ᾽ ὑπὸ σεμνῶν 


^ — , 
κατα γῆς συμεναι, 


947. Ασουβαῦναβ γῆν pendet a 
participio τιμῶντες, vel a simili sub- 
audito, quali φυλάσσοντες. Quod 
mihi quidem non admodum durum 
videtur. emere Linwood dedit 
καὶ γῆ kat πόλις ὀρθοδίκαιοι, ex Her- 
manni sententia. πρέψετε διάγοντες 
est conspicui inter gentes agetis. 
Sed activam vim habet διαπρέπειν 
Plat. Gorg. p. 485. fin. 

949. αἰσιμίαις libri. Etymol. M. 
αἴσιμα: ἀγαθά. Angl. in the bless- 
ings of mealth. 

952, De hoc loco videndus om- 
nino Wordsworthius, Athens and 
Attica, p. 97. qui monet theatrum 


960 
^ N , ^ 
TO μὲν ατηρον 


| fere Palladis statua, quasi sub alis 
ejus, positum esse; ut veritatem 
rei potius quam meram mentis 
imaginem secutus sit poeta. 

957. προτέραν στείχειν, i.e. ἦγε- 
μονεῦειν. 
959. 
metrum. Correxit Bentleius.—vz9ó, 

vide Monk. ad Hippol. 1294. 

961. ατήριον libri, quod item 
emendavit Bentleius.—xywpas «ac- 
ἔχειν, arcere a terra, omnino ut 


προπομ vov libri, contra 


dicitur ἐπισχεῖν τινὸς, εἴργειν πό- 
λεως, et similia. Causa certe non 
erat cur obelum appingeret Lin- 


wood.—éi νίκῃ, Cho. 853. 


Atheniense sub acropoli et sub ipsa | 
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χώρας κατέχειν, τὸ δὲ κερδαλέον 


, / DS. , 
πέμπειν πόλεως ἐπι νικῆ. 
Li 


ὑμεῖς δ᾽ ἡγεῖσθε, πολισσοῦχοι 


«Ὁ ΄- ^ “ 
παῖδες Κραναοῦ, ταῖσδε μετοίκοις" 


εἴη δ᾽ ἀγαθῶν 


965 


3 , /^ 
ἀγαθὴ διάνοια πολίταις. 


ΧΟ. 


χαίρετε, χαίρετε δ᾽ αὖθις, ἐπανδιπλοίζω, ἀντ. γ΄. 


/ e Y , , 7 M] M 
πάντες oi κατὰ πτόλιν, δαίμονές τε kal βροτοὶ, 


1 7 32459 
Παλλάδος πόλιν νέμοντες: μετοικίαν δ᾽ ἐμὴν 


972 


εὖ σέβοντες, οὔτι μέμψεσθε συμφορὰς βίου. 


ΑΘ 


, ^ Li ^ ^ , 
aiv T€ μύθους τῶνδε τῶν κατευγμάτων, 


975 


πέμψω τε φέγγει λαμπάδων σελασφόρων 


3 ^ » M , M / 
εἰς τοὺς ἔνερθε kai κάτω χθονὸς τόπους, 


A , [14 ^ ΄ 
ξὺν προσπόλοισιν, αἵτε φρουροῦσιν βρέτας 


DS , " M , A 
7T OUMOV δικαίως. ομμα γαρ πασῆς χθονος 


^ , 3 » , N / 
Θησῆδος ἐξίκοιτ᾽ ἄν, εὐκλεὴς λόχος 


980 


᾿ - ᾿ / ΄ 
παίδων, γυναικῶν, καὶ στόλος πρεσβυτίδων 


φοινικοβάπτοις ἐνδυτοῖς ἐσθήμασι. 


968. Vulgo ἐπιδιπλοίζω. ἐπαν- 
διπλοίζω ex Hermanni emendatione 
libenter recepimus. Cf. ἀνδαίοντες 
Ag. 996. et vide an legendum 
ἐπανδίπλοιζερτο ἐπαναδίπλαζε Prom. 
836. διπλοίζει Ag. 808. 

973. Angl. ye shall have mo 
cause to be dissatisfied mith the cir- 
cumstances of life. 

975. alive τε Herm. Linwood 
pro vulg. δέ.--- φέγγει omnes libri 


bonae note, et sic recte Linwood, | 
| nam indicandam esse statuentis, 


collato Pers. ult. πέμψω τοί σε 


δυσθρόοισιν γόοις. Supplendumenim | 





αὐτάς. Vulgo autem φέγγη, quod 
sententia etiam multo minus ap- 
tum videtur. Credit autem Mül- 
lerus (Dissert. p. 208.) ipsas faces 
post factam deductionem in ca- 
vernam ubi habitare putabantur 


Furiz dejectas esse, quod v. πέμψω 


| φέγγη declarare ingeniosius quam 
| probabilius 


docet. Vide etiam 

Theatre of the Greeks, p. 69. ed. 4. 
982.  Peracuta est Hermanni 

dissertatio ad hunc versum, lacu- 


non solum propter verborum in- 
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^ M M , € , M 
τιμᾶτε, kal τὸ φέγγος ὁρμάσθω Tvpos, 


ὅπως ἂν εὔφρων ἥδ᾽ ὁμιλία χθονὸς 


i] ^ xor ^ , 
TO λοιπὸν εὐάνδροισι συμφοραῖς πρεπη. 


985 


IIPOIIOMIIOI. 


βᾶτε 9 ὁμῶς, μεγάλαι φιλότιμοι 


στρ. a. 


Νυκτὸς παῖδες ἄπαιδες, ὑπ᾽ εὔφρονι πομπᾷ; 


(εὐφαμεῖτε δὲ, χωρῖται,) 


- M ^ , 
γᾶς ὑπὸ κεύθεσιν ὠγυγίοισι, 


^ M , , , 
τιμαῖς καὶ θυσίαισι τύχαις τ ἐρίσεπται, 


concinnitatem, sed quia tradiderit 
Harpocration in v. Evpevites, et 
ipse auctor argumenti hujus fa- 
bule, ὡς ἡ ᾿Αθηνᾷ πραὔνασα τας 
"Epuwvas, Εὐμενίδας ὠνόμασεν. Obse- 
quutus est Linwood ; et fatendum 
est, idoneam videri causam suspi- 
candi id rectissime factum esse. 
Nec tamen adeo certa est ista opinio. 
Nam quod ad ipsum nomen Ev- 
μενίδας, ZEschyleo metro non ad- 
modum accommodatum, fieri potest 
ut idem expresserit poeta in v. 
εὔφρονες (v. 946. 984.) Digna etiam 
sunt qua de hac quaestione ex- 
pendantur apud Miülleri Dissert. 
p. 203. not. Ipsas Eumenidas putat 
vir doctissimus puniceis vestibus 
ornatas esse; quare ἐνδυτοῖς, κι T.À. 
in v. 982. vertendum videtur iis 
qua tinctas rubro colore vestes in- 
dut& sunt, ut prior dativus pendeat 
ἃ στόλος et λόχος, comitatus iis 
quc, etc. Turnebiana autem lectio 
φοινικόβαπτος non temere sper- 
nenda est. 





ἀντ. d. 
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986. fac ἐν δόμῳ "optimi libri. 
ἐκ δόμων Turn. Steph. — Przepositio 
vix dubium quin spuria sit, neque 
enim patitur metrum, et causa cur 
inveheretur in corruptione scrip- 
turz δόμῳ, δόμων, pro δόμως (i.e. 
δ᾽ ὁμῶς) quarenda est. De ων et 
ὡς confusis vide ad Ag. 1366. παῖδες 
ἄπαιδες idem significare videtur 
quod παλαιαὶ παῖδες V. 69. 

987. εὐθύφρονι libri, contra sen- 
sum et metrum. εὔφρονι L. Din- 
dorfius.—PjXwp?ra: pro vulg. χωρεῖτε 
Hermannus. De e et αἱ confusis 
vide ad Suppl. 940. 

989. 
hoc adjectivum explicat scriptor 
acutissimus in Phil. Mus. Cant. r1. 
p- 350. 

990. Libri, καὶ τιμαῖς καὶ θυσίαις 
περίσεπται TUYa ve. Nos liben- 
tius dedimus quod reponi jussit 
Linwood quam quod excogitavit 
Scholefieldius, 
περίσεπτα τύχοιτε, omnia conse- 
quamini ad justum cultum perti- 


, , * , . 
ὠγυγίοισι, tenebricosis, uti 


^ NI , 
τιμαῖς καὶ θυσίαις 


EYMENIAEEZ. 211 
(εὐφαμεῖτε δὲ πανδαμί,) 
ἵλαοι δὲ kal εὐθύφρονες γᾷ ἐπωδ. 
δεῦρ᾽ ἴτε, Σεμναὶ, πυριδάπτῳ 
λαμπάδι πτερπόμεναι" καθ᾽ ὁδὸν δ᾽ 
ὀλολύξατε νῦν ἐπὶ μολπαῖς. 99 


σπονδαὶ δ᾽ εἰσόπιν ἐνδᾷδες ἴτων. 


, —- X 
Παλλάδος ἀστοῖς Ζεὺς παντόπτας 


« Ene 7 
οὕτω μοῖρα τε συγκατέβα. 


, ^ ^ 
ὀλολύξατε νῦν ἐπὶ μολπαῖς. 


ποηίϊα. Sed perquam periculosa 
est hujus versus emendatio. 

992. Ultimos hujus fabula ver- 
sus recte constituere sane difficil- 
limum est; nam metra in libris 
pessime turbantur. Conjicere pos- 
sis usum esse poetam anapzestis 
catalecticis, sive quos vocant par- 
cemiacos a v. 992. ad 995. Certe 
si in stropham et antistropham 
redigere coneris non multum pro- 
ficies, nisi violentissima mutatione 
utaris, quanquam repetitus v. 995. 
ut in precedentibus antistrophica 
indicare videatur. Mensura vocis 
ἵλᾶος auctoritatem habet in Home- 
rico ἵλαμαι, et ἵλάσκομαι. | Ubicun- 
que longa est prior syllaba, id fit 


per duplicationem literze A, de qua 
vide ad Cho. 1038.---εὐθύφρονες, rec- 
tes sentientes, libri omnes. εὔφρο- 
ves ἀεὶ Linwood, nimis audacter. 

995. 
De hoc usu prepositionis vide 
omnino Nem Cratylus, p. 926. Sic 
Eur. Bacch. 151. 
ἐπιβρέμει ποιαδ᾽. 

996. Libri σπονδαὶ δ᾽ ἐς τὸ πᾶν 
ἐνδᾷδες οἴκων. Praeclara est emen- 
datio quam excogitavit Linwood, 
nec dubium quin aut vera omnino 
aut vero proxima. 


ἐπὶ μολπαῖς, cum cantilenis. 


᾽ν LA, 
επ ενασμασιν 


997. ὁ πανόπτας Herm. Lin- 
wood. 

998. συγκατέβα. Vide ad Cho. 
446. 714. 


ΤΈΛΟΣ EYMENIAQN. 
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INDEX. 


ἊΣ 


a et εὖ confusa E. 850. 
ἁβρότιμος A. 679. 
ἀγάλακτος Α. 607. 


ἀγέλαστος A. 767. C. 27. 
ἄγη A. 180. 709. 
ἄγκαθεν A. 8. E. 80. 


ἀγλαΐσμα C. 185. 
" Aqvieve quasi ab ἄγω A. 1054. 
ἀγύρτρια A. 1944. 
ἀγωώνιοι θεοὶ A. 496. 
Accusativus sententie subjectus 

per appositionem ἃ. 218. C. 502. 
ἀεξίφυλλος A. 678. 
Αἰγίπλαγκτον ὄρος Α. 294. 
αἰνεῖν, mentionem facere, A. 98. 1458. 
αἴρειν παρ᾽ οὐδὲν E. 809. 
αἰσιμία E. 949. 
αἰσχυντὴρ, adulter, C. 977. 
αἰχμὴ, indoles, A. 467. 

E. 770. 
ἀκασκαῖος Α. 718. 
ἀκάτη, &ka-oc, SC. ναῦς, Α. 957. 
axpa(ew C. 718. 
ἀκροθίνια E. 798. 
ἀκρωνία E. 179. 
akcatvew E. 36. 
ἀλέκτωρ Α. 1649. Εἰ. 898. 
ἀλιτεῖν, ἀσεβεῖν τινα, E. 250. 
ἀλιτρεῖν E. 306. 
ἄλλην et ἄτην confusa Α. 12939. 
ἁλουργίς A. 919. 
ἁμάρτια, τὰ, Α. 590. 
Amazones E. 655. 

18 


Ο- 019: 





| ἄπαρχος Ἀ. 1198. 


ἀμφὶ τάρβει, pra metu, C. 538. 

ἀμφιθαλῆς C. 386. 

ἀμφιλαφῆς A. 985. C. 323. 

ἀμφίλεκτος Α. 854. 1563. 

ἀμφίπτολις C. 66. 

ἀμφίσβαινα A. 1904. 

àv cum subjunctivo solcece A. 1318. 

ἂν et ἣν confusa, ibid. 

ἄναπτεροω C. 221. 

ἀνατὶ E. 59. 76. 

ἀναφέρειν, edere, C. 439. 
imputare, C. 896. 

ἀνδρακὰς A. 1578. 

ἀνδρολέτειρα Α. 1441. 

ἀνδροσφαγεῖον Α. 1060. 


| ἄνῇθον, ἀνῆλθον, C. 527. 


ἀνίσχει intransitive A. 93. 

ἀντήλιος Α. 502. 

ἀντιδοῦναι ἐπαξίαν, 86. δόσιν, C. 87. 

ἀντίμολπον ἄκος Α. 17. 

ἀντίπαις Εἰ. 88. 

ἀντιπυργοῦν E. 658. 

ἀντιτίσασθαί τινα δίκην τινὸς Α. 
1234. 

ἄνωθεν καθῆσθαι A. 1573. 

ἀξυνήμων A. 1027. 

ἀξύστατος A. 1443. 

ἀοζοι A- 993. 

ἀπαιόλημα C. 989. 

ἀπαλλάσσειν intransitive A. 1260. 

ἀπαναίνεσθαι E. 930. 

ἀπαξιόω E. 345. 

C: 65t. 

ἀπατιμαΐζω E. 95. 


| ἀπέρωτος ἔρως C. 590. 
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ἀποζυγῆναι πόδας C. 663. 

᾿Απόλλων letitie deus A. 
E. 176. 

ἀπομούσως Α. 774. 

ἀποστέργειν, detlestari, A. 482. 


1027. 


ἀποχρήματος (12904. 
ἀπριγκτόπληκτος (A. 
ἀπρόσκοπος E. 105. 

ἄπτερος φάτις A. 967. 

ἄπυρα ἱερά Α. 70. 

ἀρὰ δημόκραντος A. 444. 
᾿Αραχναῖος Α. 800. 

ἀργίας Α. 114. 

ἀργυρώνητος A. 022. 
Argivum foedus E. 735. 
"Apeios πάγος E. 655. 
Areopagite E. 674. 
ἀρκύστατα, ἀρκύσματα, E. 112. 
ἁρπαλίζειν E. 938. 
ἀρχαιόπλουτος A. 1010. 
ἀσπιδοστρόφος A. 798. 
ἀστρόφοις ὄμμασιν C. 91. 
ἀστύνικος E. 875. 
ἀσφάδαστος Α. 1964. 
᾿Ασωπὸς Α. 288. 
ἀταύρωτος Α. 236. 
ἀτέλεια E. 341. 
ἀτημέλητος Α. 864. 
ἀτίτης, ἄτιτος, A. 72. E. 446. 
ἀπρίακτος C. 331. 

αὐδᾶσθαι E. 358. 

αὐτάρκης C. 744. 

αὐτόκωπος C. 156. 

αὐτότοκος A. 135. 

avTov, ibi, À. 1568. 
avrovpyía E. 322. 
αὐτόφορτος C. 662. 
ἀφιεροῦσθαι E. 429. 
ἄφρακτος, ἄφραστος, C. 178. 
ἀφρόντιστος τινὸς Α. 1348. 
ἀχηνία A. 409. C. 293. 


ἀωρόνυκτος C. 3: 





INDEX. 


B. 


βαίνειν τι, accedere ad, C. 617. 

βακχεία C. 685. 

βάλλειν, subaudito ἑαυτὸν, A. 1143. 
C. 565. 

fiae E. 76. 

βλάπτειν, cursu impedire, Δ. 119. 

βλάπτειν et βλαστεῖν confusa C. 
580. 

βοᾶν, βοηθεῖν παρά τινα, C. 394- 

βοτῶν et βροτῶν confusa E. 867. 

βουκολεῖν, -εἴσθαι, A. 652. E. 78. 

βουλὴν ka Tapia A. 857. 

βοῦς ἐπὶ γλώσσῃ A. 36. 

βρέτας E. 80. 

βωμὸς δίκης E. 511. 


ἐν 


γάγγαμον A. 352. 

γαθεῖν pro γηθεῖν C. 759. 

γάμορος E. 850. 

letucca C. 719. 

γενέθλιος δόσις E. 7. 

Genitivus absolutus, subaudita per- 
sona, A. 938. 1395. 

yepapa, τὰ, A. ΤΟΙ. 

γηράσκειν, γηρᾶναι, Ο. 894. 

Γηρυὼν A. 843. 

γίγνεται cum infinitivo E. 211. 

γνώσει τάχα, formula minandi, A. 
1627. C. 297. 

yovías ἄνεμος C. 1056. 

Γοργόνες E. 48. 

Γοργώπις λίμνη A. 293. 

γυναικόβονλος C. 615. 


ANS 
δαιμονᾶν C. 557. 


δακτυλόδεικτος, δακτυλοδεικτεῖν, Α. 


1308. 


INDEX. 


ZNavAieve C. 661. 

δαφοινὸς C. 597. 

δὲ, lunc, inquam, A. 198. 

δειμαίνειν, terrere, E. 494. 

δειματοσταγῆς C. 827. 

δειματοῦσθαι C. 830. 

δεμνιοτήρης A. 59. 1424. 

δενδροπήμων βλαβὴ E. 898. 

δεξιοῦσθαι θεοῖς Α. 825. 

δέχεσθαι, de omine, A. 1631. 

Aga χοιρας E. 9. 

λίμνῃ E. 9. 

δημόσιοι vel φαρμακοὶ E. 994. 

δήποτε A. 560. 

διαῤῥύδην Ό. 59. 

διαφέρειν C. 60. 

δίαυλον A. 335. 

δίκαια pro δίκη Α. 785. E. 392. 

δίκην εἰσάγειν E. 552. 

διαγνῶναι E. 679. 

διόσδοτος Α. 1862. E. 596. 

δίφνιος, διφυὴς, A. 1448. 

δίψψη, δίψα, C. 748. 

δόλιος et δούλιος confusa Α. 1497. 

δράσαντι παθεῖν, proverbium, C. 
$05. 

δρόσοι λεόντων Α. 139. 

δυσαυλία A. 538. 

δυσοδοπαίπαλος E. 365. 

δυσοίζω A. 1987. 

δυσόμματος E. 459. 

δυσπαλεῖν E. 529. 

δυσπήμαντος E. 459. 








E. 


ἐγγράφειν C. 686. 

ἐγκατιλλώπτειν E. 113. 

εἰ cum optativo et àv A. 903. 

— cum subjunctivo A. 1299. C. 
n4. E. 295. 

εἰ δ᾽ ovv Α. 659. 1009. 
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εἶεν, ἀκούω, C. 644. 
ἐκνόμως E. 99. 
ἐκπάτιος Α. 49. 
ἐκπράξαι A. 1946. 
ἐκτελεῖν Α. 108. 
ἐκτολυπεύειν Α. 1000. 
ἐκφάτως Α. 686. 
ἐκφορώτερος E. 870. 
eAkatvew C. 828. 
ἔμμοτος C. 462. 
ἔμπαιοι τὖχαι Α. 180. 
ἐμπὰς C. 678. 
ἐμπολᾶν (μάχην) E. 601. 
ἐνοίκιος ὄρνις E. 828. 
ἐντελὴς C. 94. 
ἐξαγίζειν A. 624. 
ἐξαμβράσσω E. 885. 
ἐξαφρίζεσθαι Α. 1084. 
ἐξεικασμένος ΑΔ. 1215. 
ἐξηγεῖσθαι C. 110. 
ἐξορθιάζειν C. 263. 
ἐπακρίζειν C. 918. 
ἐπαμβατήρ C. 272. 
ἐπανδιπλοίζω E. 970. 
ἐπανθίζειν A. 1434. 
ἐπαρκεῖν A. 8570. 
ἐπασσυτεροτριβὴς C. 418. 
ἐπέτειος Α. 985. 

ἐπεύθυνος C. 702. 

ἐπήβολος Α. 595. 

ἐπιγλωσσάσθαι C. 1034. 
ἐπιζευγνύναι C. 1033. 

ἐπιθέσθαι θύος A. 1381. 
ἐπιθοάζειν, ἐπιθεαζειν, C. 841. 
ἐπιλεχθῆναι A. 145. 

ἐπινέμεσθαι A. 469. 

ἐπινωμᾶν E. 301. 

ἐπιξενοῦσθαι A-1991: 

ἐπίξηνον Α. 1948. 

ἐπιῤῥέπειν, active, A. 949. E. 848. 
ἐπιῤῥοιζεῖν E. 402. 

ἐπίσκοπος C. 119. E. 492. 863. 


C. 143. 
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ἐπίστρεπτος C. 342. 
ἐπιστροφαὶ δωμάτων E. 518. 
ἐπίφορος C. 797. 
ἐπιχραίνειν E. 663. 
ἐπίψογος Α. 594. 
ἐποπτεύειν C. 1. 
ἐπουρίζειν E. 182. 
᾿Ἐρεχθεὺς IBS Dc 
ἐρικύματος Ἂς 117: 
ἐρίσεπτος E. 990. 

ἔσω, intra, A. 1019. 1314. 
εὐδάκρυτος C. 173. 
εὔδειπνα, εὔδειπνοι, C. 475. 
evec ro Α. 630. 902. 
εὐθενεῖν E. 855. 868. 904. 
εὐθήμων C. 76. 

εὐθνήσιμος Α. 1964. 
εὐθυδίκαιος E. 382. 
εὐθυπορεῖν A. 975. 
εὐξύμβολος C. 162. 
εὐπέμπελος E. 454. 
εὐπροσωπόκοιτος C. 956. 
εὐσεβεῖν θεοὺς A. 329. 

evo rope C. 984. 
εὐφιλόπαις A. 700. 
εὐφροσύνη (T5. 
εὐχέρεια E. 471. 

ἔφεδρος C. 851. 

ἐφοδεύω, -0c, C. 715. 


Z. 


ζωγῖται Α. 1596. 
ζωπυρεῖν Α. 1596. 


Η: 


ἡμερεύω C. 582. 

ἡμερόω E. 14. 

ἠνεμόεις C. 582. 

ἡνιοσπροφώ C. 1011. 

5copev, οἴσομεν, confusa C. 554. 





INDEX. 


o. 


Θέμις E. 2. 

θέμις, τὸ μὴ, religio, C. 680. 

θεοὶ ἀγοραῖοι, ὕπατοι, χθόνιοι, etc. 
A. 90. 

Θεστιᾶς C. 595. 

θέσθαι εὖ πεσόντα Α. 84. 

παρ᾽ οὐδὲν A. 992, 

γέλων ἐντὸς ὀμμάτων C. 725. 

θεσφατηλόγος A. 1416. 

θήγαναι A. 1514. E. 821. 

θρανῖται A. 1595. 

θρηνεῖν ζῶσα C. 912. 

θριγκόω A. 1254. 

θρόμβον et θρόνον confusa E. 158. 

θύειν, furere, A. 1906. 

θῦμα λεύσιμον Α. 1087. 

θυμοβόρος Α. 108. 

θυοσκινεῖν A. 87. 

θυραῖος, ante fores, A. 1022. 

θυροκόπος A. 1166. 

θωμιγξ E. 173. 

θωὔσσειν A. 866. 








I. 
ia Trew, dicere, À. 1596. 
ἰηλεμίσπρια C. 416. 
Ἰξίων E. 419. 
ἰσάργυρος A. 932. 
ἰσόμοιρος C. 311. 
ἰσοτρίβης, ἱστοτρίβης, A. 1418. 
icovynóos E. 711. 762. 
ἰχνοσκοπεῖν C. 220. 


K. 


καθάρματα C. 90. 
καθήκειν, descendere, C. 446. 
καθιέναι λαῖφος E. 525. 


| καὶ δη, fac, E. 854. 
! kat—6óe E. 65. 
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KGi—Te€ pro re—kat E. 75. | κυρεῖν τι C. 694. 701. 
καινίζειν Α. 1038. C. 483. κυρῶσαι δίκην E. 551. 
καιρὸς, scopus, A. 356. κῶμος A. 1160. 


κακκυνηγέτις E. 992. Κωρυκὶς πέτρα E. 22. 
καλὸς et κακὸς confusa C. 138. 
καλλίπαις Α. 7387. 

κάλυμμα novee nupte A. 1149. ἽΝ. 


καναχῆς C. 145. 


λάκτισμα δείπνον &. 1579. 
λαμπαδηφόροι Α. 303. 
λαμπρὸς de vento Α. 1151. 
λαμπτηρουχία Α. 863. 
λαπαδνος, λέπαδν o E. 532. 
λάπη E. 365. 

Lemnia facinora C. 623. 
λήξις E. 481. 

λιχὴν C. 2973. E. 754. 

Atv ovpía C. 743. 

λοχῖται Α. 1698. 

λύτρον C. 49, 


καρανιστὴρ 195 Lr 
καταγνώναι δίκην E. 543. 
καταινεῖν, promittere, C. 693. 
κατανάσσασθαι E. 889. 
καταξιῶ A. 555. 
καταπτακῶν E. 943. 
καταφθατούμενος E. 376. 
καταψεκαΐζω A. 544. 
κατηρεφῆς ποῦς E. 284. 
κατηρτυκὼς E, 451. 

κάτοικος À. [577 
κατολολύζειν τινὸς Α. 1087. 
κάτοπτρον, κάτοπτον, Α. 208. 812. 
κεκασμένος E. 736. 





κελευθοποιοὶ E. 13. Hu 
κεροτυπεῖσθαι A. 638. Macistus mons A. 980. 
κιγχάνει, κιχάνει, C. 611. μαράγνη C. 367. 
Κίλισσα C. 719. μασχαλίζειν C. 431. 
Κίσσιος C. 415. ματεύω, μασπεύω, À.1062. E. 938. 
κλωστὴρ C. 498. Cor 
«voc Toc C. 476. μάτη C. 904. 
κοιμᾶσθαι φρουρὰν A. 9. μὲν----τε C. 962. 
κοινοφιλῆς, κοινωφελῆς, E. 940. μεσολαβῆς E. 152. 
Kopos et Opdcos, proles "YBpews, | Μεσσάπιος A. 984. 
A. 744. μεταγνώναί τι À. 914. 
κόρσαι C. 974. μέτοικοι de lesis avibus A. 57. 
κουρόβορος Α. 1400. μὴ οὐ Α. 1141. 
κρεκτὸς C. 807. μιάστωρ E. 169. 
κριθῶν πῶλος A. 1619. μινύθω E. 359. 
κροκοβαφὴς A. 1090. μινύρεσθαι A. 16. 
κρόκου βαφαὶ A. 930. Mívws C. 607. 
κτάμενος C. 798. poros, impudicus, A. 1199. 
κτένες Α. 1572. μύραινα C. 981. 


«vr roc C. 760. μωμᾶσθαι Δ. 968. 
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νείρα Α. 1455. 
veokpas C. 336. 
νῆστις πόνος Α. $99. 
vg Α. 1599. 
νίκη κακὴ E. 863. 
Νῖσος C. 608. 





Nominativus pendens E. 96. €. 


511. 1048. 
νόμῳ et ὁμοῦ confusa A. 1178. 
νυκτίπλαγκτος Α. 12. 891. 
738. 
νυκτίσεμνος E. 108. 


νυμφόκλαντος Α. 796. 


»-- 
»- 
»- 


ξουθὸς e qd. 
ξυνωρὶς A. 626. C. 969. 
ξυροῦ ἀκμή C. 869. 


O. 


ὀβρίκαλα A. 141. 
ὅδιον κράτος A. 104. 
ὀμματοστερῆς E. 900. 
ὅμοιαι λαβαὶ C. 489. 


ὅμοιον, perinde est, A. 1375. E. 931. 


ὁμοιοπρεπῆς A. 766. 
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ADDENDA ET CORRIGENDA. 


AGAM. In not. ad v. 96. l. 4. pro uvyev lege μυχῶν. 

v. 106. in textu, pro πειθώ, quod dederunt Blomf. Scholef., lege 
πειθω. 

In not. ad v. 118. l. 7. pro ipso legendum ipsa. 

In not. ad v. 404. 1. 6. pro absunt corrige absint. 

In textu, v. 428. Vulgatum βαρὺ ψῆγμα fortasse servandum est, 
quia auri ramenta, quz ponderosa sunt, in animo habuisse videtur poeta 
ob praecedens V. χρυσαμοιβος. 

In textu, v. 647. Ad vv. Τύχη σωτὴρ omnino consule qua adno- 
tavit Donaldson ad Pind. Ol. vir. 20. 

In not. ad v. 918. pro qui lege quc. 

In textu, v. 1096. pro μελαγκέρων lege μελάγκερων. 

In not. ad 1595. 1. 5. corrige pravum accentum in θρανίτων etc. 
legendo θρανιτῶών etc. 

In textu, v. 1612. Legendum, opinor, ὃς οὐδ᾽ ἐπειδη, x.7.^. De- 
mosth. πρὸς Φορμ. p. 907. οὐδ᾽ ἂν νῦν — οὐκ ἄν ποτ᾽ ἐλάχομεν τὴν 


LES , ^ 
οικὴν αυτῳ. 


CHOEPH. In not. ad v. 79. pro δοκέω lege καλέω. 

In p. 139. pertinet ultima adnotatio ad v. 297. in proxima pagina. 

Ad v. 834. hzc casu omissa sunt, qua frustra jubetur lector con- 
sulere ad Ag. v. 280.  ** rapeX0eiv vel παραστείχειν δόμους dicitur is qui 
introiit domum admissus a portitore, qui παρίησι, przterire se sinit 
hospitem. Hinc παρῆκεν transmisit Ag. 289. Vide Elmsl. ad Med. 
1105. Theocr. xv. 61. παρενθεῖν εὐμαρές; Nubb. 853. εἴσω παρελθῶν. 
ἔσω πάρειμι Helen. 451. Sed παραστείχειν δόμοις sup. v. 559. non est 
intrare, sed preterire domum ; unde dativo casu consulto utitur poeta." 

In textu, v. 870. pro δικὴν lege δίκην. 

In textu, v. 1038. φαιοχίτωες typographorum culpa pro φαιοχί- 
τῶνες. Exemplis in nota citatis adde σάκκος et σάκος Acharn. 745. 
899. πελέκκησεν Hom. Od. v. 944. διαλακκήσασα Nubb. 410. 


EUMEN. [In textu, v. 197. pro προπομποὺς lege προπόμπους. 
Ad ν. 847. Magis Attica dictio est θέλεις quam θέλοις, ut docuit 
Stallb. ad Plat. Symp. p. 208. C. 
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᾿ PRAEFATIO. 


Novam Choephororam | editionem  paraturus. eam 
seeutus sum consilii rationem, ut expulsis Turnebi 
aliorum conjecturis meliorum librorum lectionem ex- 
hiberem, ^ conjecturas in. textum reciperem nullas, 
nisi de quibus dubitari non. posset. ^ Lectionum in- 
tegra varietate, Virorum doctorum quae bonae fra- 
gis essent. conjecturis , . scholiasta denique adjectis 
euravi ut qui criticam | faelitare. vellet, | subsidiis 
quae. opus essent non egeret. | Commentario addito 
brevitatis laudem mereri studui ita, ut necessaria et 
digna seitu. non praelermitterentur. — Neque enim 
intelligentes fugit, quam faeilis sit opera, si quis 
rolixe agere velit, ut commentarius Aeschyleus 
mole sua laboret; αἵ quid attinet, quaeso, aut re- 
coquere atque adeo docete refutare quae vana atque 
inutilia esse hodie. omnes sciunt, aut fabulam in ti- 
ronum usum adornare quae a tirone legi non de- 
beat? | Meas conjecturas textui nunquam intuli, non 
quod indignas omnes quae reciperentur judicarem 
(neque. enim.me accinxissem operi periculosae aleae 
pleno, nisi quae a Viris doctis probari possent non- 
nulla me allaturum sperarem, et animum faciebant 
Virorum, quorum summa apud me auctoritas, judi- 
cia), sed nimiae cautelae malebam quam temeritatis 
argui. Caeterum aequum censorem repuíare velim, 
de iis quae conjecerim ipsum minime idem sentire. 
Sunt nonnulla, quae vera esse nobis quidem firme 


VI PRAEFATIO. 


persuasum est; sunt quae pro dubiis atque incertis 
ipsi habeamus, sed noluimus indicta, tum aliorum 
judieia expectanda tum fieri posse rati, ut etiamsi 
vera non essent alius ex iis quid verum esset per- 
spiceret. Aliae sunt corruptelae ejus generis, ut 
non quid dixerit Aeschylus, sed quid. potuerit di- 
cere, conjici queat. 

Quae post Blomfieldi et Wellaueri editiones de 
Aeschylo scripta sunt, in usus nostros convertere 
sedulo studuimus, eamque Hermanno Muellero Ah- 
rensio aliis laudem deberi constat, ut multa hodie 
legi et intelligi possint, quae:antea obscura fuerint 
aut corrupta. . Plerumque dolendum. tamen ,: inter 
Viros summos eam esse opinionis discrepantiam quae 
conciliari nequeat. : De quibus ut legentes suum 
quisque judicium sequi possint, ipsorum plerumque 
verba attulimus. 

De codicibus. post ea, | quae quum alii Viri 
docti, tum vero Ahrens de Caussis quibusdam Ae- 
schyli nondum satis emendati optime disseruit, fu- 
sius exponere non attinet; quorum opera facile con- 
stat, codicem Mediceum esse antiquissimum, Guel- 
pherbytanum. Robortelli. codicem et Aldinam ex eo- 
dem. eum. Mediceo. fonte fluxisse; "TYurnebo utpote 
ad Agamemnonem. Choephoros Eumenides Supplices 
eodice nullo uso fidem nullam habendam. dolendum- 
que vulgatam ex hujus potissimum editione manasse; 
Vietorium fere Turnebum sequi. Guelpherbytanam 
novissimus Choephororum: editor Rlausen diligentius 
contulit quam ante eum faetum erat. ^ Codicis Medi- 
cei. duas collationes habemus plus semel variantes. 
Antiquior a. Salvinio parum accurate, ut videtur, 
faeta. | Alterius lectiones: exhibet editio Aesehyli 
Weigeliana in Bibl. Class. a. 19297. ^ Huie colla- 
tioni hlausen magnam fidem tribuit, lectionesque 
ejus fere. in textum recepit. De qua re nos idem 
judieamus , quod Robertum Enger ^ de^ Aeschyliis 
antistrophicorum responsionibus p. 97  judieantem 
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videmus, fidemque illi collationi habendam negamus, 
si lectiones ejus eum conjecturis a Schuelzio textui 
illatis consentiant. — Quippe collatio eum. Sehuetzii 
editione institata, ejusque qui contulit ineuria factum 
videtur, ut plures conjecturae Schuetzianae pro co- 
dieis Medieei lectionibus. vendantur. | Ut loco me- 
morabili. ufar, v. A33 eodiees omnes τῶνδ᾽ ἑχάς 
praebent, solus Mediceus apud Weigel. τῶν δ᾽ ἄκος 

raebere significatur, recepitque Rlausen, probavit- 
ue Mueller Ephemer. philol. a. 1956 p. 509; nos 
collationi fidem derogamus; nam si ullo alio loco, 
certe hoe distinete dicendum erat, eam conjecturam 
Schuetzianam eodicis Medicei auetoritate confirmari. 
Quod quum is qui contulit neglexerit, magnam su- 
spieionem movit, falsam de Medieei lectione. opinio- 
nem inde ortam, quod ad exemplar suum editionis 
Schuetzianae nullam eo loco discrepantiam prae in- 
curia notasset. De aliis locis monitum in notis, 
dolendumque admodum multis adhue locis incertum 
esse quid in codice Mediceo legatur. 

Nexui earminum explicando praecipuam curam 
impendimus. Quippe quum multa apud Aeschylum 
non ob aliam caussam nondum recte emendata aut 
intelleeta esse pateat, nisi quod interpretes senten- 
tiarum ordinem et nexum neglexerint, tum vero in 
Choephoris ejus rei duo sunt exempla insignia, car- 
men chori primum et celeberrimus ille inter Ore- 
stem Electram Chorum commus, in quibus quum loci 
multi insint aut corrupti aut ad intelligendum diffi- 
eillimi, eos non alio modo emendari et explicari 
posse apparct, nisi universi carminis nexu antea 
constituto. — Qui summis diu tenebris opertus ut 
plane apertus esset, ne summorum Virorum quidem 
curae elffecerant. 

Unum superest, ut gratias persolvam Duum- 
viris mihi conjunclissimis Adolpho Emperio et 
Friderico Guilielmo Schneidewin, quibus, si 
quid bonae frugis inesse in hoc libro judicetur, ejus 
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laudis pars magna debebitur. | Spero enim nondum 
animo Tuo excidisse , amicissime Schneidewin , 
noetium nostrarum quondam Atticarum memoriam, 
quas quum dulcissima triumvirali societate | juncti 
variis de literata antiquitate et de Turcis deque non 
Turcis sermonibus extenderemus, tum vero Aeschy- 
lum, cujus omnes mirifico amore tenebamur, cre- 
bris disputationibus usurpabamus. Et discessu Tuo 
viduata. non extincta societate Emperius editionem 
paranti amicissime auxiliatus est, prope singula me- 
cum disceptavit, multos locos egregie emendavit. 
Inter tot locos autem maximis diflieultatibus obstru- 
clos non mirum fuisse, quibus judieium utriusque 
nostrum dissentiret. Cujus generis est carmen quod 
legitur. v.: 7429. | Quod carmen quum sit ejusmodi, 
ut multis locis magis quid. Aeschylus putos scri- 
bere quam quid scripserit, conjici queat, uterque 
nostrum ut certe legi carmen. possit, conjecturis ef- 
ficere conati sumus. Quod eo modo quo Emperius 
potissimum constituendum existimat scriptum in fine 


libri addidimus. - Seribebam Brunsvigae mense Ju- 
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BB. argumento et nexu Choephororum ifa tantum 
reete disputari posse apparet, ut de universa. trilo- 
gia exponatur. (Quam ob caussam nunc quidem e 
magna rerum copia ea tantum selegimus, quae: aut 
ad. intelligendam hane fabulam necessaria aut ab 
aliis minus recte constituta. viderentur. 

Aeschylum ob majorem quam melicis carmini- 
bus impenderit operam morum deseribendorum negli- 
gentem fuisse, vetus est illa opinio, quam hodie non 
inveniri confidimus qui defendere audeant. Quam 
qui olim amplexi sunt, habent aliquam excusationem, 
quod legibus artis Aeschyleae nondum cognitis fieri 
non potuit, quin fabulis quarum nexum non per- 
spieerent dijudicandis a vero aberrarent. ^ Accedit 
altera caussa gravior, quod altitudo ingenii Aeschy- 
lei atque orationis sublimitas tanta est, ut vel nune 
in cunctis ejus fabulis insint multa. ad rerum ordi- 
nem quo alia ex alia nexa et omnes inter se aptae 
colligataeque sint spectantia ,. de quibus virorum do- 
ciorum judicia mirum quantum differant, Cujus 
generis plura otiam' in. Choephoris. — Orestem pleri- 
que deseribi putant !) ferocem et audacem, fortem, 
qui inauditum facinus aggressurus nuuquam haesitet. 
Qui si magnum commum, qui a v. 507 incipit, 





1) Westrik de Aesch, Choeph. deque El. Soph. et Eur. p. 152, 
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rectius intellexissent, aliter judicarent. Sunt enim 
multa non aperl a illa sed ad quae dispicienda sol- 
lertia et acumine opus sit, quae Orestis animum in- 
terdum dejectum fluetuantem oneri a Deo imposito 
ferendo tantum non imparem ostendant. Idem aeer, 
forüis, impiger in flore juventutis, insigni patris 
amore et Deorum reverentia. Nunquam ille matris 
obtrunea:dae faeimus suscepisset nisi ἃ Deo pravis- 
sima. tormenta et supplicia nisi faceret minitante jus- 
sus. gitur ubi primum cum Electra consilia com- 
municat, diligentissime omnia quibus ad faeinus im- 
pelli debeat enumerat, animum fortem non gerens 
sed simulans, quem repetendis quae se in matrem 
instigare debeant, acuat et confirmet. Idem lamen- 
latione ad. tumulum patris instituta molliores animi 
sensus, dolorem disertis verbis declarat 2); | ejus 
carminis duo prima syslemata quuin ita comparata 
sint, ut alterum in desceribendis tam. Agamemnonis 
quam liberorum miseriis, alterum in efllagitanda 
vindieiía versetur, eorum prius, quod ad miseram 
conditionem pertinet, Orestes, alterum quod ad vin- 
dictam, Electra praeit; perpetua Chori et Electrae 
adhortatione tandem firmatus quum se caedi patran- 
dae paratissimum testetur, addit verba praeclara, 
quae vel soia quo fuerit animo declarare possint: 
Ἴβπειτ᾽ ἐγὼ νοσφίσας ὀλοίμαν. 

Eadem Ajacis sententia apud. Sophoclem v. ὅ80 
mente similiter depressa suborta: τούς re δισσάρχας 
ὀλέσσας βασιλεῖς τέλος ϑάνοιμι καὐτός. Nam (quae sunt 
Eteoclis verba Sept. v. 690) εἴπερ φέρει κακόν τις αἷ- 
σχύνης ἄτερ, ἔστω" μόνον γὰρ πέρδος ἐν τεϑνηχόσιν. 
Aegisthi interficiendi cogitatione animus Orestis luxu- 
riatur,. summam quam inde hausturus sit voluptatem 
v. 932 sqq. longa peroratione depingit; de matre 
idem eo loeo verbum nullum. [ἢ omnibus quae post 
couunum sequuniur firmum consilii οἱ constantem 





2) Cír. notata ad id carmen. 
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videmus ; solum re eo deducía ut matrem obtruncare 
debeat, rursus diserte indicatum eum ad matris 
eaedem nisi Deorum jussu propelli non potuisse. 
Clytaemnestram scilicet quum non fugiat, quantum 
ad misericordiam movendam in matris et filii nomi- 
nibus momentum : 
3 , 8 - , , » , 
Enioysg, ὦ παῖ, τονδὲ δ᾽ αἴδεσαι, τέζνον, 
' ' e ' m S 3 ΓΣΞ er 
Μίαστον; πρὸς ᾧ σὺ πολλὰ δὴ βοίζων «uc 
Oviowtw ἐξήμελξας εὐτραφὲς γάλα. 
Matrem iegitur ille quum audiat exseria mamma, cu- 
. δ ? 
jus Jaete quondam recens natum nutrivisset, filii 
misericordiam supplice voce et gestu implorautem, 
eunetatur consilii. dubius matris graviter motus et 
voee et adspectu. — Tum Pyladem, eujus praeterea 
in tota fabula verbum nulium, voluntatis. divinae 
interpretem poeta fecit : 
Ποῦ δὴ τὰ λοιπὰ “Ἰοξίου μαντεύματα 
Τὰ πυϑόχρηστα, πιστὰ δ᾽ evooxoucra; 
΄“ , ' - - c - ΄ 
“ἴπαντας ἐχϑροὺς τῶν ϑεῶν ἡγοῦ πλέον. 
Apparet ex mentis Oresteae quam dedimus descerip- 
tione, quam insigni arte insaniam, quae in fine fa- 
bulae erumpit, inde ab initio poeta praeparaverit. 
Animadvertendum etiam, matrem supplicio quamvis 
dignam a filio obtruncari quum airox sit facinus 
8 Us, 
poetam summopere cavisse, ut caussa Orestis justa 
et saneta videretur 3). — Sepulerum patris in con- 
speetu posuit, quo magis speclantes de exigendae 
vindictae oflieio monerentur ; Chorum talionis jus 
iterum atque iterum ineulcantem fecit; divinum non 
modo mandatum exposuit, sed terrifieas minas, ni 





3) Welcker de tril. Aesch. p. 447: »Die leibichen und bürger- 
lichen Uebel, die Apollon in den Choephoren dem Orestes androht, 
wenn er seine Schuldigkeit nicht ev[üllte , aus den alten Volks- Sa- 
izungen. der DBlutrache ein. merkwürdiges Ueberóleibsel, die Evin- 
nyen aus des Vaters Blut, der unsichtibare Zorn des Valers, sind 
ih nichls geringer, als was die Erinnyen der. Muller ihm wirklich 
anthun, und sind darum so geflissentlich ins Grüssliche ausgemalt, 
damit sie nicht verfehMen die wirkliche dargestellte Pein. gehàrig 
aufzuwiegen.« — — Cfr. Grieben de Aesch. Orestia p. 13. 
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ultio fieret, adjunxit, ut Orestes a Dis ipsis matris 
trueidandae necessitate adstrietus videretur. 

Pari arte Electrae mores deseripti, natura illi 
mites, quales feminam et virginem deceant. | Non 
illa ultro in matrem invehitur; interfectorum impre- 
cationem pro precibus in tumulo patris fundendis 
non suseipit nisi postquam Chori jubentis sententiam 
audivit, de se pulcherrima precibus expetens, v. 152 

Αὐτὴ τ᾽ ἐμοὶ δὸς σωφρονεατέρων πολὺ 

Μητρὸς γενέσϑαι χεῖρά τ᾽ εὐσεβεστέραν. 
Praeclara illa Electrae oratio, praeclari versus ante- 
cedentes, quibus sermo inter Electram et Chorum 
alternat; qui singuli animum ejus mitem haesitabun- 
dum sibi diffidentem ad amoris quam odii sensum 
proeliviorem | expetentem eundem reformidantemque 
caedem exprimunt. Ut uno utar, postquam Chorus 
caedem patrandam nominavit, interrogat: 

Kai ταῦτα uovorw εὐσεβὴ ϑεῶν πάρα; 
Insignis est locus, quo ex conspecto cincinno adven- 
tum Orestis conjicit et spei nimis indulgens eo procedit 
ul vestigia serutetur, quem Euripides El. v. 954 sqq. 
perstrinxit; inter recentiores non defuerunt, qui 
pulerum et omnino naturae consentaneum recte judi- 
earent 1). — Virgo depressa tantis malis occasione data 
spem levissimam eupide arreptam fovet, aífectuumque 
simul ingruentium vi laetitiae spei dubitationis ita 
pereellitur, ut a recto mentis statu prope deturbata 
videri queat; levissima primo obtutu pro certis ra- 
tisque habet, eadgm accedente ipso Oreste seque 
fratrem. esse profitente dubitat et dolum suspieatur. 
Eo magis autem mirari subit, fuisse.qui veram loei 
rationem non perspicerent, quod ipsa Electra eum 
mentis suae statum disertis verbis testatur v. 205 . 

Πάρεστι δ᾽ ὠδὶς καὶ φρενῶν χαταφϑορά. 
eundemque Orestes leviter perstringit v. 217 sqq. 
Quod vero Electram, quae modo levissima quaeque 





4) Eichstadius ephem, Jenens. 1797, Blomf. ad v. 199. 
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pro certis exploratisque haberet, eandem accedente 
ipso fratre quum jam in eo esset ut spe sua polire- 
tur, poeta haesitantem dubitantemque fecit, naturam 
humanam pulcherrime expressit. Eandem nimia fo- 
vendi propensitatem Electra in commo v. 549 sqq. 
ostendit, ubi quum Orestes questus esset, quod 

aler, si occumbendum erat, non ad "Trojam occu- 
mr his precibus non acquiescit, sed fieri de- 
buisse dicit, ut qua pater occubuit sorte, non ille 
sed interfectores occubuissent. 

Clytaemnestrae iidem mores servantur, quos in 
Agamemnone poeta deseripsit. ^ Audita filii morte 
verbum profert nullum, quod vituperatum a nonnul- : 
lis aptissimum judieamus. — Quodsi enim locuta es- 
set, fieri non potuit, quin aut veros ob mortem filii 
dolores proderet aut luctus falsus esset et simulatus. 
Si falsus, abhorret hoc ab humanitatis sensu, qua 
ne Clytaemnestram quidem poeta destitui voluit; si 
verus, tamen Chorus prae ea quam de Clytaemnestra 
conceptam habet opinione non poterat non simula- 
tum judicare, cfr. v. 696 sqq. et notata ad v. 650. 
Ubi primum post auditum nuncium loquitur, oratio 
cireumspeeta neque tamen ea quae regia dignitate 
careat. — Ipso autem illo silentio satis indicatur, 
quibus sensibus poeta pecius ejus pertentatuim fin- 
xerit. Dolet mater morte filii, gaudet Aegisthi con- 
sors quod periculum subterfugerit. Angores animi, 
quibus post eaedem conjugis vitam degat, pravi fa- 
cinoris conscientia et venturae poenae timor pluribus 
indicantur, somnio quo exterretur, et praeclare v. 841, 
quo postquam pauca verba obscura servi nunciantis 
audivit, statim omnem Orestis dolum perspicit: 

Ot ᾽γώ. ξυνῆχα τοὔπος ἐξ. αἰνιγμάτων. 
Δόλοις ὀλούμεϑ᾽, ὥςπερ οὖν ἐχτείναμεν. 
4οίη τις ἀνδροχμῆτα πέλεχυν ὡς τάχος" 
διδῶμεν, ἢ νιχῶμεν, 5 νικώμεϑα. 
Aegisthus idem anxius et vana cautelae suae fiducia 
securus. Habitus ejus, ut Clyiaemnestrae, tyranni 
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majestatem affeciantis, quo sensu ab Oreste v. 996 
σεμινοί praedicantur ? ). 


Chori. duplex quasi persona. Est ubi timorem 
imminentis cerlaminis et. nimiam sui euram prodat, 
v. 896 sqq.; caeteroquin. idem fortissimus ultionis 
expelendae auctor et suasor; prae caeteris divinam 
legem quae talionem flagitet, multis locis inculcat. 
Componitur captivis "Trojanis aetate provectis v. 165, 
quarum mores Asiatieos poeta diligenter descripsit, 
praesertim | ea commi parte, qua barbaro ritu ad 
tumulum Agamemnonis planetum instituunt, v. A053 

Ἔχοψα κομμὸν ouv ἔν τὲ Κισσίας 

Νόμοις ἰηλεμιστρίας 

᾿Απριχτόπληχτα πολυπλάνητ᾽ ἄδην ἰδεῖν 

᾿Επασσυτεροτριβὴ τὰ χερὸς ὀρέγματα sqq. 
Eodem pertinent, quibus v. 22 sqq. luctum testan- 
tur, maxime genarum laceratio, quae apud Atheni- 
enses Solonis lege vetita, Plut. Sol. 91. — ΡΙο- 
rumque kae fabula populi opiniones et sententias, 
interdum ipsius poetae exprimunt. — Timore, quem 
l. 1. produnt , nihil aliud quam commune servorum 
imo hominum ingenium poeta adumbravit. Odium 
in tvrannos ante eaedem saepe disertis verbis tesfan- 
iur, interfectos eaedem , quae est judicii humani 
inconstantia, paene lugent v. 9985 

Στένω μὲν ovv καὶ τῶνδε συμφορὰν διπλὴν 544: 
Simile est, quod in Agamemnone Chori severissima 
de rege in primis carminibus judieia multum abhor- 
rent a summis sludiis οἱ benevola miseratione qua 
indigne occisum prosequuntur. 


——— Mi ———ÉBs 


5) Clytaemnestrae Aeschyleae simillimo apud Shakspearium in- 
genio Macbethi consors describitur. Cum oratione fuci et fallacia- 
rum plena, qua illa Agam. v. 829 conjugem excipit, conferenda 
Macbethi uxorisque verba, quibus caedis patratae suspicionem a se 
amovere student. Altero loco amor, altero dolor loquentium nimia 
eui significatione simulatus arguitur. Idem factum etiam in Choe- 
phoris, v. 650, ubi choreutarum aliquis Orestem, quem vivere 
scit, brevi oratione tamquam mortuum luget. 
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Vetulae nutricis mores (» garrulitatem anus in- 
doctae, quod inprimis eommendat auctorem, quum 
personarum ἦϑος docte et εὐστόχως exprümat« Slanl. 
ad v. 755) pnuleherrime deseribi omnes. facile con- 
sentiunt, nisi quod sunt, qui poetam reprehen«den- 
dum existiment, quod ea quae de Orestis infantia 
memorantur, cothurni dignitati parum conveniant, 
v. 714 sqq. 

Οὐ γάρ τι φωνεῖ neis ἔτ᾽ ὧν ἐν σπαργάνοις, 

H λιμὸς, » Ow, ἢ τις εἰ λιψουρία 

Ἔχει" νέα δὲ νηδὺς αὐταρχὴς τέχνων. 
Quibus versibus festivissimis nullo modo carere ve- 
limus. Ceterum ut scena illa festivitate ipsa sua sa- 
tis excusataur, ita laudem meretur, si universam fa- 
bulae rationem respexeris. Nihil enim fere nisi quae 
horrorem incutiant, omnia caedium, scelerum, vin- 
dietae, Furiarum plena, atrum quasi velum fabulae 
obduetum vides. A quibus avocari paullisper animum 
poeta, opinor, necessarium judicavit. ^ Observandum 
autem , ubi illas nutricis facetias posuerit. — Ínter- 
positae enim sunt eo loco, quo omnium animi certa- 
mine proxime imminente quam maxime intenduntur. 
Unde apparet, poetam non latwisse magnam vim, 
quae ad pereellendos animos in eo sita est, ut quo 
magis moveas audientes, res plane contrariae aique 
inter se pugnantes jungantur caedemque opponantur. 
Simile est, quod in Shakspearii tragoedia, quae 
Maebethi titulum prae se fert, caede regis perpe- 
trata ubi omnia horroris plena et novus horror ma- 
nifestandae caedis animis praecipitur, festivissima ja- 
nitoris oratio interponitur, qua regni inferni osliarii 
partes se agere simulat. — — Locum Aeschyleum imi- 
tatus est Sophocles in Niobe €). Plut. Q. Symp. Vt. 
Ὁ. ὥςπερ ἡ τραγιχὴ τροφὸς ἐχείνη τὰ τῆς Νιόβης τέχνα 
τιϑηγνεῖται" 


6) Cír. Welcker. ephemerid. Zimmerm. 1837 p. 109 sqq. — 
Hermaunus opusc. ΠῚ p. 39 Nioben satyricam fuisse existimat. 
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λεπτοσπεϑήτων χλανιδίων ἐρειπίοις 

ϑάλπουσα zai ψύχουσα, καὶ πόνῳ πόνον 

ἐχ νυχτὸς ἀλλάσσουσα τὸν καϑ'᾽ ἡμέραν. 
Aesehylo viam praeivit Phoenix Homeri ὦ v. A492. 
A90 sqq. 

Qui Choephoros cum Electra Sophoelis et Euri- 
pidis comparant, Sophoclem optima conditione usum 
esse monent, — verba sunt Hermanni praef. ad 
Soph. El. IX , similia apud Westrik p. 19 — qui 
quum illustre, in quod intueretur, exemplum habe- 
ret Choephoros, et declinare facile potuerit, quae 
ille parum apte invenisse videretur, neque meliorem 
tractandi hujus argumenti ralionem ab aliis sibi vi- 
derit praereptam esse; Euripidem vero, ne actum 
agere judicaretur, viam quam illi ingressi essent, 
deserere coactum fuisse, eaque ex re aliquid exceusa- 
tionis habere, si nova eaque minus commode elabo- 
rafa protulerit. — — Idem iiermannus opuse. ill p. 
511 de Choephoris haee: » Excipiunt Agamemnonem 
Choephori, plane diversi coloris fabula, in. qua 
actionis non. multum, cantica ehori minus longa, 
sed de scena tanta famque admirabilis eantionum 
variefas, eique congrua eliam diverbiorum alterna- 
tio, ut tota fabula lyrieam indolem spiret, cantus- 
que in ea primarium loeum tenere videatur. « 

Actio incipit mane, (finitur vesperi, efr... v. 
619 et 669. Scena eadem quae in Agamemnone; 
nisi quod Agamemnonis sepulerum additum, quod 
in orchestra Muellerus ephem. Zimmerm. 1659 p. 
97, Hermannus opuse. VIE p. 96 et 60 in prosce- 
nio fuisse existimant. 
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' 
e , - , , 
draws χϑονιε, πατρῷ᾽ ἐποπτεύων χράτη; 
, , 


x xx 3 3 , 
Σωτὴρ γενοῦ μοι ξυμμαχός v^ αἰτουμένῳ" 


΄ 


Υ. 1 —21. Orestes cum Pylade ad patris tumulum accedit, 
precatusque Mercurium ut sibi vindex certaminisque socius sit, 
cincinnum in sepulcro offert; Electram mulierumque libamina fe- 
rentium pompam conspicatus paullum recedit, e longinquo quid 
agant observaturus. 

In codicibus et editionibus A. T. v. Choephororum 10 εἰ χρῆμα 
λεύσσω legitur secundum Agamemnonis versum 1160 ἡνυτόμαν τρο-- 
φαῖς, fabularum distinctione nulla, quam primus significavit R. 
Initium enim Choephororum simul cum extrema Agamemnonis par- 
te interiit. Primi quinque vv. ex Aristoph. Ran. 1138 sqq. sup- 
pleti; secundum et tertium etiam Thom. Mag. habet sub vocc. 
αἰτοῖμαι" xo^ κατέρχομαι. — De interpretatione verborum πατρῷ 
ἐποπτεύων κράτη apud Aristoph. Aesch. et Eur. altercantur. ΦΎΥΡ. 
ὖϑις ἐξ ἀρχῆς λέγε.  AI£X. Ἕρμῆ χϑόνιε, πατρῷ᾽ ἐποπτεύων 
κράτη. ETP. Οὔκουν ᾿Ορέστης τοῦτ᾽ ἐπὶ τῷ τύμβῳ λέγει τῷ τοῦ 
πατρὸς τεϑνεῶτος; .AI.SX. Οὐκ ἄλλως λέγω. ΕΥΡ. Πότερ᾽ οὖν τὸν 
"Egugv, ὡς ὃ πατὴρ ἀπώλετο «“ὐτοῦ βιαίως ἐκ γυναικείας χερὸς 46-- 
λοις λαϑραίοις, ταῦτ᾽ ἐποπτεύειν ἔφη; 41ΟΝ. Οὐ δῆτ᾽ ἐκεῖνον, ἀλλὰ 
τὸν ᾿Εριούνιον ᾿Ερμὴν χϑόνιον προςεῖπε, παδήλου λέγων "Oruj πα-- 
τρῷον τοῦτο κέκτηται γέρας. Schol. TO πατρῷα κεκίνηε τὴν ἀμφι- 
βολίαν. "Hrow γὰρ τοῦ ἐμοῦ πατρὸς ᾿Ορέστης φησὶν, ἢ và καϑ᾽ Gov 
λέγει πατρῷα κράτη τοῦ Ἕρμοῦ" xa9' O καὶ χϑόνιος à “Ἑρμῆς ó ἐκ 
πατρὸς ἔχων τὰς EV τῷ κόσμῳ βασιλείας ἐπιτηρεῖν. Δέον δὲ εἰπεῖν 
πατρόϑεν, πατρῷα i75 πρὸς τὰ κράτη. Non defuere, qui Euripidis 


1* 
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"Hao γὰρ ἐς γὴν τῆνδὲ καὶ κατέρχομαι. 
Τύμβου δ᾽ ἐπ᾿ ὄχϑῳ τῷδε sug πατρὶ 
ὅ Κλύειν, ἀκοῦσαι. ω τ 
* * * * * * 
* πλόχαμον ᾿Ινάχου ϑρεπτήριον" 
Ἰὸν δεύτερον δὲ τόνδε πενθϑητήριον. 





interpretationem probarent. Schol. Arist. 1. 1. (1175): ᾿4ρίσταρχος 
δέ uo τῶν ἐξηγήσεων vov cS τὴν Lcid dn κατὰ TOV ποιητὴν 
εἶναι, ἣν ὃ Εὐριπίδης ἔφη" τὰ τοῦ ἐμοῦ πατρὸς κράτη ἐποπτεύων, ὃς 
κρατηϑεὶς ὑπὸ τῶν περὶ “4ἴγισϑον ἀπώλετο. nter recentiores Ἐπὶ: 
ripidi assensi sunt Sch. et Butl. Novam viam iniit O. Mueller, 
Eumen. p. 187, ut πατρῷα χράτη cum sqq. junctum ad munus 
σωτῆρος et ξυμμάχου referretur. — »Orestes belet. am  Grabe des 
Vaters, dass der Chthonische Hermes so viel Antheil an der Macht 
seines Vaters, des Zeus Soter, nehmen móge, um ihm für sein 
Vorhaben ein Soter zu werden; indem er erwartet , dass die durch 
Klytümnestra verletzten unterirdischen Gótler , vor allen der Geist 
des Vaters aus dem Grabe heraus , seiner Blutrache hülfreich sein 
werden. | Hierbei verwerfen wir freilich die scheinbar. authenlische 
Interpretation, welche Aristophanes den Aeschylos selbst geben 
lássi. Wir appelliren von dem  Aristophanischen Schatten | des 
Aeschylos an den in seinen Tragódien noch fortlebenden Geist des 
allen Heros.« 

V. 3. ἐς Aristoph. cod. Paris. A, B, C, Brunckii et Cantabr, 
2 Dobraei. Vulgo es legitur. 

V. 4. Ran. 1183 sq. τῷδε cod. Ravennas. τάδε Cantabr. 1 
Dobraei, Barocc., Borgian. τάδε ys reliqui. — — Versum tertium 
et quintum ap. Aristoph. Euripides carpit ob tautologiam, quae sit 
verborum ἥκειν et κατέρχεσϑαι, κλύειν et ἀκοῦσαι, neutro loco jure. 

V.7—8. St supplevit ex schol. Pind., qui ad Pyth. IV, $2 
(145). Οὐδὲ κομᾶν πλόκαμοι κερϑέντες οἴχοντ᾽ &yiaol, haec notavit: 
Οὐδὲ τὴν πρώτην κόμην εἰς ἀπαρχὴν τοῖς ϑεοῖς ἐκήρατο, ἀλλ᾽ οἷς 
᾿Αχιλεὺς ἦν πρωτοκόμης. Ὅμηρος 

Σπέρχει᾽, ἄλλως σοί γε πατὴρ ἠρήσατο Πηλεύς. . 
Kai παρ᾽ “ἰσχύλῳ, 

— πλόκαμον ᾿Ινάχῳ ϑρεπτήριον, 

Τὸν δεύτερον δὲ τόνδε πενϑητήριον, 
᾽Ορέστης φησὶ τῷ ᾿“4γαμέμνονι- Eosdem versus respicit Eustath. ad 
H. IH. p. 185. -«“ἰγονται δὲ τὸν μὲν ἄλλον χρόνον κομᾷν οὗ “Ἕλληνες" 
Zy δὲ πένϑους καιρῷ κείρεσθαι. ᾿Ὡοαυτῶς δὲ καὶ ἐν καιρῷ ἀκμῆς ἤτοι 
τελείας ἡλικίας" τηνικαῦτα γὰρ πλόκαμον κείραντες ἀνετέϑουν 'Zmól- 
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[οὐ yc tQ παρὼν Quse σὸν, πάτερ; μύρον 
[n 
ἮΝ 


τειν χεῖρ᾽ ἐπ᾿ ἐχφορᾷ γνεχροῦ.] 
* * * * * * 


10 Τί χρῆμα λεύσσω ; τίς ποϑ ἥδ᾽ ὁμήγυρις. 
τείχει γυναικῶν φάρεσιν. μελαγχίμοις 
Πρέπουσα; ποίῳ S&vuqooc προςειχάσω; 
Ilorso« δόμοισι πῆμα προρκυρεῖ véov; 

"H πατρὶ τὠμῷ τάςδ᾽ ἐπειχάσας τύχω 


λωνι κουροτρόφῳ καὶ ποταμοῖς, καϑάπερ ὃ “Ὅμηρος ἱστορήσεε ἐν τοῖς 
ἑξῆς. Καὶ zv οὗτος μὲν ὁ πλόκαμος ϑρεπτήριος κατὰ τὸν «Αἰσχύλον" 
πενϑητήριος δὲ ὃ ἕτερος. “Τέγεται δὲ τῆς τομῆς τοῦ ϑρεπτηρίου mÀo- 
χάμου κατάρξαι Θησεύς" πειράμενος γὰρ qaos τὴν ἐμπροσϑίαν κόμην 
εἰς 4drÀov ἀνέϑετο τῷ 4nóllow(w Yd. ad 1]. γ΄, 39. Ὅρα δὲ ὡς εἰ 
καὶ ταὐτὸν ἀκερσικόμην εἰπεῖν καὶ καρηκομόωντα, ὅμως οὐκ 94505 
τὸν 'A4moliova καρηκομόωντα εἰπεῖν, ὡς ἀνθρώποις ἀπονείμας ἐκεῖνο, 
οἱ τρέφοντες ἐκείροντό ποτὲ αὐτὴν" καὶ οὐ μόνον ἐπὶ πένϑει, ὅπερ ἐπὶ 
ἸΤατρόκχλῳ γίγνεται, ἀλλὰ καὶ ἄλλως ἐπὶ ἀνατροφῇ. Πλόκαμος ydg κού-- 
ριμος ὃ μέν τις ἣν κατὰ τὸν εἰπόντα ϑρεπτήρεος, ὁ δὲ ϑρηνητήριος. — 
Versum 7 Erfurdt. ad Soph. El. 52 explet: φΦέρω δὲ πλόκαμον 
sqq. Plura intercidisse verisimilius. ; 

V. 8. 9. Interposuimus de sententia G. Dindorfii, qui hos 
versus nescio unde sumptos primus hoc loco reponendos esse mo- 
nuit apud Zimmerm. 1939, 140. p. 1123 sq. Verba ejus haec 
sunt: »Hierzu kommen gegenwürtig noch zwei, doppelt beglaus 
bigte Verse, in welchen Orestes den Grund engiebt , warum er 
erst jetzt. dem. ermordeten Voter. die schuldigen Opfer kindlicher 
Pietüt darbringt. Diese Worte berühren cinen aus mehreren Stel- 
len der Alten bekannten Gebrauch, der aus den Worten des Euri- 
pides deutlich wird. Suppl. 772. "4AÀ εἶεν, ἀρῶ χεῖρ᾽ ἀπαντήσας 
γεκροῖς αϊδου τε μολπὰς ἐκχεῶ δακρυρρόους Φίλους προφαυδῶν, ὧν 
λελειμμένος τάλας ΓἜρημα κλάω. Alcest. 767. Ἢ δ᾽ ἐκ δόμων βθέβη.-- 
κεν οὐδ᾽ ἐφεσπόμην Οὐδ᾽ ἐξέτεινα χεῖρ᾽, ἀποιμώζων ἐμὴν “Δέσποιναν, 
dj "uoi πᾶσί τ᾽ οἰκέταισιν "v Πήτηρ.« 

V. 10. λεύσω A. Ou5yvove A. T. 

V. M. φαρέτε A. fágso. T. Locum respicere videtur Eustath. 
ad Il. χ, 13: οὕτως Αἰσχύλος πέπλους μελαγχίμους φησίν, 

V. 12. ποῖα ξύυμφρορᾷ G. ποῖα ξυμφορὰ A. τοίᾳ R. 

V. 13. δόμοις R. — πῆμα M. G. R. πόμα A. πτῶμα T. V. 
Turnebi conjectura textui vulgatae illata, v. Ahrens de caussis qui- 
busdam Aeschyli nondum satis emendati p. 5. — προςκυνεῖ A. T, — 
Hesych. IIgoexvosz* 7rQocsyyites. 

V. 14. τ᾽ ὠμῷ R. 
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15 Χοὰς φερούσας γερτέροις μειλίγμασιν; 
Οὐδέν ποτ᾽ ἄλλο" xci γὰρ ᾿Ηλέχτραν δοχῶ 
Στείχειν ἀδελφὴν τὴν ἐμὴν πένϑει λυγρῷ 
Πρέπουσαν. ὦ Ζεῦ, δός με τίσασϑαι μόρον 
Πατρός, γενοῦ δὲ σύμμαχος ϑέλων ἑμοί. 

20 Πυλάδη, σταϑῶμεν ἐχποδὼν, ὡς ἂν σαφῶς 
Μάϑω γυναιχῶν ἥτις ἥδε προςτροπή. 





V. 16. μειλίγμασιν, quod libri praebent, retinendum censent 
Herm. observat. crit, p. 55, Erfurdt, ad Soph. El. 52, ut sit νερτέ- 
θοις adjectivum. cum μεελίγμασεν conjungendum. Νέρτερα μειλίγματα 
esse piacula. quae diis manibus offerantur. Addit Well, dativum 
consilium et rationem significare, qua permoti libationes afferant, 
ut sensus sit: afferunt eas ad vel propter placandos manes, 
Obelo signavit Pors. Jeyuera post Casaubonum conj St., re- 
cepit Blomf. conferens Pers. 615, Χοὰρ φέρουσ᾽, ἅπερ νεχρδῦοι μει-- 
λικτήρια, 

- V, 16. . ἄλλοι R. 

V. 17. στείχειν om. G. A. ejus loco ὁρᾶν habet T. e conj. sua. 
λυγρῷ om. R. — τήνδ᾽ conj Blomf., minus recte. ᾿“δελφὴν tjv 
ἐμὴν Or. addit miratus, quo casu fiat, ut soror sua sibi ad sepul- 
crüm patris lugubri vestitu occurrat. 

V. 19. ἕύμμαχος Pors. Blomf. 

V.20. ἐκποδὼν em. St. — ἐκ ποδῶν A. T. ἐκποδῶν M. R. 

Parodo. v. 22— 75 exponuntur, quae audientes a Choro post 
finitam Agamemnonem primum scenam ingrediente edoceri par est. 
Primum caussam viae, dein domus regiae post interfectum Aga- 
memnonem,. denique paucis verbis suam ipsius miseram conditio- 
nem describit. |Missae sunt ad libamina Agamemnoni ferenda, v. 
22—30, a Clytaemnestra somnio iram caesi conjugis portendente 
territàe;.v. 31 — 42, | Sed veretur Clytaemnestrae verba, quae pro 
impiis.habét, .proferre, siquidem sanguis semel effusus piari-ne- 
queat, v. 42— 43. . Qua cogitatione quum revocetur calamitatum, 
quibus afflictatur domus regia, memoria, ad miseram hujus condi- 
tionem describendam transit. Interemto domino involvunt eam te- 
mebrae, abiit reverentia, qua antea populus reges suspicere solitus 
erat, v. 41 —5!, timor hos occupat unam felicitatem curantes, v. 
61—52. Discrimen autem imminet citum iis qui in ampla luce 
Versántur, ἢ, e. qui rerum potiuntur, quamvis tardum sit iis, quo- 
rum fortuna crepusculo obscurata, aliosque (caesum indigne Aga- 
memnonem. intelligit) jam nox in aeternüm detineat, v. 53— 657. 
Exposita fortuna regia redit ad sententiam v. 43 prolatam; sangui- 
uem ἃ terra haustum manere, non diífluere, nullis omnium fluvio- 
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ΧΩ 45 0.5. 
᾿Ιαλτὸς ἐχ δόμων ἔβην στρ. d, 
Xoag προπομπὸς ὀξύχειρι σὺν κτύπῳ" 
Πρέπει παρηὶς φοινίοις ἀμυγμοῖς 
25 Ὄνυχος ἄλοχι sos 
Av αἰῶνος δ᾽ ὦ vypoict. βόσχεται xéap. 
«ινοφϑόροι δ᾽ ὑφασμάτων 


rum lavationibus extingui, reum vindictam non effugere, v. 58—66. 
Haec tristis dominorum, aeque misera chori condicio, quod ser- 
vae, quod impia facinora probare coactae sint, quod fortunae heri- 
lis interitu angantur, v. 67— 73. 

Carmine non ita longo sententiae multae diversi argumenti 
pulchro nexu adumbratae.  Edocemur universam aedium regiarum 
conditionem , populi et familiae erga dominos. affectum; manifesta 
sunt odium et timor tyranni, amor erga liberos, desiderium inter- 
fecti Agamemnonis, dolor et miseratio ob acta scelera, metus prop- 
fer ventura; his subest gravissima de Justitia divina sententia, de 
vindicta, quae scelestos maneat, ut e morali necessitate ingruentem 
nubium, quibus aedes obducuntur, tempestatem praesagire liceat, 
lta animis multifariam commotis sermo concisus, aliquot locis tan- 
tum non obscurus, celeri motu ad nova transiens. 

V. 22. ἔβη M. G. A. — ἴαλτος G. 

V. 23. χοᾶς V. —  Accusativum probant Erf. ad Sopli. Trach. 
615, Schw. et Well. Χοᾶς Pors.; singularis ejus vocis tragicis 
parum usitatus, licet apud Aeschylum Homeri pom fortasse de- 
fendi queat. Xov proponunt St. Bl. — κτύπῳ em. Arnald. 
συνκύπτω M. σὺν κύπτῳ G. A. V. συγκόπτῳ R. συγκύπτῳ T. — σὺν 
κόπῳ conj Pauw. 

V. 24. φοινίοις ἀμυγμοῖς em. St. gowiconuvyuois M. goí- 
ψισσα γωγμοῖς G. A. idemque in cod. R., qui goív:.co" edidit reli- 
quis omissis. φοίνισσα γ᾽ ὠγμοῖς T. 

V. 26. δ’ ivypotos em. Canter. διοιγμοῖσε M. G. A. R. V. 
δ᾽ ὠγμοῖσι T. —  Opponuntur νεοτόμῳ et δε αἰῶνος, magie et 
κέαρ; genuum laceratio ob recentem caussam, quod libamina ferre 
jussa est, perpetua ejulatione dolorem animo infixum ali dicit, sig- 
nificans dolorem ob interemtum: Agamemnonem multo ante con- 
ceptum. 

V; 93. Etym. M. p. 403, 48: ἔφλαδον σημαίνει τὸ ἐσχίσϑην, 7 
᾿ἐθϑλάσϑην, ἢ διεῤῥάγην, ὡς φησιν Αἰσχύλος λινοφϑόροι ὑφασμάτων 
λακίδες ἔφλαδον ὑπ᾿ ἄλγεσι. --- “Ιακίδες λινοῳϑόροε Erf. ad Soph. 
Ant. 1009. Well. Schw. dictum pro λακίδες λίνων φϑαρέντων expli- 
cant, Blomf. scissiones vestium linum perdentes. 
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«“Ἵακχίδες ἔφλαδον vm Gh γέσιν, 


Τρόστερνοι στολμοὶ πέπλων ἀγελάστοις 30 
30 ξυμφοραῖς πεπληγμένων. 
* Topóg γὰρ φοῖβος ὀοϑόϑριξ ἀντ. &. 


δόμων ὀνειρόμαντις, ἐξ ὕπνου χότον 

Ilvéov , ἀωρόνυχτον ἀμβύαμα 

Δηυχόϑεν ἔλακε περὶ φόβῳ, 35 
35 Πυναικείοισιν ἐν δώμασιν βαρὺς πιτνών. 

᾿Κριταὶ τε τῶνδ᾽ ὀνειράτων 





V. 28. ἄλγεσιν em. Pors, Libri et etym. M. ἄλγεσι, 


17,29! dpdocidooi M. πρόστελνοι G. A. R. , 
V. 31. τορὸς γὰρ φοίβος G. A. R. τορὺς γὰρ φόβος M. T. V. — 
Arnaldi emendationem τορὸς φόβος γὰρ δρϑόϑριξ rec. Schw., Hea- 
dii τορὸς γὰρ ὀρϑόϑριξ φόβος Pors. Schutz. Blomf.; sed φόβος — 
περὶ φόβῳ recte non dicitur. Lachm. de chor. syst. p. 49 τορὸς δὲ 
Φοῖβος ὀρϑόϑριξ, idem proponit O. Mueller. annal. Zimmerm. 1590, 
P. 21, Φοῖβον de arte vaticinandi adeoque ipso vaticinio quo Cly- 
taemnestra percellitur (vertit Muell.: »Hellschauender Sehergeist, 
haarstrüubender« sqq.) interpretantes, eodem modo quo ἽΠφαιστος 
de igne, Κύπρις de amore dicatur. —Contra Muell. disputat Her- 
mannus annal. Jahn. 1836. p. 298, opusc. VII. p. 52, emendationem 
proponens: Ζορὸς δὲ qoiros ὀρϑόϑριξ. Eandem nos multo ante for- 
matam cum amicis communicaveramus. Φοῖτος ad rabiem et con- 
Sternationem, qua regina perculsà e somnio excitatur, significandam 
aptissimum. Sept. 613 σύν φοίτῳ φρενῶν. Τορὸς cum ἔλακε jungen- 
dum. »Àltisona rabies comas erigens, somniorum aedibus interpres 
(cf. v. 883 "EI κάρτα μάντις οὐξ ὀνειράτων φόβος) prae metu (ejus 
quam incessit rabies) clamorem edidit e τῆν ϊετν τ ; in feminarum 
cubicula graviter irruens.« 
V. 33. agwgovvxrov A. T 
V. 34. ἔλαχε G. A. cod. R. ἔλακε supra scriptum in G., 
idem e conj. R. T. — περὶ φόνῳ conj. Both. Schutz. 
V. 33. ,γυναικείοισιν V. γυναικίοισιν M. G.A. R. T. —. δόμα-- 
σιν R. — πιτνὼν em. Herm. βαρὺς πιτνῶν M. R. βαρυπιτνῶν A. 
βαρὺ πιτνῶν G. T. V. πιτνῶν Pors., πίτνων, Elmsl. ad. Eur. Heracl. 
77... Blomf., πιτνὼν Herm. Diar. Class. t. XXXVIH.: p. 281 mo- 
nens, sensum hujus loci aoristum postulare. 
V. 36. τε insertum ex em. Pors. Iu libris abest, δὲ ex 
em, Arnaldi Sch. Schw. o 
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, M^ e , 
Θεοϑεν ἔλαχον υπέγγυου 
ΔΠξμφεσϑαν τοὺς γὰς νέρϑεν περιϑυμὼως 40 
οἷς χτανοῦσί. τ᾽ ἐγχοτεῖν. 


, , » , / er ᾿ 

40 Τοιανδὲ γάοιν cy«oU, ἀπότροπον χαζων, στρ. B'. 
^S ν v D 4 hi p 

lo γαῖα, μαῖα, μωμένω pU LO AR 45 


, , - T " ,ς» - 
Δύςϑεος γυνά. φοβοῦμαι Ó ἔπος TOO ἐχβαλεῖν. 
ΓΥ" ι LE « , 
Ti γὰρ λύτρον πεσόντος αἵματος πέδῳ; 
X» PE : " 
le πανοιΐζὺυς ἑστία; 
- ^ ^ dd 
45 ᾿Ιὼ zereozeqcei Oouov. 50 
Ahnjà 5 e 
γνηλιοι, βροτοστυγ εἴς 
, AER , 
Zdvoqot καλύπτουσι Óouovg 
- , 
Ζίεσποτων ϑαγατοισι. 


V. 37. ἔλαχον G. A. R. — ϑεόϑεν ὑπέγγυον utpote jurejurando 
obstricti. Schol.: zzv ἀπόφασιν ἐγγυώμενον, ἢ οἱ ἐκ ϑεῶν ἠσφαλιο-- 
μένοι τὴν μάντειαν. 

V. 40. Τοιὰν δὲ A. T. — Ut accurata sit exitus versus stro- 
phici ἀπότροπον κακῶν et antistrophici ἀπόλεμον TO πρὶν responsio, 
Herm. obs. cr. p. 57 ἐπὲ ante χάρεν inseruit, Elmsl. Mus. crit. Can- 
tabr. VI. p. 290 ἀχάρετον proposuit, quod verum videtur; probant 
Martinus observatt. critt. in Aesch. Oresteam p. li, Enger de 
Aeschyleis antistrophicorum responsionibus p. 73. Quod enim 
Well. dicit vocis ἀπότροπον secundam syllabam produci solere, re- 
gulam posuit, quae est regulae exceptio. Eur. Phoeu. 1767  K«- 
ὁμείαν à νεβρίδα στολιδωσαμένα ποτ᾽ ἐγὼ ϑίασον Σεμέλας ἱερὸν ὄρεσιν 
ἀνεχόρευσα, χάριν agagrorov (Well. conj. ἀχάρετον) εἰς ϑεοὺς. διδοῦσα. 

V. Al. ᾿Ιὼ γαῖα, γαῖα R. V. μαῖα etiam schol. legebat inter- 
pretatus ὦ γῆ μήτηρ. — μωμένα μ᾽ άλλει em. St. μωμέν᾽ ἀμελ- 
λεῖ᾿ M. μωμένα μιλλεῖ G. A. R. V. μωμένα μυλλεῖ T. 

V. 42. τόδ᾽ om. T. τόδε R. V. — ἐκβαλεῖν emm, Pau w. 
et St.5 ἐχβάλλειν libri, ἐκβαλλεν T. — Verba τόδ᾽ ἔπος schol. ad 
antecedentia refert, ut non sine metu suo Chorus reginam impiam 
se praedicavisse testetur; quod falsum esse nexus eorum quae se- 
quuntur docet, unde mandata Clytaemnestrae, quae Chorus proferre 
vereatur, intelligi apparet. Cf. verba Electrae v. 85 ἢ τοῦτο goo 
τοὔπος Sqq. ᾿Εχβάλλειν vel ἐκρίπτειν ἔπος dicitur de impiis insolen: 
tibus verbis, cf. Boeckh. ad Pind. Pyth. II. SI. Bl. ad Prom. 320. 

V. 43. λύτρον em, Canter, libri Avygor. 

V. 44. πανοϊζὺς G. V. conj. R. 

Ὗ, 40. βροταατυγεῖς ^. 
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^ Poi , 3 , ^ 
Σέβας δ᾽ ἄμαχον, ἀδάματον, ἀπόλεμον τὸ πρὶν, ἄντ. β΄. 


50 4 ὥτων φρενός re δαμίας περαῖνον 55 
Νῦν ἀφίσταται. φοβεῖταν δέ τις. τὸ δ᾽ εὐτυχεῖν, 
ToÀ ἐν βροτοῖς" ϑεός Ts χαὶ ϑεοῦ πλέον. 60 


* “Ῥοπὴ δ᾽ ἐπισχοπεῖ δίχαν 
Ταχεῖα τοῖς μὲν iv qa, 

55. Τὰ δ᾽ ἐν μεταιχμίῳ σχότου 
* Μένει χρονίζοντ᾽ εὔχη βρύει" 





V. 49. ἀδάματον em. Herm. obss. critt. p. 57. libri ἀδά-- 


μαντον. 

V. 50. φρενός rs V. φρένες τε M. G. φρένετε A. φρέννεστε cod. 
R. φρένας τε conj. R. φρενῶν ce T. 

V. 51. ἀμφίσταται M. 

V. 52. ἐμβροτοῖς M. ἐν βροτοῖσε R. —  Osóc vs σϑεοῦ A. ϑεός 
τε ϑεοῦ T. 

V. 53. ῥοπὴ G. A. — δίχας T. 

V. 54. post ταχεῖα comma habent T. V. — τοὺς T. 

V. 53. «vóó M. 

V. 56. χρονίζοντ᾽ ἄχει M. si fides habenda Salvinii collationi, 
qua priores usi; idem χρονίζοντ᾽ εὔχη sec. collationem , quae in ed. 
Weigel. legitur; χρονίζοντ᾽ εὔχῃ etiam G. cod. R. ἄχη conj. R. V. 
χρονίζον τεύχη A. χρονίζον τ᾽ εὐχῇ T. 

Locus obscurus et corruptus, quem persanatum iri exigua $pes. 
Scholiastae verba haec sunt: Ἢ δὲ τῆς δίκης δοπὴ τοὺς μὲν ἐπεσκο- 
πεῖ ταχέως καὶ ἀμύνεται" ἄλλοις δὲ ἐν ἀμφιβόλῳ ἐᾷ τὴν τιμωρίαν, 
οὐκ ἀϑρόως αὐτοὺς ἀμυνομένη, ὥςτε τοὺς ἠδικημένους ὑπ᾿ αὐτῶν àv 
πεῖσϑαι" ἄλλους δὲ σκότος καλύπτει, οἷς μηδ᾽ ὁρᾶσϑαι ὑπ᾽ αὐτῆς. 
ὋὉμοίΐως ὃ φόνος πέπηγε καὶ οὐ διαῤῥεῖ, ἀλλ ἐπέξεισιν αὐτόν.  lnter- 
pretes vulgo significari putant, ultionem divinam omnes scelestos 
corripere, alios celerius, dum dies adhuc luceat, alios paullo se- 
rius circa crepusculum, alios vero vel media nocte. Sententiam me 
quidem judice ineptis verbis expressam (quis enim pro eo quod di- 
cendum erat, Justitiam serius ocius punire, eam modo meridie 
modo vesperi modo media nocte punire diceret?) Herm. obs. critt. 
p. 60 pulcherrimam judicabat, quem quae eo l. de orationis inver- 
sione deque summa hujus loci vi in eo posita exposuit, quod in- 
certum esse dicatur, quo quis tempore poenas subiturus sit, dudum 
improbasse consentaneum est. Idem de sensu loci sane sententia 
$ua perstat, opusc. VII. p. 52, dicens nexum sententiarum postulare 
explicationem a schol. datam, hoc tantum dubitans, num verba 
Τοὺς δ᾽ &xgavios ἔχει νὺξ recte explicata sint. Legendum esse cum 
schol.: 'Poz, δ᾽ ἐπισκοπεῖ δίκας ταχεῖα τοὺς uiv ἐν φάει.  Scholia- 
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Τοὺς δ᾽ ἄχραντος ἔχει νύξ. 65 





stam ita legisse probabile, interpretationem falsam esse certum vide- 
tur. — Neque vero haec verba solum, sed etiam antecedentia diífi- 
cultatem movent. Schol. verba φοβεῖται δέ «ic de vulgo interpreta- 
tur, qui reges non vereatur sed timeat: Ζ7υῦτο δὲ ϑέλει εἰπεῖν, ὅτε 
5j αἰδὼς ἣν περὶ ᾿“γαμέμνονα εἶχον οὗ δῆμον, νῦν εἰς φόβον ἐτράπη. 
"Estivov γὰρ ἠἡδοῦντο καὶ ἐφίλουν' τοῦτον δὲ φοβοῦνται ὡς τύραννον 
διατελούμενον. St: »Interrogative: nemo timet. — Vel τὲς obscure 
innuit Clytaemnestram.« ^ Priorem interpretationem — sequuntur 
Schutz., Butl., alteram Well, Blomf,  Caussam aptam non video, 
cur chorus de timore Clytaemnestrae, quem. ipse v. 34 disertis ver- 
bis enarravit, loquens nomen ejus reticeret, obscura voce τὰς usus, 
quum cetera verLis minime obscuris expressa sint, cf. v. 42 δύςϑεος 
γυνά, Quapropter magis in eam sententiam. inclinor, ut φοβεῖται δὲ 
τίς; Scribendum existimem, ut nemo timere dominos qui tunc siut 
dicatur. Quorum nexus cum iis quae sequuntur bic est, ut cogita- 
tione supplendum sit, licet Aegisthus et Clytaemnestra exuerint re- 
verentiam populi, tamen potiri regno idque plurimi facere; opes 
enim apud homines pro Deo esse. Dein sequentibus admonetur de 
discrimine, qnod denuo domui Agamemnonis immineat. | Jamvero 
conditio eorum, qui ad eam pertinent, triplex. —Clytaemnestra et 
Aegisthus rerum potiuntur, Orestes et Electra ut oppressi ita non 
sunt extincti, Agamemnon plane periit. Hos in mente habet, ges 
nerali sententia et imagine usus, quam eandem v. 46 posuit. «v7 404 
βροτοστιγεῖς δνόφοι καλύπτουσι δόμους δεσποτῶν ϑανάτοισι. Τοὺς ἐν 
φάει igitur intellige Aegisthum et Clytaemnestram , crepusculi ima- 
gine Orestes et Electra, noctis Agamemnon significatur. Discrimen 
Justitiae divinae in eos, qui in ampla luce versantur, h. e. qui rc- 
rum potiuntur, spe celerius ingruit; contra res crepusculo obscu- 
ratae, h. e. eorum qui oppressi non extincti sunt, tardos dolores 
germinant; alios nox infinita obtinet, ^ Postrema haec verba Ζοὺς 
δ᾽ ἄκραντος ἔχεν νὺξ praeclaram ad audientium animos commovendos 
vim habent; ad generalem sententiam non sunt necessaria, discri- 
men enim de quo agitur proprie ad eos tantum pertinet qui superis 
auris degunt; sed opportuno lcco et summa cum vi Aegisthi et 
Orestis cogitatione Chorus in memoriam et desiderium Agamemno- 
nis delapsus miserrimi quo periit fati audientes admonet. "z9a»- 
τος h. l. vulgo interpretantur noctem infinitam; activo sensu accipit 
Reisig. Soph. Col. enarr. p. CX XXIII. 

Hic sententiarum ordo ut non sine probabilitate e nexu videtur 
erui posse, ita singula tantum non omnia admodum dubia atque 
incerta. V. 53 editores fere omnes praeter Well. e T. et schol. 
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Oixac vel 4i«os receperunt, qui genitivus cum ῥοπὴ jungeretur. 
Mueller. annal. Zimmerm, a. 1836 p. 22 locum huuc in modum 
scribit : 
TO δ᾽ εὐτυχεῖν 

Τύδ᾽ ἐν βροτοῖς ϑεὸς τε καὶ ϑεοῦ πλέον" 

“Ροπὴ δ᾽ ἐπισκοτεῖ δικᾶν 

1 αχεῖα τοῖς μὲν ἐν φάει, 

TO δ᾽ ἐν μεταιχμίῳ σκότου 

Μένει χρονέζον τε βρύει" 

Ἰοὺς δ᾽ ἄκραντος ἔχει νύξ, 
Interpretatur: Ein hohes Glück ist freilich nach der Meinung der 
Sterblichen Gott und mehr als Gotl: aber die einbrechende Wucht 
der góttlichen Strafen stellt die im Liche der Glückseligkeit Strah- 
lenden. schnell ins Dunkel; ein Loos dugegen im. Dümmerlichte er- 
hült: sich lünger und. lásst die Keime des Verderbens langsam wu- 
chern; andere Menschen bleiben immer. in tiefer endloser Nacht. 
Bei den letzten. Worten denken die trojanischen Sklavinnen an ihr 
«eigenes Loos, welches so lvübe sei, dass es nicht trüber werden 
hónne; die im LicMe sind die Beherrscher des Hauses und Landes, 
welche, je hüher sie das Schicksal gestelll , um desto schneller án 
die Tiefe des Verderbens gestürzt werden, da einmal die Ehr- 
furcht vor der Majestüt bei dem Volke verschwunden ist. Saevi- 
us ventis agitatur ingens Pinus et celsae graviore ca- 
su Decidunt turres. Dass sich dieser Gedanke sehr natürlich 
an den' vorigen anknüpft und aus dem Hauplgedanken entwickelt, 
bedarf wohl keiner Ausführung. | Die Verkündigung des Sturzes, 
der dem Hause drohe, wird grade dadurch begründet, dass es vor- 
her so hoch stand, so lange irdische Hoheit dauert, liegt Alles vor 
ihr auf Knieen, kommt die Zeit der Demüthiqung, so ist der Sturz 
wm $0 rascher und gewaltiger.« — Vides Muellerum verba τοὺς ἐν 
φάει eodem quo nos, caetera sententiarumque nexum alio modo 
explicare. Servos hoc l. de sua sorte cogitare verisimile non est; 
Agamemnonem verbis Τοὺς δ᾽ sqq.- significari certum videtur. 
Contra Mueller. disputat Herm, opusc. VII. p. 52. ᾿ΞΕπισκοτεῖν 
prosa oratione saepius cum dativo construitur, poetarum loci dezi- 
derantur; neque pluralis δικῶν aptus videtur. Uude eadem senten- 
tia scribere praestat: ὩΡοπὴ δ᾽ ἐπισκοτεῖ δίπας Ταχεῖα τοὺς uiv ἐν 
φάει. — Atqui licet ἐπισκοτεῖ ad imaginem quam supra poeta posuit 
aptius, tamen etiam ἐπεσκοπεῖ sensum praebet bonum; scholiastam 
ducem sequi fortasse tutissimum. Sq. v. Herm. obss. critt. p. 60 
ejecto vocabulo ἄχη scripsit Zévek zgoviCovra βρύει, quod recepe- 
runt editores. Butl. conj. μένει, χρόνια δ᾽ ἄχη βρύει. Sed omnia 
incerta; una vox e glossemate irrepsit, aut ἄχη, quo τὰ δὲ explica- 
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Τίτας φόνος πέπηγεν ov διαῤῥυδᾶν. 
60 Διαλγηὴς cr»: διαφέρει 
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* "Tov αἴτιον παναρχέτας vocov βρύειν. 





retur, aut βρύει e v. 61, aut μένεν (ad quam. vocem márg. Voss. 
notatur: »In Ms. non extat haec vox.  Auratus legit u£vos.«) ad 
χρονίζοντα tamquam glossema adscriptum. | Adeo «7; e conj. ortum, 
codd. enim praebent εὔχῃ, in qua voce corrupta veram lectionem 
latere probabile est. Unum patet, vocabula ταχεῖα et zgovíZovra 
sibi opponi, quo sensus quem supra proposui commendatur. Con- 
jecturas locus sexcentas admittit easque omnes incertas. Si hari- 
olandum sit, proponam: 1) δ᾽ ἐν μεταιχμίῳ σχότου Πρύεε χρονίζον- 
τά y ἄχη, vel χρυνίζοντ᾽ ἔτ᾽ ἀχη. 

A v. 58 ad finem carminis libri epodum exhibent, quam Herm. 
de metr. Pind. p. 193 ita divisit, ut v. 58 — 66 stropha, caeteris 
antistropha contineretur. Quae quum parum sibi respondeant, 
eandem tamen str, et ant. statuli Seidl. de verss. dochm. p. 158. 
Epodum exhibent Lachm. de chor. syst. p. 49, Well. Blomf. 
Veram rationem inierunt Erfurdt. annal, Heidelberg, a. 1509. VI. p. 
281 et Butl.; eandem proponit Mueller. 1.1. p. 23 probatque Herm. 
opusc, VIL. p. 53.  Praeterquam quod certa responsionis vestigia 
apparent, v. 67 epodum incipere sensus nexusque admonet; finito 
enim quod proprium est carminis argumento et absolutis quae de 
domo Agamemnonia dicenda erant, Chorus sequentibus de ipsarum 
miseriis monet; cujusmodi additamenta cohaerentia nexu cum ante- 
cedentibus eademque divisa epodis annecti solent. 

V. 58. ἐχκποϑέντ᾽ em. Pors. ἀἵματ᾽ ἐκποϑὲν A. G. cod. R. 
αἷμά τ᾿ ἐχποϑὲέν conj. R. T. V. — Τὴ Ó' non offenderunt edito- 
res, sed quis ferat languidam tautologiam, ut sanguis propter san- 
&uinem epotum a terra fixus esse neque diffluere dicatur? Redit 
Chorus his verbis ad sententiam v. 43 prolatam; scribendum "447 
αἵματ᾽ ἔκποϑέντ᾽ sqq.; aut τὰ δ᾽ αἵματ᾽ sqq. 

V. 39. τί τὰς A. — πεπηγμένου διαῤῥυδᾶν G. A. — διαῤῥυδᾶν 
Schneider. et Passov. in lexicis neutrum adjectivi διαῤῥυδήεις, contr. 
διαῤῥυδῇς existimant, Well. infinitivum verbi διαῤῥυδάω; Lachm. 
l.l. p. 49 διαῤῥύδην, Blomf. διαῤῥυδὰν, Mueller. 1. 1, διαῤῥύδαν 
scribit comparans ἀμβολάδαν Pind. Nem. X. 33. 

V. 60 et 61. αἴτη cod. R. qui ἄτη e conj. dedit. — ῴ δέασπα.- 
ράσσει διαφέρει τὸν αἴτιον v. B. M. διασπαράσσει" παναλκετὲς v. Bii. 
omissis τὸν αἴτεον, διασπαράσσεε πᾳναρκέτας v. B. T. διασπαράσσει 
&lossema esse e schol. patet; abest in G. R. V. — De πανάρκετος 
Blomf. haec scribit. »In omnia sufficiens; vel undequaque suffi- 
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[Τοὺς ὃ ἄχραντος ἔχει γυξ.] 70 
Oiyovru δ᾽ οὔτε νυμφικῶν ἑδωλίων avr. y. 


"ἄχος" πόροι re πάντες ix μιᾶς ὁδοῦ 

65 * Baivorreg τὸν γερομυσὴ 
φόνον χαϑαίροντες ἰοῦσαν ἀτην. 

ciens. Idem quod παναρκής. Suidas, Παναρχέος: τοῦ μεγάλου καὶ 
δυνατοῦ. Vid. Gloss. in Pers, 801. v. παντακρής.« Bergk. annal. 
Zimmerm. 1838. p. 19 eam vocem nominativum existimat cum voce 
ἄτα construendum, quod dictum sit ut τύχη occ7Q similia. Nos lo- 
cum plures ob caussas corruptum habemus. Exemplum vocis δεαλ-- 
yüs ex Plutarcho lexica afferunt. Bgvs& Herm. de metr. Pind. p. 
198 ejecit, tamquam illatum e v. 56, quem sequitur Blomf. 

W. 62. Versum e v. 57 male repetitum editores aut ejecerunt 





aut uncinulis incluserunt. ! 
V. 63. Οὔτε em. Both., libri οὔτε. ϑίγοντε (ϑιγόντι) conje- 


cerunt Scal. et Steph., recepit Blomf., recte, ut videtur, et com- 
mendatur metro, quod puros iambos postulat. Sententiam schol. 
recte explicavit. 

V. 65 et 66. χερομυσῆ em Pors. ze:ouvoz M. G. R. V- 

χαιρομισῇ A. χειρομισῆ T. — — Sententia minime dubia, correctio 
Cuilibet obversantur praeclari versus poetae Britanni: 
Will all great Neptune's ocean wash this blood 
clean from my hand? no, this my hand will rather 
the multitudinous sea incarnardine 
making the green one red. 
Pro βαίνοντες Lachm. p. 50 διαίνοντες, quod facillimum, nisi quod 
tautologia esse videtur propter sequentia. Aptius ad verba ἐκ μιᾶς 
ὁδοῦ scripseris προβαίνοντες. ^ Pro corrupto ἐοῦσαν ἄτην Heath. 
δέουσιν μάτην, quam conjecturam prae ceteris verisimilem judicat 
Seidl. p. 158; Herm. de metr. Pind. p. 198 λούσειαν μάτην, Mus- 
gravius ἔϑυσαν μάτην; idem Mueller. l. l. p. 22. proponit. Quas 
conjecturas omnes probari non posse responsio antistrophica docet. 
Scribendum videtur: κλύσαιεν ἂν μάτην. Praeterea menda latet in 
voce χαϑαίροντες. Neque enim dubitamus, quin iambi puri sint, 
cfr. str. Fortasse participium glossema est adjectivi καϑάρσεοι. 
— Ad verba ἐκ μιᾶς ὁδοῦ illustranda facit, quod in lustrationibus 
fiebat, ut fluminibus uterentur ex eodem fonte promanantibus; si- 
cuti Oresti ab oraculo Delphico injunctum fertur ut fluvio abluere- 
tur qui septem fluminibus eodem ex fonte manantibus confundere- 
tur. Gramm. de carmine bucol. Theocrito praemitti solitus χρησμὸς 
ἐξέπεσεν, ἐν ἑπτὰ ποταμοῖς ἐκ μιᾶς πηγῆς ῥέουσιν ἀπολούσασϑαι. 
Cf. Schneidewin de Diana Phacelina et Oreste ap. Rheginos et Si- 
culos p. 9. 


admodum. 
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*'Euoi δ᾽, ἀνάγκαν γὰρ ἀμφίπτολιν ἐπῳδ. 75 
Θεοὶ προςήνεγχαν, ἐκ γὰρ οἴχων 
* ΠῺατρῴων δούλιον ig&yov αἶσαν, 
70 Δίχαια xci μὴ δίκαια 
* Πρέποντ᾽ ἀρχὰς βίου 
Βίᾳ φερομένων αἰνέσαι, πικρὸν φρένῶν 80 


V. 67. ἀμφὶ πτόλιν A. R, T. —  Blomf. »Necessitas urbi cir- 
cumdata; sc. quum ab hostibus obsidione capta esset.« — Schutz. 
ἀμφιπόλων, Butl. ἀμφίπολον conjicit. Aut hoc scribendum videtur 
aut ἀμφίπολιν, quae sit feminina forma vocis ἀμφίπολος; avayxa 
ἀμφίπολος dictum ut Pers. v. 596 δεσποσύνοισιν ἀνάγκαις.  I'üp e 
Seq. v. irrepsisse videtur, nisi pro ea voce orvysgav vel μογερὰν 
Scribere malis. 

V. 69. δούλιον libri; δουλίαν Blomf. (Agam. v. 1051 δουλία 
φρενὶ), quod verum videtur. — ἐς ἄγον G. A. cod. R. i 


VW. 771—773. ἀρκᾶς cod. R. ἀρχαὶ T. ἀρχαῖς V. conj R. — 

v. 70. βίαι G. A. βίῳ cod. R. — πικρῶν M. G. A. R. T. πικρὸν 
unus V. — v. 73 χρατάσῃ A. — Vulgo ἀρχαῖς editur. Herm. ]. 
1. νπρέποντα recte legitur, i. e. πρέπον μοί ἐστιν. ᾿“ρχαὶ βίου au- 
tem sunt domini, in quorum potestate est vita puellarum, e quibus 
chorus constat. Sensus hic est: me quidem decet justa pariter at- 
que injuste facta dominis vitae meae, quum violentiae impetu ra- 
piuntur, assensu meo approbare. Idem nunc opusc. VIL p. 53 
librorum lectionem ἀρχὰς retinendam dicit, quo caetera mutanda 
aut interpretanda existimet, reticens. Butl. et Bl. ov ante πρέποντ᾽ 
inserto hunc in modum interpretantur: »Mihi vero aequa pariter et 
iniqua eorum qui vi agunt, haud convenienter origini vitae meae 
(liberae scilicet), laudare acerbum est, odium animi prementi.« 
Mueller. 1. l. omisso βίου, quae vocis βίᾳ dittographia esse videa- 
tur , scribit: 

"Euol δ᾽ (ἀνάγκαν yag ἀμφίπτολιν ϑεοὶ προθήνεγκαν, ἐκ ydo 

οἴχων 

ἸΠατρῴων δούλειον ἐςᾶγον αἶσαν) 

Δίκαια καὶ μὴ δίκαια πρέποντ᾽, ἀρχᾶν 

Βίᾳ φερομένων, αἰνέσαι πικρὸν φρενῶν 

Στύγος κρατούση. 
»Mir ziemt in Gevechtes und Ungerechtes zu willigen, indem die 
Hevrscher es mit Gewalt voa mir erringen, so dass ich den bittern 
Hass des Herzens zurückdrünge.« Servata librorum scriptura dg— 
χὰς facili mutatione hunc in modum scribendum, quamquam dubi- 
tantes, conjicimus: 


16 AINXYAOY 


VENE AA Gn. Oaxóvo Ó . oo. et 
Στυγὸς χρατουσῃ. δακρύω ὑφ᾽ εἱμάτων 
Meretowt δεσποτῶν 

75. "éyeig , χρυφαίοις πένώεσιν παχγνουμέγη. 


HAÁAEKTPZA. 
duoc γυναῖχες, δωμάτων εὐθϑήμονες, 
'"Laa πάρεστε τῆςδε προςτροπὴς ἐμοὶ 8ὅ 
llouzoí, γένεσϑε τῶνὸς σύμβουλοι πέρι" 
Tvufo χέουσα τάςδε χηδείους χοὰς 





Δίχαια καὶ μὴ δίχαια 

ἹΙρέπον κἀρχὰς βίου 

Hie φερομένων αἰνέσαι, sqq. 
»Mihi necessitatem ancillarem Dii intulerunt, justa pariter atque 
injusta decet me imperiaque vitam meam coercentia eorum qui vio- 
lentiae impetu rapiuntur, laudare acerbum animi odium prementem.« 
De πρέπον εἴ. Soph. Phil. 1227 Βπραξας ἔργον ποῖον ὧν οὔ cos 
πρέπον; de βίᾳ φέρεοϑαι cf. Sept. 6609. yrs σε ϑυμοπληϑὴς δορί-- 
μαργος ἄτα φερέτω, infra v. 978. φέρουσι γὰρ νικώμενον φρένες Óve- 
ἀράτοι. Denique non praetermittendum,  scholiastam ἀπαρχὰς le- 
gisse, quod conjecturae nostrae favet. .EMOJI 4. τὸ ἑξῆς, ἐμοὶ δὲ 
πρέποντα xai ὀφειλόμενά ἐστιν ἀπαρχὰς βίου τὰ τῶν βίᾳ μὲ φερομέ-- 
νων αἰνέσαι, πικρὸν φρενῶν στύγος κρατούσῃ,. Fortasse erit etiam qui 
πρίποντα κἀρχὰς 544. legendum conjiciat. 

V. 13. ὑφειμάτων G. A. 


VW. 74. δεσποτᾶν em. St. libri δεσπόται. — — Pors, ad Eurip. 


Med. 1218: »4 «Qvo secundam producit. ^Obduci quidem potest 
Aesch. Choeph, 81. sed eum corruptum puto.« Versus sanus, modo 
ne trimetrum existimes. 

V. 75. πένϑεσι G. A. T. V. — παχνουμένην G. A. R. de le- 
ctione M. non constat, 

Finita parodo Electra cum servis deliberat, quo modo Choae 
instituendae sint. Triplicem rationem proponit, aut ut fausta matri 
dicat chois quo illa jusserat modo latis, quod impium videatur, 
aut ut fausta liberis precetur patrem inimicis par pari referre ju- 
bens, aut ut rem silentio transigat. — Harum quae altera est ratio- 
nem ἃ choro jussa init, sibique et Oresti fausta, perniciem inter- 
fectoribus choas fundens precatur. V. 52— 143. 

V. 76. πάρετε À. — προτροπῆς G. A. 

V. 77. γενέσϑαι M. sed ε suprascriptum eadem manu, 

V. 19. Τύφῳ δὲ M. G. cod. R. (sed τύμβῳ marg. M. et supra- 
scriptum in G.) τύμβῳ δὲ A. R. τάφῳ conjj 8511. Well, quod 
jure deterius judicat Enger p. 7. 
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80 llog evqyoov εἴπω, πῶς χατευξομὰν πατρὶ; 
llórege λέγουσα παρὰ φίλης φίλῳ φέρειν 
' H VER - - H ΄ 
Τύναιχος ἀνδρὶ, τῆς ἐμῆς μητρὸς πάρα; 90 
- 2 2 ^ , εἰ » , - 
Tovó οὐ πάρεστι ϑάρσος οὐδ᾽ éyo τί φῶ 
Χέουσα τόνδε πέλανον ἐν τύμβῳ πατρός. 
a - , 2, € , »- 
Ἢ τοῦτο φάσχω τοὔπος, ὡς νόμος βροτοῖς 
γχγν P] 3 - E " 
* "Eor ἀντιδοῦναι τοῖσι πέμπουσιν τάδε 
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V. 80. Post sro interrogátionis signo interpungunt, qtüam 
distinctionem mutavi, quia zero? ad utrumque, et χατεύξομαι et 
εἴπω, pertinet.-— καϑεύξομαι M. κατεύξωμαι T. V. Editores prae- 
ter Klausen. κατεύξωμαι, quae est correctio propter εἴπω. Blomf.: 
»Infra 913 Ζεῦ Ζεῦ τὲ λέγω; πόϑεν ἄρξωμαι; Theb. 1060 77 πάϑω; 
εἰ δὲ δρῶ; τέ δὲ μήσωμαι; quare in hoc loco retinendum puto κατ-- 
εὐξωμαε: et quidem nonnihil differunt πῶς κατεύξομαι; et πῶς κατ-- 
εὐξωμαι; lud Anglice exprimas, hów shall I pray? hoc vero, 
how should I pray, if I pray at all? v. Dawes M. C. p. 
408 ed. Kidd.« Ex quibus ipsis apparet, ἢ. 1. κατεύξομαν legen- 
dum esse.  Dubitat El. quin matris choas fundens unquam patri 
accepta dicere possit, inde conjunctivus εἴπω; eadem non dubitat 
invocare patrem, sed solum nescit quo invocet modo, inde futurum. 
Eadem ratio est Suppl. v. 774 Τί πεισόμεσϑα; ποῖ φύγωμεν; (sciunt 
ge malum accepturas, nescientes quod malum accepturae sint; dubi- 
tant num omnino fugere possint) caeterorumque locorum quos lau- 
dat Blomf. Eur. Iph. A. 454 ibid. 442. 


VW. 86. ἄντε δοῦναι À. — πέμπουσι M. G. A. R. T. — Klin, 
ad Eur. Heracl. 387 offensus in vocabulo ἐστέ initio verzus ita po^ 
sito, ut ad v. praecedentem pertineat, pro ἔστ᾽ legendum i692 et 
χαλῶν sq. V. pro xexov conjicit; quod aperte est contra sensum. 
Quodsi enim quaeris, qui sit ille νόμος βροτοῖς, quem Electra di- 
cat, dubium non est, quin talionis lex intelligatur. —Chois ferendis 
trium faciendorum optio dabatur, aut üt Electra mandatis e matris 
mente fungeretur, aut ut suum Orestisque animi sehsum secuta 
patrem par pari referre interfectoribus juberet, aut ut rem silentio 
perageret. Horum quod secundum est Chorus quem consulit ei 
commendat, cf. v. 114. "HA. Καὶ ταῦτα μουστὶν εὐσεβῆ ϑεῶν πάρα; 
X. Πῶς δ᾽ οὐ τὸν ἐχθρὸν ἀνταμείβεσθϑαι κακοῖς; -- Ex his no- 
bis admodum probabile videtur scribendum esse: 

"Io! ἀντιδοῦναι τοῖσι πέμπουσιν τάδε 
“Στέφη, δόσιν γε τῶν κακῶν ἐπαξίαν ; 
Δόσιν γε etiam Herm. obss. critt. p. 62. Et γε quidem plene ne- 
cessarium , neque enim de sensu loci dubitari: potest; emendatione 
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Στέφη δόσιν τε τῶν κακῶν ἐπαξίαν; 95 
Ἢ ciy ἀτίμως, ὥςπερ οὖν ἀπώλετο 
Πατήρ, τάδ᾽ ἐχχέουσα, γάποτον χύσιν, 
90 «Στείχω καϑάρμαϑ᾽ ὥς τις ἐκπέμψας πάλιν 
Διχοῦσα τεῦχος ἀστρύφοισιν ὄμμασιν; 
Τῆςδ᾽ ἔστε βουλῆς, ὦ φίλαι, μεταίτιαι- 100 
Κοινὸν γὰρ ἔχϑος ἐν δόμοις νομίζομεν. 
Μὴ κεύϑετ᾽ ἔνδον καρδίας φόβῳ τινός. 
95 Τὸ μόρσιμον γὰρ τόν τ᾽ ἐλεύϑερον μένει 
Καὶ τὸν πρὸς ἄλλης δεσποτούμενον. χερός. 


“«Ἱέγοις ἂν, εἴ τι τῶνδ᾽. ἔχοις ὑπέρτερον. 105 
XOPO.. 


? , * ra] ^ ει , * : 
«ἰδουμένη coi βωμὸν ὡς τυμβον πατρὸς 

, , , ' ^ 
ito, κελεύεις yag, TOV. ἐκ φρενὸς λόγον. 


HAAERT.PA. 4 
100 “2έγοις ἂν, ὥςπερ ἡδέσω τάφον πατρός. 


. 


quam proposuimus addita oratio facilior, sensus apertior, tollitur 
offensio quae est in voce ἔστ᾽ initio versus posita. 

VW. 89. λύσιν A. 

V. 90. κάϑαρμα O' 066 A. κάϑαρμα 8᾽ cris R. — ἐκπέμ-- 
ψαις G. A. 

V. 91. ὄμμασι T. —  Blomf. gloss. »KaÓeguoro.  Lustra. 
Sacrificia lustralia. κάϑαρμα vel καϑάρσιον Attici dicebant porcel- 
lum, quem in lustrationibus caedere solebant: vid. Hesych. in voce. 
Cineres autem victimae lustralis in vase fictili ex aedibus portabat 
minister (nonnunquam trans fluvium. Οἱ. Theocr. XXIV. 91. c. 
Levit. VI. 11.) Hoc est καϑάρματ᾽ ἐκπέμπειν. Schol. τοῦτο πρὸς 
τὸ παρ᾽ dÜnvaiow ἔϑος' ὅτι καϑαίροντες οἰκίαν ὀστρακίνῳ ϑυμιατη-- 
Qiu, ῥίψαντες ἐν ταῖς τριόδοις τὸ ὄστρακον, ἀμεταστρεπτὶ ἀνεχώρουν. 
Idem: πάλιν: εἰς τοὐπίσω ἀναχωρήσω. πρὸς τὸν ᾿4ϑήνησι νόμον.« 

VW. 92. μεταίτιοι conj. Bl. --- ἐστὲ St. Pors. 

V. 97. ἔχεις Jacobs. Anthol. Palat. p. 581, quod recepit Blomf. 

V. 98. βωμὲν A. 

VW. 99. τὸν om. R. 

V. 100. ἡδέσῳ A. Boisson. citat Sole O. R. 205 ὥςπερ μὴ 


ἀραῖον ἔλαβες, ὧδ᾽, ἄναξ, ἐρῶ. 
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ΧΟΡΟΣ. 
ϑέγγου χέουσα σεμνὰ τοῖσιν εὔφροσιν. 
HAEKTP A. 
Τίνας δὲ vovrovg τῶν φίλων προςενγέπω: 110 
5 5 5 2 
| ΧΟΡΟΣ, 
" € , » » M 
Πρῶτον uiv αὑτιν, χώστις -diyiGO0rY στυγεῖ, 





V. 101. εὔφροσι T. 

V. 103. αὐτὴν A., quod reponendum ex sententia Elmsleji 
ad Soph. Oed. R. 138 et ad Eur. Heracl. 141, contra quem dispu- 
iat Herm. ad Soph. Trach. 451. — χ᾽ ὅετις V. z^ ὥς τις. R. — 
Mueller. ephemer, Zimmerm. “ἃ. 1836. p. 25 et Martin. obss. critt, 
in Aesch. Oresteam" p. 12 αὐτὴν scribunt ad Clytaemnestram refe- 
rentes, ut plena sit oratio: πρῶτον «μὲν ὕςτις αὐτὴν καὶ ócrig i. 
γισϑον στυγεῖ. Mueller: »Das Unpassende des Redewechsels (sl.«d- 
τὴν Scribatur ad El. relatum) /ieg! darin, dass der Chor der για. 
vinnen die Elektra direkt nennt, mit sciner eigenen Theilnahme 
aber, die doch nur grosse Nebensache ist, heimlich thut, und sie 
erst. von. Elektra evrathen lüsst. — Dagegen fordert die Sache bei- 
nahe nothwendig den Ausdruck des Gedankens, dass das Gelet 
nicht, wie die Ordnung des religiósen Gebrauchs es eigentlich ver- 
langte, für die Senderin der Choen, Klytümnuestra und ihre Bs 
liebten, sondern grade umgekehrt für die, welche sie hassen, ge- 
sprochen werden soll. Aber eben weil in dieser Umkehrung. dev 
Absicht, worin die Choen gesendet waren, eine gewisse Verwegen- 
heil liegt, spricht der Chor es gleichsam zógernd und auf eine 
doppelsinnige Weise aus. Πρῶτον uiv αὐτὴν hat den Anschein, als 
solite für Klytà&mnestra, an die man nothwendig nach dem Zu- 
sammenhange denken muss, gebetet werden, aber indem χὥρτις iyu 
σϑον στυγεῖ hinzugefügt wird, evhült auch αὐτὴν erst. sein regieren- 
des Verbum.« Quae subtilius nobis disputata videntur quam verius, 
Dicit Chorus: Primum te ipsa nomina et quicunque Aegisthum 
odit. Quae dicentem non de se tantum cogitare, quod videri pos- 
sit propter ea quae proxime El. respondet, sed magis etiam de 
Oreste, ostendunt ea quae sequuntur; versus 105 enim collati cum 
v. 106. et 107 is sensus est, ut Chorus l*&iter moneat, quod adhuc 
taceat de Oreste, esse etiam alium, quem ipsa sciat, qui nominari 
debeat. Jamvero quum Chorus Electram et Orestem dicat, qui in- 
terfectores odisse debeant, aptum est unum Aegisthum nominari, 
matris odium naturae repugnans silentio premi, 
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H4 EKTPA. 
"uot te καὶ σοὶ r&Q' ἐπεύξομαι τάδε; 
XO0OPOX4 
105 Αὐτὴ σὺ ταῦτα μανϑάνουσ᾽ ἤδη φράσαι. 
HAAEKTPA, 
Tivy' οὖν ἔτ᾽ ἄλλον τῇδε προςτιϑῶ στάσει; 
XOPOS. 
Μέμνησ᾽ ᾿Ορέστου, κεὶ ϑυραῖός ἐσϑ᾽ ὅμως. 11ὅ 
HAEKTPA 
Lb τοῦτο, κἀφρένωσας οὐχ ἥκιστά με. 
ΧΟ ΡΣ: 
Τοῖς αἰτίοις νῦν τοῦ φόνου μεμνημένη 
HAEKTP A. 
110 7t φῶ; δίδασχ ἄπειρον ἐξηγουμένη. 
X0PO0:. 
᾿Ελϑεῖν τιν᾽ αὐτοῖς δαίμον᾽ ἢ βροτῶν τινα 
HAEKTPA. 
Πότερα δικαστὴν 5 δικηφόρον λέγεις; 120 
XOPOS. | 
“Ἁπλῶς τι φραζουσ᾽, ὅςτις Gyremoxrevet. 
HAEKTP A. 


" - , ΠῚ ῳ A 
Καὶ ταῦτα uovoriv ξὐσεβὴ Dey πάρα; 


— — 


V. 107. κεὶ M. xoà V. 
V. 109. Post viv editores virgula interpungunt, quae abesse 


debet Τοῖς αἰτίοις νῦν τοῦ φόνου, μεμνημένη sc. αὐτῶν, εἰ, 107 μέ-- 
μνησ᾽ ᾿Ορέστου. In antecedentibus amicorum qui interfectores oderint, 
jam interfectorum memor esse jubetur. 

V. 112. Recte schol. Πότερα δικαστὴν ἢ δικηφόρον" Κριτὴν ἢ 
τιμωρόν. Ὅ ἐστιν, ἀκουσόμενον τοῦ πράγματος, ἢ πρὸ ἀκοῆς τὴν 
τιμωρίαν ἐπάξοντα, oc ἀναμφιβόλου ὄντος τοῦ κακοῦ, — Agam. 511 
Ζεὺς δικηφόρος, ibid. 1559 ἡμέρα δικηφόρος. 

V. 114. μοῦ στὶν V. --- εὐσεφῆ A. 


V. MM. τἄρ᾽. G. τ᾽ ἄρ᾽ M. A. R. γ᾽ ἄρ᾽ T. V. yo 
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AXTOUPO S; 
1i Πῶς δ᾽ ov τὸν ἐχϑρὸν ἀνταμείβεσθαι χαχοῖς; 


HAEKTP A. 
PE ET DU VEU UI Aa unl 
Low χϑόνιε κηρύξας ἐμοὶ 
Ἴους γῆς ἔνερϑε δαίμονας χλυειν ἐμὰς 125 
i C L Hes 
3 , , , , 
Εὐχας, πατρῴων δωματων ἐπισχόπους, 
' - 3 , ει * , , 
Καὶ γαῖαν αὑτὴν, ἢ τὰ παντὰ τίχτεται 
"n , 3 Ex - M , 
120 Θρέψασα.τ αὐϑις τῶνδε χῦμα λαμβάνει. 
M , , , - 
Κἀγὼ χέουσα r«gÓs χέρνιβας βροτοῖς 


, 





V. Ηδ. Post ov interrogationis signum apponunt Pors. Blomf. 

V. H6. Lacunae notam in fine versus ponit R., non exhibent 
A. T. V. Recentiores editt, pleraeque ab initio versus ponunt, 
Canter. vero post χϑόνεε, quod probant Butl. Blomf., quia soleant 
tragici sententiam vel versiculum ejus quem appellent nomine ap- 
pellare. Commendatur ea ratio snpra versu 1, Probabiliter Herm. 
opusc. II. p. 78 huc transponi jubet versum 156; orationem inte- 
gram ita processisse conjiciebat: Αηρυξ μέγιστε τῶν ἄνω τε καὶ »ἀ- 
τω, "4xóvoov “Ερμῆ χϑόνιδξ sqq. »Apparet verbum κηρύξας, quod 
aliter obscurum foret, nunc habere quo referatur, praegresso no- 
mine xzg»S.« "4»ovcov tum ad verborum constructionem, tum ob se- 
quens zive&» minus aptum; quam ob caussam ἄρηξον Klausen. et 
Herm. opusc. VII p. 50 proponunt.  K7os$ae Well. convocaudi et 
invocandi significationem habere existimat, comparans Eur. Hec. 
148 Κήρυσσε ϑεούς, quod falsum. €f. Supptices Mercurio preees 
intendentes v. 218 'EAevO?gow νῦν ἐσϑλὰ κηρικευέτω. --- " grn&ov 
quamquam sensum praebet satis aptum, tamen parum constat, 
utrum una vox aut initio versus aut post 720», an plures versus 
interciderint; ut unam vocem periisse censeas, iamen lacuna non 
uno modo expleri potest. Universam orationis conformationem eon- 
sideranti plura excidisse probabilius videtur. 

V. 118. δωμάτων em. St. πατρώων δ᾽ ὀμμάτων MH. R. V. 
δ᾽ ὀμμάτων πατρῴων G. A. πατρῴων ὀμμάτων T. 

V. 119. 7 A. — ἢ κατὰ πάντα R. 

V. 121. βοτοῖς A. T. βροτοῖς et supra yg. νεκροῖς M. βοτοῖς et 
idem supra G. — Herm. obss. critt. p. 63 φϑιτοῖς conj., sicut 
Pers. v. 224 δεύτερον δὲ χρὴ χοὰς 1) τε καὶ φϑιτοῖς χέασϑαι. Νε- 
κροῖς, quod glossa Medicei praebet, verum existimat Enger. de 
Aeschyleis antistrophicorum. responsionibus p. 7. — Quodsi vul- 
Eata sana sit, e v. 117 τοῖς γῆς ἔνερϑε βροτοῖς intelligendum. — De 
qua re est sane difficilius judicium propter antecedentem lacunam. 
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, - y ^ , , 3 , zi 
diy, χαλοῦσα πατέρ᾽, ἐποίχτειρον T ἐμὲ 130 
p^ D * - S Ne , 
(ίλον τ Ορέστην, πῶς &votousv δόμοις: 
΄ * E P 3 ΄ 
Ϊεπροαμένοι γὰρ νῦν γέ πὼς αλωμεϑα 
P * - 2^ 2 9 ,c 
125 lloog τῆς τεχούσης, ἄνδρα δ᾽ ἀντηλλάξατο 
» ef - , , 
“ϊγισϑον, Ogmso σοῦ qovov μεταίτιος. 
? ᾿ b , Nd , - 
Καγὼ μὲν αἀντίδουλος᾽ ἐκ δὲ γρηματων 135 
, 2 ν᾽ - 3 c , 
Qsvyov Ορέστης ἐστίν, oi δ᾽ ὑπερχόπως 


Videri potest sensus hujus loci is fuisse, ut Deum Mercurium cum 
Diis inferis, se hominem cum hominibus transigere Electra signiti- 
cet; verisimilius esse ejusmodi oppositionem, ut Mercurium sibi 
nuntium ferre jubeat, Deos inferos sibi faustos esse, patrem vocet, 
ut ipse adsit. Sil.: »XZgvry proprie est τὸ ἐπιχεόμενον χερσὶν ὕδωρ. 
Inde, in re funebri, aqua lustralis, cujus vas plenum pro foribus 
Sstatuebant, ut ea qui ad exequias venerat se adspergeret. Eurip. 
Alc. 98 πυλῶν πάροιϑε δ᾽ οὐχ ὁρῶ πηγαῖον, ὡς νομίζεται, χέρνιβ᾽ 
ἐπὶ φϑιτῶν πύλαις, Hic vero aquam illam denotat, cujus in paren- 
talibus sacrificiis usus erat, alias χϑόνια λουτρά. Dioscorides An- 
thol. IH. 13. ᾿“λλὰ περιστείλας μὲ δίδου χϑονί, μηδ᾽ ἐπὶ νεκρῷ 
-"ovrgà χέης. | Enimvero χέρνιβες quas hic effundit Electra, idem 
sunt ac λουτρὰ illa quae apud Sophoclem eadem occasione sorori 
suae Chrysothemidi ne effundat suadet v. 432. '44À, ὦ φίλη, τού-- 
τῶν uiv, ὧν ἔχεις χεροῖν, Τύμβῳ προεάψης μηδέν, ov γάρ co, ϑέμις, 
Οὐδ᾽ ὅσιον, ἐχθρᾶς ἀπὸ γυναικὸς ἱστάναι Κτερίσματ᾽ οὐδὲ λουτρὰ 
σιροξςφέρειν πατρί.« * 

V. 122. πάτερ R. — pro £zoíxreigóv τ΄ Herm, l. l. ἐποικτείρειν. 
scribit, praefractam et plane rudem vulgatam nectendorum verbo- 
rum rationem dicens; idem exhibet marg. G. ap. Ask. 

V. 123. ὡς Heath. Herm. l l Blomf., cujus praeterea haec 
verba: »Exemplum futuri temporis verbi ἀνάσσειν apud poetas Atti- 
cos haec scribenti non succurrit, Pene suspicor legendum esse 
ἐποίχτειρόν τ᾽ ἐμέ, Φίλον τ᾽ ᾿Ορίέστην mo avafov εἰς δόμους.« — 
Klausen. ἀνάξομεν ducit ab ἀνάγειν. | Quomodo eum in aedes redu- 
camus. Comparat Il. XV, 29: ἀνήγαγον αὖτις " 4Qyos ἐς ἱππόβοτον. 

V. 124. πεπραμένον em. Casaáub., recepit Pors. Blomf. 
στεπραγμένον libri et schol, — ἀλώμεϑα G. A. R. T. — "Vulgatum 
πεπραγμένον defendunt Schw. Well. ut dictum pro διαπεπραγμένον 
collato Eur. Alc. 88 γόον τιν᾽ ὡς πεπραγμένων. Quod falsum esse 
sequens ἀντηλλάξατο arguit. Infra v. 869 ἐπράϑην «v ἐλευϑέρου 
πατρός. Laudat Blomf. Soph. Ant. 1035 Phil. 978, confertque An- 
glorum bought and sold, i. e. traditi. 

V. 126. μεταΐίτιον G. 

V. 128. φεύγειν M. G. A. cod. R. 
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᾿Εν τοῖσι σοῖς πόνοισι χλίουσιν μέγα. 
130 ᾿Ιλϑεῖν δ᾽ ᾿Ορέστην δεῦρο σὺν τύχῃ τινὶ 
Κατεύχομαί σοι, καὶ σὺ χλῦϑιί μου, πάτερ" 
Avrij τ᾽ ἐμοὶ δὸς σωφρονεστέραν πολὺ 140 
Μητρὸς yevécD'at χεῖρα v. εὐσεβεδτέραν. 
"Huiv μὲν εὐχὰς τάςδε" τοῖς δ᾽ ἐναντίοις 
135 “έγω φανηναί σου; πάτερ, τιμάορον, 
Καὶ τοὺς χτανόντας ἀντιχατϑανεῖν δίκην. 
* Ταῦτ᾽ ἐν μέσῳ τίϑημι τῆς κακῆς ἀρᾶς 145 








W. 129. πόνοισιν M. G. A. T. — πλίουσιν M. χλίουσε A. T. — 
μέτα M. G. 4. R. —  2ol πόνοι sunt res tuo labore partae, cf. 
Pers. v. 757 et ibi Bl. gloss. 

V. 131. καὶ ov κλεῦϑν A. 

V. 132. σωφρονετέραη À. — αὐτῇ τε uos A. R. s μὰ 

V. 135. σ᾽ d conj. Canter., rec. Blomf. 4 σου Pors. — Incer- 
tum quid schol legerit: Τοῖς δ᾽ ἐχϑροῖξ σου λέγω σε φανῆναι τεμώ-- 
góv. Σ᾽ ὦ falsum, quoniam in promptu est Orestem ultorem ab 
Electra intellizi, Pauw.: »Perbene σοῦ, quod ita comparatum est, 
ut neminem designet: praecesserat scilicet ἁπλῶς c: φράζουσ᾽ ὅετις 
ἀνταποκτενεῖ: idque hic observat Electra, unde apparet, quam im- 
provide haec mutentur et explicentur.c 

V. 136. In marg. M. et T. ἀντικατακτανεῖν. Eandem variam 
lectionem schol. commemorat, unde Herm. obss. critt. p. 64 ἀντεκα-- 
τακανεῖν conjecit; Well. ἀντεκακτανεῖν vel ἀντικαπκκανεῖν , Blomf., si 
quid mutandum sit, ἀνταποχτανεῖν. | Mox pro δίκην, quod libri 
habent, recentiores prope omnes δέκ nisi quod Well. τεμάορον 
δίκην jungendum existimat. Verum recte Schw. vulgatam κατϑα-- 
νεῖν δίχην defendit, ea ratione dictam, qua accusativus rem signifi- 
cet, quae verbo efficiatur, laudans Eur. Hel. 77. &70Aavow ἔϑανες, 
Troad. 361 χτενῶ ποινὰς similia. Est igitur κατθανεῖν δίκην poenas 
morte explere. 

V. 137. ἐν μέπω A. — τῆς καλῆς ἀρᾶς conj. Schutz. Blomf., 
ut sibi et Oresti v. 122 sqq. et rursus v. 139 sq. καλὴν ἀρὰν prece- 
tur, κακὴν ἀρὰν v. 135 sq. interponat. Quem sensum Well. frigi- 
dum et ineptum judicat; Schw. notat, si Aeschylus τῆς καλῆς ἀρᾶς 
scripsisset, eum non τήνδε τὴν κακὴν ἀράν, sed solum τὴν dictu- 
rum fuisse. Legendum videtur: Ταῦτ᾽ ἐν μέσῳ τέϑημι τῆς καπῆς 
χαρᾶς Κείνοις, λέγουσα τήνδε τὴν κακὴν ἀράν. Haec malo illorum 
gaudio obstruo, malam hanc imprecationem pronuncians. Supra 
v. 129 dixerat ἐν τοῖσι σοῖς πόνοισι χλίουσεν μέγα" cf. Agam. 1364 
χαΐρουσαν οὐδὲν ἧσσον sqq. ldem proponere video Martinum p. 
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Κείνοις λέγουσα τὴνδε τὴν χαχὴν ἀράν" 
Huiv δὲ πομπὸς ἴσϑι τῶν ἐσϑλῶν ἄνω 
140 Σὺν ϑεοῖσι καὶ γῇ καὶ δίχῃ νικηφόρῳ. 
Τοιαῖςδ᾽ ἐπ᾽ εὐχαῖς τάςδ᾽ ἐπισπένδω χοάς. 
Yucdg δὲ κωχυτοῖς ἐπανϑίζειν νόμος, 150 
lleve τοῦ ϑανόντος ἐξαυδωμένας. 


XO0PO.Z. 
354! 
"Iers δάχρυ χαναχὲς ὀλόμενον στρ. 
145 ᾿Ολομένῳ δεσπότᾳ, 
' » ΄ς - - , 
Προς ἔρυμα τὸδὲ χαχῶν, χεδνῶν τ 
Anorpomov ἄλγος ἀπεύχετον, 


Κεχυμένων χοᾶν. Κλῦε δέ μοι, κχλῦε, 155 
C * / c 2 - 
Σέβας ὦ δέσποτα, ἐξ ἀμαυρᾶς φρενός. 
3 LI 2 ἕω , 
1560 Οτοτοτοτοτοτοτοῖ" ἐώ᾽" τίς δορυ- ἄντ. 


^ 2 , ^ [ 

σϑενης ἀνὴρ, ἀναλυτὴρ δόμων, 

, » ΕῚ 
Σχυϑὴς Tcr ἐν 
χ' - " 2 3 » . 
Xsgoiv παλίντον᾽ ἐν ἔργῳ βέλη 100 
3 , P d 
πιπαλλων ong, 

, , 3 - , 

138 Σιχέδια τ᾿ αὐτόχωπα νωμῶν βέλη; 


12, sed loco aliter interpuncto et intellecto. »Haec (i. e. impreca- 
tionem in patris interfectores) in medio pono (namque et praecedunt 
et sequuntur bona vota, quae Electra sibi et fratri facit), pro malo 
quo illi fruuntur gaudio iis pronuntians hanc malam imprecationem, 
— «Χαρᾶς et ἀράν de consulto paronomasiam faciunt.« 

VW. 138. Χείνους R. 

V. 139. τῶν suprascripto δ᾽ M. τῶν δ᾽ G. A. 

V. 143. ἐξαυδομένας G. A. 

V. 144—155. Chorus ab Electra jussus lamentationem instituit, 
priore carminis parte v. 144—149 luctum suum, altera 150 — 155 
vindictae desiderium testans, 

Exhibui librorum scripturas quamquam multis locis inquinatas ; 
eX variis lectionibus parum subsidii, "V. 144 xavayie G. A. — 
V. 147 ἄλγος M. G. A. R. T. ἄγος unus V. — V. 148 χοάν G. — 
xivs em. Pors. κλῦε libri. — V. 149 σεβάσω G. A. R. — V. 
150 δόρυ σϑενὴς A. — V. 152 Σκύϑης τάτ᾽ iv G. A. T. V. Zxw- 
ϑιτάτ᾽ ἐν ΜΝ. Favüuxd v ἐν R. “Σκυϑίης rav! ἐν var. 1. Steph. — 
V. 183 f»toya T. -— . V. 155 σχέδια γρ. ἕτοιμα marg. M. et sch. — 
Pro βέλη Schol. ξίφη legit. αὐτόκωπα, «d ἀφ᾽ ἑαυτῶν ἔχοντα τὴν 
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^ 


λαβὴν ἰξίφη. σχέδια δὲ ἐκ τοῦ σχεδὸν φονεύοντα καὶ οὐ πόῤῥωθεν, 
ὥςπερ τὰ βέλη. 

Carmen in libris legitur monostrophicum, In str. et ant. pri- 
mus divisit Herm, obss, critt, p. 67, ita tamen ut singuli versus 
minime sibi responderent.  Propius ad verum accessit Seidl. de 
verss. dochm. p. 59, qui carmen hunc in modum scripsit: 

Ἵετε δάκρυ καναχὲς ὀλόμενον ὀλομένῳ δεσπότᾳ orQ. 

Πρὸς ἔρυμα τόδε xsÓvOv, κακῶν τ᾽ 

᾿Απότροπον ἄγος ἀπεύχετον, 

Κεχυμένων χοᾶν. κλύε δὲ μοι, κλύε, σέ- 

βας ὦ δέσποτ᾽ ἐξ ἀμαυρᾶς φρενός. 

"Orororororoi i τίς ἀναλυτὴρ δωμάτων 

Ζορυσϑενὴς ἀνὴρ “Σκύϑης 

Ta τ᾽ ἐν χεροῖν παλίντονα 

"Ev ἔργῳ βέλη ᾿᾽πειπάλλων "Ζρης, 

Zia τ΄ αὐτόκωπα νωμῶν βέλη; 


3 
€vT, 


V. 1415 Well. ólouivo ó2ouíivo δεσπότᾳ conjecit, comparans Eur. 
Or. 1364 διὰ τὸν ὁλόμενον ὀλόμενον ᾿Ιδαῖον. Blomf. vocem ὀλόμενον 
omittendam existimat ; Martin. p. 12 ὀρόμενον conjicit, lacrimam 
obortam, Sed, ὁλόμενον non sollicitandum videtur, lacrimam perdi- 
tam, h. e. miseram. Eurip. Hel. 233 τίς “Ελλανίας ἀπὸ χϑονὸς ἔτεμε 
τῶν δαπρυόεσσαν ᾿Ιλίῳ πεύκαν; ἔνϑεν ὀλόμενον σκάφος συναρμόσας o 
5" Πριαμίδας ἔπλευσε. Sequentia transpositis κακῶν et κεδνῶν, Herm. 
et Seidl. interpretantur: Ad confirmanda nobis bona et 
averruncanda mala. Quae verbis graecis non insunt, Idem 
Herm. ad Soph. Ant. 814 pro ἔρυμα scripsit ἕρμα, fortasse recte, 
Mueller, Zimmerm. annal. 1836 p.26 carmen hune in modum scribit: 
Z9. 

"Iers δάκρυ καναχὲς ὁλόμενον ὁλομένῳ δεσπότᾳ 

Πρὸς ἔρυμα τὸδε κακῶν, κεδνῶν τ΄ ἀπότροπον, ἄγος ἀπεύχετον, 

Κεχυμένων χυᾶν. κλύε δέ nov, κλύε, σέβας ὦ δέσποτ᾽ ἐξ ἀμαυρᾶς 

φρενός, 
* Avr. 

"Orororotororotoi* ἰώ’ δορυσϑενὴς ἀνὴρ 

Tic ἀναλυτὴρ δόμων, Σκύϑης τε τὰν χεροῖν παλίντονω 

Ἔν ἔργῳ βέλη ᾿᾽πιπάλλων "ἄρης, σχέδιά τ᾽ αὐτόκωπα νωμῶν βέλη. 
Interpretatur: » Vergiesset rauschend* wehevolle Thrünen dem wehe- 
vollen Herrn auf dies Grab, das eine Burg des Uebels, eine Ab- 
wehr des Heils, eine hinmwegzubeschwórende Sühnschuld, wührend 
die Grabspenden dahinstrómen. | Vernimm, Majestüt des Herr- 
schers, meinen Ruf aus düsterm Geisie. — | Wehe, weh! Ein 
speergewaltiger Manu, wo ist er, um das Haus herzustellen, der 
bald ais ein Skylhischer Aves den doppelt biegsamen Bogen im 
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ΟΣ Υ πὴ «ΨΩ -" 


hampfe spannt, bald die VVaffen des Handgemenges in der Faust 
schwingt « 

Improbat haec Herm. opusc, VII. p. 56. Nos, nisi quod in 
tautis corruptelis: proponi posse desperamus quod certum et ab 
omni suspicione liberum habendum sit, carmen hunc potissimum in 
modum constituendum arbitramur: 

Zr. 

"Ieve δάκρυ καναχὲς ὀλόμενον dAouivo δεσπότᾳ 

Πρὺς ἔρυμα τόδε κακῶν κεδνῶν τ᾽ — ἀπότροπον ἄγος ἀπεύχετον — 

Ἀεχυμίνων χοᾶν. Κλύε δὲ μοι σέβας, κλύ᾽, ὦ δέσποτ᾽, ἐξ ἀμαυ-- 

ρᾶς φρενός. 
"are. 

"Orororororororot' ἴτω iro ἀναλυτὴρ δωμάτων 

Δορυσϑενὴς ἀνὴρ “Σκυϑιστί τ΄ ἐν χεροῖν παλίντονα 

Ἔν ἔργῳ βέλη ᾿πιπάλλων " 4one σχέδιά τ᾽ αὐτόκωπα νωμῶν ξίφη. 
Sepulerum Agamemnonis edito loco positum vocatur ἔρυμα vel 
ἕρμα κεχυμένων χοᾶν.  Choae vocantur κακαί quippe ab interfectori- 
bus, eaedem κεδναί quippe a liberis fusae; verba ἀπότροπον ἄγος 
ἀπεύχετον interponit Chorus vocem κακαὶ qua usus erat aversans et 
ipse se voce zsóva/ addita corrigens. — Absit enim nefas detestabile, 
sc. quod commissurus erat, si choas quo Clytaemnestra voluit sensu 
peregisset, Sq. versu praefractos vulgatae numeros κλύε δέ uot xÀvs 
σέβας ὦ quis ferat? qui leni transpositione quam supra exhibuimus 
sanantur.  Aptius hoe remedium quam quod Blomf. proposuit vo- 
cem ὦ ejiciens. ᾿Ζμαυρὰ φρὴν quam dicit, non ad Agamemnonis, 
quod volunt nonnulli, sed ad Chori cor pertinet, cf. Agam. 529 «s 
πόλλ ἀμαυρᾶς ἐκ φρενός u' ἀναστένειν, — In ant. pro i9 vw Both. 
conjecit ἴτω τις. Nos ἴτω iro dedimus. Transpositionem verborum 
δορυσϑενὴς ἀνὴρ et ἀναλυτὴρ δόμων non solum metrum, sed etiam 
sensus postulat. Both. et Blomf, δορυσϑενῆης ανὴρ «“Σκύϑης jungentes 
hoc pro ferri prosopopoeia habent, coll. Theb. 714 ξένος δὲ κλήρους 
ἐπινωμᾷ Χάλυβος Σκυϑῶν ἄποικος, κτεάνων χρηματοδαίτας πικρός, 
ὠμόφρων σίδαρος. cfr. ibid. v. 816. Quod absonum ab nexu hujus 
loci. Consentaneum est precari Chorum, ut liberator aedium ve- 
niat quoquo armorum genere instructus. Commemorat hastam, ar-. 
cum, gladium. Apparet Scytharum commemorationem non posse 
non ad telum hujus gentis proprium referri. Quod dedimus Zxv- 
ϑιστί proponit Martin. p. 12. — Scribi potest praeterea Σχύϑης τὸ 
τὰν (quibus verbis articulum languere monet Herm. opusc, VII. p. 
56), vel Σκύϑης 0" av sqq. Scythae (Martis) instar. Patet his 
verbis audientes debuisse de Oreste cogitare. Mueller. act. diurn. 
Zimmerm. a. 1592. p. 861 et a. 1936. p. 27 dicit verisimile esse 
Phoceusium zavrsig σάγην v. 511, qua instructus Orestes postea 
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HAEKTP A. 
"E, * "δ T , b AE T a ID 
ἔχει μὲν ἤδη yenorovo χοὰς πατὴρ, 
* Ληρυξ μέγιστε τῶν ἀγὼ τὲ χαὶ zeTO. 
Νέου δὲ μύϑου τοῦδε κοινωνήσατε. 165 


ἌΠΟΡΟΣ: 


, ums - A , , 
“έγοις ἀν᾽ ὀρχεῖται δὲ καρδία φοβῳ. 


ἜΒΕΡΕΟΙ ΙΝ PP. 
160 'Üpc τομαῖον τύνδε βόστρυχον τάφῳ. 


ΧΟΡΌΣ: 


, 2 3 κι n 2A - Fr 
Τίνος ποτ ἀνδρὸς ἢ βαϑυζώνου χορης; 


SI uWEK TP. 
Ευὐξύμβολον τόδ᾽ ἐστὶ παντὶ δοξάσαι. 170 


procedat, et hastam et arcum et gladium habuisse. Denique in fine 
carminis pro βέλη ex scbol. ξίφη recepimus, quod primus restituit 
Pauw., quamquam renitentibus vulgo editoribus, qui quod βέλη ob 
crebras apud Aeschylum earundem vocum repetitiones defendendum 
censent, ad nexum hujus loci non satis animum adverterunt.  Di- 
versa enim armorum genera recensentur, quae aptum non est eodem 
nomine designari. 

V. 1586 —203.  Invento cincinno oritur spes apud Electram et 
Chorum Orestem advenisse, — Describitur Electrae animus inter 
spem metumque fluctuans, rerum imminentium expectatione, laeti- 
tia, dubitatione et anxietate vehementer commotus et a recto statu 
quasi dejectus, ut quibus spes sua firmari possit vel levissima indi: 
cia captet. Vid. quae de hoc l. in praefat. dicta sunt. 

V. 156. ἤδη ἀπό, τουχοὰς M. ἀπό του ἃ. A. εὐπότους R. — 
G. A. Choro continuant, dein post v. 158 personas invertunt us- 
que ad v. 174. 

V. 157. Hunc versum ab hoc loco fferm. removet, v. notata 
ad v. 116. Est haec sane probabilis, certe speciosa admodum ra- 
tio, certam affirmare non audeo. Potest enim fortasse versus eo 
modo defendi, ut finita ad patrem peroratione choisque fusis Ele- 
ctra repetita hac Mercurii compellatione se suum officium peregisse 
significet, moneat Deum, esse tempus, ut et ipse mandatis perfe- 
rendis et ope praestanda munus fungatur suum. — μέγεστε em. 
St. μεγίστη libri. 

V. 159. ἀνορχεῖται M. α. A. R. καρδίᾳ 6. 

V. 162. τόδ᾽ ἐπὶ Á. τόδ᾽ οὐχὶ marg. Ask. 
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XOPOx. 
- Y ^ ' , , 
Πῶς οὖν παλαιὰ παρὰ νεωτέρας μαϑω; 
H4EK TP ἃ, 
Οὐχ ἔστιν ὅςτις πλὴν ἐμοῦ χείραιτό viv. 
X0PO02. 
165 ᾿ΕΙχϑροὶ γὰρ oig προςῆχε πενϑῆσαι τριχί, 
HubEKTPA. 
Καὶ μὴν 00 ἐστὶ κάρτ᾽ ἰδεῖν ὁμόπτερος 
AXOPO 
lloicig ἐθϑείραις ; τοῦτο γὰρ ϑέλω μαϑεῖν. ᾿ WM 
HAEK PA, 
Avroiow ἡμῖν χάρτα προςφερὴς ἰδεῖν. 
ΧΟΡΟΣ. 
Μῶν οὖν ᾿Ορέστου κρύβδα δῶρον ἢ τόδε; 
ΓΟ Ο ΞΕΣΕΊ. 
110 ἡαλιστ᾽ ἐχείνου βοστρύχοις προςείδεται. 
ΧΟΡΟΣ. 


Καὶ πῶς ἐχεῖνος δεῦρ᾽ ἐτόλμησεν μολεῖν; 


W. 164. κείρετο M. G. A. R. — M Herm. opusc. III. p. 213. 
»Pronomine ὅςτις quum Electra utitur, mirabunda significat, qui 
cincinnum absciderit, quisquis ille fuit, praeter me nemo est.« 14. 
ad Soph. Aj. 1200 de significatione optativi post formulam ovx ἐστιν 
ὅς disputans, optativi hanc vim esse monet: »Nemo est praeter me, 
a quo eum abscissum credas.« 

V. 165. ἐχϑροῖς A. T. 

VW. 166. χαρτιδεῖν A. 

VW. 168. αὐταῖσιν ἡμῶν T. V. —  Boisson.: αὐτοῖσιν ἡμῶν sc. 
βοστρύχοις. Sed sana librorum scriptura. 

V. 169. χρύαδα G. A. — ἢ imperfectum restituerunt Fran- 
kius de particulis negativis p. 18, Martin. p. 13. Libri 7. Schole- 
field. ἦν scripsit. — Blomf. conj. ῶν ovx ᾿Ορέστου κρύβδα δῶρον 
ἢ τόδε. Vereor ut hoc sit Orestis donum. J/óv enim com- 
positum esse ex μὴ et οὖν. At eo sensu et ea constructione μῶν οὐ 
non dicitur. —  Citant Eur. Androm. 81 Πὲῶν ovv δοκεῖς σου φρον-- 


, x : P )- 
τίσαι τιν αγγέλων; — 
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HAEKTP A. 
"Ensuwe χαίτην κουρίμην χάριν πατρός. 180 


ΧΟΡΟΣ. 
Οὐχ ἧσσον εὐδάκρυτά μοι λέγεις τάδε, 
Eb τῆςδε χώρας μήποτε ψαύσῃ ποδί. 


Hood EK TP. 
175 Καμοὶ προςέστη καρδίας κλυδώγνιον 
Χολῆς, ἐπαίσϑην δ᾽ ὡς διανταίῳ βέλει" 
* "ES ὀμμάτων δὲ δίψιοι πίπτουσί. μοι 18ὅ 
Σταγόγες ἄφραχτοι δυςχίμου πλημμυρίδος 
Πλόχαμον ἰδούσῃ τόνδε πῶς γὰρ ἐλπίσω 
180 ᾿“στῶν τιν᾽ ἄλλον τῆςδε δεσπόζειν φόβης; 
᾿Αλλ οὐδὲ μήν νιν ἡ κτανοῦσ᾽ ἐκείρατο, 
* "Eur δὲ μήτηρ, οὐδαμῶς ἐπώνυμον 190 


V. 172. ἔπεμψεν G. A. R. -- χαίτην unus V. καὶ τὴν M. (.. 
A. R. T. — πατρὶ T. V. 

V. 173. οὐκ HR. — Pro εὐδάκρυτα fortasse scribendum Zy- 
δάκρυτα. 

V. 174. ψαύσει suprascripto ῃ M. ψαύσει T. V. — De con- 
junctivo post εἰ v. Herm. ad Soph. Ant. 706 Elmsl. ad Soph. Oed. 
Col, 1443 et ad Oed. R. praef. p. 28. 

Ὑ. 176. πρόξεστε G. T. V. πρόξςεπι A. — καρδίᾳ conj. 511. — 
Cf. Hom. Il. IX. 612 ᾿Αλλά μοι οἰδάνεταν κραδίη χόλῳ. 

V. 0176, ἐπαίσϑην em. Canter. ἐπαίϑην M. G. A. R. ra 
σϑην T. V. Schol. — διαλταίῳ cod. R. 

V. 177. δίψιον libri; διψίων Schutz. oculos intelligens prae 
nimio fletu siccos; δειψέᾳ Blomf. δαψιλεῖς vel δαψιλῶς conj. Rutl. 
Vulgatam defendunt Schw. et Well. adjectivum poetice transposi- 
tum putantes, sicut Eur. Herc. fur. 447 γραίας ὄσσων πηγάς. — Sin- 
gulari audacia in hujusmodi adjectivo usus est Shakesp. Henr. VI. 
1, 2: The other lords like lions wanting food do rush upon us as 
their hungry prey, h.e. the prey, for which they are hungry. 
Qua ratione nostro l. σταγόνες δίψεοι sint lacrimae quas oculus sitit. 
Neque tamen ó/vwe defendi posse arbitramur. 

V. 178. ἄφραστοι T. V. δυςχύμου T, 

W. 179. ἐλπίζῳ A. 

VW. 181. xeravovo A. 

V. 182. ἐμῇ A. — δέ retinendum censent Butl. et Elmsl. ad 
Eur. Med. 940, ut referatur ad μέν in ἡ κτανοῖσα subauditum, 
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, S , , x 
(ρονημα παισὶ OvgÜsov πεπαμένη. 
Ε] * 5 ct * 7 ! «3 t 
Eyo δ᾽ ὅπως μὲν ἄντιχρυς T&Ó αἰνέσω, 
» ( fs» 2 τ , - r 
188 Live: r00 ἀγλαΐσμα uot τοῦ φιλτατοῦυ 
- - ΄ , 2 € , , 
Boorav 'Ügéorov — Goceívoucw ὃ ὑπ᾽ ἐλπίδος. 
- 3 b 3 * » 3 b z , - 
(QU. &Ü εἰχε φωνὴν cvggov ἀγγέλου δίχην, 19 
4 R * At y ᾿ 
“Ὅπως δίφροντις οὐσα μὴ) χινυσσομὴν" 
2 « * * - , 2 2 , o 
AX εὖ σαφηνὴ r0vÓ. ἀποπτύσαι πλόχον, 





Quorum improbata sententia Herm. Class. Journ. XLIV. p. 426, 
opusc. IIl. p. 225 excidisse putat versum hac ferme sententia: 7j 
τοῦ uiv αἰσχυντῆρος Jdiyio9ov δάμαρ. Contra quem Well. disputat, 
verba ἡ κτανοῦσα ita dici, ut ἡ vOv πατέρα zravovoc intelligatur, 
cui apte opponi Zu; δὲ μήτηρ. Pors. autem jure, ut videtur, δέ in 
γε mutavit, quem sequitur Elomf., conterens Eur. Andr. 247 
*Eiivg vw 0:0 , οὐκ ἐγώ, μήτηρ γε σή. —  andem. de Clytae- 
mnestra sententiam Electra Sophoclea v. 265 his verbis expressit: 
ξὺν τῇ ταλαίνῃ μητρὶ, μητέρ᾽ εἰ χρεῶν ταύτην προςαυδᾶν sqq. v. 1194 
μήτηρ καλεῖται, μητρὶ δ᾽ οὐδὲν ἐξισοῖ, 
V. 153. πειπαμένη G. ^. 


VW. 184. αενέσϑω A. — Oratio imperfecta. propter commotum 
Electrae animum. Schol. τάδ᾽ αἰνέσω" λείπει οὐκ ἔχω. — ᾿Εγὼ δὲ 
πῶς; — conjj. Schutz. Blomft. 2 
JW. 186. oaivoua A. — φεῦ in fine hujus versus exhibent G. 
A. T. X. 


W. 187. εἶϑ᾽ A. — εἴφρον A. — ἔμφρον᾽ conj. Sil. probantibus 
Schutz. Butl. Herm. obss. critt. p. 69, videturque necessariuim, 
quamquam obloquentibus Well. et Blomf. Neque enim üt benevo- 
lam vocem mittere, sed ut loqui hominis mente praediti instar cin« 
cinnus possit, Electra precatur. 


W. 188. ᾿κηνυσσόμην M. κηνυσσύμην G. A. R. eadem varietaie 
quae Prom. 158. agin V 

VW. 189. ἀποπρίσει M. ἀπόπτυσα G. ἀπέπτυσα A. ἀποπτύξαι R. 
Schol: ἀποπτύσαι" μισῆσαι. — Verba εὖ σαφηνῇ sensu carere vide- 
bantur; quapropter ἀλλ ἢ conj. Canter., quod probat Herm. obss. 
erit. p. 71, qui praeterea versum 191 hoc modo scribit: ἢ, ξύγγε-:- 
νὴς àv, εὖ ys συμπενϑεῖν ἐμοὶ sqq. locum vertens : »Utinam voce 
hic cincinnus praeditus esset, ne incerta animi agitarer, sed aut 
gbominarer eum, si inimici capitis est, aut, fratris si est, ut do- 
jere mecum posset ornamentum hujus tumuli et honos patris.« 
* A4) εὖ σάφ᾽ ἤδη Pors. Adversar. p. 139; ἀλλ᾽ ἦν Erfurdt. ad. Soph, 
Aj. p. 626; ἀλλ᾽ sv σαφές μοι conj. Blomf.; ἀλλ᾽ εὖ cag. ἦν 7. Well. 
Vulgata videtur ita defendi posse, ut oratio eodem quo suprá v, 
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190 Ze γ᾽ ἀπ᾽ ἐχϑροῦ χρατὸς ἦν τετμημένος, ---- 
Ἢ ξυγγενὴς ὧν. εἶχε συμπενϑεῖν ἐμοί, 
"Adyehua τύμβου τοῦδε καὶ τιμὴν πατρός. 200 
᾿“λλ εἰδότας μὲν τοὺς ϑεοὺς χαλούμεϑα, 
Οἵοισιν ἐν χειμῶσι ναυτίλων δίκην 

19ὅ Στροβούμεϑ' εἰ δὲ vor τυχεῖν σωτηρίας, 
Σ μικροῦ γένοιτ᾽ ἂν σπέρματος μέγας πυϑμήν. 
Καὶ μὴν στίβοι γε; δευτέρον τέχμήριον, 205 
lloóov ὁμοῖοι τοῖς τ᾽ ἐμοῖσιν ἐμφερεῖς. 
Καὶ γὰρ δύ᾽ ἐστὸν. τὠδε περιγραφὰ ποδοῖν, 


185 modo ob meditabundum Electrae animum imperfecta sit, ex 
nexu verba (sis) ἣν μον cogitatione suppleantur, Quapropter post 
verunuívog; aposiopeseos signum apposui. 

V. 190. y omit. G. A. R. T, — εὐχϑροῦ A. 

V. 192. τὸ μὴν libri et schol: ἄγαλμα τύμβου: λείπει ἡ εἰς. 
Τιμή Schutz, Vulgatam Well. explicat: ut posset mecum lugere 
de tumuli ornatu et honore patris, qui sc. nullus est,  Blomf. lo- 
cum exemplis hujusce modi attribuit, Agam, 217 ἔτλα δ᾽ ovv ϑυτὴρ 
γενέσϑαε γυναικοποίνων πολέμων ἀρωγὰν καὶ προτέλεια ναῶν. Potest 
sane eo modo explicari, nisi quod oratio non facile admodum pro- 
cedere videtur. 

V. 194. οἴοισιν G. A. — δίπῃ M. G. 

V. 197. Aristot. de poet. c. 11 varia ἀναγνωρίσεων genera re- 
censens, de quarto sic dicit: Z'erdgrz δὲ ἐκ συλλογισμοῦ, οἷον £v 
Xomgógow, ὅτι ὅμοιός τις ἐλήλυϑεν" ὅμοιος δὲ οὐϑεὶς ἀλλ᾽ 7 'Opi- 
στης. —  Perstringit locum Eurip. El. v. 531 his verbis: πῶς δ᾽ 
ἂν γένοιτ᾽ ἂν iv κραταίλεῳ πέδῳ I'eias ποδῶν ἔκμακτρον; εἰ δ᾽ ἔστιν 
τόδε, δυεῖν ἀδελφοῖν ποῦς ἂν οὐ γένοιτ᾽ ἴσος ᾿Ανδρός τε καὶ γυναικός, 
ἀλλ ἀροὴν κρατεῖ. — Alterum quod objicit absurdum; solum enim 
apud Aeschylum intelligi, in quo vestigia haereant, sponte patet. — 
Multi interpretes aut transponendos aliquot versus censent aut eji- 
ciendos. V. 201 —202 ejectos vult Herm. obss. critt. p. 715 Eich- 
stadius in ephem. Jenens. 1797, 221. 222, ubi primus hujus ἄναγνω-- 
elosos patrocinium suscepit,-v. 202 substitui vult in locum 198; 
Butlerus vero v. 193 — 196 transponendos censet post v. 202, ut 
illa εὐχου τὰ λοιπά statim post Electrae preces subjungantur. Eam 
correctionem verisimilem Blomf. judicat. Sed sanus vulgaris ver- 
suum ordo ad turbatam Electrae mentem cogitationes prout subeunt 
'animum eloquentis accommodatus. Unus v, 201 labem aliquam 
traxisse videtur. 

V. 198. ποδῶν δ᾽ ὁμοῖοι M, G. A. R. 
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, - , , , 
200 .duroU v ἐκείνου xol συνεμπορου τινὸς. 
, [4 
Πτέρναι τενόντων ϑ᾽ ὑπογραφαὶ μετρούμεναν 


Lis ταὐτὸ συμβαίνουσι τοῖς ἐμοῖς στίβοις. 210 
) ^ - 
ll«osorw δ᾽ ὠδὶς χαὶ φρενῶν καταφϑορα. 
ΟΡΕΣΊΗΣ; 


P d 1 * - - , 
Evyov τὰ λοιπὰ τοῖς ϑεοῖς τελεσφορους 
T DM » , ;P d 
200 δυχας ἐπαγγέλλουσα τυγχᾶνειν χαλῶς. 


ΟΕ TT 


- er , - 
᾿Επεὶ τί νῦν ἕκατι δαιμόνων κυρῶ; 


ΘΟΠΡΕΣΤΗΣ. 
Εἰς ὄψιν Hxug ὦνπερ ἐξήυχου πάλαι. 215 
HAEKTP A. 
Καὶ τίνα σύνοισϑά μοι χαλουμένῃ βροτῶν; 
Ü.PES TH 3. 


' » : a fn - m. : 
XUvoià ᾿Θρέστην πολλὰ σ᾽ ἐχπαγλουμένην. 


ID at E KT P. 


210 Καὶ πρὸς Ti δῆτα τυγχάνω χατευγμάτων ; 


OPES ΊΆἍΗΙΣΣ 
Ὅδ᾽ εἰμί" μὴ μάστευ᾽ ἐμοῦ μᾶλλον φίλον. 


V. 200. αὐτοῦ τ᾽ ἐκείνου xol συνεμπόρου τινὸς Πτέρναι., τενόν- 
των δ᾽ Δ. — ξυνεμπόρου Pors. Blomf. 


v 702. ἐς ἘΣ: 
V. 204 — v. 297. Fluctuantem Electram Orestes confirmat fra- 


trem se esse probans. —XAgnito fratre Electra sensus animi amoris 
fraterni plenos effündit, Orestes jussa Apollinis exponit. 

V. 204—210 choro tribuunt G. A. v. 201—207 Oresti T. v, 
204. 205. 207 et 209 choro R, V. — Primus recte personas distin- 
xit Canter. 


V. 206. τοίνυν G. A. 
V. 207. ὅνπερ R. — Plurali óvzsQ offensus Martin. p. 13 οὗ- 


περ Scribendum existimat. — ἐξηύχου M. ἃ. ἐξήνκου A. 
V. 209. ἐχπαγλομένης M. ἐκπαγλουμένης G. A. 
V. 21l. parev G. A. T. Y. 


XOIOOPOI. 80 


HAEKTP A. 
' AAK. ἡ δόλον τιν, ὦ ξέν᾽, ἀμφί μοι πλέχεις. 220 


OPEXTHSZ. 


TÀI 3 » - * t - 
Αὐτὸς κατ΄ αὐτοῦ τὰρα μηχανοῤραφω. 


ΗΕΚΊΡΑ. 
᾿4λλ ἐν χαχοῖσι τοῖς ἐμοῖς γελᾶν ϑέλεις. 


OPEXTHz. 


- - , - x ὦ » » Ἐν A 
215 KA«v roig ἐμοῖς ἀρ, εἴπερ. ἕν γε τοῖσι σοῖς. 


HAEK TP A. 
* Ὡς ovr ᾿Ορέστην τάδ᾽ ἐγώ σε προὐννέπω ; 


OPESXTH:—:. 
Αὐτὸν uiv οὖν ὁρῶσα δυςμαϑεῖς ἐμέ" 225 
Kovoav δ᾽ ἰδοῦσα τήνδε κηδείου τριχὸς 
Σαυτῆς ἀδελφοῦ συμμέτρου τῷ σῷ κάρᾳ, 


V. 212. Interrogationis notam apposuit Blomf. 

V. 213. τάῤῥα M. G. ^. Cod. R. τ᾽ ἄρα conj. R. γ᾽ ἄρα T. V. 
Cf. v. 104. τάρα primus reponendum vidit Salvinius. V. Elmsl. ad 
Eur. Heracl. 144. 269. ταρα Dind. — καϑ᾽ αὐτοῦ scripsit Well. 

V. 215. καὐτοῖς R. xavrois A. — ἐμοῖσιν cQ M. ἃ. A. R. 
ἐμοῖς ag T. ag om. V. — ag' Blomf. 

V. 216. τάδ᾽ ἐγώ M. G. A. R. τὰδ᾽ ἐγώ T. τάδε ἐγὼ V. — 
ταῦτ᾽ ἐγώ os προὐννέπω Pors. sine interrogatione, τάδε σ᾽ ἐγὼ προς-- 
ἐννέπω Arnald., quod probant Blomf. et Well. τόνδ᾽ ἐγώ σε προῦν--: 
ψέπω Martin. l. l. — Pro τάδ᾽ ἐγώ scribendum τάρ᾽ 2. — Quodsi 
offensio sit in προὐννέπω, scribi potest: “Ὡς σ᾽ ὄντ᾽ ᾿Ορέστην rag 
ἐγὼ προςεννέπω ; 

V. 217. μὲν οὖν G. e vet. manu et T. μὲν viv M. G. e recenti 
manu, ἃ. R. V. — δρᾶ’ δυςμαϑεὶς G. A. 

V. 218. χουράν τ᾿ R. -- χκηδίου G. ^. 

V. 219. Hi versus in libris inverso ordine leguntur 221. 220. 
219; apud R. 220. 219. 221. Editores fere sequuntur Heathii et 
Porsoni ordinem, quem exhibui. Quem verum esse comparatio 
versuum 219 et 218 docet, quamquam ne ita quidem v. 219 ab 
omui labe liber esse videtur. ξύμμετρον Pauw. malitque Blomf. — 
Mueller. ap. Zimmerm. 1936. p. 28 conj.: Xovpdv δ᾽ ἰδοῦσα τήνδο 
κηδείου τριχὸς, Σαυτῆς ἀδελφοῦ, συνεμετροῦ τῷ σῷ κάρᾳ, quo 
verbo Electra fratris cincinnum suo capiti admovisse et comarum 
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220 ᾿Ιχνοσχοποῦσά T. ἐν στίβοισι τοῖς ἐμοῖς 
᾿Ανεπτερώϑης; κἀδόχεις ὁρᾶν ἐμέ. 
Σχέψαν τομῇ προςϑεῖσα βόστρυχον τριχός" 230 
᾿Ιδοὺ δ᾽ ὕφασμα τοῦτο, σὴς ἔργον χέθύς, 
* Σπάϑης τε πληγάς, εἰς δὲ ϑηρίον γράφην: 

225 "EvÓov γενοῦ, χαρῷ δὲ “μὴ ᾿κπλαγῇς φρένας" 
Τοὺς φιλτάτους γὰρ οἶδα vov ὄντας πιχρούς. 


ἘΕΣΕΒΙΘ ΝΕΌ 
M2 φίλτατον μέλημα δώμασιν πατρός, 235 
Δακρυτὸς ἐλπὶς σπέρματος σωτηρίου, 


similitudinem comparasse dicatur. Quam mutationem Herm. opusc. | 
VH. p. 57 non improbabilem dicit, nisi quod συμμέτρου alia ra- | 
tione retineri possit. 

V. 222. σκέψαιτο μὴ M. G. A. σχέψαν τὸ μὴ R. σχέψαι τομὴ | 
v. l. Steph. ' | 

V. 223. ὑχεερύς, A. 

V. 224. ἠδὲ pro εἰς δὲ T. — ϑηρίον M. G. A. cod. R. ϑηρίου 
conj. R. ϑηρίων T. V. Editores omnes Turnebum secuti ϑηρίων | 
ediderunt, quae aperta est correctio; vox ϑηρίον neque reperitur || 
alio loco apud m. tragicos neque cothurno digna videtur, cf. | 
Herm. ad Soph. Phil. v. 1985; scribendum videtur εἴς τε ϑήρειον ἐ 
γραφήν. Βλέπειν εἴς τι "Pers. 807, Eur. Iph. A. 1411, ἰδέσθαι εἰς | 
Suppl. 102 al. Duplicem structuram non eo quo aget modo ex- | 
pediens Well. post γραφήν interruptae orationis signum posuit ; l 
quum enim βλέψον vel simile quid et plura forsitan addere voluis- | 
set Orestes, vidisse eum Electram subita laetitia abreptam et ser- | 
mone non absoluto dixisse quae sequuntur. Ἔν δὲ conj. Pauw. £z; |. 
δὲ Heath. zcóe Mueller. 1,1. 

V. 225. μενοῦ ἃ. A. γένου V. uiv ov T. — μηκπλαγιῆ M. ἃ. 
À. μηκπλαγιῷ R. 

V. 226. οἰδωνῶν G. A. οἱσανῶν ὄντες cod, R. 

V. 227. δώμασι. T. 

V.228. Herm. obss. critt. p. 73 vertit Agamemnonis filium 
sospitatorem, cujus videndi spes jam deplorata fuerit. Σωτήριος 
conj. Schutz. "EàÀmie σπέρματος σωτηρίου est σπέρμα σωτηρεον Am | 
σϑέν, Óezovróc autem respicit lacrimas, quarum abunde desiderium | 
et memoria Orestis Choro atque Electrae elicuerat. €f, Herm. ad | 
Soph. El. v. 847 ἕν᾽ οὐ πάρεισιν ἐλπίδων ἔτι κοινοτόχων εὐπατριδᾶν 
τ΄ ἀρωγαί. 
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zn πεποιϑὼς δῶμ ἀναχτήσῃ πατρός. 

230 "Q2 τερπνὸν ὄμμα τέσσωρας μοίρας ἔχον 
"Luoí* προςαυδᾶν δ᾽ ἔστ᾽ ἀναγκαίως ἔχον 
Πατέρα τε, καὶ τὸ μητρὸς ἐς δέ μοι ῥέπει 240 
Στέργηϑροον" ἡ δὲ πανδίκως ἐχϑαίρεται" 
Καὶ τῆς τυϑείσης νηλεῶς ὁμοσπόρου᾽" 

2335 Πιστὸς δ᾽ ἀδελφὸς ἠσϑ'᾽, ἐμοὶ σέβας φέρων 
Μόνος" Κράτος re καὶ Δίχη σὺν τῷ τρίτῳ 
Πάντων μεγίστῳ Ζηνὶ συγγένοιτο μοι. 245 


OPEZXTHSEZ. 
Ζεῦ Ζεῦ, ϑεωρὸς τῶνδε πραγμάτων γενοῦ" 
᾿Ιδοὺ δὲ γένναν εὖνιν αἰετοῦ πατρός, 
210 Θανόντος ἐν πλεχταῖσι καὶ σπειράμασιν 
“εινῆς ἐχίδνης. τοὺς δ᾽ ἀπωρφανισιμένους 
lVgorig πιέζει λιμὸς" οὐ γὰρ ἐντελὴς 250 


V. 229. «vaxtyos, Pors. Blomf. 

V. 230. ὄνομα conj. Valcken. ad Eur. Phoen. 415, quod pro- 
barunt Pors. ad Eur, Or. 1080 Herm. ad Eur. Hec. 433, 

V. 232. πατέρος τε T. V. — ἐπεμοὶ M. a prima manu, cor- 
rectum in ἐσσε 'uo:. --- ἐπέμοι À. — πατέρα σὲ conj. Schutz. 

V. 231. ϑυϑείσης T. 

V. 236. μόνον Κράτος τε SqQ. T. V. Librorum meliorum scri- 
pturam cum Klausen. reduxi, quamquam dubitari potest, utra lectio 
praestet. Fortasse scribendum μόνος" Κράτος δὲ sqq. — — Correctio 
orta videtur a T., ut hunc et sq. versum (propter συγγένοιτο ox) 
Oresti tribueret. 

V. 237. oco: conj. St. 

V. 238. πρηγμάτων M. G. A. —  Electrae orationem continu- 
ant A. V. 

V. 239. ἰδὸν A. ἰδὼν T. — γέννα vivos τοῦ M. (in ed. Weig.) 
G. A. γεννανᾶνιν αἰετοῦ M. γέννα vvv αἰετοῦ Rt  Triclinii correctio 
vera esse videtur, probavitque G. Dindorfius apud Zimmerm. 1596, 
p. 11. Τένναν νᾶνιν conj. Th, Bergk ephemerid. Zimmerm, 1890, 
p. 959. — αετοῦ Pors. Blomf. 

V. 240. σπιράμασιν M. Εἰ. 

V. 241. ἀπορφανισμένους ἃ, A. Kt. 

V. 242. ἐντελεῖς conj. Schutz., ἐντελής ad γένναν referri non 
videns. 
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Θήραν πατρῴαν aoosqéos σχηνήμασιν. 

Οὕτω δὲ χἀμὲ τήνδε T , ᾿Ηλέχτραν λέγω, 

᾿Ιδεῖν πάρεστί σοι, πατροστερῆ γόνον, 

"Auge φυγὴν ἔχοντε τὴν αὐτὴν δόμων. 

Καὶ τοῦ ϑυτῆρος καί σὲ τιμῶντος u£yc 255 
ll«roós νεοσσοὺς τούςδ᾽ ἀποφϑείρας, πόϑεν 

"LSus ὁμοίας χειρὸς εὔϑοινον γέρας; 

Οὔτ αἰετοῦ γένεῶλ ἀποφϑείρας, πάλιν 

Π|έμπειν ἔχοις ἂν euer εὐπειϑὴ βοοτοῖς" 

OUT ἀρχικός σοι πᾶς 00 αὐανϑεὶς πυϑμὴν 260 
Βωμοῖς ἀρήξει βουϑύτοις iv ἤμασιν. 

Kou, ἀπὸ σμιχροῦ δ᾽ ἂν ἄρειας μέγαν 

“όμον. δοχοῦντα κάρτα γὺν πεπτωχέγναι. 


X0 P0. 

5 - ΣᾺ - φ 

OQ παῖδες, ὦ σωτῆρες ἑστίας πατρος, 

bw 71 À e(t ' , , 5 emm : 9265 
—U'«U' , πὼς μὴ πευσέται τις. ὦ τέχγα; 2 
- 7, 4 , c3 , , 

lAocone χάριν δὲ mevr ἀπαγγείλῃ ταδὲ 

' ΡΞ Ε x .* EM ΕΣ ΕἸ jj , 

Πρὸς rovg zocrovvres* ovg ἴδοιμ ἐγὼ ποτὲ 


260 Θανόντας iv χηχῖδι πισσῆρει φλογός. 


V. 243. ϑῆρα πατρῴα M.G. ϑῆρα πατρῶα A. ϑῆραν πατρῴαν 


R. — πατῤῥῴοις conj. Blomf. — προφέρειν α. A. 


V. 244. ἐγὼ M. G. pro λέγω. 
W. 246. ἔχοντες G. ^. 
V. 249. εὔϑυνον suprascripto o. M. εὔϑυνον A. T. qui tamen 


εἴϑοινον variam 1. habet. 


V. 250. οὐὔϑ᾽ T. — γέννεϑλ. G. 

W. 951. 2o Ὁ. «ἕλοις T. 

V. 253. ἐνήμασιν M. G. cod. R. ἐγήμασιν A. ἐν ἤμασι T. V. 
V. 251. δαναρίας M. G. A. R. 

V. 255. κάρτα om. R. 

VW. 256. Oresti haec et quae sequuntur tribuunt G. A. usque 


ad v. 320, T. usque ad v. 298. 


VW. 958. ἐπαγγείλη M. R. — ἀπαγγελεῖ Pors. temporum varia- 


tionem non ferens, quem refutant Blomf, Well. 
V. 259. ἴδοιμι M. G. 
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OPEXTH.2Z3. 
Οὔτοι προδώσει “Ἰοξίου μεγασϑενὴς 
Χρησμὸς, κελεύων TOvÓs κίνδυνον περᾶν, 210 
“Καἀξορϑιάξζων πολλὰ, xci δυςχειμέρους 
rag ὑφ᾽ ἧπαρ ϑερμὸν. ἐξαυδώμενος, 
265 Ei μὴ μέτειμι τοῦ πατρὸς τοὺς αἰτίους 
Τρόπον τὸν αὐτὸν ἀνταποκτεῖγαι λέγων; 
᾿ΑΙποχρημάτοισι ζημίαις ταυρούμενον. 278 





VW. 961. οὔτε M. G. A. R. οὔτοι firmatur Eum. v. 64, ubi 
Apollo nostrum locum, ut videtur, respiciens: Οὔτοι προδώσω Sqq. 

V. 263. καξοϑριάζων M. G. A. καξορϑριάξζων R. utrumque pro 
varia lectione aifert Steph. 

V. 264. ὑφ᾽ ἧς παρϑμὸν G. A. T. 

Υ. 267. ἀποχρηματοῖοι M. G. A. ἀπώχφημα τοῖσι cod. R. qui 
ex emendat. Sophiani ἀχρημάτοισι dedit, ἀποχρῆμα τοῖσι ΤΟΥ. 
ταυρούμενος T. — V. 265 genitivus τοῦ πατρὸς ἃ μέτεεμε pond 
nisi persequar de patre, h. e. de caede patris, reos. Mta etiam 
Both.; vulgo false τοῦ πατρός cum verbis τοὺς αἰτέους jungunt. 
Μηετιέναι sensu forensi, ut infra v. 941 μετέρχεσθαι μόρον. Sequen- 
tia Orestes addit, ut sciant se vetari ab Apolline, ne rem ad judi- 
ces deferat, cf. v. 112 πότερα δικαστὴν ἢ δικηφόρον λέγεις; Neque 
res ejusmodi, quae muletis transigi queat. Occidere vicissim pari 
modo quo patrem occiderint, nulla mulcta mitigatum, sed ubi of- 
ferant mulctam, torvo vultu tauri instar efferri Orestes se ab Apol- 
line jussum dicit. Aliis locis ταυροῦσϑαν cum dativo personae con- 
struitur Eur. Med. 90 εἶδον ὄμμα vw ταυρουμένην, ibid. 190 καίτοι 
τοκάδος δέργμα λεαίνης ᾿Αποταυροῦται Spir. cf. Aristoph. Ran. 
816 ἔβλεψεν οὖν ταυρηδὸν ἐγκύψας κάτω, quos locos laudavit 
Blomí. — Sensus, quem indicavi, unus est, quem sententiarum 
nexus admitiat; verum interpretes in longe alia abierunt. Plerique 
intelligunt de poenis, quas Apollo Oresti intenderit. Eas Blomf. 
ἀχρημάτους (ἀχρημάτοισε ille pro ἀποχρημάτοισι scripsit) dici existi- 
mat, quia proprie non fuerint ζημίαι, pecuniariae, De ἀχρήματος 
et ἀποχρήματος cf. Herm. ad Eur. Iph. T. 925. Pauwius interpre- 
tatur: Efferatum omnium bonorum meorum jactura. Mueller. Eu- 
men. p. 131 majore post A£yew interpunctione posita ταυρούμενον 
cum sequentibus jungens monensque opes, τὰ χρήματα, opponi vi- 
tae (αὐτὸς τῇ ψυχῆ) totum locum hoc modo vertit: D«wrch Mzn- 
derung an Gütern sollt ich schwer gestraft, wnd selbst 
am lieben Leben mannigfaches Leid, trostloses, tra- 
gend, büssen drum, so droht ev mir. Denn von der 
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Αὐτὸν δ᾽ ἔζφασχε τῇ qiAm ι᾿νυγὴ τάδε 
Τ σειν w ἔχοντα πολλὰ δυςτερπῇ καχά. 
$0 * Τὰ μὲν γὰρ £x γῆς δυςφρόγων μειλίγματα 
Βροτοῖς πιφαύσχων εἶπε, τὰς δὲ νῶν γοσους 
ΘΟΤΟΙΘ AA : Ae 
Σαρχκῶν ἐπαμβατῆρας ἀγρίαι γαϑοις 280 
9 L jges .α7) 


Erdfrucht werde sein Gebot das Volk Sühnopfer spen- 
den heissen (monet in nota: Die χρήματα gehen dadurch verloren, 
dass Apollo das Volk alle Früchte als μειλίγματα feindlicher Dà- 
monen darzubringen nóthigt); Krankheit aber uns verzehren, 
Aussatz, der mit wildem Frass im Fleisch fortwuchert 
und des alten Ansehns Schóne tilgt, dass weiss hervor- 


iritt aus dem Siechthum das Gesicht. Noch andern 


Angriff der Erinnyen kündet er, der aus des Vatevs 
ungerochnem Blut erwüchst, wenn ich im Dunkel seine 
Brauen leuchten δα. Denn unterivrd'scher Seelen, die 
von Frevelern im Stamm erwürgt sind, nachtumhüllter 
Pfeil, wahnsinn'ge Wuth, grundloser Aufschrech aus 
dem Schlaf, lásst nimmer ruhen, und gejagt wird aus 
der Stadt, von erzgetricbner Geissel schwer geplagt, 
der Leib.« Quibus improbatis Herm, opusc. VI. 2. p. 180 Pau- 
wii rationem secutus v. 267 vertit: 4a Entrüstung wegen des 
mir entzogenen váülterlichen Erbes. Αἱ a vero abhorret, 
bonorum jacturam gravissimam expetendae ultionis caussam ab 
Oreste poni, qua tauri instar vultu efferatur, quum graviores caus- 
Sae et essent commemorandae et commemorentur. Mueller, in actis 
Zimmerm. 1826. p. 29 interpretationem a se propositam tuetur, ne- 
minem particula δέ quinto loco posita offendi posse dicens, ea de 
re comparans: ϑνητὸς ὧν ϑεῶν δὲ πάντων dero κρατήσειν, 

V. 271. τὰς δὲ G. τάςδε T. V. 5 

V. 272. ἐπ᾽ ἀμβατῆρας M. — ἐπεμβατῆρας conj. Aurat. malit- 
que Blomf. — Pro μειλίγματα v. 270 Lob. ad Soph. Aj.. p. 335 
μηνέματα conjecit. Well. locum hoe modo explicat: »óvtggórvov 
ἐιξελίγματα (i. e. poenas ad placanda Erinyum numina, irata propter 
omissam occisi Agamemnonis ulüonem, ut recte vidit Schutz.) τὰ 
piv ix γῆς (i. e. terrae sterilitatem) βροτοῖς εἶπε, τὰς δὲ νῷν vÓGOvG.« 
Blomí. v$goóvov μειλίγματα intelligit calamitates, quibus inimici 
gaudere possint, sensum recte explicasse scholiastam (τοὺς uiv γὰρ 
πολίτας λεμώξειν ἐκ γῆς ἔρασκε, πρὸς ἀφυσίωσιν "Ayauiuyovos οἷς μὴ 
ἐκδιπήσαντας " ἡμᾶς δὲ σωματικῶς φϑαρῆναι). Idem legendum suspi- 
catur βροτοῖσι φάσκων εἶπε.  Muelleri interpretationem ad v. 267 
citavi. Herm. opusc. VI. 2. p. 180 verba ἐκ γῆς cum δυςφρόνων 
jungit, sq. .v. autem pro vg» scribit τῶν, vertens: theils verkün- 
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“ιχῆνας ἐξέσϑοντας ἀρχαίαν φύσιν" 
“Τευχὰς δὲ κόρσας τῇδ᾽ ἐπαντέλλειν νόσῳ" 
975 ᾿λλας τε φωνεῖ προςβολὰς ᾿Ερινύων 
Ἢ τῶν πατρῴων αἱμάτων τελουμένας; 
* Ὁρῶντα λαμπρὸν ἐν σχότῳ νωμῶντ᾽ ὀφρύν. 3285 





digt er den Menschen die Sühnungen der unter der 
Erde Zürnenden , theils jenen. (den Mórdern) die 
Krankheiten und das Uebel, das sie treffen würde. 
Verba ix γῆς Óesggóvov eo modo intelligi posse concedimus, sed 
obscurum est τῶν ad interfectores referri, neque sententia ea quam 
propter nexum eorum quae antecedunt et sequuntur expectares. — 
Ἰὰς δ᾽ ἐμῶν νόσους Σαρκῶν ἐπαμβατῆρας conj. Emperius, — Mor- 
bos ad Orestem, cujus supplicia alia, et Electram referri, nobis 
parum probabile videtur. Fortasse scribendum εἶπεν ἀσϑενῶν vó- 
σους Σαρκῶν ἐπαμβατῆρας Sqq- | 

VW. 973. ἀρχαίαν φύσιν Hesych. interpretatur τὴν πρὸ τοῦ νο- 
σεῖν κατάστασιν. 

(0 N. 214. ἐπαντέλλει M. G. A., var. lect. ap. Steph. —. Ety- 
mol. Gudian. p. 338 Κόρσαι: αἱ τρίχεβ. Αἰσχύλος" «“Δευκὰς δὲ xóg- 
σας τῇδ᾽ ἐπαντέλλειν νόσῳ. ᾿ Ὶ 

V. 975. τ᾽ ἐφώνει Sil. Butl. Blomf. — ἐριννύων G. sed alte- 
rum v erasum, T. di bordi 

V. 216. ματρῴων conj R., cujus cod. πατρῴων. Post τελου- 
μένας libri plene interpungunt. ὍΝ : 

VW. 211. ὁρῶν τε -- νωμῶν τε conjecc. Pauw. |. Schw. ὁρῶντα -- 
ψωμῶν ys Heath, Well., obliti ὀφρὺν generis feminini esse. Blomf. 
»Sensus est, alias etiam praedixit Furiarum aggressiones me clare 
visurum esse, vel in nocturnis tenebris: sicut infra ait Orestes : 
“Ὑμεῖς uiv οὐχ ὅῥατε τάςδ᾽, ἐγὼ δ᾽ δρῶ. Eum. 101 Εὕδουσα γὰρ 
φρὴν ὄμμασιν λαμπρύνεται. Neque tamen baec omni ex parte mihi 
placent. An legendum δρῶντα λαμπρόν μ᾽, an hic versus transpo- 
nendus post v. 280?« — Eidem sedi versum assignat Herm. opusc. 
VI. 2. p. 181. » Der Vers steht offenbar an der unrechten Stelle. 
Eine aufmerksame Betrachtung hütle den Kvritikern zeigen hàünnen, 
wo er hingehórt : 

τὸ ydg σκοτεινὸν τῶν ἐνερτέρων βέλος ᾿ 

ἐκ προςτροπαίων ἐν γένει πεπτωχότων, 

καὶ λύσσα καὶ μάταιος ἐκ νυκτῶν φόβος 

δρῶντα λαμπρὸν ἐν σκότῳ νωμῶντ᾽ ὀφρὺν 

κινεῖ, ταράσσει. « 
Sed quamvis fidenter Hermannus sententiam proponat, eum verum 
vidisse non arbitror. Multo enim aptius post v. 279 transponetur : 
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TO γὰρ σχοτεινὸν τῶν ἐνερτέρων βέλος, 
Ex προςτροπαίων ἐν γένει πεπτωχότων, 
390 Kai λύσσα xci μάταιος ἐκ νυχτῶν φόβος 
Κιγεῖ, ταράσσει" zal διώχεται πόλεως 
Δαλκηλάτῳ πλάστιγγε λυμανϑὲν δέμας. 290 
Καὶ τοῖς τοιούτοις οὔτε χρατῆρος μέρος 


τὸ γὰρ σκοτεινὸν τῶν ἐνερτέρων βέλος 

ἐκ προςτροπαίων ἐν γένει πεπτωκότων 

ὁρῶντα λαμπρὸν &v σχότῳ νωμῶντ᾽ ὀφρὺν 

καὶ λύσσα καὶ μάταιος ἐκ νυκτῶν φόβος 

πνεῖ, ταράσσει. : 
Clare enim cernentem tenebrosum telum Furiarum, licet in noctur- 
nis tenebris, rabies agitat, turbat, et vanus timor nocturnus. In- 
commodum enim, si versu de Blomfieldii et Hermanni sententia 
transposito vocabula, quorum ratio diversa est, eadem structura 
Jungantur, τὸ τῶν ἐνερτέρων βέλος καὶ λύσσα καὶ μάταιος φόβος, 
Quorum primum vocabulum telum ipsum Furiarum (externum), duo 
posteriora quid eo telo contra scelestos efficiatur designant, Neque' 
omnes res clare visurus est in tenebris, sed unum telum Furiarum. 
Denique ita demum recte procedit oratio, si nostra ratione trans- 
ponas, quia τὸ τῶν ἐνερτέρων βέλος non diversum est a χαλκηλάτῳ 
πλάστιγγι v. 282; telum Furiarum tum rabie et furore mentem ver- 
sat, tum laceratum corpus ex urbe expellit. Videtur versus trans- 
positus esse ab homine indocto, qui nulla particulae γάρ ratione 
habita notare vellet τὸ βέλος accusativum esse ab ὁρῶντα penden- 
tem, aut quod constructionem non expediret; adeoque in libris 
post rs2ovu£vac plene interpungitur, 

V. 279. προτροπαίων G. A, — Schol., quem sequuntur inter- 
pretes, πεπτωκότων cum προςτροπαίων junxit. 'Ex τοῦ '"A4yau£uvovos 
ἐκετεύοντος τοὺς ϑεοὺς ἐκδικήσεως τυχεῖν. Mueller? autem Eumen. p. 
133 cum ἐνερτέρων jungit, προφτροπαῖον intellizens hominem piacu- 
larem, interfectorem, 

V. 280. βόφος G. 

V. 281. διώκεσθαι M. G. A. — Inde Pors. διωκάϑειγ, contra 
quem Elmsl. ad Eur. Med, 186. monet praesens tempus non legi 
nisi apud grammaticos et rectius scribi διωκαϑεῖν, εἰργαϑεῖν aoristo 
tempore. 

V. 282. Etym. M, p. 674, 20. Πηλάστιγξ' x μάστιξ ἀπὸ τοῦ 
"Àjcotw* παρ᾽ Αἰσχύλῳ. Quae verba nostri loci immemor Dindorf, 
inter fragmenta retulit, fr. 356. 


V. 288. κρατερὸς M. G. A, cod. R. μέρους R. 


| 
| 
| 
| 
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Εἶναι us «τασχεῖν, οὐ φιλοσπόνδου λιβός, 
285 βωμῶν T ἀπε δίργειν οὐχ ὁρωμένην πατρὸς 
Migjww* δέχεσθαί δ᾽ οὔτε συλλύειν τινά. 
Πάντων δ᾽ ἄτιμον κἄφιλον ϑνήσχειν χρόγῳ, 295 
Καχῶς ταριχευϑέντα παμφϑάρτῳ μόρῳ. 
Τοιοῖςδε χρησμοῖς ἀρα χρὴ πεποιϑέναι; 
290 Κεὶ μὴ πέποιϑα, τοὔργον ἔστ᾽ ἐργαστέον. 
]]υλλοὶ γὰρ εἰς ἕν συμπίτνουσιν Ἱἵμεροι, 
(ὐεοῦ τ᾽ égeéruci, καὶ πατρὸς πένϑος μέγα, 800 
Καὶ προςπιέζει χρημάτων ἀχηνία, 
Τὸ μὴ πολίτας εὐχλεεστάτους βροτῶν, 
295 Τροίας ἀναστατῆρας εὐδόξῳ φρενί, 
“υοῖν γυναιχοῖν. ὧδ᾽ ὑπηκόους πέλει». 
Θήλεια γὰρ qom & V ur, y εἰσέται. 305 


V. 284. Aifos vulg., λιβὸς T. 

V. 286. δέχεσϑαὶς δ᾽ em. Herm. de Metr. Pind. I. 5. In 
libris locus ita legitur: og» τ᾽ ἀπείργειν οὐχ ὁρωμένην πατρὸς 
ηῆνιν δέχεσϑαι, οὔτε συλλύειν τινά, Post ἀπείργειν comma ponunt 
T. V. Hermanni rationem probant Elmsl. ad Soph. Oed. R. 817, 
Blomf., qui οὔτε simili modo supprimi monet Agam. 515 Πάρις γὰρ 
οὔτε συντελὴς πόλις ᾿Εξεύχεταν τὸ δρᾶμα τοῦ πάϑους πλέον. Mueller, 
Eumen. p. 131 librorum interpunctione servata scribendum conjicit 
μῆνιν δέχεσθαι, τοῦ τε σαυλλύειν τινά, explicans My9yvw ἀπείργειν 
βωμῶν --- h. e. ὡς δέχεσθαί τινα αὐτοὺς εἰς βωμούς, — τοῦ rs συλ-- 
λύειν τινὰ αὐτοῖς. -- Συλλύειν schol. explicat συγκλύειν, συνοικεῖν. 
Pro ovyxhvsw scribendum συγκαταλύειν. ^ Eam interpretationem. ve- 
ram esse ostendit oppositum δέχεσϑαι. ^ Ratione eadem explicant 
Elmsl. ad Soph. Oed. R. 817, Mueller, 1. 1. eodem modo apud 
Pindarum A/s pro κατάλυσιν legi monens, et probare videtur 
Herm. Class. Journ. XVIHI p. 277.  Blomf. explicat: Operam 
praestare in expiando scelere. 

V. 289. χρισμοῖς R. — ἄρα em. St. Libri ἄρα. Interrogatio- 
nis signum recte videtur addendum putare Butl., cf. Herm. praef. 
ad Soph. Oed. Col. p. XIX. — πειποιϑέναι G. 

VW. 290. ἔστ. om. A. --- ἐξεργαστέον T. V. 

V. 291. συμπίπτουσιν libri praeter T. — συμπετνοῦσιεν scripsit 
Well. 

W. 293. καὶ πρὸς πιέζει conj. Abresch., fortasse recte. 

'W. 295. ἀδόξῳ R. e Sophiani conj. 

VW. 297. εἴσεται passive accipiendum explicat Erf. ad Soph, 
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Oed. R. 1199 ed. min.  Fritzschius Quaest. Lucian. p. 70 active 
dictum accipit et intelligit Aegisthum. 

Carmen sequens quum in libris monostrophicum legatur, in 
strophas redigit Herm. obss. critt. p. 79 et elem. p. 736 sq. — Ejus 
carminis quinque sunt systemata hunc in modum describenda: 

| JVoryua a. 
Anap. à £d Ana» — T BH. y Anap. 
Ch. Or. Ch. El. Ch. Or. €h. El. €h. 


«Σύστημα g'. 
du Su Anap. "AA A 
EL Ch. Or. Ch. El. Ch. Or. 


NUN". ΚΞ Ὑ 


“Σύστημα y. 
& 5 e 9 4 τ 
Ch. El. Or. €h. El. Ch. 


aha irri ge iiie 


Σύστημα Ó. 


i ἑ 
Or. El. Οἱ. Or. El. Ch. 
«Σύστημα ἐ. 
x x 
Hemich. Hemich. 


, 


hori Anap. bd 

Systemata eadem babent Lachm. de chor. syst, p. 107. sq. 
Well. Mueller. annal. Zimmerm. 1532 p. 569, ibid. 1836 p. 31; 
sed in personarum distributione Herm, Lachm. Well. tertio et quin- 
to systemate, Mueller. quinto systemate aliquantum discedunt; de 
qua re infra dicetur. Herm. quattuor systemata fecit, quorum pri- 
mum versibus 298—405 continetur, nostra ratione in duo. syste- 
mata divisum. 

Quinque hae carminis partes ut metrica forma ita nexu senten- 
tiarum distinguuntur. Argumentum totius carminis lamentatio ad 
sepulcrum Agamemnonis ab Oreste Electra Choro eum in modum 
instituta, ut ea re altius infigatur Orestis animo consilium patran- 
dae caedis, utque divinae justitiae quae talionem flagitet, eorumque 
quae pater indigna passus sit sensu ad audendum facinus firmetur. 
Primo systemate Orestes, altero Electra, tertio Chorus lamentatio- 
nem praeit; et confirmato tandem ad patrandum fíacinus Orestis 
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᾿Αλλ ὦ μεγάλαι Μοῖραι, Διόϑεν 
7ηδὲ τελευτᾶν, 


enimo sequitur quartum systema unam stropham habens et antistro- 
pham divisas inter Orestem Electram Chorum, quibus suo quisque 
ordine Agamemnouem et Deos inferos invocàut, ut opitulentur. 
Absoluto quod proprium est carminis argumento sequitur quintum 
systema semichoria (aut singulos choreutas) habens, quo sensu et 
animo audita respicientes affici par sit describentia. In prima et 
secunda carminis parte ea antistrophicorum ratio, ut iis quae in 
stropha Orestes dixerit, in antistropha Electra, eodem modo 
Electrae Orestes, Chorus ipse sibi respondeat. ^ Quae ratio tertia 
carminis parte ita mutatur, ut Chori verbis Orestes et Electra, ver- 
bis Electrae et Orestis Chorus respondeant. Cujus rei caussa est, 
quod prima et secunda carminis parte Chorus lamentauonis ipse 
expers hortantis consolantis instigantis partes sustinet; tertia et ipse 
ad planctum accedit eumque hac carminis parte praeit. ^ Eademque 
caussa est, quod ea carminis parte nulli sint Chori anapaesti, si- 
cut in antecedentibus. initio carminis Orestes dejectus animo et 
despondens, absoluto carmine idem firmatus animo et ad aggredi- 
endum facinus paratissimus. Electra muliebriter nimis indulgens, 
quae, si ejus fieri posset, adeo spem [íoveret, quae jam rata esse 
nequit; eadem correpta a Choro eam ob caussam ultionis fratre 
lagrantius expetens. Tres primae partes argumento ita inter se 
differunt eoque sententiarum ordine progrediuntur, ut in prima 
Orestes et Electra tum patris tum suam ipsorum miseram conditio- 
nem querantur vindictae parum memores; secunda et paternae cae- 
dis ultionem et ipsorum miserae conditionis mutationem exoptent ; 
tertia denique describendis quae indignissima praeter ipsam caedem 
interfectores in patrem justo sepulcri honore privatum ausi sint et 
Electrae injuriarum narratione instigetur Orestes, ut jam firmus 
consilii maternae caedi paratum se disertis verbis testetur. — Quibus 
in universum expositis, quo magis appareat. ordo quo procedant 
sententiae, apponentur argumenta singulorum, quamquam verendum 
profecto, ne legenti jejuna videantur, quae divina arte composita 
laudare inutile fuerit. 

V. 298—306. Praefatur Chorus Anapaesüs, talionem flagitans 
e lege divinae justitiae, 

Systema LI. V. 307 —363. Orestes lamentationem praeit. 

V. 307 —312. Orestes non respondet Chori precibus, quibus 
ille ultionem flagitaverat, sed demissum animum prodens et affli- 
ctum, ad patris sepulcrum conversus, quaerit, quam jam opportu- 
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300 'H. τὸ δίχαιον μεταβαίνει. 
M x - ' 
᾿Αντὶ μὲν ἐχϑρᾶς γλώσσης ἐχϑρα 
ΞΞ Η ^ 3 , 
1 λῶσσω τελείσϑω" τουφειλομένον 310 
n. , , »ν ὦ ptt ^e 
Πράσσουσα δίχη μέγ αὐὑτεῖ 
'Avri δὲ πληγῆς φονίας qoviav 
305 Π|ληγὴν τινέτω. δράσαντι παϑεῖν 
Τριγέρων μῦϑος ταῦε qve. 
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nam gratiam verbis aut factis patri ferre queat apud inferos de- 
genti. Lucem similem esse tenebris, planctum inglorium. " 

V. 313 — 320. Interjacit Chorus erigere $tudens moerentem et 
improbans animum demissum, mortuum quidem animo quo vivus 
elatus esset non dejectum iram manifestare interfectoribus; patris 
autem caesi justum esse planctum, qui vindictam expetat. 

V. 321—326. Planctus Électrae planctui Orestis respondens. 
Ut ille patris, ita haec liberorum statum miserrimum describit. 

V. 327 —331. Ut antea Orestem ita his versibus Electram 
consolatus Chorus interjectis anapaestis a Diis propitiis meliora 
sperare jubet. 

V. 332—339. Orestes nulla eorum quae Chorus monet ratione 
babita, quo ipse coeperat sententiarüm nexu pergit, omnium quae 
fieri potuerint pessima evenisse lugens et ad ea animum advertens 
quae jam fieri nequeant. Si occidendum erat, utinam ad Trojam 
occidisset pater, gloriam et prosperitatem linquens liberis ! 

V. 310 —347. Chorus Orestis sententiam amplexus Regis apud 
inferos quo deceret honore et imperio usi imaginem pluribus per- 
texit. 

V. 348—353. Electra prae ea qua nimia fovendi afficitur cu- 
pidine in iis quae Orestes optaverat non acquiescit. Imo utinam 
fieri posset, ut pro patre interfectores ejus occubuissent! 

V. 354— 363. | Chorus somnia haec improbans verae rerum 
conditionis, sortis tristissimae, admonet, verbis ad hortationem 
compositis, ut agant, ut vindictae memores sint. 

V. 300. 7 A. 

V. 301. ἀντὶ γὰρ R. 

V. 303. δίκης G. A. δίκηα M. δίκην R. — μεγόντε et in 
margine o7ua; μέγ᾽ ἀντεῖ M. (coll. Weigel. Antea μέγαυτε M. ha- 
bere perhibebatur) μέγαντε R. 

V. 307. μάτερ αἰνόματερ R. — εἰ τὲ ἃ. — Οῥέξας A. — 
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310 Yzóro φάος ἀντίμοιρον, z«otreg δ᾽ ὁμοίως 320 
* Κέχληνται γόος -εὐυχλεὴς 

ΤΠροσϑοδομοις ' drosióctg. 


V. 308. ἄν ἕκαϑεν libri; ἄγκαϑεν em. Herm, ad Vig. p. 729, 
ἀνέκαϑεν Well. Emendatio necessaria tum propter metrum tum 
propter sensum; Mueller. Zimmerm. annal. 1832 p. 873 vulgatam 
tuetur; idem, sed dubitanter Zimmerm. 19836 p. 30. 

V. 310. dvrigorgov em. Erf. ad Soph. El. 86. ἐσοτέμοι-- 
ρον M. ἃ. A. R. ἰσόμοιρον T. V. Certa Erfurdtii emendatio et 
propter metrum (neque enim prima syllaba vocis ἐσόμοερον producta 
allato a Muellero |. l. exemplo ἐσόϑεος defendi potest) et scholi- 
astam ἐναντίον uiv γὰρ τὸ φῶς τῷ σκύτῳ explicantem et propter 
codices ἐσοτίμοερον exhibentes. 

V. 311. κεχκλήαται M. κέκληται G. A. — κέκληνται etiam schol, 
legisse videtur. 

V. 312. πρὸς ϑοδόμοις A. 

Locus difficillimus, cujus tres postremi maxime versus non uno 
modo intélligi jungi construi posse apparet.  Interrogationis qua 
Orestes utitur ea vis est, ut nihil se dicere aut facere posse dubi- 
tet, quod fausto flatu feratur; demonstrat hoc orationis color, ce- 
tera Orestis hoc carmine dicta, quibus despondens animus pingitur, 
demonstrat Electrae planctus v. 321 — 326 planctui Orestis respon- 
dens. Οὐρίσας Lachm. de chor. syst. p. 108 explicat οὐρίσας τὸν 
λόγον ἢ τὸ ἔργον, quod repetendum sit e verbis φάμενος ἢ ῥέξας. 
»Quid loquens vel agens possim recte instituere dicta vel facta 
mea?« Τύχοειμε, quod antea cum φάμενος et ῥέξας jungebatur, cum 
οὐρίσας construendum esse certum est; dubitari potest, utrum ea 
quae Lachmannus voluit repetenda an φάος ἀντέμοιρον cum οὐρίσας 
construendum sit. Porro dubitatur, utrum τέ — ἄγκαϑεν οὐρίσας 
de delinimentis, quae Orestes ex superis auris ad patrem devehat, 
an τί — ἕκαϑεν οὐρίσας σκότῳ φάος ἀντίμοιρον de auxilio, quod 
patrem ex inferis sibi ferre roget, intelligenda sint. — Posteriorem 
interpretationem commendare potest Chori responsum monentis 
mortuos elato animo non deturbari et eorum quae in superis auris 
ad se pertineant minime incuriosos poenas expetere ab iis, a qui- 
bus injuria affecti fuerint, ^ Tamen hanc explicationem veram non 
esse plura arguunt; nam et retinenda esset vulgata τύχοιμ᾽ ἂν ἕκα- 
O9:v, quod propter metrum fieri nequit, et disjunguntur φάος et 
χάριτες, quae verba ad eandem notionem pertinere videntur; deni- 
que verborum quae proxime sequuntur non aptus nexus effici posse 
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videtur. Chori responsum autem, utcumque Orestis verba accipis, 
aptum ad dejectum quem ille prodit animum, exemplo patris de- 
functi ad. fortitudinem provocantis; φρόνημα enim noli simpliciter 
sensum aut animum , quod faciunt interpretes, sed elatum animum 
intelligere. 

V. 310 non animadverterunt interpretes, vocem ὁμοίως eodem 
loco in antistropha recurrere, quod nos nonnullius momenti judi- 
camus, unde quo hic versus explicari debeat modo intelligatur. 
Neque enim fortuita ejusmodi repetitio; sed ubi invenitur (exstat 
enim non uno loco apud Aeschylum) apparet poetam similem stro- 
phae sententiam in memoriam revocare audientibus, quod quo faci- 
lius fiefet, cantu et modulatione videtur provisum fuisse, ut quum 
tota sententia tum ea vox magis acueretur caeteris. Quod si verum 
sit, verisimile est, sicut in antistropha (τάφος δ᾽ ἱκέτας Ó£üszros 
φυγάδας Ó' ὁμοίως) duplicem liberorum miseriam queratur, ita 
Orestem in stropha de duplice patris miseria verba facere, post 
ὁμοίως autem quum in antistropha interpungatur, etiam iu stropha 
incidendum esse. «Χάριτες sunt honores, qui mortuis praestantur, 
inferiae, planctus. lta Eur. Hel. 177 χάριτας ἵν᾿ ἐπὶ δάκρυσιν παρ᾽ 
ἐμέϑεν ὑπὸ μέλαϑρα νύχια νέκυσιν ὁλομένοις λάβῃ, εἴ. ejusdem fab. 
v. 937. 1215. Supra 172, infra 498. Lux autem quae interemto- 
rum esse potest aut nulla est aut vindicta. — Desperat patri lucem 
affundi posse, maternam caedem tenebris aequiparans, Lucem igi- 
tur quae jam patris esse possit, aequum cum tenebris momentum 
habere dicit, idemque esse de officiis, quibus mortuum prosequan- 
tur. | Ut σκότῳ φάος ἀντίμοιρον, ita χάριτας, 1. e. γόον, qua voce 
poeta ipse sq. v. explicat, significat ἀχάριτας esse, non quod vox 
ἀχάριτας mente supplenda sit, 5ed ille verborum sensus cum iis quae 
proxime antecedunt, tum iis quae sequuntur efficitur. Nam ut 
postrema non uno modo corrigi posse in promtu est, ita qui sensus 
eorum esse debeat minus ambigendum putem, Maxime nobis pro- 
babile videtur, si scribatur: 

. — χάριτες δ᾽ ὁμοίως. 

Κεκλῆτ᾽ ἂν γόος εὐκλεὴς 

ΤΙροσϑοδόμοις ᾿“τρείδαις; ᾿ 
Acerbe interrogat, num plauctus Atridis celeber dici queat. — Nisi 
propter εὐπλεῆης praestat zexázr ἃ χληήζειν derivare simili sententia. 
Agamemnon non caret officiis, quae liberi eo ipso temporis mo- 
mento praestant, sed inglorium planctum Orestes queritur. 7/9oo0o- 
δόμοις pristinis aedium possessoribus vertunt; videtur de omni gente 
Atridarum qua mortuis qua vivis (cf. v. 390 ᾿Ζτρειδὰν τὰ λοίπ᾽) 
dictum, quorum antea gens et domus fuerit, jam nulla sit. Schol, 
τοῖς πρότερον ἐοχηκύοε δόμον, νῦν γὰρ ovx εἰσὶ δόμοι" φροῦδα γὰρ 
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ταδ᾽ ἤδη (Eur. Med. 139), Si προσϑοδόμους "“Ζτρείδας intelligas 
pristinos, antiquos Atridas, servari potest librorum lectio, ut 
Orestes majoribus planctum celebrem celebratum dicat. Quem sen- 
sum propter antecedentia minus aptum judicamus. Ea raüone plu- 
ralis numerus κέχληνταν retineri posset, ut χάρετες intelligerentur, 
ad quam vocem γόος εὐκλεὴς appositum esset. 

Superest ut quid editores de hoc loco maxime commentati sint 
breviter recenseamus. Herm. obss. critt. p. 89 φάος ἰσόμοιρον lu- 
cem contiguam tenebris vertit, — Quemadmodum lux cum tenebris 
contigua sit, ita etiam luctum dici gratum patri futurum esse, 
Blomf. interrogationis signo post /eóuo:gov posito ea verba cum 
οὐρίσας construens sequentia hunc in modum scripsit: 

χάριτες δ᾽ ὁμοίως 

κεκλῆντ᾽ ἂν, γόος εὐκλεὴς 

προσϑοδόμοις ᾿Ζτρείδαις. 
»Sensus est: Quid dicam aut quid faciam ut prospero 
flatu e longinquo, ubi te habent cubilia, mihi expedire 
possim lucem tenebris aequalem (i. e. laetam fortunam, 
quae calamitates compensare queat: ut post tantos renoventur 
gaudia luctus). Cum hoc optime quadrant sequentia, tum vero 
gratiae celebrarentur, lessus honorem ferens Atridis 
pristinis aedium possessoribus.« Mueller. ap. Zimmerm, 
1832 p. 865 scripsit: 

Σκότῳ φάος ἰσόμοιρον ; χάριτες δ᾽ ὁμοίως 

Κέκληται γόος εὐκλεὴς προσϑοδύόμοις ᾿ΔΑτρείδαις; 
Sensum hunc esse existimabat: Orestes fragt unentschlossen, zwei- 
felnd ,, durch welches Wort, durch welche That er vom Vater aus 
dem Grabe Gunst und Beistand erhallen kónne, Οὐ auch die Welt 
des Lichis mit der Nacht der Unterweli zusammenhange , die Lei- 
chenklage dem Hingegangnen noch als ein Werk der Liebe und 
Huld gelte? — Idem Zimmerm. annal. 1836 p. 30 ἰσόμοερον, 5] 
ejus fieri possit, se retinere malle dicit. Sin ἀντέμοιρον legendum, 
vertendum esse: Lux tenebris opposita est: sed nihi-- 
lominus beneficium in mortuos collatum appellatur 
lessus. 

V. 314. μαλερὰ em. Lachm. p. 107. ἡ μαλερὰ libri. 

V. 316. ὑτοτύξεται R. — — ϑνηΐσκων M. — 
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᾿ΑἸναφαίνεται δ᾽ ὃ βλάπτων. 

* Πατέρων τε χαὶ τεχόντων 

l'oog ἔνδιχος ματεύει 380 
330 * Τὸ πᾶν, ἀμφιλαφὴς ταραχϑείς. 


HAFEKTPA. 


KAUÓ( νυν, ὦ πάτε » ἐν μέρει πολυδάχρυτα πένϑη. avr. a. 
0 
Δίπαις TOL σ᾽ ἐπιτύμβιος : 
Θρῆνος ἀναστενάζει. 335 
θηνος 
, « , , [4 3 f 
Τάφος δ᾽ ἱκέτας δέδεχται qvyadag ϑ' ομοίως. 
325 Τί τῶνδ᾽ εὐ; τί δ᾽ ἄτερ καχῶν; 
Οὐχ ἀτρίακτος ἄτα; 


V. 318. δὲ Herm. obss. critt. p. 90. — — Pro τεκόντων Butl. 
conj. ϑανόντων; Schw. et Well. vulgatam tragicorum voces idem 
siznificantes jungentium more, velut Soph. El. 12 ouoigov καὶ xa- 
σιγνήτης Eur. Herc. fur, 1367. ὁ φύσας χὼ rexov ὑμᾶς πατήρ defen- 
dunt, At ea exempla a nostro loco diversa sunt. Martin. p. 13 
τεκόντων de matribus accipit. Fortasse scribendum: Πατέρων δὲ, 
παῖ. τεκόντων SQQ. eripe τέκνον — παῖ cum vi repetita , ut 
v. 256, S50. 

V. 320. τὸ πᾶν libri; schol. ματεύει᾽ ζητεῖ τὸ ἀντιτιμωρεῖ-- 
σϑαι. ὅμως οὐκ ἠρεμεῖ ἡ ψυχή" ζητεῖ γὰρ παντελῶς ταρασοομένη τὴν 
ἐχδίκησιν.  llowav conj Herm. l. 1., ῥοπάν Lachm. 1, 1., τἄποιν᾽ 
Both. τίταν, ultorem , Martin. p. 13. Fortasse scribendum: 7όος 
ἔνδικος, ματεύει τ᾿ "“ποιν᾽ sqq. Schol. pro γόος videri potest ψόος 
legisse, sed et dubium, num legerit, et, si legerit, respuendum. 
Verbis extremis videtur Chorus ad vehementiorem planctum, qua- 
lem ipse v. 408 editurus est, excitare, 

V. 321. vev em. S t. vov libri. Personarum notas confundit R. 
versum 321 Electrae, 322 — 24 Oresti, 323 Electrae, 326 sqq. 
Oresti tribuens. 


V. 322. τοὶ σ᾽ ἐπιτύμβιος em. Herm. l. l. τοῖς &revufi-: 


δίοις libri praeter T. qui τοὺς ἐπιτυμβιδίους habet. τοὶ σ᾽ ἐπιτυμβέ-- 


διος Pors. advers. p. 139 synizesi in postrema εν! ρα admissa. . 


V. 329 ϑρήνων ἐπιτυμβιδίων. sed Ag. v. 1556 ἐπιτύμβεον αἶνον. 
V. 323. ϑρήνους A. T. — ἀναστενάξεε M. 
V. 325. τὶ δ᾽ ἄτ᾽ iv κακῶν G. A. ri δ᾽ αὖτε κακῶς T. 


V. 320. Interrogationis signum abest in libris. Primus posuit 
Pauw. 
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ΧΟΡΟΣ. 
᾿Αλλ ἔτ᾽ ἂν ἐκ τῶνδε ϑεὸς χρηζων 340 
Θείη κελάδους εὐφϑογγοτέρους" 
'Avri δὲ ϑρήνων ἐπιτυμβιδίων 
330 llaiov μελάϑροις ἐν βασιλείοις 
ΜΝεοχρᾶτα φίλον κομίσεέιεν. 


: OPEXTHSZA, 
Εἰ γὰρ vm Ἰλίῳ στρ, y. 345 
, , /, 
Προς τινος .Τυκίων, πατεὲρ, 
“ορίτμητος κατηναρίσϑης, 
335 “ιπὼν ἂν εὐχλειαν ἐν δομοισιν, 
* Τέχνων τε κελεύϑοις ἐπίστρεπτον αἰῶνα χτίσσας, 350 


W. 397. ἐκ τ᾽ ἂν ἐκ τῶνδε G. A. T. 

V. 328. ϑήη M. G. A. R. 

V. 330. ἐμβασιλείοις A. 

. WX. 381. νεοκάτα A. — κομίσειεν em. Pors. κχομίζεε M. 
(coll. Weigel. κομίζου coll. Salvin.) G. A. κομίζου R. ys κομίζοι T. 
V. — Blomf. gloss. »Nsoxgac. Recenter commixtus. νεωστὶ κεκρα- 
μένος Hesych. Vid. Pors. ad Eur. Med. 138. Etymol. Gudian. p. 
345. Νεοχκράτη σπονδάς: 4ισχύλος" τὰς νεωστὶ ἐκχυϑείσας, et p. 350 
xal παρ᾽ «Αἰσχύλῳ νεοκράταε σπονδαὶ λέγονται. τοῦτ᾽ ἔστιν αἱ νεωστὶ 
ἐκχυϑεῖσαι. ἴπ priore loco legendum γνεοχράτας ex Etymol. M. p. 
337, 46.« Imo νεοκρᾶταςβ, 

V. 332. εἰλίῳ cod. R. — — Expressit poeta Hom. Od. 1. 286, 

— ἐπεὶ ov xs ϑανόντε περ ὧδ᾽ ἀκαχοίμην 

Ei μετὰ οἷς ἑτάροισε δάμη Τρώων ἐνὶ δήμῳ, 
᾿Ηὲ φίλων ἐν χεροὶν, ἐπεὶ πόλεμον τολύπευσε" 
Τῷ κέν οἱ τύμθον μὲν ἐποίησαν Παναχαιοὶ, 
"HÓi xs καὶ ᾧ παιδὶ μέγα κλέος gar. ὀπίσσω. 

V. 333. πόρτινος A. 

V. 334. χκατηναρίσθης em. Herm. l. 1. Libri κατεναρίσϑης 
praeter M. (? coll. Weig.). —  dogéízu»ros conj. Blomf. δορίδμητος 
Su. ! 

V. 335. εὐχείαν Α. — δόμοισι T. V. 

V. 336. τ᾽ ἐκελεύϑοις A. τε κελεύϑοις caeteri libri; v^ ἐν usAsv- 
ϑοις em, Well.; fortasse rectius τ΄ ἂν κελεύϑοις, --- ἐπὶ στρατὸν G. 
ΑΔ, — χείσας HR. κτίσσας caeteri libri. — Bekk. Anecd. I, 363, 17: 
αἰῶ τὸν αἰῶνα κατὰ ἀποκοπὴν «Αἰσχύλος simt, Minc Ahrens de causs. 
Aesch. nond. sat, emend. p. 16 τέκνων τ΄ ἐν κελεύϑοις ἐπίστρεπτον 
αἰῶ scripsit, voce χείσσας tamquam glossemate ejecta. Probat hoc 
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, 1 * 
Πολύχωστον ἂν εἰχες 
Τάφον διαποντίου γᾶς 

, , 
δώμασιν εὐφορητον. 


A UO dot 2. 
340 (φίλος φίλοισι τοῖς ἐχεῖ καλῶς ϑανοῦσιν, 'avr. β' 
Κατὰ χϑονὸς ἐμπρέπων 335 


Σεμγότιμος ἀνάχτωρ, 
Πρόπολος τε τῶν μεγίστων 
Χϑονίων ix τυράννων" 
345 * Βασιλεὺς γὰρ ἧς, ὄφρ᾽ ἔζης, 
Μόριμον λάχος πιπλάντων . 360 
Χεροῖν πεισίβροτόν τὲ βάκτρον. 


Mueller. act. diurn. Zimmerm. 1832 p. 866. Contra quos Herm. 
Jahnii annal. 1832, fasc. IL. p. 39 vocem poeticam κτέσας non pro- 
dere monet glossatoris manum, versum legendum dicens: τέκνων cs 
κελεύϑοις ἐπίστρεπτον αἰῶ κτίσας, versum antistrophicum autem eum 
in modum corrigendum esse, ut his respondeat. — [ἢ antistropha 
vocem intercidisse itaque κτίσας retinendum esse vix dubitari pot- 
est, quia deesse aliquid in antistr. sensus docet. Nobis scribendum 
videtur: Zézvov v' ἂν κελεύϑοις ἐπίστρεπτον αἰῶ κτίσας. 

W. 338. διαποντιούτας M. G. R. διὰ ποντίουτας A. 

VW. 340. ἐκεῖ bis G. A. T. sed in G. lineola transducta dele- 
tum, ἔσω glossema in G. --- ϑανοῦσε T. V. 

V. 341. χαὶ τὰ Δ. καταχϑονὸς M. 

V. 345. ἧς vulg. ἦν cod. R. probante Herm. ad Aristoph. 
Nub. 1050 ed. IL; zo$^ conj Abresch. et Lob. ad Soph. Aj. p. 
312, quod verum videtur. — ὄφρ᾽ ἔζης em. Pauw.; libri ὄφρα 


ge. 

W. 316. πιπλάντων em. Heath.; libri πεμπλάντων, — 
πεισίβροτον em, Pauw.; libri πεεσίμβροτον. — Pro πεισέμβρο- 
τόν τε βάκτρον genitivum habent Heath. et Both. , dativum Schutz. 
et Butl. Blomf. et Butl. Agamemnonem regem regum intelligunt: 
»Rex eras, quamdiu vivebas , eorum omnium qui sortem illam fato 
praescriptam manibus sceptroque populos regente adimplebant.« 
Blomf. addit displicere tamen πεπλάντων sine articulo. "Well. ga- 
xrgov a πιπλάντων regi existimat, ita ut f&xrgov proprie verbo 
aptum non sit, sed tenendi notio ex πεπλάντων sit intelligenda. 
Eandem sententiam amplexus Martin. p. 14 πιεπλάντοιν scribit: 
»Rex enim eras, dum vivebas, cum sortem a fato constitutam ma- 
nus tuae implerent hominumque potens sceptrum tenerent« — Idem 
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HAEKTP A, 
Μηδ᾽ ὑπὸ "Towtoig ἄντ. y. 
Τείχεσι φϑίμενος, πάτερ, 
850 Mer! ἄλλῳ δουριχμῆτι λαῷ 
* Παρὰ Σχαμάνδρου πόρον τέϑαψαι. 865 
Πάρος δ᾽ oi χτανόντες vw οὕτως δαμῆναι, * * 





addit: »Cum illa locutione μόριμον λάχος πιμπλάναν conferri pos- 
sunt haec: πότμον, κακὸν οἶτον, κακὰ κήδεα, ἄλγεα, μοῖραν ava- 
πιμπλάναν apud Homerum; cf. Pind. Nem. X, 167.« — — Caeterum 
quae de Agamemnone apud inferos regnum obtinente, expressa ex 
Hom. Od. XI. 483, ubi de Achille: 
Πρὶν μὲν γάρ σε ζῶον ἑτίομεν ἶσα ϑεοῖσι 
᾿Αργεῖοι, νῦν αὖτε μέγα χρατέεις νεκύεσσιν 
᾿Ενϑάδ᾽ ἐών" τῷ μήτε ϑανών ἀκαχίζευ, "Aydsv. 
Similiter apud Soph. El 826 Amphiaraus ὑπὸ γαίας πάμψυχος 
» 
ἀνάσσει. 
V. 318. Τρωΐοις em. Herm. obss. critt, p. 90. Ζρωΐας 
libri. Blomf. Ζ᾽ρωΐκοῖς malit. 
V. 319. τείχεσε em, Heath.; libri τείχεσσι. 


V. 330. ἄλλῳ em. St; libri ἄλλων. — δουρικμῆτιε em. 
Blomf.; libri δορυκμῆτε; δυυρεκλύτοις Pers. 85. — | Locum pulcre 


intellexit scholiasta: Ζυναικικῶς οὐδὲ τούτῳ ἀρέσκεται, ἀλλὰ μηδὲ 
τὴν ἀρχὴν ἀνηρῆσϑαι. Qua ratione τέϑαψαι corruptum esse apparet. 
Ahrens p. 16 τεϑάφϑαν corrigit; inünitivum cum nom. in votis ra- 
riorem quidem, certum tamen esse Hom. Od. VIL. 311 A4: yag Ζεῦ 
τε πάτερ xal ᾿4ϑηναίη xol" 4moàiiov Toioc ἐὼν οἷός ἔσσε τά τε φρο- 
viov ἅτ᾽ ἐγώ περ Παῖδα τ᾿ ἐμὴν ἔχεμεν καὶ ἐμὸς γαμβρὸς καλέεσϑαι, 
coll. Od. XXIV. 375. Probat hoc Herm. Jahn. annal. 1832 fasc. 
II p. 39 idem a se repertum dicens, licet versus etiam alio modo 
corrigi queat. — Martin. p. 14 τέϑαψο corrigit, sensu eodem, 
conferens Soph. Oed. Col. v. 540 ἐδεξάμην δῶρον, ὃ μήποτ᾽ ἐγὼ va- 
λακάρδιος ἐπωφέλησα πόλεος ἐξελέσθαι, 

V. 332. οὕτως libri; οὕτω conj Pors. — In fine versus de- 
esse aliquid et metrum docet et sensus. Herm. obss. critt. p. 82 
locum scripsit: πάροιϑε ϑανὼν, ἢ xtavóvtsomw οὕτω δαμῆναι. 
Well. fatetur se locum non expedire.  Blomf. cum Burnejo riv 
omittit. Boisson. supplet καὶ λυγρών Θανατηφόρον sqq.  Marün. 1.1. 
πρόσω ϑανατηφόρον αἶσαν, πρόσω τινὰ πυνϑάνεοϑαι. Sequentia pro 
sanis habentur, nisi quod pro πρόσσω ex Herm. emend. fere omnes 
πρόσω dederunt. At cur quaeso e longinquo Electra (hanc enim se 
ipsam vel suos intelligere voce τινα usam verba sequentia τῶνδε 
πόνων ἄπειρον ostendunt) audiat Aegisthi et Clytaemnestrae mortem? 


A* 
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Θανατιηφόρον αἶσαν 
" Πρόσσω τινα πυνϑάνεσϑαι 
333. Τῶνδὲ πόγων ἄπειρον. 310 


ΧΟΡΟΣ: 
Ταῦτα uiv, ὦ παῖ, χρείσσονα yovoov, 
MeycQg δὲ τύχης καὶ ὑπερβορέου 
Miyakug δὲ τύχης καὶ ὑπέρβος 
LE» "ue ν ἡ 
Mejora φωνεῖς" δύνασαι γαρ. 


Cur eos procul quam Argis occisos mallet? Imo pro πρόσσω scri- 
bendum videtur πρὸ σοῦ. Dicit Electra: Utinam interfectores oc- 
cubuissent, ut eorum potius mortem quam tvam malorum aliquis 
expers audivisset. Eo sensu πρό Suppl. 785 ἐλϑέτω μόρος πρὸ κοί-- 
τας γαμηλίον τυχών, fr. 285 πρὸ τῶν τοιούτων χρὴ λόγων δάκνειν 
στόμα. Cf. πρόπαρ Suppl. 772 Scholiasta: Πάρος δ᾽ oí] ᾿“πέστρεψε, 
τὸν Àóyov εἰς τὸν πατέρα αὐτοῦ. δαμῆναι] λείπει τὸ ὥφελον" πρὸ 
τοῦ ἀποθανεῖν τὸν πατέρα. πρόσσω τινὰ πυνϑάνεσϑαε] ἐμέ. Verba 
ἀπίστρεψε τὸν λόγον εἰς τὸν πατέρα αὐτοῦ loco quo sunt posita apta. 
non sunt; probabile videtur, eum qui verba ea scripserit sequenti- 
bus πρὸ oov, id quod scribendum conjecimus, legisse et monere, 
orationem, qua modo tertia persona patrem Electra compellaverit 
(of κτανόντες viv), mox iterum ad patrem conversam esse. Lacunam 
apparet eo modo explendam esse, ut infinitivus πυνϑάνεσθαν ha- 
beat, unde pendeat. Judicium ea de re propter corruptum stro- 
phae versum difficilius. Scribendum videtur: 

Iláoo; δ᾽ oí κτανόντες vw οὕτως δαμῆναι, τὸ τῶν 

Θανατηφόρον αἶσαν 

IIgó σοῦ τινα πυνϑάνεσθϑαν 

Tuvós πόνων ἄπειρον. 
Quodsi strophae versum una syllaba longiorem statuas, scribendum 
τὸ τῶνδ᾽ ἂν sqq. 

V.-397. Hy berboreoram felicitatem describit Pind. Pyth. Χ 
37 sqq. Πηοῖσα δ᾽ οὐκ ἀποδαμεῖ | τρόπ. ἐς ἐπὶ σφετέροισι" παντᾷ δὲ 
χοροὶ παρϑένων | λυρᾶν τε βοαὶ xavayai τ᾽ αὐλῶν δονέονται" | δάφνᾳ τε 
χρισέᾳ κόμας ἀναδήσαντες εἰλαπενάζοισιν εὐφρόνως. νόσον δ᾽ οὔτε 
γῆρας οὐλόμενον πέκραται | ἱερᾷ γενεᾷ" πόνων δὲ καὶ μαχᾶν ἄτερ | 
οἰκίοισι φυγόντες | ὑπέρδικον Νέμεσιν. 

Υ. 968, φωνεῖ M. G. A. R. — φωνεῖς" δύνασαε γάρ. 
emendarunt Herm. annal. Jahn. 1535. fasc. ΠῚ p. 296 et Em- 
perius; libri ὀδενᾶσαε yap. | Veram lectionem habuisse videtur 
schol — Ms/Cove φωνεῖς} ῥάδιον γὰρ τὸ εὔχεσϑαι. Plerique editores 
verba ὀδυνᾶσαε γάρ ut glossema uncis incluserunt. ὀδυνᾷ γάρ Pors. 
Advers, p. 139, Blomf. oóvvz σᾷ Lachm. ov δύνασαι γὰρ Mueller. 
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2 "e TAE ^ * b 
᾿λλὰ διπλῆς γὰρ τῆςδε μαράγνης 
^ — € -" κω M] Ξ » "T 
360 “οῦπος ἱχνεῖται" τῶν μὲν GQu7OL 910 
B - v - - , 
Κατὰ γῆς ἤδη" τῶν δὲ χρατουντῶν 


πον. 


ephemerid. Zimmerm, 1836 p. I7, paroemiacum intercidisse existi- 
mans, cujus sententia fuerit : Neque enim mortuos ab inferis exci- 
iare potes. — Chorus Electram castigat, quod nimiis indulgeat, 
optare enim quidem eam posse. Praeivit Hom. Od. IV. 827. 
Toig ydg οἱ πομπὸς ἅμ᾽ ἔρχεται, ἥντε wal ἄλλοι ᾿“νέρες ἠρήσαντο 
παρεστάμεναι, δύναται γάρ, Παλλὰς ᾿4ϑηναίη. Ib. V. 25 1ηλέ- 
pezov δὲ σὺ πέμψον ἐπισταμένως, δύνασαι γάρ Οἵ. Eur. Iph. 
Taur. 62. Νῦν οὖν ἀδελφῷ βούλομαι δοῦναι χοὸς Παροῦο᾽ ἀπόντι, 
ταῦτα γὰρ δυταίμεϑ᾽ av. Herm. confert finem El. Eurip. Xe/ger& 
χαίρειν δ᾽ ὅετις δύναται Καὶ ξυντυχίᾳ μή τινε κάμνει Θνητῶν, εὐδαί- 
μονα πράσσει. Quum libri φωνεῖ praebeant, dubitare aliquis possit, 
an imperativus φώνει legi debeat; sed ultima vocis φωνεῖς litera in 
primam corruptae vocis óvvácas abiisse videtur. 

VW. 359. μαράγμης M. G. A. μαραίνης Ἔ. V. — Phot. μά- 
ραγνα, μάστιξ. 

V. 361. In ἤδη nemo interpretum offendit, nos corruptum 
habemus.  Duplicis doloris flagellis se quasi pertundi dicit, tum 
quod oppressi adjutoribus careant, tum, quo magis augeatur eorum 
inopia, quod reges qui tunc sint scelus intulerint. Jam si 77 le- 
£as, non alii adjutores possunt intelligi quam solus Agamemnon, 
quem jam mortuum queratur, quominus liberis opem ferre vivus 
possit. ἀξ paene absurdum dixerim vivi Agamemnonis auxilium 
desiderari; vivo enim Agamemnone liberis ne opus quidem foret 
auxilio, quippe quorum infortunium ex caede ejus oriundum Sit. 
Immo adjutores sceleris ulciscendi intellizuntur Dii inferi et Aga- 
memnon non vivus sed mortuus; hi evocandi ab inferis ad opem 
ferendam. Et sequentibus Electra et Orestes his ipsis Chori ver- 
bis graviter moniti ad inferorum opem efflasitandam se accingunt. 
Legendum puto: 

Τῶν μὲν ἀρωγοὶ κατὰ γῆς δή. 

Neque enim particula δή in fine sententiae posita offensionem habet. 
Prom. 13 σφῶν uiv ἐντολὴ Διὸς "Ἔχει τέλος δή. Pers 232 xal στρα- 
τὸς τοσοῦτος ἔρξας πολλὰ δὴ ΠΙήδους κακά. — “Ζιπλὴῆν μάραγναν 
vulgo de duplice dolore interpretantur, quod commendatur Agam. 
v. 626 sqq. Πόλει uiv ἕλκος ἕν τὸ δήμιον τυχεῖν Πολλοὺς δὲ πολλῶν 
ἐξαγισϑέντας δόμων "άνδρας διπλῇ μάστιγε τὴν "Mone φιλεῖ “ίλογχον 
ἄτην φοινίαν ξυνωρίδα sqq.; Mueller. ephemm. Zimmerm. 1832 p. 
871 de lamentatione quae a duobus liberis instituatur, ἀρωγοὶ &u- 
tem de adjutoribus qui jam ab inferis escendant. 
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* Χέρες οὐχ ὕὅσιαι στυγερῶν TOUTOV' 
* Παισὶ δὲ μᾶλλον γεγένηται. 


ἘΠΕ ΚΙΡ 
Τοῦτο διαμπερὲς οὖς στρ. δ΄. 380 


——M—————M——— 


V. 362. στυγερῶν τούτων libri; στυγερῶν ὄντων" conj. Herm. 
obss. crit. p. 825 στυγερῶν ϑανάτων Schutz. στυγερὸν τοῦτ᾽ οὖν 
Both. ed. 1. Blomf. χέρες οὐχ ὅσιαι. στυγερὼ τούτω" quod vertit: 
utrumque horum diíficile et odiosum: pueris tamen (i. e. Oresti et 
Electrae) gravius est; i. e. molestius est, certamine imminente opi- 
tulatoribus carere, quam manus pollutas habere, Ahrens p. 16 post 
ὅσιαι interpunctione posita vulgatam defendit: Quum haec omnino 
sint mala, liberis etiam pejora sunt quam aliis. | Qua ratione for- 
tasse aptius στυγερῶν τ᾽ ὄντων sqq. legas. Martin. p. 15 Ζαισὶ 
δ᾽ ἀμῦναι νενέμηται. — Omnis emendatio admodum incerta videtur. 
Conjiciebamus: Τῶν δὲ κρατούντων χέρες ovy ὅσιαν στυγερῶν τούτῳ 
Παισὶ δὲ μάλλον γεγένηνται. | Regum manus vero non purae sunt 
sceleris in Agamemnonem, eaedemque etiam minus in liberos. 
Liberorum conditio etiam miserior quam interfecti patris, 

Systema II. Sequitur secunda carminis pars v. 364—404, 
quae miserrima quae Orestis et Electrae conditio est exposita in 
ultione efflagitanda versatur.  Praeit Electra ob demissum animum 
quo Orestes incertus consilii fluctuat; instigat, solatur Chorus. 

V. 361— 69. Electra correpta a Choro quod inutili cogitationi 
indulserit, jam Jovem invocat, ut ab inferis vindictam emittat, qua 
ipsa parens supplici aíficiatur. 

Interpositis Chori versibus 370 — 76, quibus odium interfecto- 
rum disertis verbis testatur, Orestes v, 377 — 82 vix se sperare di- 
cit fore ut Jupiter, quem Electra invocaverat, interfectis regibus 
pacem et amicitiam reducat, Superorum regem a matris caede ab- 
horrere innuens.  Inferorum tamen opem expetit. Cui ita respon- 
det Chorus v. 383 — 87, ut ad firmandum ejus animum iterum talio- 
nis legis admoneat. Sequuntur Electrae verba v. 388—92, quibus 
fratri obsecuta ab inferis etiam impensius ut auxilium ferant flagie 
tat. Chorus v. 393— 99 dubium se inter spem et metum ait, non 
eventum pugnae ille timens sed Orestis demissa verba. Orestes 
denique v. 400 —404 in eandem a qua carminis initium fecerat 
querelam relapsus (v. 400 77 δ᾽ ἂν φάντες τύχοιμεν, cf. v. 307 τί 
σοι φάμενος τὐχοιμ᾽ Sqq.) se non habere ait, quod dicat, nisi quod 
intelligat , litem implacabilem esse, quae amicum in modum com- 
poni nequeat. 

V. 361. διαπρεπὲς BR. — 0o 


4 
U 


c em. Schutz.; libri ὡς, 
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365 ᾿Ιχεϑ' ἅπερ τὲ βέλος. 
- - , 
Ζεῦ, Ζεὺ χατωϑεν 
3:1. , c , x 
-dunéumov ὑστερόποινον ἅταν 
Doorov τλῆμον. χαὶ πανούργῳ 
αὶ ' €- 3 [24 - 
* Xepi, τοκεῦσι Ó ὅμως τελεῖται. 


XOPO s. 
370 ᾿Εφυμνῆσαι γένοιτό μοι στρ. ἑ. 385 
* Πευχήεντ᾽ ὀλολυγμὸν ἀνδρὸς 


V. 365. 1xs:s0' em. Herm. obss. critt. p. S3; libri ἵκετο, — 
ἅτε πὲρ T. V. — ἅπερ τε conj. Lachm. l. l., fortasse recte. 

V. 366. Vulg. Chori, R. Orestis nomen huic versui praefi- 
gunt. — Vulgo vocem ἀμπέμπων postremam antecedentis versus 
faciunt; quo facto non respondet antistrophico δαΐξας, quam ob 
caussam initio sequentis versus posui, qua de re dubitari potest. 
Emperius eam ob caussam pro ἀμπέμπων conjecit :«AZo»v, 
^W. 367. ἄτην M. suprascripto a. R. 

Ὑ. 369. δ᾽ ὅμως τελεῖται G. A. T. V. δόμῳ στελεῖται R. — 
τέλει τέλει conj. Lachm. τέλεε τάδε Well.; at antistrophicum τετεμέ-- 
va. ab Herm. recte ita emendatum est, ut eas conjecturas veras non 
esse appareat. Locus is qui non una ratione corrigi possit. Facil- 
limum videtur scribi: Toxsvo: δ᾽ ὅμως τελεύτα, perfice licet matri. 
Scal. et Both.: τοκεῦσιν ὅπως τελῆται. — Et Scholiasta quidem ὅπως 
legisse videtur, qui ita scribit: ἕνα τὸ ὅμοιον xai ἴσον τῷ πατρί μου 
φυλαχϑῆ. Mueller. 1. 1. p. 806 τοκεῦσε δόμοις scripsit. Τύραννος 
δόμος dixit Eurip. Hel. 497. 535. Martin. p. 15: »Legendum est: 
Τοκεῦσιν ὁμῶς τελεύτα, vel fortasse potius τελευτᾶν: patri pariter id 
perfice, i. e. emitte sero punientem perniciem interfectoribus. Ser- 
vari tamen potest τοχεῦσε δ΄. Cfr. Matth. Gr. ὃ. 616. 3.« 

V. 371. πευκάεντ᾽ scripserunt Herm. l. 1. Blomf. -- Explicant 
de rogo ex pineis taedis confecto, quod falsum; praesentia enim 
ϑεινομένου et ὀλλυμένας ostendunt ó2oAvyuóv dici non inter sepultu- 
ram sed in ipsa caede sublatum. ^ Vocem corruptam esse etiam 
metrum docet. Mueller. ephemm. Zimmerm. 1836 p. 30 vulgatam 
ita defendit, ut duobus versibus ἐφυμνῆσαι * sqq. et πευκήεντα sqq. 
in unum conjunctis, synizesin tum in stropha statuat tum in anti- 
stropha. Nam πευκῆντα pro πευκήξεντα, x79 pro xéeg si non scri- 
bendum, certe legendum esse. Quam vocis κέαρ synizesin admitti 
posse negat Herm. Jahn. annal. 1836 fase. II p. 302. — Dindorf. 
ephemm. Zimi'erm. 1836 p. 9 πυχάεντ᾽ conjecit, de sensu quo vo- 
cem lexicis ?znotam dici existimet nihil addens, 
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Θεινομένου γυναίχος τ᾽ 
΄ , , ' , M - » 

* ᾿Ολλυμένας᾽ τί γὰρ χεύϑω φρενὸς ϑεῖον Cumeg 

Ποτᾶται, πάροιϑεν δὲ πρῴρας 390 
emm. WM 4 SA AK , 
378 δριμὺς αηται χαρδίας 

Θυμὸς, ἔγχοτον στυγας; 


V. 372., ϑενομένου M. suprascripto &. ϑεινόμενον G. A. 


V. 373 sqq. ὀλυμένας A. ὀλλυμένης R. — In iis quae sequun- 
iur vulgata et sensu caret et metro. ᾧρενὸς͵ ϑεῖον libri omnes; 
Sq. v. πρῴρας M. πρώρας reliqui, qua de re cf. Herm. ad Soph. 
Phil. 482. 693; v. 375 δριμὺς ἀήται καρδίας M. (coll. Weigel.: δρε-- 
pis ἄκταε καρδίας, ut R.) δρεμὺ ἀήται καρδίας ἃ. δριμὺ ἄχταν καρ- 
δίας Α. δριμὺς ἄκταει καρδίας R. δριμείας τε καρδίας. T. V. — 
VW. 516. sixorov A. — Herm. obss. critt. p. 83 scripsit: 77 γὰρ 
xtuÜw , φρενὸς oiov ἔμπας ποτᾶταε πάροιϑέν «s πρώρας δριμείας πρα-- 
δίας ϑύματος ἔγκοτον στύγος, verba construenda dicens: τί γὰρ κεύ-- 
Qu, οἷον ἔμπας ϑύματος ἔγκοτον orvyos ποτᾷταε πάροιϑεν φρενὸς 
πρώρας rs δριμείας πραδίας. Θῦμα vocari caedem Agamemnonis. 
Pors.: δριμὺς ἧται καρδίας, quod recepit Well. Blomf.: Τὶ γὸρ 
χκεύϑω φρενὸς οἷον ἔμπας ποτᾶται, πάροιϑέν v6 πρώρας, δριμὺς ἀή-- 
v«c, xgaóiac ϑυμὸς, ἔγκοτον στύγος; Mueller. ap. Zimmerm. 1892 
p. 867 scripsit: ví yàg κεύϑω φρενὸς οὖρον ἔμπας; Ποτᾶταε, πάροι-- 
ϑὲν δὲ πρώρας “ριμὺὶς ἄηται καρδίας ϑυμὸς, ἔγκοτον στύγος. Martin. 
p. 1ὅ: φρενὸς οἷον ἐντὸς Ξ44.  Emperius conjecit: 77 ydg κεύϑω; 
φρενόϑεν γὰρ ἔμπας sqq. — De sententia non potest esse obscurum. 
Chorum inutile judicare odium celare quod nihilominus - erumpat; 
porro ineptum esse πρῴραν cum scholiasta de facie interpretari, 
sed metaphoram subesse a nave petitam, unde ἄηται, quod fere me- 
liores libri praebent, vera lectio videtur. | Corruptelam praeterea 
aliquam in his verbis latere in aperto, «quia oratio nondum ea qua 
debet facilitate procedit. Pro ϑυμός igitur οὖρος, totum autem lo- 
cum hunc in modum legendum conjicimus : 

Ti yàg κεύϑω, φρενὸς otov ἔμπας 

ΜΠοτᾶται, πάροιϑεν δὲ πρῴρας 

Δριμὺς ἄηται κραδίας 

Οὖρος, ἔγκοτον στύγος; 
»Cur enim celem, quale nihilominus e corde volitet et acerbi venti 
instar spiret proram anteuntis infensum odium?« X9aó/as cum οὖρος 
jungendum esse collocatio verborum docet; quae verba significant 
ventum e corde flantem. — "Zuzac vulgo hoc l omnino vertunt, 
quod falsum. 
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OPEXTIS. 
Καὶ πότ᾽ ἂν ἀμφιϑαλὴς ἄντ. δ΄, 


Ζεὺς ἐπὶ χεῖρα βαλοι; 
(eU φεῦ, καραγνα 
- DL 4 , * : 
380 * Δαΐξας. πιστὰ γένοιτο γωρᾳ 395 
, 2 "c 3 , 2 xA E 
dixav δ ἐξ αδίχων ἀπαιτῶ. 
* KAvrs δὲ τὰ χϑονίων τετιμέναι. 


V. 377. ᾿Ζμφιϑαλής scholiasta explicat: ὁ ποιήσων ἄμφω ἡμᾶς 
ἀναϑηλῆσαε, quod probat Blomf., ut activo sensu «dictum sit, quum 
vulgo patrimum et matrimum significet, — Alii vocem corruptam 
existimant, ut Ahrens p. 17, qui ἀμφελαφὴς proponit, — Siguificat 
autem ea vox de Diis dicta almum Deum, cf. Zonaras 1 p. 154. 
᾿“αφειϑαλὴς Ἔρως Aristoph. Av. 1614. Hoc loco almus Superorum 
Rex opponitur Diis inferis, Non a Jove, quem Electra invocave- 
rat, Orestes opem sperare audet; neque enim almi Dei est, scelus 
scelere exagitare, sed a solis Diis inferis. Unde apparet interroga- 
tionem Orestis ad demissum animum, quem omnia ejus in priore 
carminis parte verba ostendunt, pertinere. . Editorum alii καὶ πότ᾽, 
alii καὶ ποτ΄. Blomf.: »zoré vertendum est tandem aliquando: 
sicut in Eurip. El. 766. "Q ϑεοί, “ίχη vs πάνϑ᾽ óquo ἠλϑές ποτε. 
Sed nescio an potius cum interrogatione legi debeat, sicut. apud 
Stanlejum.« 

V. 379. χαραδαναΐξας A. — In iis quae sequuntur editores 
aut non sunt offensi, aut emendandi viam non perspexerunt. ZI:c& 
vertunt fiduciam vel pacem, minus recte.  Ubicunque enim pro 
substantivo est, de foedere aut potius ejus lege cum fide obser- 
vanda dicitur. Agam, v. 637 ξυνώμοσαν γὰρ ὄντες ἔχϑιστοι τὸ πρὶν 
Πῦρ καὶ ϑάλασσα καὶ τὰ πίοτ᾽ ἐδειξάτην Φϑείροντε τὸν δύστηνον ᾿“1ρ- 
γείων στρατόν.  Eumen. v. 643 xal vaÓ αἰανῶς μένον Στέργειν τὸ 
πιστὰ τῶνδε τοὺς ἐπισπόρους. igitur pro γένοιτο non dubitamus 
quin scribendum sit τέμοιτο, quo reposito et constructio expedi- 
tur et verbum aptissimum cum πιστά jungitur. Notum illud ὅρκεα 
πιστὰ τέμνειν, Hoc loco autem medium necessarium , quod Jupiter 
non pacisci sed conciliare foedus dicendus est. Dicit igitur Ore- 
stes: Num aimus Jupiter aliquando manus injiciat? Num principi- 
bus, ἢ. 6 Aegistho et Clytaemnestra, sublatis amicitiae foedus in- 
ier reges et populum conciliet ? 

V. 382. Insignem Hermanni emendationem z:z5»& pro τετεμέ- 
va, reponentis in textum recepissem, si quomodo ea vox hoc loco 
scribi debeat satis constaret. Nam reponendam esse nemo non in- 
telliget; utrum neutro genere, an feminimo vel masculino ambigi 
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XOPOZ. 
'AAÀà νόμος uiv φονίας σταγόνας 
Χυμένας ἐς πέδον ἄλλο προςαιτεῖν 400 
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385 iuo βοᾷ γὰρ Aowov ἔρινυς a 
Παρὰ τῶν προτέρων φϑιμένων ατην 
, , 3 27 
* "AAMg» ἐπάγουσαν ἐπ᾽ ἄτῃ. 
HAEKTPA. mu 


" - * , , ; 
Ποῖ ποῖ δὴ νερτέρων τυραννίδες ; στρ. ς΄. 





potest, Hesych.: τιτῆναι" βασιλίδες. ἢ Ἕκτορος λύτροις. Favorinus: 
τιτήναις, βασιλίσιν, ἢ ἽἝχτορος λύτροις, ^ Eadem vox mendose alio 
loco apud Hesych. scripta τεήνη, ἡ βασίλισσα, quod et ipsum rece- 
pit Favorinus. Ex his Herm. opusc. V p. 162 emendavit: Κλῦτε 
δὲ τὰ χϑονίων τιτηνά,  » Ab honore repetitam esse hanc appellatio- 
nem docet aliud apud Hesychium vocabulum: τίταξ, ἔντεμος, ἢ Óv- 
v&orgc* οἱ δὲ, βασιλεύς, Eadem comparatione, qua ex τεϑήνη fa- 
ctum est τεϑηνός, non dubitandum videtur quin Aeschylus a r:77/v7] 
deduxerit r«z7v0c. Libri: τὰ χϑονίων τετεμέναν, ex interpretatione, 
quae scripta fuerat τὰ χϑονίων τετιμένα. Scholiastes: a£ ᾽Εριενύες 
παρὰ τῶν χϑονίων τετεμημέναι. Αἱ omnes Deos inferos appellavit 
poeta τὰ χϑονίων τιτηνά.« Martinus p. 15 articulo in appellatione 
posito offensus simul propius ad corruptorum librorum auctoritatem 
accedere dicit: κλῦτε δὲ τὼ, χϑονίων τιτηνοὶ, aut si Furiae intel- 
ligendae sint, z«rzva:. Fortasse scribendum: Κλῦτδ δέ voc, χϑο- 
ψίων τιτῆναι. 

V. 383. ἀλλ᾽ ἄνομος M. G. A. R. 

V. 384. ἐσπέσον cod. R. 

V. 385. βοαὶ G. A. — ᾿Ερινὺς M. A. R. Vulg. ᾿Ἐριννύς. — 
Libri: λοιγὸν ᾿Ερινὺς et mox ἐπάγουσαν. Quae quum ferri non pos- 
sint, Schutz. Herm. obss. critt. p. 81, Blomf. e conjectura λοιγὸς 
'Egwvv scripserunt. lta exitium clamaret Furiam alteram perniciem 
inferentem. Aptius, si Furia dicatur exitium clamare novam per- 
niciem inferens. Itaque leniore medela voce ἐπάγουσαν in duo vo- 
cabula dipescita ἐπάγουσ᾽ ἂν scribendum. Idem vidit Both. 

V. 386. πρότερον conj. Pors. Advers. p. 140. — ἄταν G. A. 

V. 387. ἀπάγουσαν ἀπ᾿ HR. éndyovo ἐπ᾿ T. et var. lect. ap. 
Steph. 

V. 388. τυραννίδος G. A. T. — Negat Herm. apud Zimmerm, 
1835 p. 383 longam antispasti anacrusin concedi posse, misi soluta 
sit prior arsis; Quod praeceptum si verum sit, corrigi possit πόποι 
δᾶ, νερτέρων τυραννίδες, ut Agam. v. 1042 et 1046 πόποι δᾶ, ' A4m04- 
λων ἀγυιᾶτ᾽ Sqq. Num verum sit, ob plura quae inveniuntur Ion- 
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* Ἴδετε, πολυχρατεῖς ἀραὶ φϑιμένων, 405 

- M ie 2 , 
390 Ἴδεσϑ᾽ ᾿“τρειδᾶν τὰ λοίπ᾽ ἀμηχάνως 
hi D /Z 5 

» A , 

ἔχοντα xci δωματων 

» D, - "d 3 B * - 

npe. πᾶ τις τράποιτ ἂν, ὦ Ζευ; 

Ἂ ΟΣ. 

, 3 ν᾿ , 2 
Πέπαλται Ó αὐτέ μοι φίλον ἀτν. &. 410 
Κέαρ τόνδε κλύουσαν οἴχτον. 

395 Kai τότε μὲν δύςελπις, 
, - ᾿ » , Ἔ 
* Σπλάγχνα δὲ μοι χελαινοῦται πρὸς ἔπος χλυούσᾳ 
3 Y j * - 
* Ὅταν δ᾽ avr ἐπαλκὲς 415 


gae anacruseos exempla est quod dubites. Si sensum spectamus, 
vulgata praestat. 

V. 389. φϑεὶ μένων M. φϑειμένων A. — ἀραὶ τῶν φϑιμένων 
ex Burneji conj Blomf.; ἀραὶ τῶν φϑιτῶν vel ὦ φϑιεμένων dol 
conj. Well. πεφαμένων Mueller. ephemm. Zimmerm. 1836 p. 30, 
κειμένων Klausen. — Scribendum putamus ἀραὶ ᾿φϑαρμένων, quod 
ad librorum scripturam prope accedit. ἐφϑαρμένων etiam Both. ᾿ 

V. 390. iósc' T. 

V. 391. ἔχονταε G. A. 

W. 392. πετιστραποιταν M. Sed in margine ab antiqua manu: 
οἶμαι πᾷ τις τράποιτ᾽ ἄν. — ὦ Ζεῦ om. R. — ποῖ τις Elmsl. ad 
Eurip. Heracl. 595, Blomf. 

V. 393. πεπάλαται M. G. A. R. — δαὖτε conj. Bergk in ac- 
tis societatis graecae I p. 202. 

V. 396 sq. 4o. M. μου vulg. — κελαεινᾶται A. — χλυούσᾳ M. 


G. κλύουσα R. κλυούσῃ vulg. — | V. sq. ὅτ᾽ ἂν δ᾽ evv' A. R. — 
ἐπαλκὲς ϑραρέα πέστασεν ἄχος M. G. R. ἐ, 9. πείστασεν d. A. &. 
ϑρασέ᾽ ἀπέστασεν a. T. V. — Herm. l. 1. dedit: ἐπαλκὲς ϑρασεῖαν 


ἀπέστασεν ἄχος, Lachm. émaAwic, ϑρασείας ἀπέστασεν ἄχος, Dlomf. 
ἐπ᾽ ἀλκῆς θρασεῖα, * * ἀπέστασεν ἄχος, Ahrens p. 17 ὕταν δ᾽ αὖτ᾽ 
ἐπαλκῇ σ᾽ ὁρῶ ῥεῖ ἐλπὶς ἔπεστ᾽ ὥσειν ἄχος, Mueller. ephemm. Zim- 
merm, 1832 p. 867 ὅταν δ᾽ asv' ἐπαλκῆ σ᾽ δρῶμεν, ϑάρσει ἀπεοτάτηο᾽ 
ἄχος. Versum 399 Blomf. corrigit πρὸς τὸ φαίνεσϑαι καλῶς, quod 
sunt qui probent; sed strophico non accurate respondent. — [ἢ 
tanta librorum corruptione quid legi possit, non quid scriptum fue; 
rit, conjicias. — Neque haec solum sed etiam antecedentia verba 
πρὸς ἔπος κλυούσᾳ nobis suspecta sunt, Pro quibus scribendum vi- 
detur: Κελαινοῦτ᾽ ἀνδρὸς ἔπος xÀvovog. Orestis verba demissa 
audientem animo se cadere dicit. Similiter ἀνήρ dicitur v. 751 et 
763. In sequentibus ad librorum literas accedere et aptum sensum 
praebere videntur haec: 
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Θραρέα πέστασεν ἄχος 
Πρὸς τὸ φανεῖσϑαί μοι καλῶς. 


OPESXTHZ. 
400 * 76i δ᾽ ἅπαντες τύχοιμεν ἄν; ἢ τὰ πὲρ dvr. ς΄. 
Πάϑομεν ἄχεα πρός γὲ τῶν τεχομένων; 
Πάρεστι σαίνειν, τὰ δ᾽ ovre ϑέλγεται. 420 
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“Ὅταν δ᾽ αὖτ᾽ ἐπαλκὴς (ἐπ᾿ ἀλκῆς Ὁ ὑρώρῃς, 

᾿Ελπὶς ἀπέστασεν ἄχος 

Προςφανεῖσά uou καλῶς. 
Werba Orestis audiens spei sum expers; ubi autem robore fisus 
consurgas, spes fausta affulgens dolorem removet. 

V. 400 sq. zi δ᾽ ἅπαντες M. τὶ δ᾽ ἂν πάντες ἃ. A. cod, R. 
τὶ δ᾽ ἂν εἰπόντες conj R. T. V. — V.401 ἄχεα emendarunt 
Lachm. Blomf.; libri ἄχϑεα. Schol. verba τὰ δ᾽ οὔτε interpre- 
tatur τὰ ἄχη. — Both. priore edit. dedit: Τί δ᾽ εἰπόντες τύχοιμεν, 
ἢ τάπερ, Lachm. τί δ᾽ εἰπόντες τύχοιμεν dv, πάτερ. Scribendum 
proposui apud Zimmerm. 1836 p. 564 τὲ δ᾽ ἂν φάντες τύχοιμεν, ἢ 
τάπερ. ldem Both. in novissima editione dedit. Quod et propius 
ad libros manuscriptos accedit quam εἰπόντες, et confirmatur, quod 
Orestes respicit, quae initio carminis dixit v. 307 ὦ πάτερ αἰνόπα-- 
«sQ, τὶ G0. φάμενος Sqq. — Post v. 401 novus sententiarum ordo, 
nova carminis pars incipit; prior carminis. pars Orestem despon- 
dentem habet, quae absolvitur eo modo, ut Orestes ad sententiam 
recurrat, «quam initio proposuit, ut nihil esse dicat, quod oppor- 
iunum praedicet, ut implacabile matris odium queratur. Sequenti 
carminis parte Orestem consilio certum et ad matris caedem para- 
tum videmus. Quae Orestis animi mutatio qua ratione subitum 
paene in modum efficiatur, mox indicabitur — Mueller. apud Zim- 
merm. 1832 p. 866 τί δ᾽ ἂν τλάντες conjecit, eamque conjecturam 
defendit iisdem diariis 1836 p. 30, vertens: Quid perferre possi- 
mus, ut rectum assequamur? (Was kóünnten wir dulden, wm das 
Rechte zu erreichen? Welches Dulden kónnte uns zum Ziele füh- 
ren?) Quo sensu ea verba dici non possunt, Significant enim: 
Quid recte perferre possimus? — De omisso augmento vocis πά- 
dousv v. Herm. opusc. VI. 2. p. 210. 

V. 403. ὠμόφρον A. —  Stanl. vertit: Implaeabilis est matris 
animus. Quae si sit sententia hujus loci, pro ἐστι scribi possit 
εἶσι, cf. Suppl. v. 157 χαλεποῦ γὰρ ἐκ πνεύματος εἶσι χειμών, in- 
gruit, Blomf. ἐκ ματρός vertit: ex eo tempore quo matus est. 
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E] / 
σαντος ἐκ ματρὸς ἐστι ϑυμός. 


———————— — 


Schol: ϑυμός" ᾿“γαμέμνονος,  Intelligitur ϑυμὸς Orestis querentis 
iram suam eam esse, quae nullis matris blanditiis placari debeat, 

Systema tertium v. 405 —437. In tota hac carminis parte 
foeda in libris manuscriptis personarum perturbatio. V. 405 — 15 
et 421 — 36 omnes Electrae tribuuntur, ut Chori prorsus nullae sint 
partes.  Dedimus eam descriptionem, quam nexu et argumento 
eoriím quae a singulis dicuntur unam comprobari persuasum habe- 
mus; quam eandem primus proposuit Mueller, diar, Zimmerm. 1832 
p. 867. — Accedebat falsa aliquot vocabulorum lectio, praesertim 
corruptae vocis πολεμιστρίας, quae v. 406 pro ἑἐηλεμιστρίας in edi- 
tionibus erat, unde fiebat, ut priores editores a sensu totius loci 
prorsus aberrarent et vel nunc post Hermanni Ahrensii Muelleri 
curas nondum verus quo haec continentur nexus apertus sit. Quem 
horum Virorum sententiis expositis indicare conabimur. 

V. 405 sq. vulgata lectio haec est: "Exovs κομμὸν "Ζρειον, site 
Κισοίας νόμοισι πολεμιστρίας. Quae non alio modo videbantur intel- 
ligi posse, quam de Clytaemnestrae ictibus quibus Agamemnonem 
trucidaverit, cf. verba sqq. ^ Quo facto locus sensu apto carebat, 
Primus Hermannus in dissertatione, quae inscribitur Septem aperta 
operta apud Aeschylum (opusc. IV. p. 337) pro corrupto πολεμε-- 
στρυίας legendum ἐηλεμεστρίας docuit. Idem, quod mireris, vitiosam 
lectionem ἔκοψε non mutabat, ut ne tunc quidem de sensu satis con- 
staret. Paene eodem tempore Aliens p. 8 in eandem emendatio- 
nem inciderat, isque restituta codicis M. lectione ἔκοψα sequentia 
de planctu intelligenda demonstravit. Idem quum ne sic quidem 
aptus sententiarum nexus effici posse videretur, stropharum ordi- 
nem turbatum multaque transponenda judicavit, ut v. 411—415 
Oresti, v. 426 —31 Choro, 432— 36 Oresti, 421 —25 Electrae, 
405 —10 Choro, 416 — 20 Oresti assignaret. Qua descriptione im- 
probata Mueller. in diariis Zimmerm, 1832 p. 874 personas eo quem 
in textu exhibuimus modo distribuit. Excitari Orestem hac carmi- 
nis parte eorum quae vel post caedem Agamemnon expers ille ho- 
norificae sepulturae indigna passus sit narratione. Quippe solas 
servas eum planxisse, Electram et ceteras propinquas a Clytaemne- 
stra planctu esse prohibitas. Verba ejus haec sunt: »Der Trojani- 
sche Chor schildert 4n der erslen iambischen Parihie, wie er mit 
der leidenschaftlichen und. ungemüssigten Trauer , womit der Ori- 
ent seine Künige zu ehren pflegte, den Planctus an Agamemnons 
Grabe ausgeführt, habe. — — Klytámnestra nümlich hatte die Toch- 
ter und die dem Hause verwandten Frauen , welche auch in Athen 
nach Solonischem Rechte die heilige Pflicht der Todtenklage hatten, 


62 AINXYAOY 





davon zurückgehallen: Iphigeneia, die geopferte Tochter , sprach sie 
mit billerm Hohne , werde dem Ermordeten in der Unterwelt zuerst 
enlgegenkommen und ihn dort begrüssen. | Dagegen hatte die gefan- 
genen Frauen, die Agamemnon als Beute mitgebracht, Niemand 
gehindert, ihrem. Herrn und der zugleich. gemordeten Mitsklavin 
Kassandra die traurige Pflicht zu leisten. An diesen Planctus , an 
die heftige Trauer , welche damals sie, die fremden barbarischen 
Frauen, an den Tag gelegt, erinnern sie jetzt, wo alle alten 
Schmerzen wieder aujleben: wie wenig aber diese Trauer eine des 
Argivischen Herrschers würdige Todlenklage war, das konnte nicht 
von dem Chor der Sklavinnen , sondern nur von den Kindern des 
Agamemnon gehórig ausgesprochen werden.« Eam personarum dis- 
tributionem eumque sententiarum nexum idem Mueller. defendit 
iisdem ephemeridd. 1536 p. 3l. At servas Agamemnonem planxisse 
nullo alio loco commemoratur; eas non fuisse prohibitas, si Ele- 
ctra prohiberetur, parum probabile; tribus locis (Agam, v. 1534 
oig ὑπὸ κλαυϑμὼων τῶν ἐξ οἴκου et nostrae fabulae v. 492 τύμβου 
τῆς ἀνοιμώκτου τύχης, nostro 1. ἄνευ δὲ πενϑημάτων) verba sunt 
ejusmodi ut neminem domesticorum Agamemnonem planxisse colli- 
gas; obstat v. 428 a Muellero eo modo mutatus, qui probari ne- 
queat; denique qui nexus ille est cum iis quae antecedunt aut quae 
sequuntur? Neque qui fiat apparet, ut Chorus in honoris, quem 
olim Agamemnoni tribuerit, cogitationem delabatur, neque quomodo 
inde Orestes animo ad caedem suscipiendam acui et firmari possit, 
in qua re hanc carminis partem versari in promptu est. — — Loeus 
multis modis tentatus lucem accipit, si aoristum ἔκοψα temporis 
praesentis significatione dici intelligatur, ut Chorus lamentationem 


"c 


describat, quam eo ipso temporis momento post Orestis et Electrae - 


lamentationes instituat. Qua conjectura nostra eorum, quae turbata 
videbantur, ordo atque aequalitas restituitur. 

Primo systemate Orestes, altero Electra, tertio Chorus lamen- 
tationem praeit, Si ad stropharum compositionem animadvertis, 
duobus primis systematis Oresti Electra, Electrae Orestes, Chorus 
ipse sibi responderat. Caussa aperta; nam lamentationis expers non 
est pro actore. Jam vero tertio systemate quum Chorus lamenta- 
tionem praeeat, et quasi ipse actoris partes suscipiat, fieri non 
potest, quin lex illa ita mutetur, ut iis quae Chorus dicat, Orestes 
et Electra, horam verbis Chorus respondeat. Quod in ea quam 
dedimus personarum descriptione factum videmus. Novum eum an- 
tistrophicorum ordinem stationibus, quibus Chorus Orestes Electra 
dispositi, mutatis indicatum esse consentaneum est, cf. Mueller. 
Eumen. p. 194.  Instituunt autem mulieres barbarae planctum suo, 
h. e. asiatico more, capitibus et pectoribus ingentes ictus ingeren- 
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tes, capillos vellentes, genas dilacerantes, cum vehementi saltatione 
et corporum motu. Quis non intelligat, nihil aptius cogitari posse, 
quo incitetur Orestes ad firmum consilium ineundum, quam barba- 
rus ille planctus quo animus ejus obtundatur et mens quasi sopia- 
tur, ut omissa dubitatione ad facinus protinus patrandum se accin- 
gat? Quid aptius, quam Electram quum patri debitum honorem 
haberi videat, matris contumeliam , quae planctum prohibuerit, re- 
minisci; Orestem iis quae videt auditque, ita affici, ut consilium 
firmato animo eloquatur ? 

De praesenti Chori planctu locum intelligendum esse, inter- 
pretes monere poterat praesens ἐπεῤῥοϑεῖ v. 409, quae est omnium 
librorum lectio; quominus intelligeretur, offecit una vox ἦν v. 407, 
cui mendam aliquam inesse etiam antecedens particula δέ ostendere 
poterat, Hain fuerunt qui in cs mutarent. Erit fortasse qui prae- 
sens tempus ἐστ᾽, vel pro δ᾽ zv ἐδεῖν reponendum δῆτ᾽ ἰδεῖν con- 
jiciat. Sed multo facilior est emendandi ratio, ut nulla prorsus 
mutatione literis tantum alium in modum junctis πολυπλάνητ᾽ ἄδην 
ἰδεῖν sc. ἐστε scribatur; quae quin vera lectio sit non dubitamus, — 
Ceterum. dignum est duod comparetur carmen Soph. Aj. 678 sqq., 
quod et ipsum cum saltatione junctum numeris similibus decurrit et 
primo v. similem orationis conformationem habet: "Eggit' ἔρωτι 
περιχαρὴς δ᾽ ἀνεπτόμαν sqq. 

V. 405. ἔκοψαν R. ἔκοψε T. V.; lectionem librorum M. G. A. 
revocavit Ahrens l. l. — ριον emendarunt Herm. et Ah- 
rens e schol. Περσικόν; libri "ἄρειον. — Ahrens p. 11: »Nomen 


ριον aut Medos cognatosque populos complectitur aut ejus regio- 


nis gentem indicat, cf. Herod. VII. 62. Strabo XV p. 724 ed. Cas, 
Steph. Byz. s. v. Bene autem zouuóc "gw vocatur, quum illius 
regionis gentes cum ceteris orientis populis lamentationum et plan- 
ctus saevitiam communem habuisse videantur, cfr. Aesch. Pers. v. 
119, Ctes. ap. Hesych. s. v. σάραπις; etiam. planctus descriptio in 
fine Persarum Aeschyli v. 997 aperte Persicum morem sequitur. 
Praeterea etiam Aeschylus alias in simili re aliorum populorum 
morem confert, ut Pers. v. 900 J7e«g«avóvvóc ϑρηνητήρ et v. 1011 
ἐπιβοᾶν τὸ Jíc:v.« — Inutile est eorum conjecturas referre qui 
"Aosor Martium. interpretabantur. — ἔν rs emendarunt Both. 
et Herm.; libri εἴτε, quod Ahrens p. 11 defendit coll. v. 947 
μύραινα γ᾽ εἴτ᾽ ἔχιδν᾽ ἔφυ. 

V. 406. νόμοις ἰηλεμιστρίας em. Herm. et Ahrens, 
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*  Angixton dara πολυπλάγητα δ᾽ ἦν ἰδεῖν 425 
FEnagovteporgufi τὰ χερὸς ὀρέγματα 
"Avo sv ἀνέχαϑεν" χτύπῳ δ᾽ ἐπιρῥοῦ εἴ; 

4:10 Κιροτητὸν ἀμὸν καὶ πανάϑλιον κάρα. 


HAEKTP A. 
do [ἰὼ] δαΐα ξ στρ. ἡ. 
“Πάντολμε μῆτερ, δαΐαις ἐν ἐχφοραῖς 430 
" Aysev. πολιτᾶν ἀναχτ᾽, | 
"ἄνευ δὲ πενϑημάτων 
415 ἔτλης ἀνοίμωχτον ἄνδρα ϑάψαι. 





ψόμοισι λεμιστρίας M. α, A. R. νόμοισι πολεμιστρίας "T. V. 
Ahrens 1. 1. »Hesychii, quem multa Aeschylea tenere constat, 
glossa ex hoc ipso, si quid video, loco expressa ἐηλεμιεσερίας, ϑρη-- 
ψητρίας. ᾿[ηλεμίστρια ab ἰηλεμίζειν, quod legitur ap. Callim. fr. 
176 Spanh., hoc ab /zeuos sive ἐάλεμος lamentatione saeviore, qua- 
lis cum planctu conjuncta erat. Nec latet, cur K«ooíe tmisutorQua 
memoretur; Cissiae enim lamentandi arte insignes fuisse videntur, 
cf. Pers. 119 καὶ τὸ Κίσσινον πόλισμ᾽ ἀντίδουπον ἔσσεται.« 

V. 407. ἀπρικτόπληκτα em. Lachm. et Blomf. ἀπριγ- 
«rol πληκτὰ libri. ἀπριγκτόπληκτα Well.; Blomf, dubitat an ἄπρι-- 
γδόπληκτα scribendum sit coll. Pers. 1057 ἄπριγδ᾽ ἄπριγδα, μάλα 
γοεδνά. Cum ἀπρικτύπληκτα Ahrens analogiam verbi πυκτομαχέω, 
quod apud Suid. legitur, comparat — πολυπλάνητα em, 
Lachm. et Blomf. πολύπλαγατα vulg. πολυπάλαγκτα RR. --- δὴν 
M. G. A. πολυπλάνητ᾽ ἄδην ἰδεῖν legendum esse supra monitum 
est. — εἰδεῖν M. suprascripto 7. 

V. 408. ἐπασσυτέρω τριβῆ A. — ὀρείγματα A. ὀρύγματα T. 
Post hanc vocem vulgo interpungebatur, 

V. 409. In tautologia duorum vocabulorum ἄνωϑὲεν ἀνέκαϑεν 
nemo editorum offendit. Eumen. v. 363 &reu' ἀτέετα λάχη cum 
nostro conferri non potest; legendum videtur κάτωϑεν ἀνέκαϑεν. 

V. 410. Particula za; vix ferenda videtur. Fortasse legen- 
dum: Κροτητὸν ἀμὸν, ot, πανάϑλιον κάρα. Ejecit eam Enger de 
Aeschyliis antistrophicorum responsionibus p. 75, v. antistrophico 
hunc in modum-scripto: Ζοιαῦτ᾽ ἀκούων φρενῶν ἔσω γράφου. — 
Pro euov Blomf. ἁμόν, 

V. 411. Alterum ἐώ propter antistrophicum cum Well. uncis 
inclusi. — δαῖα G. — ἰὼ δάα παντότολμε μῆτερ conj. Ahrens p. 20. 

V. 415. ἔτλαν ἀνοίμωκτον G. ἔτλ ἠανοίμοκτον A. ἔτλη, avoi- 
μώκτον T. 
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Τὸ πᾶν ἀτίμως ἔλεξας, οἴμοι. στρ. ϑ'. 
Πατρὸς δ᾽ ἀτίμωσιν ἄρα τίσει, 433 


€f p N , 
Fxati μὲν Óciuovov, 
Cy 2 c - € 
ἔζχατι Ó cuir χερῶν. 
/ pa "ECHO , n 
420 "Exar ἐγὼ νοσφίσας ὀλοίμαν. 


ΧΟΡΟΣ. 
᾿Εμασχαλίσϑη δ᾽ ἔϑ', ὡς τόσ’ εἰδῇς. avr. ó', 
7 Γῇ ͵ L4 7 
ἔπρασσε δ᾽ meg viv, ὧδε ϑάπτει 440 


* Mogov χτεῖναι μωμένα 
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V. 417. ἄρα em. Heath. ἀρά vulg. ἄρα T. V. 
V. 420. ἑλοίμαν M. ἃ. A. R. — Schol. legit ó2o/pav: ἐκ vov- 


^ «e - 2 ^ 
του λέγεται τὸ »τεϑναίην, ὧτ8 κεῖνον ἀποπνεύσαντα πυϑοίμην,« Koi- 


λεμάχου, í 
V. 421. ἐμασχαλίσϑη R. ἐμασχαλίσϑης reliqui. Tertia persona 
verba explicat schol. — ἐμασχαλίσϑης δὲ τωστοστείδης M. δὲ τωστο-- 


στεῖδυ À. δὲ τωστοτείδης ἃ. R. δέ τ᾽ ὡς τότ᾽ ἔδυ d. δέ Q' ὡς τότ᾽ 
ἔδυ V. Dedi cum Klausen. quod proxime ad optimorum librorum 
lectionem accedere videbatur. δ᾽ Z8" ὡς τόδ᾽ εἰδῇς Heath. Well. 
Blomf. — ἡασχαλίζειν est extremas manuum pedumque partes am- 
putare et sub occisi alis suspendere, qua re vindicta ejus debilitari 
credebatur, cf. Soph. El. 437 ibique schol. Locis a Stanlejo et 
Blomf. laudatis Etym. M. p. 118, 22 addendum. ᾿“πάργματα. λέ- 
γεται và ὑπὸ TOv τραγῳδῶν μασχαλίσματα. ταῦτα δέ ἐστι τὰ τοῦ 
φονευϑέντος ἀχρωτηριάσματα. ἣν γάρ τι νομικὸν τοῖς δολοφονήσασιν 
ἀφοσιῶσαι τὸν φόνον διὰ vov δολοφονηθέντος ἀκρωτηριασμοῦ. — ὅτι 
δὲ καὶ ἐγεύοντο τοῦ αἵματος καὶ ἀπέπτυον “ἰσχύλος μαρτυρεῖ. De 
origine ejus superstitionis exposuit Welcker. Nov. Mus. Rhenanum 
1. 3. p. 401 sq. 

V. 422. aso em. Herm. obss. critt. p. 86. Vulg. ἅπερ. 

V. 423. ϑεῖναι R. — Librorum lectio metro et sensui adver- 
satur.  Stanleji emendationem μόρον κτίσαν probarunt plerique, 
recepit Blomf. Schol.: Óvervziav μεγίστην κατασκεύαζουσα τῷ σῷ βίῳ, 
᾿Ορέστα. Eodem sensu, quo scholiastae verba sunt, vulgo Stanleji 
emendationem interpretantür, ut μόρον non de morte sed sensa ge- 
nerali de sorte domus Agameinnoniae intelligant; id quod propter 
oppositum αἰῶνν et v. 420 λέγεις πατρῷον μόρον fieri nequit. — Qua- 
propter quamquam habet emendatio illa, quo commendetui, tamen 
ampliandum censeo; certe si vera est, μόρον de caede Agamenuo- 
nis, quam Clytaemnestra Orestis vitae intolerabilem etfecerit, in- 
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Zqsorov αἰῶνι σῷ. 
- χα ' , 347. 
425 KAvag πατρῳους Oveg ατίμους. 


HMERTEPA 
, - , “νὰ , ? / L et 
Zcyag πατρῷον μόρον. ἐγώ δ᾽ ἀπεστάτουν ἀντ. ζ΄. 
“τιμος, οὐδὲν αξία. H6 
telligi debet, --- μόρον ye μαιμωμένα conj. Herm, obss, critt. p. $6. 


μόρον κτανεῖν Schw. 
V. 424. ἄφερκτον M. G. A. 
V. 425. κλύει M. G. A. — πατρῴους em. Pors.; πατρωΐυυς 


libri. — δύας ἀτίμους em. Stanl. . Libri δυεατέμους, 
V. 4296. πατρῷον em. Pors. Libri πατρώϊον. — ἐπεστάτουν 
A. T. — Verba λέγεις πατρῷον μόρον Oresti, sequentia Electrae 


tribuunt Blomf. Herm. epit. d. m. p. 274, cujus haec verba: »In- 
terdum pauca verba alii, quam debebant, personae tributa videmus. 
At ne hoc quidem temere fit et sine caussa. Nam ubi ea est siro- 
pharum systematis ratio, ut duae contiguae strophae praeter morem 
systematis uni personae continuari deberent, visum eát poetis, quo 
distinctius discernerentur strophae istae, pauca verba, quibus 

prior stropha finiretur vel posterior inciperetur, alii personae tri- 

buere.  lnsigne hujus rei exemplum est in Choephoris v. 442. 

Nam quum ibi quod secundum (nostra ratione tertium) est systema 

stropharum, ex quattuor strophis constet, hoc ordine positis z. θ΄. 

ϑ΄. ἡ. et lege, quod ad personas attinet, ea, ut strophas y. ἤν | 
Electra habeat, strophis 9'. 9'. autem Orestes et Electra sibi re- | 
spondeant: duas continuas strophas habitura esset Electra, antistro- — 
phas dico 9'. et ἡ. Quod quum nusquam in toto illo Electrae et | 
Orestis cantico fiat, ut eadem persona duas deinceps strophas ca- 
nat, prima secundae antistrophae verba Oresti tributa sunt, ut hic 
novam incipi stropham appareat.  'Og. «““έγεις πατρῷον μόρον, 
'HÀ. ἐγὼ δ᾽ ἀπεοτάτουν Sqq.« Lex aequalitatis, si eam personarum 
distribuendarum rationem admittas, non uno modo violata; quibus 
nostra ratione dispositis summus ordo, summa partium aequalitas. 
— Vulgo hujus strophae sensum eum intelligunt, ut Chorus aut 
Electra conqueratur se conclavi exclusam fuisse, quominus facinus 
impediret. Quam interpretationem falsam esse propter verba ἄζεμας 
οὐδὲν ἀξία primus vidit Ahrens p. 20, quibus manifesto dici con- 
temptus caussa penetralibus exclusa esse, non timore. Igitur 
Ahrens eam dicere existimat contumeliose se prohibitam esse quo- 
minus super ipso mortuo solitas lamentationes funderet. Αἱ solen- 
nes lamentationes non funduntur in penetralibus, sed apud tumulum; 
quae caussa fuit Muellero, ut μυχοῦ δ᾽ ἄφερκτος scriberet, — Sed 
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Mvgov δ᾽ ἄφερχτος πολυσίνου xvvóg δίχαν 
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neque hoc satis aptum videtur. Ne multà, neque de caede neque 
de solenni lamentatione et planctu cogitandum est, sed quae Ele- 
ctra post caedem usque ad adventum Orestis indigna passa sit de- 
scribuntur. — Dicit itaque, paternae caedi suas accedere injurias, 
quod honore filiae debito caruerit (verba haec ἄτεμος οὐδὲν ἀξία 
Electrae, non Chori, orationem esse certo argumento probant), ex- 
clusa penetralibus, noxiae canis instar habita, lacrimis fundendis 
quam risui promtior, luctum flebilem abscondisse gaudens. Quae 
Soph. El. 182 his verbis expressit: '4444' ἁπερεί τις ἔποικος ἀνα- 
Ela oixovoum ϑαλάμους πατρὸς, ὧδε uiv ἀεικεῖ σὺν στολᾷ, κεναῖς δ᾽ 
ἀμφίσταμαι τραπέζαις, et v. 278. Οὐδὲ γὰρ κλαῦσαι πάρα "Tooóvo 
ὅσονπερ ϑυμὸς ἡδονὴν φέρει 

V. 428. ἄφερτος R. — δίχην G. ---ἰ πολυσινοῦς Pors. Blomf.; sine 
caussa, v. Lob. ad Phryn. p. 184 sq. Eam vocem Lachm. Well. 
Ahreus non cum κυνός sed cum μυχοῦ jungunt. 

VW. 429. ἑτοιμώτερα A. 

V. 430. Scribendum videtur κεκρυμμένη et v. 428 δίκην, cf. 
Herm. opusc. VI. 2. p. 53. — χεχρυμένα A. 

V. 431. φρεσσὶν G. À. φρεσὶ T. V. — Versus hic uno pede 
brevior, quem explevit Seidl. de vers. dochm. p. 195 ἐν φρεσὶν 
σαῖσιν γράφου, Both. ἐν φρεσὶν σέϑεν, quod praestare dicit Herm. 
Jahnii annal, 1832 fasc. II. p.40. “Ἣν ἐγγράφου σὺ μνήμοσιν δέλτοις 
φρενῶν dixit Aeschylus Prom. 791, cf. Soph. fr. 535. Enger p. 74 
nostro loco ἐν φρενῶν δέλτοις verum haberi posse dicit, cujus alte- 
rum sit glossema. Idem proponit: Τοιαῦτ᾽ ἀκούων φρενῶν ἔσω yga- 
gov, versu strophae mutato. Conjecturae σαῖσυν et ἐν δέλτοις admitti 
nequeunt, quia singulae strophae et antistrophae syllabae ex- 
aequandae. 

V. 432. συμμέτραινε conj. R. σὺ τέτραινε T. Schol: τέτραινε, 
διατόρεε, διακόμιζε. --- δὲ σῶν τέτραινε μῦϑον conj Blomf. — 
Herm. 1. 1. haec verba, quae sine ulla dubitatione cum anteceden- 
tibus jungenda eidemque personae tribuenda dicit, scribenda propo- 
nit: δι᾽ crow δέ co. Térgawws sqq. Fortasse scribendum: δὲ ovv 
δ᾽ ἔσω Τέτραινε 3qq. 

5* 
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, - c [4 - , , , 
Τέτραινε μῦϑον ἡσύχῳ φρένων βάσει. ἄντ. ἡ: 
^ 1 * «r » - 
Te μὲν γαρ ovrog ἔχει 


433 * Τὰ δ᾽ αὐτὸς ὀργᾷ μαϑεῖν. 
, , n , ἂν ὧν 
Πρέπει δ᾽ ἀχάμπτῳ μένει καϑηκειν. 455 
OPEZXTEHZ 
Mí τοῖ λέγω, ξυγγενοῦ, πάτερ, φίλοις στρ. f. 
— L «c4 3 ^ "UP RC 9 2U«c Q5 fZ e . 


HPLAEK TE 
"yo δ᾽ ἐπιρϑέγγομαι χεκλαυμένα. 


X0 PO X. 


3 c 


- », , € s» 2 - 
Σ τάσις δὲ πάγχοινος ἀδ᾽ ἐπιρροϑεῖ" ; 


V. 433. φρενῶν "Y. V, e lemmate scholiastae R. φρονῶν G. A. 
ἢ, — φρενῶν βάϑεει conj. Jacobs Anthol. Pal. p. 46. 

V. 435. ὀργᾷ libri; ὄργα ex Pauwii em. Schutz. Both. Schw. 
Hesych. ὀργᾷ, ἐπιτεταμένως ἐπιϑυμεῖ. Timaeus ogy&: ἐπείγεται, 
ἐπιϑυμεῖ. Τὰ δ᾽ αὖτις ὀργᾷ μαϑεῖν, interpunctione post μαϑεῖν de- 
leta, conj Ahrens p. 21. Nos diar. Zimmerm. 1936 p. 565 ὅρμα 
conjecimus.  »Sunt haec ut dixi; caetera jam ipse proficiscere ut 
cognoscas, decet autem forti animo pervenire.« Commendatur ὅρμα 
sequenti χαϑήχειν. Fortasse tamen T« δ᾽ αὐτὸν aut Τὰ δ᾽ αὐτόϑ᾽ 
ὀργᾷ μαϑεῖν legendum, ut puncto post μαϑεῖν sublato infinitivus ἃ 
σιρέπει pendeat. Verbi ad duo membra pertinentis et initio secundi 
membri collocati exemplum Ahrens laudat Soph. El. v. 103 ἔς τ᾽ ἂν 
παμφεγγεῖς ἄστρων ῥιπὰς λεύσσω δὲ τόδ᾽ ἦμαρ. Apparet ἡσύχῳ φρε-- 
vov βάσει οἱ ὀργᾷ sibi opponi; hortatur Chorus Orestem, ut ea 
quae jam commissa sunt tranquillo animo audiat, contra ira opus 
esse, ut caetera ipse in aedibus factis experiatur. 

V. 436. uds. G. ἀκαμπτόμενον A. 

Systema quartum v. 437 —446, una stropha et antistropha 
constans.  Firmato tandem ad caedem animo Orestes in stropha 
patrem, in antistropha justitiam Deorum, ut opem ferant, precatur, 
quem simili prece Electra et Chorus excipiunt. Carminis lex denuo 
novatur; primo systemate Oresti Electra, secundo Electrae Orestes, 
tertio Choro Orestes et Electra, hoc denique unaquaeque persona 
sibi ipsa respondet. Caussa ea, quod tribus primis systematis Ores- 
tes Electra Chorus deinceps lamentationem praeiverant, cui jam pro 
se quisque Deos precando finem imponunt. Chorus autem univer- 
sus canit, quod et ipsa res docet, et ex ipsius verbis v. 439 στάσις 
δὲ πάγκοινος apparet. : 

ν. 437. φίλοις em. Pors. Libri φίλοισι, 

V. 439. δ. M. ὧΦδο A. V. ὧδ T. 
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410 "Axovcov ἐς φάος μολὼν, 


AU» δὲ γενοῦ πρὸς ἐχϑρούς. 400 
ΟΡΕΣΓΗΣ:. 
"Ἄρης cost ξυμβάλοι, δίχα δίκᾳ. ἄντ. i. 
HAEKTP A. 
"o ϑεοὶ χραίνετ᾽ ἐνδίχως  * —*. 
n0 PU. 


Fr , , Ui , “Ἢ ᾽ , 
loóuog μ᾽ υφέρπει χλύουσαν εὐγματων. 
με ' , ΄ ! 
415 "lo μορσιμον μένει παλαι, 
Μυχομένοις δ᾽ ἐν ἔλϑοι. 


HMIXOPION | A. 
*Q πόνος ἐγγενὴς στρ. κ΄. 
Καὶ παράμουσος ἄτης 
incerótogm πλαγά. 
450 ᾿Ιὼ δύοτον ἄφερτα zd 
"Im δυςκατάπαυστον ἄλγος. 410 


HMIXOPION . B. 


,, » ᾿ 
* Ζωμασιν ἔμμοτον dyr, κ΄. 


V. 442. ξυμβάλοι 6. Pors. Libri ξυμβάλλει. ξυμβαλεῖ ex 
Pauwii em. Schutz. Both. —  ó/«« δίκα G. 

V. 443. δίκας in fine versus saüis probabiliter supplet Herm. 
obss. critt. p. 88. 

V. 446. ἀνέλϑοι conj. Lachm., recepit Well. 


Systema quintum v. 447 —456, semichoria habens, Abso- 
luto iis quae antecedunt carminis argumento superest, ut Chorus 
affectus quibus ob ea quae audivit pectus pertentari sentiat, descri- 
bat. In libris omnia universo Choro dantur, Lachm. stropham in- 
ter Electram et Chorum, antistropham inter Orestem et Chorum di- 
visit. Mueller. stropham Oresti et Electrae, antistropham Choro 
tribuit. 

V. 417. ὦ em. Herm. obss. critt, p. 88, propter metrum. 
Libri /J. — ἀγγενὴς A. 

V. 449. πληγή duobus « suprascriptis M. πληγή R. 

V. 450. ἀφόρητα G. A. T. — Schol. ἄφερτα, ἀφόρητα. 
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- eti » «9 δον δὰ XE 
Tor» Ó ἕκας οὐδ᾽ ἀπ αλλων 
27 χ 32 DUI suu. 
LxroOsv, αλλ em αὑτῶν 
c E κὰ ^ , 
455 * ΑΙἰωμαναιρεῖν αἱματηραν. 
- - ^ - n «r - 
Θεῶν τῶν χατὰ γᾶς 00 ὕμνος. 470 


V. 453. In M. hodie inesse putatur τῶν δ᾽ ἄκος, neque vero 
constat, v. quae ea de re in praefatione diximus. — . H. Steph. 
Thes. lE p. 968: »Dicitur Zuugorov medicamentum liquidum, quod 
linteolis concerptis exceptum intra ulcera ejusque sinus reconditur.« 
Schol. Ven. in Hiad. δ΄ 440: " 4porov* ἀπλήρφωτον. ἀφ᾽ οὗ καὶ μοτὰ, 
τὰ ἐπιϑέμενα (. ἐπιτεϑέμενα) τοῖς κοιλοῖς τραύμασιν ὀϑόνια πρὸς 
ἀναπλήρωσιν τῆς σαρκός. Hesych.: "Euguoros* τραυματία νοσώδης. — 
Herm. obss. critt. p. 88 δώμασιν ἔμμοτον τῶν ἑκάς" scripsit, jungens 
ea verba cum antecedentibus. Idem Schw., construens cum iis 
quae sequuntur, ut dictum sit pro οὐδ᾽ ἀπὸ τῶν ἑκὰς οὐδ᾽ ἀπὸ τῶν 
ἄλλων. Well. τῶνδ᾽ ἑκὰς οὐδ᾽ ἀπ᾿ ἄλλων positum esse dicit pro οὐ 
τῶνδ᾽ ἑκὰς οὐδ᾽ ἀπ᾿ ἄλλων, de qua negationis omissione conferri 
jubet Elmsl. ad Oed. R. 8171 Herm. in Class. Journ, XXXVII p. 
277. Sensum loci hunc esse dicit: »Aedibus remedium est, non 
procul ab his, neque ab aliis extrinsecus petendum, sed ab ipsis 
proficiscens, ut sc. persequantur sanguinolentam rixam.« "Egugovov 
conj Pauw., δώμασιν £uuorov τοῖςδ᾽ ἄγος Butl., οὐδ᾽ ἑκὰς οὐδ᾽ ὑπ᾽ 
ἄλλων Blomf., τῶνδ᾽ ἄκος Schutz. e conj. dedit. — Fortasse :«ri- 
bendum: Zwueow ἔμμοτον δ᾽ Ἕλκος, ὅτ᾽ οὐδ᾽ ἀπ᾿ ἄλλων sqq. 
Quod si verum, τῶν ex praecedente syllaba male Midi. natum. 
"EÀxos autem ad Zuporov aptissimum. 


V. 455. αἰωμαναιρεῖν M. G. A. R, eov ἀναιρεῖν T. V. — 
αἱματηρᾶν T. V. — Viri cujusdam docti emendationem communi- 
catam ab Erfurdt, in annal. Heidelberg. 1809 VI. 287 διώκειν gu 
αἱματηράν. recepit Well. "Eg probabile est propter itacismum in 
e:g&w abiisse, et confirmatur scholiastae explicatione ἣν ἤρισε πρὸς 
τὸν πατέρα. Cetera mea quidem sententia aptius et facilius emen- 
data a Klausenio et Emperio: δε ὠμὰν igw αἱματηράν. Cl. Agam. 
v. 682 04 ἔρεν αἱματόεσσαν. 


V. 456. ϑεῶν τῶν em. Herm. obss. critt, p. 88 (nisi quod 
propter vulgatam αἱματηρᾶν scripsit 9s», jungens has voces). In 
libris articulus deest. ^ Hujus versus hic sensns est, ut ipsa verba, 
quae antecedunt, quibus miserrima Atridarum sors fatali necessitate 
constituta describitur, Deorum inferorum hymnus dicantur. Alludi 
videtur ad Agam. v. 1161 Πεπωκὼς os ϑρασύνεσθαι πλέον Βρότειον 
αἷμα κῶμος ἐν δόμοις μένει “ύςπεμπτος ἔξω συγγόνων "Egeria, 
'Ὑμνοῦσι δ᾽ ὕμνον sqq. 
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3 NEAN , ? , 
“ἰλλὰ χλύοντες, καχαρὲς χϑόνιοι, 
- M , 2 ) * 
Tügós κατευχῆς πέμπετ ἀρωγὴν 

YE 5 , ἘΝ ἃ , 
7͵κισὶν moogoovog ἐπὶ vuxnv. 


ÜPEXTHZI. 
460 Πίατερ, τροποισιν οὐ τυρανγνιχοῖς ϑανών, 
ΡῚ , ^ 2 - - f 
Αἰτούμενός μοι δὸς κράτος τῶν σῶν δόμων. 480 


HUVCEKTPA. 
22 * , , NJ , » 
Καγὼ, nareQ, τοιανὃξ σου χρείαν ἔχω 
* φυγεῖν μέγαν προςϑεῖσαν ΑἸϊγίσϑῳ * *. 


C 


V. 457. soi pro χϑόνιοι R. 

W. 458. κατ᾽ εὐχῆς G. ^. R. 

Υ. 459. παῖσὶν M. R. Vulgo παισί. 

Firmato Orestis ad caedem animo res in eo vertitur, ut Ága- 
memnonis et Deorum inferorum auxilium invocetur; quod quum in 
commo factum sit, tum vero in iis, quae cantum sequuntür v. 
460—490 disertius argumenta ab Oreste et Electra subjunguntur, 
quibes pater moveri debeat. Simile est quod in Azamemnone Cas- 
sandrae vaticinia primum cantu, dein disertius trimetris exponun- 
tur. Orationis ea conformatio est, ut quas Orestes protulit senten- 
tias, eaedem Electrae verbis auctae quodammodo atque amplifica- 
iae repetantur. 

V. 461. αἰτουμένῳ T. V. quae lectio vulgo obtinuit. — Melio- 
rum librorum lectionem recepi. Sensu passivo Theocr. XIV. 61. 
αἰτούμενος οὐκ ἀνανεύων, Pind. Esth. VIL. 5. τῷ καὶ ἐγώ, καίπερ 
ἀχνύμενος ϑυμόν, αἰτέομαι χρυσέαν καλέσαι Π]οῖσαν. 

Vulgo versus 462—470 Electrae tribuuntur ; in R. 4660— 67 
Oresti, 468—494 Electrae dantur. Versus 4641— 66 Orest tribue- 
runt Schutz. et Tyrwhitt. — τοιάδε M. G. A. R. 

V. 463. In melioribus libris ultimus hujus versus pes deest. 
T. et V. μόρον, e conjectura sine dubio, sed ea fortasse non sper- 
nenda, Vulgatam sanam existimat Well.; £lectram rogare putat 
ut ipsa periculum effugerit, postquam caedem Aegistho inferendam 
adjuverit. Corruptam esse in aperto est, Canter. conj. φυγεῖν μὲ 
λαμπρὸν ϑεῖσαν «ἰγίσϑῳ μόρον, Schutz. τυχεῖν γώμων προςϑεῖσαν 
Αἰγίσϑῳ μόρον, Blomf. φυγεῖν us λαμπρῶς ϑεῖσαν sqq. Ingeniose 
Emperius in diariis Zimmerm. 1933 p. 626 οἰκεῖν μετ᾿ ἀνδρὸς ϑεῖ-- 
cav iyioOw μόρον, i. e. συνοικεῖν ἀνδρί, comparans proxima Ele- 
cirae verba: Κἀγὼ χοάς σοι τῆς ἐμῆς παγκληρίας Οἴσω πατρῴων ἐκ 
δόμων γαμηλίους.  »Quid enim tam consentaneum est quam virgi- 
nem aliquod sibi matrimonium a Diis precari, quod etiamnum fa- 
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OPEXTHx:2. 
Οὕτω γὰρ ἂν σοι δαῖτες ἔννομοι βροτῶν 
γ΄ .-«φ͵ Ῥ » ΗἾ ' 2 3 , » 
465 Κτιζοίατ᾽ ' εἰ δὲ μὴ, παρ εὐυδείπνοις ἔσῃ 


Ἴάτιμος ἐμπυροῖσι χνισωτοῖς χϑονός. 485 
HAEK'TP A. 


Κἀγὼ χοάς σοι τῆς ἐμῆς παγχληρίας 





cere consuerunt, etsi non palam et disertis verbis? In quo plus 
licuit virginibus antiquis, quae de caelibe sua atque orba vita saepe 
lamentantur.« sr ἀνδρὸς verum esse, admodum probabile; pro 
οἰκεῖν malim scribere τυχεῖν, »ut contingat mihi ut cum Oreste 
Aegistho necem inferam.« Pro μόρον Klausen. in fine versus βόλον, 
rete, supplet. 

V. 466. ἐμπυροῖσε em. Canter. Libri ἐν πυροῖσι. Quae 
emendatio vera est, πυρά enim sunt ignes nocturni excubiarum., 
Vertunt: Inter sacrificia hostiarum nidore fumantia et cum epulis 
conjuncta honore carebis. "Well., qui ἐν πυροῖσε servat, verba παρ᾽ 
εὐδείπνοες cum schol. interpretatur: inter eos, quibus bonae dapes 
offeruntur. ídem offendit in χϑονός. Schol: εἰ δὲ μὴ} τῶν ἄλλων 
νεκρῶν μεταλαμβανόντων ἐναγισμῶν. παρ᾽ εὐδείπνοις χϑονός} ὃ ἐστε 
παρὰ κατευωχουμένοις, δείπνῳ τιμωμένοις. Propter quae verba ejus 
Martün. p. 16 cum χϑονός post εὐδείπνοις legisse et χϑονός et ἔσῃ 
in libris sedes mutasse conjicit. Idem v. 464 pro βροτῶν suspicatur 
βοτῶν et 79ovóc interpretantur τῶν z9ovíov. Utroque v. βροτῶν et 
g9ovóc de civibus et civitate accipienda; ἐμπυρὰ χϑονός sunt sacri- 


ficia terrae solemnia. Blomf. in gloss.: »Zvóswrve, τά. Silicer-, 


nium. Sacrificium apud. Athenienses celebratum, in honorem de- 
functorum. Hesychius: Εὐδείπνοις" ϑυσιά τις ᾿4ϑήνῃσιν' καὶ ἡ Tgi- 
τογενής. καὶ αἱ τοῖς νεχροῖς ἐπεφερόμεναι σπονδαί, ἤγουν χοαί. Ἐοτ- 
iasse tamen in hoc loco εὔδειπνον sint homines laute epulantes.« 
Cf. Photius s. v. εὐδείπνους ; prae ceteris autem adde Etymol. M. 
p. 38. 4. Αἰώρα, ἑορτὴ ᾿Αϑηνᾶς, ἣν καλοῦσε εὔδειπνον. λέγεται γὰρ 
'Hosyóvgv τὴν Αἰγίσϑου καὶ Κλυταιμνήστρας θυγατέρα, σὺν Τυνδάρεῳ, 
τῷ πάππῳ ἐλϑεῖν ᾿Αϑήναζε, κατηγορήσουσαν ᾿Ορέστου" ἀπολυϑέντα δὲ, 
ἀναστήσασαν ἑαυτὴν (leg. ἀναρτήσασαν) προβῤτρόπαιον τοῖς 4 nvotowc 
γενέσϑαι. — Ex hoc loco locus Hesychii corrigendus, ^ Scribendum 
videtur ϑυσία τις "AOzvyos τῆς ᾿Ηριγόνης, in Etym. M. autem pro 
ἑορτὴ ᾿“49ηνᾶς scribendum ἑορτὴ ἐν A485vaw. — In promtu est ad 
festum Atheniense alludi. Dum inimicis mortuis solemnes epulae 
a civibus contingant, futurum dicit, ut Agamemnon honore careat. — 
— χνισωτεῖς R. κνισσωτοῖς V. 


V. 407. xa«yo χράσσω cod. R. 


P -— 


X0HqdTOPOI. 13 


» , 5 ΄, , . 
Οἴσω πατρῴων ἐκ δόμων γαμηλίους 
Πάντων δὲ πρῶτον τόνδε πρεσβεύσω τάφον. 


ΟΡΈΕΣΈΊΤΕΙΣ. 
470 "OQ γαῖ, ἄνες μοι πάτερ᾽ ἐποπτεῦσαι μάχην. 
HAEKTP A. 


px , ' , 3 » /, 
£3 Περσέφασσα, δὸς δέ y εὔμορφον χράτος. 490 


OPEZUTHE. 
Δίέμνησο λουτρῶν οἷς ἐνοσφίσϑης; πάτερ. 


HAEKTP A. 


, 2 , c , , 
Méuvgsoo δ᾽ ἀμφίβληστρον ὡς ἐχαίνισαν. 


(EPREPTUEPEN. 
Πέδαις δ᾽ ἀχαλκεύτοις ἐϑηρεύϑης, πάτερ. 


HALEKTPA. 
415 “ἰσχρῶς ve βουλευτοῖσιν ἐν χαλύμμασιν. 


᾿ ΟΡΕΣΤΗ͂Σ. 
- Ά2 ’ -- Q2 3 , , 
"Ao  &eysgn τοῖςδ᾽ ογείδεσιν, πάτερ; 495 


V. 468. αἴσω zerQotov M. 

V. 470. γαῖα, ἄνες R. 

V. 471. ὦπερ σέφασσαδος À. — δέ γ᾽ em. Herm. ad Vig. 
p. 836 et Reisig. comment. crit. in Soph. Oed. Co!. p. 379, Con- 
jectan. in Aristoph. I p. 119. 193. Libri δέ ε΄, Reisig. ad Oed. 
C.: »Particularum δέ ys ea ratio est, ut aliquid adaugeant adver- 
sando,  Precantis Orestis verba exagzserat Electra.« — Ob eandem 
caussam vide an v. 475 αἰσχρῶς ys Bovisvroiow ἐν καλύμμασιν scri- 
bendum sit. — Vulgatam defendere studet Seidl. ad Eurip. EI. 
667. 

V. 473. ὡς ἐκαίνισαν em. Blomf. Libri à σ᾽ ἐκαίνεσαν. 
»Memento quo novo pacto reti (i1. e. tunica) üsi sint.«« Idem nos 
olim proposuimus, editione Blomfieldii non inspecta. Vulgatam in- 
terpretantur novo modo interficere. — — Agam. v. 1038 εἴκουσ᾽ 
ἀνάγκῃ τῇδε καίνισον ζυγόν, Eurip. Tr. v. 851 εὐχὰς ὡς ἐχαίνισας 
ϑεῶν. 

V. 474. δ᾽ omittunt Stanl, Blomf. 

V. 475.. βουϑύτοισιν conj. Herm. obss. critt. p. 97. — ἐγκα-- 
λύμμασιν Mueller. diar. Zimmerm. 1836 p. 20. 

VW. 476. ὀνείδεσσιν ἃ. A. T. ὀνείδεσσι M. 


14 MHINXY0 Y 


ΡΘΗ ΜΕ ΕΣ 


5 , ) H » , ' AT E, 3 
-o' ogÜUov αἴρεις φίλτατον TO σὸν χάρα; 


OPPXTHS 
Ἤτοι δίκην ἴαλλε σύμμαχον φίλοις 
* Ἢ τὰς ὁμοίας ἀντίδος βλάβας λαθεῖν, 
480 περ χρατηϑεις ; ἀντινιχῆσαι ϑέλεις. 


HA4EbKkTP.A. 
Καὶ τῆςδ᾽ ἄχουσον λοισϑίου βοῆς, πάτερ᾽ 500 
5 ^ , -?J * , , 
᾿Ιδὼν νεοσσοὺς τούςδ᾽ ἐφημένους Tc(Q 
» - » , 2 € —- ἢ 
* Οἴχτειρε ϑήλυν ἀρσένος Ü' ομοῦ yovov, 
* «4 | 23 E E ^ 
Καὶ μὴ ᾿ξαλείψῃς σπέρμα Πελοπιδῶν τόδε. 
4865 Οὕτω γὰρ οὐ τέϑνηχας, οὐδέ περ ϑανών. 
- NN B ' NU , 505 
]Π|αἴδες γὰρ ἀνδρὶ κληδονες σωτηριοι 305 


V. 478. Stam. et Schutz. corrigunt xoi τὰς ὁμοίας sqq. — Sed 
requiritur 7; post ἤτοι. Pro βλάβας Canter. et Musgrav. Aagds. 
Well. vulgatam probam existimat: »AÀut justitiam nobis mitte so- 
ciam ad interficiendos interfectores, aut fac ut sponte eodem exitio 
pereant« — Apertum est in altero orationis membro aliquid requiri, 
quod iis quae in priore membro dicta sunt recte opponi queat. 
Izitur facili emendatione pro ἢ τὰς scribendum videtur 7 β ἄς. 
Aut justitiam nobis mitte sociam, aut ipse veniens fac ut simile 
damnum accipiant. Schol:"Z τὴν 4ίκην συμμαχοῦσαν ἡμῖν zar av- 
τῶν πέμψον, ἢ σὺ κόλασον αὐτούς, Βαίνειν de iis qui ex inferis e- 
scendunt Pers. 653. 658. 

V. 483. οἴκτειρον ἢ. -- Vulgata torsit interpretes, quam pro 
ἄρσενα γόνον dici non posse in promtu est. Schutz. ἄρσενα σὺν 
ὁμοῦ γόνον, Both. cgosvác O' ὁμοῦ yóvove, Butl. eposvós 9" ὁμοῦ 
γόνου proponunt,.quorum nihil probari potest. Scilicet vitium in 
voce γόνον inest, quae post antecedens vocabulum ψεοσσούς, quo 
idem multo fortius significatur, mirum in modum languet. Neque 
ἐδών apte cum ἄκουσον construitur, neque quis unquam dicere pot- 
est: Pullos tuos intuitus liberorum tuorum miserere. Ne multa, 
pro γόνον rescribendum γόον, quae emendatio mostra orationis 
nexu ita comprobatur, ut quin vera sit, non dubitemus. Comparat 
enim se et Orestem cum pullis avium, quarum cantus lugubres pre- 
catur ut pater exaudiat. Pulchre et apte distinguit 974v» ἄρσε-- 
vos 9' ὁμοῦ γόον; viriles enim planctus majorem miserationem 
movere consentaneum. R 

V. 494 μηξ ἀλείψῃς A. 


:XOH D 0 POI. 


-ἡ 
ὧν 


O«vovri* φελλοὶ δ᾽ ὡς ἄγουσι δίχτυον 

Τὸν ix βυϑοῦ χλωστῆρα σώζοντες λίνου. 

ἄκου), ὑπὲρ σοῦ τοιώδ᾽ ἔστ᾽ ὀδύρματα" 
490 Τὐτὸς δὲ σώζῃ τόνδε τιμήσας λόγον. 


AOGPO:.. 
Καὶ μὴν ἀμεμφῆ τόνδ᾽ ἐτείνατον λόγον 510 
Τίμημα τύμϑου τῆς ἀνοιμώχτου τύχης. 
Ta δ᾽ ἀλλ, ἐπειδὴ δοᾶν κατώρϑωσαι q oet, 
ἔρδοις ἂν ἤδη, δαίμονος πειρώμενος. 





V. 487. φέλοι A. — — Eustath. in Iliad, d. 139 memoria la- 
psus: Ὅπως ἀντὶ τοῦ καϑά, Oc τὸ, φελλοὶ δ᾽ ὅπως, παρ᾽ Αἰσχύλῳ. 
Idem ad Il. ϑ΄. p. 713, 33 φελλοὶ ὅπως δίχτυον ἀνέχοισιν ἄνω, κατ᾽ 
Aio vA0v, 


V. 488. λίνου R. et schol.:: 7v ἐκ βυϑοῦ xA] £v περιφράσει, 
τὸν κλωστὸν λίνον. Reliqui libri λίνον. Locum affert Clem. Strom. 
Hi p. 422 hoc modo: παῖδες δὲ ἀνδρὲ κατ᾽ αἶαν ὄντε κληδόνες ys- 
γάασε" φελλοὶ δ᾽ ὡς ἄγουσι δίχτεον τὸν ἐκ βυϑοῦ καὶ πλωστῆρα σώζον-- 
τες λίνῳ — —4irov Abresch. Pors. Blomf.; λίνον Butl. Well, — 
Poll. ὙΠ. 3l. x4oor5Q* οὕτω δὲ καὶ τὴν περιστροφὴν τοῦ λίνου Ev- 
ριπίδης ὠνόμασε" .ivov κλωστῆρα περιφέρει λαβών. Hesych.: KZo- 
στήρ᾽ τὸ κεκλωσμένον ῥάμμα. 

V. 490. τόνδε ἐτίμησας A. 


V. 491 — 94, Hos versus in libris Electrae continuatos Choro 
restituit Herm. opusc. II p. 78. — — Kai μὴν ἀμεμφῆ τὸν δ᾽ 
ἐτείνατον idem em. 1.1. Eum versum ἢ, 1. sola V. praebet 
hunc in modum scriptum: καὶ μὴν ἀμόμφητον δὲέ τινα τὸν λόγον, R. 
eodem modo scriptum post v. 492; ceteri libri omittunt. Herman- 
num secutus est Dlomf., nisi quod ἐτεινάτην scripsit. — Versu cum 
libris Electrae continuato Seidl. conjecit: Καὶ μὴν ἀμεμφῆ τόνδ᾽ 
ἔτεινα τὸν λόγον. Well: Καὶ μὴν (ἀμόμφητον δ᾽ ἔτεινα τὸν λό- 
γον) 3qqQ. 


V. 492. τίμημα τύμβου, τῆς τ᾿ ἀνοιμώκτου τύχης scripsit 
Blomf. — Orationem dicit recte patris tumulo retributam pre eo 
quod a Clytaemnestra planctu et :lamentatione privatus erat. 
Tiungue a foro translatum eoque sensu dici, quo τίμημα βλάβης 
monet Mueller. in diariis Zimmerm. 1836 p. 33. 


V. 493. κατόρϑωσαι G. A. 
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OPEXTH:s. 
495 "Egrew* πυϑέσϑαι δ᾽ οὐδέν ἐστ᾽ ἔξω δρόμου, 
Πόϑεν χοὰς ἔπεμψεν, ἔχ τίνος λόγου 515 


MsÜvoreoov τιμῶσ᾽ ἀνήχεστον πάϑος. 
* Ocyo)yr. δ᾽ , οὐ qgovo irri, δειλαία χάρις 
'"Eniunsv'" οὐκ ἔχοιμι ὧν εἰχάσαι τόδε" 
500 Τὰ δῶρα μείω δ᾽ ἐστὶ τῆς ἁμαρτίας. 
Τὰ πάντα γάρ τις ἐχχέας ἀνϑ᾽ αἵματος C 520 
“βνὸς, μάτην ὁ μόχϑος" ὧδ᾽ ἔχει λόγος. 
Θέλοντι δ᾽, εἴπερ οἰσϑ᾽, ἐμοὶ φράσον τάδε. 
) ΡΌΣΣ 
Οἷδ᾽, ὦ τέχνον, παρὴ yaQ" ἔχ τ᾽ ὀνειράτων 
505 Καὶ νυχτιπλάγχτων δειμάτων πεπαλμένη 


Χοὰς ἔπεμψε τάςδε δύςϑεος γυνή. . 525 
OPEZXTIHX. 
^H zai πέπυσϑε τοὔναρ, ὥςτ᾽ ὀρϑῶς φράσαι; 
ΧΟΡ 0 2 


^ L4 
Τεχεῖν δράχκοντ᾽ ἔδοξεν, ὡς αὐτὴ λέγει. 





V. 495 — 534. Orestes caussam missorum a matre libaminum a 
Choro quaerit, qua audita faustum sibi a Diis rei perpetrandae 
omen dari interpretatur. In promtu est etiam haec ad erigendum 
ejus animum spectare, quo magis appareat, non sua voluntate sed 
Deorum jussu matrem obtruncasse. 

VW. 495. Orestis nomen deest in A. T. 

VW. 497. μεϑ᾽ ὕστερον M. ἃ. A. R. 

V. 498. ϑανοῦντι libri; ϑανόντε em. Pauw., quem sequuntur 
fere editores, fortasse recte. Hernmr obss,. critt. p. 99 ϑανοῦσι δ᾽, 
οὐ φρονοῦσι, edd — ἀφρονοῦντι Α. 

V. 499. οὐκ ἔχοιμ᾽ ἂν εἰκάσαι τάδε τὰ δῶρα, μείω δ᾽ ἐστὶ sqq. 
A. T. V. Meliorum librorum lectionem recrpi. 

V. 500. μέσω δ᾽ ἐστὶ M. G. μέσῳ δ᾽ ἐστὶ R. uéro δ᾽ ἐπὶ A. 

V. 503. oio8' ἔμοι G. Α. οἶσϑά, μοι R. 

V. 504. παρῇ em. Herm, Praef. ad Soph. Oed. R. p. XII. 
Libri πάρει. Παρῆς suprascriptum in G., idemque pro varia le- 
ctione habet schol. — Huic versui, sicut etiam versibus 508. 510. 
514. 516. 533 persona A/I' praeponitur in T., 4474. in A. — 
ὠνειράτων ἃ. T. 

V. 597. πεύσϑε G. A. πέπυσαι T. 


FEY 
ἢ 


XOHqOOPOI. 4 
i OPEXTqTILEX. 
1 - - * - , 
Καὶ ποῖ τελευτᾷ καὶ καρανοῖταν 40708; 
S UP Ox. 
$10 Ὃν σπαργάνοισι παιδὸς δρμίσαι δίκην. 
ΟΕ ΓΌΡΙ: 
Τίνος βορᾶς χρηζοντα; γεογενὲς δάχος; 530 
XNOPOI 
«Αὐτὴ προςέσχε μαζὸν ἐν rovetgati 
OPEXTHZ. 
Kai πῶς ἄτρωτον ovÓ«Q ἣν ὑπὸ στυγός; 
OQ PS. 
"Ocr' ἐν γαλαχτι ÜpgOufov αἵματος σπάσαι. 
OX ES TH X. 


v , 2 ' » , 
5818. ÜOvror ματαιον ανδρος ὄψανον πέλει. 





V. 509. πη V. — ποῖ ex libris restituerunt Blomf. Well. 

V. 510. oóv,em. Herm. obss. critt. p. 99. Libri ἐν, quod 
Blomí. et Well. retinent. — δρμίσαν libri, ἑὁρμῆσαι conj. Pors., 
quod receperunt Herm. |. l., Blomf. Well., cujus praesens ceteri 
óguáo , Well. ὁρμέω statuunt. Sana videtur vulgata; fasciae, qui- 
bus draconem pueri instar involutum tranquillare et sopire sibi vi- 
debatur Clytaemnestra portus imaginem praebent, quem in modum 
recte explicavit Abresch. Hesych.: ὅρμεσον" ἀνάπαυσον. — δίκαν A. 

V. 511. Hunc v. Oresti restituit Abresch. In libris Choro 
continuatur. Libros sequuntur Herm. 1. l. Pors. Blomf., sequenti 


v. χαὐτή legentes. — Τίνος em. Well., interrogationis signo in 
fine versus apposito; libri τινὸς. — — veogsvie M. G. A. R. V. νεο-- 


ysvis T. et var. lect. ap. St. 

V. 5812. τὠνείρατε em. Pors, Libri τ᾽ ὀνείρατι. Herm. 1. 
1. ἔν γ᾽ ὀνείρατι. --  μασϑὸν ed. Pors, μαστὸν Blomf. 

V. 513. Post πῶς interrogationis notam ponunt Schutz. Well. 
— οὖϑαρ ἦν em. Pauw. et Valcken. Diatr. Eurip. p. 286. A. ov 
χάριν M. G. A. R. οὐκ ἄρ᾽ zv T. V. — ὑποστύγος R. — ὑπὸ 
στύγους Schutz., quod probat Blomf. 

V. 515. ἀνδρὸς ὄψανον schol. Schutz. Butl. scmnium a marito 
missum interpretentur, quo seusu articn!um deesse posse negans 
Blomf. generali sensu hominis somnium intelligit, ^ At mirum, si 
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XOPOX. 
Ἢ δ᾽ ἐξ ὕπνου χέχραγεν ἐπτοημένη. 58 
Πολλοὶ δ᾽ ἀνῆϑον ; ἐχτυφλωϑέντες σχότῳ, 
«Ταπτῆρες ἐν δόμοισι δεσποίνης χάριν. 
Πέμπει τ᾽ ἔπειτα τάςδε κηδείους χοὰς, 
᾿ἴχος τομαῖον ἐλπίσασα πημάτων. 


OTPEZTPE 

ARA εὔχομαι γ} ty: καὶ πατρὸς τάφῳ : 510 
Τοὔνειρον εἰναι τοῦτ᾽ ἐμοὶ τελεσ(όρον. 

Κρίνω δέ τοί νιν, ὥςτε συγκόλλως ἔχειν. 

Εἰ γὰρ τὸν αὐτὸν “χῶρον ἐχλείπων ἐμοὶ 

$25 * Οὐ φεῖσε σπαργάνη πλε (ero, à; 

Koi μασϑὸν ἀμφέχασ ἐμὸν ϑρεπτήριον, 515 
Oooufo δ᾽ ἔμιξεν αἵματος φίλον γάλα. 


e 


Qx 
[e] 
e 





Orestes nulla hominum somnia vana esse contenderet. Martin. p. 
17. οὔτοι μάταιον, ov, τόδ᾽ ὄψανον πέλει conjecit. "'4rjg Agamem- 
nonem pluribus iocis designat, v. 763 δόμον ἀνδρός, w. 73l πῶλον 
ἀνδρός, v. 1020 ἀνδρὸς βασίλεια πάϑη. 

V. 516. κέκλαγεν M. G. A. T. — Incertum num κέκληγεν scri- 
bendum. 

V. 517. àvgO9ov em. Valcken. ad Herod. p. 313. Libri 
ἀνῆλϑον, quod Well. tueri studet laudatis Agam. v. 666 ἀνηλϑε 
λαμπρὸν ἡλίου φάος, ib. 93 λαμπὰς ἀνίσχει, qui loci diversi sunt. 
Schol.: ἀνῆλθον" ἀνέλαμψαν. Soph. Aj. 285 zi" ἕσπεροε λαμπτῆρες 
οὐκέτ᾽ ἦϑον. — ἐντυφλωϑέντες R. 

VW. 523, συσκόλλως M. R. δυσκόλλως G. A, δυσκόλως T. 

V. 524. ἐχλειπῶὼν conj. Blomf. 

VW. 525. Quae in textu exhibui, praebent M. R. In G. ante 
πλείζετο insertum o. Idem sed ὁπλίζετο ἃ. ὄφις cT» πᾶσιν omagya- 
vou ὑπλίζετο T. ὕφις τὲ πᾶσιν σπαργάνοις ὡπλίζετο V. quae sunt 
correctiones, το Pors. conjecit οὕφις ἐμοῖσι σπαργάνοις ὡπλίζετο, 
quod recepit Blomf., οὔφις τε παῖς 0€ σπαργάνοις ὡπλίζετο conj. 
Butl., ὄφιες τε πᾶσιν σπαργάνοις εἰλίσσετο Faehse syll. lectt. p. 325, 
οὕφις ἔπειτα σπαργάνοις ὡπλίζετο Martin. p. 17, οὕφις σπαϑήτοις 
σπαργάνοις ὡπλίζετο (νσπαϑητὰ om. sunt fasciae radio condensatae, 
plane ut ap. Soph. nutrix anus loquitur, “Ζεπτοσπαϑήτων σπαργάνων 
ἐρειπίοις OaÀmovoac) Bergk. in diariis Zimmerm. 1$33 p. 959. 
Omnia haec parum probabilia, neque certi quid suppetit.  Conji- 
ciebam: οὕφες ἐπάξας (aptius fortasse ἐπειςβὰς) σπάργαν᾽ ἀμ᾽ ηὐλίζετο. 

V. 526. μαϑὸν ἀμφέσχηκ᾽ R. 


XOHqOoO0POI. 19 


c 3:53 vA A ἐν aam z : 

H ὃ eugireofsu τῷδ᾽ ἐπῴμωξεν πάϑει 

Δεῖ τοί νιν, ὡς ἔϑρεψεν ἔχπαγλον τέρας», 
530 Θανγεῖν βιαίως ἐχδρακοντωϑεὶς δ᾽ ἐγὼ 


Κτείνω νιν, ὡς τοὔνειρον ἐγνέπει τόδε. 550 
, E - , D AES , 
Τερασχόπον δὲ τῶνδέ σ᾽ αἱροῦμαι πέρι. 
X 0POX. 


q'' 1 , » Ll 
ΤΠένοιτο δ᾽ οὕτως. τἄλλα δ᾽ ἐξηγοῦ φίλοις, 

' , - V ^ , 
Tovc μέν τι ποιεῖν, τοὺς δὲ μή τι δρᾶν λέγων. 


ODREXTH.. 
- - [3 - p , A , » : 
535 4mlove ὁ μῦϑος" τήνδε μὲν στείχειν ἔσω 
ivo) δὲ χρύπτειν τάςδε συνθήκας ἐμὰς, 
Ὡς ἂν δόλῳ κτείναντες ἄνδρα τίμιον 
dóÀo τε xci ληφϑῶσιν ἐν ταὐτῷ βρόχῳ 
xo ΩΝ: p t 0 χᾷ 


οι 
CX 
[51 


V. 528. ἀμφιταρβεῖ em. Blomf, ἀμφιταρβιξῶδ᾽ vel dugi- 
ταρβιτῶδ᾽ ΜΙ. ἀμφιταρβίτῳ δ᾽ α. A. ἀμφιταρβὴς τῷδ᾽ ΤΟΥ. — 
ἀμφὶ τάρβει scripsit Pors., cf. supra v. 34 περὶ φόβῳ. 

V. 529. τοίνυν Α. T. 

V. 530. ἐκδρακοντοϑεὶς A. 

V. 531. κεενῶ T. V. 

V. 534. τοὺς μέν τὸ em. Stanl., quem sequuntur Poirs, 
Blomf. Libri τοὺς δ᾽ ἕν τι. Well. τούςδ᾽ £v τις 

V. 535 — 565.  Exponit Orestes consilium quo inimicos aggres- 
surus sit partesque agendas distribuit. Electram v. 533 et 560 in- 
troire domumque custodire jubet. Interponit de se v. 541— 559, 
qua arte aedium introitum sibi paraturus quantaque alacritate 
Aegisthum obtruncaturus sit. De matris caede idem silet. Chorum 
ante aedes versantem v. 562 sq. hortatur ut apto tempore et taceat 
et opportuna dicat. Pyladem denique socium v. $64 sq. certaminis 
memorem esse jubet, 

V. 539. μέ Α. — στίέχειν M. G. A. R. T. 

V. 537. χτείναντας M. G. A. 

V. 533. δόλῳ τε libri; δόλῳ ye em. Pauw. Vulgatam tuen- 
tur Herm. ad Aristoph. Nub. 180 et ad Vig. p. 772, Well. ad 
Agam. v. 97.  Particulam vs ab Aeschylo post participium saepius 
inferri, Ag. 97 τούτων λέξασ᾽ O0 τὸ καὶ δυνατὸν καὶ ϑέμις αἰνεῖν 
παιών τε γενοῦ sqq. et infra v. 818. Nostro loco ye necessarium vi- 
detur, quo fortius alterum δόλῳ efferatur, cf. Martin. l. l., neque 
duos reliquos locos sanos existimo.  Blomf,. de vera lectione se du- 
bitare ait, — ληφθϑῶσον ἐν τ᾿ αὐτῷ R. 
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, t * e: , , 
Oavovrso, ἢ) χαὶ «“Τοξίας ἐφήημισεν, 
, 5. , 3 . Y * 
510 "va& ᾿Ζ“Τπόλλων, μάντις ἀψευδὴς τὸ πρίν. 
4 ^ ' - , » 
Ξένῳ γὰρ εἰχὼς , παντελῆ σαγὴν ἔχων, 560 
«t ΜῈ ^ 2 a —«2 “1 « , , 
Hio cvv ἀνδοὶ τῷδ᾽ ἐφ ἑρχείους nvAag 
, , * , , 
Πυλάδῃ, ξένος vs χαὶ δορύξενος δόμων. 
"duque δὲ φωνὴν οἴσομεν Παρνησίδα, 
545 ΤΓλώσσης ἀὐτὴν Gozióog μιμουμένω. 
s ' —- » D -" a 
Καὶ δὴ ϑυρωρῶν ovrig ἂν φαιδρῷ φρενὶ. 665 
, 2 , A - , s 
“έξαιτ᾽, ἐπειδὴ δαιμονῷ δόμος χακοῖς. 
- «rn er 2 ΝΣ ^c ^ 
ἹΜενοῦμεν οὕτως, OGT ἐπειχαζειν τινα, 
, , x ! o2 " , 
Zopots παραστείχοντα, καὶ TGÜÓ ἐνγέπειν 
950 Τί δὴ πύλ σι τὸν ἱχέτην ἀπείργεται 
«ϊγισϑος, εἴπερ οἶδεν ἐρδήμος παρών; 570 


V. 54l.. ξέννῳ R. — πᾶν τέλη σάγην ἔχον M. 

V. 542. ἐφ᾽ ἑρκίους M. R. ἐφερκίους G. A. v. Herm. ad Soph. 
Aj. 168. 

V. 544. zeousv T. V. Meliorum librorum lectionem recepi, 
cf. Ahrens p. 7. V. 562 γλῶσσαν εὔφημον φέρειν. Neque tamen 
Turnebi conjectura malae notae est. Martin. p. 17 οἴσομεν ita in- 
terpretatur, ut Orestes se et Pyladem dicat linguam Parnasiam 
tamquam vestem inducere et gestare velle; ai!ato Herodoti loco IV. 
106. νομάδες δέ εἰσί" ἐσϑῆτα δὲ φορέουσι τῇ «Σαυϑικῆ ὁμοίην, γλῶσσαν 
δὲ ἰδίην. Quod ad locum Aeschyli aptum non est. —Libri Παρ-- 
νησσίδα, quam scripturam tuentur Erfurdt. et Herm. ad Soph. Ant. 
1130. Παρνησίδα Pors. Vid. Boeckh. ad Pind. Pyth. VIIL init. 
IIaovacíóa scripsit Blomf. quia quum Παρνάσιος dixerint Attici de 
monte Phocico, Παρνήσιος vero de Parneihe, monte Attico, sic 
etiam Παρνασὶς eos dixisse probabile sit, quum sermo esset de 
Parnaso. Conferri jubet Elmsl. ad Aristoph. Acharn. 348. Ruhn- 
ken. ad Tim. Lex. p. 269. 

V. 546. φαιδρῷ G. φαιδρῶ Α. φαιδροὺὶς R. 

V. 517. λέξαιτ᾽ M. G. A. R. — δαίμονα ἰδόμος G. A. ἐπει- 
δηδαιμοι ἀΐδομος, κάκεϊ R. 

V. 548. ὡς ἂν ἐπεικάζειν G. A. in G. τ᾽ erasum. ὡς ἐπεικά- 
Ceu» T. 

V. 549. παραστίχοντα M. G. A. R. T. ἐνέπειν G. — δόμοις 
παραστείχοντα conj. Boissonn., ut Soph. Ant. 1249. 

V. 530. ἀπείργετε A. T. V. ἀπείργεται suprascripto ε G. — 
πύλαισε contra libros Pors. Blomf, 
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2 Y , ^ 
Lt δ᾽ οὖν ἀμείψω βαλὸν ἕρκειον πυλῶν 
E Y , ^ 
Kazeivov ἐν ϑρόνοισιν εὑρήσω πατρὸς, 
M 3 , 
"HE xol μολὼν ἔπειτά μοι κατὰ στόμα 
»-» 2 - » ^ ^ * ^ 
553 Ἢ Eod, σάφ i004, xci xev ὀφϑαλμοὺς βαλεῖ, 
Πρὶν αὐτὸν εἰπεῖν, Ποδαπὸς ὁ ξένος ; νεχρὸν 673 
sm ἫΝ ' i Uto 
Θησω ποδώχει περιβαλων χαλκεύματι- 
(φόνου ὃ "Epwvg ovy ὑπεσπανισμένηῃ 
» T , , , 
“ἴκρατον αἷμα πίεται τρίτην πόσιν. 
E τ 3 ' * ^ 3 » a 
600 Nvv οὖν ov uiv φύλασσε ταν οἴχῳ καλῶς, 





V. 552. εἰδὺ οὖν A. — βᾶλον G. βαλὼν A. R. βηλὸν T. V. 
Doricam formam recepit Blomf., laudans Bekker. Anecd. p. 224, 
12. Βατὴρ: — onuaivs. δὲ καὶ τὸν τῆς ϑύρας οὐδόν, ὃν “Ὅμηρος βη- 
λόν, οἱ δὲ τραγικοὺ βαλόν. Hesych. ΜΒαλόν" οὐδόν. — ἑρκίον M. 
ἕρκιον R. 

V. 555. βαλεῖν M. G. A. — Pro ἔπειτα Wakefield. S. C. ὃ. 
149 iveavra, pro ἐρεῖ Pauw. ἕρπεν conjecit. Well. vulgatam sanissi- 
mam, Blomfí. corruptam putat. Corruptam esse plura demonstrant. 
Nam et £g: ineptum est, quia sequentibus Orestes se Aegisthum 
priusquam .verbum dixerit interfecturum spondet, neque σάφ᾽ ἔσϑε 
suo loco positum est, et κατ᾽ ὀφθαλμοὺς βαλεῖν qui pro conspicere 
dixerit, ego scio neminem; certe media forma βαλέσϑαι opus erat. 
Pro £oez scribendum ἀρεῖ. ἢ. e. ἐρεῖ ὀφϑαλμοὺς καὶ σάφ᾽ ἴσϑε κα-- 
ταβαλεῖ. ν᾽] eum in solio patris sedentem invenero, aut thalamum 
ingressus ille coram me oculos sustulerit, et, ne dubita, dejecerit, 
— mortuum dabo.« Igitur fore dicit, ut Aegisthus vultum suum 
non sustineat. De collocatione verborum σάφ᾽ ἔσϑι cf. Wunder. 
ad Soph. Oed. Col. 521. — Martin. 1, 1. βαλὼν conjecit: »si — di- 
cet, probe scito, adeo contra in oculos ejus feriens, priusquam 
dixerit: cujas peregrinus? mortuum dabo.« sicut apud Hom. κατὰ 
στῆϑος βάλλειν similia dicuntur. — Eandem indignationem, quam 
b. 1. Orestes, Electra Sophoclea v. 258 his verbis exprimit: ποίας 
ἡμέρας δοκεῖς u^ ἄγειν, ὅταν OgOvow Αἴγισϑον ἐνθακοῦνϑ'᾽ ἔδω τοῖσιν 
πατρῴοις; Sqq. 

V. 557. περιβαλών explicat Lob. ad Aj. p. 372. 

V. 8858. ᾿Εριννὺς T. V. — | 

V. 559. Primam potionem Agamemnonis sanguinem, secundam 
Aegisthi, tertiam Clytaemnestrae interpretatur Scholiastes, quod 
probant Butl. Blomf. — Primo loco numerari caedem liberorum 
Thyestae, secando Agamemnonis, tertio Aegisthi et Clytaemnestrae 
apparet ex postremis hujus fabulae versibus et Agam. v. 1162. 

V. 860. νῦν οὖν em. Blomf. et Dindorf. συνοῦν M. σὺ οὖν 
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3 ᾿ , 
Ὅπως ὧν ἀρτίχολλα συμ βϑαίνη rae. $50 
“Ὑμῶν δ᾽ ἐπαινῶ γλῶσσαν εὔφημον φέρειν, 
bw - n? e - ^ ΄ V MI , 
Σιγᾶν ὃ' ὅπου δεῖ χαὶ λέγειν τὰ καίρια. 
e. , -- 3 ind , 
Ta δ᾽ ἄλλα τούτῳ δεῦρ᾽ ἐποπτεῦσαι λέγω, 


6. A. R. σὺ δ᾽ οὖν T. V. c ἂν A. — Soph. El. v. 1ὅ Νῦν οὖν 
'Opéora καὶ σὺ φίλτατε ξένων sqq. 

V. 561. συμβαίνει suprascripto η M. — Hesych. :- ἀρτίχολλα" 
ἡρμοσμένα. 

V. 563. De hoc v. Dindorf. Praef. poett. sc. p. X haec scri- 
psit: »Celebrata hujus versus ab veteribus sententia est, sed quae 
huic loco parum accommodata sit. Neque enim in reliqua fabulae 
parte quidquam agitur ex quo intelligas cur amplius quid praeter 
taciturnitatem ab puellis choricis expetat Orestes. Quamobrem non 
improbabilis conjectura videtur versum ab librario olim margini 
adscriptum postmodum in textum esse illatum. — Fuerunt autem illa 
verba Aeschyli in Prometheo ignifero, de quibus ita scribit Gellius 
N. A. XHI. 18. »Id quoque animadvertimus apud Aeschylum ἐν 
τῷ πυρφόρῳ Προμηϑεῖ et apud Euripidem in tragoedia quae in- 
scripta est "Ivo. eundem esse versum absque paucis syllabis. Ae- 
schylus sic d 
Zuyüv 9? ὅπου δεῖ καὶ λέγων τὰ καίρια, 

Euripides autem sic 

Zuyüv 9? ὅπου δεῖ καὶ λέγειν ἵν᾿ ἀσφαλές. ε 

Qai si versum illum in Choeph. legit, mirandnm est Promethei 
eum uti loco maluisse quam illo cujus major etiam esset cum Euri- 
pidis verbis similitudo. Quod etsi intelligo ita excusari posse, ut 
Gellius alterius loci non recordatus esse dicatur, tamen ipsum 
quoque nonnihil ad sententiam nostram confirmandam confert.« 
Haec Dindorf., cujus sententiae non adstipulamur; alterum enim 
argumentum leve est, quia Gellium memoria lapsum facilis conje- 
ctura, alterum refellitur iis quae ad v. 650 dicentur. Praeterea 
Chorum uno tantum versu ab Oreste compellari minus aptum est. — 
Sept. 625.  duisz δὲ σιγᾶν ἢ λέγειν τὰ καίρια. 

V. 561. Pro τούτῳ Schutz. conj. Φοῖβον. Scholiastes recte ad 
Pyladem retulit, quod ridicule factum ratus Well. statuam Apolli- 
nis in scena constitutam ab Oreste digito monstrari dicit, sequentem 
versum autem vertendum esse: Qui haec mihi certamina erexit, 
proposuit. Ad Agamemnonem retulit Mueller. 1. l. Herm. opusc. 
VH. p. 60 monet, qui totam Orestis orationem attente legerit, non 
posse dubitare, quin ea vox ad Pyladem referenda sit. Quippe 
Orestes partes eorum, quae a sociis suis agi velit, distribuit; pri- 
mum Electrae v. 535, interponit verba de se, redit ad Electram v. 
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565 Ξιφηφύρους ἀγῶνας ὀρϑύσαντί μι0ε. 584 


ΧΟΡΟΣ, 
Πολλὰ μὲν γᾷ τρέφει δεινὰ δειμάτων ἄχη, στρ. d. 
llovrieí τ᾽ ἀγχάλαι κνωδάλων 
"Avretov βροτοῖσι 
* Πλάϑουσι, βλαστοῦσι xci πεδαίχμιοι 


$60— 61, Choro partes adsignat 562— 63; mirum igitur si Pyla- 
dem adstantem et fidum certaminis socium futurum oratione praes 
termitteret. 

V. 563. ὠρϑώσαντι G. -- ὀρϑώσοντι conj. Pears. 

Digressis ad consilium praeparandum Oreste et Pylade, Ele. 
ctra autem aedes regias ingressa, Chorus nefariam mulierum auda- 
ciam nimis prona ad libidinosos amores animo plerumque suscita- 
tam carmine describit, Deorumque qua perierint vindictam, unde 
simile exitium Aegistho et Clytaemnestrae auguratur. Igitur multa 
quidem portenta gigni dicit in terra mari et aere v. 566 —72; ni- 
hil autem. quod conferri possit cum virorum audaci superbia aut 
mulierum scelestis amoribus v. 573 — 76. — Mulierum enim genus 
masculis conjugibus ad amorem esse proclivius et inter homines et 
inter bestias v. 577 —79. | Exempla mulierum proponit, quae in 
proximos cognatos saevierint, Althaeae quae filium, Scyllae quae 
patrem perdiderit v. 580 — 89. — Quorum scelerum postquam memi-' 
nit, iis tamquam fastigium imponit Clytaemnestrae scelus in. con- 
jugem bellatorem, vel apud hostes inclytum, v. 590— 96. — Pri- 
mum enim inter scelera locum hominum sermonibus obtinere scelus 
Lemniarum mulierum, quae quum et ipsae conjuges occiderint, in- 
nuitur harum sceleri scelus Clytaemnestrae aequiparandum esse, v. 
597—99. 115 autem ob scelera invisum omne mortalium genus 
perire inglorium, unde similem perniciem Clytaemuestrae et Aegi- 
stho imminere ex ipsa divinae Justitiae lege deducit, Orestem hoc 
ipso temporis momento in scenam redeuntem jam Furia ad priorem 
caedem caede ulciscendam in paternas aedes deduci monens, v. 
66) — 11. 95: 

V. 566. y& em. Pors. γὰρ τρέφεε G. A. R. ydo ἀὴῤ τρέφειν 
M. (sed coll. Weig. yag τρέφει) y eno τρέφει T. V: e5g ctiam 
schol. — δεινὰ δειμάτων em. Heath. Libri δεινὰ καὶ δειμάτων. 
— ἄγη Herm. obss critt. p. 101, recepit Blomf., fortasse recte. 
Vulgatam defendit Well. Ag. v. 1224 Τίνος πρὸς ὀνδρὸς vovz^ ἄχὺς 
πορούνεται; Soph. Ant. 414 τυφῶς ἀείρας σκηπτὸν, οὐράνιον ἄχος. 

V. 567. ἀγκάλων R. ἀγκάλαια νωδάλων A. i 

V. 569. ποδαίχμιον Δ. μεταίχμιον T. V. — .V. 571. πεδόβά-. 
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m^ , 

570 “Ζ2αμπάδες πεδάμαροι 590 
: , 4 N , Ἑ E , 
Jlirgva τὲ xai πεδοβαμονα χανεμοέντων 


N 


E ÓÀ 


μον dx ἀνεμ. G. A. R. — Locum misere corruptum Herm, ]. 1. 
hunc in modum corrigebat: πλάϑουσι, βλαστοῦσι καὶ πεδαιχμίῳ Lau 
πάδες πεδάυροι, πτᾶνα δὲ καὶ πεδοβάμονα κἀνεμόεντα αἰγίδων φράσαε 
χύτον. ldem opusc. I p. 114 scribendum dicit: πεᾶνα δὲ καὶ πεδο- 
βάμον᾽ ἀπ᾽ ἀνεμοέντων Αἰγίδων φράσαι κότον, hoc tantum addens, 
particulam καὶ non esse copulam sed ad verbum pertinere, Quae 
Well. se non intelligere profitetur. — Intelligere videtur Herm. pe- 
destria vi procellarum. in altum sublata et tamquam alata facta. 
Well. vulzatam interpretatur: »Multas et terra belluas alit, et 
maria monstris infestis referta sunt, et solis radii alata atque re- 
ptilia animalia procreant; procellarum quoque furentium memento.« 
mirum quod ipse addit: »quae si quis ad logicae divisionis regu- 
las redigere velit, falsa esse pronuntiabit, sed illas quis in lyrico 
carmine desiderabit?« — Ista vero non solum contra logicam, sed 
etiam contra grammaticam peccant. — Praesens βλαστοῦσε nihil 
est, pro quo βλάπτουσε conjecit Butl., quod probat Blomf., quae 
vox ad librorum scripturam prope accedit, sed languet.  Fortius 
enim vocabulum de pernicie fulminum vi illata expectaveris. Multa 
occurrunt, quae potuerint scribi, certi nihil; δάπτουσι, vel (za- 
Qovo') ἰάπτουσι, vel αϊστοῦσε, vel denique ἐλαστροῦσι, quae vox 
magis placet ceteris, quia sola apta esse videtur ad sequentia 
πτᾶνά τε καὶ πεδοβάμονα. Multa enim alia percutiuntur fulmine; 
fulgure fugantur, in acervos coguntur solae aves et animalia. 
Αἰστοῦσι, ut eJoroc Eum. v. 535, conj. Martin. p 18. — πεδαιχμίῳ, 
quod Herm. proposuit, fortasse non est necessarium. —  Summas 
difficultates movet vox πεδάμαροι, quain schol. explicat: αὐ ἀκτῖνες 
τοῦ ἡλίου αἱ καϑημεριναί, unde Well. szsómusoor textui intulit. 
Fortasse Hermanni emendatio vera est, admodum tamen dubia. In 
sequentibus ut masculinum ἀνεμοέντων possit defendi (Matth. gr. gr. 
δ. 430. 2), tamen correctio xavsuosvr «v valde probabilis, quam re- 
cepit Blomf.; neque enim scholiastes audiendus est vocem φράσαι 
explicans zvrógoov. Φράσαιε verum videtur, eodem modo dictum, 
quo Agam. v. 333 Διὸς πλαγὰν ἔχουσιν εἰπεῖν, subjectum intellige 
πτᾶνά τε καὶ πεδοβάμονα.  Blomf, scripsit: κάνεμοέντ᾽ ἄν Αἰγίδων 
φράσαις κότον, describere possis. Martin. p. 18 conjecit: χάνε-- 
μοέντ᾽ ἂν Aiyidov τρέσαν κότον, et quae alta sunt, procellarum tre- 
muerint iram. — Quod sine dubio falsum est; ἀνεμοέντα more satis 
usitato cum κύτον constructum, quum proprie ad αἰγέδων pertineat, 
vel potius ad eam notionem quae in utraque voce αἰγέδων κότον in- 
est. — Mueller, in diariis Zimmerm. 1836 p. 34 hanc stropham a 
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ZAiyióov φρασαι, xorov. 

9 3 € ΄ 2 * , , , 3 4 

LX ὑπέρτολμον ἀνδρὸς. φρονήημα Ttg λέγοι, avt. c. 

Καὶ γυναιχῶν φρὲσὶν τλημοόγων 5696 

"y , 

* Kei παντολμους 

^q , - 

"Egorae ἄταισι συννόμους βροτῶν ;" 

DN a3 € , 

Συζυγους δ᾽ ομαυλίας 

Θηλυχρατὴς ἀπέρωτος ἔρως παρανιχᾷ 600 
ηλυχρατὴς ἀπέρωτος ἔρως παραγικῷ 

Κνωδάλων τὲ χαὶ βροτῶν. 


ὧι 
-- 
gu 





Well. recte scriptam, minus recte explicatam dicit: »Die Vorvstel- 
lung des Dichters steigt. von den [eóelhaflen Schrecknissen iu der 
Erde, d. ἢ. hauptsüchlich in der Unterwelt, und in der Tiefe des 
Meers, empor zu den geflügeltlen und vier[üssigen Unthieren , wel- 
che zwischen Erd? und Himmel die Lichter des Tages (πεδαίΐχμιοι 
λαμπάδες πεδάμεροι) wachsen lassen, und moch weiter aufwürls zw 
4c» vom Himmel kommenden Wirbelwinden und dergleichen Er- 
scheir»gen.« — Quae perstringens. Herm. opusc. VIL p. 60 versu 
570 »die zwischen Himmel und Erde erscheinenden feurigeu Me- 
icore« significari dicit. 

V. 573. ἀνδρὸς δρὸς φρόνημα (ἃ. per prius δρὸς lineola trans- 
ducta. 

V. 574. φρεσοίν M. G. — φύσιν Herm. obss, critt. p. 101. 

V. 575. παντόλμοις ἃ. A. Comma post τλημόνων ponunt T. 
W. — Herm. 1. 1. in str. βροτοῖς, h. 1. ex Canteri conj. xai παν- 
τοτόλμους scripsit, quae sibi non respondent. Klausen. locum hunc 
in modum emendavit: Καὶ γυναικῶν φρεσὶν τλημόνων IIavroÀuove 
ἔρωτας "Eques ἄταισι ovvvóuovc βροτῶν; Particulam καί errore ex 
initio v. 574 repetitam, vocabuli ἔρωτας similem repetitionem legi 
Soph. Aj. 1191: οὔτ᾽ ἐννυχίαν τέρψιν ἰαύειν, ἐρώτων ἐρώτων δ᾽ ἀπέ- 
παυσεν, ὥμοι. Eandem emendationem probatam Muellero Zimmerm. 
diar. 1836 p. 31, improbatam ab Herm. Opusc. VII p. 60, ego 
quoque priusquam Klausenii librum vidissem, formaveram, nisi 
quod post ἔρωτας vocem βαρείαις vel simile vocabulum excidisse 
conjiciebam. 

V. 576. &rot αἱ R. 

. N. 57]. συζύγους em. Herm. obss. critt. p. 101 et ad Ari- 
stoph. Nub. 973. Libri ξυζύγους. — ξυζύγους τ᾽ R. T. ξυζύγους 9" 
V., quod ex falsa interpunctione post ὁμαυλίαβ natum videtur, 
quam sustulit Heath. . 

V. 578. ἀπ᾿ ἔρωτος M. R. A. — ἀπερωπὸς ex Et. M. (ἀπ. 
στυγνὸς) et Hesych. (ἀπ, ezavOgomos) conj. Pauw. 
V. 579. βότων R, — Sensus hujus loci exercuit interpretes, 
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580 Ἴστω δ᾽ ὅςτις ovy ὑπόπτερος φροντίσιν στρ. β΄. 


᾿ € *. * , 
* /asg τὰν ἃ παιδολύμας ταλαινὰ Θεστιὰς μήσατο 


«at ἘΞ 


Πυρδαὴ τινα πρόνοιαν χκαταίϑουσα παιδὸς δαφοινὸν 


δαλὸν Nx, ἐπεὶ μολὼν ματροϑὲεν χελάδησε, 610 
, . Ἢ , , , Y 
Συύυμμετρόν τὲ διαὶ βίου μοιρόχραντον ἐς ἡμαρ. 
- 4 , 2 ) ηῚ - , ' 
$53 * '4AÀÀa δὴ rw ἐν λόγοις στυγεῖν, φοινίαν ἀντ. B. 


Ut mittam priores, Well. locum corruptum existimat, Blomf. ver- 
tit: »Amor non legitimus muliebri animo imperans, male vincit 
conjugalem societatem.« — In quibus ille vocem κνωδάλων omisit; at 
quis sibi persuadeat Chorum in amores illegitimos, adulteria pe- 
cudum invehi? Ea voce apposita necesse est aliquid tangi, quod 
et hominum et animalium feminis conveniat. Igitur ipsa re docente 
praedicari existimamus, quod verum esse inter omnes constat, fe- 
minarum amorem quam masculorum vehementiorem esse et majore 
libidine stimulari. Συζύγους ὁμαυλίας de ipsis conjugibus masculis, 
ἀπέρωτος ἔρως infaustus amor intelligi debet. 

— V. 580, ὑποπτέροις ' T. V. Schol. utramque lectionem comme- 
morat. Interpretatur: ὁ μῇ κοῦφος, αλλ ἀληθῶς μαϑεῖν ϑέλων. 


V. 581. ἀπαιδο λύμας À. — δαείς corruptum videtur, pro quo 
u p » P 

Mueller. Zimmerm. 1596 p. 35 δαῦσιν. incendium, conjecit, im- 
I 3 3 J 9 

probante Herm. l|. 1. — Ἴστω δ᾽ ὅςτις οὐχ ὑποπτέροις φροντίσιν 


διμαϑείς conjecit Emperius. — 

V. 582. πυρδαὴς T. V. — καταίϑουσα em. Canter. Li- 
bri καΐϑουσα praeter M. qui z αἴϑουσα habet. καίουσα Pors. Blomi., 
qui in antistr, πειοϑεῖσα dederunt. — πυρδαῆτιν πρόνοιαν conj. 
Herm. ap. Seidl. de verss. dochm. p. 21 et in antistr. χρυσοδμητοι-- 
σιν, cui assentitur Erfurdt, ad Soph. Aj 626. In antistr. recte 
emendatum esse metrum docet creticos habens; versus strophici 
mutandi caussa nulla videtur, modo ne cum Well. postremam vo- 
cis riva. syllabam produci existimes, cf. Enger. p. 21. Martin, p. 
18 conjecit πυρδαῆ ποινὰν προνοίᾳ, »meditata est igneam ultionem 
considerate.« Idem in Addendis πυρδαῆ ποινᾶς πρόνοιαν. — — δα-- 
φοινοῦ Schutz. Butl. sanguine polluti sc. avunculorum, quod etiam 
Blomfieldio non displicet. 

V. 583. ἡνίκ᾽ ἐπιμολὼν A. — ἡλικα T. — μακρόϑεν R, 

V. 581. διαὶ em. Canter, Libri διὰ, — μοιρόκραντον δ᾽ ἐς 
M. V. μοιρόκρατον R. μοιρόκραντοε δ᾽ ἐς G. A. μοιρόκρατον ἐς 
T. In G. v scriptum supra e, sed erasum. 

V. 585. δὴ viv! A. V. δεῖ τιν T. — ἄλλαν δεῖ viv Pauw, 
receperunt Well. Blomf. ἄλλαν δ᾽ ἐστὶν em. Herm. ad Soph. 
Oed. R. 658. Utrum horum verum. 
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Σχύλλαν, Gr ^ ἐχθρῶν ὑπαὶ φῶτ᾽ ἀπώλεσεν φίλον, 
Κρητιχοῖς 

Χρυσοδμήτοισιν ὅρμοις πιϑιίσασα δώροισι Miro, 

Νῖσον ἀϑανάτας τριχὸς νοσφίσασ᾽ ἀπροβούλως 020 

ΠΙνέονϑ᾽ ἃ χυνόφρων ὕπνῳ᾽ χιχόνει δέ μιν Eoujs. 

890 ᾿Επεὶ δ᾽ ἐπεμνησάμην ἀμειλίχων στρ. y. 

* Ilóvov, ἀκαίρως δὲ δυςφιλὲς γαμηήλευμ ἀπεύχετον 
δόμοις 

ΤΓυναιχοβούλους τὲ μήτιδας φρενῶν 620 


V. 586. ὑπὲρ conj Pors. -- ἀπόλεσεν A. ἀπώλεσε T. 

V. 587. χρυσοδμήτοισεν em. Herm. ap. Seidl. de vv. 
dochm. p. 21. Libri χρυσεοδμήτοισιν. -- πιϑήσασα em, Ab- 
resch. Libri πεεϑήσασᾳ. - δόροιοι ἃ. — μείνω A. 

V. 588. νόσφισ᾽ ἀπροβούλως KR. --- νοσφίσασα προβούλως conj. 
 Pors. ᾿“προβούλως jungendum cum πνείονϑ᾽ ὕπνῳ. Citat Blomf. 
Aristoph. Plut, v. 300 εἰκῆ δὲ καταδαρϑέντα που Μέγαν λαβόν-- 
τες ἡμμένον σφηκίσκον, ἐκτυφλῶσαι. 

V. 589. ἀκανόφρων A. ἀγανόφρονε T. --- πνέονϑ᾽ in πνείονϑ᾽ 
mutavit Heath., improbante Herm. ad Soph. Antig. 1132, qui epi- 
cos ita tantum contendit πρείεεν forma usos esse, ut prima syllaba 
non sub ictum caderet, nisi forte in ipso versus initio, ita ut si 
tragici non repudiarent illam formam, tamen non ausi essent pri- 
mam syllabam erigere. Αἱ exemplum erectae primae syllabae ex 
ipso Aesch. protulit Enger. p. 68, Agam. v. 105 "ExteAtor. ἔτε γὰρ 
ϑεόϑεν xavazvsísi, ubi eodem errore M. aliique libri καταπνέεν ex- 


hibent. —  z:yz&vs; Pors. Blomf. 
V. 590 sqq. ἐπεμνησάμην em. Heath. ἐπεμνήσαμεν M. G. 
A. T. V. ἐμνήσαμεν R. — ἐπεμνησάμεσϑ᾽ ex Pauwii em. Pors, — 


Stropha haec eur; in modum corrupta, ut vix ulla sit spes fore ut 
certi aliquid inveniatur, neque omnia quae ab interpretibus infeli- 
citer tentata sunt repetere attinet. Libri nihil fere variant, misi 
quod v. 591 δὲς φιλὲς γαμὴ λευμ᾽ À., versum 593 G. A. R. T. omit- 
tunt, v. 594 ἐπὶ xóro A., vw. 595 τοιῶνδ᾽ T., quo v. Well. et 
Blomf. Stanleji emendationem τίω δὲ receperunt. Herm. obss, critt. 
p. 103 legendum proposuit: ἐπ᾽ ἀνδρὶ δάοισιν ἐπικότῳ σεβῶ" στυγῶ 
δ᾽ αἀϑέρμαντον sqq. Well. librorum scripturam sanam existimat. 
Inesse anacoluthiam quandam, apodosin incipere a verbis ἀκαέρως 
δὲ sqq. Sensum hunc esse: »Postquam tam atrocia mala comme- 
moravi, intempestive veneror connubium detestandum, mulierisque 
insidias viro siructas armipotenti, viro hostibus ob majestatem in- 
viso, intempestive veneror neglectam domum sqq.« PDlomf. v. 591 
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Ἐπ’ ἀνδρὶ τευχεσφόρῳ, 
*'ER ἀνδρὶ δηΐοις ἐπιχύτῳ σέβας" 
695 * Τίων δ᾽ ἀϑέρμαντον ἑστίαν δόμων 
Γυναικείαν ἄτολμον atyucv. 630 
Kaxüv δὲ πρεσβεύεται τὸ “Ζήμνιον ἀντ. y. 








pro ἀπεύχετον dubitanter conjecit ἀπευκτέον, deprecari oportet. 
Martin. p. 19 pro verbis ἀκαίρως δὲ proposuit τίς οἶδ᾽ ὧδε, et pro 
τίων δ᾽ v. 595. τίς ὧδ᾽, ad quae verba οὐδ᾽ cogitatione. repetendum 
sit. —  Corruptelae fons inesse videtur in verbis ἀκαίρως δὲ, quam- 
quam ne hoc quidem satis certum; potest enim sane hic nexus esse, 
ut Althaeae et Scyllae facinora minus apte cum Clytaemnestrae 
facinore comparari, ut quae nullo amore irretitae peccaverint, 
aptius comparari Lemniarum scelus dicatur. Sensum expediveris 
bonum, neque nimis a librorum scriptura recesseris, et vocem 
Aeschyleam restitueris, si pro ἀχαέρως δὲ scribas καρανῶ δὲ (vel 
"καράνωσα), »Postquam gravium laborum recordatus sum, tam- 
quam fastigium impono nefastum dicens conjugium sqq.« —Cír. 
supra v. 509, infra v. 664. — v. 591 pro πόνων Schutz. φόνων 
conj. 


V. 594. Libri δηΐζοις,  Pauwii emendationem δήοισιν ἐπικότῳ 
&cribentis certatim receperunt editores, Herm. l. 1. Well. Blomf.; 
quae neque sensu neque metro commendatur. Martin. 1. 1. ἐπεσκόπῳ 
conjecit, quod sit conspicuus, insiguis, auf den gesehn wird; quo 
sensu me vocem legisse non memini.  Conjiciat aliquis ἐρεκλύτῳ, 
vel ἐπηκόῳ, sensu passivo dictum, — Scribendum videtur δάοες ἐπε- 
κρίτῳ σέβας, cui vel hostes majestatem decernant. Sequenti v. zío 
δ᾽ videtur recte emendatum esse.  Haerent interpretes in verbis 
ἀϑέρμαντον ἑστίαν δόμων.  Blomf.: ν᾽ ϑέρμαντος non calefactus, 
i. e. inaudax, ἀϑράσυντος schol., cf. gloss. Th. 599.« quo loco de 
voce ϑερμός loquitur. | Martin. haec verba se eo referre dicit, 
quod Agamemnon redux penetralibus receptus non sit, ut ad fo- 
cum aut calido balneo membra recrearet, sed ut in balneo crudeli- 
ier interficeretur. Nos significari arbitramur focum, in quo nul- 
lus vir alienus ignem suscitet, — Quem sensum haec verba ita 
habent, quia respicitur versus Clytaemnestrae Agam. 1409: Ov uoc 
φόβου μέλαϑρον ἐλπὶς ἐμπατεῖν "Eoc ἂν αἴϑῃ πῦρ ἐφ᾽ ἑστίας 
ἐμῆς Μίγισϑας sqq. Chori verba eo minus obscura sunt, quod 
ipse ea explicat additis verbis γυναικείαν croAuov αἰχμάν,, inaudax 
muliebre imperium, — Vocem αἰχμάν Blomf. minus recte de virtute 
et indole mulierum interpretatur, eodem modo intellizens Agam. 
v. 467 Τυῳναικὰς αἰχμᾷ πρίπει Πρὸ τοῦ φανέντος χάριν ξυναενέσαες 
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* Τοᾶται δὲ δὴ ποϑεὶ κατάπτυστον" ἤκασεν δὲ τις 
Τὸ δεινὸν «v “Ζ“ημνίοισι πήμασιν. 

600 Θεοστυγήτῳ δ᾽ ἄχει 633 
Boorov ἀτιμωϑὲν οἴχεται γένος" 
Σέβει γὰρ οὔτις τὸ δυςφιλὲς ϑεοῖς. 
Τί τῶνδ᾽ ovx ἐνδίκως ἀγείρω; 
Τὸ δ᾽ ἄγχι πλευμόνων ξίφος στρ. à. 


V. 598. δὴ ποϑεὶ M. G. A. δήποϑ᾽ εἰ R. δήπουϑεν T. V. — 





ἤκασεν M. G. — xarà πτυστονήος κασενδέτις A. εἴκασεν R. εἴκασε 
T. V. — δήποθϑεν Schutz. Blomf. Well. de conjectura in textum 


intulerunt, quod sit: Malorum omnium maxime sermonibus cele- 
bratur Lemnium ; lugetur sane alicunde, h. e. a multis, abominan- 
dum, Blomf.: »exemplum particulae δήποϑεν in promtu non habeo. 
Hesych.: δήποθϑεν" λέξις συναπτικὴ, οἷς καὶ τὸ δήπου.« dem pro 
γοᾶται legendum suspicatur βοᾶται. Martin. satis audacter pro ver- 
bis γοᾶται δὲ δὴ ποϑεὶ κατάπτυστον legendum βροτοῖς ἠδὲ δαίμοσιν 
κατάπτυστον conjicit, Scribendum videtur: --- πρεσβεύεται λόγῳ" 
γοᾶτον δὲ δὴ ποϑεῖ, κατάπτυστον, h. e. celebratur sermonibus, 
videlicet ploratorem postulat, quum sit detestabile. Infra v. 776 
γοατῶν νόμος. Emperius conjecit: γοῶῦσϑαι δὲ δὴ ποϑεῖ κατάπτυ-- 
στον. —  Blomf. εἴκασεν scripsit, formam ἤκασεν recentioris Atti- 
cismi fuisse judicans, Schutz.: εἰκάσαι δέ τις ἂν Ζημνίοισε πήμα-- 
σιν, quod vulgata deterius. Recte Blomf. explicat: »Quicquid ter- 
ribile et infandum est, solent homines cum Lemnio facinore com- 
pàrare.« Quippe scelus Lemnium in proverbium abiit. Hesych.: 
1ήμνιον κακόν" παροιμία, ἣν διαδοϑηναὶ φασιν ὑπὸ τῶν παρανομη-- 
ϑέντων εἷς τοὺς ἄνδρας £v Ζήμνῳ ὑπὸ τῶν γυναικῶν. Suid.: “Ζήμνεον 
χακόν. — — --- ἔνϑεν τὰ μεγάλα κακὰ 4ήμνια καλεῖται. 10.: 2-- 
μνία δίκη" ἡ κακίστη. Suidas rem diserte a caede virorum derivat. 
Cfr. Diogenian. VI. 2. Mich. Apostol. IX. 96. — . Herod. VI, 138 
narrata Pelasgorum in Lemno caede caedem mulierum Atticarum 
addens: ἀπὸ rovrov δὲ τοῦ ἔργου xal τοῦ προτέρου τούτων, ὃ ἐργά-- 
σαντο αἱ γυναῖκες τοὺς ἅμα Θύαντι ἄνδρας σφετέρους ἀποχτείνασαι, 
νενόμισται ἀνὰ τὴν Ἑλλάδα τὰ σχέτλια ἔργα πάντα “ήμνια 
καλεῖσθαι. 

V. 600. ϑεοστυγείτω A. ---ὀ Libri ἄχει. Auratus emendavit 
ἄγει, quod verum videtur; receperunt Schutz. Blomf. Lemnium 
scelus, quod licet generalis sit sententia respici apparet, aptius 
«yos quam «zoe vocatur, 

V. 604, πνευμόνων R. — — Blomf. zvsvuóvov, aMeram formam 
cum Pors. ad Eur. Or. v. 271 ad recentiorem Atticismum pertinere 
censens; secus Lob. ad Phryn. p. 305. 
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608 “πανταίαν ὀξυπευχὲς οὐτᾷ 640 
* Διαὶ δίκας. τὸ μὴ ϑέμις γὰρ ov λὰξ πέδον πατού- 
μένον; 
Τὺ πᾶν Διὸς σέβας παρεχβάντες οὐ ϑεμίστως. 
δίχας δ᾽ ἐρείδεται πυϑμην. ἄντ. δ΄. 





V. 605. δι᾽ ἀνταίαν A. T. — οὐτᾷ em. Herm. ap. Blüm- 
ner. über die Idee des Schicksals p. 92 et Elem. m. p. 296. Libri 
σοῦται. 

V. 606 sq. δια T. V. — οὐ ϑεμίστως em. Pors. Libri 
ἀϑεμίστως, — Herm. obss. critt. p. 107 scripsit: διαὶ Ó/xac. TO μὴ 
ϑέμις γὰρ «1ὰἀξ πέδον πατούμενον. Pro παρεκβάντες plerique editores 
ex Stanleji emendatione zagexgavros, Mueller. ap. Zimmerm. 1836 
p. 36 hos versus ita scribit : 

Τὸ δ᾽ aygcár λευμόνων ξίφος 

Ζιανταίαν ὀξυπευκὲς οὐτᾷ 

ΖΔιαὶ Δίκας (τὸ μὴ ϑέμις γὰρ λὰξ πέδον πατού μενον 

TO πᾶν Διὸς σέβας) παρεκβάντας οὐ ϑεμίστως. 
Quae iia vertit: »Das herzdurchbohrende Schwert trifft init. Uiefein- 
dringendem Stosse durch Dicke die gegen die ewige Gerechtigkeit 
und Ordnung frevelnden Uebertreter (denn gegen die ewige Ord- 
nung frevelnd wird die ganze Würde des Zeus mit Füssen getre- 
ien)« In antistr. scribendum existimat: 

έχνον δ᾽ ἐπειςφέρει δόμοις, ἐξ αἱμάτων παλαυτέρων 

Τίνειν μύσος, χρόνῳ κλυτὴ βυσσύφρων ᾿Ερινίς. 
Well. dicit, sensum verborum τὸ μὴ ϑέμις sqq. esse debere: 
Namque scelus commissum non manet neglectum et inultum; qui 
quomodo inesse queat, non video. Judicium difficilius, quod ver- 
sus antistrophicus et ipse corruptus est. amen vix dubito, quin 
lenissima mutatione scribendum sit: 

Τὸ δ᾽ ἄγχι πλευμόνων ξίφος 

Διανταίαν ὀξυπευκὲς οὐτᾷ 

Διαὶ δίκας, τὸ μὴ ϑέμις παρ᾽ οὗ λὰξ πεδοῖ πατούμενον, 

Τὸ πᾶν Διὸς σέβας παρεκβάντος οὐ ϑεμίστως. 
»Acutus Justitiae gladius petit hominem, a quo quod (proculcari) 
nefas proculcatum est, Jovis majestatem praeter fas transgresso.« 
Ita constructionis et orationis facilitas restituitur, quae in contortis 
Virorum doctorum quae adhuc prolatae sunt interpretationibus de- 
sideratur. Verba τὰ μὴ 94s ita explicanda ut παϑεῖσϑαι e parti- 
cipio intelligatur. JIsóo? pro πέδον Schutz. Agam. v. 1330 τῆς μελ-- 
λυῦς κλέος πέδον πατοῦντες, quo l. Herm. ad Humboldt. πεδοῖ cor- 
rigit. 

V. 608. Δίκης M. R. 


XO0OI Q$0POI. 91 


, 3 τ , 
Προχαλχευει Ó ica φασγανουργος" 616 
, τ " 5 , " 
610 "léÉzvov δ᾽ éémaeqéíonu δίμασε δωμάτων παλαιτέρων 
, ' , * , 2x , 
Τείνει uvcog zoovo κλυτὴ focoqoov Louuvg. 





V. 609. προχαλκεύεε em. Herm. elem. m. p. 236. Libri 


προςχαλπεύ ει. 


V. 610 sq. δέμασε δωμάτων M. G. A. δόμασι δωμάτων R. 
δώμασε δωμάτων T. V. — V. 611. τείνει M. G. A. R. ziv& T. V. 
— usos (TY. reliqui μῦσος. — ᾿Βρινύς M. G. A. Vulgo ᾿Εριεννύς, — 
Scholiastes: "vrl vov, ποινήν. ᾿Επειξφέρει δὲ τοῖς οἴχοις τέκνον 
παλαιῶν αἱμάτων, ὃ ἐστε" τίκτει ὁ φόνος ἄλλον φόνον. Ex interpre- 
tibus v, 010 δόμοισεν dedit Pauw. δόμοις νέον Schutz. δόμοις ἰδεῖν 


Herm. ap. Blümuer. p. 62. — αμάτων pro δωμάτων em. 
Canter. ex schol., quem sequuntur recentiores praeter Well., δό- 

- 3m je» 9 , ^t t», "nz ' 
put τῶν 8 αἱμάτων Elomf., δόμοισιν ἐξ αἱμάτων Mueller. —  «&- 


vs. defendit Pors. ad Eur. Hec. v. 207. Ets v5vÓ ᾿“χιλλεὺς ἐνδίκως 
φείνεν φόνον. Vulgata τίνει.  Tivew ex Lachmanni de chor. syst. p. 
63 emendatione recepit Well. Eadem sententia scribere possis δό- 
μοισιν, ὡς — τίνῃ. Enger p. 10 conjicit: Zzvov δ᾽ ἐπειεφέρει δι᾽ 
αἱμάτων “μάτων παλαιτέρων τίνειν μύσος Χρόνῳ κλυτὴ βιυσσόφρων 
"Ἐρινύς. | De sensu verborum interpretes fere probant scholiastae 
explicationem, ut τέκνον dicatur φόνου, ἢ, e. caedes caedem exci- 
piens. Quod minus commode fit eo quo isti scribunt modo. Verba . 
αἱμάτων παλαιτέρων enim non cum céxvov sed cum μύσος constru- 
enda apparet; omnino verborum αἱμάτων παλαιτέρων μύσος non ea 
conformatio est, ut de caede tamquam de persona dicatur. Certe 
nova proles a Furia illata non caedes sed scelus intellizendum. 
Nos ex librorum scriptura «os δωμάτων eruendum existimamus 
μύσει δ᾽ αἱμάτων; locum igitur ita legendum esse: 


Τέκνον δ᾽ ἐπειςφέρει δόμοις, μύσεν δ᾽ αἱμάτων παλαυτέρων 
1ίνει μύσος χρόνῳ “λυτὴ βυσσόφρων ᾿Βρινύς. 


»Scelere scelus priorum caedium Furia rependit.« — Verbum τέκνον 
autem quum sit de novo scelere quod paratur intelligendum, tamen 
ita dici videtur, ut alludatur ad Orestem eo ipso temporis momento 
armatum ad facinus patrandum ad paternas aedes accedentem. Quo 
majus fatalium horum verborum momentum esse debebat ad audien- 
tium animos percellendos. Apud Soph. v. 1389 Orestem Mercurius 
introducit: ὁ σίας δὲ παῖς “Ἑρμῆς σφ᾽ ἄγει δόλον σκότῳ κρύψας. 
Cf. infra v. 656. Vocem χρόνῳ non, quod faciunt nonnulli inter- 
pretes, cum χλυτή sed cum antecedentibus jungeudam iu promtu. 
Significat: suo tempore, cf. Lob. ad Soph. Aj. 305. 
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OPEXTH:—. 
let, παῖ, ϑύρας CX0UGOV ἑρχείας χτύπον. 
Τίς ἔνδον; ὦ παῖ, παῖ μάλ αὖϑις ἐν δόμοις; 
Τοίτον τόδ᾽ ἐχπέραμα δωμάτων χαλῶ, 655 
615 Εἴπερ φιλόξεν ἐστὶν, “Ιἰγίσϑου βίᾳ. 


ΟἿΑ TH 


" 2 , 5 3 ι « cr , 
Kisv, ἀχουω" ποδαπὸς ὁ &évog; ποϑὲν; 


OPEXTHZ. 
« 4yydde τοῖσι χυρίοισι δωμάτων 
Πρὸς οὔςπερ ἥχω xci φέρω χαινοὺς λόγους. 
Γάχυνε δ᾽, ὡς καὶ νυχτὸς Gou ἐπείγ 660 
ἄχυνε δ᾽, ὡς καὶ νυχτὸς ἄρμ ἐπείγεται 
2] ' [4 T4 , , , 
620 Xxoravov, ὡρα ὃ éumogove μεϑιέναι 
2, kJ , , , 
Ayxvgav ἐν δόμοισι πανδόκοις ξένων. 





V. 612— 77. Orestes evocata Clytaemnestra fictam de morte 
sua narrationem profert, poscit hospitium, aedibusque a Clytaem- 
nestra recipitur. 

WV. 613. τὶς ἔνδον; Martin. l. l., fortasse recte. 

VW. 615. φιλόξεν ἐστὶν Αἰγίσθου βίᾳ M. φιλόξεν᾽ ἐστὶν AiyloOov 
δίαι G. A. R. φιλόξενός ἔστιν Αἰγίσϑου βία T. V. De fide lectio- 
nis M. dubitari potest; in collat. Weigel. enim nihil annotatum, 
quamquam Schutz. δίας dederat. —  Pors. Praef. ad Eur. Hec. p. 
IX emendavit φειλοξένη ᾽στιν Αἰγίσϑου βία, Elmsl. ad Eurip. Med. 
807 φιλόξενός τις LiyioDov βία. Herm. Class. Journ. XLIV p. 419 — 
(opusc. ΠῚ p. 216) Porsonum gravius quam quis credidisset lapsum 
neque Elmsleji conjecturam meliorem esse judicat. — Idem de em. 
rat. gr. gr. p. 103. et Well. 4/y/o9ov δίαν explicant: »Siquidem 
hospitales sunt aedes propter Aegisthum.« Quod vehementer dubito 
an langueat. Elmsleji emendationem recepit Blomf. Verba .4i- 
γίσϑου βίᾳ jungi possunt cum verbis τρέτον τόδ᾽ ἐκπέραμα δωμάτων 
καλῶ, sed aut fallor aut βέαν scribendum, ut duplex accusativus a 
καλῶ pendeat, quod etiam librorum scriptura δέαε commendatur. 
Quem evocat his verbis Orestes ex aedibus, non servus est, sed | 
dominus, cf. v. 622 ἐξελϑέτω τις δωμάτων τελεσφόρος sqq. 

V. 616. παῖς pro orx. praefigitur apud R. — De productione 
vocis εἶεν v. Dindorf. ad Aristoph. Pac. v. 664, ubi legitur εἶεν. 
ἀκούω. ταῦτ᾽ ἐπικαλεῖς; μανϑάνω. Merm. obss. critt. p. 108 legit: 
εἶεν. Καὶ μὴν ἀκούω sqq. 

V. 617. ἄγγελε A. 

V. 620. oes M. G. A. R. 
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3 y3f. , , , 
Πιξελϑέτω τις δωμάτων τελεσφόρος 
Y ' ΄, » e " , 
* [wr τόπαρχος. ἄνδρα ὃ εὐπρεπέστερον. 
2e * ' , - ) » , - 
«Ἱιδὼς γὰρ ἐν λεχγϑεῖσιν ovx ἐπαργέμους 665 
ΕΣ , , . rs , 3A Y 
025 Joyovg τίϑησιν" eiue ϑαρσῆσας ἀνὴρ 
Σ ^ 27 2 , » , 
lloog ἀνδρα χασημηγὲν ἐμιγωνὲς τέχμαρ. 


KAYTAIMNHEXTP A. 
“Ξένοι, λέγοιτ᾽ ἂν εἴ τι δεῖ" πάρεστι γὰρ 
Ὁποϊάπερ δόμοισι τοῖς δ᾽ ἐπεικότω, 
Καὶ ϑερμὰ λουτρὰ, καὶ πόνων ϑελχτηρία 670 
630 * Xroourj, δικαίων τ᾽ ὀμμάτων παρουσία. 





V. 623. ταπαρχος suprascripto ὁ M. τἄπαρχος R. τόπαρχος 
reliqui, — ἄνδρα τ᾽ M. G. A. R. — Herm. obss. critt. p. 109 
γυνὴ τ΄ ἔπαρχος conjecit. 7'7zeoyos editores. Scribendum videtur 
στέγαρχος, quod optime loco convenit. Per omnem scenam verba 
Orestis in eum modum conformata sunt, ut arctiorem ejus quae 
aedium est conditionis notitiam prodant, hic illic adeo tectus aliquis 
sensus lateat, maxime in fine sententiarum, qualem orationis ambi- 
guitatem tragici amant. Quae caussa est, cur mulierem, quae ae- 
dium imperium babeat, prius evocet quam dominum; dein quasi se 
corrigens cetera addit, ne se non esse peregrinum prodat. Prono- 
men τὲς v. 622 dictum est, quia orationem incipit tamquam nihil 
dicturus, nisi ut aliquis imperium habens aedibus procedat, quod 
deinde arctius definit additis verbis γυνὴ στέγαρχος sqq. ^ Quaprc- 
pter post τελεσφόρος parumper voce subsistendum. Minus recte Butl. 
ea esse Orestis verba dicit, quibus ostendat, se Aegisthum prodire 
malle, morae impatientem, ut sic eum statim opprimat, matris vero 
in conspectum venire subtimescere. 

V. 624. Libri nihil variant. Vulgatam ita explicant, ut ovx 
non cum ἐπαργέμους, sed cum τέϑησεν jungatur: »neque enim, vic 
cum viro sermonem si habeat, pudor intermiscet verba obscura.« 
Quod contortum judicamus, et offendit ἐν λεχϑεῖσει — λόγους, Both. 
et Well. conjiciunt: .4ió0s γὰρ iv λεχϑεῖσεν οὗ ο᾽ sqq. Scribendum 
videtur: 4/óoe γὰρ ἀλλαχϑεῖσα vov κἀπαργέμους “όγους τί- 
ϑησιν. , »Pudor enim sana mente commutatus, in locum sanae men- 
tis succedens, orationem etiam obscuram reddit.« 

V. 625. ϑαρσήσας δ᾽ ἀνὴρ conj. Well. 

V. 627. ϑεράποντι tribuit R. 

V. 629. ϑελκτηρία Στρωμνὴ em. Wakefield. S. C. δ. 
164; libri 9s2xr5Q.  Recepit Blomf. 

V. 630. Corrupta verba δικαίων «c' ὀμμάτων παρουσία Well, 
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Εἰ δ᾽ ἄλλο πρᾶξαι Ósi TL βουλιώτε ἐθον, 
᾿ΑΙνδρῶν τόδ᾽ ἐστὶν ἔργον, οἷς χοιγνώσομεν. 


ΡΣ ΤΌΕΙΩΣ, 
LU , E , , » 
Ξένος μέν εἶμι Δαυλιεὺς ἐκ (Goxéov 
, , , , 
Στείχοντα δ᾽ αὐτόφορτον οἰχείςς σαγῇῃ 675 
TITRE e XB V3 PN e 
635 EL; Aoyos , em δεῦρ ἀπεζυγὴν πόδας, 
᾿“Ιγνὼς πρὸς ἀγνῶτ᾽ εἰπε συμβαλὼν ἀνὴρ», 
᾿Εξ ἱστορήσας χαὶ σαφηνίσας ὁδὸν, 
σᾶς 1 
, 
Στρόφιος ὃ Φωκεύς" πεύϑομαι γὰρ ἐν Aoyo* 
; 3o» ᾿ : 
Encinas ἄλλος, ὦ Ev εἰς Ζίργος χίεις, 630 
610 Πρὸς τοὺς τεχύόντας, πανδίχως μεμνημένος 
5 5 u eu ἢ $5 
Τεϑνεῶτ᾽ ᾿θρέστην εἰπέ, μηδαμῶς λάϑη. 
ἢ , uU " 1) 
», 9 Ef 
Kir ovv χομίζειν δόξα νικήσει φίλων, 


explicat: »Hospitum benignorum praesentia.« Schwenk. δωμάτων 
conjecit. Sensu commendatur J. H. Vossii ad Hymn. in Cer. v. 
269 p. 81 emendatio indicata a Martino δικαίων τ΄ ὀνιάτων corri- 
gentis, auctore Hesychio, apud quem post v. "Ovbos haec leguntur: 
"Ovi, ὠφέλιμα, ἢ βρώματα, ἢ κτήματα. "Ovsvweg, ὠφέλεια, In 
quibus Vossius ὄνεα et ὄνεαρ corrigit, quod Ms. Hesychii apud 
Schowium p. 584 comprobari Martin. notat. Quae emendatio ut 
propter sensum placere potest , ita minime cum Martino certa esse 
existimanda est. Multo enim probabilius videtur, Hesychium Ho- 
meri verba: Οὲ δ᾽ ἐπ᾽ ὀνείαϑ᾽ ἑτοῖμα προχείμενα χεῖρας ἴαλλον, 
quam Aeschyli versum respexisse. —Conjiciebam δικαίως, δωμάτων 
παρουσίᾳ, ἢ. e..jure, ob aedium abundantiam, Z7«govoía enim fa- 
cultates sunt. Thucyd. VI. 87 πόλιν μείζονα τῆς ἡμετέρας παρουσίας, 
cfr. laudatae ad h. l. Hesychii Photii all. glossae. 

V. 631. βαλιώτερον A. 

V. 634. αὐτόφυρτοι A. — οἰχίᾳ M. — οἰκίαις ἄγη G. A. R. 
στείχων. δι᾿ αὐτόφορτον οἰκίαις ἄγος conj. R. — Comma, quod post 
" Agyoc est, post o«yz posuit Klausen. 

V. 635. ἀπεζύγαν A. 

V. 637. σαφηνίσϑ᾽ G. —  Vertunt Schutz. et Blomf.: ἐξιστορή-- 
cac ὅδόν, sciscitatus quo tenderem , καὶ σαφηνίσας ὁδόν, viam quum 
monstrasset. Sensus horum verborum esse videtur: Quum a me 
meum iter quaesivisset, ipse suum edocnisset; ut facere solent via- 
tores sibi in via occurrentes, ut invicem quo alter tendat scisci- 
tentur. 

V. 639. ἄλλος A. 
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» - , 2 Y - τὰ ὅν , 
Lür' ovv μέτοιχον, εἰς τὸ πᾶν ἀεὶ ξένον, 
, Ὕ * , , , ym 
Θαπτειν, ἐφετμὰς τάςδε πορϑμευσον παλιν. 655 
4z T ' 'o A uU /, 
615 ὺν γαρ λέβητος χαλχέου πληρώματα 
“ποδὸν χέκευϑεν ἀνδρὸς εὖ χεχλαυμένου. 
Τοσαῦτ᾽ ἀχούσας εἶπον. εἰ δὲ τυγχάνω 
Toig χυρίοισι χαὶ προςήκουσιν λέγων, 
2 τ * , 2 3) τ 3e7 
Ουκ οἰδα, rCv τεχόντα δ᾽ εἰχὸς εἰδέναι. 690 


JU POS 
- »2 » Ἴ - 23 
650 * Οἱ ᾽γὼ, κατ᾽ ἄχρας ἐν πᾶσ᾽ ὡς πορϑούμεϑα. 


V. 645. ἀείξενον em. Schneider. in Lex. gr. s. v. Recepit 
Well. 

V. 646. xexavuévov conj. Stanl , quod immerito Well. in- 
eptum dicit. 

V. 648. προεήκουσι T. 

V. 619. δεικὸς G. A. cod. R. — εἰδέναν sunt qui ita interpre- 
tentur ut suppleant: εἰ τυγχάνω τοῖς προςήπουσιν λέγων, nescio quo 
sensu, Inest vero acerbitas quaedam, quod Orestem mortuum esse 
patrem ejus resciscere par esse dicit, tamquam Agamemnonem du- 
dum occisum ipse nesciat. Fortasse etiam ambiguitas quaedam 
quaesita. Verba enim simul ita intelligi possunt, ut Orestes par 
esse dicat, se Clytaemnestram matrem suam nosse, sensu a Cly- 
taemnestra non percepto. 

V. 650. Haec oratio in libris trae tribuitur, praeter R., 
qui ϑεράποντε adsignat. Recte Well. monet illam post v. 561 dis- 
cessisse. Quod declarant ipsa Orestis verba v. 533 τήνδε μὲν στεί-- 
4sw ἔσω et v. 560 νῦν οὖν σὺ μὲν φύλασσε τὰν οἴκοις καλῶς. Nulla 
autem prorsus caussa, cur eam contra fratris mandatum cum matre 
in scenam regressam putemus. Contra Portus Clytaemnestrae hos 
versus tribuendos censuit, quam sententiam amplexus est Martin. 
p. 20. »Non illam Aeschylus neque in Agam. neque in Cioeph. 
omni humanitatis et materni in liberos amoris sensu finxit destitu- 
tam, cír. Agam. $51 sqq. c. Choeph. v. 655 s., Agam. 1530 Sqq. 
1639 sqq.; intolerabilis autem profecto foret ejus impietas, si unici 
filii obitu, in quo tota spes domus posita esset — nam apud Ae- 
schylum ex Aegistho non peperit — nullum prorsus doloris sensum 
exprimeret, ac tantum illa v. 661 sqq. diceret, in quibus filii ne 
mentionem quidem facit. Quamquam igitur dolor ejus gaudio est 
mixtus, tamen non potest quin aliquam certe doloris significationem 
et lamentationem edat. Ne Sophoclis quidem Clytaemnestra, quam- 
vis ille ei ingenium magis saevum atque abominandum tribuerit 
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quam Aeschylus, audita Orestis morte, materni doloris plane est 
expers; cfr. El. v. 766 sqq. idem Orestis responsum probat, qui, 
si non mater, sed alia mulier quam nuntii et peregrini personam 
gerens quae esset scire non poterat, illa dixisset, non ea quae 
respondet erat dicturus.« Haec ille. Αἱ si versus sunt Clytaem- 
nestrae, non possunt alio modo accipi, quam ut affectatum ejus co- 
ram domesticis dolorem (cfr. v. 697) exprimant; hoc enim facile 
patet, magna cum arte singula composita esse, ut vero. affectu ca- 
reant, Sed Clytaemnestrae non esse, probant v. 654 φίλων ἀπο- 
ψιλοῖς μὲ τὴν παναϑλίαν, quem aperte Clytaemnestra infra v. 676 
respicit: ἡμεῖς δὲ ταῦτα τοῖς κρατοῦσι δωμάτων κοινώσομέν τὲ xov 
σπανίζοντες φίλων βουλευσόμεσϑα v5cós συμφορᾶς πέρι, et v. 
651 νῦν δ᾽ ἥπερ ἐν δόμοισι βακχείας ζάλης ἰατρὸς ἐλπὶς zv sqq., quae | 
verba Clytaemnestrae esse non possunt. Tantum autem abest ut | 
offendendum silentio Clytaemnestrae, ut poeta laude dignus censen- | 
dus sit, quod silentem fecerit. Quo silentio ille optime expressit 
eam moveri affectu vario, distrahi simul dolore propter maternam 
adversus filium pietatem et gaudio, quod metu suo sit liberata. Si 
loqueretur Clytaemnestra, minus recte poeta eam magnum aut gau- 
dium aut dolorem oratione prodentem fecisset; si gaudium, repug- 
nàt naturae et humanitatis sensus, mitiusque reginae ingenium quam 
quod eam feritatem admittat alii Agamemnonis et nostrae fabulae 
loci ostendunt; si delorem, prae ea quam Chorus et quodammodo 
ipsi audientes de Clytaemnestra informatam habent notionem non 
poterat non falsus et simu videri. . Choro vero supra v. 563 
Orestes mandaverat γλωσσαξύφημον φέρειν Σιγᾶν O^" ὅπου δεῖ καὶ 
λέγειν τὰ καίρια. Quem hac ipsa oratione re sibi mandata de- 
fungentem vides. Quibus de caussis non dubitavi Chori nomen 
praescribere. 

oi ἐγὼ A. o ἐγὼ R. οἵ ἐγὼ T. — ἐν πᾶο᾽ ὦ πορϑόμεϑα M. 
ἐν πᾶσ᾽ ὡς id. e collat. Weigel. G. A. R. ἐνθάδ᾽ ὡς T. V. Lo- 
cus corruptus vexavit interpretes. — Editiones fere Turnebi scriptu- 
ram exhibent, Mueller. Eumen. p. 195 not. ἔμπας conjecit, impro- 
baute Herm. opusc. VI. 2. p. 210; reque ga conjectura admitti 
potest cum propter metrum tum propter significationem, . Desidera- 
mus enim certa exempla, quibus ea vox plane omnino significet, 
locos in lexicis indicatos si propius inspexeris, notionem vocis | 
propriam habere invenies. Müellerum secutus Klausen, ἔμπαν de- 
dit. Martin. conjecit ἐμπέδως, Possis etiam ἐμφανῶς scribendum 
suspicari. Nos facillima emendatione locum restituere nobis vide- 
mur, scribentes 

Οὐ ᾽γὼ, κατ᾽ ἄκρας εἶπας οἷς πορϑούμεϑα. 

Vae, funditus nos periisse declarant verba tua.  Cír. Pers. 292. 
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70 δυςπάλαιστε τῶνδε δωμάτων. ἀρὰ; 

Ὡς πόλλ᾽ ἐπωπᾷς, χἀχποδὼν εὖ χείμενα 

Τόξοις πρόσωϑεν εὐσχόποις χειρουμένη 

(ίλων ἀποψιλοῖς ue τὴν παναϑλίαν. 695 
698 Καὶ νῦν ᾿θρέστης, ἣν y&Q εὐβούλως ἔχων, 

E κομίζων ὀλεθρίου πηλοῦ πόδα, 

* Nov δὲν ἥπερ ἐν δόμοισι βακχείας καλῆς 
᾿Ιατρὸς ἐλπὶς ἣν, παροῦσαν ἐγγράφει. 


Aiossa nuncio respondens: ἐμοῖς μὲν εἶπας δώμασιν φάος μέγα. 
Νοξίτο loco fortasse Chorus Orestis verba v. 617 Τοσαῦτ᾽ ἀκούσας 
εἶπον respicit. 

V. 651. ᾿“ρὰ Blomf.; ceteri cea. 

V. 652. πῦλ᾽ A. — ἐπωπαῖς M. G. Α. ἐπ᾽ ὠπαῖς T. — ἐπω-: 
πᾷς V. et Schol.: ἐφορᾷς. — — Vulgo post κεέμενα distinctionem po- 
nunt, qua sublata Bothius recte post ἐπωπᾷς commate interpunxisse 
videtur. 

V. 653. τέξοις cod. R. τάξοις G. A. 

V. 935. εὐθόλως dederunt Pors. Blomf. 

V. 656. νομίζων M. G. A. — βηλοῦ conj . Schutz. probantibus 
Herm. obss. critt. p. 110 et Butl. —— Schol.: παροιμία ἔξω πόδα 
πηλοῦ. "Vid. Stanl. ad ἢ. 1. Blomf. ad Prom. v. 271. 

V. 657. δήπερ G. A. R. — fa»;lae M. G. — σὺν δ᾽ conj. 
Herm. obss. critt. p. 110. — βακχείας καλῆς ironice de Clytaem- 
nestrae furoribus dictum vulgo interpretantur, quod quomodo fieri 
possit parum video. Mira est Wellaueri vel potius Schwenkii, 
quem ille auctorem non nominavit, interpretatio, qui his verbis 
Electram, quae baccha a Clytaemnestra vocari solita sit, dici ex- 
istimant. Verum videtur, quod Emperius emendavit, βακχείας ζ a— 
λης, quamquam exemplum ejus vocis translato sensu dictae non 
succurrit. 

V. 658. ἐλπὶς ov conj R. — Virorum doctorum conjecturas, 
quibus metrum aut linguae leges pessumdantur, praetermittimus. 
Quibus Butleri emendatio praestat παρ᾽ οὐδὲν ἐγγράφει scribentis, 
»caleulis subductis pro nihilo computat,« quam Biomf. dubitanter 
recepit.  Wellauero verba παρρῦσαν ἐγγράφει choreuta aversus pro- 
nuntiasse videtur, ne Clytaemnesira audire posset. Boissonnadius 
παρ οὐδὲν ἐκγράφει. ᾿Εχγράφει, expungit, etiam Bothius. Schwen- 
kius: »Ambigue. Intelligit de Oreste vivo, quod Clytaemnestra 
de cinere mortui accipere debet.« ^ Videtur sane hunc in modum 
vulgata defendi posse, quamquam scrupulus manet; sed subjectum 
ad ἐγγράφει aptius non Orestem sed δωμάτων dgov intellexeris, 
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OPEXTHxs* 

Eyo μὲν οὖν ξένοισιν ὧδ᾽ εὐδαίμοσιν 700 
660 Κεδνῶν ἕχατι πραγμάτων ἂν ἤϑελον 

lvogrOg γενέσϑαι χαὶ ξενωϑῆναι" τί γὰρ 

ξένου ξένοισίν ἐστιν εὐμενέστερον; 

Πρὸς δυςσεβείας ἦν ἐμοὶ τόδ᾽ ἐν φρεσὶν 

Τοιόνδὲ πρᾶγμα μὴ καρανῶσαι φίλοις 705 
606 Karowéoavre χαὶ κατεξενωμέγον. 


KAYTAIMNHETP A. 
Οὔτοι κυρήσεις μεῖον ἀξίως σέϑεν, 
Οὐδ᾽ ἧσσον ἂν γένοιο δώμασιν φίλος " 
ἄλλος δ᾽ ὁμοίως nAO:s ἂν τάδ᾽ ἀγγελῶν. 
Zh ἔσϑ᾽ ὁ καιρὸς ἡμερεύοντας ξένους 710 


quae spem ad exitum duxisse dicatur. Quapropter vide an v, 655 
interpungendum : Kal νῦν — 'Ogíorzs ἦν γὰρ εὐβούλως ἔχων, v. 658 
autem cum Heathio ἐγγράφεες scribendum sit. Sermonis obscuri- 
tas autem excusationem aliquam habet, quia Orestis praesentiam 
tecte significari apparet. Verbum ἐγγράφειν proprie ad fiscum per- 
tinere notant Heath. et Blomf., sed etiam de ea re hoc loco dubi- 
tari potest. Alex. ap. Athen. 28 f, ἑερὸν ἐγγράφω τὴν οὐσίαν. Id. 
p. 379 b. εἰς τοὺς σοφιστὰς τὸν μάγειρον ἐγγράφω. Eurip. Troad, 
1193 ἰὼ ἰὼ μελέα μάτηρ 3 τὰς μεγάλας ἐλπίδας ἐπὶ σοὶ κατέγραψε 
βίου. Cír. praeterea Soph. El. 297 ᾿Ορέστης - τὰς οὔσας τέ μου καὶ 
τὰς ἀπούσας ἐλπίδας διέφϑορεν. Eur. Or. 531 οἴμοι προφηλϑεν ἐλπὶς, 
ἣν φοβουμένη πάλαι τὸ μέλλον ἐξετηκόμην γόοις. 

V. 659. ὧν M. (ὧν coll. Weigel.) G. ὦ A. — εὐδαίμοσι T. V. 

V. 661. ξενωϑῆραι G. ; 


V. 663. δυσεβείας M. — φρεσὶ T. V. — δυςσεβείας δ᾽ ex 
Pauwii emendatione recepit Blomt., quod fere necessarium videtur. 

V. 666 —74 ϑεράποντε tribuit R. 674 — 88 Oresti. — ἀξίων ex 
Pauwii emendatione Blomf. ; quod fortasse legit scholiastes expli- 
cans: τῶν σῶν ἀξίων τιμῶν. Well: »ἀξίων fere necessarium est, 
nisi quis zvgzosit absolute dictum | velit, cujus usus tamen exempla 
desidero.« — Eo modo vulgatam defendit Klausen.: allegans hujus 
fab. v. 201 εὔχου τὰ λοιπὰ τοῖς ϑεοῖς τελεσφέρους εὐχὰς ἐπαγγέλλουσα 
τυγχάνειν καλῶς, quo loco τὰ λοιπά cum τυγχάνειν construendum 
pataverim, ; 


V. 668. ἀγγέλλων n. 3 
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- , , 
670 ἤϊωχρᾶς κελεύϑου τυγχάνειν τὰ πρόςφορα. 
2 , 9a A 3 , "r4 e Pes, , 
Ay' αὐτὸν sg ἀνδρῶνας sv&évovg δόμων, 
} , ^ 
πισϑόπους δὲ τούςδε xoi ξυνεμπόρους" 
22 S , , H r 
Καἀχεῖ χυρούντων δώμασιν τὰ πρόςφορα. 
TUO ^ , - 
ivo δὲ πράσσειν ὡς ὑπευϑύνῳ τάδε. 715 
675 Ἡμεῖς δὲ ταῦτα τοῖς κρατοῦσι δωμάτων 
Κοινώσομέν τε χοὺ σπανίζοντες φίλων 
Βουλεύσομεσϑα τῆςδε συμφορᾶς πέρι. 


ΧΟΡΟΣ. 
Εἶεν, φίλιαι δμωΐδες οἴκων 
Πότε δὴ στομάτων 720 
680 Δείξομεν ἰσχὺν ἐπ᾽ Ὀρέστῃ; 
Ὦ πότνια χϑὼν χαὶ πότνι᾽ ἀκτὴ 


V. 670. τυγχάνει G. A. --  Blomf. constructionem ἡ μερεύοντας 
χελεύϑου notabilem dicit. Scribendum videtur μακρὰς κελεύϑους. 

V. 971 — 73 omittunt G. A. ἢ, T. propter homoeoteleuton. 

VW. 672. Hesych.: ὀπισϑόπους" ὑποστρέψας. | Hunc sequuntur 
Abresch. Well. Martin.; contra Stanl. Monk. ad Eurip. Hippol. 54 
(quo v. legitur: πολὺς ἅμ᾽ αὐτῷ προςπόλων ὀπισϑόπους κῶμος λέλακε. 
ib. 1179 ὀπισθόπους φίλων ὅμηγυρις) Blomf. pedissequos intelligunt. 
Quod rectum procul dubio. Quae enim caussa, quaeso, cur dupli- 
cem viam faciat? Αἱ pro ὀπισϑόπους δὲ scribendum ὀπεσϑ ó- 
πους τε. 

V. 673. H. Voss. in interpretatione germanica pro δώμασιν 
expressit σώμασεν. »4Auch dann gereicht werd? ihnen, was der 
Leib bedavf.« 

V. 674. ἐπευϑύνῳ M. G.. ἐπευϑύνω R. ἐπ᾽ svOvvo A. 

W. 676. .«ovocoutv R. 

V. 677. βουλευσόμεσϑα em. MEQDASIS βουλευόμεϑα M. G. 
A. R. βουλευόμεσϑα T. V. 

V. 678— 88. Clytaemnestra et Oreste digressis e scena, Cho- 
rus jam propius instante certamine Agamemnonem, Suadelam quae 
fraudem tegat, Mercurium terrestrem ad opem ferendam evocant. 

V. 678. εἶεν φίλιαε M. (id. φιλίᾳ coll. Weigel.) εἰ ἐν φιλία α. 
A. R. εἶεν qiàe ΤΟΥ. — gie, conjectura assecuti Heath. et 
Herm. ad Vig. p. 750. φιλίᾳ conj. Seidl. ad Eurip. Troad. v. 243, 
quod jungendum sit cum δείξομεν. — Interrogationis signum primus 
apposuit Abresch. — Sententia est: Quando nobis Orestis victoriam 
celebrare licebit? 
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Χώματος, ἢ νῦν ἐπὶ ναυάρχῳ 
Σώματι κεῖσαι τῷ βασιλείῳ, 
Νὺν ἐπάκουσον, νῦν ἐπάρηξον" Ἴ25 
683 * Νῦν γὰρ ἀχμάζει nero) δολία 
Ξυγκαταβῆναι χϑόνιον δ᾽ | Eounv 
Καὶ τὸν νύχιον τοῖςδ᾽ ἐφοδεῦσαι 
Ξιφοδηλήτοισιν ἀγῶσιν. 





V. 686. δ᾽ 'Eouzge M. G. A. γ᾽ “Ἑρμῆα R. δ᾽ Ἑρμῆν T. V. 
post ξυγκαταβῆναν comma ponunt T. V. — | Multae Virorum docto- 
rum in hunc locum conjecturae. Herm. opusc, I p. 115 verbis 
χϑόνιον quod glossema sit sequentis νύχεον, et xoi τὸν ejectis scri- 
bendum conjicit: Νῦν γὰρ ἀκμάζει πειϑοὺὺ δολίαν ξυγκαταβῆναε, 
ψύχιόν ϑ᾽ “Ἑρμῆν τούὐςδ᾽ ἐφοδεῦσαι. 4dollav ex Pauwii emendatione 
editores tantum non omnes receperunt. BElomf. legit: Νῦν γὰρ ἀ- 
χμάζει Πειϑὼ δολίαν ξυγκαταβῆναι, χϑόνιόν ϑ᾽ "Eguzv, καὶ τὸν νύ-- 
χιον τοῖςδ᾽ ἐφοδεῦσαν sqq. τὸν νύχεον intelligens Orestem, clan- 
destinum: »Tempus est ut simul descendant Suada ac Mercurius, 
et ut Orestem ducant ad certamen.« 'Eqgoósv&w et Herm. et Blomf. 
sensu activo interpretantur, quo mon dicitur. Ahrens p. 33: — 
IIO δολίῳ ξυγκαταβῆναι χϑονίαν “Ἑρμῇ sqq., in sequentibus τὸν 
νύχιον intelligens Agamemnonem. Mueller. Eumen. p. 195 not. 
'Q πότνια 490v ... νῦν ἐπάρηξον (viv yàg ἀκμάζει IIsvÓo) δολία), 
ξυγκαταβῆναν χϑόνιόν O7 “Ἑρμῆν, καὶ τὸν Νύχιον τοῖςδ᾽ ἐφοδεῦσαι 
sqq. Martin: χϑόνιον δ᾽ “Ἑρμῆν ἄκακον νύχιυν sqq. Nos in diariis. 
Zimmerm. 1836 p. 566: z9óróv δ᾽ 'Eguzv καιρὸν νύχιον τοῖςδ᾽ 
ἐφοδῶσαι sqq. — At non tanto molimine opus. Locus una lineola 
librorum scripturae addita sanatur. Scribendum enim: 

Νῦν ydo ἀκμάζει, Πειϑὼ δολία, 

Ξυγκαταβῆναι, χϑόνιον δ᾽ “Ἑρμῆν 

Καύτὸν νύχιον τοῖςδ᾽ ἐφοδεῦσαι 

Ξιφοδηλητοῖσιν ἀγῶσιν. 
Πειϑὼ δολία est vocativus, quam precatur ut una cum Oreste in 
certamen descendat, simul vero ut Mercurius terrester et ipse per 
noctem vel nocturnus adventet. Νύχιος eo refertur, quod res no- 
cturno tempore agitur, simul fortasse ad cognomen Dei alludit. — 
Similia habet Soph. El. 1389 'O Maec δὲ παῖς “Ερμῆς σφ᾽ ἄγει δύ-- 
λον σπότῳ κρύψας. 

V. 688. ξιφοδημήτησιν G. A. ξιφοδημήτοισιν T. 

V. 689 — 741. Preces Chori interrumpuntur Nutricis adventu 
a Clytaemnestra ad Aegisthum arcessendum missae, Quae postquam 
simplici eademque festivissima oratione (cf. Praefat.) dolorem de 





XOHUDOPOI. 101 


Ἴβοιχεν ἁνὴρ ὃ ξένος τεύχειν xaxov, 730 
690 Τρόφον δ᾽ Üpéorov τήνδ᾽ ὁρῶ χεχλαυμένην. 
^. Ποῖ δὴ πατεῖς, Κίλισσα, δωμάτων πύλας; 
«nn δ᾽ ἄμισϑός ἐστί σοι ξυνέμπορος. 


ΤΡΟΦΟΣ 
. ἀγισϑον 7 χρατοῦσα, τοὺς ades καλεῖν 
| Ὅπως τάχιστ᾽ ἄνωγεν, ὡς σαφέστερον 
695 ᾿φνὴρ ἀπ᾿ ἀνδρὸς τὴν γεάγγελτον φάτιν 
᾿Ελϑὼν πύϑηται τήνδε. πρὸς uiv οἰχέτας 


Orestis morte suum, odium in dominos, summum defuncti amorem 
et pietatem exposuit, Chorus ei persuadet, ut Aegisthum solum 
relictis satellitibus venire jubeat. 

V. 689. In libris Orxérov persona praefigitur, Vera ratio jam 
apud scholiastam, qui versum recte intellexit: "vro ὦ ξένος: ξένον 
τὸν ᾿Ορέστην καλεῖ, ἵνα δόξωσιν ἀγνοεῖν, τὸ σκαιώρημα. 14.: τεύχειν 
κακόν" ἀιτὶ τοῦ πεποιηκέναι πένϑος TQ οἴχῳ διὰ τῆς ἀγγελίας. | Nutri- 
cem. lacrimantem conspiciens Chorus τὰ καίρια (v. 563) loquitur: 


Blomf, vim hujus versus se non perspicere dicit, — | 'avzg Pors. 
scripsit, Libri ἀνήρ. TTA 
W. 690. ᾿Ορέστ᾽ αὐτὴν δ᾽ G. "Oe£ ἔσταν τήνδ᾽ A. Etym. 


Gud. p. 311, 57. ᾿Ιστέον ὕτε τὸ παρ᾽ JioygvÀo ἐν Xontrégods λεγό-- 
μενον , οἷον ; : 
: Τροφὸν δ᾽ ᾿Ορέστου τήνδ᾽ ὁρῶ κεκαυ μένην 

ἀντὶ τοῦ κεκλαυκυῖαν κεῖται. ᾿«1λλ: εἴπομεν, ὅτι τὰ τοιαῦτα ποιητικά 
εἰσιν. NUIT. A m 
W. 691. XKüoa M. T. κιλίσσω G. A. JI'íAwoe R. V. et schol, 

V. 692. mi A. —  Phrynich. Eekkeri p. 14, 20. | " 4,460059: 
χωρὶς μισϑοῦ. “Σοφοκλῆς" "μισϑος ὃ ξένος πορεύεται. | Cfr. Hesych; 
s. v. ἄμισϑος.  Schol.: "Au:oos* κακόμισϑος * δάκρυα γὰρ ᾿προξεμεῖς 
Recte Blomf. vertit: vector, qui naulam non solvit. 

'W. 693. πρὸς ξένους conj. Stanl. τοῖς ξένοις Pauw. —  Blomf. 
pro καλεῖν legendum suspicatur μολεῖν. Vulgatam, defendit nic 
vocem ἄνωγεν explicans: dicit idque facere jubet, coll. Soph, Aj. 
485 ἀριστεύσας pro λαβὼν τῷ ἀριστεῦσαι; ib. 439 ἀρκέσας locisque 
aliis similibus. Idem pergit: »sed puto in locum verbi λέγειν Ae- 
schylum  &voysv substituisse, quia Clytaemnestra nutrici haecce 
Aegistho nunciare, jusserat. De quo loquendi genere vid. Herm. 
ad Soph. Aj. 728. 1037. 1056.«  Posterius probat Well. 'Fortasse 
Scribendum μ᾿ ὡς ξένους. quamquam articulo aegre caremus. 

V. 696. πύϑεται R. — εἰκέτας A. 
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* Θέτο σχυϑρωπὸν ἐντὸς ὀμμάτων γέλων 

Κεύϑουσ᾽ ἐπ᾽ ἔργοις διαπεπραγμένοις χαλῶς 

Κείνῃ, δόμοις δὲ τοῖςδε παγχάχως ἔχει 710 
700 Φήμης ὑφ᾽ 58 ἤγγειλαν οἱ ξένου τορῶς. 

ἮΗ δὴ χλύων ἐχεῖνος εὐφρανεῖ γόον, 

Εὐτ᾽ ἂν πύϑηται μῦϑον. ὦ τάλαιν᾽ ἐγώ" 

"Os μοι τὰ μὲν παλαιὰ συγκεχραμένα 

ἄλγη δύςοιστα τοῖςδ᾽ ἐν "Argéog δόμοις ^ 745 
705 Τυχόντ᾽ ἐμὴν ἤλγυνεν ἐν στέρνοις φρένα. 

᾿4λλ οὔτι mo τοιόνδὲ πῆμ᾽ ἀνεσχόμην. 

Τὰ μὲν γὰρ ἄλλα τλημόνως ἤντλουν χακὰ" 

Φίλον δ᾽ ᾿Ορέστην, τῆς ἐμῆς ψυχῆς τριβὴν, pu 

Ὃν ἐξέϑρεψα μητρόϑεν δεδεγμένη, "mess 
710 Καὶ νυχτιπλάγχκτων ὀρϑίων χελευσμάτων | 





V. 697. ϑέτο libri omnes. Editores plerique ἔθετο; majus vi- 
tium in ea voce latere judicavit Herm. Praef. ad Eurip. Bacch. p. 
XX. σκυϑρωπῶν unus V., quod recepit Blomf., jure, ut videtur. 
Ceteri σκωϑρωπόν, Apta constructio, si verba γέλων κρατοῦσα cum 
antecedentibus ἢ κρατοῦσα ἄνωγεν jungantur; quapropter Well. ϑὲΞ 
τῶς, Martin. p. 22 ϑετὸς conjecerunt, quod sit simulans, affectans, 
quo sensu num ea vox dicatur admodum dubitamus, - Acute Empe- 
rius act. societ. gr. p. 368 ἐϑελοσκυϑρώπων conjecit, qui sint oculi 
de industria tristes. — Fortasse tamen scribendum: πρὸς μὲν οἰκέτας 
9' Ἧτο σκυϑρωπῶν ἐντὸς ὀμμάτων γέλων ἀεύϑουσα. Et sedebat cos 
ram familia risum íristà vultu condens. Oratio eo modo cum ante- 
cedentibus nexa, qui ad loquendi genus quo vetula utitur aptus 
videtur. Infra. v. 928 σεμνοὶ uiv ἦσαν ἐν ϑρόνοις τόϑ᾽ ἥ μενοι. 
Eurip. ΕἸ. 314 μήτηρ δ᾽ ἐμὴ dovylowiv £v σκυλεύμασιν Θρόνῳ κάϑηΞ 
ται, πρὸς δ᾽ ἑδρὰς ᾿“σιητίδες Δμωαὶ στατίζουσ᾽, ἃς ἔπερο᾽ ἐμὸς 
πατήρ. : : . 

V. 698. καλῶν R. — post καλῶς T. interpungit. 

VW. 699. κείνης δόμος T. —' ἔχειν M. G. A. 

V. 701. ἐκεῖνον G. A. T. cod. R. — εὐφρανεῖν cod. R. 

V. 703. συγκεκραμμένα A. Ὧν 

V. 704. τούςδ᾽ G. — δυφοιστατοὺς δ᾽ ἐνατρέως A. 

VW. 7006. ἠνεσχόμην mavult Butl. ἠνειχόμην Blomf. 

V. 708. λίφον T. 

V. 709. νυχτεπλάγχκτοον Ἀ. νυκτίπλαγκτον 'T. quod recepit 
Well — κελευμάτων M. G. A. R. T. 
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Καὶ πολλὰ xal μοχϑηρ᾽, ἀνωφέλητ᾽ ἐμοὶ 

Τλάσῃ --- TO μὴ φρονοῦν γὰρ ὡςπερεὶ βοτὸν 

T. θέφειν ἀνάγχη, πῶς γὰρ οὐ; τρόπῳ φρενός. 

Οὐ γάρ τι φωνεῖ παῖς ἔτ᾽ ὧν ἐν σπαργάνοις 175 
715. * Ἢ λιμὸς ἡ. δίψη, τις ἢ Aupovote 


Qt 


—À—— 


V. 711. πονήρ᾽ R. — Οἀν᾽ ὠφέλητ᾽ A. — Herm. obss. critt. 
p. H2 ut locum expediret, pro τλάσῃη legendum proposuit ἔτλην. 
Wel.:post ósósyuévg aposiopeseos signo posito Turnebi lectionem 
recepit, dici putans: '»et nocturnae vagationes ob infantis vagitum 
susceptae aliaque multa molesta jam inutilia sunt mihi quae ea tuli.« 
Blomf.. locum. aliqua ex parte expeditiorem se reddidisse dicit 
scribendo v. 711 £x pro καί... Mueller. ap. Zimmerm. 1836 p. 37 
plures versus intercidisse. existimat. — . Vulgata sana videtur, Ge- 
nitivus νυκτεπλάγκτων ὀρϑίων κελευσμάτων pendet a verbis xal πολλὰ 
καὶ μοχϑήρ᾽; Oratio autem ἀναχόλουϑος eo sermonis genere, quo 
poeta indoctam et.garrulam anum ornare voluit. Dicit: »caeterà 
mala patienter tuli, sed carum Orestem quem a matre ' exceptum 
enutrivi, et nocturni vagitus per thalamos me vagari jubentis labo- 
res et multos et mihi quae eos sustinui inutiles — $c. quomodo fe- 
ram?« leitur post τλάσῃ aposiopeseos signum apposui. Heath.: 
»Plena constructio esse debebat φίλον δ᾽ 'Og£aevzv τεϑνάναι τοῦτο δὴ 
τὸ κακὸν τλημόνως ἀντλεῖν ov δύναμαι, Sed mentione Orestis injecta, 
quem labores in ejus nutricatione exantlati nutrici carissimum, αἱ 
solet, reddiderant, illa statim animi teneritudine abrepta filum ser- 
monis abrumpit et in nutricationis incommodis  recensendis anili 
plane garrulitate exspatiatur.« 

V. 712. τλάσει R. — φρυνεῖν A. φρονῶν T. — οὑςπὲρ εἰχοτὸν 
M. ὡς περεὶ A. 

V. 713. Verba τρόπῳ φρενός Stanl. explicat provida ratione, 
Blomf. non alio modo quam conjectura. Mueller. 1. 1. interpungit 
πῶς γάρ; οὐ τρόπῳ φρενός. »Denn das moch unvernünftige Kind 
muss man wie ein Thier aeufziehen — wie denn sonsi? — michi 
nach der Weise der Vernunft.« — Verba illa significare videntur: 
Ea ratione quam mens pueri postulat, 

W. 718. ἠλεψουρία A. — Librorum scriptura ob tres caussas 
suspecta; nam et εἰ necessarium, judice Herm. Class. Journ. XLIV 
p. 404 (opusc. 4I p. 199) et vocis δέψη forma certe inusitata, dam- 
nata a Buttmanno Gr. gr. vol. ΠῚ p. 395 et Dindorf. Tr. Gr. Praef. 
p. 26, denique propter vocem τες, quam aptius cum λεψουρία quam 
cum δέψα construi apparet.  Pors. ex Stanleji conjectura & λεμὸς 
scripsit; Elmsl. ad Eurip. Med: 490 Ó,v7 τις, »sitit, ad λεμός sub- 
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"Eyat νέα δὲ νηδὺς αὐτάρκης τέκνων. 
Τούτων πρόμαντις οὖσα, πολλὰ δ᾽, οἴομαι; 
ἱψευσϑεῖσα παιδὸς σπαργάνων φαιδύντρια, 
Τναφεὺς τροφεύς τε ταὐτὸν εἰχέτην τέλος.. | 
720 "Evo διπλᾶς δὲ vagÓs χειρωναξίας. .᾿ 760 
Ἴϊχουσ᾽ ᾿Ορέστην ἐξεδεξάμην πατρί. 








audiendum πεέζει. αὐτόν. aut ejusmodi aliquid,« | quod recepit 
Blomf. — Well. ó/vzo:c conjecit. — | Omnes quas indicavi diífi- 
cultates tolluntur, si facillima emendatione scripseris: 

Ἢ λιμὸς, ἢ δέψ᾽, ἤ τες εἰ λιψουρέα sqq. 

V. 110... αὐτάρκη G. A. — . Recte Schol.: ἑαυτῇ ἀρκεῖν καὶ Bog- | 
ϑεῖν βούλεται. | Blomf. conj. αὐτάρχης. ! 

V. 718. Poll. VII. 40. Kol ἡ παρ᾽ «Αἰσχύλῳ, Παιδὸς σπαργά- 
yov φαιδύντρια. 

V. 719. στροφεύς τε M. G. orgógsvos À. — Oratio ἀνακόλου-- 
doc, locus sanus videtur.  »Horum vates cum essem, saepe autem 
decepta fasciarum. pueri cum eadem essem lotrix, fiebat ut. fullo et 
nutrix eodem ministerio tenerentur.«; Herm. opusc. Ill. p. 253 de 
hoc loco haec scripsit: »Reisigius quum in Commentationibus Criti- 
cis ad Oed. Col. p. 259 ov vel μὴ sequente οὔτε vel μήτε negat pro 
οὔτε et μήτε. positum putari posse, quia sic etiam simplex ci posset 
duplicis vim. obtinere, argute dicto incautum lectorem fortasse fal- 
lat, cautum non fallet. | Nam quod. primo adspectu absurdum est; 
semel positam vocem duplicis. vim habere, desinit absurdum . esse; 
ubi reputaveris, in sermone. vocem, qua verba pronunciantur, audi- 
entem de omissione admonere.  ltaque aliter pronuntiantur ov | 
— οὔτε, ubi ov pro οὔτε positum sit, quam ,ubi.secus est, Sed ut 
etiam prius rs omissum, quod fieri posse negat Reisigius, confir- 
mem, quis negabit id factum esse in Aesch; Choeph. v. 719? "Nam 
prior vox, γναφεύς, quoniam sine altera, τροφεύς, nullum.hic. seu- 
sum praeberet, necessario aliter pronuncianda est, acsi τροφεὺς 
etiam omitti posset; atque ita quidem pronunciatur, ut et voce 
paulum. erigatur, et brevi pausa facta indicetur partem  tantum« 
modo nominatam esse rei, cujus jam altera pars nominanda sit.. Id 
vero idem est, ac si plene dicatur yvagsve τὲ τροφεὺς vs. ntelligi 
potest ex hujusmodi rebus, non satis esse, grammaticum rigentibus 
oculis litteras intueri, sed vivam animo suo vocem loquentium. re- 
praesentare. — Majus enim quiddam atque divinius est sermo huma- 
nus, quam quod totum mutis litterarum figuris comprehendi. queat.« 

V. 721. πατρὶ supra scripto os M. —  Intelligunt. interpretes — 
nutricem Orestem ἃ patre nutriendum accepisse, .de constructione. — 
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, - , , 
Τεϑνήχοτος δὲ νῦν τάλαινα πεύϑομαι. 
Στείχω δ᾽ ἐπ᾿ ἄνδρα τῶνδε λυμαντήριον 
Οἴχων, ϑέλων. δὲ τῶνδε πεύσεται λόγων. 765 


XX O0 PO S. 
725 Πῶς οὖν χελεύεν νιν μολεῖν ἐσταλμένον; 


ΤΡΟΦΟΣ. 
Ἢ πῶς; λέγ᾽ αὐϑις, ὡς μάϑω σαωιςρέστερον. 


VWCOUP.0 2. 
Εἰ ξὺν λοχίταις, εἴτε χαὶ μονοστιβὴ; 


TPOQO0Z. 
"Aya χελεύει δορυφόρους oncovag. 


PE QPO x. 
H - € 103152 5 2E , , : b 
My νῦν ov ταῦτ αἀγγελλε δεσποτου στυγει" 710 


dativi citantes Porsonum et Schaef. ad Eurip. Hec. 539. Hoc ta- 
men loco vide an hic potius sensus sit, ut nutrix se post patrem 
Orestem nutriendum accepisse dicat, ut eadem jam Agamemnonis 
nutrix fuerit. 

^W. 723. στείχων M. 

VW. 724. πεύσετε A. --- τόνδε λόγον conj. Blomf. ; 

V. 728 —27. Choro tribuunt T. V.,(Oresti R., qui etiam in 
sequentibus pro Choro ubique Orestis personam habet. 

V. 726. ἢ πῶς libri. — ὡς μάϑωσα φέστερον A. — τὶ πῶς; 
conj. Canter. πῶς φής; Valcken. ad Eurip. Phoen. 922 et Hippol. 
565, ὅπὼς Schutz., quod recepit: Blomf. Schutzium recte .obser. 
vasse dicens, quum quis ad quaestionem πῶς sic respondeat, ut de 
sensu quaestionis dubitet, tum semper in responsione dici ὅπως; 
quod non minus recte observari possit de τίς: ποῖ et similibus, 
Vulgatam defendit Well. z scribens: »Nutrix. quae interrogationem 
non intellexerat, quaerit: num, quomodo, interrogas?« —  QGCanteri 
emendationem probat Herm. opusc. ΠῚ p. 234, ita tamen ut dubi- 
tatione non carere significet. 
00NW. 727. ἢ ξὺν M. G. A. R. εἰ T. V. — Librorum scriptura 
defendi posse non videtur. Differt enim a nostro locus quem Well. 
laudat Eurip. Alc. 114 στείλας ἢ Jfvxíac, εἴτ᾽ ἐπὶ τὰς ἀνύδρους 
᾿«μμωνίδας ἕδρας. --- — Klausen. ἢ scripsit. ᾿ 

V. 729. ἄγγελε, A. — στυγεῖ R. et var. lect. ap. Steph. — 
δεσπότου σεύγει Well. lex. Aesch. s. v. propter odium domini iu- 
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730 ' AX αὐτὸν ἐλϑεῖν, ὡς ἀδειμάντως. κλύῃ; 
" Avo ὅσον τάχιστα γαϑούσῃ φρενί, .. 
"Ev ἀγγέλῳ γὰρ κρυπτὸς ὀορϑοῦται.λόγος.. 

ΤΡΟΦΟΣ. 
"AL ἡ φρονεῖς εὖ τοῖσι νῦν. ἡγγελμένοις ; 
ΧΟΡΟΣ. 


2 3 M ^ , - 
AK εἰ τροπαίαν Ζεὺς κακῶν ϑήσει. ποτέ; ^ 715 


TPOqY0*s. 
735 Koi πῶς; ᾿Ορέστης ἐλπὶς οἴχεται δόμων. 





telligit; rectius Stanl, alii, ut videtur, dominum invisum, ἀρίοβία- Ὁ 
bilem interpretantur, »ein Scheusal von Herrn.« 

VW. 730. ἀδήμαντος R. κλύει. Α. — «αὐτὸν sunt qui ipsum ver- 
tant; significare solum in promtu. A 

V. 731. τάχιστ᾽ ἀγαϑούσῃ M. ἃ. A. R. — dorismum- propter 
librorum omnium consensum, retinui, cfr. v. 552 βαλὸν, quamquam 
res admodum dubia videtur. γηϑθούσῃ Schutz. Blomf. — Praesens 
verbi γηϑεῖν hoc uno apud tragicos loco legi monet Elmsl. in cen- 
sura Promethei Blomfieldianae. ᾿ ) 


V. 732. zgvzroc ὀρϑούσῃ φρενὶ M. G. A: R. ὀρϑώσῃ φρενὶ T. 
V. Citat Euripidi tribuens Schol. Ven. in: Hl. O. 207: ἐν ἀγγέλῳ 
γὰρ κυπτὸς ὀρϑοῦταν λόγος, Eustath. vero. in 1], O. p. 1013, 11, 
eadem citans scribit xgvzzóc. Hinc primus Pors. edidit κρυπεὸς 
ὀρϑοῦται λόγος. Librorum errorem. ex praecedentis versus termi- 
natione -ϑούσῃ φρενὶ 1 ad quam oculus aberraverit, ortum. apparet. 
Blomf. xvmrós scripsit, vertens: Nuntii prudentia rectam | facere 
potest orationem .incurvam, i. e. vitiosam, — . lmo sensus, hujus 
versus hic est, ut Aegistlhium solum venire jubeat, quia cum. nuntio 
occultum colloquium praestet. ) ͵ 

V. 738. ἀλλ ἢ G. ἀλλ εἰ A. Interrogationis notam primus 
apposuit Heath. Sine interrogatione Well. 

V. 734. ἀλλ᾽ εἰ libri, nisi quod &? A. R. — ἀλλ᾽ ἢ scripsit 
Well. quia aptissimum sit, Chori responsum ab iisdem verbis in- 
cipere, quibus nutrix usa. — Eurip. Alc. 823 744 εἴ σ᾽ ἀφείην 
μὴ φρονοῦσαν, οἷς ϑάνοις; — τροπαίαν Pors. ad Eurip. Suppl. 647 
ed. Gaisf. in τρόπαιον aut τρόπαιω mutari vult. Eam vocem pro 
τροπὴν quamquam lyrico carmine Aeschylus habet Sept. 688 et 
Agam. 227. —  Interrogationis notam versui apposui, cf. locum ex 
Eur. laudatum. 
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ΧΟΡΟΣ, 

Οὔπω" χακός γε μάντις ἂν γνοίη τάδε. 
ΤΡΟΦΟΣ. 

Tt que; ἔχεις τι τῶν λελεγμένων δίχω; 
X0OPO-. 

VAyysh ἰοῦσα, πρᾶσσε τἀπεσταλμένα. 

Μέλει ϑεοῖσιν ὡνπὲρ ἂν μέλῃ πέρι. 780 
ΤΡΟΦΟΣ, 


᾿ . zl * - γῇ : , , 
740. 42A εἰμι χαὶ σοῖς ταῦτα πείσομαι λόγοις. 
, € Lf Pd ^ - , 
Jfvowo ὃ ὡς «gura ovv ϑεῶν δόσει. 





V. 737. τιφὴς A. 7i 97s T. 

|V. 738. ἄγγελ᾽ G. ἄγγελε A. — cà πεπλαγμένα G. τὰ πε- 
πραγμένα A. T. τὰ πεπαλμένα R. 

V. 739. μέλλει — μέλλῃ M. G. R. 

V. 740. τοῖς V. 

Carmen. quod sequitur in libris adeo corruptum legitur, ut sint 
qui non futurum arbitrentur ut conjecturis unquam sanetur. Quae 
nobis caussa fuit, ut in textu meliorum librorum scripturam fere 
nusquam mutatam exhiberemus. Ceterum quum aliis locis veram 
lectionem probabili conjectura restitui, alios certe ita emendari 
posse videremus, ut qui sensus esse deberet perspicuum esset, car- 
men conjecturis emendatum subjiciendum putàvimus, eum honorem 
ambientes, ut si ejus fieri posset, effecisse judicaremur, ut carmen 
pulcherrimum, quod ' in léctione vulgata tenebris offusum, | et legi 
et intelligi posset. 

Carminis in strophas descriptionem exhibuerunt Seidl. de verss, 
ig p. 405 et Herm. elem. metr. p. 733, cujus schema hoc est: 

"EF Tar ΜΠ δ 
Sententiarum nexus perspicuus. Appropinquante certamine in fau- 
stum pugnae eventum preces fundunt. Tribus primis strophis in- 
vocant Jovem, tribus sequentibus penates, Apollinem, Mercurium, 
tribus postremis felicem eventum, quem ipsae cantu celebraturae 
sint, augurantur, cohortantur Orestem (quamquam absentem) ut 
bono animo cruentum facinus aggrediatur neque ullis matris preci- 
bus demulceri se sinat. Cur Dii nominati potissimum invocentur, 
ratio aperta; Jupiter, quoniam Deorum summus et fatum regit, pe- 
nates, quoniam hos aedibus consulere par, Apollo, quoniam Ore- 
stem oraculo dato incitavit, Mercurius, quoniam inferorum Deus. 
Ex numero stropharum artificiose implicatarum et sententiarum 
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X OTPO X. 
- " , - MU » 
INvv παραιτουμένῃ μοι; πατὲρ Ζεὺ ϑεῶν Θλυμπίων; στρ. c. 
* 2Ζὸς τύχας, τυχεῖν δέ μου χυρίως 785 


Ta σώφροσιν εὖ μαιομένοις ἰδεῖν. 
748 Διὰ δίχας πᾶν ἔπος 
* "EXazov Ζεῦ" σὺ δὲ vw φυλάσσοις. : 
* "Es, &. Πρὸ. δὲ δὴ ᾿χϑρῶν τῶν ἔσω στρ. E. 


, " 1 - 
i ^ 





ordine apparet Chorum in- tres partes divisum cecinisse, ut aut 
universae partes, aut, quod probabilius videtur, ERUNT 
partis choreutae cantum alternarent. 

V. 712. παραιτού μεν᾽ ἐμοὶ M. G. R. παραΐτουμ᾽ ἐν μοὶ Ἂς 

V. 743. μου A. R. μοῦ M. G. po: T. V. 

V. 744. σωφροσυνευμαιομένοις M. R. σώφροσυν εὐμαεομένοις G. 
A. — Herm. obss. critt. p. 114 dedit: δὸς τυχεῖν, oer ἔχειν κυρίως 
τὰ σώφρον᾽ εὖ μαιομένοις ἰδεῖν. Feder. comment, im Agam. carm. 
epod. p. 39 δὸς τύχας, σχεῖν δέ uo: sqq. . Blomf.: δὸς τυχεῖν, “ἐμοῦ 
κυρίους τὰ σώφρον᾽ εὖ μαιομένους ἰδεῖν. Mueller. ap. Zimmerm. 
1836. p. 99. versum 742 sanum, antistrophicum corruptum existimat, 
fortasse vere. Certi nihil suppetit, fortasse legendum : 

Δὸς εὐχας εὖ τυχεῖν κυρίως, 


Τὰ σώφροσιν μαιομένοις τ΄, ἰδεῖν, un 

Vocem εὖ ex v, 744 in antecedentem intulimus; τὰ σώφροσιν μαε- 
ομένοις Sc, ἐστὶν eo modo dicta, quo Graeci participio βουλομένοις 
uti solent. »Da jam pater Optime, ut eventus bene cadat ufque 
conspiciamus quae probis sunt volentibus.« Eum horum verborum 
Sensum esse confirmatur sequentibus: διὰ δέκας, quae. verba quasi 
excusationem continent, quia esse Pete qui caedem preeasi non 
esse σωφρόνων exis timent, A 

ΠΟΥ͂, 745. διὰ δίκας em. Pauw. ΓΕ γοῦνα M. viodiaqun G. 
διαδικάσαι reliqui. Pauwii emendatio firmatur a schol. δικαίως, 


xard δίκην, κατὰ τὸ δίκαιον explicante. : 


V. 746. ἔλακον Ζεῦ" σὺ δέ νιν φυλάσσοις libri, φυλάσσεις Ε΄. A, 
quae non respondent versui antistrophico. — «ἔλακον: «ὦ. Ζεῦ σύ 
Viv φυλάσσοις em. Herm. elem. metr. p. 536. Idem eo loco 
monet etiam legi posse ἔλαχον᾽ εὖ δὲ ov viv φυλάσσοις. | Both. dedit 
ἔλακον εὖ" σὺ δέ νεν φυλάσσοις, quod Well. Hermannianis praefert. 

V. 141. ἔε ἔε M. ££ G. A. Ἑ € T. V. --- προδὲ δηχϑρῶν A. — 
Librorum scripturam Seidl. de verss. dochm, p. 406 ita emendavit: 
t 8, Πρὸ δὲ δὴ "409v τὸν ἔσωϑεν MelaOQum, Ζεῦ, ϑὲς sqq. ἜἜσω- 
ϑὲν dubitamus num verum sit. Fortasse voce Ζεῦ priori versui ad- 
scita facilius scribi potest, τὸν iow, Ζεῦ, μελάϑρων ὦ die sqq. 





M 
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Μελάϑρων, ὦ Ζεῦ, Ófg. ἐπεί μιν μέγαν ὥρας 190 
“ίδυμα καὶ τριπλᾶ 

150 7͵αλίμποινα ϑέλων Gus. 
* Ἴσϑι δ᾽ ἀνδρὸς φίλου πῶλον εὖνιν ξυγέντ᾽ ἐν 


, EJ , 
ἅρματι «vr, c. 

, , 
Πημάτων, ἕν δρόμῳ, προςτιὥ εὶς 796 


, 2 -’ € 1 
* Mérgov. τίς ἂν σωζομένον ῥυϑμὸν 
- 29 P] -Ὁ- ( ν 
; To)r ἰδεῖν δάπεδον 
758 ᾿“Ινομένων βημάτων Opsyua. 





ὦ cum imperativo junctum infra v. 896 ἐπολολύξατ᾽ ὦ sqq. cfr, 
Agam. v. 22. Suppl. 597. 

V. 748. μίγαν ἄρας M. μέγα αἴρας G. A, — Pro ay. 5614], 
Blomf. »,v, ut etiam supra v. 599. 

V. 750. παλίνποινα M. G. A. R. T. — ἀμείψη T. — ἀμείψεε 
primus Pauw. monuit secundam personam esse. WVicissim acci- 
pere poteris. Erant tamen Viri docti, qui post eum in falsa 
abirent. 

W. 751. sv viv A. — ζυγεῖντ᾽ G. A. — oye pro ToO, em. 
Pauw., probavit Herm. obss. critt. p. 116. —. Eandem conjecturam 
et ipse feci, usurpatam nesciens, Wellaueri scilicet editione usus 
qui bonam emendationem pluribus commendatam prae negligentia 
non commemoravit. 

'W. 732. ἐν omiserunt Heath. Blomf. 

V. 753. σωζώμενον G. 

V. 755. ἀναμένων M. a prima manu, quod in vulgatam lectio- 
nem refictum. — βημάτων (M.) G. A. κτημάτων R. πημάτων T. 
V. — Hi versus in vulgata librorum T. et V. scriptura sensu 
prorsus carebant. Βημάτων primus recepit Blomf., loco ita scripto: 
τίς ἂν σωζόμενον ῥυϑμὸν Τοῦτ᾽ ido. διὰ πέδον 'ÁAvouitvov βημάτων 
ὄρεγμα; Mueller. 1. l. p. 40. »Orestes ist als πῶλος an das ἅρμα 
gespannt; dies deutet offenbar auf Wetlkümpfe, wie sie hüufig in 
den heiligen Spielen vorkamen, wo ausser den ἵπποις τελείοις auch 
Gespanne von Füllen die Rennbahn durchliefen. | Orestes, wird da- 
mit gesagl, muss als Jüngling Drangsale bestehen, die die volle 
Standhaftigkeit des Mannes erheischen. — Aber das Bild wird noch 
weiler verfolgt. — Einem solchen Füllen- Gespanne wurde gewiss in 
der Regel eine kürzere Bahn oder eine geringere Anzahl von Um- 
lüufen vorgeschrieben. Pindar nennt die ἅρματα ἵππων τελείων in 
Olympia ófter mit Auszeichnung δωδεκάδρομα; gewiss machen keine 
andern Gespanne so viel Umlüufe. Von dem πῶλος Orestes aber 
scheint der Chor zu sagen, dass ihm die Bahn der Drangsale 
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* Οἱ v ἔσωϑε δωμάτων στρ. γ΄. 
Πλουτογαϑὴ μυχὸν νομίζετε, 800 


Κλύετε, σύμφρονες Ü'«ot. 
"Aysre, τῶν πάλαι πεπραγμένων 


über das Maass hinaus verlüngerl sei, und cben darum den 
Zeus anzuflehen, damit diese Bahn auf die gewóhnliche Ausdeh- 
nung zurückgeführl werden móchte. Nach dieser Vorslellung wür- 
den wir einstweilen die Stelle so zu schreiben vorschlagen: 

"Io0. δ᾽ ἀνδρὸς φίλου πῶλον tvviv ζυγέντ᾽ ἐν ἅρματι 

Illjuarov, σὺ δ᾽ ἐν δρόμῳ προςτιϑεὶς 

Πέτρον. Δὸς ἀνασωζόμενον ῥυϑμὸν 

Τοῦτ᾽ ἰδεῖν δάπεδον 

"Avouévov βημάτων ὄρεγμα. 
Wisse, o Zeus, dass das verwaiste Füllen eines dir theuern Man- 
nes au den Wagen der Drangsale gespannt ist, und du in der 
Laufbahn ihm uoch an Maass zugelegt hast. | Lass uns sehen, dass 
diese Bahn ihren. Rhythmus, | d. h. das ihr zukomiende richtige 
Maass, sich wieder aneigne, die Ausdehnung der dem Ziele ma- 
henden Schritte (als Apposition und nühere. Bestimmung von δάπε- 
9ov).« —  Emendatio hujus loci incerta, sensus qui esse debeat, e 
nexu apertior. lnfinitivus ἐδεῖν, quem etiam scholiastes habet, ge- 
nuinus videtur; qui ut sit unde pendeat, fortasse pro verbis τίς ἂν 
legendum ὅσον, aut ἵν᾽ z. | 

"Iogs δ᾽ ἀνδρὸς φίλου πῶλον εὖνεν ζυγέντ᾽ ἐν ἅρματε 

Πημάτων ἐν δρόμῳ, προςτέϑει 

Μέτρον δ᾽, ἵν᾽ ἢ σωζομένων δυϑμῶν 

Τοῦτ᾽ ἰδεῖν δεὰ πέδον 

᾿Ανομένων βημάτων ogryua. 
Nisi malis προςτεϑεὶς μέτρον y'.  »Inhibe in cursu pullum viri 
amici damnorum currui junctum, videlicet modo adhibito, ut 


rhythmo servato gressus ad finem curriculi per campum contenden-. 


" 


tes conspicere liceat.« Προςτεϑέναν μέτρον eo quo Mueller. accepit, - 


sensu dici negat Herm. opusc, VII. p. 62. 

V. 756. ἔσϑωϑε δωμάτων libri contra metrum; ἔσω δωμάτων 
em. Herm. obss. critt. p. 115. Aut hoc aut ἔσωϑεν δόμων aut in 
antistrophico ξυλλάβοιν δ᾽ ἂν ἐνδίχως Well. legendum dicit. 

V. 757. πλουταγαϑὴ M. G. V. πλοῦτ᾽ ἀγαϑῆ A. --- νομίέζετε 
metro adversari ratus Herm. ad Viger. 187 ὁρίζετε proposuit. 
ldem in obss. critt, p. 115 dederat κομέζετε; denique cum Seidlero 
de verss. dochm. p. 407 ἐνίζετε conjecit; qui non viderunt vitium 
in antistrophico latere, δΝομίζετε enim et metro et sensu commen- 
datur. 
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760 .72ὐσασϑ᾽ αἷμα προσφάτοις δίχαις. 


[oov φόνος μηκέτ᾽ ἐν δόμοις τέχοι. - 805 
* Τύδε καλῶς χτάμενον᾽ ὦ μέγα ναίων μεσῳδ, 
Στόμιον, εὖ δὸς ἀνιδεῖν δόμον ἀνδρὲς, 

Καί νιν ἐλευϑερίως λαμπρῶς ἰδεῖν 810 


165 Φιλίοις ὄμμασι δνοφερὰς καλύπτρας. 


V. 760. προφατοῖς M. sed suprascripto oe, πρὸς φάτοις A. 

V. 762. Verba vulgatae τόδε χαλῶς. κτάμενον exercent inter- 
pretes; quae Herm. obss. critt. p. 115 tamquam spuria omisit, idem 
servat et pro sanis habere videtur opusc, l. p. 115, elem. metr. p. 
513; Seidl. autem p. 408 ita explicat, ut ad praegressum αἷμα refe- 
rantur et ἐστέ intelligatur. Facili emendatione, comprobata eorum 
judicio, quorum auctoritatem plurimi facio, 

Τὸ δὲ καλῶς κτίμενον ὦ μέγα ναίων 

«Στόμιον Sqq. 
scribendum proposui ap. Zimmerm. 1836 p. ὅ66.  »Qui autem bene 
conditum magnum os speluncae tenes.« Strabo IX. p. 641 ὑπορ-- 
κεῖσθϑαν δὲ τοῦ στομίου τρίποδα ὑψηλόν. Propter omissum nomen 
Apollinis desiderabatur aliquid, quo στόμιον de oraculo dictum 
propius designaretur, ad quam rem significandam aptum esse quod 
reponendum conjecimus neminem fore speramus qui infitias eat. 
Vix opus est ut, Homerici ἐυκτέμενον admoneamus. 

V. 763. ὧν ἐδεῖν R. 

"W. 164. λαμπρῶς τ᾽ T. V. quod vulgo obtinuit. Meliores libri 
omnes τ΄ omittunt. 

V. 765. δνοφερὸς καλύπιρας A. καλύπτας R. — ix δνοφερᾶς 
χαλύπτρας em. Herm. ad Vig. 230. Id. opusc.I p. 115 de loco de- 
pravato haec: »Non solum insolens verbum ἀνιδεῖν, praesertim se- 
quente statim ἐδεῖν, omninoque nexus verborum, sed etiam illa, 
ἐλευϑερίως λαμπρῶς τε. quae satis manifestam prosae orationis spe- 
ciem habent, lectori creant molestiam. 7? quidem in duabus veter- 
rimis editionibus et codice Guelferbytano (etiam in M.) abest. 
Sed amplius progredi debet emendatio. Nam utrumque adverbium, 
et ἐλευϑερίως et λαμπρῶς, interpretatio est alius adverbii, ἀνέδην, 
quod scripturae depravitate mutatum fuit in c»ósiv. Argumenta 
huic conjecturae satis luculenta tum Suidas et Favorinus, tum 
Eustathius ad Hom. p. 168, 36 suppeditant. Quanto jam omnia 
non modo facilius, sed etiam elegantius procedunt: 

τόδε καλῶς κτάμενον, ὦ μέγα ναίων 
στόμιον, εὖ δὸς ἀνέδην δόμον ἀνδρὸς 
καὶ νιν ἰδεῖν φιλίοις 

ὄμμασιν ἐκ δνοφερᾶς καλύπτρας.« 
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Ξυμβάλοι δ᾽ ἐνδίχως ἀντ, y. 

* Μαῖς ὁ Maíeg ἐπιφορώτατος 

Πρᾶξιν οὐρίαν ϑέλων. 

* Πολλὰ δ᾽ ἄλλα φανεῖ χρηΐζων 815 
7:0 * Κρύπτα. ἄσχοπον δ᾽ ἔπος λέγων, 


Quam orationem neque facilem neque elegantem judicamus. V. 763 
multi editores &vóge-scripserunt, Blomf. εὖ δὸς ἃ με᾿ ἰδεῖν δόμον ἀν-- 


δρός, quo nihil proficitur. Apparet autem singula verba hujus loci | 
| 


tantum non omnia esse corrupta, et ἀνεδεῖν, et ἐλευϑερίως, λαμπρῶς, 
et δνοφερὰς καλύπερας; verba καί vw certe admodum suspecta. lgi- - 
tur de certa emendatione desperamus, Quodsi hariolari detur et 
majore audacia uti quam qua ceteris locis emendandis usi sumus, 
proponemus ea, quibus sententia certe Aeschylo digna resütuatur : 
Τὸ δὲ καλῶς wriusvov. ὦ μέγα ναίων 
Στόμιον, εὖ δὸς ἀναδὺν δόμον ἀνδρὸς 
Εὖνιν ἐλευϑερίας λαμπρὸν ἐδεῖν φιλίως. 
"Ou c διαὶ δνοφερᾶς παλύπτρας. 
Nisi malis: φιλίοις ὄμμασιν ὄμμα διαὶ Sqq. 
Vel: 
εὖ δὸς avaO v v δόμον ἀνδρὸς 
Klnvóv ἐλευϑερίας 
"4uag ἰδεῖν φιλίοις 
"Ouuaoiw ἐκ δνοφερᾶς καλύπτρας. 
Cf. illa: ἢ πῦρ. καὶ φῶς ἐπ᾽ ἐλευϑερίᾳ δαίων sqq. Supra v. 372 
ἀνήλιοι βροτοστυγεῖς δνόφοι καλύπτουσι δόμους δεσποτῶν ϑανάτοισι. . 
V. 766. ξυμβάλοι HR. Idem G. sed mutatum in ξυμλάβοι. 
ξυμλάβον A. ξυλλάβοι T. V. quae correctio esse videtur. 
V. 767. ἐπιφορώτατος libri contra metrum. Herm. obss. critt. 
p. 115 ἐπιφϑορώτατος. παῖς ὁ DMalac, ἐπεὶ φορώτατος sqq. em. 
Emperius, verissime. »Quum prospero et violento flatu feratur, 
res secundas concedens.« 
V. 768. ϑέλεν M. suprascripto ὦ, ; 
V. 710. κρυπταῖος ἄσκοπον δ᾽ M. coll. Weigel. κρύπτα ἄσκοπον 
δ᾽ reliqui omnes et schol: τὰ δὲ κρυπτὰ νῦν φανερώσει et ϑέλων 
χρυπτὰ εὑρήσει, Verba πολλὰ -- κρύπτ᾽ insiticia videntur tum 
propter metrum tum propter sensum. Quibus ejectis Herm. obss. 
critt. p. 115 ἄκριτον ἄσκοπον δ᾽, Seidl. p. 407 πολλὰ uiv ἄσχοπον δ᾽ 
conjecerunt. Potius adjectivum aliquod ad Mercurium referendum, 
Νύχεος vel Z0A:0€ excidisse sententiarum nexus commendat. Sensus 
enim hic est, ut precetur Chorus ne fraudulenta Orestis verba qui- 
bus se hospitem Phocensem simulaturus est perspiciantur, Qui do- 
lus quum proprie Orestis sit, ad Mercurium transfertur, cujus ope 
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* Νύχτα πρό T ὀμμάτων σχότον «ρέρει 
τ à [i b 9 b] MEE , : f N 7 
Καϑ' ἡμέραν οὐδὲν ἐμερανέστερος. 





futurum est ut perpetretur. Desideratur autem ante ἀἄσκοπον vox 
aliqua, qua verba sequentia antecedentibus apte annectantur et 
omnino loci sensus ita adjuvetur , ut audientes quid Chorus sequen- 
libus significet facile intellizere potuerint. Epitheto igitur Mer- 
curii Νύχιος aut 4όλιος apposito, quo quasi praeparentur sequentia, 
omnia apte procedunt. Mirum dicat aliquis, unde verba πολλὰ — 
κρύπτ᾽ irrepserint, Scilicet a glossatore in margine sequentibus 
adscripta videntur, quibus quum Mercurius noctem caliginosam 
afferre dicatur, addidit glossator alium locum aut Aeschyli ipsius 
aut nescio cujus scriptoris, quo idem Mercurius, si placuerit, multa 
alia manifestare diceretur. | Postea verba non suo loco textui in- 
serta, Mueller. ap. Zimmerm. 1836 p. 19 Medicei lectionem cor- 
rigit: Πολλὰ δ᾽ ἄλλα φανεῖ χρήζων Κρύπε᾽'. οὐκ ἄσχοπον δ᾽ ἔπος 
“λέγω. »Multa alia Mercurius, si velit, manifestabit« (nihil incon- 
sultum -profero, scio quid dicam). Klausen. Kgvzraó:os scripsit, 
Enger. p. 10 vocabuli χρυπταῖος syllabam ultimam ex initio se- 
quentis vocis natam conjiciens, versu antecedente servato scriben- 
dum conjicit: Πολλὰ δ᾽ ἄλλα φανεῖ χρήζων Κρυπτάδι᾽ sqq. Quo- 
rum nexus potest sane defendi, ut Mercurius multa alia, si velit, 
manifestare, idem, si obscure loqui velit, noctis tenebras oculis 
audientium praetendere dicatur. Quod si verum sit, lacuna post v. 
798 statuenda est, 

VW. 771. νύκτα πρὸ T ὀμμάτων contra metrum. Editores vi- 
tium intactum reliquerunt. Scribendum videtur νυκτὸς zQovg- 
μάτων ozótov φέρει. Aut: νύκτ᾽ ἀντ᾽ ὀμμάτων σκότον φέρει. Aut: 
γύχτα πρόσϑ'᾽ ὀμμάτων σκότον φέρει, verbis strophae transposiiis αἷ- 
μα λύσασϑε προσφάτοις δίκαις. 

V. 772. post ἡμέραν (M.) R. V. δ᾽ addunt, omittunt G. A. 
T. — δ᾽ οὐδενὶ R. — ἐμφανέστερον M. collat. Weigel., cui hoc 1], 
parum fidei habendum, cír. praef. Idem enim Schutz. e conj. Her- 
manni obss. critt, p. 115. — — Verborum sensus est, ut Mercurius 
Νύχιος propterea quod dies sit, ἢ. e. etiamsi dies sit, nihilo mani- 
festior esse dicatur. Tota stropha igitur hunc in modum scribenda 
videtur : 

Ξυμβάλοι δ᾽ ἐνδίκως 

Παῖς ὃ Μαίας, ἐπεὶ φορώτατος 
llo&iw οὐρίαν ϑέλων, 

Νύχειος, ἄσκοπον δ᾽ ἔπος λέγων 
Νυχτὸς προὐμμάτων σκότον φέρει, 
Καϑ᾽ ἡμέραν οὐδὲν ἐμφανέστερος. 
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* Καὶ rore δὴ πλοῦτον στρ. δ΄. 

“ωμάτων λυτήριον 820 
15  Onàvv οὐριοστάταν 

€ - * Ll ΄ 

μοῦ χρέχτον γοητῶν νόμον 

Πεϑήσομεν πόλει" 


“1 


ἈΕῚ τῇ * LI 
* Τὰ δ᾽ m. ἐμὸν, ἐμὸν 
-c , , e - 
Κέρδος ἀέξεται τόδε 525 


730 "dra δ᾽ ἀποστατεῖ. φίλων. 


V. 773. Libri omnes Καὶ τότε δὴ πλοῦτον. Editores in loco 
depravato fere conjecturis abstinuerunt. Blomf. xai τότ᾽ ἤδη πολὺν 
scripsit, in Addendis autem zw proposuit. Fortasse χζυτὸν scri- 
bendum, sed fortius aliquod vocabulum latere arbitramur. 

V. 175, Blomí.: »Οὐριοστάτης. Prospere institutus, — Allusio 
est ad χοροστασίαν, quam ducebant zogeoréra:.« — Videtur potius 
metaphora a velo petita esse, ut carmen intelligatur quod fausto 
flamine fortunam aedium celebret. Pind, Olymp. X. 47 ἐγειρ᾽ 
ἐπέων οὖρον λιγύν. j 

V. 716. χρεκτῶν T. — γοήτων T. V. et Schol. — »ouov M. a 
prima manu, V. et Schol. — Etiam hoc loco editores conjecturis 
abstinent. Nos emendatione satis probabili scribendum putamus : 

Θυμόκρεκτον γοατῶν νόμον 

Μεϑήσομεν. 
Spondet Chorus se ex animo, lubentissime, lamentationem Aegisthi 
et Clytaemnestrae instituturum.  /'ozrov cum schol. vulgo a nomi- 
nativo γόης, praestigiator, ducebant. Rectius Blomf, nominativum 
γοητής, plorator, statuit, cfr. supra v. 598. 

V. 777. μεϑέλσομεν R. 

V. 778. τὰ δ᾽ T. V. — ἐμὸν semel R. 

V. 780. ἄτῃ R. et suprascripto « M. —  Blomf, hos versus iía 
Scripsit : . 
πόλει τάδ᾽ εὖ" 
ἐμὸν ἐμὸν δ᾽ ἀέξεται 
κέρδος, κτα δ᾽ ἀποστατεῖ φίλων. 
antistropha ad cam normam emendata. Well. versus perspicue 
dochmiacos et ita ordinandos existimat: 

τάδ᾽ εὖ. ἐμὸν ἐμὸν κέρδος ἀέξεται 
τόδ᾽. ἄτα δ᾽ ἀποστατεῖ φίλων. 
Scribendum videtur: 
JMeÜrcousv: Ἰόλει τάδ᾽ εὖ" ἐμῶν ἐμῶν 
Κέρδος αὔξεται τόδ᾽, ἄτα δ᾽ ἀποστατεῖ φίλων. 
In quibus ἐμῶν non solum propter metrum, sed etiam propter sen- 
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Σὺ δὲ ϑαρσῶν, ὅταν ἥχῃ ἄντ, β'. 
* Μέρος ἔργων, ἐπαῦσας πατρὸς ἔργῳ 
Θροούσᾳ πρὸς σὲ, τέκνον, πατρὸς αὐδὰν, 


Περαίνων ἐπίμομφον ἄταν, 820 
788 * Περσέως ve ἐν φρεσὶν ἄντ, δ΄. 


Καρδίαν σχέϑων, 





eum necessarium. Neque enim Chorum de βιιο, sed de amicorum 
suorum lucro loqui consentaneum est. 

V. 781. ὅτ᾽ ἂν A. R. — ἥκει A. zx; R. — Signum Θερ. 
versui addit R. 

V. 782. ἔπαυσας G. A. Efofvoas cod. R. qui ἐπαῦσας e conj. 
dedit. — ἔργω A. R. 

V. 783. ϑροοῦσα G. A. ϑροῦσα R. ϑροούση T. — αὐδῶν G. A. 

V. 784. ἐπίμομφαν M. G. A. — φάταν A. — Seidl. de verss, 
dochm. p. 406: »Apertum est librariis deberi pravas repetitiones 
ἔργων — et πατρὸς --- πατρός, Quibus ejectis lego; Σὺ δὲ ϑαρσῶν, 
ὅταν ἥκῃ lMigos ἔργων, ἐπαῦσας πατρὸς αὐδὰν Θροούσᾳ τέκνον Πρός 
σε πέραιν᾽ ἐπίμομφον ἄταν, i. e. Τὰ vero constanti animo, quando 
venerint partes tuae, acclamans patris vocem (matri) ad te, o fili! 
clamanti, confice sceleratam pestem. Jn πέραινε librarii apostro- 
phum habuisse videntur pro syllaba ov. €f. Bast. ad Gregor. Cor. 
p. 778 sq.« Postremum. versum rectius DBlomf. Πέραιν᾽ οὐκ ἐπί- 
pojgov «rav scripsit, in quod et ipse Blomfieldii libro non in- 
specto incideram, Quod vero idem ἐπαῦσας πατρὸς ὀργάν conjecit, 
et ϑροούσᾳ os, τέκνον, scripsit, probari nequit. 

V. 785 sq. τε ἐν libri omnes. — φρεσσὶν M. G. φρεσὶ T. V. 
— σχέϑων libri; σχεϑὼν em. Dindorf. — . V. 786 uno pede brevior. 
Blomf. κατασχέϑων conjecit »Κατέχειν interdum idem valet ac 
simplex ἔχειν, e. g. Agam. 441. 1547. Suppl. 26. Eurip. Med. 759. 
Vel legi possit: Περσέως τ᾽ £v φρεσὶν Σαῖσε καρδίαν σχέϑων. In 
hoc loco Elmsl. edidisset σχεϑών vel κατασχεϑών, nullum enim ver- 
bum esse σχέϑω contendit ad Eurip. Med. 995. In hoc tamen loco 
requiritur, ut opinor, praesens tempus: quod olim monui in Glos- 
sario ad Prom. 16.« --- Περσέως καρδίαν Stanl. interpretatur cor 
saxeum. De duritie cordis agi sensus flagitat. Aliter Blomf.: 
»minus recte; quis enim de Persei saxeo corde fando audivit? Vel 
denotat simpliciter audaciam, qualis erat Persei; vel cum Scho- 
liasta explicandum: ἐπεὶ ἀπεστραμμένος ἐκαρατόμησδ τὴν Midovoav* 
ἀποστραφεὶς, φησίν, ὡς ἐκεῖνος, μή πως ϑεώμενος αἰδεσϑῆς τὴν uz- 
τέρα. Sed forsan hoc nimis argutum. Notus est Perseus ob mulie- 
res interemtas; neque enim Medusam tantum, sed et alias, quae 
cum Baccho contra Argos militabantur; vid. Pausan. II. 20, 3.« 
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Toig 9 ὑπὸ χϑονὸς φίλοισιν, 

Τοῖς v' ἄνωϑεν προπράσσων 

Χάριτος ὀργὰς λυπρὰς, ἔνδοϑεν 835 
790 (φοινίαν «rav TiO εὶς, 

Τὸν αἴτιον δ᾽ ἐξαπολλὺς μόρον. 


V. 787. τοῖςδ᾽ (M.) G. A. τοῖς τ᾽ T. — χϑωνὸς R; — gu- 
σιν R. φίλοισιν reliqui; φίλοισν Pors. — 
VW. 788. προπράσσοις dedit Boissonad. Reliqui conjecturis abs- 
tinent. Scribendum: 
Τοῖς ϑ᾽ ὑπὸ χϑονὸς φίλοις 
Τοῖς τ᾽ ἄνωϑεν πρόπρασοσ᾽ ὧν χάρις" 
quibus is qui esse debet sensus restituitur. »Persei cor in prae- 
cordiis sustinens et caesis et in superis auris degentibus amicis 
perfice, quorum tibi gratiam habituri sunt.« Χάρες enim etiam ad 
mortuos pertinet, Soph. El. 347 ors τῷ τεϑνηκότι Tuuds προςά.-- 
πτειν, εἴ τις ἔστ᾽ ἐκεῖ χάρις. ἸΠροπράσσειν est in gratiam vel auxilium 
alicujus poenas exigere. Fr. 243 (ed. Dindorf. Καὶ τοῦ ϑανόντος 
ἡ δίκη πράσσει κότον. 
V. 789. ὀργᾶς λυπρᾶς G. A. R. 
V. 791. δ᾽ om. T. — μόρον M. G. A. R. μόρου T. V. — 
Mueller. in diariis Zimmerm. 1836 p. 40 scripsit: 
ἔνδοϑεν 
Φοινίαν ἄγαν τίϑει, 
Τὸν αἴτιον δ᾽ ἐξαπόλλυ μόρου. 
Herm. opusc, Vif p. 62. apertum esse dicit, postremum versum in- 
tercidisse. — Pro ἄταν Emperius verissime vidit πάλαν scriben- 
dum esse; qua emendatione quum sensus qui esse debeat apertus 
sit, cetera antistrophae ratione habita ita constituenda videntur: 
"'Opyais Avygawt τ᾿ ἔνδοϑεν 
Φοινίαν πάλαν Oc, ὀλλὺς τὸν αἴτιον μόρου. 
Sequitur carmen conjecturis emendatum. Quae a codicum 
Scriptura recedunt, literis diductis excussa. 
Στρ. a. 
Νῦν παραιτουμένῃ uot, πάτερ Ζεῦ ϑεῶν ᾿Ολυμπίων, 
Δὸς τύχας εὖ τυχεῖν κυρίως, 
Τὰ σώφροσεν μαιομένοις τ᾽ ἰδεῖν. 
Διὰ δίκας πᾶν ἔπος 
"Ehaxov' ὦ Ζεῦ, σύ νιν φυλάσσοις. 
Zro. β΄. 
Πρὸ δὲ δὴ ᾿χϑρῶν τὸν ἔσωϑεν 
Μηελάϑρων, Ζεῦ, ϑές" ἐπεί νὲν 


"at v 
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ἡ͵έγαν ἄραϑ 
“ίδυμα καὶ τριπλῷ παλίμποινα ϑέλων ἀμείψει. 
* Avr. à. 
"Io ye δ᾽ ἀνδρὸς φίλου πῶλον εὖνιν ζυγέντ᾽ ἐν ἅρματι 
Πημάτων ἐν δρόμῳ, προςτίϑει 
έτρον δ᾽ ἵν᾽ ἢ σωζομένων διϑμῶν 
ToUz' ἰδεῖν δεὰ πέδον 
᾿μνομένων βημάτων ὕὥρεγμα. 
Στρ. γ΄. 
ΟἹ τ᾽ ἔσω δωμάτων πλουτογαϑῇ μύχον νομίζετε 
Κλύετε, σύμφρονες ϑεοί. 
"Ayers, τῶν πάλαι πεπραγμένων 
υ1ύσασϑ'᾽. αἷμα προσφάτοις δίκαις. 
Τέρων φόνος μηπέτ᾽ ἐν δόμοις véxoi. 
.7εσ. 
Tà δὲ καλῶς κτίμενον ὦ μέγα ναίων 
«Στόμιον εὖ δὸς ἀναδὺν δόμον ἀνδρὸς 
Εὖνιεν ἐλευϑερίας λαμπρὸν ἐδεῖν quitus 
ἤθμμασιν ὄμμα δεαὶ δνοφερᾶς καλύπτρας. 
"Avr. y. 
Ξυμβάλοι δ᾽ ἐνδίκως παῖς ὁ Μαίας, ἐπεὶ φορώτατος 
Τιρᾶξιν οὐρίαν ϑέλων, 
Νύχιος, ἄσκοπον δ᾽ ἔπος λέγων 
Νυκτὸς προυμμάτων σκότον φέρει, 
Καϑ᾽ ἡμέραν οὐδὲν ἐμφανέοτερος. 
rg. ὃ. 
Kol τότ᾽ ἤδη κλυτὸν 
“ωμάτων λυτήριον 
Θῆλυν οὐριοστάταν 
Θυμόκρεκτον γοατῶν νόμον μεϑήσομεν" 
Is τάδ᾽ εὖ" ἐμῶν ἐμῶν 
Κέρδος av $svav τόδ᾽, ἄτα δ᾽ ἀποστατεῖ φίλων. 
᾿Αντ. β'. 
“Σὺ δὲ ϑαρσῶν, ὕταν ἥπη 
ΠΠέρος ἔργων, ἐπαῦσα ς 
Πατρὸς αὐδὰν à 
Θροούσᾳ τέκνον, πέραυν᾽ ovx ἐπίμομφον ἄταν. 
ἄντ. δ΄. 
Περσέως τ΄ ἐν φρεσὶν 
Zeile, καρδίαν σχεϑ cv 
Τοῖς O' ὑπὸ χϑονὸς φίλοις 
Τοῖς v' ἄνωϑεν πρόπρασσ᾽ ὧν χάρις" 
᾽Οργαῖς λυγραῖϊσὶ τ᾽ ἔνδοϑεν 
Φοινίαν πιάλαν ϑὲς, ὀλλὺς τὸν αἴτιον μόρου, 
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AIIIXOO2Z. 

"Hx μὲν ova ἄκλητος, ἀλλ᾽ ὑπάγγελος" 

Νέαν φάτιν δὲ πεύϑομαι λέγειν τινὰς 

Ξένους μολόντας οὐδαμῶς ἐφίμερον, 810 
795 Mógov δ᾽ ᾿Ορέστου. καὶ τόδ᾽ ἂν φέρειν δόμοις 

7] ένοιτ᾽ ἂν ἄχϑος δειματοσταγὲς φόνῳ 

ELEC] πρόσϑεν ἑλκαίνοντι xoi δεδηγμένῳ, 

Πῶς ταῦτ᾽ ἀληϑῆ καὶ βλέποντα δοξάσω; 

"H πρὸς γυναικῶν δειματούμενοι λόγοι 845 
800 7]|εδάφσιοι ϑρώσχουσι, ϑνήσχοντες μάτην; 

Τί τῶνδ᾽ ἂν εἴποις, ὥςτε δηλῶσαν φρενὶ; 


ΧΟΡΟΣ. 


᾿Ηχούσαμεν μὲν, πυνϑάνου δὲ τῶν ξένων 


V. 792—884. Dubitantem de nuncio allato Aegisthum laeti- 
tiamque simulatis verbis tegentem hortatur Chorus, ut aedes intret. 
Dein instante jam certamine Chorus denuo victoriam Oresti preca- 
tur; auditur vox morientis Aegisthi; procedit servus, caedem nun- 
tiat, Clytaemnestramque ex aedibus excitat. ^ Venienti occurrit 
Orestes et post altercationem quà caedem justam ostendit moritu- 
ram in aedes abducit. 

V. 792. ὑπ᾽ ἄγγελος A. 

V. 794. ξέννους R. — μολῶντας G. A. — ἐφήμερον T. 

W. 795. μόρον γ᾽ ex Porti emendatione Blomf., quod, verum 
videtur; μόρον τ᾽ Boisson. — ἂν φέρειν solus T. ἀμφέρειν reliqui; 
tamen dubitari non potest quin ἄν φέρειν verum sit, Jal τόδ᾽ αὖ 
φέρειν conj. Blomf. — 

V. 796. δειματοστάγ᾽ ες M. δειμαστοσταγές G. δείματος τάγ᾽ ἐς 
A. R. T. — Locus exercuit interpretes, quorum contortas expli- 
cationes repetere non attinet. Well. pro φόνῳ conjecit δόμῳ quo 
nihil proficitur. Medendi via duplex. Aut pro δόμοις scribendum 
δόμῳ, aut, quod magis probamus, pro ἑλκαένοντε xal δεδηγμένῳ 
scribendum ἑλκαίνουσε καὶ δεδηγμένοις. Error inde natus quod 
scriba satis incuriose participia ad substantivum proxime antecedens 
retulit. 

W. 798. Lamenta vera et spirantia, dixit Gell. VII. 5. — 
Eurip. Hec. 334 οὑμοὶ uiv λόγοι πρὸς αἰϑέρα φροῦδον μάτην ῥιφϑέν-- 
τες, ad quem }. similia contulit Pflugk. 

V. 802. Hos versus Choro recte tribuit R. ; in vulgata Nuncio 
dantur; nutrici a Pors. 
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» , E 3 , 
"Eoo παρελϑών, οὐδὲν ἀγγέλων σϑένος, 
* Ὡς αὐτὸς αὐτὸν ἄνδρα πεύϑεσϑαι πέρι. 850 


AIIIXOO:.. 

s05 ᾿Ιδεῖν ἐλέγξαι τ᾽ αὖ ϑέλω τὸν ἄγγελον, 

Εἶτ᾿ αὐτὸς ἦν ϑνήσχοντος ἐγγύϑεν παρὼν, 

Eiv ἐξ ἀμαυρᾶς κληδόνος λέγει μαϑών. 

Οὔτοι φρέν᾽ ἂν κλέψειαν ὠμματωμένην. 

ATO Os. 

Ζεῦ Ζεῦ, vl λέγω, πόϑεν ἄρξωμαι, $35 
910 "Ta ἐπευχομένη κἀπιϑοαζουσ᾽; 

“Ὑπὸ δ᾽ εὐνοίας 





VW. 803. εἴσω scripsit Plomf. 

V. 804. αὐτῶν T. V. — Herm. obss. critt. p. 121 legit: ᾽Ως 
αὐτὸς αὐτῶν ἄνδρα πεύϑεσϑαι παρεῖ (ita etiam Abresch.): »quum 
ipse adsis, ut hospitem de rebus illis interroges.« Quod Graeci 
ita non dicebant. Schutz.: ὡς αὐτὸν αὐτῶν sqq. ldem Blomf.: 
»Nihil est nuntiorum auctoritas, praeut ipsum interrogare. Plena 
constructio esset, οὐδεὶς ἄγγελος οὕτως σϑένει, οἷς αὐτὸν ἄνδρα πεύ-- 
ϑεσϑαι περὶ αὐτῶνι« Θιυοά ne ipsum quidem probari potest. Ele- 
gans est Emperii emendatio act. societ. gr. p. 368. Ὅσ᾽ αὐτὸς 
αὐτῶν ἄνδρα πεύϑεσϑαι πάρα (infelici typothetae menda 1. 1. ὅσ᾽ 
αὐτὸς αὐτὸν légitur) —»Nulla est vis nunciorum (in iis) quae ipse 
quis ab ipsis sciscitari potest. Ne quem vero offendat αὐτός, cum 
accusativum verborum structura requirere videatur: et Latini et 
Graeci ita loquuntur, ut partes orationis aliis appositas tamquam 
exemtas usurpent compage grammatica. Sall. Jug. c. 18 multis sibi 
quisque imperium petentibus, Justin. 29, 1, 8. Liv. IV; 41 
caussa ipse pro se dicta.« 

W. 806. ἦεν G. A. R. 

W. 807. κλύδονος G. A. 

V. 808. φρένα χλέψειαν libri. — ὠμματουμένην R. — οὔτοι 
φρέν᾽ dv κλέψει᾽ ἂν emendarunt Monk ad Eur. Hipp. 489 Herm. 
ap. Erfurdt. ad Soph. Aj. 627, οὔτοι φρέν᾽ ἂν κλέψειεν Elmsl. ad 
Eur. Med. 416, quod recepit Blomf. Pluralem conta libros muta- 
ri nulla necessitas; quare κλέψειαν retinuimus. 

V. 809. ἄρξαμαν A. 

W. 810. ἐπερχομένη R. — καπιϑοάζουσα M. G. R. V. καᾳπε- 
ϑοάζωσα A. — κἀπιϑεάζουσ᾽ conjecit Blomf. Cír. de hoc verbo 
Buitm, lexilog. IF p. 109 sq. 
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m; 2 - 23 3 , 
Πῶς ἴσον smoie ἀνύσωμαι; 
JU» γὰρ μέλλουσι μιανϑεῖσαι 


llaoei χοπάνων ἀνδοοδαίχτων 860 
€ 


» E , , 2 , 
815. .H παγνυ ϑήσειν Zyaucuvoviov 
(ἴκων ὄλεϑρον διὰ παντός, 

Ἢ πῦρ καὶ φῶς ἐπ᾽ ἐλευϑερίᾳ 
* , 3 3 E s , 

“αίων ἀρχάς rs πολισσονόμους 


Cy ΄ , » 
L*a πατέρων μέγαν ὄλβον. ᾿ ξ $65 


820 Τοιανδε πάλην μόνος ὧν ἔφεδρος 
- ᾿ -- 3 , 
Δισσοῖς μέλλει ϑεῖος ρέστης 
,ὔ » 2 c fe. 
Vhwavt* εἴη δ᾽ ἐπὶ γέχῃ. 


ΠΕΣ ΘΕΟΣ. 


3 , - 
"E 3, orororoi. 


V. 812, ἀνύσομαι G. — ἔσον ita intelligimus ut dictum sit pro 
ἴσον τῇ πρὸς ᾿Ορέστην εὐνοίᾳ. Unde incipiam, ob benevolentiam 
autem quem finem verborum inveniam, ut benevolentiam aequent?« 
h. e. desperant se benevolos suos in Orestem sensus verbis satis 
testari posse. 

V. 819. μιανθῆναι R. e conj. 

V. 814. πειραὶ libri. Schol.: «reel, αἱ ἀκμαὶ τῶν ξιφῶν. 
"Ἄλλως κοπάνων, τῶν συγκοπῶν, παρὰ τὸ πείρειν, κοπάνων δὲ τῶν 
κοπτικῶν ξιφῶν. Pauw. Blomf. πεῖραε, ensium tentamina. 

V. 818. δαίων R. δαΐων A. T. V. In G. unum punctum &u- 
pra litera « positum. ---Ἑ πολυσσονόμους A. — Post πολισσονόμους 
libri distinctionem habent, quam sustulit Pors. Idem recte, ut vi- 
detur, ἀρχαῖς τε πολισσονόμοες emendavit, quod recepit 
Blomf. Vulgatam defendit Well., v. ad v. 537. 

V. 819. πάτρων A. πατρῷον T. 


V. 820. πάλιν A. cod. R. -α μόνος om. G. A. T. — ὧν ἄρ᾽ 
ἔφεδρος T. —  Blomf.: s'EqsOgos, Subsessor. Tertiarius. τρίτος 
ἐφεδρεύων, Hesych. Sic dicebatur athleta qui certamini adsidebat, 
et cum victore, si ita visum est, decertabat. Aristoph. Ran. 803 
Νυνὶ δ᾽ ἔμελλεν, οἷς ἔφη Κλειδημίδης, Εφεδρος καϑεδεῖσθαε" κἂν μὲν 
«Αἱσχύλος κρατῇ, “Ἔξειν κατὰ χώραν" εἰ δὲ μή, περὶ τῆς τέχνης δια-- 
γωνιεῖσϑαι ᾽φασκε πρός γ᾽ Εὐριπίδην. « 

V. 821. ϑείοις M. G. A. R. V. 

V. 822. νίκην A. T. 
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ΧΟΡΟΣ. ; 
"Em ἔα μάλω" 870 
825 Πῶς ἔχει, πῶς χέχρανται, δόμοις; 
᾿Αποσταϑῶμεν πράγματος τελουμέγου, 
“Ὅπως δοχῶμεν τῶνδ᾽ ἀναίτιαι κακῶν 
Εἶναι. μάχης yàp δὴ κεχύρωται τέλος. 


ΟΙΚΕΤΗΣ. 

Οἴμοι πανοίμοι;, δεσπότου τελουμένου, 815 
$30 Οἴμοι μάλ᾽ αὐὖϑις ἐν τρίτοις προςφϑέγμασιν. 

ἔἴγισϑος οὐκ ἔτ᾽ ἔστιν" aAX ἀνοίξατε 

“Ὅπως τάχιστα, xci γυναικείους πύλας 

* MoyAoig γαλᾶτε" χαὶ μάλ᾽ ἡβῶντος δὲ δεῖ". 

Οὐχ ὡς δ᾽ «niu διαπεπραγμένων" τί γάρ; 880 
$35 Ιοὺ ἰού. 

Κωφοῖς ἀϊτῶ καὶ καϑεύδουσιν μάτην ᾿ 


W. 525. κέκραρταιν R. κέκαρταε G. A... T. 

V. 8260. ἀποσταϑῶ μὲν G.A. 

V. 827. ἀναίτιον dedit Blomf. 

V. 829. πανοΐμοε em. Pors. adv. p. 140. zv, οἴμοι M. G. 
A. T. V. πᾶν οἴμοι R. — Signum Οἱ. huic versui primus addidit 
T., in prioribus nullum. — τελουμένουγ cír. Pind. Ol. II. 87 ve- 
κρῶν τελεσϑέντων, ubi v. interpp. 

V. 832. γυναικίους ἃ. À. γυναικείας V.- 

V. 833. “αλᾶτα 6. — ἡβῶντός ys δεῖ em. Blomf., quod ve- 
rum videtur. Pors. ad Eur, Or. 614: »Conjunctiones istas in eo- 
dem sententiae membro non credo occurrere apud istius aevi scri- 
ptores, nisi per librariorum errores.« JDe verbis πύλας μοχλοῖς χα-- 
λᾶτε cf. Herm. ad Eurip. Iph. T. 97. 

V. 834. διαπεπραγμένων M. ἃ. A. R. διαπεπραγμένῳ T. V.— 
ovy οἷς δ᾽ ἀρῆξαν libri. Herm. de metr. Pind. p. 241 οὐχ ὡς δ᾽ 
ἀρήξαι né sic quidem ille opem ferat. Doederlein. spec, Soph. p. 
89 ἔξεστε subaudiendum putat. Well. vulgatam defendit: non ta- 
men ut auxilium ferat. Pors, οὐχ osr', quod recepit Blomf.; idem, 
Blomf. οὔπως δ᾽ conjicit. — — Librorum lectionem διαπεπραγμένων 
recepit Klausen, Quamquam recedere a libris nolui, dubito tamen 
an Turnebi cerrectio vera sit. Vix enim esse videtur, cur δὲα-- 
πεπραγμένων dicat, quum res nondum ad summum finem perducta 
sit, Clytaemnestra adhuc viva. 

V. 835. αὐτῷ G. A. cod. R. qui αὐδῷ e conj. dedit. «vv T. 
— καϑεύδουσι A. T. 
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f. - ΄ , ' - 
"Axoavra βάζω. ποῖ Κλυταιμνήστρα; τὲ δρᾷ; 
T4 s 3  ς Ἢ * τὸ " 
Lows νῦν αὐτῆς ἐπὶ ξυροῦ πέλας 
Αὐχὴν πεσεῖσϑαι πρὸς δίκην πεπληγμένος. 


ΚΑΥΤΑΙΜΝΗΣΤΡΆΑ. 
Ti δ᾽ ἐστὶ χρῆμα; vive βοὴν ἵστης δόμοις; 880 
QINETH S 


.«»" a , ᾿ 
840 Τὸν ζῶντα καίνειν τοὺς τεϑνηχότας λέγω. 


KAYTAIMNHETP A. 
Ot ᾽γὼ, Évvixe τοὔπος & αἰνιγμάτων. 
, ) , ) er, » , 
Δολοις ὀλουμεῶ, ὡςπὲρ ovv Zxvsivaquev, 
doin τις ἀνδροχμῆτα πέλεκυν ὡς τάχος. 
- 2^ - 2v , 

Εἰδῶμεν, 5 νικῶμεν, ἢ νικώμεϑα. 890 

815 ᾿Ενταῦϑα γὰρ δὴ τοῦδ᾽ ἀφικόμην κακοῦ. 





V. 836. Χλυταιμνήσετρας G. A. -- "άκραντα inutilia, Pind. 
Ol. II. 87 ἄκραντα γαρύετον. — ποῦ Elmsl. in Mus. Cr. Cantabrig. 
p. 287, probante Blomf. 

V. 837. ξυρὸν ἃ. A. — ἐπιξήνου πέλας conj. Abresch, collato 
Agamemn, v, 1248. Schutzius πέλας de tempore accipit, de loco 
Butler., prope Aegisthum. Quorum neutrum probari potest, 
Videtur πέλας ita explicari posse, ut ad imperfectum loquendi ge- 
nus et pleonasmos referatur, quibus Aeschylus servorum hominum- 
que humili loco oriundorum orationem plerumque o;rare voluit; ὁ 
αὐτῆς ἐπὶ ξυροῦ, πέλας sc. τοῦ ξυροῦ αὐχήν, Schwenck. ἀπὸ βοῆς 
ἕνεκα similia comparat. Olim conjiciebam: "Zo:xs νῦν αὐτῆς — ἐπὶ 
ξυροῦ πέρας --- “ὐχὴν πεσεῖσϑαι sqq. ut peractio facinoris in no- 
vacula esse diceretur. Pro αὐτῆς Martin. p. 22 αὖ 77€0' conjicit, 
ut prius Aegisthi, sic nunc iterum hujus. 

V. 838. ἀρχὴν A. ἀρχὴ T. — πεπληγμένης M. T. V. 

V. 8410. λόγῳ T. V. — «evüvzxóros A. — — Oresti versum tri- 
buunt G. A. R. 

V. 841, o? ἐγὼ G. T. V. ol ἐγὼ M. οἵ ἐγὼ A. — ἐξαννιγμά.-- 
των R. 

V. 842. ὥςπερ οὖς ἐκτείναμεν conj  Pors, Advers, p. 140; 
idem in editione libros secutus. V. 88 Ἢ ozy ἀτίμως, ὥςπερ οὖν 
ἀπώλετο 544. 

V. 843. ἀνδροκμῆτα em. Stanl.; libri ἀνδρόκμητα, 

V. 841. εἰ νικῶμεν Y. V. 
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OPEXTHZ 
Σὲ xoi ματεύω" τῷδε δ᾽ ἀρκούντως ἔχει. 
KAYTAIMNHEATP A. 
Oi ᾽γὼ, τέϑνηχας φίλτατ᾽ «Αἰγίσϑου βία. 
OPEZXTH:2. 
Φιλεῖς τὸν ἄνδρα; τοίγαρ ἐν ταὐτῷ τάφῳ 
Κείσῃ" ϑανόντω δ᾽ οὔτι μὴ προδῷς ποτε. 895 
KJ YJAIMASLSTEA. 


E ϑ *5 - 2 Εν , 
8560 'Emícysg, ὦ παῖ, τόνδε δ᾽ αἴδεσαι, τέκνον, 
Maoróv, πρὸς o σὺ πολλὰ δὴ βρίζων ἅμα 
» : 3 ? 5 Ae ἢ j| IN 5 p 
Ούλοισιν ἐξήμελξας εὑτραφὲς yea. 


OPEZXTH.:. 
Πυλάδη, τί δράσω; μητέρ᾽ αἰδεσϑῶ χτανεῖν; 
Il Y.4.4A4 H X. 
Ποῦ δὴ τὰ λοιπὰ .doíiov μαντεύματα 900 





V. 846. μαντεύω R. — ἔχοι A. 
V. 848. ταὐτῷ τῷ τάφῳ R. — Comma post ἄνδρα A. T. 
W. 849. κείσει Pors. Blomf. 
V. 850. δ᾽ αἴδεσανι ex em. Sophiani R. T. V. δήσεται M. G. 
A. cod. R. — »Huc respicit Eur. Or. 527 ὅτ᾽ ἐξέβαλε τὸν μαστὸν 
ἑκετεύουσά σε μήτηρ. Cír. ib. 839 et 568. Aeschylus vero Home- 
rum imitatus, apud quem Hecuba Il. XXII, 80: κόλπον ἀνιεμένη, 
ἑτέρηφε δὲ μαζὸν ἀνέσχε — — , εἴποτέ τοι λαϑικηδέα μαζὸν ἐπέσχον, 
τῶν μνῆσαι, φίλε τέκνον.« 51}. ---  Clytaemnestrae ad Orestem verba 
ap. Euphor. fr. LI ed. Meineke haec: 
Τέκνον wi σὺ γε μητρὸς ἀπ᾿ ἀνϑερεῶνας ἀμήσῃς, 
᾿Ηελίους ἥτις σε τριηκοσίους ἐφόρησα, 
Τέκνον, ὑπὸ ζώνῃ, φοβερὰς δ᾽ ὠδῖνας ἀνέτλην 
'Es φάος ἐρχομένου. λαρὸν δ᾽ ἐπὶ χείλεσε πρώτῃ 
JMMaotóv ἐπισχομένη λευκῷ σ᾽ ἔπλησα γάλακτι- 
VW. 851. ᾧ σὺ R. V. ὠὴν M. ὠκὺ G. A. ὃ καὶ T. 
V. 852. οὔλλοισιν A. οὕλοισιν R. 
V. 853. Πυλάδῃ G. 
V. 854. ποῦ δαὶ M. V. ποῦ δὲ G. A. R. ποῦ δῆτα T. — 
AoÉia G. A. — ποῦ δὴ, τάλαν, τὰ conj Αὐταὶ. ποῦ δὴ τὰ λοιπὰ 
Pors., probat Herm. ad Vig. p. 848, ποῦ δῆτά σας τὰ conj. Blomf. 
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855 


$60 


—— 


ποῦ δῆτα λοιπὰ retinet Mueller. Eumen. p. 132, vertens 
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* , 1 2 5 , 
T« πυϑοχρηστα, πιστὰ Ó εὐορχωματα; 
[44 3 ' - - € - " 
Znavrag ἐχϑροὺς τῶν ϑεῶν ἡγοῦ πλέον. 
OPEXTH2. 
Kotro σὲ νικᾶν, καὶ παραινεῖς μοι χαλῶς. 
"Emov, πρὸς αὑτὸν τόνδε σὲ σφάξαι ϑέλω. 
Καὶ ζῶντα γάρ νιν «κρείσσον᾽ ἡγήσω πατρός" 
Tovro ϑανοῦσα συγχαϑευδ᾽" ἐπεὶ φιλεῖς 
^ Ὁ 7 ἮΝ ει ΕῚ , - a - 
Tov ἀγδρα τοῦτον; Ov ὃ ἐχρὴν φιλεῖν στυ) εἴς. 
KAYTAIMNHZETPA. 
3 PF La. à -Ὁ et - ) 
γώ σ᾽ ἔϑρεψα, νῦν δὲ γηρᾶναι ϑέλω. 
O0PEXTHXZz. 
llargoxrovovoc γὰρ ξυνοιχήσεις ἐμοί; 


ΚΑΥΤΑΙΜΝΗΣΤΡΑ͂. 
Ἢ Moige τούτων, ὦ τέκνον, παραιτία. 
OBESTHI XE 
Καὶ τόνδε τοίνυν Moip' ἐπόρσυνεν μόρον. 
ΚΑ ΥΤΑΙΜΝΗΣΤΡΑ. 
Οὐδὲν σεβίζῃ γενεϑλίους ἀρὰς, τέκνον; 


OPEXTEE 
Τεχοῦσα γάρ μ᾽ ἔῤῥιψας ἐς τὸ δυςτυχές. 


de Phoebi oraculis, Wo óleiben denn wohl sqq. 


'W. 856. ἅπαντες R. — πλέων mutatum in πλέον G. 


W. 857. παραινεῖσμον A. — νίκαν G. 


Υ. 859. κρέσσον᾽ M. R. “κρεσσ᾽ ὡνηγήσω Ge 
V. 860. συγκάϑευδε ἐπεὶ R. 


V. 862. 


commendatur, 
'W. 863. πατρωκτονοῦσα G. A. 
V. 864. παρ᾽ αἰτία G. 
V. 863. ἐπόρσυνε T. 
VW. 807. ydg om. A. — ἐπὸ A. 


905 


910 


: Quid fiet 


σὺν δὲ ex Stanl em. Blomf., quod sequenti versu 


870 
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KAYTAIMNHEXTP A. 
Οὔτοι σ᾽ ἀπέῤῥιψ᾽ εἰς δόμους δορυξέγους. 
OPEXTH;. 
* duae ἐπράϑην, ὧν ἐλευϑέρου πατρός. 915 
KAMAYTYMPMWNHETPXA. 
llo) δῆϑ'᾽ ὁ riuog, Orvrw' ἀντεδεξάμην; 
O.PENTH X. 
“Αἰσχύνομαι σοι τοῦτ᾽ ὀνειδίσαν σαφῶς. 
KA4YTAIMINTILXTP A. 
M, ἀλλ᾽ εἴφ᾽ ὁμοίως xoi πατρὸς TOU σοῦ μάτας. 
OPEZTH:S. 
My Asyys τὸν πονοῦντ᾽ ἔσω χαϑημένη. 


ΧΎΝΕΙ ΨΡΟΙ: 


"AAyos γυναιξὶν ἀνδρὸς εἴργεσϑαι, τέκνον. . 920 
OPEX TH. 
Τρέφεν δέ γ᾽ ἀνδρὸς μόχϑος ἡμένας ἔσω. 
ΚΑΥΤΑΙΜΝΗΣ ΤΡΑ͂. 
Κτενεῖν ἔοιχας, ὦ TéxVOV, τὴν μητέρα. 
OPEX THX 
Σύ τοι σεαυτὴν, οὐχ ἐγὼ, χαταχτενγεῖς. 
RU ΧΦ Ι͵ΤΕΝΕΙΣΗΠΡΟΙ 


"() 7À t ἃ ' den , h r 
, Üga, φυλαξαν μῆτρος éyxorovg xvvag. 


ERR 


V. 868. Comma post ovro. R. — ἐς R. V. — Recte Schol. 


explicavit: Οὐκ ἔστιν ἀποῤῥῖψαν τὸ δορυξένοις ἐνδοῦναι πρὸς Gva- 
τροφήν. 

V. 869. .4iezpos conj. Heath., ἀδίκως Bothius. Fortasse his 
facilius αἰκῶς, quod praereptum video a Both, in nova edit. WVul- 
gatam Well. sanam putat sensu non explicato. 

V. 870. ὅτεμος G. A. R. ἄτεμος T. — ἀντειδεξάμην A. 

V. 871. co» em. Canter. ; libri cov. 

VW. 875, .0 £y" A. 

V. 876. τέκτον G. 

V. 878. φυλάξω G. A. T. 
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OPEXTH3. 
Τὰς τοῦ πατρὸς δὲ πῶς φύγω, παρεὶς τάδε; 92 
KAYTAIMNHZTPA. 
880 "Eouxa ϑρηνεῖν ζῶσα πρὸς τύμβον μάτην. 
OPEZTHZ 
Πατρὸς γὰρ αἶσα τόνδε σοὐρίζει μόρον. 
KAYTAIMNHEATP A. 
Οὐ ᾽γὼ τεκοῦσα τόνδ᾽ ὄφιν ἐθρεψάμην. 
OPEXTH323. 


, r -ξ 2 , “Ὁ 
H χαρτὰ μαντις ov$ ὀνειράτων φόβος. 
» - LI M , 
* Κάνες γ᾽ ὃν OU χρῆν, x«i τὸ μὴ χρεὼν παϑε. 930 


ΧΟΡΟΣ, 


S88 Στένω μὲν οὖν καὶ τῶνδε συμφορὰν διπλὴν.. 


V. 879. δέ πως G. δὲ πῶς R. — παρειστάδε A. 

V. 881. σούὐρίζει em. Elmsl. ad Eur. Med. v. 57. Libri σ᾽ 
δρίζει. — μόνον R. — τόνδ᾽ ἐπουρίζεει Herm. obss. critt. p. 124. 
Falluntur Elmslejus et Well, covg/Cs: pro coe ὁρίζειν dictum existi- 
mantes; ne Blomfíieldio quidem adsentiendum putamus co: οὐρίζεν 
intelligenti; contractum enim videtur ex σὲ οὐρίζει. 

V. 882. οἱ ἐγὼ G. Α. T. V. oi ἐγὼ R. 

V. 883. Hunc versum libri recte Oresti tribuunt, sequentem 
vero Clytaemnestrae, qui et ipse aperte Orestis est. Propter quam 
personarum turbationem factum est, ut in editionibus v. 883 vulgo 
Clytaemnestrae contnuaretur, v. seq. autem, quem Orestis esse 
sensus doceret, huic contra libros tribueretur. Well. v. 883 Oresti 
restituit, quod vero idem conjecit post 883 unum Clytaemnestrae 
versum intercidisse, ut possit vera esse ea conjectura, ita necessa- 
riam negamus. 

V. 884. κάνες γ᾽ ὃν M. G. R. V. z&v ec γ᾽ A. κἂν ἐς γ᾽ T.— 
ἔκανές γ᾽ ὃν ex Heathii em, Pors. Blomf., improbante Herm. prae- 
fat. ad Eur. Bacch. p. 20, qui »neminem hodie fore sperat, qui, 
quod Porsonus edidit ἔχανές γ᾽ ὃν ov χρῆν, potius, quam auf Zxa- 
»t€ τὸν οὐ χρῆν, aut ἔκανες ὃν ov χρῆν, reponendum censeat.« 
Magis his placet Pauwii emendatio κανοῦσ᾽ ὃν οὐ χρῆν. Martinus 
p. 23 conjecit χανοῦσ᾽ ὃν οὐ χρῆν xal ov μὴ χρεὼν mas. 

V. S85. στένωμεν T. V. Librorum scripturam revocavit Ah- 
rens p. 7, monens στένω μὲν etiam eam ob caussam praeferendum 
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᾿Επεὶ δὲ πολλῶν αἱμάτων ἐπήχρισεν 
Τλήμων ᾿Ορέστης, τοῦϑ' ὅμως αἱρούμεθα, 
᾿θφϑαλμὸν οἴχων μὴ πανώλεϑρον πεσεῖν. 


ἼΒμολε μὲν δίκα Πριαμίδαις χρόνῳ στρ. &. 
890 ἠαρυδιχος ποινα. 936 


""EuoàAs δ᾽ ἐς δόμον τὸν Ayeu£uvovog 
Διπλοῦς λέων, διπλοῦς Qe. 
* "EAloaze δ᾽ ἐς τὸ πᾶν 
τῇ, πυϑοχρήστας φυγὰς 940 


pm MM 


esse, quod Chorus sequentibus nequaquam doleat de Aegisthi et 
Clytaemnestrae caede. Eandem ob caussam falsum quod Herm. sq. 
v. ἀρώμεϑα conjecit; neque enim sequens carmen preces continet. 

W. 886. ἐπήκρισε T. V. 

V. 887. ὁμῶς ἀρώμεϑα Herm. obss, critt. p. 125. 

V. 889 — 925. Orestis victoriam Chorus carmine celebrat, iis 
» potissimum verbis, quibus caedem justam fuisse et a Deo jussam 
declaretur; jamque domum ]laetiori sorti restitutam sperat. Quod 
initio carminis ad Priamidarum exeiuplum provocatur, eorum ad- 
monet quae in Agamemnone a Choro praedicata sunt; eoque magis 
haec verba audientes movere debebant, quod Chorum ex Trojanis 
captivis compositum fuisse probabile est. Ceterum in tantis corru- 
ptelis meliorum librorum scriptura cum fide exhibita conjecturas fere 
nullas in textum recepimus. 

'W. 890. καρύδικος G. A. R. καρίδικος T. 

'W. 892. Fallitur scholiastes: διπλοῦς λέων, of περὶ ᾿Ορέστην 
καὶ Πυλάδην, | Clytaemnestram et Aegisthum intelligi et propter 
sententiarum nexum necessarium (Priamidarum enim cum sorte non 
Aegisthi et Clytaemnestrae sed Agamemnonis caedes componitur), 
et quia Pyladis in caede perpetranda apud Aeschylum nulla pror- 
sus ratio habetur, cf. v. 820 zo:avós πάλην μόνος ὧν ἔφεδρος 4ia- 
σοῖς μέλλει ϑεῖος ᾿Ορέστης “ἥψειν sqq. Loci Euripidei Or. 1397 74- 
dov εἰς δόμους — λέοντες “Ελλανες δύο διδύμω sqq. alia est ratio. 

VW. 893. ἔλακε G. A. R. T. V. ἔλυβε M. ἔλασε, ut videtur, 
schol: ἤλασε δὲ εἰς τὸ τέλος τοῦ δρόμου, ὃ ἐστιν, ἤνυσε τὸν ἀγῶνα. 
— δ᾽ ἑτὸ A. δὲ τὸ T. — ἔλασε probant Seidler. p. 89 Boeckh. 
Pind, II. p. 322. Matth. obss. critt. p. 5 explicat, ὁ Πυϑοχρήστας, 
sc. Apollo, 22axs φυγάς fugam denuntiavit. ἔλαχε δὴ τὸ πᾶν Schutz. 
ἔλαχε δ᾽ ἐς τὸ πᾶν Herm. el. metr. p. 250, quem sequuntur Blomf. 
Well Quod admodum dubito num verum sit. Fortasse scriben- 

| dum ἔλακε δ᾽ εὖ τὸ πᾶν caussam omnino bene oravit, ut altercatio 
cum matre qua caedem tuitus erat, respiciatur. 
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895 Θεύϑεν εὖ φραδαῖσιν ὡρμημένος. 

* ᾿Επολολυξάτω δεσποσύνων δόμων 

᾿Αναφυγὰς χαχῶν καὶ χτεάγων τριβᾶς 

Ὑπὸ δυοῖν μιαστόροιν, 

Δυςοίμου τύχας. 945 

» v ἢ 2 γα , » , 5 » 5 D 
900 Luoàs δ᾽ ᾧ uéAa χρυπταδίου μᾶχας ἀντ. &. 

4Δολιοφρων ποινα. 

2 * ἔν ἃ. 

* "EOwys δὲ μάχᾳ χερὸς ἐτητυμος 

4diog κορα Δίχαν δέ νιν 

Προςαγορεύομεν 950 
905 δροτοὶ τυχοντὲς καλῶς, 

2 ΄ , ) 3 , E , 

Ολέϑριον πνέουσ᾽ ἐν ἐχϑροῖς κότον. 





V. 895. ϑεόϑεν εὖ φραδαῖσιν em, Seidler. Boeckh. Herm. 
1.1. ϑεύϑεν δ᾽ εὐφραϑαῖσιν M. ϑεύόϑεν εὐφραδαῖσιν M. coll. Wei- 
gel. G. ἐφραδαῖσιν A. ἀφραδαῖσιν R. δὲ φραδαῖσεν T. V. — ὠὡρμυ- 
μένος A. — ἐν φραδαῖσιν Porson. —  Hesych.: Φραδαῖσε" βουλαῖς 
(Ms. q9«óso:). 

W. $96. ἐπολολύξατ᾽, ὦ, recte, ut videtur, em. Seidl, 1.1. 


W. $97. τριβᾶς em. Herm. obss. critt. p. 126. Libri τριβάς. ἡ 


W. 898. ὑπὸ δοιοῖν M. — μιεαιστόροιν ἃ. A. R. T. — ὑπαὶ 
Herm. 1. 1. 

V. 900. & μέλεε ex Aurati et Stanleji emendatione recte, ut 
videtur, Blomf., quamquam o etiam schol, qui interpretatur τῷ 
Αἰγίσϑῳ ἔμολε, τῷ ἀποκτείναντε δόλῳ τὸν ᾿“γαμέμνονα. Herm. l.l. 
c retinet. 

V. 902. δὲ μάλα A. T. δὲ μάχᾳ reliqui. — ἐν μάχᾳ emenda- 
vit Pauw., quod plerique receperunt. δὴ μάχᾳ Porson. δὴ μάχας 
χερὸς, iniit pugnam cominus, DBlomf. — ἐτίτυμος A. — ἐτητύ- 
pos ex Scaligeri emend. recte, ut videtur, Blomf. — 

V. 903. κόρας R. κούρα T. V. 

V. 906. ὀλεύϑριον A. — πνέουσαν ἐν R. — ἐπ᾿ ἐχϑροῖς Herm, 
Boeckh. Seidl. l. 1. Contra vulgatam defendit Lob. ad Soph. Aj. 
1300. 

Sequentia ita corrupta ut certus sensus extricari nequeat; me- 
que metra satis respondent. Vulgo epodus exhibetur, sed stropham 
esse atque antistropham, quarum certum signum verba Πάρα τὸ 
φῶς ἰδεῖν v. 911 et v. 925 repetita, recte observavit Herm. in libro 
Bluemneri p. 23. Hinc magnam esse lacunam apparet, sed ne hoc 


quidem constat, quibus ea verbis incipiat; dubium enim, utrum v.- 


907 sqq. cum antecedentibus an cum iis quae sequuntur jungi de- 
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* Tan: ὁ “οξίας ὁ Παρνάσιος 

Μέγαν ἔχων μυχὸν χϑονὸς ἐπ᾽ aus 

"ξεν ἀδόλως δολίας 955 
910 Ρλαπτομέναν ἕν χρόνοις ϑεῖσαν ἐποίχεται. 

* Κρατεῖταί πως τὸ ϑεῖον παρὰ τὸ μὴ 

Ὑπουργεῖν χαχοῖς. 

* ἄξιον δ᾽ οὐρανοῦχον ἀρχὰν σέβειν. 

Πάρα τὸ φῶς ἰδεῖν. 960 
9195 * Méyov v ἀφῃρέϑην ψάλιον οἴχων. ἄντ. β΄. 


beant. Herm. 1. 1. lacunae signum v. 908 post vocem χϑονὸς posuit, 
sequentia autem ita emendat: 
SO S ἐπ᾿ ἐχϑροξένοις 
«fólowsw δολία 
Βλαπτομέναν χρονισθϑεῖσαν ἐποίχεται 
In obss. critt. p. 127 idem dederat : 
Τάνπερ ὃ -“Τοξίας ὃ Παρνάσιος 
ΠΠέγαν ἔχων μυχὸν χϑονὸς, ἐπαξίως 
“46ὁλια βλαπτομέναν χρονι-- 
δϑεῖσαν ἐποίχεται. 
χρονισϑεῖσαν recepit Well. 

'W. 907. Παρνάσσιος libri, v. ad v. 544. 

V. 909. δολίαν V. et schol. 

V. 911. Ab hoc v. vulgo epodus incipit. — Herm. ap. Bluem- 
nerum corrigit: κρατείτω δέ πὼς (vel δ᾽ ἔπος) τὸ ϑεῖον παρὰ τὸ jw 
544. κρατεῖ zs probat Elmsl. ad Eur. Med. 50. Felicius Mueller. 
apud Zimmerm. 1836 p. 41 πρατεῖταε δέ πως τὸ ϑεῖον magQov d^ 
“Ὑπουργεῖν κακοῖς. Interdum cogi Deos ut aliquamdiu improbis 
morem gerant; quia Aegistho et Clytaemnestrae aliquamdiu res bene 
successerat. Eurip. fr. incert. 76 Παραυτὰ δ᾽ xoOsic ὕστερον στένει 
διπλᾶ. Fortasse praepositione παρά transposita scribendum Παρ α-- 
κρατεῖ ré πως τὸ ϑεῖον τὸ μὴ Ὑπουργεῖν κακοῖς. — Retinet nos 
Deus, quominus improbis morem geramus. Judicium difficilius, 
quia de sensu antecedentium non constat. 

V. 913. δξια δ᾽ emend. Herm. l. 1, ἄξιον Both. Blomf. 

V. 914. πάρα rs R. παρά zs M. G. À. παρὰ τὸ T. V. — &- 
δεῖν R. 

V. 915. ΜΜίέγα τ᾽ ἀφηρέϑην em. Herm. μέγα δ᾽ ἀφῃρέϑην Pors. 
»Magno aedium freno liberata sum.« μέγα δ᾽ ἀφῃρέϑη Blomf, 


9 
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"Aya ys μὰν, δόμοι, πολὺν ἄγαν yoovov 
Χαμαιπετεῖς ἔχεισϑ' ἀεί. 

Τάχα δὲ παντελὴς χρόνος ἀμείψεται 963 
Πρόϑυρα δωμάτων, ὅταν ἀφ᾽ ἑστίας 

920 Πύσος πᾶν ἐλάσῃ 

* Καϑαρμοῖς ἅπαν ἐλατήριον. 

* Toya δ᾽ εὐπροςώπῳ χοίτᾳ τὸ πᾶν 
᾿Ιδεῖν, ἀκοῦσαν ϑρεομένοις, : 970 
ἹΜετοιχοδόμων πεσοῦνται πάλιν. 
























Οἴκων a nemine interpretum tentatum, quam vocem falsam esse 
metrum docet. Herm. el. metr. p. 264 dochmium sequi videri dicit 
antispastum; sed quod antistrophicus interierit, judicium incertum 
esse, Scribendum videtur: 

Μέγα δ᾽ ἀφηρέϑη ψάλιον ὀμμάτων. 
ut eadem sit imago quae verborum antecedentium Πάρα τὸ φῶς 
ἰδεῖν. Cfr. Soph. Aj. 692 ἔλυσεν αἰνὸν ἄχος ἀπ᾿ ὀμμάτων " Apr. 

V. 916. ἄνα γε μὰν δόμοι em. Blomf. Libri " Zvays μὰν 
δόμοις. ἀνὰ γεμὰν T. ---- πολλὺν A. πλὴν R. —  »Quin resurgite, 
aedes.« ἴΖναγε μὰν, δόμοι Herm. 1. 1. "A4vay" ἐμὰν δόμοις (πολὺν 
ἄγαν χρόνον χαμαιπετὴς ἔκειτ᾽ ) ἰάν, Elmsl. ad Eur. Med. 50. 

V. 917. χαμαιπετεῖσε κεῖσϑ᾽ αἰεὶ M. χαμαιπετεισεκεῖσϑ᾽ aisi G. 
χαμαιπετεισεχειϑ᾽ αἰεὶ PL. χαμαυπετεῖσε κεῖσϑ᾽ ἀεὶ A. χαμαιπετῇ σε 
κεῖσϑ᾽ ἀεὶ Y. V. 

V. 918. Pro χρόνος Elmslejus 1. 1. χορὸς corrigit, quod rece- 
pit Blomf. Quod verum esse non arbitramur. Pind. Ol. XI. 54 
IIeQfcrav uiv ἄρα Ποῖραε σχεδὸν O0 τ᾽ ἐξελέγχων μόνος ἀλάϑειαν ἐτή--ἢ 
τυμὸν Χρόνος. ΟἹ. IL. 31 Χρόνος ὃ πάντων πατήρ. Soph. Oed. Col. f 
1860 μάτην γὰρ οὐδὲν ἀξίωμα δαιμόνων ἔχω φράσαι" *Oo& ὁρᾷ ταῦτῇ 
ἀεὶ Χρόνος 564. — Etiam Schol. χρόνος: ὃ πάντα τελῶν χρόνος τὰ 
πρόϑυρα τῶν οἴκων ἀλλάξει ἀπὸ xar psías εἰς λαμπρότητα. i 

V. 919. ὅτ᾽ ἂν M. A. R. — ἀμφ᾽ ἑστίας M. 

V. 920. μῦσος vulgo. Correxit Porson. --- ἐλάσει suprascripto: 
ῃ M. ἢ 

V. 921. Hesych. et Schol.: ᾿Ελατήριον, φάρμακον — 
quod probat Blomf, νἅπαν ἐλατήριον omne remedium quod ad pur- 
gandum utile est.« — ἀτᾶν ἐλατηρίοις emendavit Schutz., rmi 
Herm. obss. critt. Ῥ. 191. ᾿ 

V. 922 sq. τύχει G. --τ μετ᾽ οἰκοδόμων G. A. T. — v. 925 
παρὰ libri. — Herm. ap. Bluemn. corrigit: Ζύχᾳ δ᾽ εὐπροςωπο- 
κοίτᾳ τὸ πᾶν ᾿Ιδεῖν [ ἀκοῦσαι} ϑρεομένοις (wel ϑρευμένοις) Πέτοικο 
δόμων πεσοῦνται πάλιν. Recepit haec Well, Jdem Herm. apud Er- 
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925 Πάρα τὸ φῶς ἰδεῖν. 


0OPEZTH.—. 
Ἴδεσϑε χώρας τὴν διπλὴν τυραννίδα 
Πατφοχτόνους τὲ δωμάτων πορϑήτορας. 
Σεμνοὶ μὲν ἤσαν ἐν ,ϑρόνοις τόϑ᾽ ἥμενοι, 975 
φίλοι δὲ καὶ γῦν; ὡς ἐπεικάσαι παϑη 
990 Πάρεστιν, ὅρχος τ᾽ ἐμμένει πιστώμασιν: 
Ξυνώμοσαν μὲν ϑάνατον ἀϑλίως norat 
Koi ξυνϑανεῖσθϑαι" χαὶ τάδ᾽ εὐόρχως ἔχει. 
Ἴϊδεσϑε δ᾽, ovre, τῶνδ᾽ ἐπήκοοι κακῶν, 980 





furdt. ad Soph. Oed. Reg. 190: Τύχᾳ δ᾽ εὐπροςωποκχοίτῳ τὸ πᾶν 
᾿χδεῖν κλύειν τ΄ ἀρϑμίοις έτοικοε δόμων πεσοῦνται πάλιν. | Nomina- 
tivum μέτοικον Schol, legit: Οἱ νῦν τοὺς δόμους οἰκοῦντες. Blomf. 
dedit: τύχη δ᾽ Εὐπρορώπῳ κοίτᾳ 1 πᾶν ᾿Ιδεῖν duotout τε ϑρεομένοες. 
ΜΠ ίτοικου δόμων πεσοῦνταν πάλιν, αἱ τύχῃ verbum sit pendens ab 
ὅταν, Cetera quem in modum intelligi velit, non addit. Fortasse 
in voce ϑρεομένοις latet ϑέσμιοε: Τύχαε δ᾽ εὐπροσωπόκοιτοι τὸ πᾶν 
᾿Ιδεῖν ϑέσμιοι Mérowo, δόμων πεσοῦνται πάλιν, αἱ τύχαι εὐπροςωπό-- 
χοιτοῦ legitimi aedium coloni dicantur. Cfr. Agam. 1545. Aut dati- 
vum μετοίκοις legendum quis conjiciat; sed omnia dubia et fluxa. 
ἹΓεσοῦνται dictum metaphora a talis desumta, ut recte Scholiastes, 

V. 926 —1026. Schol: 'Avoiyerae »j σκηνή, καὶ ἐπὶ ἐγκυκλήμα-- 
τος ὁρᾶται và σώματα. Orestes regressus in scenam commissum 
facinus omni modo purgat, Deos hominesque testatur matrem a se 
jure occisam esse, verbis quae angorem animi quo cruciatur na- 
scentemque insaniam quam ipse praesagit diserte produnt; postremo 
Furiis agentibus domo soloque patrio exul se proripit. 

W. 926. Ab hoc v. ad v. 1011 desunt personarum signa in 
G. A. 

V. 929. δὲ em. Abresch., recepit Blomf. Libri φίλον τε. 
Oppositio est inter sollemnem dignitatem, quam vivi reges nimiam 
affectabant (de qua significatione vocis σεμνὸς cfr. Valcken. ad Eur. 
Hippol. 93) et amicitiam quam mortui servant. 

V. 930. πιστώμασι T. V. 

V. 931. ἀϑλίῳ ex Stanleji conj. Pors. Blomf., quod videtur 
verum esse. 

V. 932. ξὺν ϑανεῖσθϑαι A. — ταδὲ ὅρχως A. 

V. 933. αὐτὸ conj. Blomf. — — Abresch.: »Interpres vertit 2z- 
7x00 auditores. Hesych.: ἐπήκοοι καὶ oí μάρτυρες xol oí δικάζον-- 
rec. Sic in Eumen. v. 738 Δίκης γενέσϑαν τῆςδ᾽ ἐπήκοος μένω, Et 
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' , * , ; 
To μηχανημα,, δέσμὸν αϑλίῳ πατρὶ, 
935 7]έδας vs χειροῖν χαὶ ποδοῖν ξυνωρίδα. 
* x , * 
᾿Ιχτείνατ᾽ αὑτὸν, xai χίχλῳ παρασταδὸν 
5 2 ' SAY 2 c 2» 1 
Στέγαστρον ἀνδρὸς δείξαϑ', ὡς ἴδῃ πατὴ 
Οὐχ οὑμὸς, ἀλλ᾽ ὃ πάντ᾽ ἐποπτεύων τοῦ 
Ἥλιος , ἄναγνα μητρὸς ἔργα τῆς ἐμῆς" 
940 Ὡς ἂν παρῇ μοι μάρτυς ἐν δίκῃ ποτὲ, 
Ὡς τόνδ᾽ ἐγὼ μετῆλθον ἐνδίχως κόρον. 
Τὸν μητρός" ΑἸἰγίσϑου γὰρ οὐ ψέγω μόρον" 
2, χτ ' 32 - €t , . 
* Es γὰρ αἰσχυντῆρος ὡς vouov δίκην 99 
e ^ , 2 2 ^ - 2 E] , LU 
iri; δ᾽ ἐπ᾿ ἀνδρὶ τοῦτ ἐμήσατο orvyog, 
p τ , » 3 c ^ τῇ , 
945 'LS ov τέκνων ἤνεγχ ὑπὸ. ζώνην βάρος, 
, , - ν ?! ' € , * 
Qiiov τέως, νῦν δ᾽ ἐχϑρὸν, ὡς φαίνει, xaxov 
, - » , 2» » Mean 
Τί cow δοκεῖ; μύραινά γ᾽ εἴτ᾽ ἔχιδν᾽ ἔφυ 
, D , 2 Ν , 
* Σήπειν ϑίγουσαν ἄλλον ov δεδηγμένον 995 


985 


















Agam. v. 1490 "Emrzjzooc δ΄ ἐμῶν ἔργων δικαστὴς τραχὺς si. "Testes 
sibi esse voluit ob judicium quod erat subiturus. V. infra v. 991 
et fabulam sequentem.« 
V. 935. χειροῖν libri» χερσὶ T. — ξυννορίδα G. 
V. 936. ἔκτειν᾽ R. 
V. 937. ἀνδρὸς M. R. ἀνδρῶν M. coll. Weigel. G. A. T. V. 
— δείξασϑ᾽ R. — ἴδον A. T. V. i9; inter scribendum ex 0o: cor- 
rectum G. ! 
V. 938. ὁμὸς A. vpoc R. 
V. 939. ματρὸς A. T. 
V. 942. λέγω pro ψέγω T. V. et schol. / 
V. 943. ὡς om. R. — νόμον M. coll. Weigel, —  Canteri con- 
jecturam «io4vvesz goce, ὡς νόμος, δίκην, satis probabilem, ut 
videtur, plerique receperunt, Well. vulgatam explicat: Poenas de- 
dit, quae ei conveniunt, ut qui legem violavit (violaverit). | 
V. 945. ἐκ cov M. G. A. T. cod. R. — τέκνων om. M. coll; 
Weigel. — zvsyz V. ἠνέχῃ M. G. A. τέκνω νῦν ἔχει cod. Ri 
ἀνέχη conj R. ἤνεγκ᾽ T. | 
V. 946. Post κακὸν in libris punctum ponitur, quod sustuli 
Heath. Editores fere post eam vocem commate interpungunt. ) 
V. 947. γ᾽ εἴτ᾽ em. Herm, obss. critt. p. 133. Cfr. id. 4 
Vig. p. 834. γ᾽ ἢ τ΄ G. c ἤ τ᾽ R. y ἢ A. T. V. 
v. 918. ϑίγουσαν M. ἃ. A. Oiyovo ἂν R. T. V. — ϑίγουσ᾽ 
ἄνουτον marg. Askew. Oiyove" ἄνουλον conj. Port. — Herm. ob 
critt. p. 133 Ov σοι δοκεῖ, μύραινά y εἴτ᾽ Uv! ἔφυ, σήπειν Oiyova 


j 
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, E 5 , 
Τολμὴης ἕχατι χαδίχου φρονήματος, 
? » , ΠῚ - 
950 Τί νιν προςείπω, x&v τύχω μάλ᾽ εὐστομῶν; 


— 





ἂν sqq. Blomf.: »Legendum conjicio, μύραινά γ᾽ εἴτ᾽ Pv ἔφυ, 
Ze ϑιγοῦσα μᾶλλον οὐ δεδηγμένον, num muraena, seu vipera, 
magis a natura composita est ad tabefaciendum aliquem sine morsu? 
Tum σήπειν erit infinitivus post ἔφυ, ut in Theodecte ap. Stob. 
XXXII. p. 139. "Amavr! £v ἀνθρώποισι γηράσκειν ἔφυ, et in nota 
formula χαέρειν πέφυκεν, et similibus.« — — Well. vulgatam Oiyovo 
ἂν ἄλλον sanam existimat, viros doctos castigans quod σήπεεν ab 
ἔφυ pendere non viderint. Martin. p. 23 σήπειν ϑιγοῦσα μοῦνον, ov 
δεδηγμένεν conjicit. — — Scribendum videtur: 

Ti σοι δοχεῖ; μύραινά y εἴτ᾽ ἔχιδν᾽ ἔφυ; 

“Σήπειν ϑιγοῦσα δ᾽ ἄλλον ov δεδηγμένον 

Ζόλμης ἕπατε κἀδίκου φρονήματος; 
»Quid tibi ea videtur? num est muraena, vel potius serpens? num 
| videtur etiam quos morsu non laeserit, contactu putrefacere?« 
Muraenarum et serpentum est mordere, neque vero putrefacere. 
Inest igitur gradatio. Primo Clytaemnestra cum muraena et ser- 
pente, quorum instar morsu laeserit, comparatur; dein vero his 
etiam pejor praedicatur, ut quae praeterea etiam alios, quos non 
momorderit, contactu putrefaciat. Neque enim solum conjugem oc- 
cidit, sed universam domum pessumdedit. Non male schol.: ὙὝπερ-- 
βολή" ὅτι καὶ τὸν μὴ δηχϑέντα, ἀλλὰ μόνον ἁψάμενον σήπει. — Unde 
quis ϑιγόντ᾽ eum legisse conjicere possit, Quod non probamus, 
Ceterum pro ϑιγοῦσα Ó' potest eodem sensu etiam scribi ϑιγοῦσαν 
δ᾽, vocem δοκεῖ repetendam esse in promtu. — — Dlomf. gloss.: 
»Ex muraenae cum vipera coitu genus muraenarum nasci, quarum 
morsus erat letalis, tradit Andreas περὶ “ακετῶν. — Vid. Spanh. ad 
Aristoph. Ran. 478. Hinc ad hominem malignum translatum est 
nomen. Photius: ἤζύραινα " καταφερής (Suidas κατωφερής. utrumque 
probum.) ἀπὸ τοῦ ζώου. ἾΩ πρόδοτε xol παραγωγὲ xal μύραινα σύ. 
ubi tamen non tam καταφερὴς significat quam δηκτήριε. — Hesych.: 
Μηύραινα" ἐπὶ τοῦ κακοῦ ἐλέγετο, ὡς ἔχιδνα. Utrumque, sicut No- 
ster, conjunxit Aristoph. Ran. 473 "Eyióva. O^" ἑκατογκέφαλος, ἢ τὰ 
σπλάγχνα Gov Διασπαράξεε πλευμόνων €' ἀνθϑάψεταν Ταρτησία 
μύραινα. € 

V. 949. κανδίκου M. G. A. R. 

V. 950.  Notanda turbata Orestis oratio, qua agitata mente a 
Clytaemnestra ad indusium avertit, v. 953 ad Clytaemnestram re- 
currit. Neque vero obscurum erat, quo τὲ» referretur; Orestes 
enim indusium monstrabat. — καὶ pro κἂν Pors. Blomf.  Cír. 
Herm. ad Soph. El. 756. 
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ἄγρευμα ϑηρὸς, ἢ νεχροῦ ποδένδυτον 
Τρύτης κατασχήνωμα, δίκτυον μὲν οὖν, 
* "Aoxvv δ᾽ ἂν εἴποις xoi ποδιστῆρας πέπλους. 1000 
* Τοιοῦτο μὰν χτήσαιτο φιλήτης ἀνὴρ — 

958 ,ένων ἀπαίολημα, κἀργυροστερῇ 
Ῥίον νομίζων" τῷδέ τ᾿ ἂν δολώματι 
















V. 952. δρυοίτης G. A. δροίτης T. — κατα σκήνωμα ἃ. A, — 
Post κατασκήνωμα interrogationis notam posuerunt Blomf, Well. — 
Schol: Ζρύτης κατασχήνωμα" παραπέτασμα σοροῦ. Etymol. M. 
δροίτη: Παρϑένιος δὲ τὴν σορὸν καὶ Aiogílos. Nostrum locum , non 
Agam. v. 1551, respicere videtur Eustath. ad Od. XII. p. 1726: 
xal δρύτη δέ φασι κυρίως ἡ ξυλίνη οἷς dad δρυός, ἧς χρῆσις καὶ παρ᾽ 
«Αἰσχύλῳ ἐν "“γαμέμνονι. Et δὲ διὰ διφϑόγγου γράφεται ἡ δροίτη 
ἐκεῖ διὰ τὸν οἶτον, οὐ κωλύει τοῦτο τὴν ῥηϑεῖσαν ἑρμηνείαν αὐτῆς: 
συγκέχοπται γὰρ ἐκ τοῦ δρυοίτη (quod ipsum ἢ. 1. exhibent ἃ, Α.), 
iva ἢ κυρίως δροίτη πύελος ἢ λάρναξ τοῖς τεϑνεῶσι. ᾿ 

V. 953. ἄρην R. — ποδισῆρας A. --- Poll. X. 27: Δίκευα uiv 
τὰ ἐν τοῖς ὁμαλοῖς xal ἰσοπέδοις τεινόμενα, ἐνόδια δὲ τὰ ἐν ταῖς ὅ- 
δοῖς" αἱ δὲ ἄρκυς τούτων μὲν ἐλάττους εἰσὶ τοῖς μεγέϑεσε, κεχρυφάλῳ 
δ᾽ ἐοίκασι κατὰ τὸ σχῆμα εἰς ὀξὺ καταλήγουσαι, — V. Schneider. epi- 
metr. ad Xenoph. de Venat. c. II. p. 425. —  Schol.: ποδιστῆρας 
τοὺς πλέον τῶν ποδῶν καϑήκοντας. Munc sequuntur interpretes. ἀξ 
neque analogia vocis eum sensum admittit (confundunt scilicet vo- 
cem ποδήρης), et si admitteret, versus ita langueret, ut jure Schutz. 
laudandus esset, quod ejiciendum putaret. “Ποδιστήρ non quod pu- 
tant adjectivum sed substantivum est, significatque lorum quo pedes 
equorum constringuntur. Xen. Anab. IHE 4, 21: νυχτὸς ἵπποι αὖ- 
τῶν δέδενται καὶ οἷς ἐπὶ τὸ πολὺ πεποδισμένοι εἰσί, quem locum. 
citat Blomf., quo magis mirum eum verum non vidisse. Cfr. pu 
σχαλιστηρ lorum pectorale. ^ Comparat igitur indusium cum reti aut 
loris quibus equorum pedes constringantar. — Hinc apparet vocem 
πέπλους mendosam esse. Scribendum videtur: | 

"ἄρκυν δ᾽ ἂν εἴποις xol ποδιστῆρας. Ilimnàov | 
Τοιοῦτον ἂν κτήσαιτο Sqq. 4 

V. 954. τοιοῦτο μὰν M. G. R. μ᾽ ἂν A. τοιοῦτον ἂν T. V. —. 
«oro R. — φηλήτης ex Scaligeri emend,  Blomf. ; quae forma "ὦ 
risque praeferenda videtur, v. Blomf. ad Agam. 476, QGaisf. ad. 
Hes. opp. v. 373. 

V. 955. ἕένον R. 

V. 956. νομίζω ἃ. A. νομίζοι R. — τἀνδολώματε R. — 
Mueller. in ephemm. Zimmerm. 1930 p. 42 conjecit: 7204 e ἃ 
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Πολλοὺς ἀναιρῶν πολλὰ ϑερμαίνοι φρενί. 


Τοιάδ᾽ ἐμοὶ ξύνοιχος ἐν δόμοισι μὴ 1005 
Τένοιτ᾽ : ὀλοίμην πρόσϑεν ix ϑεῶν ἄπαις. 
ΧΟΡΟΣ. 


960 1? αἱ, at αἱ, μελέων ἔργων" 

Στυγερῷ ϑανάτῳ διεπράχϑης" 

d E da 

Μίμνοντι δὲ xci πάϑος ev. 

OPESTHZ2. 

"EOpegsv, 1) οὐκ ἔδρασε; μαρτυρεῖ δέ μοι 1010 
905 (ῶρος τόδ᾽, ὡς & βαψεν “Αἰ γίσϑου ξίφος. 

όνου δὲ χκηκὶς ξὺν χρόνῳ ξυμβάλλεται 





δολώματε ἸΠολλοὺς ἀναιρῶν πολλά 9" ἕρματ᾽ ἂν φέροι. — Particulam 
vs post participium illatam esse, ut Agam. v. 97 70 ὑτῶν λέξαο᾽ — 


παιών τε γενοῦ. --- φρένα suspicatur Lob. ad Aj. p. 302. -- Locus 
hunc in modum legendus et distinguendus videtur : 
Πέπλον 


Τοιοῦτον ἂν κτήσαιτο φηλήτης ἀνὴρ, 

Ξένων ἀπαιόλημα" κἀργυροστερῇ 

Βίον νομίζων τῷδε τἂν δολώματει 

Πολλοὺς ἂν αἱρῶν πολλὰ ÜsQueivos φρενὶ. 
Dubitari potest, utrum ϑερμαίνειν ad rerum gerendarum audaciam 
et improbitatem (πολλὰ πράττειν ϑερμῇ φρενὶ) an ad laetitiam qua 
&uccessu scelerum animus hominis scelesti incendatur, referendum 
sit. 

W. 957. ϑερμαίνει A. 

W. 958. τοιάδ᾽ ἐμοὶ G. τοιᾶδ᾽ ἐμοὶ M. R. τοΐζαδὲ uoc A. cola 
δὲ μοι 'T. V. — τοιάδε uo: tenent Blomf. Well. 

V. 959. πρόσϑ᾽ M. G. A. R. 

W. 960. a2 a? R. o? αὐ reliqui. Geminavit Bothius. 

V. 961. ϑανατῶχε πράχϑης A. 

W. 962. «41, αἴ, αἴ, a? Well. Omittit Blomf. 

W. 963. Recte, ut videtur, Dutl. Orestem innui putat (ei qui 
in vita remanet, Well), cujus in vultu quaedam insaniae vestigia 
jamjam Chorus videat. 

VW. 964. οὐκ ἔδρασεν M. G. A. R. — Quae sequuntur vulzo 
Choro continuantur ; Oresti reddidit Heath. | 

VW. 966. «xis M. G. À. 
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Πολλὰς βαφὰς φϑείρουσα. τοῦ ποικίλμωτος. 

* Νὺν αὐτὸν αἰνῶ, viv ἀποιμώζω παρῶν, 

Πατροχτόνον D ὕφασμα προφφρωνῶν τόδε 1915 
970 '.diyQ μὲν ἔργα καὶ παϑος rivos τὲ πᾶν; 

"Ζζηλα νίκης τῆςδ᾽ ἔχων μιάσματα. 


ΧΟΡΟΣ. 
Οὔτις μερόπων ἀσινὴ βίοτον 


* Διὰ mevr ἄτιμος ἀμείψεται" 
* * * * 


915 * Eg μόχϑον δ᾽ ὃ uiv αὐτίχ᾽ ὁ δ᾽ ἦξε, 1020 


- 


ν 


V. 967. βαφὰς om. R. 

V. 968. παρὸν R. — αὑτὸν recte, ut videtur, Herm, obss. 
critt. p. 135, quamquam improbante Elmslejo ad Eur. Heracl. 144 
et 814, qui ubicunque pronomen illud de prima aut secunda per- 
$ona ponatur, αὐτὸν scribendum censet. Quod utut est, ἐμαυτὸν h. 
l. intelligendum esse sensus docet. Vocis autem quae in fine ver- 
Sus est παρὼν sensum aptum video nullum. Scribendum putamus: 

Νῦν αὑτὸν αἰνῶ, νῦν δ᾽ ἀποιμώζω παϑ ὦν. 


- m TCU - - - n 
Νῦν av τόδ᾽ (aut τάδ᾽) «ivo Schutz, Dutl. νῦν ταὐτὸν αἰνῶ, viv 


ἀποιμώζω παρὸν conj. Blomf. Idem pro παρὸν malit μόρον. 

V. 969. πρὸς φωνῶν A. 

V. 970. Huic v. Orestis personam praefixit R. 

V. 971. νέκης em. Schutz. Libri νέκας. — ἔχω ἃ. T. zyo- 
μιάσματα A. —  DMicouore dicit vestem caede maculatam intuens, 
quum victoriae propria sint tropaea. 

V. 972 sqq. Versus hos corruptos et lacunosos esse et metrum 
docet et sensus. Libri parum variant. V. 975 ἐς μόχϑος M., ἐε-- 
μόχϑως M. coll. Weigel. — ηξε M. G. εἴξαι A. ἦξεν R. V. z£& 
T. — Herm. obss, critt. p. 134 ita scripsit : 

Οὔτις μερόπων «ow βέοτον 
4f πάντ᾽ ἄτιτος 
Διαμείψεται, ὦ τέκνον" ἐς μόχϑον 
Δ᾽ à μὲν αὐτίχ᾽, ὁ δ᾽ ὕστερον sev. 
Hos anapaestos respondere iis qui v. 960 leguntur, primus obser- 
vavit Erfurdt, Annal. Heidelb. 1809 p.294, ita legendum suspicans: 
Ovrie μερόπων ἀσινὴ βίοτον 
4ιὰ πάντ᾽ ἔντιμος ἀμείψει, 
Τέκνον" ἐς μόχϑον δ᾽ 
Ὃ μὲν αὐτίχ᾽ ὁ δ᾽ ὕστερον ἦξεν. 
᾿Αμείψεταν ortum videtur ex ἀμείψει αὐ, unde tertio v: eodem quo 
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OPEZXIH.. 
* "Ἄλλος ἂν εἰ δὴ τοῦτ᾽ ἄρ᾽ οἶδ᾽ ὕπη τελεῖ, 
Ὥςπερ ξὺν ἵπποις ἡνιοστρόφου δρόμου 
᾿Εξωτέρω. φέρουσι γὰρ νιχώμενον 
(φρένες δύςαρχτοι᾽ πρὸς δὲ καρδίᾳ φόβος 
980 * ἴιδειν ἕτοιμος ἠδ᾽ ὑπορχεῖσϑαι κότῳ. 1025 


«px 


; C i Ae d KY) ὧν τὰ ΄ 5 
"ως δ᾽ ἔτ ἔμφρων εἰμὶ, κηρυσσω φίλοις, 


v. 963 modo αἰαξ «ic? legendum: probabile est. Quod si verum sit, 
sequitur postremum versum nondum recte esse emendatum, | Neque 
ἔντεμος quod Erfurdtius scripsit, satis aptum; neque enim de ho- 
nore sed de felicitate sermo est, Fortasse εὔποτμος scribendum, de 
cujus vocis syllaba media vid. Seidl. de vv. dochm. p. 106. Blomf. 
ex Heathii conj. διὰ παντὸς ἄτιμος scripsit, eam vocem cum schol. 
ἀτιμώρητος explicans. Versum postremum Blomf. ἤόχϑων δ᾽ ὁ 
μὲν woriz!, ὃ δ᾽ ἥξει, Well MogOos δ᾽ ὁ μὲν αὐτίχ᾽ ὃ δ᾽ ἥξει, 
scripserunt; sed z£s codicum certe auctoritate destituitur. 

VW. 976. Corruptam librorum scripturam exhibui. | £/óz A. 
ἄλλος γ᾽ av 50; T. V. — οἱ δ᾽ R. — Herm. l. l. ἄλλος τάδ᾽ εἴδη. 
Erfurdt. 1. 1. " Z44os φανεῖ δῆτ᾽, ov γὰρ οἶδ᾽ ὅπη τελεῖ, quod rece- 
pit Well.; quae nobis sensum parum aptum fundere videntur. 
Blomf. dedit 422, ὡς ἂν siüzc, τοῦτ᾽ ἀρ᾽ οἶδ᾽ ὅποι τελεῖ, quod re- 
cepit Dindorf. servato ὅπη. Emperius act. soc. gr. p. 369 ᾿41λλ᾽ os 
«v εἰδῆτ᾽, ov ydg οἶδ᾽ ὅπῃ τελεῖ. ldem conj. Martin. p. 23. 


VW. 977. ξυνίπποις | A. — ἠνιοστρόφου Rt. --- ἡνιοστροφῶ 'ex 
Sianleji conj. Blomf. 
V. 978. ἔξω περῶ conj. Well. περῶν Martin. 1.1. — Agam. 


v. 1218 ix δρόμου πεσὼν τρέχω. Inde fortasse ἔξω πεσὼν vel τρέ- 
χων scribendum. 

V. 980. ἄδειν A. — ὑπορχῦσϑαι A. — κότων M. — Pro zó* 
Abresch. recte correxit 5 δ᾽; neque enim dubium, quin cor ad can- 
tum timoris saltare dicatur, cfr. supra v. 156 ὀρχεῖταν δὲ καρδία 
φόβῳ, Prom. 883 κραδία δὲ φόβῳ φρένα λακτίζει.  Ynde Schutz, ἡ δ᾽ 
ὑπορχεῖταυ φόβῳ dedit. Sed'multo probabilius Abresch., cujus con- 
jecturam ne commemorari quidem ab editoribus jure mireris, et 
Emper. l. 1. ἡ δ᾽ ὑπορχεῖται κρότῳ emendarunt. Ego νύμῳ conjece- 
ram. Locus igitur hunc in modum scribendus videtur: 

"AM, dc ἂν εἰδῆτ᾽, — οὐ γὰρ ol0^ ὅπη τελεῖ, 
ἍὭὩςπερ ξὺν ἵπποις ἡνιοστρόφου δρόμου 

Ἔξω πεσών, φέρουσε γὰρ νικώμενον 

«φρένες δύφξαρκτοι" πρὸς δὲ καρδίᾳ φόβος 
Ἴλιδειν ἕτοιμος, ἡ δ᾽ ὑπορχεῖσϑαι κρότῳ. 
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Κτανεῖν τέ φημι μητέρ᾽ ovx ἄνευ δίχης, 
Πατροχτόνον μίασμα zc ϑεῶν στύγος. 
Καὶ φίλτρα τόλμης τῆςδε πλειστηρίζομαι 
985 Τὸν πυϑόμαντιν “Τοξίαν, χρήσαντ᾽ ἐμοὶ 1030 
Πράξαντι uiv ταῦτ᾽ ἐχτὸς αἰτίας καχῆς 
Εἶναι, παρέντα δ᾽ -οὐκ ἐρῶ τὴν ζημίαν" 
* Τόξῳ γὰρ οὔτις πημάτων προςίξεται. 
Καὶ νῦν ὁρᾶτέ μ᾽, ὡς παρεσχευασμένος 
990 Ξὺν τῷδε ϑαλλῷ χαὶ στέφει προςίξομαι 1035 
Μεσόμφαλόν δ᾽ ἵδρυμα, 2fo&iov πέδον, 
Πυρός τε φέγγ ος ἄφϑιτον κεκλημένον, 
Φεύγων τόδ᾽ αἷμα χοινόν. οὐδ᾽ ἐφέστιον 
Ἄλλην τραπέσϑαι .Ζοξίας iqisro. 
995 * Τάδ᾽ ἐν χρόνῳ μοι πάντας ᾿“Ιργείους λέγω — 1010 
Καὶ μαρτυρεῖν μοι μενέλεως ἐπορσύνϑη κακά. 
Ἐγὼ δ᾽ ἀλήτης τῆςδε γῆς ἀπόξενος, 
Ζῶν χαὶ τεϑνηχὼς τάςδε κληδόνας λιπών. 





V. 952. In libris post hunc versum puncto distinguitur. 

V. 986. χρηδ᾽ ἀντ᾽ A. 

W. 987. παρέντα M. R. παρόντα G. A. παρέντε. T. V. — 
Blomf. πράξαντα et παρέντε scripsit. 

W. 988. τόξων G. A. — Pro προςίξεταε Schutz. et Blomf. 
recte, ut videtur, ἐφέξεταν scripserunt. Oculus librarii ad προς- 
ἐξομαι v. 990 aberravit. 

V. 989. óg&rau' A. παρεσχευασμένοε A. 

V. 993. φεύγοιντο δ᾽ A. φεύγειν τόδ᾽ T. V. — ἐφέστιον M, 
G. A. R. — ἐφ᾽ ἑστίαν 'Y. V. Librorum lectionem revocavit Well. 

V. 993. τὰ δ᾽ G. R. 

V. 996. o. μενέλεως M. G. A. uoc ὅσ᾽ R. μοι, λεὼς (T. V. — 
Versus sensu caret.  Inutiles editorum conatus. Bloimnf. versibus 
transpositis dedit: 

Καὶ μαρτυρεῖν uiv ὡς ἐπορσύνϑη κακὰ 

τάδ᾽ ἐν χρόνῳ μοι, πάντας ' Aoysiove λέγω. 
Mueller. 1. |. lacunam statuit, ut servato Z7ev£2eos verba inter plu- 
res versus distribuerentur. 

VW. 998. Post λιπών aposiopeseos signum ponunt Schutz. 
Plomf.; sed ad ἀλήτης intelligendum z/gi vel ἔσομαι. — Postremo 
versu $e facinus patrasse dicit, cujus fama neque in vita neque 
post mortem suam Argis peritura eit. 
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ΧΟΡΟΣ. 
'AMX εὖ γε πράξας μήτ᾽ ἐπιζευχϑῆς στόμα 
1000 Φήμαις πονηραῖς μήτ᾽ ἐπιγλωσσῶ xax, 1045 
᾿Ελευϑερώσας πᾶσαν 'Aoysiov πόλιν, 
Δυοῖν δρακόντοιν εὐπετῶς τεμὼν χάρα. 
ΟΡΕΣΊΗΣ. 
de. 5 à 
“μωαὶ γυναῖχες ; αἵδε ΓΙ Ὀργόνων δίχην 
(βαιοχίτωνες zai πεπλεχτανημέναι 
1008 lIvxvoig δράκουσιν" οὐκ ἔτ᾽ ἂν μείναιμ᾽ ἐγώ. τ0ῦ0 





V. 999. εὖ γε πράξας emendarunt Schutz. Blomf. 
Libri εὖ τε πράξας. — εὖγε πράξας Pors. εὖ γ᾽ ἔπραξας ex TTyr- 
whitti em. Well. — ἐπιεζευχϑῆς em. Pors. Libri ἐπιζευχϑῆ, T. 
ἐπιζευχϑῆ. Pind. Isthm. VE. 17. εὕδει χάρις, ἀμνάμονες δὲ βροτοί, 
ὃ τὸ μὴ σοφίας ἄωτον ἄκρον κλυταῖς ἐπέων ῥοαῖσιν ἐξίκηταν ζυγέν. — 
Versus hos in libris Choro continuatos Oresti restituit. Heath. 

V. 1000. φήμαις πονηραῖς em. Tyrwhitt. Libri φῆμαν 
πονηραὶ. --- φήμᾳ πονηρᾷ Klausen. — ἐπιγλώσσῳ ἃ. ἐπιγλώσσω A. 
T. — Hesych.: ἐπιγλωσσῶ, ἐποιωνίζου διὰ γλώττης" «Αἰσχύλος ἐν 
“Ἡρακλείδαις. 

V. 1001. ᾿“ργείων G. signo o duplici linea perfosso. Reliqui 
'Agysigv. ᾿“ργείαν Pors.  Alterutrum. verum est, — ἠλευϑέρωσας 
Blomf. 

V. 1003. Poll. IV, 132: τὰ δὲ ἀναπιέσματα, τὸ μέν ἔστιν ἐν 
τῇ σκηνῇ οἷς ποταμὸν ἀνελθεῖν ἤ τε τοιοῦτον πρόφωπον" τὸ δὲ περὶ 
τοὺς ἀναβαϑμοὺς, ἀφ᾽ ὧν ἀνέβαινον ᾿Ερινύες, — Utrum: Furiae inter 
haec verba ἐξ ἀναπιεσμάτων comparuerint et conspectae fuerint ab 
Oreste et audientibus, non conspectae a Choro, an solum Orestis 
animo eas obversari cogitandum sit, lis est. Alteram sententiam 
post Genellum Mueller. Eumen. p. 73 sqq., alteram Herm. opusc. 
VI. 2. p. 130 sqq. defendunt. 

V. 1004. De φαιοχίτωνες vid. Herm. elem. p. 43. Idem in 
obss. critt, φαιοκχίτωνες dederat, φαιεωχίτωνες Blomf. — — Pausan. 
1. 28, 6: πρῶτος δὲ σφισιν (ἂς καλοῦσιν ᾿“ϑηναῖοι Σεμνὰς, “Ποίοδος 
δὲ ᾿Ερυνῦς) «Αἰσχύλος δράκοντας ἐποίησεν ὁμοῦ ταῖς ἐν τῇ κεφαλὴ ϑρι- 
ξὶν εἶναι" τοῖς δὲ ἀγάλμασιν οὔτε τούτοις ἔπεστεν οὐδὲν φοβερόν, οὔτϑ 
ὅσα ἄλλα κεῖται ϑεῶν τῶν ὑπογαίων. 

V. 1005. πυκνοῦς A. — uusivoue M. (Weigel) R. ἀμεείνοιμ᾽ 
G. ἀμμείναιμ᾽ M. Tzetz. Schol. in Chill. ap. Cramer. Anecd. III, 
p. 358, 27. "Ev τῶν δασέων ἐκτείνει, ὡς παρ᾽ “Ιππώνακτε τόδο" "Hv 
αὐτὸν 0qu$ τὠντικνήμιον δάκη" καὶ παρ᾽ «Ιἰσχύλῳ" 


140 AIXEXYAOY 


ΧΟΡΟῚ: 
Τίνες cs δόξαι, φίλτατ᾽ ἀνθρώπων πατρὶ, 
Στροβοῦσιν; ἴσχε, μὴ φοβοῦ νικῶν πολύ. 
Pte dod coc Ma on 
Ovx εἰσὶ δόξαι τῶνδε πημάτων ἐμοί. 
Σαφῶς γὰρ αἵδε μητρὸς ἔγκοτοι χύνες. 
ΧΟΡΟΣ. 
1010 Πηοταίνιον γὰρ αἷμά σοι χεροῖν ἔτι" 1055 
"Ex τῶνδέ τοι ταραγμὸς ἐς φρένας πιτνεῖ. 
OPEXTIZI 
" AvaE " AnoARov, αἵδὲ πληϑίουσι δὴ, 
Ka& ὀμμάτων στάζουσιν αἷμα δυςφιλές. 


XOPO0s. 
* Eig 0 καϑαρμός. «Αοξίου δὲ προςϑιγὼν,. 
1015 ᾿Ελεύϑερόν cs τῶνδε πημάτων χτίσει. 1060 





«Φαιοχίτωνες (cod. B. φαιενοχέτ.) καὶ πεπλεκτανημέναι 
δεινοῖς δράκουσιν" οὐκ ἔτ᾽ ἂν μείναιμ᾽ ἐγώ. 
V. 1006. Pyladi tribuit R. — Pro πατρὶ Herm. obss, critt. 

p. 137 πάτρας, KErfurdt. 1. 1. πάλεν conjecerunt. Sed recte monet 
Butlerus, idcirco patris mentionem injecisse Chorum, ut animum 
Orestis a contemplatione maternae caedis ad paternas injurias revo- 
caret, Addit Blomf.: »Nempe vertendum puto φίλτατε πατρί, 
patris amantissime (rectius: patri amicissime), qui te patri 
amicissimum ostendisti.« 


V. 1007. στροβᾶσι A. — μὴ φόβου νικῶ πολύ Porson. Herm.. 


obss. critt, p. 137. 

'V. 1008. ovx && A. οὐκ, εἴα T. 

'W. 1010. ἔπε conjecerunt Stanl. Butl. 

V. 1011. εἰς Blomf. 

V. 1012. πληϑύουσαε M. G. A. R. 

V. 104. &o' ὃ M. R. &o' σ᾽ ὁ G. eio ὁ A. εἴσω T. V. — 
προϑιγὼν G. A. — ἔσταν καϑαρμὸς Both. ed. priore et Elmslej. ad 
Oed. R. 60, ἔστεν xaOaguós Schutz. εἰσὶν καϑαρμοί Blomf. εὖ cot 
χκαϑαρμός Doth. Fortasse scribendum δὲῖ co; καϑαρμοῦ vel xa- 
ϑαρμῶν. 

V. 1015. Ritschl Schedd. Critt. p. 25 conj. κτίσεις, sed libro- 
rum scriptura sana. Num σὲ pro σαυτὸν recte dicatur, valde dubi- 
tamus. 
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OPEXTH A 
c E 3 £' ὦ ! oq 3 XN 3 «ων 
Ὑμεῖς μὲν οὐχ ὁρᾶτε ταςδ᾽, ἐγὼ Ó ὁρῶ 
7 , 4 2 "" 9 2. , 3 ΕῚ [4 
λαυνομαν δὲ, xovx ἔτ ἂν μείναιμν ἐγώ. 
AO PO x. 
COMO » E ? , 3m , , 
JAÀ  suTvyolug, xci G^ ἐποπτεύων προφρων 
Θεὸς φυλάσσοι χαιρίοισι συμφοραῖς. 
1020 “Ὅδε τοι μελάϑροις τοῖς βασιλείοις 1065 
Τρίτος αὖ χειμὼν 
* Μινεούσας γονίας ἐτελέσϑη.ἢ 
Παιδόβοροι μὲν πρῶτον ὑπήρξων 
* ἥοχϑοι ταλανές τε Θυέστου. 
1025 Δεύτερον ἀνδρὸς βασίλεια πάϑη" 1070 
Δουτροδαϊΐχτος δ᾽ ὠλετ᾽ ᾿Αχαιῶν 
ΤΠΠ]ολέμαρχος ἀνήρ. 
Νῦν δ᾽ αὖ τρίτος ἡλϑέ ποϑὲν σωτήρ, 
Ἢ μόρον εἴπω; 





V. 1016. Orestis nomen addunt G. A. 
V. 1017. ἀμμείναιμ᾽ M. ἀμμείβομ᾽ G. ἀμείβομ᾽ A. T, 


V. 1019. φυλασσει G. À. — καὶ ρύοισι cod. R. καὶ ρίοισι A. 
καιρίοις ἐν T. V. 


V. 1022. Libri πνεούσας yovíac. Hesych. 'ovíae, εὐχερης, .4i- 
σχύλος "Ayauévov. Schol. yovíes ἄνεμος, ὅταν ἐξ εὐδίας πινηϑῇ 
χαλεπὸν πνεῦμα. Schneiderus in Lex. s. v. γόνεος ita explicat, ut 
αὔρας intelligatur, et γονέας idem sit quod γονίμης, Hanc interpre- 
tationem amplectitur Herm. obss. critt. p. 137 sq. πνεύσας legen- 
dum existimans quod doricum sit pro πνεούσης, Πνεύσας habet 
etiam Porson. πνεύσας μανίας wel szrevoas γ᾽ ἀνίας suspicatur 
Schutz. —  Blomf. ventum ex γόνῳ vel γονῇ ἢ. e. ex familiae stir- 
pe spirantem explicat; idem στονίας conjecit, Fortasse πνεύσας 
yvogías legi possit; yvogías enim tenebrosam procellam significat. 
Quamquam omnia incerta.  Dorismus πρεούσας suspectus, cf. Ah- 
rens p. 6. 


VW. 1023. παιδόβοροι em. Stanl. et Valck. Libri παυ- 
dóuogo. ^ Uterque tamen παιϊδοβόρον scripsit, rectius παιδόβορου 
Herm. opusc. 1. p. 112. 


V. 1024. Verba zs Θυέστου pro glossemate ejicit Herm. 1. 1. 
τάλανές γε Θυέστου Heath. τάλανός ys Θυέστου Stanl. Blomf. 
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1030 Ποῖ δῆτα χρανεῖ, ποῖ καταλήξει 1075 
Μετακοιμισϑὲν μένος ἄτης; 


ERE τος 


V. 1030. πῇ καταλήξες A. T. 

V. 1031. ἄτην A. — — Additur in G. τὸ τέλος. Τέλος 4i 
σχύλου δράματος Χοηφόροι, --- μέγα κοιμισϑὲν conj Valck, ad 
Eurip. Phoen. 1576. 


2X I. 


12. Πρέπου σα] κοσμηϑεῖσα. 
22. ᾿Ταλτὸς] ὑπὸ Αλυταιμνήστρας πεμῳϑεῖσα" 
- ἐπεὶ προΐαλλε συβώτης. 

93. Σὺν κόπτῳ]) σὺν κοπετῷ" ὅπως ἐναγίζουσα ovyxó- 
ouo xol ϑρηνήσω. 

294. Πρέπει) διαφαίνεται. 

95. "4A10xi] αὔλακε, τομῆ. 

26. Βόσκεται κέαρ] ἀντὶ τοῦ. τρέφομαι τῷ ϑρήνῳ. 

27. “ινοφϑοόροι τὰ λίνα διαφϑείρουσα" τὸ ἑξῆς, οἱ 
δὲ στολισμοὶ τῶν ὑφασμάτων πρὸς τοῖς στέρνοις. λινοφϑόροι 
λακίδες ἐῤδάγησαν. 

298. 'Tx' ἄλγεσι] ὑπὸ τῶν κοπετῶν. 

31. Τορὸς] σαφής. ᾿Ορϑόϑιρεξ)] ὀρϑοῦσϑαι ποιῶν 
τὰς τρίχας. 

32. ᾿Ονειρόμαντιες]} Ov ὀνείρων τοῖς δόμοις μαντευό- 
μένος. ᾿Εξ ὕπνου] ἀντὶ τοῦ, δι ὕπνου. 

33. ᾿“ωρόνυκτουν) κατὰ τὸ μεσονύκτιον. 

34. υχόϑεν ἔλακε] ἐκ τῶν τῆς καρδίας μυχῶν πε- 
ρισσῶς τῷ φόβῳ αναλακεῖν καὶ βοῆσαι τὴν Αλυταιμνήστραν 
ἐποίησεν ὃ σαφὴς φόβος, Óv ὀνείρων μαντευόμενος. 

39. Γυναυπκείουσιεν)] οἱονεὶ, τοῖς ἐστερημένοις τοῦ 
κουριδίου ἀνδρός. 

97. "Tuéyyvot] ἀληϑεῖς, ϑεοφόρητοι, τὴν ἀπόφασιν 
ἐγγυώμενοι" ἢ. οἱ ἐκ ϑεῶν ἡσφαλισμένοι τὴν μαντείαν. 


a 
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38. Περιϑύμω ς] ὑπερβαλλόντως. 

40. "4*y«9tv] τοῖς ὀργιζομένοις vexgoig ἄχαριν. ἢ; 
ἐμοὶ ἀηδῶς ὑπηρετούσῃ αὐτῷ. 

Al. ᾿Τὼ γαῖα] ὦ γῆ μήτηρ, τοῦτο δὲ διὰ μέσου ἀνα- 
πεφώνηται. iMoucve] ζητοῦσα. 

42. Τύςϑεος γυν ἀ] δεῖ νοεῖν ὅτι τὸ, δύςϑεος γυνά, 
ἠρέμα πὼς ἐφθέγξατο. διό φησι, φοβοῦμαι γὰρ τὸ τὐδε 
ἐχβάλλειν. 

46. 4v cot] og οὐδὲ ἥλιος ἐπίδοι διὰ τὸ "Ayant 
μρόνος μῦσος {. μύσος). φιλοῦντες γὰρ d οὐδὲ ἀκούειν 
ἠνείχοντο κατ᾽ αὐτοῦ. 

49. Σέβας] ἑκούσιον σέβας τὸ μὴ ἔκ φόβου. ἀλλ᾽ ἐξ 
αἰδοῦς αὐτοῖς γινόμενον. τοῦτο δὲ θέλει εἰπεῖν, ὅτε ἣ αἰδὼς 
ἣν περὶ yeuzuvovog εἶχον οἱ δῆμον, νῦν εἰς φόβον ἐτράπη. 
ἐχεῖνον γὰρ ἠδοῦντο καὶ ἐφίλουν. τοῦτον δὲ φοβοῦνται ὡς 
τύραννον διατελούμενον. ; 

50. Ζαμίας] δημοσίας, τοῦ δήμου. 

ὅ1. Φοβεῖται δὲ veg] ἀντὶ τοῦ, ἕκαστος φυβεῖταε 
φϑέγξασϑαι. 

32. Θεός τε καὶ ϑεοῦ πλέον] γνωμικώς. 

93. Ῥοπὴ δ᾽ ἐπισκοπεῖ] ἡ δὲ τῆς δίκης ῥοπὴ τοὺς 
μὲν ἐπισκοπεῖ ταχέως καὶ ἀμύνεται" ἄλλοις δὲ ἐν ἀμφιβόλῳ 
ἐᾷ τὴν τιμωρίαν; οὐκ ἀϑρύόως αὐτοὺς ἀμυνομένη. ὥςτε τοὺς 
ἠδικημένους ὑπ᾽ αὐτῶν λυπεῖσθαι" ἄλλους δὲ σκότος καλύπτει: 
ὡς μηδ᾽ δρᾶσϑαι ὑπ᾽ αὐτῆς. ὁμοίως ὃ φόνος πέπηγε καὶ οὐ 
διαῤῥεῖ, ἀλλ᾽ ἐπέξεισιν αὐτόν. 

94. Ev g&st] φανερῶς. 

55. Τὰ δ᾽ iv μεταιχμίῳ] ὅσα δὲ ὑπερτίϑεται. ταῦτα σύν 
τὲ μεγάλῳ ἀπέτισαν. 

596. Βρύει] ἀνϑεῖ. 

07. "4xgavvrog ἔχει νύ ξ)] ἀντὶ τοῦ. αἰώνιος ϑάνατος. 

50. Τίτας] τιμωρός. Οὐ διαῤῴῥυ δἂν] ἀντὶ τοῦ οὐ 
ÓLo.gócov. j 

60. Ζιαλγὴς ἄτα] τοῦτ᾽ ἔστιν, ὃ φόνος. Ζταφ eger] 
διασπαράσσει. 

601. Παναρκέτας)] τῆς εἰς πάντα τὸν χρόνον ἀρκούσης 
αὐτῷ. 

62. Τοὺς δ᾽ ἄκραντος] τοῦτο ὥςπερ ἐπᾳδόμενόν ἔστιν. 
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63. υμφικῶν ἑδωλίων])] τὸ γυναικεῖον αἰδοῖον λέγει. 
ὥςπερ τῷ ἐπιβάντε νυμφικῆς κλίνης οὐκ ἔστιν ἴασις πρὸς 
ἀναπαρϑένευσιν τῆς κόρης, οὕτως οὐδὲ τῷ φονεῖ πάρξστι 
πόρος πρὸς ἄκεσιν τοῦ φόνου. 

64. Πάντες ἐκ μεᾶς]} πάντες οἱ ποταμοὶ εἰς ἕν συν-- 
ἐρχόμενοι. 

66. ͵οῦσαν ἄτην] ἀντὶ τοῦ, τῆς ἐπιούσης αὐτῷ ἄτης. 
᾿Ατετικῶν δὲ τὸ πρὸς αἰτιατικὴν συντάσσειν, καϑαίρω σὲ τὸν 
φόνον" τὸ δὲ κοινὸν, καϑαίρω σὲ τοῦ φόνου. 

07. "Euol δὲ] τὸ ἑξῆς, ἐμοὶ δὲ πρέποντα καὶ ὀφειλό- 
μενά ἐστιν ἀπαρχὰς βίου τὰ τῶν βίᾳ μὲ φερομένων αἰνέσαι» 
πικρὸν φρενῶν στύγος κρατούση. ἀνάγκην γάρ μοι οἱ ϑεοὲ 
προςήνεγκαν. ᾿Αμφίπτολεν) τὴν ἐκ διαφόρων πόλεων ἀνάγ- 
xqv, 0 ἐστι, πόλεμον. ὡς ἀμφιμάτορας κόρους φησὶν ὁ Ev- 
ριπίδης (Andr. 400), ἐκ διαφόρων γὰρ πόλεων ἦσαν οἱ 
"EAveg. 

70. Δίκαια καὶ μὴ δίκαια) εἴτε δικαίως, εἴτε μή. 
ἔστε δὲ παροιμίὰ, 4Ιοῦλε, δεσποτῶν ἄκουξ καὶ δίκαια καὶ 
ἄδικα (1.. κἄδικα). Πρέποντ᾽ ἀρχαῖς βίου] πρέποντά 
μοί ἐστι καὶ ὀφειλόμενα, ἐξότε τοῦτον ἐπανήρημαι τὸν βίον, 
τὰ τῶν πρὸς βίαν κεχτημένων ἐπαινέσαι, καλυπτούσῃ τὴν κατ᾽ 
αὐτῶν ἀποστύγησιν, καὶ μηδὲ παῤῥησίᾳ τὸν δεσπότην κλαιούσῃ. 

' 74. Ματαίοεσι] ἐπὶ ματαίαις τύχαις. 

70. Κρυφαίοις πένϑεσι) τοῦτ᾽ ἔστι, μὴ ὡς φαινούση 
τὸ μῦσος (l. μύσος) τὸ κατὰ Κλυταιμνήστρας. 

76. EvOxuovsg] τοῦτ᾽ ἔστιν, ὑπηρέτιδες εὖ τιϑεῖσαι 
τὰ κατὰ τὸν οἴκον. 

79. Δη δείου ς] συγγενικάς. 

80. Κατεύξωμαι) λείπει λόγον. 

83. TOvÓ οὐ πάρεστι! τῶν λόγων. 

δά. πέλανον] Πᾶν τὸ ἐπιϑυόμενον οὕτω καλοῦσι. 

86. 7 ἀ δὲ] τὰς χοάς. (refereudum hoe glossema ad 
τοδι.ν..89.) 

87. 1 ὧν κακῶν] παρ᾽ ὑπόνοιαν. ἔδει γὰρ. τῶν καλῶν, 
εἰπεῖν. 

89. Τάποτον χύσιεν] ἐπεξηγήσατο τί εἰσιν ἃ φέρει, 
διὰ τοῦ γάποτον χύσιν. 

90. Σεείχω καϑάρμαϑ᾽ τοῦτο πρὸς τὸ παρ᾽ 405- 
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͵ » : e , * tJ » ΞΕ t L 
vutotg εϑος᾽ Ort καϑαίιροντὲς οἰκίαν oo07Qaxivo ϑυμιατήριῳ, 
ῥίψαντες ἐν ταῖς τριόδοις. τὸ ὄστρακον; ἀμεταστρεπτεὶ Gv&- 
, ᾽ r 32 3 
χώρουν. ᾿Εαπέμψας πάλεν] .πάλιν εἰς τοὐπίσω ἀναχω-- 
οήσω, πρὸς τὸν ᾿“ϑήνησι νόύμον:" 
EI » [1235.4 M -“ 
91. ᾿ἀστρόφοισιεν Ὀμμασεν) τὸ ἑξῆς, δικοῦσα τεῦ-- 
E] » , er 
χος ἀστρόφοισιν ὄμμασιν. στείχω πάλιν, καϑάρματα ὡς τις 
ἐχπέμψας. 
902, τῆς δ᾽ ἐστὲ βουλῆς) ἀναδέξασϑ' ε' τὴν αἰτίαν 
τῆς βουλῆς. Πεταίτειαι σὐμβουλοι. 
94. Mi κεύϑετ᾽ ἔνδον) τὴν βουλήν. 
- ERN , * ca WS - »€6* , 
95. T'Ü μόρσιμον γὰρ] eri τοῦ, οὐδὲν πείσεσϑὲ 
παρὰ τὸ μόρσιμον. 
97. “Ὑπέοτερον) τῶν ὑπ᾽ ἐμοῦ ἀνωτέρω λεγομένων. 
by N 
98. “ἐδουμένη] λέξω σοὺ τὸν ἐκ φρενὸς λόγον, αἰδου- 
μένη τὸν ᾿“7γαμέμνονος τύμβον, ὡς βωμόν. 
γε , ED Χ Dd τὰ 
101. Χέουσα] τὰς χοὰς χέουσα. εὖξαι ἀγαθὰ τοῖς tU 
φρονοῦσι, τῷ '"yopnsuvove δηλονότι. 
102. Tirvag δὲ τούτους]. τίνας τοὺς εὖ φρονοῦντας 
αὐτῷ ὀνομάσω; E. 
* τ -" 4 € 
103. Ποῶτον μὲν αὑτὴν] σεαυτὴν δηλονότι, κἀκεῖνον 
ὅςτις “ἴἴγεσϑον στυγεῖ. 
AA E ' B H , »? D » 
105. .4uv5 cv] σὺ σκόπησον tig στυγεῖ i»io9ov. 
Οὐχ ἐμὸν γὰρ εἰπεῖν. ! 
106. 7506s 9097000 cv&csc] τῇ συστάσει ἡμῶν. 
112. Πότερα δικασέὴν. ἢ δικη φόρον) κριτὴν, ἢ 
τιμωρόν. ὅ ἔστιν. ἀκουσόμενον τοῦ πράγματος ἢ πρὸ ἀκοῆς 
τὴν τιμωρίαν ἐπάξοντα, ὡς ἀναμφιβύλουν ὄντος τοῦ κακοῦ. | 
114. Καὶ ταῦτα] ἀντὶ τοῦ, καὶ τὸ ταῦτα εἰπεῖν, παρὰ 
ϑεῶν ὅσια κρίνεται; 
118. ᾿Σ πισκόπους] νῦν γὰρ ἐπισκόπους. 
120. Θρέψασα)] ϑυοέψασα ἢ γῆ τὸν σπόρον τοῖς ἐπι- 
οὔσι καρποῖς. ἀπ᾿ αὐτοῦ κύημα λαμβάνει. 
125. II] ἀντὶ τοῦ, ὅπως. ᾿άνξομ εν) βασιλεύδομεν: 
124. IHezpeyutvot] νενικημένοι y κατηγωνεσμένοι. 
127. ᾿“ντίδουλο ς] ἰσόδουλος, ἐν δούλης τάξει. 
128. -Ὑπερπκόπω ς] ὑπερηφάνως. 
129. Χλέου σ τρυφῶσι. 
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194. Τοῖς δ᾽ ἐναντίοις) τοῖς δ᾽ ἐχϑροῖς cov λέγω σε 
φανῆναι τιμωρόν. 

136. ᾿“ντεκατϑανεῖν] γράφεται, ἀντικατακχταγεῖν. 

197. Ev μέσῳ] ἐν κεφαλαίῳ, ἐν ὑποϑέσεν τίϑημι. 

142. EnevüOitse] στέφειν og ἄνϑεσι. 

143. Ilec&vo] ὅτι ἐπὶ ἀποθανόντος παιᾶνα εἶπε κακῶς. 
Καὶ Πυὐριπίδης, Παιᾶνα τῷ κάτωϑεν ἀσπόνδῳ ϑεῷ (Alc. 425.) 

145. Aeveyéc] καναχηδόν. δακρύετε καναχὲς. ἠχητικόν. 

147. Κεχυμένων) τὸ ἑξῆς, ἐκκεχυμένων χοᾶν πρὸς 
ἔρυμα, τόδε iere δάκρυ, ἄγος ἀπεύχετον (τὸ δάκρυ γὰρ ἀπευ-- 
χτὸν ἄγος εἶπεν). ἀπότροπον τῶν ἡμετέρων κακῶν καὶ τῶν 
ἀγαϑῶν τῶν ἐχϑρῶν. 

149. 'EE ἀμαυρᾶς] τῆς ἀσϑενοῦς. ὡς πρὸς σύγκρισιν 
᾿Πλέχτρας. 1 ὅτε σκιὰ οἱ νεκροί. 

151. ᾿“ναλυτὴρ δόμων) τῶν ἕν τοῖς δόμοις κακῶν. 

154. 'Ev ἔργῳ] ὃ ἐστι, μὴ μόνον φέρων, ἀλλὰ καὶ 
πράττων ἐν τῷ ἔργῳ, ἐν τῷ βάλλειν. 

155. Σχέδια)] γοάφεταν ἕτοιμα. Αὐτόκωπα) τὰ ἀφ᾽ 
ἐπ TENTE . crim ; A ob : 
ἑαυτῶν ἔχοντα τὴν λαβὴν ξίφη. σχέδια δὲ ἐκ τοῦ σχεδὸν φο- 
γεύοντα. καὶ oU πόφῥωθεν, ὥςπερ τὰ βέλη. 

139. ᾿Ορχεϊται) λίαν κινεῖται. 

165. "E4990i γὰρ] λείπει τὸ. εἰσίν. 

100. "O δὲ] ὃ πλόκαμος. “Ομόπτερος] συγγενής. 

175. Καρδίας κλυδώνιον] κίνησις τῆς χολῆς τῆς κατ᾽ 
αὐτόν (ἰ. αὐτήν). 

170. 'Encco05v] ὡς βέλει ἐκρούσϑην, ἐξ ἐναντίας τι-- 
τρύώσχοντι. 

177. ἀίψιοι] πρώην ἄγευστοι. og δίψιον "“ργος, τὸ 
ποτὲ ἄνυδρον. 

179. Οὐδαμῶς ἐπώνυμον) οὐκ ἄξιον τοῦ ὀνομάζε- 
σϑαι ὑπὸ τῶν τέκνων ἑαυτῆς. 

183. Φρόνημα)] τὸ δύφϑεον φρόνημα οὐδαμῶς ἐπώνυ- 
μον μητρὺς πεπαμένη. 

184. 71 ἀδ᾽ αἰνέσω] λείπει, οὐκ ἔχω. 

186. Σαίνομαι] παραμυϑοῦμαι. 

187. E10 εἶχε φωνὴν) ὃ πλόκαμος δηλονότι. 

188. Φίφροντες} διχογνώμων. Mr, κινυσσό μην] 
ἐφανταζόμην. κίνυγμα γὰρ τὸ εἴδωλον. 
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189. 444 εὐ] εὖ ἀντὶ τοῦ ἀκριβῶς. "uonrécc:] 
μισῆσαι. 

192. " 4raAux τὐμβου] λείπει 5». εἰς. 

194. Λ᾽αυτίλων] τρόπον ναυτῶν. ὃ τὸ κατὰ δοτιχὴν Óizn. 

196. Σμεκροῦ γένοιτ᾽ &v] ἀντὶ τοῦ, εἰ ᾿Ορέστου ἐστὶν 
ὃ πλόκαμος, yfvouw ἂν ἐκ μικρᾶς προφάσεως μέγα ἀγαϑόν. 

197. Καὶ μὴν στίβοι] τὸ ἑξῆς, καὶ μὴν δεύτερον τε- 
κμήριον στίβοι, ἤγουν οἱ ἐν τῇ γῆ τύπον τῶν ποδῶν. 

108. Ὅμοιοι τοῖς τ᾽ ἐμοῖσεν) ἐπειδὴ ἄδηλον τίσιν 
ὅμοιοι. ἐπήγαγε, τοῖς T. ἐμοῖσιν ἐμφερεῖς. 

201. T'evovrov 9'] τὴν εἰς μῆχος τῶν ποδῶν ἔκτασιν 
τένοντάς “φησιν. 

209. Kal φρενῶν καταφϑορά] ἀλγηδὼν καὶ λύπη 
πάρεστι, καὶ ὥςπερ ὠδίνω τὰ παρόντα. 

206. Enel τί νῦν] ἐπειδὴ τί νῦν λαμβάνω ἐκ δαιμό- 
vov; τίνος γὰρ ἤδη ἐπέτυχον ὑπὸ ϑεῶν. ὅτι εἴπες τὰ λοιπά; 
209. Exnzeyàovutvmv] ἐχπάγλως ϑαυμάζουσαν. 

210. 7v7;z«vo] ἐπέτυχον. 

917. Ἰυςμαϑ' εἴς] ἀπιστεῖς. 

218. Δ δείου)] τῆς ἐπὶ κηδείᾳ τετμημένης. 

219. Συμμέτρου] παραπλησίου. 

225. 000 δ᾽ ὕφασμα) οὐ πάντως ἐν τῷ νῦν χιτῶνι, 
ἀλλ᾽ εἰχὸς αὐτὸν iEmÜsv ἔχειν παιδικὸν σπάργανον. 

224. Eig δὲ ϑηρίων) παρὰ τὸ, ἐν προτέροισι πόδεσσι 
κύων ἔχε. 

228. Ζακρυτὸ ς] ἢ ὅτι παρ᾽ ἐλπίδας ὥφϑη" ἢ ὅτι φα- 
γεὶς δάκρυα αὐτῇ ἐκίνησε. 

291. Προςφαυδᾷν δ᾽ ἔστ] ὁ δὲ ἀντὶ τοῦ γάρ. 

233. Ἢ δὲ πανδίκως ἐχϑαίρεται),γ } ἐν σοὶ ὁρῶ μη- 
τέρα στεργόμενον (516), αὐτὴ δὲ ἀπέχϑεταί μοι. 

294. Καὶ τῆς τυϑείση ς] ἀπὸ κοινοῦ τὸ, εἰς σέ μοι 
ὁέπει στέργηϑρον. 

241. Τοὺς δ᾽ ἀπωρφανισμένου ς) ἀντὶ τοῦ, ἡμᾶς. 

242. Οὐ γὰρ ἐντελὴς ϑήραν πατρῴαν προςφῳ ἕ- 
Qsiv] οὐκ ἔστι γέννα ἐντελὴς, ὥςτε τὴν πατρῴαν ϑήραν προς- 
ἄγειν τῇ καλιᾷ. : 

248. Νεοσσοὺς τούς δ᾽ ἀποφϑείρα ς] ἐὰν ἀποχτεί-- 
νης ἡμᾶς. 


refs οὐκ σὰς C) 
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249. δύϑοινον γέρας] εὔϑυνον, διὰ τοῦ v, τὸ δί- 
καιοὸν σημαίνει" εὔϑοινον δὲ, διὰ τῆς Ot, καλὴν εὐωχίαν 
ἔχον γέρας. παρὰ τὸ ϑοίνη. 

c 250. Οὔτ᾽ αἰετοῦ yeveO X ] "Og τέ οἱ αὐτῷ φίλτατος 
οἰωνῶν. 

253. Βωμοὶς ἀρήξει) ἀντὶ τοῦ, ἐπιμελή σεταιτῶν βωμῶν. 

294. Αὐμιζξζ᾽ ἀπὸ σμικροῦ] ἀντὶ τοῦ, σῶζε ἡμᾶς. 
δύνασαν γὰρ ἀπὸ σμιχρῶς αἰτίας ἀνοικοδομῆσαι τὸν πεσόντα 
δόμιον. 

258. Τλώσσης χάρευν) μὴ δυνάμενος ἐχεμυϑ εῖν. 

260. Ev κηκῖδι] ἐν ἀναδόσεν φλογὸς ἰσχυρᾷ. ΤΠσσή- 
ει) καιόμενα γὰρ τὰ ξύλα πίσσαν ἀνίησε. 

263. Καξορϑιάζξων]) ἀνατεταμένως βοῶν. 

267. Ζ᾽οἵσν ζημίαις) 9 ἐμὲ ζημίαν μεμφόμενος (1. 
μεμφόμενον), ἢ αἴγεσϑον τὸν ζημιωϑέντα ποινὴν ἐπὶ τῷ φόνῳ 
τοῦ πατρύς. 

2608. αὐτὸν δ᾽ ἔφασκε] αὐτὸν τὸν ᾿,“17)7αμέμνονα ἔφα- 
σχὲ τελεσιουργεῖν. : 

270. “ειλίγματα) τῶν ἐχϑρῶν μειλίγματα. αἱ κολάσεις 
γὰρ τῶν ἀδικούντων μειλίγματά εἰσι τῶν ἀδικηϑέντων. ἢ 
μέχρε γήρως ἀτυχήσομεν, ἢ παρ αὐτὰ γηράσομεν" παρὰ τὸ, 
-üiya γὰρ ἐν κακότητι βροτοὶ καταγηράσκουσι (Od. XIX, 
900.) Τοὺς μὲν γὰρ πολίτας λιμώξειν ἐκ γῆς ἔφασκεν πρὸς 
ἀφοσίωσιν "dyausuvovog, ὡς μὴ ἐκδικήσαντας, ἡμᾶς δὲ σω- 
ματικῶς φϑαρῆναι. 

274. Κόρσας] τρίχας. 

271. Ev σκότῳ) τὸν ἐν σκότῳ νῦν κινοῦντα τὴν ὀφρὺν, 
λαμπρῶς ἡμᾶς ἐπεξιέναι ἔλεγεν. 

278. Τὸ γὰρ σκοτεινὸν) ἡ νόσος. 

279. Πεπτωκότων)] éx τοῦ .4yousuvovog ἱχετεύοντος 
τοὺς ϑεοὺς ἐκδιχήσεως τυχεῖν. 

282. 4vuuvó ἐν] λυμανϑέντα xoxo. 

285. Boudv v ἀπείργειν) ἀπὸ κοινοῦ τὸ, ἔφησεν. 

280. Συλλύεεν)] συγκλύειν (l. συγκαταλύειν), συνοικεῖν. 

288. Τ᾽ αρειχευϑέντα) καὶ ὁ Σώφρων, τὸ γῆρας ἄμμε 
'μαραῖνον ταριχεύει. 

289,- Τ᾽ οεοῖς δὲ) κατὰ ἀπόφασιν ἀναγνωστέον. 
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290. Kei μὴ πέποιϑα) καὶ εἰ μὴ διὰ τὸν χρησμὸν, 
ἀλλὰ διὰ τὰ ἄλλα. 

200. Δυοῖν γυναικοῖν) ἤγουν “ἰγίσϑου καὶ Κλυται- 
μνήστρας. 

299. Τῆ δε τελευτᾷν] τούτῳ τῷ τρόπῳ εἴη ἀποβῆναι. 

900. Z2, τὸ] ἧ, ἀντὶ τοῦ, καϑάπερ. εταβαίνεῇ 
SUE 
ἐπινεύει. ' 

901. ᾿“ὐεὶ μὲν ἐχϑρῶᾶς) τοῦτο προςτάσσεν ἡ δίκη" 
ἀντὶ λοιδορίας γὰρ λοιδορίαν. ἀντὶ πληγῆς πληγήν. 

309. πληγὴν τενέτω)] ὃ φονεύσας. 

907. “ἐνόπατερ] δεινὰ παϑών. 

308.  καϑεν οὐρίσας) μακρόϑεν οὐριοδρομήσας εἰς 
τὸν σὸν τάφον" ὅ ἐστι. ἀπὸ Φωκίδος ἐλϑών. "Ζλλως. nóg- 
ῥωθέν cov ἀφοριζόμενος" σὺ μὲν γὰρ ἐν σκύτῳ. ἐγὼ δὲ ἐν 
τῷ φωτί" ἐναντίον μὲν γὰρ τὸ φῶς τῷ σκότῳ. τοῦτ᾽ ἔστι, 
πολὺ τὸ μεταξὺ τῶν ζώντων καὶ τεϑνεώτων᾽ ὅμως δὲ τοῖς 
προσϑοδόμοις ᾿Ατρείδαις ὃ γόος ὁ εὐχλεὴς, ὁμοίως χάριτες 
κέχληνται- 

910. Χάρετες)] χάριτας δὲ νεκρῶν πάντες φασὶ τὸν 
γόον. ἷ 

912, Τροσϑοδόμοις) τοῖς πρότερον ἐσχηπόσι δόμον. 
νῦν γὰρ οὐκ εἰσὶ δόμοι" φροῦδα γὰρ τάδε ἤδη. "Aog. 
προσϑόδομοι, ἱκέται. 

313. Οὐ δαμάζει) τοῦτ᾽ ἔστιν, οὐ συναλίσκεταν τῷ 
σώματι η ψυχικὴ δύναμις. 

ὅ14, Τ νάϑος) x γνάϑος συνήϑης" ὡς καὶ ὃ χρημνὸς 
παρὰ Πινδάρῳ καὶ ἡ ἡχὼ παρὰ Σιμωνίδῃ. 

915. Φαίνει δ᾽ ὕστερον] ἣν ἔχει ὀργὴν d ψυχὴ 
ὕστερον φανεροποιεῖ. 

316. ᾿Οτοτύξεται)͵ δεῖ δὲ ὅμως τὸν ἀποθανόντα ϑρη- 
νῆσαι. 

919. “77ατεύει} ζητεῖ τὸ ἀντιτιμωρεῖσϑαι. ὅμως οὐκ 
ἠρεμεῖ 3j ψυχή" ζητεῖ γὰρ παντελῶς τορασσομένη τὴν ἐκδίκησιν. 

321. Αλῦϑιε νῦν (νὺν)] ἔξω. "Ev μέρ ει] κατὰ διαδὸ-- 
χὴν. ὡς x«i τοῦ ἀδελφοῦ. | 

322. Δίπαες τοῖς] ἔσω. ᾿ 
24, ““κέτας] ἱκέτην μὲν ἐμὲ, φυγάδα δὲ ᾿Ορέστην. 
πληϑυντικῶς δὲ ἑκάτερον εἶπεν, ἀντὲ ἑνικοῦ. 
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320. Οὐκ ἀτρίακτο ἢ οὐκ ἀνίκητος, ἀλλὰ νενικη μένη 
ὑπὸ τῶν ἐχϑρῶν., ἀπὸ τῶν παλαιστῶν, οἱ ἀποτριάζονται ὑπὸ 
τῶν ἀντιπάλων. ; 

927. Χρηξων) ὃ χρησμῳδῶν ᾿“πόλλων. 

331. Neoxgüre] ᾿Ορέστην τὸν νεωσεὶ συγκραϑέντα 
ἡμῖν. οἱ δὲ, νεοκρᾶτα, τὴν ἐπὶ νεκρῷ σπονδήν. νεωστὶ κέχρα- 
μένον, λείπει κρατῆρα. 

332. Ei yàg ón' JAiq] ἔξω. 

330. Αι ελεύϑοις) ταῖς προςύδοις. ᾿Επίστρεπτονυ) 
ζηλωτὸν, ὡς τοὺς ὑπαντῶντας ἐπιστρέφεσϑαν πρὸς ϑέαν ἡμῶν. 

397. Πολύχωστον] ὑπὸ πολλῶν κεχωσμένον. 

338. “εαποντίου]) ἐν τοῖς -οἰχοδυμήμασι τῆς Τροίας. 

339. Δ ὐφόρητον] ἀντὶ τοῦ εὐτυχῆ φορὰ γὰρ ἡ τύχη. 

340. Φίλος φίλοισι] ἔσω. πρὸς τὸ, πολύχωστον ἂν 
εἶχες τάφον, ἀπέδωκεν ὃ χορός. 

344. Χϑονίων τυράννων] Πλούτωνος καὶ Περσεφόνης. 

346. όρεμον λάχος] τὴν ἐκ ΠΙΠοιρῶν βασιλείαν x&- 
κληρωμένην ἔχων. 

347. Πεισίμβροτον) τὸ σκῆπτρον τὸ τοὺς ἀνθρώπους 
πειϑοῖ μᾶλλον ἢ βίᾳ διατάττον. 

348. M50' ὑπὸ Tgolag] γυναικικῶς οὐδὲ τούτοις 
ἀρέσκεται, ἀλλὰ τῷ μηδὲ τὴν ἀρχὴν ἀνηρῆσϑαι. 

392. Πάρος δ᾽ oi] ἀπέστρεψε τὸν λύγον εἰς τὸν πατέρα 
αὐτοῦ. ΖΦΙαμῆναι])] λείπει τὸ, ὠφελον" πρὸ τοῦ ἀποϑανεῖν 
τὸν πατέρα. 

394. Πρόσσω τινὰ πυνϑάνεσϑαι] ἐμέ, 

397. “Ὑπερβορέου) ὑπερορίου, τῆς ἄγαν πνεούσης. 

23598. “7είξονα φωνεῖς) ῥᾷδιον γὰρ τὸ εὔχεσϑαι. 

330. ᾿4λλὰ δεπλῆ ς] διπλῇ μάστιγι ἐπλήγημεν. 

361. Τῶν μὲν ἀρωγοὶ) ἡμῶν οἱ σύμμαχοι οἱ περὶ 
᾿»1γαμέμνονα. 

2902. Χέρες οὐχ δὅσεαι)] τοῦτο ἰδίᾳ ἀναπεφώνηται, 
τῶν ἄγαν στυγερῶν τούτων. τοῦτο δὲ μᾶλλον ᾿Ζγαμέμνονος 
τοῖς παισὶν αὐτοῦ συμβέβηκεν" πρὸς 0 ἐπάγειν ᾿Ηλέχτρα, ὅτι 
ὡς δέλος ὃ λόγος οὗτος ἥψατό μου. 

| 907. “Ὑστερόποινον ἄταν] τὴν ᾿δριννύν ( Egwvv). 

908. Kai πανούργῳ χειρὴ vij χειρὶ Αλυταιμνήστρας 

καὶ Αἰχίσϑου. 
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909. T'oxc)óci] ἵνα τὸ ὅμοιον καὶ ἴσον τῷ πατρί μου 


φυλαχϑῆ. 

371. 'Oloivyuóv] πανηγυρικὸν λαμπρόν. 

374. "Euz«e ποτᾶται) ὅμως τὸ εἱμαρμένον περεΐπτα-- 
ται πάντας, καὶ οὐκ ἂν ἐπιβουλευϑείη παρὰ τὸ μοιρίδιον. 

975. Πάροιϑεν δὲ πρώρας] τῆς ὕψεώς μου. ᾿ 

977. Eyxotov στύγος] ὀργίλον μῖσος. 

978. ᾿“μφῳφειϑιαλὴ ς] ὃ ποιήσων ἄμφω ἡμᾶς ἀναϑηλῆσαι. 

979. Eni χεῖρα βάλοι] τοῖς ἐχϑροῖς. Κάρανα) 
τὰ τοῦ οἴκου ἀκρά. λέγει δὲ τοὺς περὶ 4ἴγισϑον. 

380. Πιστὰ γένοιτο] καὶ γένοιτο πιστὰ τῇ χώρᾳ, 
ὅτε σὺ τούτων αἴτιος. δ 

981, ᾿“παιετῶ] λείπει τὸ, λαβεῖν. 

382. Ζ᾽ετεμέναι] αἱ ᾿δρινύες παρὰ τῶν χϑονίων ϑεῶν 
τετιμημέναι. 

385. Bog γὰρ λοιγὸν] βοᾷ. διὰ βοῆς ἐφέλκεται. 

386. Παρὰ τῶν προτέρων] τοῦ yousuvovoc. άτην 
ἑτέραν) τὸ ἑξῆς. ἄτην ἑτέραν ἐπάγουσαν λοιγὸν ἐπ᾽ ἄτῃ. 

388. Νερτέρων τυραννίδες] ἀντὶ τοῦ, οἱ κατὰ γῆς 
ϑεοί. 

989. ᾿“ραὲ gOiuzvov] ἀνειδωλοποιεῖ τὰς ἀράς. 

390. ᾿“ερειδᾶν τὰ λοιπὰ) ὑμᾶς (1l. ἡμᾶς) τοὺς ὕπο- 
λοίπου: τῶν ᾿Ατρειδῶν ἀπεσπασμένους καὶ φυγαδευϑέντας τῶν 
οἴκων. 

304. Αλύουσαν) ἀντὶ τοῦ κλυούση. 

395. Καὶ τότε] ὅτε σὲ οἰχτιζόμενον ἴδω, "Ogcoza. 

396. Κελαενοῦταε] ταράσσεται. Πρὸς ἔπος] evi 
τοῦ, ἀχκουούση τὸν ὑπὸ σοῦ λόγον. 

997. ᾿' παλκὲς] ἐἰσχυροποιόν. 

399. Πρὸς τὸ φανεῖσϑιαι) πρὸς τὸ καλά uot ἐννοεῖν. 

A00. Ti δ᾽ dv] τί δεινὸν εἰπόντες κατὰ Αλυταιμνήστρας 
τύχοιμεν τῆς σῆς συμμαχίας, ὦ πάτερ; ἢ ἃ πεπόνϑαμεν. 








402. Πάρεστε σαΐνειν) τῇ μητρὶ τὸν ᾿“γαμέμνονα. 


J'à δ᾽ οὔτι] τὰ ἄχη. 
403. ᾿Ωμόφρων)] ἀκολάκευτος. 
404. Θυμὸς] ὁ τοῦ ᾿“4γαμέμνῦνος. - 
A05. "“ρεεον)] περσικόν. 
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» ^ 24 , , 
A08. ᾿σϑ πασσυτεροτριβῆ] ἀλλεπάλληλον κτύπον ποι- 
οὔντα. ᾿Ορέγματα) τύμματα. 
» - » ? , ^ ^ ^p 
409. "4v o9sv] τῷ ἄνωθϑεν ἐπαγομένῳ τῇ κεφαλῇ κτύπῳ. 
409 4 DUE: ! 0e 70; pun xe λῃ ῃ 
420. Νοσφίσας ὀλοίμαν] ἔκ τούτου εἴρηται τὸ, Te- 
ϑναίην, ὅτε κεῖνον ἀποπνεύσαντα πυϑοίμην,. Καλλιμάχου. 
nv, wv», μ x 
421. ᾿ιΙμασχαλίσϑη ς) κατεσκεύασε δὲ τὸ μασχαλι- 
σϑῆναι αὐτὸν ἡ Αλυταιμνήστρα. 3] καὶ οὕτως ἀτίμως αὐτὸν 
ϑάψασα, δυςτυχίαν μεγίστην κατασχευάζουσα τῷ σῷ βίῳ, 
2 ' dO EMEUS er y - o)! ON -2 , 
Ορέστα" ὅ ἐστιν. ἵνα δυςτυχῆ βίον Cong, τοῦ ᾿“γαμέμνονος 
μὴ δυναμένου σοι συμμαχῆσαι πρὸς τιμωρίαν ΚΑλυταιμνήστρας. 
/ κ E - 
495. Πατρωΐους]) τοὺς τοῦ πατρός cov. 
- ^ ν 2 » , 
428. υχοῦ δ᾽ ἄφερκτος) κατάκλειστος περὶ τὴν 
ε ' 
εἱρκτὴν. 
ς ! ' 5 «} er c 
A29. 'Ezovuorega γέλωτος] οὐδέποτε οὕτως ἑτοίμως 
NE. € s ' c , δ D 4 ^2 M D 
ἐγέλασα, ὡς τότε ἑτοίμως ἐδάκρυσα. ipn] τὰ δάκρυα. 
430. Χαίρουσα πολύδακρυν] πρὸς τὸ κατάχλειστος. 
- 2 3 , , 
431, Τοιαῦτ᾽ ἀκούων] πρὸς τὸν ᾿Ορέστην φησίν. 
493. Τ᾽ έεραιν] διατόρει. διακόμιζξε. “σύχῳ φρε- 
" 2’ - - 2 - , * 5 » 
νῶν] ἠρεμαίᾳ τῇ ψυχῆ. ἀντὲ toU , προφέχων καὶ μὴ ἀποπλα- 
νώμενος. 
* δῇ, - M , , 
494. T'à uiv γὰρ] ταῦτα τὰ συμβάντα ᾿“γαμέμνονι. 
ΕῚ e» » c ^ » “Ἢ - 
αὐτὸς δὲ, τοῦτ᾽ ἔστιν. ὃ πατὴρ, ἐπυϑυμεῖ καὶ τὰ λοιπὰ yvà- 
γαν᾿ τοῦτ᾽ ἔστι, τὴν τιμωρίαν. 
-. 5 - ^ 95 * ^ ' - , 
4335. 'OpyG uad siv] ἀντὶ τοῦ, μάϑε, τῷ τρόπῳ σου. 
A36. Πρ ἐπε.) πρέπει δὲ σοι ἀμεταχινήτῳ δυνάμει ὁρμᾶν 
XOT αὐτῶν. 
497. Ξυγγενοῦ] σύμπραξον. 
438. Δ εκλαυμ ἕν αἹ ἐλεεινά. 
439. Στά δὲ πάγκοινος] ἐπιβοᾷ Σ σύ 
. Στασες δὲ πα ς βοᾷ σὲ ἡ σύστασις 
ε Led c ^ » ^ 
ἡμῶν ἡ κοινὴ. βοηϑὸν ἐλϑεῖν. 
A442." dono ge] ὁ ΄Ζρης ἡμῶν τῷ τῶν ἐχϑρῶν. 
- ^ n , , 1 * e 
A449. Τὸ μόρσιμον μένει) πέπηγε μὲν καὶ ὥρισται 
c - ^ Χ , 3 d , E) 
ὑπὸ JMoupov, τὸ τὴν Κλυταιμνήστραν ἀνδροχτονήσασαν ἀναι--: 
^ A 2.» - c -" 
ρεϑῆναι. τὸ κατ᾽ αὐτῆς δὲ καλῶς κυρωϑὲν ὑπὸ τῆς δίκης, 
ὅλ er , . λλ , s Ἁ , KA ,' * 
ἔλθοι. 0 ἐστι. μὴ μελλήση πρὸς τιμωρίαν ΚΑλυταιμνήστρας τὸ 
Ostov. 
32 , b] M » ^ 
A440. Δ χομένοις δ᾽ ἂν ἔλϑοι] τὸ κατ᾽ εὐχὴν ἡμῖν 
πληρωϑείη. 
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447, 'Eyyevy c] συγγενής. ὃν ὑπὸ συγγενῶν ἐπάϑομεν. 

ἀλδ. Καὶ παράμουσος] ἐκτὸς τοῦ καϑήκοντος. 

490. ἔχῳφερτα) ἀφόρητα. 

490. Ὅ δ᾽ ὕμνος] ταῦτα τὰ ζσματα τοῖς κατὰ γῆν (l. 
γῆς) ϑεοῖς πρέπει, καὶ οὐ τοῖς οὐρανίοις. 

400. Οὐ τυραννικοῖς} οὐχ ὡς βασιλεῖ πρέπει, ἀλλ᾽ 
ἀδόξως. 

469. Προςϑεῖσαν Αἰγίσϑῳ]Ί ὥςτε φυγεῖν τὰς ἐπι- 
βουλὰς AiyicÓov, τιμωρησαμένην αὐτόν. 

464. Οὕτω yàg] οὕτω γὰρ ἄν σοι κρατήσαντες πολυτε- 
λῶς ϑύσοιμεν (1. ϑύοιμεν). ἔννομον δὲ αἵ νόμιμον ϑυσίαε, αἱ 
πολυτελεῖς. Μὶ δὲ μὴ, ἄτιμος ἐν πυροῖσι κνισσωτοῖς. 

469. Ατεξοίατ᾽] γίγνοιντο. Εἰ δὲ μὴ] τῶν ἄλλων 
νεκρῶν μεταλαμβανόντων ἐναγισμῶν. Παρ εὐδείπνοες 
χϑονὸς] ὅ ἐστι, παρὰ κατοιχομένοις, δείπνῳ τιμωμένοις. 

407. ΠΠαγκληρίας] κτήσεως. 

408. Ex δόμων γαμηλίους] εἰ γὰρ “γισϑος ἀπο- 
λεῖται. X070) γαμηϑήσομαι. 

A69. πΠρεσβεύ oco] τιμήσω. 

470. 2 yaic] ἐντεῦϑεν ἀμοιβαῖα τὰ πρόςωπα ᾿Ορέστου 
καὶ ᾿Πλέχτρας" πρῶτον δὲ ᾿Ορέστου.᾿ 

412. Οἷς ἐνοσφίσϑη ς] οἷς ἀπέϑανες. 

473. εε δύο 9^ ἀχαλκεύτοες) ἀσιδήοοις δεσμοῖς " 
λέγει δὲ τῇ ἀδιεξοδεύτῳ ἐσϑῆτι. 

A79. δουλευτοῖσεν) ἐπιβουλευτοῖς πέπλοις. 

418. "H vou δίκην] ἢ τὴν δίκην συμμαχοῦσαν ἡμῖν κατ᾽ 
αὐτῶν πέμψον. ἢ σὺ κόλασον αὐτούς. 

479. ᾿“ντίδος λαβεῖν] ἀντίλαβε. 

489. Οὕτω γὰρ] ἐὰν ἡμεῖς ὠμεν. 

486. Αλῃδόν ες) εὐφημίαι. διὰ φήμης σώζοιέν σε. 

487. Φελλοὶ] ἐκεῖνον γὰρ ἐπιπλέον σημαίνουσι τὴν ἐν 
βυϑῷ σαγήνην, οὕτω καὶ ἡμεῖς ξῶντες σὲ τὸν ϑανόντα. 
φελλοὶ δέ sigu κοῦφα ξύλα τὰ ἀναβαστάζοντα ἐν τῇ ϑαλάσση 
τὰ δίχτυα. 

A88. Τὸν ἐκ βυϑοῦ κλωστῆρα] ἐν περιφράσει τὸν 
πλωστὸν λίνον. 

489. “κου εἾ ἀντὶ τοῦ πείσϑητι. 
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490. Τόνδε τιμήσας λόγον] ἀντὶ τοῦ, ἐπακούσας 
ἡμῶν. 

491. Kai μὴν ἀμόμφητου) λείπει 5, εἷς, 

492. ᾿“νοιμώκτου) πολυϑουλλήτου. 

493. Τὰ δ᾽ ἄλλα] ὦ ᾽Ορέστα, τὰ κατὰ τὴν σφαγὴν 
ποῦ. “ἰγίσϑου. 

499. Ἔξω δοόμου] ἔξω τοῦ προκειμένου. 

497. ᾿“νήπκεστον) ἀνίατον πάϑος. 

498. Οὐ φρονοῦντι) τῷ ὑπ᾽ αὐτῆς ϑανόντι, καὶ μὴ 
φρονοῦντε τὼ αὐτῆς. 

499. Φἰκάσαν τἀδε] οὐ διστάζω ὅτι οὐκ ἐπέμφϑη. 
ἀντὶ τοῦ, ὑπερβαίνει τὰ ἁμαρτήμαϊα τὴν ἀπὸ τῶν δώρων 
πειϑὼ καὶ παρηγορίαν. 

303. Θέλοντι 07] 6, δὲ, ἀντὶ τοῦ. γάρ. 

904. IIaget] γράφεται παρῆς. 

9306. “Ζύςϑεος yvv«] ἀσεβής. 

ὅ09. Αἀαρανοῦται) κεφαλαιοῦται. | 216706] ἀντὲ τοῦ, 
τὰ ἐφεξῆς τοῦ ὀνείρου. 

310. ᾽ν σπαργάνοιαι παιδὸς] ὡς παῖδα αὐτὸν ἐχ- 
τεῖναι ἐν τοῖς σπαργάνοις. ἀπὸ κοινοῦ, τὸ ἔδοξας. 

311. Χρή ξονταὶ] πρὸς τὸν δράκοντα sins τὸ χρήζοντα. 
ΜΝεογενὲς] avi? τοῦ. νέον. 

913. “Ὑπὸ στυγὸ ς] τοῦ μισητοῦ ϑηρίου. 

914. “ ςτ᾽ ἐν γάλακτι ἀντὶ γάλακτος αἴτια. 

913. ᾿ανδρὸς ὄψανον) ὄψανον, ὄψις, φαντασία. τὸ 
y. δὲ ὅτε ἀπὸ ὄψεως παρήγαγε τὸ ὄψανον, τὸ ἐκ τοῦ ἀνδοὺς 
yeusuvorvog φάντασμα. 

917. 4viiO0o0v]| ἀνέλαμψαν. ᾿Εκτυφλωϑέντες] οἱ 
σβεσϑέντες ἤδη λαμπτῆρες. νὺξ γὰρ ἢν. 

919. Χηδείους χο ἃς] τὰς πρὸς εὐμένειαν ᾿““γαμέμνονος. 

920. "42z06c] ϑεραπευτικὸν ἴαμα, ϑεράπευμα τμητικὸν 
τῶν κακῶν οἰηϑεῖσα ποιεῖν. λείπει δὲ τὸ ποιεῖν. 

929. Συγκόλλως ἔχειν] συνημμένως τῇ ἀληϑείᾳ. 

324. Τὸν αὐτὸν χῶρον] τὴν γαστέρα τῆς Αλυται- 
μνήστρας. 

329. “εἴ τοὶ viv, ὡς ἔϑρεψεν) ὥςπερ δι᾿ αἵματος 
ἔϑρεψε τὸν δράκοντα. δεῖ αὐτὸν ϑροέψαι τῷ ἰδίῳ γάλακτι. ὕ 
ἔστι. δι᾿ αἵματος τὴν ἐμὴν ἐπιϑυμίαν πληρῶσαι. 
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930. Ex ακοντωϑ'εὶς] ἀγριωθεὶς κατ᾽ αὐτῆς. 

539. “πλοῦς ὃ μῦϑιος] σύντομος. 1 ήνδε] τὴν 
᾿Πλέχτραν. 

597. "4vÓQa τίμεον)] τὸν " A4yousuvova. 

939. 17. καὶ «οξίας] n, ἀντὶ τοῦ, καϑό. τὸ ἑξῆς, 
ἐφήμισε τὸ πρίν. 

541. Παντελῆ] τελείαν. Σἀγην) πανοπλίαν. 5, τε- 
λείαν περιβολὴν ἔχων ξένου. j 

944. φωνὴν ἥσομεν IIoovgcocióc] φονικὴν. οἶμαι 
δὲ Φωκικὴν λέγειν. 

DAT. Ζαιμον ἃ] τετάρακται. 

548. ενοῦμεν οὕτως] x&v μὴ δεξιωϑῶμεν, μενοῦμεν 
πρὸ τῶν ϑυρῶν ἐπὶ τοσοῦτον. ὥςτε εἰκάζειν τινὰ ὅτου ἠτιμώ-- 
Ouusv, καὶ τοιαῦτα λέγειν. 

552. δηλὸν] τὸν οὐδόν. 

595. Σάφ᾽ ἴσϑι τὸ ἑξῆς, σάφ᾽ ἴσϑε, πρὶν αὐτόν. 

997. Ποδώπκει) τῷ ταχεῖ ξίφει. ὡς ἐπὶ ἐμψύχου δὲ 
εἶπεν. 

5598. Οὐχ ὑπεσπαννυσμένη] οὐκ ἀποτυγχάνουσα. 

299. ἥκρατον αἷμα) ὡς εἰ ἔφη, τοῦ τρίτου κρατῆρος; 
μετὰ .““γαμέμνονος τῶν δύο τούτων τὸ αἷμα. 

560. Σὺ δ᾽ οὖν] à HA£xvga. 

501. ᾿“ροτίκολλα)] σύμφωνα καὶ ὑγιῶς συναρμοζόμενα 
ταῖς νεωστὶ συνθήκαις ἡμῶν. 

563. Τ' ἃ καίρεα) τὰ χρήσιμα. 

904. Tovro] “Πυλάδῃ. 

505. ᾿Νρϑωσαντί μοι] συμπράξαντί μοι. 

560. Πολλὰ μὲν] Πολλὰ τίκτει ὃ ἀὴρ ἐκ τῆς ἡλιακῆς 
ἀκτῖνος πτηνὰ καὶ ἑρπετά. εἰσὶ γὰρ ὄφεις ἐξ ἀέρος͵ πίπτοντες. 
Δειμάτων ἄχη] κατὰ περίφρασιν, δείματα. 

507. Ayx«la] αἱ κοιλότητες. 

5608. A4vrciwv] ἔναντι. 

569. Πλάϑουσι) γεννῶσι καὶ αὔξουσι. Π͵εταίχμεοι 
αἱ μεταξὺ γῆς καὶ οὐρανοῦ λαμπάδες. τοῦτ᾽ ἔστιν, ὁ ὑπὸ ἡλίου 
φωτιζόμενος ἀήρ. ὐ 

570. πεδάμαροι] οἶμαι πέδουρου" ἵν᾿ ἢ τὸ σημαινόμε- 
vov, μετέωροι. ἴΔλλως. αἱ ἀκτῖνες τοῦ ἡλίου αἱ καϑημερεναί. 

ὅ72. 4iyiówv] καταιγίδων. Occ] ἐννόησον. 
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uA. 4 A4. ὑπέρτολμον) ὃ, ἀλλὰ, ἀντὶ τοῦ, δὲ. Tig 
λέγοι] τίς λέγον φρέσεν] ἀντὶ τοῦ ἐννοη σειεν. 

979. Παντόλμους] ἀπὸ κοινοῦ τὸ, τίς λέγοι. 

977. 'Ouaviiag] δμοκοιτίας. 

278. Θηλυκρατὴ ς] ὃ γυναικῶν κρατῶν. λέγει δὲ ταῦ- 
Σὰ. τι. ἢ Αλυταιμνήστρα κατωφερείας ἕνεκα τῷ A iyicdo 
ἐγαμήϑη. "dm ἔρωτος] στυγνὸς καὶ ὑπερήφονος. 

ὅδ0. ἴστω] γινωσκέτω δὲ ὃ παιδευϑ εὶς οὐχ ὑποπτέροις 
φροντίσιν. ἵν᾿ ἢ τὸ, 0g, ὑποταχτικὸν ἀντὶ τοῦ. Ó, προταχτι- 
κοῦ. “Ἄλλως. οὐχ ὑπόπτερος. ὃ μὴ κοῦφος. ἀλλ᾽ ἀληϑῶς 
μαϑεῖν “ϑέλων. 

581. “4 παιδολύμας]) » τῷ παιδὶ Πελεάγρῳ λυμηνα- 
μένη. οὕτω τὸ ἑξῆς, ἥντινα μήσατο πρόνοιαν τάλαινα Θεστιὰς 
ἢ παιδολύμας καὶ πυρδαής. 

383. Zn:i] ἀφ᾽ οὗ ξύμμετρον τῷ παιδὶ δαλόν. ἐξότε 
πεσὼν ἀπὸ τῆς μητρὸς ἐβόησε᾽ τοῦτ᾽ ἔστιν, ἐξότε γεγέννηται. 

384. Σύμμετρον) τὸν συμμετρηϑέντα αὐτῷ εἰς τὸ διὰ 
βίου μοιρόκραντον ἤἥμαρ, ὅ ἔστιν, εἰς τὸ ἤμαρ τῆς ζωῆς τὸ 
ὑπὸ Ποιρῶν δεσποζόμενον. 

989. ᾿“λλὰ δὴ] ἀπὸ κοινοῦ τὸ, ἴστω ὅςτις. 

987. Χρυσεοδμήτοισεν ὅρμοιες] ὅτι ὅρμον ὑπὸ JMi- 
voóg φησιν εἰληφέναι Σκύλλαν, οὐ δι᾽ ἔρωτα. 

988. Nioov] τὸ ἑξῆς, ἀπώλεσεν ἃ κυνόφρων Νῖσον 
πνέοντα ὕπνῳ. ᾿απροβούλω ς] ἀπρονοήτως, οὐ προσχεψα- 
μένη τὸ ἀποβησόμενον. ὡς πρόδοτις γὰρ τοῦ πατρὸς ἐτιμω- 
ρήϑη ὑπὸ Mivoog. 

989. IIv£ov4 ἀντὶ τοῦ, ἀσϑμαίνοντα. Αιχάν εἴ τὸν 
Νῖσον. μὴ τὴν Σκύλλαν. “Ἑρμῆ ς] ὃ ϑάνατος. 

390. ᾿Σ' πεὲ δ᾽ ἐπεμνήσαμεν] λείπει, μνήσομεν Kàiv- 
ταιμνήστρας. 

991. ᾿“καίρως δὲ] ὃ δὲ, ἀντὶ τοῦ, γάρ. Ταμή- 
λευμα) τοῦ “ἰγίσϑου. 

992. 77ήτεδα ς] λείπει, εἰργάσατο. 

394. En' ἀνδρὶ δηΐοις ἐπικότῳ σέβας] ἐπὶ ἀνδρὶ 
φοβερῶ xol σεβαστῷ καὶ παρὰ τοῖς πολεμίοις. 

395. ᾿“ϑέρμαντον)] ἀϑράσυντον. διὰ τὸ ϑράσος 
γὰρ ἄδονται αἱ “ήμνειαι. 

396. ᾿ἥτολμον αἰχμὰν] λείπει 2, κατά. 
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507. Πρεσβεύεται) ucicor ὀνομάξεται. Τὸ n uvi- 
ov] λείπει, ἔργον. 

598. 40ovo] iv διηγήματι. Αατάπτυστον) μισητόν. — 

᾿ς iit i 
Eixaos] εἰχονίσειέ τις. 

399. 7'0 δεενὸν) τὸ κατὰ Αλυταιμνήστρας. 

600. Θεοστυγήτῳ δ᾽ ἄχει 0, δὲ, ἀντὶ τοῦ, γάρ. 

601. Οἴχεται γένος] τὸ τῶν «“Τημνιάδων. 

D 2 3 m , 

009. Ovx ἐνδίκως ἀγείρο] συνάξας κατηγορῶ. vvc- 
g& γὰρ μὲ τὸ δίκαιον ταῦτα Arpzen. 

) 0 δ᾽ ἀγχῶ τὸ δὲ ξίφος τῆς δίκ τὸ ἔχον πι- 

604. 7T χ φ 1e s 
κρίαν, ἀντικρὺ διὰ πνευμόνων δομᾷ. 

606. Τὸ μὴ ϑέμες] τὸ γὰρ μὴ δίκαιον οὐ δεῖ diei 
σϑαι οὐδὲ παρασιωπᾶσϑαι. αλλ ἐκδικήσεως τυγχάνειν. 

607. Τὺ πᾶν “εὺ ς] λείπειν ὃ, γάρ. 70 γὰρ πᾶν τοῦ 
“Ἰιὸς σέβας παρεξέβησαν ἀϑεμίστως οἱ περὶ τὸν Αἴγισθον. 
Ἰαρεκβάντες} ἀντὶ τοῦ, παρεξέβησαν. καὶ ἔστε μετοχὴ 
ἀντὶ ῥήματος" ὡς τὸ, καρπῷ βριϑομένη (El. ὙΠ, 307.). 

608. 4íxeg δ᾽ ἐρείδεται) ῥίζα δικαιοσύνης κατα- 
βάλλεται. 

010. ΠΤ έχνον δ᾽ ἐπειςφέρενι δώμασι] ἀντὶ. τοῦ, 
ποινὴν. ἐπειςφέρει δὲ τοῖς οἴκοις τέκνον παλαιῶν αἱμάτων" 0 
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ἔστι, τίκτει ὃ φόνος ἄλλον φόνον. 

611. 7Τὲν ει] ἀπαιτεῖ. 

613. δ ν δον) ἐν δόμοις. 

614. Exzégeauo] ἐκπερᾶσαί τινα καλῶ. τὸ ἐχπέραμα 
λέγεν τὸν διάκονον τὸν &igtóvta καὶ ἐξιόντα πρὸς τὰς ἀποκρίσεις. 

619. Νυχτὸς &ouo] περίφροασις, ἡ νύξ. 

620. '"Euzópovzc] δδοιπόρους. 

621. rad pw v. gr ἐν δόμοισι ἐν τοῖς πανδόκοις δόμοις 
τῶν ξενοδύκων καιρὸς τὴν ἄγκυραν προςορμίσαει τοὺς ὅδοιπό-: 
Qovg. «vil v00 ,. καταλῦσαι. 

622. T'eàeo gógoc] ἀρχηγός" διοικητής. 

623. Evngenéoregoy] βέλτιον ἄνδρα ἐξελϑεῖν. 

624. "Ev λεχϑεῖσεν) ἐν ταῖς πρὸς γυναῖκας ὁμιλίαις. 
Οὐκ ἐπαργέμους] σκοτεινοὺς, ἀπὸ τῶν περὶ τοὺς ὀφϑαλ- 
μοὺς λευκωμάτων.. πλεονάζει ἡ οὐ. 

630. Ζεκαίων εὖ ὀμμάτων παρουσία] ἀντὶ τοῦ, 
καὶ δίκαιοι ἄνϑρωποι. 
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, eo » 
631. Βουλεώτερον) βουλευτικώτερον. ὅ ἐστιν, εἰ οὐ 
διὰ ξενίαν ἥκετε. ἀλλὰ δι᾿ ἄλλο τι. 
6033. Ζαυλεεὺ ς] “]αυλὶς 5 καὶ Αὐλίς. 
634. “ὐτόφορτον] ἐπὶ ἰδίᾳ πραγματείᾳ. 
635: Aametvynv»]ane ó0d) τς ὅὁδοιπορίας. ἀπέλυσα 
75 "s ECL. , ? 
ἐπὶ τῷ ξενισϑῆναι παρ᾽ ὑμῖν. ἐκ μεταφορᾶς τῶν ἀπολυομένων 
τοῦ ζυγοῦ ἵππων καὶ ἐπὶ φάτνην ὁρμώντων. 
* t , 
637. "E&torogs5 ca] ἐρωτήσας καὶ μαϑών. 
, » Ll 3 
638. Πεύϑομαι͵], ἤκουσα γὰρ ἐν τῷ μου πρὸς αὐτὸν 
, e 
διαλόγῳ, ὅτε Στρόφιος προςαγορεύεται. 
72 » 
639. 424206] δι᾿ ἄλλην χρείαν. 
Al ^ 
640. IIpóg τοὺς τεκόντας) τὸ ἑξῆς, ἀγνοςς πρὸς 
ἀγνῶτα εἶπεν, ἐπείπερ. o) ξένε. τὰ δὲ ἄλλα. διὰ μέσου. 
641. 27η δαμῶ.ς] μηδαμῶς λάϑη μὲ ἡ βουλὴ τῶν φίλων. 
λέγει δὲ τῶν περὶ Αἴγισϑον. 
642. Εἴτ᾽ οὖν κομίξ εεν] εἰς τοὺς οἴκους. 
644. Πόρϑμευ σον] διακόνησον. 
6047. Ei δὲ τυγχάνω] πιϑανῶς" ἵνα δοκῇ ὅλως ὦ; νοεῖν. 
X S5 ?] g «y 
6031. 9 δυςπάλαιεστε] ὦ δυςκαταγώνιεστε. 
632. Emonzéé].éqooée πολλὰ -τὰ ἡμέτερα ἀτυχήματα. 
* φ Νε ἐ it 
E - H M [E - ' e" ' er 
Kauno)ódóv] καὶ τὰ πόῤῥωθεν καλῶς κείμενα τῶν φίλων. O 
ἐστι, τὰ ἐπὶ ξένης ἀγαθὰ ἐνδιαιτήματα τοῦ ᾿Ορέστου τοῖς 
τόξοις εὐστύχως κινουμένη. 
nA 3 € 3 ^ 
654. ᾿“ποψιλοῖς ue] ἀπογυμνοῖς ue. 
65 - K Α -Ἥ Ὦ , B i] Ὁ , ^ ' 
99. A «t vvv Ορέστη ς] ἀντὶ τοῦ, πρότερον. τὸ γὰρ 
^ ^ e Ἂ ^ , 
ψῦν δηλοῖ xci τὸ παρεληλυϑός. 
» » * Kx ^ L0 er -Ὁ- , . " 
030. "E£o κομίζων] τὸ ἑξῆς οὕτως τοῦ νοήματος" καὶ 
“πρότερον ἕξω κομίζων ὀλεθρίου πηλοῦ πόδα: ἣν γὰρ εὐβού-. 
λως ἔχων ᾿Ορέστης. ποῖος ᾿Ορέστης; ἡ τοῖς οἴκοις tot Qux, 
ἐλπὶς τῆς ἀγαϑῆς εὐφροσύνης. νῦν δὲ. ἀπώλετο. ]Πηλοῦ 
πὸ δα) παροιμία, ἔξω πηλοῦ πόδα. 
6097. δακχείας καλῆς] ἡ εὐφροσύνη τῶν βασιλείων 
οἴχεται. 
- ^ EJ 32 - 
658. Παροῦσαν ἐγγράφει τάξον αὐτὴν ἀφανισϑεῖ- 
σὰν ἀρᾷ. ὡς πρὸς τὸ ἐλπὶς δ᾽ ἀπέδωκεν. 
662. ᾿δ'στεν εὐμενέστερον) ἢ τὸ ἀγαϑὰ ἀγγεῖλαις 
τοῦτο γὰρ. φιλίας αἴτιον τοῖς ξένοις γίνεται. 
664. Λαρανῶσαι) κεφαλαιῶσαι, εἰπεῖν. 
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666. ᾿“ξέως σέϑεν)] τῶν σου ἀξίων τιμῶν. 

668. "ZH10cv ἂν] εἰ καὶ o] σὺ ἤγγειλας. 

669. "Huspsvovzog] 0v ἡμέρας καμόντας. 

674. “ἐν ὦ] συμβουλεύω σοι ταῦτα πράσσειν, ὡς δώ- 
σοντι δίκην, ἤν τε παρὰ τὸ δέον ποιή σης. 

079. Πότε δὴ στομάτων) πότε ἐπευξόμεϑα; 

681. "2 πότννα] e) προςφιλὴς καὶ τιμία ἡμῖν χϑάν. 
Kal πότνε᾽ ἀκτὴϊ ἣ ἀκτὴ τοῦ τάφου. 

685. Νῦν γὰρ ἀκμαξεῶ νῦν καιρὸν ἔχει ἣ δολία πειϑὼ 
συναγωνίσασθαι τῷ ᾿Ορέστη καὶ συνάρασϑαι πρὸς τὴν ὁδόν. 

687. ᾿᾿᾿φοδεῦσαι) ἀπὸ κοινοῦ τὸ. νῦν ἀκμάζει. 

689. A4v5g ὃ ξένος] ξένον τὸν ᾿Ορέστην καλεῖ, ἵνα 
δόξωσιν ἀγνοεῖν τὸ σχαιώρημα. Τεύχειν κακὸν] ἀντὶ τοῦ, 





πεποιηκέναι πένϑος τῷ οἴχῳ διὰ τῆς ἀγγελίας. 

692. “ύὐπη δ᾽ ἄμισϑος) κακόμισϑος. δάκρυα γὰρ 
προξενεῖ, Τείλισσαν δὲ φησι τὴν ᾿Ορέστου τροφὸν, Πίνδα- 
gos δὲ (Pyth. ΧΙ. 26) ᾿“ρσινόην, Στησίχορος 02 “αοδάμειαν. 

693. “έἔγεσϑον ἣ κρατοῦσα) ἢ τοὺς ξένους κρατοῦσα 
καὶ ὑποδεξαμένη. “1ἴγισϑον καλεῖν ἐχέλευσε. ^—— 

6959. Tuv νεἀγγελτου) τὴν νεωστὶ ἀγγελϑεῖσαν. 

699. Παγκάκως ἔχει] ἀντὶ τοῦ, ὃ oixog κακῶς διά- 
κειται ὑπὸ τῆς φήμης ἧς ἤγγειλαν οἱ ξένοι. 

700. 7Toooc] σαφῶς. 

701. "ZH 05] ἀνεὶ τοῦ, ὄντως. 

703. “ὡς μοι] ὡς ἀντὶ τοῦ. λίαν. Συγκεκραμ ένα) 
7 κρεουργία τῶν Θυέστου παίδων, καὶ ὃ τοῦ ᾿«4γαμέμνονος 
ϑάνατος. | 
706. Toiovós πῆμ᾽} οἷον ἐπὶ τῇ τοῦ ᾿Ορέστου ἀγγε- 
λίᾳ νῦν. 

707. Τ'λη μόνω ς] καρτερικῶς ὑπέφερον. 

708. Τῆς ἐμῆς ψυχῆς τρεβὴ v] τὸν συντρίψαντά μου 
ταῖς ἐπιμελείαις τὴν ψυχήν. 

710. Καὶ νυκτιπλάγκτων] οὐ μόνον Ów ἡμέρας, 
ἀλλὰ καὶ διὰ νυχτῶν. ᾿ΑΙἸνωφέλητα ἐμοὶ τῇ τλάσῃ καὶ πολλὰ 
καὶ μοχϑηρά. ᾿Ορϑίων κελευσμάτων)] κελεύουσι γὰρ τῷ 
καλεῖν (f. κλαίειν) οἱ παῖδες. 

719. Τρέφειν ἀνάγκη] ἀνάγκη τρέφειν. ἐπιμελείᾳ 
ψυχῆς. πῶς γὰρ οὔ; 
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714. Ov γάρ τὸ φωνεῖ] ἀλλ᾿ ἀνάγκην διὰ διωκρύων 
ἐπέφερεν. 

716. Néo δὲ νη δὺς} ἢ γὰρ νἕα νηδὺς τῶν τέχνων 
ἑαυτῇ ἀρκεῖν καὶ βοηϑεῖν βούλεται. ὅ ἐστιν, ἀνύειν βούλεται 
τὰς ἐπιϑυμίας. , 

718. Ψευσϑεῖσα παιδὸς) ἀπὸ κοινοῦ, ἐξέθρεψα. 

720. Xs&:o puo VEM τὰς διὰ χειρῶν ἐργασίας. 

721. ᾿δ ξεδεξάμην πατρὶ] ἁ ἀντὶ τοῦ, ἐϑοειμὰ, ἀπεσωσδ: 

725. ᾿Ξ σταλμένον) ἠσκημένον, παρεσκευασμένον. 

729. 4éonxórov σεύγει} τῷ μὲσουμένῳ ὑπ᾽ "dya- 
μέμνονος. ; : 

732. 'Ev ἀγγέλῳ γὰρ] χαίρεις. ὃ 

733. .,Χ4941᾽ ἢ} ἀλλ᾽ ὄντως: Ὁ 

794. Tooneicv] μετατροπήν. | 

736. Οὔπω κακός γὲ μάντεις] τινὲς στίζουσιν εἰς τὸ 
οὔπω; ἵν᾽ d, οὔπω ἐλπὶς οἴχεται δόμων. ταῦτα δὲ καὶ Ó τὺΞ: 
gov μάντις γνοίη. "Aog. οὔπω κακός γε μὲ᾿ "Τοῦτο eats 
βοῦς μάντεως εἰπεῖν. ᾽ ι 

7397. Τῶν λελεγμένων οἴνῳ; παρὰ τὰ εἰρημένα Hoi 
περὶ τοῦ ᾿Ορέστου. 

742. Παραιτουμένῃ] παρὰ σοῦ αἰτουμένη. πλεὸνἀζὲὶ 
ἥ. παρά, 

749. Ζὸς τύχας] δός μοι εὐτυχίαν εὐτυχῆσαν βεβαίως: 

749. “ιαδίκασαι] δικαίως, κατὰ τὸ δίχαιον. ἶ 

748. Ζεῦ ϑὲς] τὸν ᾿Ορέστην. ΠΠἐγαὺν ped] ens 
ρας γὰρ τὸν ᾿Οφέστην; δυνήσῃ καὶ τριπλασίονα, dise: eg 
πράξασϑαι τὸν ᾿Οφέσετην ποιῆσαι. ἱ 
"749. Ζίδυμα καὶ τουύπλᾷ] διπλάσια καὶ τριπλάπια. 
191. ᾿“ν δορὸς] τοῦ "Ayouzuvovog. Τ|ὥλοὺ] τὸν ^Ogés 

στην. Ζυγέντα)] ἐνέμεινε τῇ μεταφορᾷ. φήσας γὰῤ ἐν ἅρ- 
. pote πημάτων, τῷ (l. τὸ) δοόμῳ ἐπήγαγε: ᾿ 

793. Πέτρον] τέλος. αὐτῷ προςτιϑεὶς τῶν "κακῶν, 
'"Pvouóv Maicudov] ἀντὶ τοῦ, εὔτακτον δάπεδὸν καὶ μὴ 
τραχεῖαν πορξίαν. | "ΣΝ 

704... Τ᾽ οὔτ΄ ἘΡΕΌΗ ἀντὶ τοῦ, ἴδοι. τὸ δὲ ἑξῆς, ἴδοι" δὲ 
τις σωζόμενον αὐτῷ τὸν ῥυϑμὸν τοῦ δρόμου" μηδὲ ὑπερδρα- 
μῶν ἐν τῷ δαπέδῳ διαρῥήξη τὸν χαλινόν. "“λλωξ. λείπει τὸ, 
ὅπως. ὁ δὲ νοῦς. ὕπως ἂν τοῦτο ἴδοι σωξζόμενον τὸν δυϑμὸν 
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ὁμαλὸν καὶ εὔτακτον, κατὰ τὸν δρύμον τῶν ἀνυομένων πη- 
μάτων. 

707. Ν᾽ομίξετε! ἡνιοχεῖτε καὶ διοικεῖτε. 

701. ΤΠέρων φόνος] -yourcuvovog ὃ παλαιὸς φόνος m 
δυγχωρήσῃ φόνον τῷ Ogcavn τεχϑῆναι, διὰ τὸν φόνον AiyloO ov. 

702. Καλῶς κτάμενον) διὰ τοῦτο τὸ καλῶς ἀναιρε-- 
ϑησόμενον. λέγεν δὲ τὸ αἷμα τοῦ Αἰγίσϑου. ἾΩ μέγα να - 
ὧν στόμιον] ὦ ἄδη. M 

709. ᾿νε δεῖν) ἀναβλέψαι. 

7609. Φνοφερὰς καλύπτρας)] τοῦ σκότους. 

707. ᾿Φπιφορώτατος] ὡς ἐπὶ ἀνέμου εἶπεν, ἀντὶ τοῦ 
ὃ λογικώτατος. 

769. Φανεῖ] τὰ δὲ κρυπτὰ νῦν φανερώσει. "Aoc. 
φανεῖ χρηΐξων κρυπτὰ) ϑέλων πολλὰ κρυπτὰ εὑρήσει. 

710. "4oxonov] ἀπροφύλακτον. ἀδιάσκοπός ἔστιν ὁ 
λόγος καὶ ἀδιάγνωστος, τοῦτ᾽ ἔστιν ὁ ᾿“Προμῆς" νύκτα γὰρ καὶ 
σκότον πρὸ τοῦ προςώπου φέρει. | 

773. Kal τότε δὴ] rav ἀπαλλαγῶμεν. Πλοῦτον] 
τὸν πλοῦτον τῶν δωμάτων. ἐλεύϑερον τῇ πόλει μεϑήσομεν. 

71A. “υτήφεουν) ἐλεύϑερον γὰρ νῦν ὑπὸ τυράννων ἀπο-- 
κέκλεισται. 

770. Ofnivv] γεννητικόν. Οὐριοστάταν)] οὐρίως 
σταϑέντα. ᾿ 

770. .-Ομοῦ κρεκτὸν) ὁμοῦ μεϑήσομεν τὸν κρεχτὸν 
γοήτων νόμον. 0 ἐστι, καὶ τῶν ἀγαϑῶν τῇ πόλει μεταδώσο- 
μὲν, καὶ τὸν ᾿“Ιγαμέμνονα ἀκινδύνως ϑρηνήσομεν. Τοήτων) 
τὸν τῶν γοήτων, οἱ ὡς (l. οἵως) ἄδουσε περιϊόντες τὴν. πόλιν. 

778. T'à δ᾽ εὖ, ἐμὸν, ἐμὸν κέρδος] τὰ καλῶς ἀπο- 
βαίνυντα, τὴ ἐμὸν κέρδος ἐστίν" τῶν δὲ περὶ ᾿Ορέστην καὶ 
᾿Ηλέχτραν ἀπαλλαγὴ ἄτης. 

781. Σὺ δὲ ϑαρσῶ"ν) ὦ ᾿Ορέστα, σὺ δὲ ϑαῤῥῶν ἐμοὶ 
τέκνον ϑροούσῃ πρός σὲ πατρὸς αὐδὰν, ὅ᾽ ἐστιν, ὡς ἂν εἰ 
πατὴρ συμβουλεύσῃ, ὅταν ἥκη καιρὸς. ἔργῳ ἐπιβαλαῦ, ἐπι- 
καλεσάμενος τὸ εἴδωλον τοῦ πατρός. πρόςεχε δὲ κἀμοὶ συμ- 
βουλευούσῃ σοι οἷα πατήρ. 

782. Μέρος ἔργων) ὁ καιρὸς τοῦ ἔργου. λείπει, ἐπι-- 
βαλοῦ. ᾿᾿"παὔσας πατρὸς ἔργῳ] ἀντὶ τοῦ, ἐπικαλεσάμε- 
νος τὸ εἴδωλον τοῦ πατρός. 
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784. 'Ezxiuougov ἄτην] κατεργασάμενος τὴν πολλῶν 
μέμψεων ἀξίαν ἄτην. ὅ ἔστι, τὸν Aty.o00v καὶ Κλυταιμνήστραν. 

789. Περσέως] ἀντὶ τοῦ. πορϑητοῦ. ἢ ἐπεὶ ἀπέστραμ- 
μένος ἐκαρατόμησε Πέδουσαν, ἀποστραφεὶς, φησὶν, ὡς ἐκεῖ-- 
γος" μή πως θεώμενος αἰδεσϑῆς τὴν μητέρα. 

789. "Evo ev] ἐν τῇ ψυχῆ. ἴάλλως. τὴν ἔνδον ἐπὶ τῆς 
υἱκίας φονίαν ἄτην καταβαλών. 0 ἐστι τὴν Αλυταιμνήστραν. 

791. Τὸν αἴτιον] τὸν iycoorv. 

795. Mógov δ᾽ ᾿Ορέστου] ὑπούλως ταῦτά φησι. 

796. ovo] τῷ τοῦ ᾿“γαμέμνονος. : 

797. “δ λκαίνοντι καὶ δεδηγμένῳ] ὡς ἐπὶ μαχαίρας, 
οὐ παρακαλυφϑέντε, ἀλλ᾽ ἀειμνήστῳ. ἐν γὰρ τοῖς ϑρήνοις 
ἀμύσσουσιν αὑτῶν τὰ στήϑη. 

800. Θνήσπκοντες μάτην] οὐκ ἀληϑῶς ἀποϑανόντες. 

804. Οὐδὲν ἀγγέλων σϑένος] οὐ τοσοῦτον ἰσχύξι 
εἰπεῖν ἄγγελος ὡς αὐτόπτης. 

808. ᾿Ωμματωμένην)] τὴν συνετήν μου φρένα. 

809. Ζεῦ, Ζεῦ, εἰ λἐγω] ταῦτά φησιν ὃ χύρος, εἰς- 
ελϑόντος τοῦ «ἰγίσϑου. 

812. "7c ov] τὸ ἀληϑές. 

814. Πειραὶ κοπάν ὦν] negol, oi ἀκμαὶ τῶν ξιφῶν. 
᾿Αλλως. κοπάνων, τῶν συγκοπῶν᾽ παρὰ τὸ πείρειν. κοπάνων 
δὲ, τῶν κοπτικῶν ξιφῶν. 

817. "HL πῦρ καὶ φῶς] πῦρ δαΐδων. 

824. "Ea, ἔα] φωνῆς ἀκούουσιν ἀναιρουμένου τοῦ 4i- 
γίσϑου. 

832. Τυναικείας πύλας] τὰς τῆς Κλυταιμνήστρας. 

833. Kai μάλ᾽ ἡβῶντος ἀνδρὸς δεῖ εἰς τὸ χαλάσαι 
τὰς πύλας. 

834. Ζιαπεπραγμένῳ]) τῷ σφαγέντι. 

840. Τοὺς τεϑνηκότος λόγῳ] ἀντὶ τοῦ, ὃ τῷ λόγῳ 
τεϑνηκῶς ᾿Ορέστης ἀπέχτεινε τὸν ζῶντα Δ ἴγισϑον. 

847. “ἰγίσϑου βὲα] ἀντὶ τοῦ. ὦ ΔἍἴγισϑε. 

832. Οὔλοισεν ἐξήμελξας] τὸ οὔλον οὐδετέρως. 

854. Ποῦ δαὶ τὰ] μετεσχεύασται ὁ ἐξάγγελος εἰς Tlv- 
λάδην, ἵνα μὴ διλέγωσιν (l. δ' λέγωσιν). 

8909. δ ύὐορκώματα)] τὰ ὑρκωμόσια ἃ ἐξυνωμόσαμεν. 


(l. ξιυιψωμ.) 
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836. “Ζπαντας ἐχϑροὺς] πλέον λὲγε πάντας ἀνθρώ- 
ποὺς ἔχειν (add. 2) τοὺς ϑεοὺς ἐχϑρούς. 

838. που; πρὸς αὐτὸν] πρὸς αὐτὸν τὸν «Δἴγεσϑον. 
πειϑανῶς δὲ, ἵνα μὴ ἐν φανερῷ ἢ ἀναίρεσις γένηται. 

862. 7 ηράναι] ἀπὸ τοῦ γήρημι. 

868. Τορυξένου ς] οὐκ ἔστιν ἀποῤῥεψαι, τὸ δορυξένοις 
ἐνδοῦναι πρὸς ἀνατροφήν. 

871. “ἰσχύνομαί cov] τὸν «“11γεσϑόν φησι... 

872. ᾽.4“λλ εἴφ᾽ ὁμοίως] ὅτι Κασάνδραν ἐπέγημεν. 

873. "Eco καϑημένη] ἑτέρῳ συγκοιμωμένη, ἄνδρα ἐν 
πολέμοις πονοῦντα μὴ ϑέλε κρίνειν γυνὴ οὖσα. 

878. Eyxórovg κύνας) τὰς Egwvag. 

880. Πρὸς τύμβον μάτην) ὅτι neAAo τελευτᾶν. παρ- 
οεμίαν εἶναι τοῦτό φασι. πρὸς τύμβον πλαίειν καὶ πρὸς ἄν- 
δρα νήπιον (Blomf. gl. ἤγουν m. «e. v. corrigit). 

883. Στένωμεν οὖν] εὐγνωμόνως ἐλεοῦσε τοὺς περὶ 
«4ἴγεισϑον. 

886. ᾿Φ πήκρεσε] ἐπ᾿ ἄκρον λϑε. 

892. bim λέων] οἱ περὶ ᾿Ορέστην καὶ Ilviaünv. 

893. "EAaxt] ἤλασε δὲ εἰς τὸ τέλος τοῦ δρόμου" à 
ἔοτιν, ἤνυσε τὸν ἀγῶνα. ἀφίκετο, φησὶν, εἰς τὸ τέλος τοῦ 
ἀγῶνος. 

804. Ὁ Πυϑοχρήστας}) ὃ ὑπὸ «Πυϑοῦς χρησϑεὶς 
᾿Ορέστης. 

897. Τ᾽ριβὰς] ὡς φυγόντων τὰς συντριβὰς τῶν οἵκων. 

899. Ζυςοίμον τύχας] δυςπορεύτου τύχης. τὸ δὲ ἑξῆς, 
τὰς ἀναφυγὰς τῶν κακῶν τὰς ἀπὸ τῆς δυςοίμου τύχης: 

900. "EuoAs] τῷ 4iyicÓQ ἔμολεν :j ποινὴ τῷ ἀποκτεί- 
ψαντι δόλῳ τὸν ᾿“γαμέμνονα. 

903. Ζεὰς κούρα] ἡ δὲ Διὸς ϑυγάτηρ ἡ δίκὴ πάρε- 
στιν ἐν τῇ πρὸς Ἧἴγισϑον μάχη, καὶ ἐφήψατο τοῦ ξίφους. 
δικαίως γὰρ ᾿Ορέστης ἡμύνατο. 

900. ᾿Ολέϑριον πνέουσα) τὸ ἑξῆς" ἕἔμολεν ὀλέϑριον 
πνξουσα. 

907. Τ᾽ ἀπερ] ἀντὶ τοῦ, καϑάπερ. 

909. Ζολίαν] τὴν Αλυταιμνήστραν, τὴν δολίως βλάπτου- 
σαν καὶ ἐπὶ πολὺν χρόνον τὸν οἶκον, ἐποίχεται ἡ δίκης 
ἐπεξῆλϑε τὴν δίχην βλα απτομένην ἐχ πολλοῦ ᾿Ορέστης. 








a 
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911. Αρατεῖται)] συμβάλλεταε οὖν τὸ θεῖον τοῖς μὴ 
ὑπουργοῦσι τοῖς κακοῖς. 

913. Οὐρανοῦχον ἀρχὰν] τοὺς ϑεοὺς, ἢ, τὸν ω]ία. 

915. Ψάλιον οἴκων] χαλινόν. 

918. Παντελὴς ὃ χρόνος] ὃ πάντα τελῶν χρόνος, τὰ 
πρόϑυρα τῶν οἴκων ἀλλάξει ἀπὸ κατηφείας εἰς λαμπρότητα. 
᾿“μείψετα ἢ ἀλλαγήσεται. οὐχ ὁμοίως ἔσται τοῖς πρώην ἐν 

EU. βαρηα 
τῷ οἴκῳ ἐμῶν. 

921. ᾿")δατήρεον) τὸ ἐλαῦνον τοὺς ἀσεβεῖς. ἢ τὲ ἀπε- 
λαϑῆναι ὀφεῖλον. ἐλατήριον δὲ τὸ καϑαρτικὸν φάρμακον. 

922. πὐπροφώπῳ κοίτᾳ)] ἡ δὲ τύχη νῦν ἐν εὐόπτῳ 
κοίτῃ. τοῦτ᾽ ἔστιν, ἐν ἀγαϑῆ καταστάσει πρὸς τὸ ἰδεῖν τὰ 
νῦν γεγονότα, καὶ ἑτέρων λεγόντων ἀκοῦσαι. λείπει τὸ, ἐστί. 

924. Μετοικοδόμων) οἱ νῦν τοὺς δόμους οἰκοῦντες 
πεσοῦνται εἰς τὸ ἔμπαλιν τῆς πρώτης τύχης. τοῦτο δὲ ἀπὸ 
τῶν κύβων μετήγαγε. i 

926. δεσϑε χώρας] ἀνοίγεται 5j σκηνὴ, καὶ ἐπὶ 
ἐγκυκλήματος δρᾶται τὰ σώματα" ἃ λέγειν διπλῆν τυραννίδα. 

931. Ξυνώμοσαν) ϑάνατον τῷ πατρί. 

934. TO μηχάνημα] τὸν πέπλον. 

936. Exvsivav αὐτὸν] πρὸς τὸν χορόν. 

940. Παρὴ μοι] ἡ μοι ἀντωνυμία τὴν οἰκειότητα δηλοῖ. 
"Ev δίκη] ἐν τῇ κρίσει τῶν "Egwvov. 

942. “ἰγίσϑου γὰρ οὐ λέγω] Αἰγίσϑου γὰρ οὐ λέγω 
μόρον, μητρὸς δὲ, ἥτις ἐπ᾿ ἀνδρὶ τοῦτο μήσατο στύγος. 

945. B&goc] τὸ βάρος φίλον πρώην. 

948. Σήπειεν ϑίγουσ᾽ ἂν] ὑπερβολή" ὅτι καὶ τὸν μὴ 
δηχϑέντα, ἀλλὰ μόνον ἁψάμενον σήπει. 

950. K&v τύχω] ἀντὶ τοῦ, ἐπιτύχω εὐϑίχτως κακολο-- 
γήσας. 

951. "Ζγρευμα) δίκτυον. 

952. Φρύτης κατασκήνωμα)] παραπέτασμα ὄρους 
(l. σόρου, correxit Stl.). 

953. IHlo0vovjg«c] τοὺς πλέον τῶν ποδῶν καϑήκοντας. 

953. ᾿“παεόλημα)] ἀπάτημα. 

963. JMíuvovzi] τῷ τοιαῦτα πράξαντε χρόνῳ πάϑος 
ἀνϑεῖ. 

966. Φόνου δὲ κηκὶ ς] τοῦ αἵματος. 
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967. Πολλὰς βαφὰς] ὡς πολυτελοῦς ὄντος τοῦ ἱμα- 
τίου καὶ ἠφανισμένου τῷ αἵματι. 

973. ΦΖιὰ πάντα] x διὰ πρὸς τὸ ἀμείψεται. "Ατι- 
μος ἀτιμώρητος. 

976. "On τελεῖ] εἰς τί ἀποβαίνει τὰ κατ᾽ ἐμέ. 

979, Ζύςαρκτοι] δυςχερῶς ἀρχόμενον καὶ πειϑόμενοε. 

983. Πατροκτόνον) τὴν μητέρα. 

984. Πλειστηρίζομαι) καυχῶμαι. 

985. “Αοξίαν χρή σαντὰ] καὶ τὰς CSS τῆς τόλ-- 
μης φημὶ τὸν ᾿Απόλλωνα χρῆσαί μοι. 

988. Προςίξεται) τοσαύτη γάρ ἐστιν. ὡς μηδὲ τοξό- 
τὴν ἐφικέσϑαι τοῦ μήκους. 

992. Πυρός ve φέγγος] τὸ ἐν Ilagvacod. 

1014. Κααυρίο ες] ἐγκαίροις συντυχίαις. 

1017. τον ας] γονίας ἄνεμος, ὅταν ἐξ εὐδίας κινηϑῆ 
χαλεπὸν πνεῦμα. 


CANXM ME SN, 
quod v. 742 sqq. legitur, 


Emperius hoc potissimum modo constituendum 


exislimat. 





Str. a. 
νῦν περαιτουμένῃ μοι, πάτερ 
Ζεῦ ϑεῶν ᾿Ολυμπίων, 
δὸς τύχας ταῦτ᾽ ἔχειν κυρίως, 
τὰ σώφροσιν μαιομέγνοισιν ἦν. 
διὰ δίχας πᾶν ἔπος 
ἔλακον" ὦ Ζεῦ, σύ νιν φυλάσσοις. 
St. p. 
πρὸ δὲ δἠχϑρῶν rov ἔσωϑεν 
μελάϑρων Ζεῦ ϑές" ἐπεί νιν μέγαν ἄρας, 
δίδυμα καὶ τριπλᾶ 
παλίμποινα ϑέλων, ἀμείψει. 
Ant. a. 
ἴσχε δ᾽ ἀνδρὸς φίλου πῶλον, evww ξυγέντ' ἐν ἅρματι, 
πημάτων ἐν δρόμῳ, προςτιϑεὶς 
μέτρον" τίν᾽ ἂν σωζομένου ῥυϑμὸν 
τοῦδ᾽, ἴδοιμ᾽ ἔμπεδον 
ἀνόμενον βημάτων Optyuo; 
Stro. y. 
οἵ T ἔσωϑεν δόμων 
πλουτογαϑῆὴ μυχὸν νομίζετε, 
κλύετε σύμφρονες ϑεοί. 
ἄγετε" τῶν πάλαι πεπραγμένων 
αἷμα λύσασϑε προσφάτοις δίκαις" 
γέρων φόνος μηχέτ᾽ ἐν δόμοις τέκοι: 
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Mesodus. 
a. τὸ δὲ χαλῶς κτίμενον ὦ μέγα ναίων 
e. στόμιον; εὖ δὸς, ἄνα; δὴν δόμον ἀνδρὸς 
B. em ἐλευϑερίας 
f. λαμπρὸν ἰδεῖν φιλίως 
ὄμμα διαὶ δνοφερᾶς χαλύπτρας. 
Ant. y. 
ξυλλάβοι δ᾽ ἐνδίχως 
εὐ παῖς 0 Μαίας, ἐπεὶ φορώτατος T 
πρᾶξιν ovoíav ϑέλων" : 
σχόλιος ἄσχοπον δ᾽ ἔπος λέγων 
νύχτερον προυμμάτων σχότον φρέρει, 
μεϑ'’ ἡμέραν οὐδὲν ἐμφανέστερος. 

Str. ὃ. 
χαὶ τότ᾽ ἤδη διπλοῦν 
δωμάτων λυτήριον 
ϑῆλυν οὐριοστάταν 
ϑυμόχρεχτον γοητῶν νόμον μεϑήσομεν, : 
πόλει τάδ᾽ εὖ, σύν T ἐμὸν Y 
κέρδος αὔξεται τόδ᾽; ἄτα δ᾽ ἀποστατεῖ φίλων. 

Ant. f. 
σὺ δὲ ϑαρσῶν, ὅταν xn 
μέρος" ἔργὼν ἐπαῦσας πατρὸς αὐδὰν 
ϑροούσᾳ τέχγον 

quis e pf z 
πέραιν᾽ οὐχ ἐπίμομφον ἄταν: 

Ant. ó. 5 M 
Περσέως τ᾽ ἐν φρεσὶν : 
σαῖσι καρδίαν σχέϑων τ 
τοῖς τ᾽ ὑπὸ γϑονὸς φίλοις 
τοῖς ἄνωϑέν τὲ πράσσων δίχαν, χάριν τὲ σᾶς 
τροφᾶς λυγρᾶς, ἔνδοϑεν ; : 
φοινίαν πάλαν τίϑευ πρὸς τὸν αἴτιον μόρου. s 


Ὁ 


, 
᾿ 
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CORRIGENDA ET ADDENDA. 


p. 6 in notis 1. 23 pro territae leg. territa. 
— ]14— — 1. 2 — παντακρής leg. πανταρπῆς. 
— 17— — 1.11] — quin leg. num. 
— 21 — — 1. 5 — appellare leg. inchoare. 
— 3l in textu v. 195 post στροβούμεϑ᾽ interpungendum. 
— τ ἴῃ notis l. 5 pro τι μὴν leg. twv. 
— 42 — — 1. 4 — redigit leg. redegit. 
— 43 — -—— 1.18 — nimis leg. nimiis. 
— 45 — — 1.14 — pro postremi leg. postremos. 
— 46 — — ante duplicem add. Electra. 
— 852 in textu l. 2 pro τινὼ leg. τυνὰ. 
— 54 in notis l. 21 pro supplici leg. supplicio. 
— 65 in textu 1. 5 pro ἁμᾶν leg. ἀμᾶν. 
— 0 in notis l. I9 pro ὅτ᾽ leg. ὅ τ΄. 
— 72— — 15 — cum — eum. 
— - -- — 1.2] — ϑυσιά leg. ϑυσία. 
— 77 in textu l. 8 post τὠνείρατυ pon. punctum. 
— — -— ν. 925 infelici menda post φεῖσε omissa vox πᾶσα, 
— 19 — — v. 828 pro ayugicaofe leg. ἀμφυταρβεῖ. 
- — -- ν. 543 post κακοῖς pro puncto pon.; minor distinctio. 
— 83 iu notis l. 7 pro prona leg. prono. 
— 90 — — 133 — τὰ leg. τὸ et pro παϑεῖσϑαι leg. πατεῖσϑαι. 
— 91 in textu ante v. 610 add. obelus. 
— 109 — — v. 109 pro ξυγέντ᾽ leg. ζυγέντ᾽. 
— 117 in notis 1. 40 Zo«: leg. literis diductis. 
— - 1.27 ante ἀτᾶν add. καϑαρμοῖσιν. 
— 131 — — 1. ὅ pro Μέτοικοι leg. Μέτουμοι. 
— 1. 28 pro ὑπορχεῖταν leg. ὑπορχεῖσϑαι. 
— 157 l. 2 pro τίς λέγουν φρέσιν] leg. τίς λέγοι φρεσὶν. 
— ὑπερήφονος leg. ὑπερήφανος. 


. In epodo v. 67 sqq. tria cantu se excipientium commata di- 
stinguere licet. 


"Eno! δ᾽ ἀνάγκαν ἀμφίπολον 
ϑεοὶ προςήνεγκαν" ἐκ γὰρ οἴκων 
, » ῃ - 5 
πατρῴων δουλίαν ἐςᾶγαν αἶσαν. 


2. 
Aizeun. καὶ μὴ δίκαια 
πρέποντ᾽ ἀρχᾶς βίων 
βίᾳ φερομένων αἰνέσαι; σπιχρὸν φοβνῶν 
στύγος χρατούσῃ. 


ES 
Ζακρύω δ᾽ ὑφ᾽ εἱμάτων 
ματαίοισι δεσποτᾶν τύχαις, 
κρυφαίους πέν ϑεσυν παχνουμένῃ. 
Simili modo in epodo Agam. v. 462 sqq. canta se excepisse cho- 
reutas consentaneum est. — Quae ad v. 71 conjecimus, indicta 
malimus. 


V. 34$ librorum lectio Τρωΐας fortasse retinenda. — Quod v. 
410 Κροτητὸν ἀμὸν, ov, πανάϑλιον κάρα conjeci, et quod v. 630 He- 
sychium Homeri versum respexisse dixi, ea vera non esse intel- 
lexi. — . V. 453 quod in scholiastae Ven. verbis ἐπιτυϑέμενα emen- 
davi, facilius et ad scholiastae verba aptius est ἐντεϑέμενα. — — V. 
570 Hermanni conjectura πεδάοραν commendatur scholiastae explica- 
tione πέδουροι. — — V. 833 xai μάλ᾽ ἡβῶντος δὲ δεῖ, minus recte dixi 
correctionem yc veram videri. Hoc enim loco xai non ad particu- 
lam δὲ pertinet, sed cum μάλα jungendum. — V. 920 pro verbis 
μύσος πᾶν ἐλάσῃ Scribi potest πᾶν ἐλάση μύσος, — 
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PRAEFATIO 


Aeschylum quotiens audiendi cupidis adulescentibus more 
meo interpretatus sum , toliens aegre tuli non commendabi- 
lius Wellaueriana farragine exemplar illis in promptu esse, 
quod eti parvo vaeniret οὐ interpretandi si minus commo- 
ditatibus, at necessitatibus summatim satis faceret.  ltaque 
simul atque parvo temporis intervallo cum scholiis praeclaro 
Guilelmi Dindorfii studio emendatis tum Godofredi Hermanni 
curis immortalibus publicatis videri poterat et criticum instru- 
mentum omne et exegeticum ad probabilem speciem addu- 
cium esse, ilico apud me constitui Septem ad Thebas tali 
fere dote instructam scholarum in usum mearum edere, qua- 
les postmodum vidi Prometheum et Persas a Meinekio vul- 
galas simili, non prorsus pari consilio. 

Ac primum ipsius verba poetae non inconsulto 'ex re- 
censione Hermanni! dedi, qualem incomparabilis et industria 
el fides Mauricii Hauptii tamquam vita donavit. Nam cum 
aliquamdiu haesitassem, num quid eorum, quibus etiam post 
Hermannum ut fit non male mereri posse de emendando 
Aeschylo viderer, Hermannianorum in locum substituerem, 
vicit tandem haec ratio, quam non esse nihili pendendam 
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cum aliis exemplis tum in Plauti interpretatione aliquotiens - 
experlus essem : quod ad excitandos intendendosque audien- 
lium animos plurimum valere intellexi exspectationem eorum, 
ad quae per necessarias disputandi ambages certa raliocinandi 
arte denique sis pervenlurus, expleta autem in antecessum 
exspectatione multum volupialis perire cognovi. 


Aeschylo subieci veterum inlerpretum commentaria , 
quibus margines codicis Medicei oppleli sunt: quando pau- 
cissimae eaedemque brevissimae adnolaliones inter ipsos ver- 
sus Aeschyleos interpositae leguntur, quas quidem ab illis 
distinguere operae pretium non duxi. Quod contra sedulo 
curavi ut, quae principis scholiastae verbis recentior manus 
' addidit, hac nota (—) discriminarem. ἃ qua haec differt 
(i. —) h. e. 4mmo —', qua vitiosae in Mediceo scripturae 
correcliones sive a Dindorfio sive ab aliis factas significavi. 
Quodsi e recentiorum scholiorum farragine Byzantina, quam 
saluberrimo consilio prorsus segregatam esse ἃ Mediceorum 
munditia Dindorfius voluit, peti posset quod ad horum vel 
emendationem vel intellectum spectaret, adieci uncinulis | —] 
inclusum: taliaque ab ipso Dindorfio saepius commemorata 
hoc minus putavi praetermittenda esse, quod eorum quae- 
dam nunc ne exstare quidem in Dindorfiana recenliorum 
scholiorum illorum recensione vidi, qua tamen in posterum 
usuros esse philologos consentaneum esset. Velut frustra 
hic quaeras allata a Dindorfio v. 17 περὲ παίδων, 95 οὐκ 
ἐμπύροις χρώμενος, 96 ἐπέβαλλε el ἤτοι, 90 ἀγορεύειν, 
alia: de quibus sic esse statuendum vifletur ut non e recen- 
liorum scholiorum codicibus hausta esse credantur, sed pro 
emendationibus ipsorum Mediceorum habeantur, factis ab ho- 
rum editoribus prioribus. Praeterea quoniam, quae e suo 
scholiorum Mediceorum apographo per Adnolationum varias 
opportunilates Hermannus exprompsit, non raro aliquantum 
differunt a Dindorfii memoria, hanc discrepantiam omnem in : 
imo margine posui. Non respexi aulem, ut par erat, multo 
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graviores discrepantias quae inter ipsam scholiorum editio- 
nem Dindorfianam et decennio ante ab eodem in praefatione 
Annotationum p. 15 sqq. vulgatum eorundem specimen in- 
tercedunt: in quo, ut hoc commemorem, ne lemmata qui- 
dem apparent in ipso Mediceo codice perscripta. Quae lem- 
mata quo religiosius servavi, eo confidentius illa resecui 
quae editoribus demum debentur, utpote et inutilia et facile 
fallacia. 


Praeterea cum nollem ignorare auditores, quae auctoritas 
esset ipsius scripturae Aeschyleae, Medicei codicis testimonia 
integra subscripsi: non quod eum librum in hac quidem fa- 
bula unum et communem fontem haberem ceterorum omnium, 
quod vereor ut probabiliter demonstrari possit, sed ut de 
anliquissimi eiusdemque gravissimi leslis fide constaret. Quod 
negotium longe mihi expeditius fulurum erat, nisi duplex 
fons praesto fuisset unde eius rei notitiam haurirem: Her- 
manni in usum facta a Tychone Mommseno codicis conlatio, 
sibimet a Carolo Prienio parata. Itaque ubi cum Hermanni 
scriplura convenit utrique, tacui simpliciter: simpliciter no- 
iavi, ubi de discrepantia utrique convenit. Contra, quae 
solus Mommsenus testatur, circulis (—) saepsi, uncis [—] 
quae Prienius solus: nisi quod, ubi utriusque testimonia com- 
ponuntur, satis erat suis notis alterutrum significari. ltem 
brevitatis caussa, ubi 'recentiori' manui ut solet quidque 
Mommsenus tribuit, quod distinctius vel secundae vel tertiae 
vel quartae (b c d) Prienius, statim hoc substitui in commu- 
nibus quidem testimoniis. Et de manuum quidem diversitate 
ut plenius quam adhuc conslaret, descriptionem omnem Me- 
dicei codicis, qualem a Prienio meo accepi, infra posui. 


"Das Format ist Mittelfolio ; das Material glattes Per- 
gament, zum Theil blendend weiss; die Schrift des Tex- 
tes durchaus Minuskel, die der Scholien dagegen Ma- 
juskel, nur selten mit einer Minuskel untermischt; die 
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Zeilenzahl nicht durchgehend gleich , im Anfang 43, 
weiterhin 44, 45 bis 48, letzteres meistens in den Sep- 
tem; die Zeit, so weit ich zu beurlheilen vermag, die 
erste Hálfte des 11ten Jahrhunderts.. Die Scholien- 
schrift legt Keil derselben Hand bei die den Text ge- 
schrieben, und auf seine Autoritàt móchte um so mehr 
zu geben sein, als er sich wegen des Apollonius und 
seiner Scholien lange mit diesem Codex bescháftigt 
hat, Ich halte sie für spáter, nicht so sehr wegen 
der Verschiedenheit in der Wahl der Buchstaben , als 
zuvórderst wegen der Tinte. Die erste Hand des Tex- 
les hat nàmlich mit einer Tinte geschrieben, die jetzt 
fast verblichen ist: daher eine spátere Hand die alten 
Züge durchgehends mit neuer Tinte nachgezogen hat. 
Diess ist mit Sicherheit sowohl an einigen ganzen Sei- 
len, als auch hie und da an einzelnen nicht nachge- 
zogenen, daher sehr verblichenen und oft sehr schwer 
lesbaren Worten zu erkennen. Sodann làsst sich mit 
genelzter Fingerspitze die aufgetragene Tinte der zwei- 
ten Hand abwischen, und dann stehen die blassen 
Lüge der ersten da; ja ófter sind auch die alten Züge 
nicht genau getroffen, und so erkennt man neben den 
nachgezogenen Zügen der zweiten Hand noch ganz 
deullich die verblichenen der ersten. Die Scholien 
sind aber nicht nacngezogen, weil das Bedürfniss dazu 
nicht vorhanden war, und noch jetzt ganz trefflich 
lesbar, obgleich etwas blasser als die nachgezogene 
m. sec. Diess gilt für alle Stücke. Ausserdem scheint 
mir auch die Hand der Scholien an sich eine jünge- 
re: worin ich mich indess Keil'S Auloritát gern un- 
terwerfe. In den Septem ist aber noch eine andere 
Hand zu unterscheiden, die ich die m. tertia nenne. 
Diese bediente sich einer bláulich gewordenen Tinte, 
zog manches nach und hat hie und da geándert. Eine 
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m. quarta endlich habe ich in einigen Füllen anneh- 
men zu müssen geglaubt an solchen Stellen dieses 
Stückes, wo die Tinte blasser ist als die der dritten 
Hand, aber verschieden von m. pr.und sec.. Sie als 
vierte d. h. jüngste zu bezeichnen bin ich dadurch 
veranlasst, dass sie eine gewisse Uukenntniss verráth. 
So ánderle sie zweimal das u in 8, desgleichen αὐ 
in cz; ja an einer Stelle hielt sie jenen Zug des oz 
für ein z und schrieb noch ein c davor. 


"Was die zahlreichen Rasuren des Codex anlangt, 
so ist kein Zweifel dass die meisten (dieses mit 
Bestimmtheit), wo nicht fast alle oder alle schon 
von der ersten Hand herrühren. Diese hat vielleicht 
nochmals das Geschriebene durchgesehen, entweder 
nach Vollendung des Ganzen oder auch eines Blaltes, 
oft auch auf der Stelle das Falsche ausradirt. Na- 
menllich die richtige Setzung des Accents, oder auch 
dieselbe Tinte in und ausserhalb der Rasurstelle, be- 
weisl das Gesagte für die meisten Stellen, und macht es 
wahrscheinlich für die meisten andern. Hàufig genug 
hat auch die erste Hand augenblicklich radirt und die 
Rasursielle frei und unbeschrieben gelassen. Daher re- 
ducirt sich das Meiste (besonders was Rasuren betrifft) 
auf die erste Hand, was man bei oberfláchlicher Be- 
irachtung als m. sec. bezeichnen würde. — Nur sel- 
len, an Hauptstellen, habe ich die Rasuren erwiühnt 
(obgleich mir alle notirt), weil darauf nichts ankommt. 
Die sicher von m. pr. stammenden sind fast alle über- 
gangen; dagegen wo man mit einigem Grunde zwei- 
feln oder ganz sicher das Gegentheil annehmen kann, 
ist alles angemerkt *). —  Uebrigens muss ich leider 
bemerken, dass meine Collation vielleicht nicht in allen 


*) Rasuras ego pinguiore puncto tali e notavi, 
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Punkten vollstindig und genau ist. Aber erstlich ist 
sie unmillelbar nach langer, schwerer Krankheit ge- 
macht, als weder Kràlle noch Augen die gewohnte 
"Frische halten ; und dann habe ich die Handschrift nur 
einmal vergleichen kónnen, indem mir eine contro- 
lirende Nachvergleichung durch die nothgedrungene 
Abreise nach Rom vereitell ward. Viel und bedeutend 
wird aber das etwa Uebersehene nicht sein; wenig- 
slens fand ich zu den Stücken, für die mir eine 
zweite Vergleichung vergónnt war, sehr wenig nach- 
zulragen.' 


Documento esse cum haec narratio tum intercedens inter 
Prienium Mommsenumque discrepantia potest, quam sit dif- 
ficile talem, qualis est Mediceus Aeschyli, codicem complu- 
res manus passum lanquam cum pulvisculo exhaurire. Nam 
nec paucis nec levibus sane in rebus illis disconvenit. Quodsi 
e silentio tantum Prienii, quid ille repperisse in codice, quem 
cum Wellaueri exemplo contulit, videretur, conligere potui, 
"tacite" vel tac." eius teslimonio adieci: nec esse nihil ab eo 
neglectum rei ipsius in quibusdam locis probabilitas facit ut 
facile credam. Nec tamen aliis in parlibus non poterit Prie- 
nianis testimoniis vel Mommseni diligentia suppleri: praeser- 
tim cum identidem dubitationem ipse Hermannus palam pro- 
fessus sit. Itaque de Medicei codicis memoria singulis in 
locis pro re nata ab unoquoque existimandam erit, acce- 
dente ad conieclurae probabilitatem priorum conlationum , 
Furianae polissimum, adminiculo. 


Haec autem et scripseram et pridem tradideram typo- 
grapho, cum necopinanli contigit quod minime sperassem. 
Nam quo gravius dolebam tantum abesse ut codicis Medicei 
cerlior a me notitia pararetur, ut non mediocriter augeri de 
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multis duhitationem sentirem, eo profecto exoptaliores mihi 
Ottonis Ribbeckii mei lillerae acciderunt quibus ille Floren- 
liam se advenisse nuntiaret et, si quid haberem quod mea 
caussa agere in bibliotheca Medicea posset, quo est mei stu- 
dio quaererel. Quid putas, quam cito rescripserim , discre- 
pantiam omnem Mommseni Prieniique vel potius adnotationem 
criticam meam integram transmiserim , singula exquiri per- 
vesligarique iusserim? Nec spem fallere evenlus: paucis in- 
terieclis diebus in promptu esse quod in volis fuerat: tam 
finite distincteque responsum de omnibus, ut iam possim vere 
de me illud dicere ó τρώσας καὶ ἰάσομαι. — Accipe igilur 
eximiae et diligentiae et propensae voluntatis fructum satis 
exoptrabilem: mementoque manum 'antiquam , secundam, ter- 
liam, recentem' dici quae Prienio 'prima , secunda , tertia, 
quarla' est. E quibus et primam atque secundam, et saepe 
etiam secundam alque quartam tam inter se similes esse, vix 
ut discerni multis in locis possint, Ribbeckius quoque testa- 
tur, unius terliae certo indicio viridem colorem esse affir- 
mans. Ceterum de quibus tacui, de eis credendum est ge- 
minum Mommseni Prieniique testimonium plane ac simplici- 
ler confirmari, 


C 
2 0elic , ut ante rasuram gc fuisse appareat 6 ἐτεοκλησ cum 


: πολὺσ 
rasura supra 7, c ἃ m rec. colore viridi εἷσ χατὰ m, ant. 


12 βλάστημον, sed ut in pu littera, quam videri posse 4 fuisse, ali- 
quid mutarit m. tert. 13 ὥραν τ᾽, ut apostrophus sit a m. ant, 
τ ἃ m. terl. in rasura , ab eademque fortasse v ἔχοονϑ᾽ cum ra- 
sura ἕχαστοσ, sed ἕχαστον m. tert. prope evanida correctura 

crie , Sed c m. tert. in ras. 15 μήξ ὁ αλειρϑῆναί 16 φιλ- 


͵ 
τάϊτη, supra scripla & littera m. sec. 17 5 18 τ in ὄτλογν 


m. sec. in ras. 20 προσχρέοσ 29 χἀπιβουλεύσειν 


n" 
30 πύλασ m. ant, z/àcc tert. πυργωμάτων m, ant., πυρ- 


E 
γωμάτων tert. 41 εἰμ’ 46 χατὰσχαφὰσ 52 ἀνδρεία" 


. , . x 
93 o in λεόντων tert, in ras. 956 προσπύλασ sic 98 ἐπεξ- 


y y 
ὀδοισι 61 πλευμόνων 88 ἔλεδεμασ ant, ἐλεδεμὰσ tert. 


πεδιοπλο zt/zóG τι, sed accentu supra o addito m. tert., eraso 
Mea NL 


acuto supra rz; Boa: ant. , god e tert. ἀλεύσετε ant., ἀλεύ-- 
Α 

gere tert, 89 εὖ || roezt0 , v minime e correctura, fortasse tamen 
integra liltera ante v erasa 90 πτόλιν 91 ἄρα, sed ultima 


littera m. tert, in ras. ἄρ᾽ ex ἀρ’ 98 ἀμφίλιταν δηϊ., du- 


' - 2 τ τε τε 
φὶλιταν tert. ἕξομεν ant., ἐξίομεν sec. 101 ἀρησ ταν τε y 
Η 
102 δαῖμον corr. ex δαίμων 103 εὐφιλήταν, H sup. scr. 


T 
m. ant. 104 ante ἔϑ᾽ (sic) rasura quattuor vel quinque litterarum 
| ἡ γὰρ 

107 περιπτόλιν 112 ἀργεῖοι δὲ anl., δὲ sec. 

114 δια δέτοι γενύων; sed διάδετοι tert. in marg. 117 in 
TT 
δορυσσόοισ ultima littera in ras. 123 μέγαν « m. ant, (sic) 
Bov HUE 
124 qdrov ant., φόνων sec. (sic) 127 ἅτε ant. 130 ἀπύ- 
ovG« ex ἀπίουσα 131 λύχειοσ fortasse ex λύχιοσ, sed m. ant. 
134 in ἐντυχάζου non tantum ἐν in ras. e corr. m. sec., sed etiam 

T e corr. ut videtur 136 ὄτοβον 137 πόιγια 199 228, £ 

140 δὲ αἰϑὴρ 142 nói 148 τε, μάχαιρ᾽ 149 et 


» 


ante ὄγχα et post ὁ rasura προ ant., πρὸ tert. 150 ἐπι- 


' 


v 
Qóov ant , ἐπιρροῦυ sec. 152 τἄσϑδέγε 155 παν δίχουσ 


161 πόλεωσ 162 ἐστέ μοι 165 πυργηρουμένω ex πυργη- 
ρουμένη ant., πυργηρουμένω: sec. 168 ante φίλην rasura duarum 
vel fortasse trium litterarum 169 τώ γυναικείω γέγει 

τῆσ | 
177 doyzo ἐμὴσ ant. 180 φύγοι ant., φύγην sec. 181 vv- 
»1] ἢ m. rec. in rasura trium quattuorve litterarum 183 χωφῆ, 
vel χωφή potius ut videtur, ant., χωφῆν sec. 185 ἁρματό- 
χτυπον ὄτοβον, ὅτε (sic), sed ante ras. ὑ τε OU || ριγ- 


δ᾽ - 
γεσ ἔχλαγξαν,, sed δ᾽ m, tert. 188 διὰ στόμα 189 χαλι- 
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vr, sed « sec. e correctura, ante quam num ipsum « scriptum fue- 
rit, non apparet 190 ἄρα μὴσ ant., qug tert. πρώ- 
ραν 191 εὗρεο cum rasura unius litterae prorsus evanidae 


(OG. 
192 ἐν χύ m. rec. in rasura ampliore 195 νειφομένησ m. ant. 


0 χὰ 
200 χ in mrg., éro supra versum m. rec. οὔχκοῦν, sed acuto 


raso , circumílexo a m. tert. in ras. 201 ἐχλιπεῖν ant., ézàe(- 
πειν Sec. 208 πανάγυρισ 204 o in doo et v in ov m. 
tert, in ras. στ in στράτευ || μ᾽ sec. in ras. 200 ϑεοῦ ant., 
040 0 i0 

ϑεοῦ sec., ϑεοῦ tert. δ᾽ ἔτ᾽, sed ut accentus 'gravis' supra & 
fortasse a m. tert. sit 211 χαλεπὰσ ant., χαλεπᾶσ tert. 

«dU.«c cum duplici rasura 212 χριμναμέναν ant., xonuvauévav 
tert. γεφέλαν 216 ἀδάμαντον 223 τάνδ᾽ ant., τὰν δ᾽ 
tert. ἐσ dxoónolw 233 οὐ. σῖγα" 285 in φόρον inter 
φ et o aliquid supra scriptum m. tert., sed id evanidum dya- 
07507 237 χαμὲ ant, κἀμὲ tert. 240 ἄν δρασ 

242 ἀψυχία ant., ἀψυχίαν sec. 246 σπείσομαι ant., πείσομαι 
sec. (o7. corr. in zr) 201 παιώνισον, sed ut in c aliquid cor- 
rexerit m. tert. , quod tamen quale sit non liquet 256 ἀπίσμινοῦ 
ant., ἀπ᾽ ἱσμηνοῦ sec. 257 σεσωισμέγησ 260 ϑήσειν τρό- 


τα 
παια. πολεμίων δ᾽ ἐσθϑήμασι" || λάφυρα δαΐων. δουρίπληχϑ᾽ &yvoic 


τ 
δόμοισ!) στέψω πρὸ ναῶν πολεμίων δ᾽ ἐσθήματα, sed ut τὰ supra 


σι, 9 post δουρίπληχ, τ supra δ᾽ addiderit m. sec. 263 MAR in 

μασιν cum duarum minimum litterarum rasura, et ut, quod in rasura 

repositum, non liqueat 264 uaAloir 269 os, in χρείασ m. 
σ 

tert, in ras. 270 ὑπνώσει ant., ὑπνώσει tert. 271 δὲ, nec 

quicquam supra scriptum 275 ὕπερδέδοικε, sed x rescriptum m. 


lert., € post x e corr. eiusdem m. in ras., ut tamen de ant. non liqueat 


" 


δι & 
δυσευνήτορασ ant., δυσευνήτορασ tert. 276 ἀπάν || τρομοσ, 
c 
AL ΛΗ͂Ν 
q aut ant. aut sec. ππάντρομοσ tert. 282 ὀχρυόεσσαν ant., 
ὀχριόεσσαν tert. 283 τρόπω ant, ro0zt0" sec. διογεν εῖσ, 


sed εἴσ sec. in ras. 286 ἀμεέψεσϑε, sed & post sj corr. ut vide- 
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tur, fortasse ex « 201 ἴησιν 292 159400 στε ant., τηϑύοζοστε 
y 
tert. 296 χαταρέψοπλον ant., xci τἀρέψοπλον sec. . 299 ῥύ- 


M 


H 
τορεσ anl., δυτορεὲσ tert. 300 τε, sed e tert. in ras. 


d την δ 
302 ὡὠδ' ant, (o0? rec. 303 ἀΐδα ant., ἀΐδαι sec. ^^ 2307 χε- 


εἰ 
χηρωμένασ ant., χεχηρωμένασ sec. 310 περὶ || δηγνυμένων ant., 
περὶρ || δηγνυμένων sec. 312 βοᾶ ant., Boá* sec. O^ ézxtyov- 
:. 
μένα 818 λαΐδοσ, in mrg. m. tert. λείασ 315. do τε τρό- 
— 


περισσὸν 
71010 , COrT. m. sec. 318 προλέγω ant., προλέγω rec. 


320 πόλισ 321 δὲ 1'adà ant., τὰ δὲ sec. πυρφορεῖ 


χαίεται 
ant. , πυρφορεῖ tert. ad mrg. 328 ἀνὰ | |  d&Grv.aoti- 


και 
πτόλιν || δ᾽ 329 χλίγνεται ant., χλίνεται rec. 334 ξυμβολεῖ 
αλλ 
ant. , ξυμβολεῖ rec. 338 τί: ἐκ sine rasura, sed τίν᾽ ex in mrg. 


tert. 351 πευϑῶ. 355 σπουδὴ ant., σπουδὴ sec. 357 Gor, 
sed o m. rec. corr, ex co, item g rec. in res. 361 λιμένοσ ant., 
AE u 

λιμένοσ sec. 366 δ᾽ aw, sed I" τῶ in mrg. rec. 368 ὑπερ- 
«0o» cum ras. inter o. et o, qua videlur o ex ὦ effectum 

372 ὑπερχόμποισ Cayc«ic, sed C rec. 373 Bo& ant, Bod, 

δ 

860. 374 χαλινῶν ὧσ, sed ut δ᾽, quod add. rec. , valde ambi- 
guum sit 378 χλήϑρων ant., χλήϑρων rec. 385 τῶ ant, τῶι 
sec. 387 τὴνδ᾽ ant, τήν δ᾽ sec. μαντεύεται anl., μαγτεύσε- 


ται sec 396 ὁμαίμων ant., baba tert. 400 zoCuexoc, 
sed O sec. in ras. , ante quam o fuit cum altera quadam liltera quae 
potuit c esse τρέμωι, Sed & fortasse a sec. 403 ϑεοὶ δοῖεν 
8' 4' ά 

ant,, ϑεοὶ δοῖεν sec. 407 χραίνοι ant. , χραΐνοι rec. 

410 ἐμποδῶν 412 προσήχασεν ant, προσήκασεν rec 

413 post γυμνὸν rasura duarum triumve litterarum A415 quoti, 
sed & (non circumflexus) rec. in ras. 416 πέμπε, sed ultima rec. 


bor 
in ras. 417 χομπάσαντα ant, κομπάσαντα rec. 419 ἐν- 


ndo dica 
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T E 
δρᾶσι ant., ἀνδράσι sec. 420 γλωῶτ᾽ ant., γλῶτ᾽ sec. 421 παρα- 


σχευασμένοσ ant, 423 ματαία ant. , ματαία" sec. 424 γε- 
yov& ant, γεγωνᾶν sec. 426 ἐξηχασμένον ant., ἐξηχασμένον 
rec. 491 εὐνοίαισις cum unius lilterae ras. 432 πυλαισεϊλη- 
χότα 435 τ’ 436 ὑπερχόμπω 441 γηΐστηισε an γηΐ- 
τηισι Scriptum sit, dispici nequit: rasurae nullum vestigium 


c 
416 εἰσημάτισται ant. ,| ἐσχημάτισται rec. 447 δ' ant., δ᾽ rec. 
(quo vix significatur 3?) 453 δέτωι, fortasse ὁ m. sec. 

| 453 nzéntunv οὐ 455 σπαρτοῦ ant., σπαρτοῦ rec. 456 uco- 

γῶν prope evanido accentu utroque 461 μὴ δέ prope evanido 

priore accentu 472 ἄρ’ ex ἄρ᾽ 471 διαστόμα ant., διὰάστό- 

μα tert. 478 &og ex Gorge vel ἄρηι 484 δύσχιμον ant, 

E L 

δύσχιμον tert. 486 ἡρέϑη ant., 5o£95 sec., simul spiritu aut de- 
ἀνδρὶ 

leto aut in lenem mutato 488 οὐδ᾽ 490 ἀνὴρ τῶι ant., 

τῶι del. tert. ξυντήσεται ant, ξυνστήσεται Sec. 498 sqq. 
δὲ &y 

6 TI q 4 in margine lert. 499 ye πρᾶξιν ant, γε πρᾶξιν tert. 

904 Booroicí τὲ, sed acutus fort. m. sec. 921 χύχλω τῶι 

ant., χύὐχλωιτῶι Sec. 927 χαταισχύνειν ant, καταισχυ- 


01G 
νεῖν sec. 532 ἀνοσίαισ ant. ut videtur 533 zv ἂν, sed ut 


τ propius ab & quam ab ἡ) sit 539 δ᾽ ἄάχουσ 541 ἔξωϑεν, si- 
0o * 547 ἀν δρῶν. éi 950i sic 550 post ἀμφεάρεω unius 
litterae evanidae rasura 557 zo00uó0gav ante accentus gravis ra- 
suram 559 τελευτῇ an τελευτῆι, non liquet 962 μεϑ' ὕστέ- 
ροισ, ui spiritus num a m. sec. sint, non liqueat 561 ἔπαχτὸν 
cum rasura supra «c 565 δίχηε, sed erasa ultima 569 ἐπε- 
χϑονὸσ ant., ἐπιχϑονόσ sec. 571 εὔμηλον ἔχων, sed in mrg. sec. 
Io ἔυχυχλον νέμων 572 ἠύδα ex ἠῦδα 578 Booro vo ant., 
σ 
βοοτδισ rec, ut vid. 579 δυσεβεστέροισ ant. 580 ποράγει 
585 ϑεοπτύστω ant., ϑεοπτύστωϊν sec. 588 ἐχδίχωσ, sed ob- 
scuriore ὦ littera 591 δύτοσ ex δύτωσ 593 βία ant., βίαι 
sec. 593 πάλιν 9596 συγχαϑελχυσϑήσεται 598 ὦ σ 


εὶς 
ant. 607 5usréoova , non zu. 610 zz. μόλουσ ant,, ἐπε 
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μόλουσ rec. EUPU ant. 611 χαν ow, rasurae vestigio nullo 
614 óiac, sed ας tert. in ras., eraso ut videtur supra ς acuto 

617 ξυμφέρεσϑαι 618 τώ σἀνδρηλάτην ant, sed zc sec. 

622 βίαι" 623 süxvxlo» , sed in marg., ut supra [571], a manu 


scholiastae T'o £/VOgTz , quas voces slatim scholia excipiunt 
627 δ᾽ ἄρ᾽ ant., δ΄ ἄρ᾽ sec. ut vid. 628 λέξει, ξ m. ant., sed & 


e corr. sec, in ras. 629 τ᾽ add. sec. 631 doxei sic [h. e. ut 
videtur δοχεῖ ex δόχει] 636 d μοι: 640 τοὐπίσημ᾽, sed v 
in ras. et fort. a m. sec.; plus non apparet 642 συμφοίτω, sed 
supra scriptum 4i rec. 645 óvtie vi; cum correcturae a m. tert, 
in rasura factae vestigio, proxima autem littera eadem m. ita correcta 
ut, μ᾿ an ν voluerit, non liqueat 646 ἐφημήσαντα ant., ἐφηβηπ 
σ ü 
σαντα rec. 647 ξυλλογὴ ant. 650 viu; 651 ἡ ant, ἡ 
sec. 655 χασιγνήτωι; 662 αὐτόχτογοσ ant., αὐτοχτόγοσ 


L 
sec. 665 ἐν sic, nihil correctum 666 χ᾽ ἀισχρῶν sic 


H 
εὔχλειαν 667 μέμονασ ant, μέμογασ sec. μήτισσε 


᾿'μαργοσ H 
668 opi μάργοσ ant. ἄτα ant., ἄτα sec. ut vid. 669 ἔχβαλλ᾽ 
ἐπ 
ex ἔμβαλ᾽ ant, 673 ἐξοτρύνει ant. , ἐξοτρύγει rec. 674 dy- 


τ 
δροχλασίαν ant., ἐν δροχλασίαν rec. 676 τελεῖ ἄρα, sed 7 eraso, 


^ 
o 
^ 
supra e; autem scripto -ν' 677 προσὶζάγει sic 680 δ᾽ ov || κεῖσε 
cum correcturae supra . vestigio m. tert. ovi' ἄν, 'sed ut supe- 
rior pars 8 litterae non liqueat utrum rescripta tantum sit m. sec. , an 
recens addita' 684 94 ομένων, sed o ante p sec. in ras. 

685 &vo- αίνοιμεν, sed & correctum ex d, σ cum « sociatum m. sec., 
supra c in parte dextra rasum , item supra «, item supra oz 


, 


687 ἀντροπαῖα ant, ἀντροπαῖα sec. χρόγία, accentu supra ὁ raso 


e 
688 ϑαφλωτέρωι ant., ϑαελωτέρωι rec., sed ut erasa littera infra versum 
pertinuerit 690 ἐξέζεσυν ant. ut videtur, sine « litterae indicio ullo; 
ἐξέζεσεν sec. 692 δοτήριοι, sed ultima littera m. sec. in ras. , 


44 
praecedens fort. ex «; δοτήριοι rec. 693 γυναιζὲν ant., γυναιξὶν 


Xv 


rec. 694 ἄνη τίσ,, sed accentus supra « sec. in ras., supra ἡ 


ad dextram partem aliquid erasum; ΩΣ rec. 695 w;i- 

340 cum ras. supra σ dexiram versus 700 ἐχφύγοισ ant., ἐχφύ- 

ΚΣ sec., quod potesl οὐ esse 703 παναληϑὴῆ ex παναληϑεῖ ant. 
707 zaidolértoo δ᾽ ἔρ ισδ᾽ ὀτρύνει ant., sed supra ἔρ m. rec. 

scriplo li, ἐσ m. rec. correcto in ἃ ut vid. 708 χλήροισ sine cor- 

rectura ἐπινωμᾶ ant,, ἐπινωμᾶι Ssec., ἐπινωμᾶνε rec. 

709 σχυϑῶν, sed x m. ant. corr. ex οὐ ut vid. 715 ἐπεὶ δ᾽ ἂν 

ant., ἐπειδὰν sec, αὐτοὶχτόγωσιν, Sed i m. rec., d in d corr. 

eadem m. 719 χαϑαρμα, sed μα sec. in ras. ut videtur: χα- 

ον ξ 
ϑαρμα rec. 721 παλαιοῖσ 722 συμμιγεῖσ ant. 721 Bía 


H 
ant., βία! sec. 729 ϑνάεσχοντα ant, ϑγαάφσχοντα sec. 


ὁ 3. 
791 ἀβουλίαν 734 ματρὸσ, sed in mrg. μὴ πρ tert. — 737 ἔτλη 


, 


«y 
ant, παρανοία ant., παράνοια sec. σύγαγε ant,, συναγεξ rec. 
, , Á Lu - 
738 φρενώλησ ant., φρενώλησ sec. 745 σὺὑμιιαλεῦσιε ant., 
- ΟΣ 
σὐνβαλεῦσι rec. 747 τέλεια e ant. , τέλειοι rec. ἄραι Sic, et 
. , » , , 
prima « littera e corr. rec. 749 πελομεέν᾽ ant., τελόμεν᾽ rec. 
750 ἐχβολῶν ant., sed ὦ m. rec. corr. in &, supra o lineola erasa et 
m. sec. o» vel Aor ^ 753 τοσὸν 1581 πολύβοτο στ᾿ ant., 
deinde τό factum ex zo: zoàvforo(jsr' rec. 156 viov 
761 ἄλγει, sed aÀ (non ἄλ) sec. in ras. 762 καρδίαι 
765 χρείσσω τέχνων 768 di di 769 σιδαροεγόμωι h. e. os 
COIT. ex ὦ ul vid. 7116 εὐδία" ant. 780 χαλώσ ἔχεν ant., 
a 
καλῶσ ἔχει rec. 782 εἵλετ᾽Φ, ut quid ante ras. fuerit, non 
liqueat, apostrophus autem sit a m. ant. 786 τίνεσ- qófo 
γένοσ 
ant., φόβω: sec. 787 «τόχοσ cum ras. ant., «τόχοσ sec. 
788 ài ἐγὼ 789 γᾶν ant., γαῖ rec. 790 χεῖσϑον ; ant., 
HA. «χτόνων. 
κεῖσϑον Sec. 191 χειρῶν αὐτομάτων ant, αὐτομάτων 


T: 
sec. 795 Qà' ant., τοῦ; 796 δαχρύεσθϑαι ant. , δα 


XVI 


σ 
χρύεσϑαι sec. 801 φορόυμεγοι 803 τόυσδ'᾽ ἐρύεσϑαι ant 


cum ras. supra v: ISTIS sec. 811 ἀσεβῆ ant. ut videtur, 
ἀσεβ.ῖ rec. non legibili paenultima Sli χαρδίαι, sed ε post « 
forl. m. sec. τί, sed . sec. in ras. περιπίτγει anl, περι- 
πιτγεῖ rec. 816 ϑυιὰσ, sed vi rec. in ras. 817 δυσῳ ó- 
ρωσ 828 προὔπτοσ, sed ρ corr. rec. ex τ ut videtur, οὔπ rec. 


in ras. 829 διπλαῖ» μέριμναν» eraso supra & (inguu) acuto — dro- 
ρέα 830 ρα in δίμοιρα corr. ex ρὰ 832 οὖρον ant., oUg- 
Tov rec., sed Γ' rursus erasum 835 μελάγκροχον 845 ἀΐδα 
816 E πιμέλπειν, sed E corr. sec. ex 1, rasum autem et supra ε et 
in sinislra parte supra zz 855 ἀλχᾶι, sed in mrg. m. scholiasiae fo 
αἰχμᾶι 859 ἐρρεψέτοχοι, sed o ante χ corr. rec. ut vid. 

861 σιδάρωι, sed ultima fort. sec. οὐκέτ᾽, sed e rec. in ras. 
φιλία ant, φιλίαι sec. φόνω ant., φόνωι sec. 862 et 861 HM 
abest 865 HM post δῆτα abest ὁμοοφοσπλάχνων cum irium 
quattuorve litterarum rasura 868 pro HM est —— (sic) 

αἱ αἱ δαιμόνιοι ἀν di δ' ἀντιρόνων — 810 λέγει σπλαγὰν ant. cum 
ras. supra » ; λέγει rec. pro HM est — αναυδάτω ant, 


αναυδάτωι sec. 874 διχοφρονε αἱ videtur zóTtuot —— 
(omisso HM) 876 στένει sine HM 878 χτέανα, ay litteris 
rescriptis rec,, ultima « rec. corr. fortasse .ex & 879 HM abest 


τ 
881 HM abest 882 ὥσϑ᾽ ant., ὥσϑ᾽ sec. 887 HM 


abest, sed in mrg. rasura ὁμοῦ: τάχ᾽ 888 τεσ, sed c sec. 
in ras., fort. etiam ; e corr., cum spatium tribus litteris sufficiat 


889 HM abest, sed in mrg. ras. 890 μάλ᾽ ἀχάεσσα, sed fortasse 
uterque spiritus una cum ^ m. sec. τοὺσ πρὸμέμπει μάλ᾽ 


, 7 
zX^ ἐπ’ αὐτοὺς rec. in mrg. 893 δαΐᾳρω δ᾽ οὐ ant. φι- 
λογαϑὴσ cum exigua post o rasura 901 σφιν 902 προπα- 
σῶν Sine rasura, sed ὦ corr. m. sec. ex αὶ 904 «vicc cum ras. 
?j 
supra v αὕὑταῖ 905 o? δ᾽ 908 "2M m. ant. in mrg. 


909 διὰτομαῖσφ, sed accentus supra « fort. m. sec. 


0 
912 HM abest φονορρύτω 915 X —— ant. in mrg. 


XVIT 


.&. T 
919 dodi ant., ἀρὰν sec. ἀληϑὴ ant. 920 ἂν —C ant, in 


H 
mrg. λαχόντεσ μέλεοιν 924 'ICM ant. in mrg. 


οι - 
925 δόμουσ ant., δόμουσ rec. 926 δ᾽ ἀϊδ᾽ ant., δ᾽ αἵδ᾽ sec. 


928 παντρόπω ant., παντρόπω" sec. 929 ἕσταχεν ant., ἕστα- 


δ᾽ 


? 
xty rec. τροπαῖον ant., τρόπαϊον Sec. 932 iCM παισϑείς 


gvÓ' ant, — — σύδ᾽ sec. 933. 934 door (sic) δ᾽ ἔχτανεσ" 
----- δορὶ δ᾽ ἔϑαγεσ' 937. 938 —— ἴτω y600 — ἴτω δάκρυα" 
939 προ:κείσεται χαταχτάσ' ἠέ Zé|| μαίνεται 9») ἀοχέων 
951 -— πέλασδ᾽ dió 954 ἰὼ 956 1ZM abest 
μέλαινα τ᾽ ant., μέλαινα τ᾽ sec. 957 5646. --- ἠὲ ἠὲ δυσϑέατα 
e. . ἐμοί" ||] — οὐδ᾽ 959 ἐδείξατ᾽, sed ἐδ ex ἔδ 965 τά- 





λαινα xci πᾶϑόν sic 966 ——- ϑύστογα 967 ὁμώγυμα" 
χ 
e δίύγρα 970 ὁράγ' “τῶ μοῖρα ^ uoysoc: || "πο πότγια, sed —— 
χ 
eraso σχια 972 spatium praecedit, non ——— 979 || — σὺ τοῦ 


: H 
γυν 976 ἀντηρέτασ ant. 977 — ὁλοὰ λέγειν —— Aoc δ᾽ δρᾶν 
—— Ἰὼ nóyoo:|| e—— ἰὼ ἰὼ zax& δώμασιν —— χαὶ χϑονί 9θδ1-τα 
: , 1 / 
jo io δυστάνων χαχῶν ἄγαξ' — -$ &T£OK AEI1CÓQX HTÉvO in mrg. 
a. m. scholiastae 985 ἐν ἄτα ant. cum ras. post «; ἐν ἄται 860. 
io j 
986 io ant., io sec. 901 ευγοια ant., εὐγαίαι sec. 


εἴργων δηλονότι 
993 συγῶν [voluit puto στυγῶν] ant. συγῶν 'a manu glossatoris' 


994 δ᾽ add. sec. 1008 ἄτιμον, ante rasuram ἐκ φορᾶσ 
1012 χ᾽ ἀναχίνδυνον βάλω 1017 xex«» ant. ut vid., χαχῶν sec. 
1019 τούτω 1020 σπάσογταν ant. ut. vid., unde ε«πάσονται fa- 


ctum, supra scriptum Teu CONT, 'a m. glossaloris' 1021 αὐτὼ 
1025 ϑάρσει" παρέσται 1031 διατετίμηται cum parva super « in 
δια rasura Singulis qui insequuntur versibus praescriptum emm 


MOX 
1039 HMI in mrg. ant. 1049 m τί πάϑω" τί δ᾽ ἐρῶ" 


1048 —. σύγε 1051 εἶσιν ex εἰσὶν 1052 δράτω πόλισ 


ἐξ 


XVHT 


e 0 
1055 γενεᾶι, sed & sec. in ras. 1058 HMIX ἡμεῖσ 
1063 ἀλλοδαπὼ ant, ἀλλοδαπῶν sec. 1065 τὰἀμάλιστα 


Posiremo eiusdem Ribbeckii beneficio effectum est ut et 
BIOX AIXXYAOY et KATAAOTOS TON AIXXYAOY 
4PAMATON, qui sunt in Mediceo codice, summa cum fide 
et religione conlati mecum communicarentur. [taque illi co- 
dicis discrepantiam in margine subscripsi: hunc sine ulla mu- 
tatione plane talem, qualis est in codice, infra posui. 
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-ioyvAog 0 τραγιχὸς γένει μέν ἐστιν AO qvatoc, Ἐλευ-- 
σίνιος τῶν δήμων, υἱὸς Εὐφορίωνος, ΚΚυνεγείρου ἀδελφός, 
ἐξ εὐπατριδῶν τὴν φύσιν. νέος δὲ ἤρξατο τῶν 'τραγῳδιῶν, 


' ' ^ € - - , * 
χαὶ πολὺ τοὺς πρὸ ξαυτοῦ ὑπερῆρε κατά τὸ τὴν ποίησιν καὲ 


τὴν διάϑεσιν τῆς σκηνῆς, τήν τε λαμπρύτητα τῆς χορηγίας 5 


xai τὴν σχευὴν τῶν ὑποχριτῶν, τήν τε τοῦ χοροῦ σεμνύτη- 
τα, ὡς καὶ ᾿“ριστοφάνης" 

ἀλλ᾿ ὦ πρῶτος τῶν Ἑλλήνων πυργώσας δήματα σεμγά 

καὶ κοσμήσας τραγικὸν λῆρον. 
συνεχρόνησε δὲ Πινδάρῳ, γεγονὼς κατὰ τὴν Ey ὀλυμπιάδα. 
γενναῖον δὲ αὐτὸν φασι xai μετασχεῖν τῆς ἐν ῆαραϑῶνι μά- 
χῆς σὺν τῷ ἀδελφῷ Κυνεγείρῳ,, τῆς τε ἐν Σαλαμῖνι ναυμα-- 
χίας σὺν τῷ νεωτάτῳ τῶν ἀδελφῶν ᾿Αμεινίᾳ, καὶ τῆς ἐν 
Πλαταιαῖς πεζομαχίας. κατὰ δὲ τὴν σύνϑεσιν τῆς ποιήσεως 
ζηλοῖ τὸ ἁδρὸν ἀεὶ πλάσμα, ὀνοματοποιίαις τε καὶ ἐπιϑέτοις, 
ἔτι δὲ μεταφοραῖς καὶ πᾶσι τοῖς δυναμένοις ὕγκχον τῇ φράσει 
περιϑεῖναι χρώμενος. ai τε διαϑέσεις τῶν δραμάτων οὐ noÀ- 
λὰς αὐτῷ περιπετείας χαὶ πλοχὰς ἔχουσιν, ὡς παρὰ τοῖς 


, ' ' ze ' , s 
νεωτέροις. μόγον γὰρ ζηλοῖ τὸ βάρος περιτιϑέναι τοῖς noooc- 


c 

2 χυνεγειρου 4 ὑπερῆιρεν 10 συνεχρόνιεσεν την X 
a 

12 χυγεγείρωι 13 νεωτάτω 14 γαυμαχέασ 18 περιπετίασ 


10 


15 


XX 


ποις, ἀρχαῖον εἶναι κρίνων τοῦτο τὸ μέρος μεγαλοπρεπές 
τε καὶ ἡρωικόν, τὸ δὲ πανοῦργον χομψοπρεπές τε καὶ γνω- 
' , - ς , cet H ' 
μολογικὸν ἀλλότριον τῆς τραγῳδίας zyovusvoc* core διὰ τὸ 
" - ' - L WT 1773. 
πλεονάζειν τῷ βάρει τῶν προσώπων κωμῳδεῖται παρα Aouro- 
D φάνους" ἐν μὲν γὰρ τῇ Νιόβῃ Νιόβη ἕως τρίτου μέρους ἐπι-- 
xa9nuévg τῷ τάφῳ τῶν παίδων οὐδὲν φϑέγγεται ἐγχεκαλυμ- 
, 2 Χ - , 1 c , 
μένη * ἐν δὲ τοῖς Ἕχτορος λύτροις ᾿“Ιχιλλεὺς ὁμοίως ἐγκεχα- 
, 3 94 Ar 2 3 ds - JÀ , M] *E €- 
λυμμένος o) φϑέγγεται, πλὴν ἐν ἀρχαῖς ὀλίγα πρὸς Eounv 
E] - Nx E] B ^ , Ju ye - - , 
ἀμοιβαῖα. διὸ ἐχλογαὶ uiv παρ᾽ αὐτῷ τῇ κατασχευῇ διαφέ- 
' "^ ^ ^ » ' 
10 ρουσαι πάμπολλαι ἂν εὑρεϑεῖεν, γνῶμαι δὲ ἡ συμπάϑειαι ἢ 
- , ^ , - 
ἄλλο τι τῶν δυναμένων εἰς δάκρυα ἀγαγεῖν οὐ πάγυ" ταῖς τε 
* » * δ ͵ D » « , - 
γὰρ ὄψεσι xai τοῖς μύϑοις πρὸς ἔχπληξιν τερατώδη μᾶλλον 
» M , , ya 3 ww δὲ «ς “1έ LI τ λ n 
7 πρὸς ἀπάτην κέχρηται. ἀπῆρε δὲ ὡς Ἱέρωνα [τὸν Σικελίας 
τύρανγγον), κατά τινας μέν, ὑπὸ "A95vatov κατασπουδασϑεὶς 
, x - - * - 
15 xai ἡσσηϑεὶς νέῳ 0vtt τῷ Zoqoxisi, κατὰ δὲ ἐνίους, ἐν τῷ 
εἰς τοὺς ἐν Π]αραϑῶνι τεθνηκότας ἐλεγείῳ ἡσσηϑεὶς Σιμω-- 
D ^ ' »^ - ^ - ' ^ 5] ' 
?iÓm* τὸ yag ἐλεγεῖον πολὺ τῆς περὶ τὸ συμπαϑὲς λεπτότητος 
, e - 3 !- * , 
μετέχειν ϑέλει, ὃ τοῦ Αἰσχύλου, ὡς ἔφαμεν. ἐστὶν ἀλλο-- 
τριον. τινὲς δέ φασιν &v τῇ ἐπιδείξει τῶν Εὐμενίδων σπο- 
Q0 ράδην εἰσαγαγόντα τὸν χορὸν τοσοῦτον ἐχπλῆξαι τὸν δῆμον, 
ὡς τὰ μὲν νήπια ἐκψῦξαι, τὰ δὲ ἔμβουα ἐξαμβλωϑῆναι. ἐλ- 
M , ^, , ͵ B / 
ϑὼν τοίνυν εἰς Σικελίαν, Ἰέρωνος vore τὴν zdirvqv κτίζοντος, 
ἐπεδείξατο τὰς “Ιἰτναίας, οἰωνιζόμενος βίον ἀγαϑὸν τοῖς 
συνοικίζουσι τὴν πόλιν. καὶ σφόδρα τῷ τυράννῳ Ἱέρωνι καὶ 
95 τοῖς Γελῴοις τιμηϑείς, ἐπιζήσας τρίτον ἔτος γηραιὸς ἐτελεύτα 
τοῦτον τὸν τρύπον' ἀετὸς γὰρ χελώνην ἁρπάσας, ὡς ἐγχρα- 
" , - x » , ν᾿ bd 
τὴς γενέσθαι τῆς ἄγρας οὐκ ἴσχυσεν, ἀφίησι κατὰ πετρῶν 
αὐτὴν συνϑλάσσων τοῦ δέρματος, ἐνεχϑεῖσα δὲ κατὰ τοῦ 
ποιητοῦ φονεύει αὐτόν, χρηστηριασϑεὶς δὲ ἦν “οὐρανιὸν σε 
30 βέλος καταχτενεῖ᾽᾽. ἀποθανόντα δὲ Γελῷοι πολυτελῶς ἐν τοῖς 


5 τῆι νιόβη ἕωσ 7 ἐν τε τοῖσ 10 παμπολλοι 11 δάχρὺ 
18 ἀπῆρεν 14 τινα, μὲν ὕπο 22 ἱέρωνοσ τε τὴν 
28 ταῦ αἴτνασ 20 γελωΐοισ &t00 γηραιὸσ 21 ἴσχυεν 


30 γελωΐοι 


δημοσίοις μνήμασι ϑάψαντες ἐτίμησαν μεγαλοπρεπῶς, ἐπι- 
γράψαντες οὕτως" 
“ἰσχύλον Εὐφορίωνος "A95vaiov τὸδε κεύϑει 
μνῆμα καταφϑίμενον πυροφύροιο I'éXac. 
ἀλχὴν δ᾽ εὐδόκιμον ]αραϑώνιον ἄλσος ἂν εἴποι 5 
xai βαϑυχαιτήεις Μῆδος ἐπιστάμενος. 
εἰς τὸ μνῆμα δὲ φοιτῶντες, ὅσοις ἐν τραγῳδίαις ἦν ὁ βίος, 
ἐνήγιζόν τε χαὶ τὰ δράματα ὑπεχρίνοντο. ᾿Αϑηναῖοι δὲ το-- 
σοῦτον ἐγάπησαν “Αἰσχύλον, ὡς ψηφίσασϑαι μετὰ ϑάνατον 
αὐτοῦ τὸν βουλόμενον διδάσχειν τὰ Αἰσχύλου χορὸν λαμβά- 10 
γειν. ἐβίω δὲ ἔτη Ey', ἐν οἷς ἐποίησε δράματα o, καὶ ἐπὶ 
τούτοις σατυρικὰ ἀμφὶ τὰ πέντε. νίχας δὲ τὰς πάσας εἰ-- 
Àgqe τρεισκαίδεχα " οὐκ ὀλίγας δὲ μετὰ τελευτὴν νίχας ἀπη- 


γέγχατο. 


Πρῶτος Αἰσχύλος πάϑεσι γενγικωτέροις τὴν τραγῳδίαν 15 
ηὔξησε, τὴν δὲ σκηνὴν éxcougos καὶ τὴν ὄψιν τῶν ϑεωμένων 
᾿χκατέπληξε τῇ λαμπρότητι, γραφαῖς καὶ μηχαναῖς, βωμοῖς τε 
καὶ τάφοις, σάλπιγξιν, εἰδώλοις, 'Egwvot , τοῖς τε ὑποκριτὰς 
χειρῖσι σκεπάσας καὶ τῷ σύρματι ἐξογχώσας, μείζοσί τε τοῖς 
χοϑόργοις μετεωρίσας. ἐχρήσατο Ó' ὑποχριτῇ πρώτῳ μὲν 20 
Κλεάνδρῳ" ἐπειτα καὶ τὸν δεύτερον αὐτῷ προσῆψε Πῆυννι- 
σχον τὸν Χαλκιδέα. τὸν δὲ τρίτον ὑποχριτὴν αὐτὸς ἐξεῦρεν, 
ὡς δὲ Δικαίαρχος ὃ Μεσσήνιος, Σοφοχλῆς. τὸ ὁ᾽ ἁπλοῦν 
τῆς δραματοποιίας εἰ μέν τις πρὸς τοὺς μετ’ αὐτὸν λογίζοι-- 


2oUto 83. ἀϑηναίων 4 πελασ ὅ ἄλλοσ 6 βαϑυχαιτήησ ee e 
e ὁ μῆδοσ, sed βαϑυχαιτήεισ sec. 7 ὅσοισ τραγωιδίαισ 
8 ἐνηγίζοντο xai pr. ἐνηγίζόνται καὶ sec. 11 ἐβίω sic 
12 τούτοισ pr. τούτοισι sec. 13 τρισκαίδεχα ex τρφσχαίδεχα 
16 τὴν 544 σχηνὴν sic ἐχύσμησεν 19 χειρὶ ἐξωγκωσασ 
0 0 
21 xie&rvÓó (an χλεάν δρῶ 7), sed ut & ex alia littera (fortasse «) cor- 
rectum sit, « in τὸ ut videlur mutatum , supra v scriptum ;» (sic) 
l 
23 μεσσήγιοσ sic απλοῦγ, sed b ex H 


XXII 


DÀ » 3 , ' ᾽ , » ^ * 
το, φαῦλον «v éxiaugavot καὶ ἀπραγμάτευτον, εἰ δὲ πρὸς 
L , , - , , L * ᾿ “- 
τους ἀνωτέρω, ϑαυμάσειε τῆς ἐπινοίας τὸν ποιητὴν χαὶ τῆς 
ς , cer ^ M - , 37 ' 
ευρέσεως. ὅτῳ δὲ δοχεῖ τελεώτερος τραγῳδίας ποιητὴς Zo- 
φοχλῆς γεγονέναι, ὀρϑῶς μὲν δοκεῖ, λογιζέσθω δ᾽ ὅτι πολλῳ 
5 χαλεπώτερον ἦν ἐπὶ Θέσπιδι Φρυνίχῳ τε καὶ Χοιρίλῳ εἰς 
, , L " τ » » ^ , 
τοσόνδε μιεγέϑους τὴν τραγῳδίαν προαγαγεῖν ἢ ἐπὶ Αἰσχύλῳ 
' ' ZA ^ 4 
εἰπόντα εἰς τὴν Σοφοχλέους ἐλϑεῖν τελειότητα. 


2 ' - ' P] - 
Ἐπιγέγραπται τῷ τάφῳ αυτου 


- —- ?« ? , , ν᾿ », 
αἰέετου εξ ονυχων βρέγμα τυπεὶς εϑανεν. 


10 


Qaoiv ὑπὸ 'Iéoovoc ἀξιωϑέντα ἀναδιδάξαι τοὺς Πέρσας 
ἐν Σικελίᾳ λίαν εὐδοκιμεῖν. 


EK THZ MOYZSIKHS ISTOPIAXZ 


' ' x τὶ ^. ; 
Tavrg xat ἄριστος εἰς τραγῳδίαν ZioyvAog κρίνεται, 
1 ' , »- * "T ; » 
ὃτι εἰσάγει πρύσωπα μεγάλα xai ἀξιόχρεα. καί τινες ἤδη 
- - 3, - ^ , Ὕ - - 
15 τῶν τραγῳδιῶν αὐτῷ διὰ uovov oixovouovrvrat ϑεῶν, xa- 
, - ' ' - c 
ϑάπερ οἱ Προμηϑεῖς" τὰ γὰρ δράματα συμπληροῦσιν οἱ πρε- 
" - € : 39 * * - bd ' w 2 
σβύτατοι τῶν ϑεῶν, καὶ ἔστι τὰ ἀπὸ τῆς σχηνῆς καὶ τῆς 0g- 
χήστρας ϑεῖα πάντα πρύσωπα. 





Τῶν ποιημάτων ἃ μέν ἔστε διεξοδικὰ zai διηγηματικὰ 

ο0 καὶ ἀπαγγελτικά, ἃ δὲ δραματικὰ καὶ μιμητιχά, ἃ δὲ ἐξ 

ἀμφοῖν, ἃ δὲ μόνον δραματιχά. αὐτὰ γὰρ ἐνεργεῖ καὶ λέγει 

ἅμα τὰ πρόσωπα καὶ αὐτὰ τὸ κῦρος ἔχει. διὰ τοῦτο αἱ τῶν 

δραμάτων ἐπιγραφαὲ προγράφονται τοῦ ποιητοῦ, Νιόβη 4{- 

σχύλου. Ὁμήρου δὲ Ἰλιάς" μιχταὶ γάρ εἶσιν αἱ ποιήσεις 
25 αὐτοῦ. 





1 φαῦλον μὲν ἐχλ. 5 χαλεπώτεροσ φρονίχωιν τε καὶ sic 

' "a 3 

15 αὐτῶι δαιμόνων 18 πρόσωπα. ᾿Ιστέον ὡς (non ὅτι) ov 

χατὰ τὸν χοινὸν λόγον ἐν καυχασῶι (non ἐν τῷ καυχασῶ) φησὶ δε- 

* , ^ * z Σ ^ P. - 2 "d 

δέσϑαι τὸν προιιηϑέα, ἀλλὰ πρὸς τοῖς εὐρωπαίοις τέρμασι τοῦ ὠχξᾶ 

νοῦ, ὡς ἀπὸ τῶν πρὸς τὴν Ἰὼ λεγομένων ἔστε συμβαλεῖν. Τ᾽ ὧν 
ποιημάτων 
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xiv - 
Ex hypothesi Persarum. 


Ἐπὶ Πῆένωνος τραγῳδῶν «Αἰσχύλος ἐνίχα (ινεῖ Ilég- 
σαις Γλαύκῳ Προμηϑεῖ. Vbi Γλαύκῳ Ποτνιεῖ schol. rec. 


Ex hypothesi Agamemnonis. 


Ἐδιδαχϑὴ τὸ δρᾶμα ἐπὶ ἄρχοντος Φιλοχλέους GÀvu- 
πιάδι χη ἔτει β. πρῶτος Αἰσχύλος ᾿“γαμέμνονι Χοηφόροις 
Εὐμενίσι Πρωτεῖ σατυρικῷ. ἐχορήγει Ξενοκλῆς quóveve. 


ALEXT.AOT 
EIITA EIII OHBAX- 


ΤΩ TOT A4P.AMATOS IIPO2OILA 


ETEOK 4HX 
AIIEAOX KATAZKOIIOX 
ΧΟΡΟΣ ILAPOEN ON 
ANTIIONH 

IXMHNH 

KHPYE ἢ 


*) (ἐτεοχλῆς. ἀντιγόνη. ἄγγελος κατάσχοπος. ἰσμηνη. χορὸς παρ- 


ϑένων. κῆρυξ.) 


ETEOK.AHZX 


Μαδμου πολῖται, χοὴ λέγειν τὰ καίρια, 
ὅστις φυλάσσει πρᾶγος ἐν πρύμνῃ πόλεως , 
οἴακα νωμῶν, βλέφαρα μὴ κοιμῶν ὕπνῳ. 
εἰ μὲν γὰρ εὖ πράξαιμεν, αἰτία ϑεοῦ" 

E] », 3509? [41 ; , 1 , 5 
εἰ δ᾽ αὐϑ᾽, ὁ μὴ γένοιτο, συμφορὰ τύχοι, 
E , b Te ' ' ' 
EveoxAégc ἂν εἷς noÀvc xara πτόλιν 
c ὍΩ cC $ 3 ^" , , 
υμνοῖϑ᾽ ὑπ᾽ ἄστων φροιμίοις πολυρροϑοις 
οἰμωγμασίν 9', ὧν Ζεὺς ἀλεξητήριος 








ε é 
2 [δοτισ ex ὅοτισ] h. e. ex ὕστισ c 6 ἐτεοχλησ (irsozÀgo) ex 
ἐτεοχλὴσ c (πολὺσ sup. vers.) 8 ἀλεξιτήριοσ ex ἀλεξητήριοσ 
ἐν 


ὙΠΟΘΕΣΙΣ. Ἢ μὲν σκηνὴ τοῦ δράματος ἐπὶ Θήβαις ὑπό- 
χειται" ὃ δὲ χορὸς ix Θηβαίων ἐστὶ παρϑένων" ἡ δὲ ὕπόϑεσις, στρα- 
τεία (immo στρατιὰ) ᾿“ργείων πολιορχοῦσα Θηβαίους τοὺς zal γιχή- 
σαντας, χαὶ ϑάγατος "Ejtoxiéovg xai Πολυνείχους. ἐδιδάχϑη ἐπὶ 
Θεαγένους (i. Osayevídov) ὀλυμπιάδι ox. ἐνίχα .4aip, Οἰδίποδι, 
Ἕπτὰ ἐπὶ Θήβας, Xquyyi σατυριχῇ. δεύτερος "“ριστίων (i. ᾿Τριστίας) 
Περσεῖ, Ταντάλῳ, Παλαισταῖς σατυριχοῖς τοῖς Πρατίγου πρσ. τρί- 
toc Πολυφράσμων «Τυκουργίᾳ (i. Πολυφράδιων «Τυκουργείᾳ) τε- 
τραλογίᾳ. 

1 λείπει τὸ ἐχεῖνον. καίρια δὲ τὰ ἀναγκαῖα: παραχαίρια γὰρ 
τὰ ἄδιχα 2 ἐν ἐξουσίᾳ 8 εὸν τῆς πόλεως χυβερνήτην 
4 τῆς εὐπραγίας ἡ αἰτία ἐπὶ τοὺς ϑεοὺς [ϑεοὺς ἀναφέρεται], τῆς 
δὲ δυσπραγίας ἐπὶ τοὺς ἄρχοντας 6 ἀντὶ τοῦ μόνος 7 λοι- 
δόροις τὸ ὑμνεῖσϑαι μέσον 8 ἀλεξιτήριος Ζεὺς ἐν Θήβαις 
τιμᾶται. φησὶν οὖν, συμφώγως ἑαυτῷ τιμῷτο 


3 , , - M P , 
éncoyvuoc γένοιτο Καδμείων πόλει. 
ὑμᾶς δὲ χρὴ νῦν, καὶ τὸν ἐλλείπογτ᾽ ἔτι 10 
e 3 / ' L] 2^ , 
ἡβης ἀχμαίας, καὶ τὸν ξξηβον χρονῳ 
βλαστησμὸν ἀλδαίνοντα σώματος πολύν, 

p , ' 
ὥραν ἔχονθ᾽ ἕχαστον, ὡς τις ἐμπρεπής; 
πόλει τ’ ἀρήγειν xal ϑεῶν ἐγχωρίων 
βωμοῖσι, τιμὰς μὴ ᾿ξαλειφϑῆναί ποτε" 15 

, “« , , -» 
τέχνοις 18, γῇ τε μητρί, φιλτάτῃ τροφῷ 
ἢ γὰρ νέους ἕρποντας εὐμενεῖ πέδῳ, 

- ^ x 
ἅπαντα πανδοχοῦσα παιδείας ὅτλον, 
ἐθρέψατ᾽ οἰκητῆρας ἀσπιδηφόρους 
' ci , M , , 

πιστοὺς ὑπως γένοισϑε πρὸς χρέος τόδε. 20 


' - * 3 Figs o ^Y Pte I) ͵ 
καὶ »)v μὲν ἐς 100  Zuag εὖ ῥέπει ϑεὸς" 


, ' P4 ͵ 3 " 
X4g0vov γὰρ ἡδὴ vovóe πυργηρουμένοις 
καλῶς τὰ πλείω πόλεμος ἐκ ϑεῶν κυρεῖ, 


- , c c , , , - , 
vv» δ᾽ ὡς ὃ μᾶντις φησίν, οἰωνῶν Borg, 


ἐν doi νωμῶν καὶ φρεσίν, πυρὸς δίχα, 95 
12 βλάστημον 13 ὥραν τ’ ἔχονθ᾽ ex ὥραν ἔχονθ᾽ (cum litura 
post ἔχον) c [ἔχαστον ex ἕχαστοσ c] [ὥστε ex deri] h. e. 
ex coit ὁ (g in litura rec. cum litura post τι) συμπρεπὲσ 
15 μηξοαλειφϑῆναι (μὴξεαλειφϑῆναι) 16 [φιλτάτη] 17 [ἢ 
tacite] 18 (τ in ὄτλον in litura) 19 οἰχιστῆρασ 20 [προσ- 
χθέος] 25 φρεσὶ 


10 xai τὸν γέον zai τὸν αὔξοντα τὴν βλάστησιν (9) τοῦ Ζιός 


τὸν νέον 11 τὸν ἔξω ἡλικίας, τὸν γέροντα 12 αὐξάνοντα 
ἀνδρῶν νῦν (18) oiov χαϑὸ ἕχαστος δύναται βοηϑεῖν 13 ὦραν 


(i- ὡρα») φροντίδα, ἡλικίαν, ἵν᾿ ἡ ὃ νοῦς οὕτως, ἕκαστον. ὑμῶν ἔχον- 
τα φρογτίδα τῆς πόλεως: ἢ ἕκαστον πρὸς τὴν ἡλιχίαν βοηϑεῖν τῇ 
πόλει ὡς πρέπον ἁρμόδιον 16 χοινὸν τὸ ἀρήγειν 11 ab- 
T4 χυρίως ἐπὶ zédoy [περὶ παίδων] τὸ ἕρποντας 18 ἐπι- 
δεχομένη πάντα πόνον τῆς παιδικῆς ἡλικίας ὕποδεχομένη 

20 πιστοὶ δηλογότι πρὸς χίγϑυνον ὑπὲρ αὐτῆς πρόϑυμον [πρό- 
ϑυμοι) 21 ἀπὸ τοῦ ἐν ζυγῷ 22 φυλασσομένοις ὑπὸ τοῦ 
ϑεοῦ 24 σχοπὸς, ὃ Τειρεσίας 25 οὐκ ἐμπύρων (ἐμπύρ5) 
συρόμενος [ἐμπύροις χρώμενος] 





a ; QUA xe - ἕξ , 
13 ὥραν' φροντίδα, ἵγ᾽ ἦ ὃ νοῦς οὗτος Η πρέπον ἐστίν Η 


, x 3, T , 
χρηστηρίους ogri9ac ἀἐψευδεῖ τέχνῃ" 
οὗτος τοιῶνδε δεσπότης μαντευμάτων 
λέγει μεγίστην προσβολὴν ᾿χαΐδα 
γυχτηγορεῖσϑαι καἀπιβουλεύειν πόλει. 
ἀλλ᾽ ἔς τ᾽ ἐπάλξεις καὶ πύλας πυργωμάτων 30 
δρμᾶσϑε πάντες, σοῦσϑε σὺν παντευχίῳ, 
πληροῦτε ϑωραχεῖα, χἀπὶ σέλμασιν 
πύργων στάϑητε, χαὶ πυλῶν ἐπ᾽ ἐξόδοις 
, Ὁ » ἌΡ ' 
puuvovteg εὖ ϑαρσεῖτε, μηδ᾽ ἐπηλύδων 
- 2 U 5 ^ , 
ταρβεῖτ᾽ ἀγαν ὅμιλον" εὖ τελεῖ ϑεῦς. 35 
σχοποὺς δὲ κἀγὼ καὶ κατοπτῆρας στρατοῦ 
ἔπεμψα, τοὺς πέποιϑα μὴ ματᾶν ὁδῷ " 
- ' Ud - ' 
καὶ τῶνδ᾽ ἀκούσας ov τι μὴ ληφϑῶ δόλῳ. 
“ΠΕ ΖΦ0.Σ 
, M D 
Ἐτεόχλεες φέριστε, Καδμείων ἄναξ, 
e - » - 3l € , 
5*0 σαφὴ ταχεῖϑεν &x στρατοῦ φέρων, 40 
αὐτὸς χατύπτης δ᾽ εἰμ᾽ ἐγὼ τῶν πραγμάτων. 
x ' c uH , , 
ἄνδρες yag ento ϑούριοι λοχαγέται, 
ταυροσφαγοῦντες ἐς μελάνδετον σάκος 
καὶ ϑιγγάνοντες χερσὲ ταυρείου φόνου, 


ΞΞΞ τ" 2: 


ὧν c 
28 ἀχαιΐδα. 29 [χἀπιβουλεύσειν lacite] 980 πύλασ πυργωμάτων c 
34 εὐϑαρσεῖτε 36 χατοπτῆρασ ex χατοπτῆρα c 41 (eu) 


46 (κατὰἀσκαφὰσὶ) 


c - ς 


26 ἐξ ἀκοῆς γὰρ τὰς πιήσεις διέχρινεν. οὐχ ὁρῶν ὃ Τειρεσίας ἐπέ- 
βαλε [ἐπέβαλλε] τῇ τέχνῃ, ἑτέρου [ἤτοι ἑτέρου] ὑπαγορεύοντος, ovx 
αὐτὸς ὧν αὐιόπτης τῶν ὀρνέως μαγτευτιχκούς 27 ὁ Τειρεσίας 
29 ἐν vvxii ἀγορεύεσϑαι [ἀγορεύειν] καὶ βουλεύεσθαι [ἐν γυχτὶ 
ἀγείρεσϑαιὴ 81 σοῦσϑε: ἐπίρρημα παραχελεύσεως ὡὥπλισμένοι 
82 τὰς ἐπάλξεις τῶν τειχῶν τοῖς ἐπιβήμασι. χατεχρήσατο δέ 

88 τῶν πολεμίων 35 χαλὰ ϑεὸς παρέχει 37 μὴ μάτην ὁρμῆ- 
σαν 43 ἐς μελάν δετον: τὸ μελανισϑὲν τῷ αἵματι" ἢ τὸ ἐκ 
μελαινῶν βυρσῶν περιβεβλημένον [κατεσχευασμένο»]. οὕτως δὲ ϑύον- 
τες ἐπάνω τῶν ἀσπίδων ἐμαντεύοντο. τὸ μελάνδετον δὲ χαλῶς ἂν 


ἐπὶ ξίφους δηϑείη, ἐπὶ δὲ σάκους παρέλκει τῶ [10] δέτον ὡς ἐπὶ 
τοῦ κελαινεφὲς τὸ véqos 


2, M , 
Ay τ᾽, Ἐνυὼ καὶ φιλαίματον Φόβον 45 
ὡρκωμότησαν ἢ πύλει χατασχαφὰς 
^ δὲ P7] D D 
ϑέντες λαπάξειν ἄστυ Καδμείων βίᾳ, 
-" , , LI , 
ἢ γῆν ϑανόντες τήνδε φυράσειν φόνῳ" 
μνημεῖά 9' αὑτῶν τοῖς τεχοῦσιν ἐς δόμους 
πρὸς ἄρμ᾽ ᾿Αδράστου χερσὶν ἔστεφον, δάκρυ δ0 
, j3 P 3 NUN , 
λείβοντες * οἶχτος δ᾽ ovrig ἣν διὰ στόμα. 
, ' M , , , 
σιδηρόφρων yag ϑυμὸς ἀνδοείᾳ φλέγων 
» , c 2 , 
ἔπνει, λεόντων ὡς “ρη δεδορχύτων. 
' - 4 P " 
καὶ τῶνδε πίστις οὐκ ὄχνῳ χρονίζεται. 
κληρουμένους δ᾽ ἔλειπον, ὡς πάλῳ λαχὼν 55 
, - ' , P 
ἕχαστος αὐτῶν πρὸς πύλας ἀγοι λόχον. 
^ - " P7 , 
πρὸς ταῦτ᾽ ἀρίστους ἀνδρας ἐχχρίτους πόλεως 
πυλῶν ἐπ᾽ ἐξόδοισι τάγευσαι τάχος" 
E] ' ' x ' P] , " 
ἐγγὺς γὰρ ηδὴ πάνοπλος ᾿“ργείων στρατὸς 
- , , 1] ᾽ Ly , ^ - 
χωρεῖ, κονίει. πεδία δ᾽ ἀργηστὴς ἀφρὸς 60 
χραίνει σταλαγμοῖς ἱππικῶν ἐκ πνευμόνων, 
' ' * ͵ 
σὺ δ᾽ ὥστε ναὺς κεδγὸς οἰακοστοῦφος 


40 εἰσ 92 [«v9osía'] 53 (d in λεόντων rec. in rasura) 


54 πύστισ 56 [προσπύλασ] 98 (ἐπεξόδοισι) 60 χογεεῖ 
61 (πλευμόνων) 


47 ἐχχενώσειν, ἀπὸ τοῦ λαπάϑου 40 μνημεῖα: περόνας ἢ 
τρίχας ἤ τι τοιοῦτον. ἔϑος δὲ ἦν τοὺς ἐν πολέμῳ τοῖς οἰχείοις "eH- 
πειν σημεῖα ἢ περόνας ἢ ταινίας ἢ βρεσυ σους ἢ τι τοιοῦτον. τὸ 
δὲ ἔστεφον ἀντὶ τοῦ ἐπλήρουν. πρὸς ἅρμα δὲ 4δράστου, 
ἐπεὶ ᾿μφιάραος αὐτοῖς ἐμαντεύσατο μόνον δραστον σωϑήσεσϑαι. 
τοῦτο δὲ ὡς ἀπὸ τῆς ἱστορίας ἔλαβεν, ὅτε ἐσώϑη ὃ ᾿“δραστος ἐπεὶ 
πόϑεν ἤδεσαν ὅτε διαφεύξεται; 50 τοῦτον γὰρ ἔφασκεν ó μάν- 
τις σωϑήσεσϑαι μόνον ἐκ τοῦ πολέμου ἐπλήρουν 51 οὐχ 
ἣν ἔλεος διὰ τῆς γλώττης αὐτῶν προϊὼν ἀποϑηλύνων τὴν δρμήν 

84 χαὶ τῶνδε πύστις: utr οὐ πολὺ δὲ ταῦτα γνώσῃ τῇ πείρᾳ. 
ἡ περὶ τούτων ἀκοὴ οὐ βραδέως γέγονεν. ταχὺ γὰρ ἤγγεια ἡ 
γνῶσις οὐκ sig μαχρὰν πλησιάζεται 55 χληρουμένους à 
ἔλειπον: κλήρους γὰρ ποιησάμενοι πρὸς μίαν πύλην ἐδέξαντο οἱ 
ἑπτὰ λοχαγέται 98 τάξον | 60 λευχός 62 ἀπὸ μεταφορᾶς 
τῶν πλοίων ἀσφαλὴς, βέβαιος 


φρᾶξαι πόλισμα, πρὶν καταιγίσαι πνοὰς 
"Aosoc* βοᾷ γὰρ κῦμα χερσαῖον στρατοῦ" 
καὶ τῶνδε καιρὸν ὅστις ὥκιστος λαβέ: ; 65 
xay τὰ λοιπὰ πιστὸν ἡμεροσκύπον 
ὀφθαλμὸν ἕξω, καὶ σαφηνείᾳ λόγου 
εἰδὼς τὰ τῶν ϑύραϑεν ἀβλαβὴς ἔσει. 
ETEOKAHZ 
ὦ Ζεῦ τε καὶ Γῆ. καὶ πολισσοῦχοι Sto! , 
"od τ' Ἐρινὺς πατρὺς ἡ μεγασϑενής, 70 
μή μοι πόλιν γε πρέμνοϑεν πανώλεϑρον 
ἐκθαμνίσητε δηάλωτον, Ἑλλάδος 
φϑόγγον χέουσαν, xai δόμους ἐφεστίους" 
ἐλευϑέραν δὲ γῆν τε καὶ Κάδμου πόλιν 
ζυγοῖσι δουλείοισι μήποτε σχεϑεῖν " 75 
γένεσϑε δ᾽ ἀλκή" ξυνὰ δ᾽ ἐλπίζω λέγειν" 
πόλις γὰρ εὖ πράσσουσα δαίμογας τίει. 
XOPOT£AÀ 
ϑρεῦμαι φοβερὰ μεγάλ᾽ &yn- 


μεϑεῖται στρατὸς στρατύπεδον λιπών " 


65 λάβε 68 gon 71 πρυμνόϑεν 72 δηΐϊάλωτον 75 oyé- 
Sev . 18 ϑρέομαι 


08 χαταπγεῦσαι σφοδρὼς θά πρὸς τὸ πνεῦμα ἐπήγαγεν τὸ χῦμα" 
παραχεχινδυγευμένως δὲ εἶπεν χῦμα χερσαῖον 65 τουτέστι 
μὴ ἐχπέσῃς τοῦ δέοντος χαιροῦ 66 φύλαχα ἁπλῶς 67 ἀσ- 
φαλῶς φυλάξω 10 ó:. τὰ νῦν δι’ αὐτῆς τελειοῦται 12 ἐχρι- 
ζωσητε ἀντὶ τοῦ οὐ βάρβαρον οὖσαν, ἀλλ Ἑλληνίδα x«i αὐτήν 
73 yg. xci ὄλβον δέοντα x«i δόμους 75 ux ὑπεξελϑεῖν 
ζυγὸν δουλείας 76 χοιγωφελῆ x«i ὑμῖν xci ἡμῖν γομίξω λέγειν 
78 ϑρέομαι φοβερά: ϑρηνῶ, βοῶ. εὐπτόητος δὲ ἡ τῶν παρϑέ- 
νων ἡλιχία πρὸς φόβον, μάλιστα δὲ πρὸς πολιορχίαν 79 με- 
ϑεῖται στρατός: οἷον ἀφεῖται 6 ὄχλος ἀπὸ τοῦ στρατοπέδου. 
οἷον, ἤδη τὴν ὁρμὴν ποιοῦνται ἐπὶ τὴν πόλιν ἡμῶν οἱ πολέμιοι. 
ταῦτα δὲ φανταζόμεναι λέγουσιν ὡς ἀληϑῆ. τὸ δὲ y πρὸς τὴν δια- 
φορὰν τοῦ στρατοῦ καὶ τοῦ στρατοπέδου: στρατόπεϑον γὰρ καλεῖται 
τὸ ἐνδιαίτημα τοῦ στρατοῦ 


ὑεῖ πολὺς ὅδε λεὼς προδρομος ἱππότας" 80 

αἰϑερία κόνις μὲ πείϑει φανεῖσ᾽, 

x ' x 

ἀναυδος σαφὴς érvuog ἀγγελος. 
XOPOY£B 

ἑλέδεμας πεδία δι᾽ ὑπλόκτυπ᾽ d- 

τὶ χρίμπτειν foc ποτᾶται, βοέμει ὁ’ 

2 , ^a e , ' 

ἀμαχέτου δίχαν ὕδατος ogorvnov. 85 
XOPOT jr 

Li ι , , 

ἰὼ ἰὼ ϑεοὶ ϑεαί τ᾽, ὀρόμεγον 

κακὸν ἀλευσατε. | 
XOPOYiA 

ET EL ! 

βοᾷ ὑπὲρ τειχέων 

c , ^H ' , 

0 λευκασπις ορνυται λαος εὐ- 

τρεπὴς ἐπὶ πόλιν διώχων. 90 
XOPOYZE 

x , » 2 , 
τίς ἄρα δύσεται; τίς ἀρ᾽ ἐπαρκχέσει 
ϑεῶν r ϑεᾶν; 


ΧΟΡΟΥὴς 
πότερα δῆτ᾽ ἐγὼ ποτιπέσω βοέτη δαιμόνων; 
83 ἐλεδεμνὰσ (ex ἐλεδέμασ) πεδιοπλοκτύπόσ (πεδιοπλόχτυπόσ) τι 
χρίμητεται βοᾶ! (Bod) ex πεδιοπλοχτύποσ τὶ χρίμπτεται βοᾶν (Bos) c 
c 
86 io ἰὼ ἰὼ 87 ἀλξύσετε c 89 (εὐτρεπὴσ ex tUzQEn50 rec-) 
90 (πτόλιν) 91 (ἄρα ex coa) (ἄρ᾽ ex &o') 


80 πρόδρομος ἱππότας: πολὺς ἔμπροσϑεν λαὸς ἱππότης. qay- 
τάζονται δὲ ταῦτα πάντα. αἰϑερία δὲ χόνιες 5 αὐτὴ αἱρομένη 
εἷς τὸν αἰϑέρα, χαίτοι ἄφωνος οὖσα ἐναργής ἐστιν ὥσπερ ἄγγελος 
χαὶ ἀληθής 81 ἡ μέχρι τοῦ αἰϑέρος ἥκουσα 82 ἄφωνος 
μὲν οὖσα, σαφῶς δὲ ἀγγέλλουσα 88 χαὶ τὰ τῆς γῆς δέ μου πε- 
δία καταχτυπούμενα τοῖς ποσὶτῶν ἵππων xai τῶν ὅπλων ποιεῖ μου 
προσπελάζειν τὸν ἦχον τοῖς ὠσίν (ἑλεδεμὰς ἡ τὸ δέμας ἡμῶν 
τῷ φύβῳ λαμβάνουσα χαὶ ταράττουσα' ἢ ἑλεδεμνὰς ἡ ἑλοῦσα 
ἀπὸ τῶν δεμνίων) 84 ἔχει (ἠχεῖ) δὲ, φησὶ, τρόπον ποταμῶν 
τὰ πεδία τῆς γῆς μου 85 τοῦ xai ὄρη ῥηγνύντος 87 ἐπο- 
στήσατε (φυγεῖν ποιήσατε) 88 μετὰ βοῆς (ὑπεράνω) 


83 τοῖς ὅπλοις M λαμβάνουσα ἢ ταράτιουσα et ζήτει" éedeuyag " 
ἑλοῦσα H 


XOPOTZ4Z 
ἰὼ μάκαρες εὔεδροι, ἀκμάζει βρετέων 
ἔχεσθαι. τί μέλλομεν ἀγάστονοι ; 95 
: XOPOT£ZH 


, ' , » , , ' V 3 1 ' 
ἀχουετ᾽ ἢ οὐκ ἀκούετ᾽ ἀσπίδων κχτυπον: 
πέπλων καὶ στεφέων 

9} 34 , ^ ' ? * Js, en 
ποτ᾽, εἰ μὴ γυν, ἀμφὶ λιταν᾽ ξξομὲν : 

ΧΟΡΟΥ͂ ἢΘ 

, r$ ' , [IP X , 
χτυπον dédogxa* πάταγος ovy εγὺς Óopog. 

, € »,- , 
τί Qé&etc ; προδωσεις; 100 

Ü » - , 
παλαίχϑων “ρης; γᾶν τεαν; 
98 νῦν ἀμφὶ λιτὰν ex ἀμφίλιταν rec. [λιτὰν ex λιταν c] 


Ἁ M 


(ἔξεομεν ex ἕξομεν rec.) 101 ἄρησ τὰν ttm» (ἄρησ τὰν τεὰν) 


93 πότερα δῆτ᾽ ἐγ: πότερον πρόσφυγες τῶν πατρῴων ξοάνων 
γενωμεϑα ἢ ἄλλο τι πράξομεν ; θά ἐπ’ ἀγαϑῶν (i. ἀγαϑῷ) ἱδρυ- 
μένοι. ἢ ἐπὶ τῶν ἰδίων, φησὶ, χαϑεδρῶν καϑεζόμενοι ἄχμάζει: 
χαιρὺς ἥκει. οἷον, ἀχμῆς καὶ ὀξυλαβίας χρήζει τὰ πράγματα. πρὸς 
ἀλλήλας δὲ ταῦτά φησι (i. φασι) 95 τί ἑστῶτες στενάζομεν xci 
οὐχ ἱκετεύομεν; 96 ἀχούετ᾽ ἢ οὐκ ἀκούετ᾽ : ἐπεὶ ἀγνῶτές εἰσι, 
τοῦτό φασιν, ἄρα φανταζόμεθα ἢ ἀληϑὼς ἀχούομεν; 97 πέ- 
πλων καὶ στεφέων: πότε στέφη ῥίψομεν ἢ πέπλους ἐπὶ γῆς ἢ 
νῦν, τραπεῖσαι ἐπὶ λιτανείαν τὴν περὶ ἡμῶν αὐτῶν zai τῆς πόλεως; 
παρετίϑεσαν γὰρ χαὶ πέπλους" épédvoy γὰρ καὶ [καὶ ἐνέδυον xai) 
πέπλους τὰ ἀγάλματα. Ὅμηρος: πέπλον ὅστις τοι χαριέ- 
δὲ τίσ! 1. οἱ 98 τὴν περὶ ἡμῶν λιτανείαν, ἣ πολυπαράχλητον 

99 χεύπον δέδορκα: μειήγαγε τὰς αἰσϑήσεις πρὸς τὸ ἐναργέ- 
στερον, ὡς τὸ ἤκουσας ὃ χόραξ οἷος ἦλϑ᾽ ἐξερέου [ἐξ ὁρέ- 
ov] (i. ἐξ Ὧρ £00); ὃ μέντοι ὀχτάσημος δυϑμὸς οὗτος πολύς ἔστιν 
ἐν ϑρηνῳδίᾳ καὶ ἐπιτήδειος πρὸς ϑρήνους zai στεναγμούς. ἔστι δὲ 
doyuiexa (δοχμικά). ὅμοιον τὸ πόλεμος αἴρεται πρὸς ἐμὲ 
καὶ ϑεούς παρὰ ᾿Δριστοφάνει ἐν Ὄρνισιν. ἀλλὰ χαὶ παρ᾽ Εὐ- 
ριπίδῃ: ἐγὼ δ᾽ οὔτε σοι πυρὸς ἀνῆψα φῶς γόμιμον ἐν 
γάμοις 101 παλαίχϑων "4ongc: éx πολλοῦ χληρωσά- 
μένος τήνδε τὴν γῆν. τιμᾶται γὰρ παρὰ Θηβαίοις ὃ 4onc- καὶ 
Ἴάρειον τεῖχος xai ᾿Πρητιὰς χρήνη παρὰ αὐτοῖς. ᾿Αττιχῶς δὲ τῇ χλη- 


101 Znixo» ἢ 
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XOPOT;jI 
ὦ χρυσοπήληξ δαῖμον, ἐπιδ᾽, ἔπιδε πόλιν, 
ἅν ποτ᾽ εὐφιλήταν ἔϑου. 
X OPOY 5 I4 
ϑεοὶ πολισσοῦχοι y9ovóc , 
iv, ἴτε πάντες, ἴδετε παρϑένων 105 
ixégtov λόχον δουλοσύνας ὕπερ. 
ΧΟΡΟΥ͂ j 1B 
κῦμα ya περὶ πτόλιν 
δοχμολόφων ἀνδρῶν καχλάζει πνοαῖς 
"Ἄρεος ὀρόμενον. 
XOPOTj 4 
σὺ δ᾽ ἀλλ᾽, ὦ Ζεῦ, Ζεῦ, πάτερ παντελές, o:g.« 110 
πάντως ἄρηξον δαΐων ἅλωσιν. 
: XOPOY£B 
“ργέϊοι δὲ πόλισμα Καδμου 


H 
102 d'eiuoy ex δαίμων (δαίμων ante lituram) 103 εὐφιλήταν b 
t5 qw 


(εὐφιλήταν ex εὐφιλητᾶν) 104 πολιάοχοι 106 ϑ᾽ (ἴϑ᾽ cum 
rasura ante 7) 107 [περιπτόλι»] 110 ὀρόμενον. || ἀλλ᾽ ὦ ζεῦ 
«p a 


πετερ 112 ἀργειοι [αργεῖοι δὲ ὁ (δὲ) 


τιχῇ ὦ donc οἱ δὲ yo. ὦ Ἄρη. ἱερὰ δὲ ἡ Θήβη τοῦ "otc ἄνωϑεν. 
ἔστιν οὖν παλαίχϑων Ó πάλαι τὴν γὴν κατέχων 102 ἡϑιχὸν τὸ 
δὶς ἀναφωνῆσαι. δειλίαν γὰρ ἐμφαίνουσι διὰ τούτου 103 ἥν 
ποτε ἔϑου εὖ πεφιλημέγνην 105 σαφὲς ἐνταῦϑα ὅτι ἐκ παρϑέγων 
ἐστὶν ὁ χορός. ἐπίδετε, φησὶν, ἡμᾶς ἱκειευούσας τρόπον δούλων. 
ἱχετεύομεν γὰρ ὑπὲρ τοῦ μὴ εἰς δουλείαν ἀχϑῆναι 106 νῦν τὸ 
πλῆϑος φόβῳ δουλείας ἱκετευούσας 105 δοχμολόφων: τῶν 
ἐπινευόντων τοὺς λόφους. ἐν γὰρ τῇ κινήσει συμβαίνει πλαγιάζε- 
σϑαι τοὺς λόφους. ἢ τῶν χορυϑαιόλων: Ὅμηρος κορυϑαιόλος 
Ἕχτωρ. τὸ γὰρ χινούμεγον xocroc δόχμιον τῆδε χἀκεῖσε γίνεται. 
«ἢ δὲ κίνησις κατηγορεῖ τοῦ ἐμπράχτου. δοχμολόφων οὖν τῶν ἐπι- 


νευόντων τοῖς λόφοις χαχλάζει: ταῖς πνοαῖς τῶν ὧν δρῶν 
χαχλάζει ὥσπερ κῦμα. καχλάζει δὲ οὐ βορέου ἢ νότου πνοῇ. ἀλλὰ 
τῇ τοῦ ἔρεως 110 πάντων ἔχων τέλος πάντως καὶ ἡμῖν βοή- 


ϑησον, ὥστε μὴ ὑπὸ τῶν πολεμίων ἅλωσιν γενέσϑαι 
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χυχλοῦνται " φόβος -δ᾽ ἀρήων onÀov: 
διάδετοιί τε δὴ γένυος ἱππίας 
χιγύρονται φόνον χαλινοί. 115 
ΧΟΡΟΥ͂ jT 
ἑπτὰ δ᾽ ἀγήνορες πρέποντες στρατοῦ 
δορυσύοις σάγαις, πύλαις ἑβδόμαις 
προσίστανται πάλῳ λαχόντες 
ΧΟΡΟΥ ἢ Ζ 
cv T, ὦ Διογενὲς φιλόμαγχον χράτος, μεσῳδός 120 
δυσίπολις γενοῦ, Παλλάς, 0 ϑ᾽ ἵππιος 
ποντομέδων ἄναξ 
ἰχϑυβόλῳ μαχανᾷ, Ποσειδᾶν, 
ἐπίλυσιν φόβων, ἐπίλυσιν δίδου. 
XOPOT£A 
cv, onc, φεῦ φεῦ, Κάδμου ἐπώνυμον “ἀντ. αἱ 195 
πόλιν φύλαξον χήδεσαί τ᾽ ἐναργῶς. 


118 ἀρηΐων 114 διαδέτοι γενύων (διαδέτονι δὲ (7) γενύων, sed 
διάδετοι rec. marg.) 117 δορυσσόοις 121 δυσίπτολισ 

ἬΝ Η βου 
123 μαχανᾶ b 124 φόνων 125 ἐπώνυμον χάϑμου 





118 φόβος δ' ἀρηΐων: λείπει ἡ ὑπό. ὃ ὑπὸ τῶν αἀρηΐων ὅπλων 
φόβος ταράσσει 114 διάδετοι γενύων: ϑρηνοῦσιν ἡμῶν τὴν 
ἀναίρεσιν. οἷον, προφωγοῦσιν οἱ ἐν ταῖς γένυσι τῶν ἵππων χαλι- 
γοί 117 δορυσσόοις: ταῖς διὰ τῶν δοράτων σωζούσαις πα- 
ψοπλίαις πολεμιχαῖς πανοπλίαις 118 λαχμῷ λαχόντες τὰς πύλας 
120 σύ τ᾽, ὦ Διογενές: σύ τε, ὦ χράτος ἐν πολέμοις ᾿“ϑηνᾶ. 
ὑπὸ δὲ ἀγωνίας οὐχ ἕνα ϑεὸν ἐπιχαλοῦνται, ὡς παρϑένοι. zai ταῦτα 
δὲ δοχμιχά ἐστιν xci ioa, ἐών τις αὐτὰ ὀχκτασίμως (i. ὀχτασήμως) 
βαίνῃ. χυρίως δὲ εἶπον βαίνει (i. βαίνῃ)" δυϑμοὶ ydo tiov βαίνον- 
ται δὲ οἱ δυϑμοί, διαιρεῖται δὲ τὰ μέτρα, οὐχὲ βαίνεται 121 ὁ 
9' ἵππιος: xai σὺ, ὦ Πόσειδον, ὃς ἀνάσσεις ἐπὶ ϑήρᾳ ἰχϑύων 

128 τιμιἅται παρὰ Θηβαίοις ὃ Ποσειδῶν (τῇ τοὺς ἐχϑῦς τιτρωσχούσῃ 
τριαίνῃ) 124 ἐπέλυσιν φόβων : πάλιν δὶς εἶπεν τὸ ἐπίλυσιν. 
τεταραγμένης δὲ ψυχῆς ταῦτα ἤϑη zai ἐμφάσεως ἕνεκεν λεγόμενα 

126 κχηδεσαί τ ἐναργῶς: κηδεστὴς ἐναργῶς γενοῦ. sdouovíay 
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XOPOTjE 
καὶ Κύπρις, ἅτε γένους προμάτωρ, 
x , ' 3« , 
ἀλευσον" σέϑεν γὰρ ἐξ αἵματος 
, COT ' 
ytyovautv* λιταῖσι σε ϑεοκλυτοις 
ἀντοῦσαι πελαζόμεσϑα. 130 
XOPOYTZc 
' , x D » 
καὶ σύ, “ύὐκει’ αναξ, “Ζύκειος γενοῦ 
στρατῷ δαΐῳ στύνων ἀπύᾳ, 
ἐν ἘΠῚ 5 , , 
συ τ᾽, ὦ “ατογένεια κούρα, 
» Lb , 
“Ἵρτεμι φίλα, τόξον εὐτυκαζου. 
XOPOT i14 
6.8 88. ὅσῃ. 1» 
» € , , ' , , 
ὁτοβον ἁρμάτων ἀμφὶ πόλιν χλυω. 
ΧΟΡΟΥ͂ καὶ 18 
3 , 
ὦ πότνι’ "Hoa, 
». * , 
ἔλαχον ἀξόνων βριϑομένων χνόύαι. 
ΧΟΡΟΣ ἡ 
P H SY. ὧν 
ortu φίλα, 8 &, 
δοριτίναχτος αἰϑὴρ Ó' ἐπιμαίγεται. 140 
, , A , , 
τί πόλις ἄμμι πάσχει; TU γενήσεται; 


127 dit 128 σέϑεν ἐξ 129 λιταῖσ 130 ὠπύουσαι 10] (λύ- 
xt100 eX λυχιοσὶ 132 ἀντᾶσ 135. τόξον ἐντυχάζου ἄρτεμι φίλα, 
sed ἐν in litura 136 [ὄττοβον tacite] 137 (πότνια) 139 8 € 
£g 140 δ᾽ αἰϑὴρ ex δὲ αἰϑὴρ (δ᾽ αἰϑὴρ) 

γὰρ τὴν ᾿Ἰφροδίτης xai “ρεως εἶχεν Κάδμος. φρόντισον ἡμῶν καὶ 
τῆς πόλεως ἐναργῶς [290 μεγάλαις, dg χαὶ ϑεὸς ἀχούσειεν 131 40- 
κειος γενοῦ: πολέμιος. οἷον, ὥσπερ λύχος αὐτοῖς ἐφόρμησον 
ανϑ' ὧν ἡμεῖς νῦν ϑρηνοῦμεν. οὕτως τινὲς τὸ ““ύχειος. ἢ, ἐπι- 
βλαβὴς τοῖς πολεμίοις ἐπὶ τῆς ἀϊτῆς τῶν στόνων γενοῦ, οἷον ἐπὶ 
τοῦ πολέμου 184 (εὖ πυχάζου ἀπὸ τοῦ πύχα τοῦ ἐπιρρήματος) 
135 ἐπίρρημα ϑαυμαστιχόν 138 ἔλακον ἀξόνων: ἄχούω, 
φησὶ, στεναγμὸν τῶν χνοῶγ. λέγουσι καὶ μετὰ τοῦ & οἱ ποιηταὶ τὸ 
qvowí. παρὰ τὸ μέγα δ᾽ ἔβραχε φήγινος ἄξων. χνόαι 
δὲ τὰ ἀχροξόνια (i. ἀκραξόγια), περὶ ἃ aí χοιγικίδϑες οὗ παραξονγῖ- 
ταν λεγόμεγον 
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ποῖ δὲ τέλος &v' ἐπάγει ϑεός: 
XOPOT ἡ IC 
89 E 8j avr. [f 
ἀκροβόλων δ᾽ ἐπάλξεων λιϑὰς ἔρχεται. 
ΧΟΡΟΝ ἡ I4 
ὦ φίλ᾽ ᾿Απολλον, 145 
xorafog ἐν πύλαις γαλχοδέτων oaxémv. 
XOPOTÍ£ 1Ε 
ἘΣ Ζηιοϑεν 21. 4. 
πολεμόχκραντον ἁγνὸν τέλος ἐν μάχᾳ" 
σὺ τε, μάκαιρ᾽ ἀνασσ᾽ Ὄγκα, ὑπὲρ πύλεως 
ἑπτάπυλον ἕδος ἐπιρρύου. 150 
ΗΜΙΧΟΡΙΟΝ .4 
i) παναλκεῖς ϑεοί᾽, : στρ. y 
ἰὼ τέλειοι τέλειαι τε γᾶς τᾶσδε πυρ- 
γοφύλακες, πόλιν δορίπονον μὴ προδῶϑ᾽ 
ἑτεροφώνῳ στρατῷ. 


142 ποῖ δ' ἔτι τέλοσ ἐπάγει 147 xai διοϑὲν 148 ἐν μάχαισί 

τε μάχαιρ᾽ 149 ὄγχα πρὸ πόλεωσ 150 (ἐπιρρύου, sed ὑ supra 
λ 

add.) 151 παναρκεῖσ c 152 τᾶς δέ ys (τᾶσδε sine ye) 


155 πανδίχωσ an παν δίκουσ ? ἱπαγδίκουσ tacite] 


144 ἀχροβόλων: ἀκχροβολίζεσϑαί ἐστι τὸ ἐν πολέμῳ συμβολῆς 
προχατάρχεσϑαι 145 ὦ φίλ᾽ "AnoàÀAoyr: ὦ φίλε ᾿άπολλον καὶ 
᾿ϑηνᾶ χαὶ Διόϑεν πολεμόχραντον 18 πολεμόκραν- 
to»: ἐπεὶ οὖν (i. οὐ) μιαρὸς ὁ ἐν πολέμῳ φόνος, ἁγνὸν τέλος 
ἔφη, ἐπεὶ οἱ πολεμίους ἀποχτείναντες καϑαροί εἰσι μᾶλλον ἢ οὗ φί- 
λους ἀνελόντες (ὡς εἰ ἔλεγεν ἡ ἀπόβασις τοῦ πολέμου zfióev) 
149 (παρὰ Φοίνιξιν ἣ ᾿1ϑηνᾶ. χαὶ ὃ Κάδμος γὰρ Φοῖνιξ) 
Ὄγκα: ἡ ᾿Αϑηνᾶ παρὰ Θηβαίοις. ἐπεύχεται δὲ τὴν ἐπιχώριον .4219η- 
γᾶν, ὡς 0 Θετταλὸς Ζεῦ ἄνα ω δων αἴε, χαὶ ὃ Αὐχιος κλύϑι 
ἄναξ, ὅς που «Ζυκίης, καὶ ὃ Ἴλιος Ζεῦ Ἴδηϑεν μεδέων. 
Ὀγχαία ᾿“ϑηνά τιμᾶται παρὰ Θηβαίοις, Ὄγκα δὲ παρὰ τοῖς Φοίνιξι. 
zai Ὀγκαῖαι πύλαι. μέμνηται χαὶ Αντίμαχος zai ιανός. «ΦῬοίνιξ δὲ 
ἄνωθεν ὃ Κάδμος 151 χατὰ πάντα βοηϑοί. τοῦτο γὰρ ἴϑιον 
ϑεῶν [154 ἑτεροφώνφῳ: τῷ μὴ βοιωτιάζοντε. ἐπειδὴ δὲ Ἕλλη- 
γὲς xai οἱ ᾿Δργεῖοι, οὐκ εἶπεν βαρβαροφώγνῳ. ἄλλως. τῷ ἔχοντι 
ἄνδρας ἐκ πολλῶν ἐθνῶν. Ὅμηρος" ἄλλη δ᾽ ἄλλων γλώσσα 
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χλύετε παρϑένων, κλύετε πανδίχους 155 
χειροτόνους λιταάς. 

HM1XOPION B 
ἰὼ φίλοι δαίμονες, ἄντ. y 
λυτήηριοί v' ἀμφιβάντες πόλιν, δείξαϑ᾽ ὡς 
φιλοπόλεις, μέλεσϑέ 9' ἱερῶν δημίων, 
μελόμενοι δ᾽ ἤἥξετε" 160 
φιλοϑύτων δὲ τοι πόλεος ὀργίων 
μνήστορες ἔστε μοι. 

ETEOK.AHZ 

ὑμᾶς ἐρωτῶ, ϑοέμματ᾽ οὐχ ἀνασχετώ, 
ἢ ταῦτ᾽ ἄριστα καὶ πόλει σωτήρια, 
στρατῷ τε ϑάρσος τῷδε πυργηρουμένῳ, 165 
βρέτη πεσοῦσας πρὸς πολισσούχων ϑεῶν 
αὔειν, λακάζειν, σωφρόνων μισήματα; 
μήτ᾽ ἐν κακοῖσι μητ᾽ ἐν εὐεστοῖ φίλῃ 
ξύνοικος εἴην τῳ γυναικείῳ φυτῷ. 


158 λυτήοιοε ἀμᾳφιβάντεσ 159 φιλοπόλιεσ μέλεσϑε δ᾽ 


160 δ᾽ ἀρήξατε 161 πόλεωο {πόλεοσ tacite] 162 ἐστέ μοι (?) 
[ἔστε μοι tacite] — 165 πυργηρουμένωι ex πυργηρουμένη 108 (ante 
q litura) 169 τω γυναικχείω γένει [τῶν γυναιχείωε γένει lacite] 


155 χλύετε παγνδίέκω ς: χλύετε ἡμῶν διχαίως εἰς οὐρανὸν ἀνε- 
χουσῶν τὰς χεῖρας. τοῦτο δὲ τὴν ἐκ ψυχῆς ἱχετείαν δηλοῖ. Ὅμηρος * 
χεῖρας ἀνα σχόντες 158 παρὰ 10 ὃς Χρύσην ἀμῳιβέ- 
βηκας 159 μέλεσϑε δ᾽ ἱερῶν δημίωνγ: μελέτην ἔχετε τῶν 


ἱερῶν δημοσίων 161 τῶν ἐκ τῶν πανηγύρεων τελετῶν μνημονεύ-: 
σατε 168 x«9' ὑπόχρισιν ἀναγνωστέον. ἢ ὡς ἐν ἐρωτήσει μετ᾽ 
ἐπιτιμήσεως ὑμᾶς ἐρωτῶ ϑρέμματα: εἰώϑασιν οἱ ποιηταὶ 


δόγματά τινα εἰς ὠφέλειαν τῶν ἀκουόντων εἰσφέρειν. οὕτως zai ὅ 
«Αϊσχύλος ἐνταῦϑα εἰσάγει τὸν Ἐτεοχλέα ἀπαγορεύοντα μετὰ ἀπει- 
λῆς μὴ ἀπάγειν τὸν ὄχλον εἰς δειλίαν, ὥστε διὰ φόβον αὐτοὺς φυ- 
γεῖν. ἀλόγοις δὲ ζῴοις παρέβαλε τὰς παρϑένους, ὅτε ἐν φαντασίᾳ 
γεγόνασι πρῶτον μὲν γυγαικείᾳ x«i δειλῆ, δεύτερον δὲ οὐχ ἀγαϑῆ 


(i. ἀληϑεῖ). εἰσὶ γὰρ καὶ φαντασίαι ἀληϑεῖς 165 ἔσω τειχῶν 
ὄντι 167 λαχκάζειν: ἠχεῖν. ληκῶ͵ λακάζω κατὰ τροπὴν καὶ πα- 
ραγωγήν σωφρόνων μισήματα: ταῦτα, προσπίπτειν τοῖς 


ξοάγοις x«i βοᾶν. ταῦτα οὖν ἃ πράττετε μισήσειαν οἱ (i. dy οἱ) εὖ 
φρονοῦντες ἄνδρες 168 εὐδαιμονίᾳ, εὐετηρία 


χρατοῦσα μὲν yàg οὐχ ὅμιλητὸν ϑράσος, 1τ0 
δείσασα δ᾽ οἴκῳ καὶ πόλει πλέον κακόν. 

καὶ νῦν πολίταις τάσδε διαδρόμους φυγὰς 

ϑεῖσαι διερροϑήσατ᾽ ἄψυχον κάχην" 

τὰ τῶν ϑύραϑεν δ᾽ ὡς ἀριστ᾽ ὀφέλλετε, 

αὐτοὶ δ᾽ ὑφ᾽ αὑτῶν ἔνδοϑεν πορϑούμεϑα, 175 
τοιαῦτά τὰν γυναιξὲ συνναίων ἔχοις. 

κεῖ μή τις ἀρχῆς τῆς ἐμῆς ἀκούσεται, 

ἀνήρ, γυνή τε, JO τι τῶν μεταίχμιον, 

ψῆφος xav αὐτῶν ὀλεθρία βουλεύσεται, 

λευστῆρα δήμου δ᾽ ov τι μὴ φύγῃ μόρον. 180 
μέλει γὰρ ἀνδρί, μὴ γυνὴ βουλευέτω, 

τάξωϑεν" ἔνδον δ᾽ οὖσα μὴ βλάβην τίϑει. 

ἤχουσας ἡ οὐκ ἤκουσας, ἢ κωφῇ λέγω; 


ΧΟΡΟΣ 
ὦ φίλον Οἰδίπου τέκος, ἔδεισ’ ἀκού- στρ. & 
^ c , x P741 Im 
σασα τὸν ἀρματόκτυπον Orofov, Orofor, 185 


[2] , » € Ks 
ὁτὲ T€ συριγγὲς éxÀaySav ελίτροχοι, 


174 ὀφέλλεται 176 abest 177 (50 inter versus) 180 [φύγηει 
ex φύγοι] 181 (ἡ in γυνὴ in litura) 183 [κωφὴ] 185 &o- 
ματόχτυπον ὄτοβον ὅτι (ἁρματόχτυπον ὕτοβον ὄτοβον ὅτι) 

δὲ δ᾽ δὲ 
186 ἔχλαγξαν an ἔχλαγξαν c (ἔχλαγξαν) 


170 ἐν ϑορύβοις οὐ καϑεχτὴ 178 δειλίαν διὰ τοῦ ϑορύβου ἐμ- 
βεβλήκατε 178 ὠνὴρ γυνή τε: véoc ἢ γέρων. ἀχαίρως δὲ jj 
λέξις τὸ μεταίχμιον. καὶ δηλοῖ τὸν ἀληθῶς ὀργιζόμενον. ἄλλως. 
χεχινδύνευται τῷ dioyvAp ἐνταῦϑα τὸ μεταίχμιον. γένους γὰρ 
ὄντος τοῦ ἀνδρὸς καὶ τῆς γυναικὸς, μέσον ἄλλο εἶπεν - εἰ μὴ ἄρα 
τις λέγοι ὅτι ὀργιζόμενος οὕτως εἴρηκεν, ὡς zai παρὰ “ράχοντε τῷ 
γψομοϑέτῃ. ἐχεῖνος γὰρ ὑπὲρ τοῦ μηδὲν ἁμαρτάνειν, φησὶ, κἂν ὄστρα- 
κὸν ἢ τὸ ἀποχτεῖναν, κἂν ξύλον, κἂν σίδηρος, κἂν χαλκὸς, συνεχ- 
βάλλεσϑαι. 180 τὸν ἐκ δήμου λευστῆρα μόρον [182 τοὺς πολί- 
τας δηλονότι ϑορυβοῦσα 185 ἀπολογοῦνταν διότε ἐϑορύβησαν 

186 (σύριγγες τὰ ξύλα τὰ μέσον τοῦ περιφεροῦς ξύλου τοῦ τρο- 
χοῦ διαπεραιούμενα. τὸ μὲν γὰρ αὐτῶν ἐστι μέγα, τὸ δὲ ἕτερον 
μικρότερον, ἄλλο δὲ αὐτῶν [αὖ τοῦ] δευτέρου μιχρότερον, λόγον 
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ἱππικῶν τ᾽ ἀγρύπνων 
πηδαλίων δία στόμια 
πυριγενετᾶν χαλινῶν. 
ETEOK.AHZX 
tí οὖν; ὃ ναύτης ἄρα μὴ εἰς πρῷραν φυγὼν 190 
πρύμνηϑεν εὗρε μηχανὴν σωτηρίας, 
γεῶς καμούσης ποντίῳ πρὸς κύματι; 

ΧΟΡΟΣ à 
ἐλλ᾽ ἐπὶ δαιμόνων πρόδρομος ἦλϑον ἀρ- ἄντ. αἱ 
χαῖα βρέτη, ϑεοῖς πίσυνος, ἅτε νιφάδος 
ὕτ᾽ ὀὁλοᾶς νιφομένας βρύμος ἐν πύλαις, 195 
δὴ τότ᾽ ἤρϑην φόβῳ 
πρὸς μαχάρων λιτάς, πόλεος 
ἵν᾽ ὑπερέχοιεν ἀλκάν. 

ETEOKAHZ 
πύργον στέγειν εὐχεσϑε πολέμιον δόρυ. 

ΧΟΡΟΣ 

οὐκ οὖν ταῤ᾽ ἔσται πρὸς ϑεῶν:; 





187 ἀΐπνων 188 διαστόμα (διὰ στόμα) 189 χαλινῶν ex χα- 

λινᾶν 190 (ἀρα) (μὴ σ ex μὴσ rec.) [πώρα»ν] 191 εὗρε 

ex εὗρεν [εὑρεε] 192 ποντίωι ἐν κύματι, sed ἐν x) [ἐν x] in li- 
α 

lura (m. sec.) 194 zíGvroo ϑεοῖσ νιράδοσ 195 νιφομένησ (νει- 


« 
φομένησὶ) 197 πόλεωσ 200 (ΧΟ. et ET. add. rec.) οὐχοῦν 
ex oíxovy rec. [οὔχουν tacite] 


τῶν αὐλῶν τῶν συρίγγων ἐπέχοντα) ἑλίτροχοι: περὶ ἃς ἑλίσ- 
σονται οἱ τροχοί 187 τῶν μὴ ἐώντων μὲ ἠρεμεῖν 191 μηχα- 
ε 


γὴν σωτηρίας: οὐχοῦν οὐδὲ ὑμεῖς μηχανὴν σωτηρίας παριοῦσαι 
[περειιοὔσαι] τὴν πόλιν εὑρήσετε 193 βασιλιχὰ, παρὰ τὴν ἀρχήν 
194 γιράδα τὸ τῶν πολεμίων ἔϑνος 108 ἵνα τὴν ἑαυτῶν ἀλκὴν 
ὑπὲρ ἡμῶν ἔχοιεν οἱ ϑεοί 199 πύργον στέγειν εὔχεσϑε: 
τοῦτο εὔχεσϑε, διαμένειν ἡμῶν τὰ τείχη ἁπλῶς ὥστε τὸ δόρυ στέ- 
γειν καὶ ἀπείργειν τοὺς πολεμίους 200 οὐκ ἀλόγως λέγει τοὺς 
τῆς πόλεως ϑεοὺς φεύγειν, πορϑηϑείσης αὐτῆς. λέγεται γὸρ ὅτι, ὅτε 
ἔμελλε πορϑηϑῆναι ἡ Τροία, ἐφάνησαν οἱ ϑεοὶ τοῖς Τρωσὶν ἀνελό- 
μενοι ἐκ τῶν ναῶν τὰ ἀγάλματα αὐτῶν (εἰς τὴν Τροίαν γὰρ 
τοῖν (i. τοιοῦτό») τε ἐφαίγετο) 
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ETEOK.AHZ 


ἀλλ᾽ ovv ϑεοὺς 200 
αὐτοὺς &AOVOQG πόλεος ἐχλείπειν λόγος. 
AX 0P. 0L 
μήποτ᾽ ἐμὸν xav αἰῶνα λίποι 9edv στρ. (j' 


ἅδε πανήγυρις, μηδ᾽ ἐπίδοιμι τάνδ᾽ 
ἀστυδρομουμέναν πόλεν καὶ στράτευμ᾽ 
ἁπτόμενον πυρὲ δαΐῳ. 205 
ETEOK.AHZ 
μή μοι ϑεοὺς καλοῦσα βουλεύου xaxdgc- 
πειϑαρχία yag ἐστι τῆς εὐπραξίας 
μήτηρ, γονῆς σωτῆρος" ὧδ᾽ ἔχει λόγος. 
ΧΟΡΟΣ 
ἔστι" ϑεοῖς δ᾽ ἐτ᾽ ἰσχὺς καϑυπερτέρα  dvr. β' 
πολλάκι δ᾽ ἐν κακοῖσι τὸν ἀμήχανον 210 
κἀκ χαλεπᾶς δυας ὑπέρ τ᾽ ὀμμάτων 
κρημναμενᾶν νεφελᾶν ouo. 


201 τοὺσ τῆσ ἁλούσησ πόλεωσ ἐκλείπειν ex ἐχλιπεῖν 202 λεί-- 
ποι 203 [παναγυρι6]) 2041 (o in ὅδρο et v in μου in litura rec.) 
οἷσ 
(στ in στράτευμ᾽ in lit. m. sec.) 208 γυνὴ 200 ἔστι ϑεοῦ m. 
016 
sec. [ϑεοῦ 1 (ὁ ἔτ᾽ ex δέ T" sec.) 210 τὰν 211 (χαλεπᾶσ 
ex χαλεπὰ σὶ) (dieac) ὕπερϑ᾽ ὀμμάτων 212 χρημν. ex 


χριμν. € (χριμγαμέναν) (νεφέλαν») ὀρϑοῖ 


202 μήποτ᾽ ἐμὸν xav αἰῶν α: μηϑέποτε, φησὶν, ἐπὲ τοῦ ἐμοῦ 
βίου καταλείποιεν τὴν πόλιν οἱ ϑεοί. εὑρὼν δὲ ὃ «Αἰσχύλος παρὰ 
τῷ Ὁμήρῳ τὸ ϑεῖον δύσονται ἀγῶνα, παρὰ γοῦν τὸ εἰς τὸ 
αὐτὸ ἀγείρεσϑαι ἀγῶνα εἴρηχεν. τὴν οὖν τῶν ϑεῶν εἰς τὸ αὐτὸ 
συναγωγὴν παγήγυριν τραγεκωώτερον εἶπεν 200 yo. τυφόμ ε- 
vov, οἷον χαιόμενον πολεμίῳ πυρί 207 πειϑαρχία γάρ ἐστι 
τῆς εὐπραξίας: πάνυ λαμπρῶς ὃ Αϊσχύλος τὴν πειϑαρχίαν μη- 
τέρα εὐπραξίας ὠνόμασεν, ἐμφαίνων ὅτι καλόν ἐστι τὸ πειϑαρχεῖν. 
πειϑόμεναι γὰρ χαὶ αἷ πόλεις τοῖς χρατοῦσιν ἑστᾶσιν. τινὲς δὲ ὠντὶ 
τοῦ εὖ πράσσειν. σωματοποιεῖ δὲ τὰ πράγματα 208 λείπει 
Jg. γυνὴ “ιὸς σωτῆρος οἰχείως ἔχουσα πρὸς τὸ σωζεσϑαι 

212 (immo 210) χριμναμέναν νεφέλαν: τὸν μὴ δυνάμενον 

Ε 


ἑκυτῷ μηχαγήσασϑα: χαὶ βοηϑῆσαι ὃ ϑεὸς ὀρϑοῖ 


2 


18 
ETEOKAHZX 
ἀνδρῶν τάδ᾽ dot, σφάγια καὶ χρηστηρια 
ϑεοῖσιν ἕρδειν, πολεμίων πειρωμένων" 
σὸν δ᾽ αὖ τὸ σιγᾶν καὶ μένειν εἴσω δόμων. 215 
ΧΟΡΟΣ 
διαὶ ϑεῶν πόλιν τε νεμόμεϑ᾽ ἀδάματον, στρ. γ' 
δυσμενέων δ᾽ ὄχλον πύργος ἀποστέγει. 
τίς τάδε νέμεσις στυγεῖ: 
ETEOKAHZ 


P - , ὃ - , , 
οὗτοι φϑογῶ σοι δαιμόνων τιμᾶν γένος" 


ἀλλ᾽ ὡς πολίτας μὴ καχοσπλάγχνους τιϑῆς, 220 
ἕχηλος ἰσϑι, μηδ᾽ ἀγαν ὑπερφοβοῦ. 

XOPOZ 
ποταίνιον κλύουσα πάταγον ἀνάμιγα ἄντ. γ' 


ταρβοσύνῳ φόβῳ τανδε ποτὶ σκοπάν, 
τίμιον ἕδος, ἱκόμαν, 
ETEOKAHZ 
μὴ νῦν, ἐὰν ϑνήσχοντας ἢ τετρωμένους 995 
πύϑησϑε, xoxvroicw ἁρπαλίζετε. 
τούτῳ γὰρ onc βόσκεται. φόνῳ βροτῶν. 
XOPOZX 
xai μὴν ἀκούω γ᾽ ἱππικῶν φρυαγμάτων, 
ETEOKAHZX 


* - - M » 
μὴ νῦν ἀκουουσ’ ἐμφανῶς axov' ἀγαν. 


ων ; "T 
214 πειρωμένοισ c 216 διὰ γεμόμεσϑ'᾽ ἀδάμαντον (ἀδά- 
ματον Ὁ) 218 τί 221 εὔχηλοσ 222 ἄμμιγα 2093 τάἀγδ᾽ 


ἐσ ἀχρόπολιν [τάνδ᾽ ἐσ &xgóntoAw tacite] 


219 τὰ εἰς χρῆσιν καὶ ϑυσίαν ϑύματα 215 τῇ γυγαικχί 

216 λείπει δι’ ἐπικουρίαν 218 (εἶπεν Ὅμηρος δἰ τῶ, 219 τὸ 

τιμᾶν τοὺς σώζοντας ϑεοὺς. (218) οὐδεὶς ταῦτα ὁρῶν ἡμᾶς ποιούσας 

μισήσειεν 223 τὴν ἀχρόπολιν τίμιον ἕδος 226 μὴ ἁρπάσητε 

τὸ ϑρηνεῖν 221 ταῦτα γύμιμα ἴάρεως 229 χἄν dxovme, 
- ' zj , 

προσποιοῦ μὴ ἀκούειν 


ΧΟΡΟΣ 
στένει πύλισμα γῆϑεν, ὡς κυκλουμένων. 290 
ETEOKAHZX 
οὐκοῦν &u' ὠρκεῖ τῶνδε βουλεύειν πέρι. 
ΧΟΡΟΣ 
δέδοικ᾽, ἀραγμὸς δ᾽ ἐν πύλαις ὀφέλλεται. 
ETEOK.AHZ 
ov σῖγα; μηδὲν τῶνδ᾽ ἐρεῖς κατὰ πτόλιν. 
ΧΟΡΟΣ 
ὦ ξυντέλεια, μὴ προδῷς πυργώματα. 
ETEOKAHZ 
οὐκ ἐς φϑόρον σιγῶσ’ ἀνασχήσει τάδε; 235 
ΧΟΡΟΣ 


ϑεοὶ πολῖται, μή με δουλείας τυχεῖν. 
ETEOK.AHZ 
αὐτὴ σὺ δουλοῖς καὶ σὲ καὶ πᾶσαν πόλιν. 


XOPOZ 
ὦ παγκρατὲς Ζεῦ, τρέψον εἰς ἐχϑροὺς βέλος. 
ETEOK.AHZ 
ὦ Ζεῦ, γυναικῶν oiov ὥπασας γένος. 
ΧΟΡΟΣ 
μοχϑηρόν, ὥσπερ ἀνδρες ὧν ἁλῷ πόλις. 240 
ETEOK.AAHZ 
παλινστομεῖς αὖ Suyyavovo! ἀγαλμάτων; 
XOPOZX 
ἀψυχίᾳ yag γλῶσσαν ἁρπάζει φόβος. 
$7 
233 (ov: σίγα" 235 φόρον c ἀνασχήσηι 287 χἀμὲ καὶ 
πᾶσαν πτόλιν 240 ἄνδρασ [ἄνδρεσ tacite] 242 [ἀψυχία!) 


280 ὡς χυκλούντων τὴν πόλιν τῶν πολεμίων, σείεται, φησὶν, ἡ ἡμετέρα γῆ 
234 10 κοινὸν ἄϑροισμια τῶν ϑεῶν, μεταφοριχῶς. κυρίως γὰρ ἣ τῶν 
στρατιωτῶν ἄϑροισις'" τέλος γὰρ τὸ τάγμα. Ὅμηρος: ἐλϑεῖν ἐς 
φυλάκων ἱερὸν τέλος 236 τοὺς ἰδίους xai πατρῴους ἐπει- 
χαλοῦνται ϑεοὺς, μὴ εἰς δουλείαν ἐμπεσεῖν 237 ϑρηνοῦσα δῆλον 
ὅτε χαὶ χράζουσα σὺ ἡμᾶς δούλους ποιεῖς 288 βέλος νῦν τὸν 
πόλεμον. βέλος δὲ πᾶν τὸ βαλλόμενον 241 δυσφημεῖς καίτοι τῶν 
ἀγαλμάτων ἐχομένη 342 ὑπὸ φόβου συναρπάζομαι 


ETEOKAHZ 
αἰτουμένῳ μοι κοῦφον εἰ δοίης τέλος. 
ΧΟΡΟΣ 
λέγοις ἂν ὡς τάχιστα, καὶ τάχ᾽ εἴσομαι. 
ETEOKAHZ 
σίγησον, ὦ τάλαινα, ur φίλους φύβει. 945 
ΧΟΡΟΣ ; 
σιγῶ: σὺν ἄλλοις πείσομαι τὸ μόρσιμον. 
ETEOK.AHZ 
τοῦτ᾽ ἀντ᾽ ἐχείνων τοῦπος αἱροῦμαι σέϑεν. 
καὶ πρός γε τούτοις, ἐχτὸς οὐσ᾽ ἀγαλμάτων, 
εὔχου τὰ χρείσσω ξυμμάχους εἶναι ϑεοῦς. 
καμῶν ἀχούσασ᾽ εὐγμάτων, ἔπειτα σὺ 950 
ὀλολυγμὸν ἱερὸν εὐμενῆ παιάνισον, 
“Ελληνικὸν νόμισμα ϑυστάδος βοῆς, 


7L 
246 σπείσομαι [σπείσομαι] 251 παιάγισον ex παιώγισον C 


944 λέγοις dy ὡς τάχιστα: λέγε, φησὶ, ταχέως. xai ἐὰν δυ- 
γατὸν pj, γνώσομαι σιγᾶν, ἢ ὑπακούειν: γνώσομαι, φησὶν, εἰ dv- 
γατύν μοι ποιεῖν ἐστιν ὃ χελεύεις 246 οὐχ ἁπλῶς ἐσίγησεν, ἀλλὰ 
μετὰ φόβου σιγῶ, σὺν ἄλλοις: ἐπὶ τοῦ παρόντος, φησὶ, 
σιγῶ: σὺν ἄλλοις γὰρ τὸ εἱμαρμένον πείσομαι 247 τοῦτο μᾶλλον 
ἢ τὰ προειρημένα ἐπαινῶ ἀνϑ᾽ ὧν ἄλλων δυσφήμων [δυσφήμως] 
εἴρηκας, τοῖτο μᾶλλον παρὰ σοῦ αἱροῦμαι 251 διέστειλεν τὸν 
ὁλολυγμὸν τοῦ παεῶνος. ὥσπερ (i. καὶ) γὰρ μόνῃ τῇ ᾿49ϑηνᾷ, 
δαίμονι οὔσῃ πολεμιχῇ, ὀλολύζουσι, τοῖς δὲ ἄλλοις ϑεοῖς παιωνίζου- 
σιν. ὃ γοῦν ποιητής φησιν ἐπὶ τῶν Τρωϊάδων. αἱ δ᾽ ὀλολυγῆ 
πῶσαι ᾿Αϑήνῃ χεῖρας ἀνέσχον. καὶ ἐπὶ τῶν Ἑλληνίδων " 
αἵδ' ὁλόλυξαν ϑυγατέρες 1€ vvoí τε. ἣ δὲ διάνοια ἁπλὴ" 
φησὶν οὕτω, κἀμοῦ, φησὶν, εὐχομένου ἀχούσασα πῶς δὲ, ἐπιφέ- 
Q&. γιχήσας (φησὶ τρόπαια ἀναϑήσειν αὐτοῖς τοῖς ϑεοῖς xai ϑυσίας 
ποιεῖν: οὐ γὰρ ματαίας οὐδὲ γυναιχείας εὐχὰς ἐπιτελέσω, ἀλλὰ παρὰ 
ταῖς ϑυσίαις δεῖ σὲ ὀλολύζειν, ὡς ἔϑος “Ἐλληγιχόν 252 ἐνϑου- 
σιαστιχῆς ϑυστάδος: τῆς παρὰ ταῖς ϑυσίαις γενομένης, ἀφ᾽ 
ἧς ἐνίοτε xai 5 βάχχη. σημαίνει γὰρ καὶ τοῦτο καὶ τὴν χαϑαρὰν 
ἐσθῆτα, ὡς παρ᾽ Εὐριπίδῃ. ἢ, ἢ νενόμισται τοῖς Ἕλλησιν ἐν ud- 


quis: ἢ, ὡς γεμομισμένον Ἕλλησι παρὰ τὰς ϑυσίας ὀλολύζειν 
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ϑάρσος φίλοις, λύουσα πολέμιον φόβον. 

ἐγὼ δὲ χώρας roi; πολισσούχοις ϑεοῖς, 

πεδιονόμοις τε χἀγορᾶς ἐπισκόποις, 255 

Ζίρκης τε πηγαῖς ὕδατί τ᾿ Ἰσμηνοῦ λέγω, 

εὖ ξυντυχόντων χαὶ πόλεως σεσωσμένης, 

μήλοισιν αἱμάσσοντας ἑστίας ϑεῶν, 

ταυροχτονοῦντας ϑεοῖσιν, ὧδ᾽ ἐπεύχομαι 

ϑήσειν τρόπαια, δαΐων δ᾽ ἐσθήματα 260 

στέψω πρὸ ναῶν δουρίπη χϑ᾽ ἀγνοῖς δόμοις. 

τοιαῦτ᾽ ἐπεύχου μὴ φιλοστόνως ϑεοῖς, 

μηδ᾽ ἐν ματαίοις κἀγρίοις ποιφύγμασιν * 

οὐ γάρ τι μᾶλλον μὴ φύγης τὸ μόρσιμον. 

ἐγὼ δ᾽ én' ἀνδρας 8E, ἐμοὶ σὺν ἑβδόμῳ, 265 

ἀντηρέτας ἐχϑροῖσι τὸν μέγαν τρύπον 

εἰς ἑπτατειχεῖς ἐξόδους τάξω μολών, 
256 πηγαῖσ οὐδ᾽ ἀπ᾽ ἱσμηνοῦ 257 [σεσωισμένησ] 260. 261 ϑή- 
σειν τρόπαια πολεμίων δ᾽ Paoduaot | λάφυρα δαΐων δουρίπληχϑ᾽ 
ἁγνοῖσ δόμοισ || στέψω πρὸ ναῶν πολεμίων (πολεμίων) ἐσθήματαᾳ 
263 (ποφύγμασιν, sed v» in lit.) 264 (uaAioev) 





259 10 γὰρ εὔχεσϑαι τοῖς ϑεοῖς ϑάρσος ἐμποιεῖ τοῖς φίλοις. πολέ- 
piov δὲ φόβον τὴν ὀλολυγὴν ἐξηγήσατο ἐν τῷ λύουσα πολέμιον 


φόβον διὰ τῶν τοιούτων εὐχῶν λύουσα τὸν τῶν πολεμίων 
φόβον 206 οὐδ᾽ dz Ἰσμηνοῦ λέγω: ἀντὶ τοῦ, σὺν τῷ 


Ἰσμηνῷ: κατὰ σχῆμα δὲ ἣ φωνὴ, οἷον, λέγω ὅτι σὺν τῷ ᾿1σ- 
μηνῷ. ϑύίω οὖν αὐτοῖς πᾶσι, τῶν πραγμάτων εὐτυχῶς ἀποβάντων. 
» - - 3 ΕῚ - ' , 1 c 4 » d 

ἄλλως. χαινώς εἶπεν, οὐκ ἀριϑμῶ τὸν ᾿Ισμηνον, ὡς δήλου ὄντος ὅτε 


τιμᾶται καὶ ἐγγράφεται τοῖς τιμωμένοις 209 λείπει ἡμᾶς, ἡμᾶς 
ἐπεύχομαι 260 παρατηρητέον ὅτι οὐδέπω ἣν ἡ τῶν τροπαίων 
ὀνομασία κατὰ τὸν Ἐτεοχλέα' ὥστε ἀνεβίβασε τὰ χατὰ τὸν χρόνον 
ὃ «“ϊσχύλος ἐσθήμασιν ἐσϑήματα ἐναϑήσω πρὸ τῶν ναῶν 
τὰ λάφυρα 263 οἷον ἐχφοβήμασε τοῖς δυναμένοις ἐχπλῆξαι τοὺς 
ἀχοίοντας 265 ἡ ἐπὶ πρὸς τὸ ἐχϑροῖς ἐγὼ δὲ σὺν ἐμαυ- 


τῷ ἄλλους 6, ὥστε ἐστὶν αὐτὸς ἕβδομος, ἀντιστάτας τοῖς πολὲε- 
μίοις ποιήσομαι ταῖς ἑπτὰ πύλαις, καὶ σπεύσω ἐγὼ τάξαι λοχαγοὺς 
πρὶν ἢ τὰ πράγματα χατεπείξῃ, ὥστε δι’ ἀγγέλων συχνῶν ἐξάγειν 
τὸ στράτευμα — 268 τοὺς συνεχῶς κατεπείγοντας τὴν ἀφ᾽ ἡμῶν ἔξοδον 


πρὶν ἀγγέλους onsgyvovc τε καὶ ταχυρρόϑους 
λόγους ἱκέσϑαι, καὶ φλέγειν χρείας ὕπο. 
XOPOX 
μέλει, φόβῳ δ᾽ ovy ὑπνώσσει κέαρ" oig. a^ | 210 
γείτονες δὲ καρδίας μέριμγαι 
ζωπυροῦσι τάρβος 
τὸν ἀμφιτειχῆ λεών, ᾿ 
δράκοντας ὡς τις τέκνων 
ὑπερδέδοιχεν λεχαίων δυσευνάτορας 975 
πάντροφος πελειᾶς. 
τοὶ μὲν γὰρ ποτὲ πύργους 
πανδημεὶ πανομιλεὲ 
στείχουσιν" τί γένωμαι ; 
τοὶ δ᾽ ἐπ’ ἀμφιβόλοισιν 980 
ἰάπτουσι πολίταις 


269 (χρείασ ex χεῖρασ rec.) 210 (ὑπνώσσει ex ὑπνώσει rec.) 


α 
271 ἊΝ rec.) 274 δράχοντα δ᾽ ὥσ 275 ὑπερδέδοιχε ex 
ὑπερδέδοιχα rec. [ὑπερδέδοιχεν tacite] λεχέων δυσευνή- 
ει α Η φ φ ἡ Ὁ 
τορασὶὴ € 276 ἁπάγντρομοσ ex ἁπάντρομοσ (d πάγτρομοσ ex & 


ue 3 
παάγντρομοσ) € 282 ὀχριόεσσαν ex ὀχρυόεσσαν 


270 ó νοῦς" μέλει μοι, φησὶν, ὧν εἶπεν ὃ Ἐτεοχλῆς, ἀλλ᾽ ὃ ἐν ἐμοὶ 
φόβος οὐχ ἠρεμεῖν μὲ ποιεῖ καὶ ἡσυχάζειν 271 γείτονες δὲ 
χαρ δίας: αἱ δ᾽ ἐν τῇ χαρδίᾳ μέριμναι ἀγάπτουσι τὸν ἐν ἐμοὶ φό- 
Bov. 4 καρδία μου, φησὶ, δέδοικε τὸν πολιορχοῦντα στρατὸν ὡς 
δράχοντα ὑπὲρ τῶν νεοσσῶν πελειάς 215 λεχέων (i. .λὲ- 
χαέω »): τοῦτ᾽ ἔστι, νεμομένων ἐπὶ τῆς καλιᾶς: ταύτην γὰρ λέχος 
εἶπεν. οἷον τὸν (i. τῶν) ἐν ὡρισμένῳ τόπῳ μενόντων xci μήπω 
δυναμένων ἵπτασϑαι. δυσευνήτορας δὲ δυσευνήτους, διὰ τὸν 
φόβον τοῦ δράχοντος. πάντροφον δὲ τὴν πελειαδὰ φησὶν, ὅτι πάντα 
τὰ ὄρνεα ἅπαξ τοῦ ἔτους τίκτει, ἢ δὲ περιστερὰ ἀεί: διὸ ἐνάκχειται τῇ 
"Aqigodízy. περιστερὰ δὲ εἴρηται ἡ περισσὰ ἐρῶσα, πλεονάζοντος τοῦ 
τ κατὰ τὸ μέσον — 277 (οἵπερ) 2479 τῆς τύχης δηλονότε 280 πάγ-᾿ 
τοϑὲν βαλλομέγοις: ἢ ἀμφοτέρωϑεν 281 ἱάπτουσιν: μετὰ βλάβης 
βάλλουσιν ἐπιπέμποντες τοῖς πολίταις μου τὴν ὀκριόεσσαν χερμάϑα 


218 τὸν — μένογια -- δυγάμεγον H 
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^e9 ? , 
χερμαδ᾽ οκριοεσσαν. 
παντὲ rQonQ , Zftoyeveig ϑεοί.. 
πόλιν καὶ στρατὸν 


Καδμογενὴ ῥύεσϑε. 985 


T Y b] 
ποῖον δ᾽ ἀμείψεσϑε γαίας πέδον ἀντ. o/ 
a , x 3c , 2 - 
vàcÓ' ogttov, ἐξαφέντες ἐχϑροῖς 
τὰν βαϑυχϑον᾽ aav, 
ci * 
vóog τὲ Zfipxalorv, sv- 

: ; 290 
τραφέστατον πωμάτων 
e e - c » ] 
ὅσων ino: Ποσειδᾶν ὃ γαιαοχος, 
, ^ 

Τηϑυος τε παῖδες ; 

' ΠΥ] 35 9- 
ngog ταδ᾽, ὦ πολιοῦχοι 

, - * 3. 

ϑεοί᾽, τοῖσι μὲν ἕξω 
πύργων ἀνδρολέτειραν 295 
» c » 
αταν, ρίψοπλον αταν 
3 2 
ἐμβαλόντες, ἀροισϑε 
κῦδος τοῖσδε πολίταις 

' , c " 
καὶ πόλεως ρυτορὲς εὐεδροι 


283 ἰτρόπω" (εἴσ in lit. rec.) 286 (ὠμείβεσϑε ?) 
287 ἐχϑροῖσ ἀφέντεσ 291 (t50:) 292 [rg9voc ex τηϑυοσ c] 
296 xai τὰν δίψοπλον ἄταν (ex χαταριψοπλον ἄταν m. sec.) 


285 ἀπὸ Κάδμου γὰρ oi Θηβαῖοι 286 ποῖον δ᾽ ἀμείψεσϑε 
γαίας πέδον: ἀντὶ τοῦ ποῖον οἰχήσετε δάπεδον ἐντεῦϑεν μετα- 
στάώντες ; εἴρηται δὴ xai ἐν Ξοανηφόροις Σοφοχλέους, ὡς οἱ ϑεοὶ 
ἀπὸ τῆς ᾿Ιλίου φέρουσιν ἐπὶ τῶν ὥὦμων τὰ ἑαυτῶν ξόανα, εἰδότες 
ὅτε ἁλίσχεται. ἐὰν ταύτην, φησὶ, τὴν γῆν προϑδῶτε τοῖς πολεμίοις, 
ποίαν βελτίονα αὐτῆς εὑρήσετε; 287 ἄρειον πεδίον προεί- 
ρηται 288 οἷον, τὴν εὔγειον ταύτην χαταλείψαντες εἰς τίνα χω- 
ρήσειε; — 291 Ποσειδῶν ὁ γαιήοχος: ἢ ὅτε τῆς ὑγρᾶς οὐσίας 
δεσπότης Ποσειδῶν, ἢ ὅτι ἐκ τῆς ϑαλάσσης oí ὄμβροι, dq? ὧν of 
χείμαρρον 203 πρὸς τάδ᾽, ὦ πολιοῦχοι: ἀντὶ. τοῦ διὰ 
ταῦτα. πρὸς ταῦτα γὰρ, ὦ πολῖται ϑεοὶ, τοῖς μὲν ἔξω τοῦ τείχους 
᾿Ἡχαιοῖς ἄτην ἐμποιήσατε, ὥστε αὐτοὺς τὰ ὅπλα ῥῖψαι. τούτου δὲ 
γενομένου πρὸς ὑμῶν πάγυ ἀγυμνοῖσϑε (i. ἂν ὑμνοῖσϑε) παρὰ τῶν 
πολιτῶν ; 
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παν τε, OTUOBE. 300 


ὀξυγόοις λιταῖσιν. 


οἰκτρὸν γὰρ πόλιν ὡ δ᾽ στρ. β' 
Da “,» HI L4 

ὠγυγίαν Aide προϊάψαι δορὸς ἄγραν; 
δουλίαν, ψαφαρᾷ σποδῷ 
vm ἀνδρὸς ᾿Αχαιοῦ ϑεόϑεν 305 
περϑομέναν ἀτίμως" 

M ' ' x 
τὰς δὲ κεχειρωμένας ἀγεσϑαι; 
3X, 2». 
8 &, 
γέας τε καὶ παλαιὰς 
ἱππηδὸν πλοχάμων. περιρ- 310 
Qnyvvuévov φαρέων. 
βοᾷ δὲ καὶ xsvovuéva πόλις, 
λαΐδος ὀλλυμένας μιξοϑρόου 
βαρείας τις τύχας προταρβῶν. 


κλαυτὸν δ᾽ ἀρτιδρύποις ἄντ. β' 315 


H ü 
299 ῥύτορεσ ex ρύτορεσ (δύτορεσ ex ῥύτορεσ) c 300 ε in lit. 
τὴν δ᾽ 
rec.) 302 «0' d 303 dida: ex ἀΐδαι rec. [arde] 
ει 


307 χεχηρωμένασ (rec.) 310 (περιρρηγγυμένων ex περιρηγγυ- 


" 
μένων 560.) 312 [Boa] δ᾽ ἐκχενουμένα 918 (λαΐδοσ 
rec. λείασ marg. rec.) 914 τοι προταρβῶ 815 ἀρτι- 


Ι 
299 (φύλακες τῆς πόλεως) εὔεδροί τε: εὔεδροι σιάϑητε. Guy- 
απτέοντὸ ποῖον ἀμείψεσϑε γαίας πέδον 801 ὀξυγόοις 
τ 
λε: διὰ τὰς ὀξυϑρηνήτους Aude ἡμῶν 303 (ὠπ’ ᾿Ωγύγου βασι- 
λεύσαντος ἐχεῖ) διὰ δόρατος ἀγρευϑεῖσαν 804 ἀσϑενεῖ, 
ἐλαφρᾷ 308 διέχοψεν τὸν λόγον τῶν ϑρήνων (i. τῷ ϑρήνῳ) 
310 ἑππηδὸν ἄγεσϑαι, ὑπὸ ἱππέων [ἵππων] σύρεσϑαι τῶν τιλο- 
χάμων μειὰ ἀνάγχης" καὶ γὰρ οἱ ἵπποι ἀνάγκῃ τινὶ ἕπονται 
313 πορϑουμένας (ἐκ πάσης συμμιγοῦς ἡλιχίας) 315 χλαυ- 

δ 3 

τὸν δ᾽ ἀρτιτρόποις: εἰ μὲν διὰ τοῦ 1 ἀρτιτρόποις;, ταῖς 
ptogii τραπείσαις τῆς παιδιχῆς ἡλικίας xai ἡβησάσαις" εἰ δὲ διὰ 
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ὠμοδούπων νομίμων προπάροιϑεν διαμεῖψαι 

δωμάτων στυγερὰν ÓÓ0r. 

τί τὸν φϑίμενον γὰρ προλέγω 

βέλτερα τῶνδε πράσσειν; 

πολλὰ γάρ, εὖτε πτόλις δαμασϑῇ. 390 
8, 

δυστυχὴ τε πράσσει" 

ἄλλος δ᾽ ἄλλον ἀγει, φονεύ-- 

ει, τὰ δὲ πυρφορεῖ" 

xanvQ δὲ χραίνεται πόλισμ᾽ ἅπαν" 395 
μαινόμενος δ᾽ ἐπιπνεῖ λαοδάμας 

μιαίνων εὐσέβειαν ΄Ζρης. 


"4, ν᾽» , , - 
κορχορυγαὶ δ᾽ ν᾽ ἀστυ' πρότι δ᾽ δρκάνμ πυργῶτις. στρ.γ! 
* , ' 2 ? Now , ' ' , 
πρὸς ἀνδρὸς δ᾽ avrog ἀμφὲ δορὶ καίνεται" 


βλαχαὶ δ᾽ αἱματόεσσαι 330 


δ περισσόν 

τρόποισ b 818 (προλέγω) 320 (πόλισ) 321 (à à) 
καίεται 

324 (τὰ δὲ πυρφορεῖ rec.) [τὰ δὲ πυρφορεῖ, sed xai mrg. c] 

328 ἀγὰ (ἀν᾽ ἄστυ ποτιπτόλιν δ᾽ 829 ἀνὴρ dopi 





τοῦ δ' ἀρτιδρόποις, ταῖς ἄρτι δρεπομέναις. ταῖς δὲ παρὰ τὴν 
ἀχμὴν, φησὶ, διαχορευομέναις ἔσται χλαυϑμὸς, ἢ, ταῖς δὲ διαμειβού- 
σαις τὴν τῆς αἰχμαλωσίας ὅδὸν ἔσται δάχρυα 316 ὠὡμοδού- 
πων: ὑπὸ τῶν ὠμῶς αὐτῶν δρεπομένων τὴν ἥβην πρὸ τῶν vouí- 
ἴων γάμων διαδέξασϑαι τὴν στέρησιν τῶν οἰχημάτων 

318 τί γὰρ δεῖ πολλὰ λέγειν ; ὃ προτεϑνηχὼς, εὐτυχῶς πράσσει πλέον 
τοῦ ζῶντος. οἱ τελευτήσαντες, φησὶ, xai μὴ τοιαύτης πειραϑέντες 
συμφορᾶς ἄμεινον ἡμῶν πράττουσιν 825 χαλεπώτερος γὰρ ὃ 
χαπγνὸς ἐν ταῖς πορϑήσεσιν 826 λαοδάμας: χυρίως τὸ ἐπί- 
ϑέτον Ἴάρεως εἴρηται 327 ταραχαΐ. χκεκωμῴδηται δὲ 5j λέξις 
φυλαχή δρχάγη τὸ ϑηρατιχὸν [ϑηρευτικὸ»] δίχτυον, ὃ xai 
σαργάγνη χαλεῖται 329 παρὰ τὸ Ὁμηρικὸν ἀνὴρ δ᾽ ἄν δρ’ 
ἐδνοπάλιζεν 330 βλαχαὶ δ' αἱματόεσσαι: ἐπὶ τῶν 
ἄσημα φϑεγγομένων víov τὴν βληχὴν ἔϑηχεν: ὥσπερ, φησὶ, τὰ 
γεογνὰ οὐδέπω τὴν φωγὴν ἔναρϑρον ἔχοντα ἀπαγόμενα πρὸς τῶν 
πολεμίων αἱμάσσεται, ὥστε αὐτὰ ἄναρϑρον ψωνὴν x«i ὥσπερ 7t00- 
βαιωώδη προἴΐεσϑαι. τὸ ὁ᾽ ἑξῆς, βλαχαὶ βρέμονται 


τῶν ἐπιμαστιδίων 

ἀρτιτρεφεῖς βρέμονται. 

ς ' , d c , 
ἁρπαγαὶ δέ, διαδρομᾶν ὑμαίμονες" 
ξυμβολεῖ φέρων φέροντι, 
καὶ χενὸς κενὸν καλεῖ, 335 
ξύννομον ϑέλων ἔχειν, 

Μ -» MW cy , 
ovre μεῖον, ovt. ἰσον λελιμμένοι 

- ^ , , 
τῶν ἐκ τῶνδ᾽ εἰχάσαι λύγος naga. 


παντοδαπὸς δὲ καρπὸς χαμάδις πεσὼν ἀλγύνει ἀντ. γ' 
κυρήσας πικρὸν y ὄμμα SalaunnoAor: 840 
πολλὰ Ó' ἀχριτόφυρτος 

γᾶς δόσις οὐτιδανοῖς 

ἐν ῥοθϑίοις φορεῖται' 

διμωΐδες δὲ καινοπήμονες νέαι, 





τλῆμον αἷσιν αἰχμάλωτον 345 
xa, αλλ ἄλλοσ 
χλίνεται ὃ vel d 334 ξυμβολεῖ b vel d (ξυμβολεῖ rec.) 997 .λε- 
λημμένοι 338 τίο ἐχ, sed τίγ᾽ ἐχ c mrg. 941 πιχρὸν δ᾽ ὄμμα 
343 ῥοϑίοισι 845 τλήμογεσ εὐνὰν αἰχμάλωτον 
333 συγγενεῖς. Ἕλληνες γὰρ πάντες: οἷον μετὰ αἵματος γινόμεναι. 
ἢ τῶν ὁμαιμόνων xci συγγενῶν x«i ἐξ ἑνὸς γένους 336 χοι- 
γνωγὸν 337 λαβεῖν βουλόμενοι οὔτε μεῖον οὔτ᾽ ἴσον 


λελιμμένοι: διὰ τούτου τοὺς πλεονέχτας ἐμφαίνει. ὃ γὰρ μήτε 
ἔλασσον αἱρούμενος μήτε τὸ ἔσον φαίνεται πλείονος ὀρεγόμενος 
338 τέ ἐκ τῶν δ᾽ εἰχάσαει: τί δεῖ ὑπονοῆσαι ἐκ τούτων ἢ πένϑη 
χαὶ συμφοράς; 339 τὸν τυγχάνοντα 840 πιχρὸν δ' ὄ μ- 
μα ϑαλ΄: πιχρὰ ϑέα τῶν παρϑένων ἀποσπωμένων ἐκ τῶν ϑαλά- 
μων 941 ἀναμεμιγμένη 342 6 χαρπός (ἀνευφράντοις. 
10 γὰρ γάνος δάγνος οἱ Δωριεῖς) 343 ὡς ἐπὶ ναυαγίοις 

ἐπειδὴ τὰ χύματα ἔσϑ᾽ ὅτε ὠφέλειαν παρέχεται ταῖς πόλεσιν " διὰ 
γὰρ αὐτῶν τὰ ἐπιτήδεια ἄγεται. τροπιχῶς δὲ δόϑια εἶπεν τὰ συν- 
Eyj κύματα τῶν πολεμίων. προσέϑηχεν ἐπίτηδες τὸ οὐτιδανοῖς, οἷον 
ἀχρείοις (i. προσέϑηκεν --- ἀχρείοις" τροπιχῶς --- πολεμίων) 
δοϑθϑίοισιν: ταῖς ὑβριστιχαῖς κινήσεσι τῶν πολεμίων. τούτους γὰρ 
ῥόϑιά φησιν, ἐπειϑὴ πολεμοῦσιγ' τὰ γὰρ κύματα ἐπωφελὴ εἰσιν" dv 
αὐτὰ γὰρ ὃ πλοῦς τὰ πρὸς τὸ ζῆν χομίζων ταῖς πόλεσιν 845 με- 
ταστᾶσαι εἰς δουλείαν οἴσουσι τὴν τῶν πολεμίων εὐγήν 


ἀνδρὸς εὐτυχοῦντος, ὡς 

δυσμενοῦς ὑπερτέρου, 

ἐλπίς ἐστι νυχτερον. τέλος μολεῖν, 

παγχλαύτων ἀλγέων ἐπίρροϑον, 
HMIXOPION .' 

0 TOL κατύπτης, ὡς ἐμοὶ δοχεῖ, στρατοῦ 350 

πευϑώ τιν᾽ ἡμῖν, ὦ φίλαι, νέαν φέρει, 

σπουδῇ διώκων πομπίμους χνόας ποδῶν. 
HMIXOPION Β' 

καὶ μὴν ἄναξ 00 αὐτός, Οἰδίπου τόκος 

εἰσ’ ἀρτιχολλον ἀγγέλου λόγον μαϑεῖν" 

σπουδὴ δὲ καὶ τοῦδ᾽ οὐκ ἀπαρτίζει πόδα. 355 

ATDIEAOZX 

λέγοιμ᾽ ἄν, εἰδὼς εὖ, τὰ τῶν ἐναντίων, 

ὡς τ᾽ ἐν πύλαις ἕκαστος εἰλήχεν πάλον. 

Τυδεὺς μὲν ἤδη πρὸς πύλαισι Προιτίσιν 

βρέμει, πόρον δ᾽ ᾿Ισμηνὸν οὐκ ἐᾷ περᾶν 

ó μάντις" οὐ γὰρ σφάγια γίγνεται xoa. 360 

Τυδεὺς δὲ μαργῶν καὶ μάχης λελιμμένος, 


351 (πευϑῶ) 355 (σπουδὴ ex σπουδὴ) 857 (ὥστ᾽ ex ὅστ᾽ 


“ Dd 
rec.) 361 (Aeàuuévoo ex λιμένοσ sec.) 


947 ix τοῦ πολέμου χρατήσαντος 348 (φόβος τὴν νύχτα 
παραφραστιχῶς (i. περεφρ.}) 352 μεταφοριχῶς εἶπε τὰ ἄχρα 
τῶν ποδῶν. ἄλλως. τὸ συνεχὲς χίνημα τῶν ποδῶν παραβόλως 
χνόας εἶπεν" τοῦ μέντοι ἄξονος τὸ ἄκρον τὸ ἐντιϑέμενον τῇ χοινι- 
χίδι χνόη καλεῖταν 353 χαὶ μὴν ἄναξ: χαὶ μὴν αὐτὸς ὃ Ἔτε- 
οχλῆς ἐπείγεται, ἀκουσόμενος τὰ παρὼ τοῦ ἀγγέλου λεγόμενα, ὡς 
ταῦτα ἀρτίως ἀχουσόμενος, ὥστε χολλῆσαν τῇ διανοίᾳ ἢ τοῖς ὠσὶν 
ἀχούσαντα 354 ἐν συναφῇ ἁρμόδιον, ἢ τὸν ἀρτίως κολλώμενον. 
(ὡς vd. χατὰ μέρος ὁμοῦ ἀγγέλλοντος vi») 358 σπουδὴ δὲ 
χαὶ τοῦδ᾽: ἡ τούτου δὲ σπουδὴ οὔπω τέλος ἔχει, ἀλλ᾽ ἐπείγεται" 
τὸ γὰρ ἀπηρτισμένον xci τέλος ἔχει, μεϑ᾽ ὃ οὐχ ἄλλο πρακτέον 

356 εἰ δὼς εὖ λέγοιμί σοι ἄν 358 Τυδεὺς μὲν ἤδη: αἱ- 
δεσϑεὶς τὰ Ὁμηριχὰ ἐγκώμια πρῶτον αὐτὸν καταλέγει ὅ «Αϊσχύλος 

ΤΙροιτίς ὀξυτόνως 861 ézi9vudy, παρὰ τὸ λίπτω 


^ - € , - 
μεσημβοιναῖς χλαγγαῖσιν ὡς δράκων, βοᾷ" 
ϑένει δ᾽ ὀνείδει μάντιν Οἰχλείδην σοφόν, 
σαίνειν μόρον τε καὶ μάχην ἀψυχίᾳ" 
τοιαῦτ᾽ αὐτῶν τρεῖς κατασχίους λόφους 365 
σείει, κράνους χαίτωμ᾽" vm ἀσπίδος δὲ τῷ 
χαλχήλατοι κλάζουσι χώδωνες φόβον" 
» NM ς , τ RT LN) , D !e 
ἔχει δ᾽ ὑπέρφρον σῆμ᾽ ἐπ᾽ ἀσπίδος τόδε, 
, x ' , 
φλέγονθ᾽ ὑπ᾽ ἄστροις οὐρανὸν τετυγμένον " 
λαμπρὰ δὲ πανσέληνος ἐν μέσῳ οάχει, 370 
, L4 ^ ᾽ , , 
πρέσβιστον ἄστρων, νυχτὸς ὀφϑαλμός, πρέπει. 
τοιαῦτ᾽ ἄλυων ταῖς ὑπερκόμποις σάγαις 
- Pd , , , - 
βοᾷ παρ᾽ οχϑαις ποταμίαις, μαχῆς ἐρῶν, 
ἵππος χαλινῶν δ᾽ ὡς κατασϑμαίνων βρέμει, 
ea ' ' 3 ᾿ , 
001tc Borv σαλπιγγος ogyatvet μένων. 315 
τίν᾽ ἀντιτάξεις τῷδε; τίς Προίτου πυλῶν 
, , - , 
κληϑρων λυϑέντων προστατεῖν φερέγγυος ; 
ETEOKAHZ 
κόσμον μὲν ἀνδρὸς οὐτιν᾽ ἂν τρέσαιμ᾽ ἐγώ, 
οὐδ᾽ ἑλχοποιὰ γίγνεται τὰ σήματα, 
363 ὀϊχλείδν 866 d' ico (d' ἐσω), sed yg τῶ b vel d 
368 (o in ὕπερφρον in lit.) 372 [ὑπερκόποισ) [σαγαισ ex 
δ᾽ οὔ 
ἀγαϊσ]) 373 [βοᾶ!] 374 χαλινῶν ὧσ d (χαλινῶν doc) 


μένει 375 δρμαίνει 378 χλήϑρων (sed χλήϑοων rec.) 
379 γίνεται ; 





362 τότε γὰρ μάλιστα μέμηνεν 363 τὸν ^4uquágtov 864 ἐχ- 
χλίνειν 365 γεωτεριχὸν τοῦτο, τοῦ χράγους 5 τριλοφία 

366 οἷον τῆς περιχεφαλαίας 10 χαίτωμα 368 ὑπερήφανον 

370 ἐν τῷ μέσῳ τοῦ σάκους 971 χαὶ Πίνδαρος ἄστρον τὸν 
ἥλιόν φησι 372 (χαίρων) 874 ἵππος χαλινῶν: οὕτως 
ἀσϑμαίνει καὶ σπεύδει ὡς καὶ ἵππος πολεμιστὴς σάλπιγγος ἀχούων 
χαὶ ἐπιϑυμῶν πολέμου εἴργεται [ὅτι εἴργεται] πρὸς τοῦ ἐπιβάτου 
376 τίν᾽ ἀντιτάξεις: τίνα οὖν 'ἀντιτάξεις τῷ Τυδεῖ; τίς ἄξιός 
ἐστιν προΐστασϑαι τῆς ἐγγύτητος ταύτης; 3977 ἀξιόπιστος, ἐγ-. 
γυητήῆς 379 οὐ δ' ἑλχοποιὰ γίνεται: ταῦτα παρὰ ᾿Αλχαίου. 
οὐ τιτρώσχει τὰ ἐπίσημα ὅπλα οὐδὲ αὐτὰ χαϑ᾽ ἑαυτὰ δύναμιν ἔχει, 
εἰ μὴ ἄρα ὁ φέρων αὐτὰ, ἐὰν ἡ ὃ γενναῖος (i. ἡ γεγγαῖος) 

(ἤγουν οὐ τιτρώσχει) 
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, D x , 
λόφοι δὲ κωδων τ᾽ ov daxvovo'! avev δορός. 380 

' 7 n , » , 
χαὶ vUxTG ταύτην, ἣν λέγεις ἐπ᾿ ἀσπίδος 
ἄστροισι μαρμαίρουσαν οὐρανοῦ κυρεῖν, 

ur Y , , , , 
τάχ᾽ ἂν γένοιτο μάντις ἡ ἀνοία τινί. 
εἰ γὰρ ϑανόντι νὺξ ἐπ’ ὀφϑαλμοῖς πέσοι, 

- , m c , , 
τῷ TOL φέροντι σῆμ᾽ ὑπέρκομπον τόδε 385 
γένοιτ᾽ àv ὀρϑῶς ἐνδίκως τ᾽ ἐπώνυμον, 

b] ^ ; c - , M e , 
καυτὸς καϑ' αὐτοῦ τήνδ᾽ υβριν μαντεύσεται. 
ἐγὼ δὲ Τυδεῖ κεδνὸν ᾿Αστακοῦ τόκον 
v0vyÓÜ' ἀντιτάξω προστάτην πυλωμάτων, 
μάλ᾽ εὐγενῆ τε καὶ τὸν κἰσχύνης ϑρόνον 390 
τιμῶντα καὶ στυγοῦνϑ᾽ ὑπέρφρονας λόγους. 
αἰσχρῶν γὰρ ἀργός, μὴ κακὸς δ᾽ εἶναι φιλεῖ. 

- , » 5" ᾽ - e » 3 , 
σπαρτῶν Ó «am ἀνδρῶν, ὧν Jong ἐφείσατο, 
“Ἐς . , ^—Á , 23 » , 3 , 
διίζωμ᾽ ἀνεῖται, κάρτά δ᾽ ἐστ᾽ ἐγχώριος 
, » Y » Ὁ 

ἸΠελάνιππος " ξργον δ᾽ ἐν κύβοις 24o5g κρινεῖ. 395 


385 [ro] 387 [τὴν (μαντεύσεταν eX μαντεύεται) 


381 x«i νύχτα ταύτην ἣν λέγεις: ὃ νοῦς, ταύτην δὲ ἣν λέγεις 
εἶναι νύχτα ἐπὶ τῆς ἀσπίδος, τάχα προμαντεύεται τῷ φοροῦντε ὅτι 
χωρήσει ὑπὸ νύκτα. ἐπιφέρει δὲ ὥσπερ ἐξηγούμενος εἰ γὰρ ϑα- 
γόντι νὺξ ἐπ’ ὄμμασιν πέσοι 383 (ταἀχ᾽ ἂν αὕτη 5 νὺξ 
εἰπεῖν ὥφειλεν: ὃ δὲ εἶπεν ἡ ἄνοια) ἡ ἀνοία: παροξυτόνως 
»Αττικῶς ἀντὲ τοῦ ἄγοια, διὰ δὲ τὸ μέτρον ἐξέτεινεν. ὃ δὲ νοῦς" 
τὰ ἐξ dvoíag τινῶν γενόμενα τάχα τῶν χακῶν αὐτοῖς ἔσται σύμβολα 
387 ὅτι φέρει ἐπὶ τῆς ἀσπίδος νύχτα xai τὴν πανσέληνον 

390 μάλ εὐγενῆ τε καὶ τὸν αἰσχύνης: χαλῶς ἀντέταξεν τὸν 


μὴ τοῖς ἤϑεσιν αὐτοῦ συμφωνοῦντα, ἀλλ᾽ ἀλλότριον 391 ὑπέρ- 
φρονας: ἀντὶ τοῦ ὑπερηφάνους. οἷον, οὔτε ὑπερήφανα λέγει ὡς 
ὁ Τυδεὺς, ἀλλὰ καὶ μισεῖ τοὺς ὑπερηφάνους 392 αἰσχρῶν 


γὰρ ἀργός: ἀργός ἐστι τῶν κακῶν λόγων, ἢ τῶν ἔργων. φιλεῖ δὲ 
τὸ μὴ εἶναι χαχὸς, ἢ τῷ τρόπῳ, ἢ ὡς Ὅμηρος, ἀντὶ τοῦ δειλός 
(δειλός — 39&r0 γένος) ἐγχώριο ς: γγήσιος πολίτης ἐκ τῶν σπαρ- 
τῶν, οὐ τῶν μετὰ Κάδμου ἐπηλύδων 395 ἔργον δ' ἐν κύ- 
βοις: ἐν τοῖς τοῦ "ἥρεως κύβοις χρινεῖ αὐτοὺς ὃ πόλεμος 





383 ᾿“ιτιχῶς: διὰ δὲ H 


Δίκη δ᾽ δμαίμων «dora viv προστέλλεται 
εἴργειν τεχούσῃ μητρὲ πολέμιον δόρυ. 

ΧΟΡΟΣ 
τὸν ἀμόν νυν ἀντίπαλον εὐτυχεῖν στο. a' 
ϑεοὶ δοῖεν" ὡς δικαίως πόλεως 
πρόμαχος ὄρνυται" τρέμω δ᾽ αἱματη-- 400 
φόρους μόρους ὑπὲρ φίλων 
ὀλομένων ἰδέσϑαι. 

ATTEAOZ 

τούτῳ μὲν οὕτως εὐτυχεῖν δοῖεν ϑεοί. 
Καπανεὺς δ᾽ ἐπ᾽ ᾿Ἠλέχτραισιν εἴληχεν πύλαις, 
γίγας 00^ ἄλλος, τοῦ πάρος λελεγμένου 405 
μείζων, ὃ κόμπος δ᾽ οὐ κατ᾽ ἄνθρωπον φρονεῖ" 
πύργοις δ᾽ ἀπειλεῖ δείν᾽, ἃ μὴ κραίνοι Τύχη. 
ϑεοῦ τε γὰρ ϑέλοντος ἐχπέρσειν πόλιν 
καὶ μὴ ϑέλοντος φησιν, οὐδὲ τὴν Διὸς 


Ἔριν πέδῳ σκήψασαν ἐμποδὼν σχεϑεῖν. 410 
ὃ ' 
396 (ὁμαίμων rec.) 398 Guo» νῦν 400 (πρόμαχοσ ex πρόσ- 


β α α 
μαχοσ) [ro£uo1| 403 3&oi δοῖεν 407 χραίγοι d 410 ἐκ- 
ποδῶν [ἐχποδὼν tacite] σχέϑειν 


806 δέκη δ᾽ ὁμαίμων: τὸ τῆς συγγενείας δίκαιον στέλλει αὐτὸν 
εἰς τὴν μάχην Ξ599 ὅτι δικαίως προμάχεται τῆς πόλεως 401 οὺς 
ποιοῦνται ὑπὲρ τῶν φίλων πολιτῶν οἱ Θηβαῖοι. ἡ ὑπέρ δὲ πε- 
ρεσσή 403 τῷ Μελανίππῳ 405 γέγας 00 ἄλλος: πάνυ 
δητορικὸς ὃ Αἰσχύλος" δητοριχκὸν δὲ λέγω, ὅταν τοῖς δήτορσι λόγος 
ἤτοι ἐπαινετιχὸς ἢ ψεχτιχὸς παρά (i. περῇ τινων δύο τοῦ μέν & εἴπῃ ἔπαι- 
γον ἢ ψόγον, παραλείπηται τοῦ ἐπαίνου (i. παραλείπῃ δὲ τοῦ ἑτέρου 3). 
πανηγυρικὸν δὲ καὶ δριμὺ περὶ τοῦ Τυδέως λέγων, οὐχ εἰπὼν ὅτι 
πᾶς ἐστι γίγασιν ὅμοιος, Καπαγνέα δὲ ἐγκωμιάζων καὶ τὸ μέγεϑος 
αὐτοῦ φησι γίγας 60 ἄλλος. φαίνεται οὖν ὅτι ἐγνέλιπεν ἐν τοῖς 
περὶ Τυϑέως εἰπεῖν ὅτι γίγας ἐστὶν ἢ γίγασιν ὅμοιος τοῦ Τυ- 
δέως 406 Τυδεύς τοι μιχρὸς μὲν ἔην δέμας, ἀλλὰ μα- 
χητής 409 οὐδὲ τὴν Διός: οὐδὲ τὸν τοῦ Διὸς σχηπτὸν εἰς 
γῆν κατενεχϑέντα, ἢ αὐτοῦ τοῦ Διὸς φιλονειχήσαντος, ἐμποδὼν 
γεγέσϑαι αὑτῷ λέγει 
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τὰς δ᾽ ἀστραπάς τε xoi κεραυγίους βολὰς 

μεσημβοινοῖσι ϑάλπεσιν ngoor«agtr * 

ἔχει δὲ σῆμα γυμνὸν ἄνδρα πυρφόρον, 

φλέγει δὲ λαμπὰς διὰ χερῶν ὡπλισμένη, 

χρυσοῖς δὲ φωνεῖ γράμμασιν Πρήσω πόλιν. 415 

τοιῷδε φωτὶ πέμπε, τίς ξυστήσεται; 

τίς ἄνδρα κομπάζοντα μὴ τρέσας μενεῖ; 
ETEOKAHZ 

καὶ τῷδε κέρδει κέρδος ἄλλο τίκτεται. 

τῶν τοι ματαίων ἀνδράσιν φρονημάτων 

ἡ γλῶσσ᾽ ἀληϑὴς γίγνεται κατήγορος. 420 

Καπανεὺς δ᾽ ἀπειλεῖ, δρᾶν παρεσχευασμένος 

ἃ ϑεοὺς ἀτίζων κἀπογυμνάζων στόμα 

χαρᾷ ματαίᾳ, ϑνητὸς ὦν, ἐς οὐρανὸν 

πέμπει γεγωνὰ Ζηνὶ κυμαίνοντ᾽ ἔπη. 

πέποιϑα δ᾽ αὐτῷ ξὺν δίκῃ τὸν πυρφόρον 495 

ἥξειν κεραυνόν, οὐδὲν ἐξηκασμένον 

μεοημβοινοῖσι ϑάλπεσιν τοῖς ἡλίου. 

ἀνὴρ δ᾽ ἐπ᾽ αὐτῷ, κεὶ στόμαργός ἐστ᾽ ἀγαν, 

αἰϑων τέταχται λῆμα, Πολυφόντου βία, 


φερέγγυον φρούρημα, προστατηρίας 430 
412 μεσημβρινοῖσιν προσήκασεν (ex zt0005x«0ty) 413 (yvu- 
γὸνο) 415 (εἴ in lit. sec.) 416 (e ult. in πέμπε in lit. sec.) 

- £o ζον 

417 χομπάσαντα rec. [κομπάσαντα]) 419 [ἀνδράσι tacite] 

T ε 
420 γλῶτ᾽ sec. [γλώττ᾽] γίνεται 421 παρασκευασμένοσ || ϑεοὺσ 

. 428 [naraía'] 424 ytyov& (γεγων ἄι) 426 ἐξῃκασμέγον (ex 

ἐξηχασμένον rec.) 427 μεσημβρινοῖσιν 


418 ἔχει δὲ σῆμα: ἡ δὲ ἀσπὶς αὐτοῦ σημεῖον ἔχει ἄνδρα γυμνὸν 
λαμπάδα βαστάζοντα διὰ χειρῶν. ἐν ταῖς χερσὶν αὐτοῦ ἀνϑ᾽ ὅπλου 


οὖσα, ἡ λαμπάς 418 x«i τῷ δε κέρδει: χέρδος πρὸς τῷ μεῖ- 
γαι τὸ νιχῆσαι. τοῦτο γάρ ἐστε χέρδει κέρδος 428 ἀνὴρ 


δ᾽ ἐπ’ αὐτῷ: dyii τοῦ ἀντιτέταχται. χαὶ εἰ ἄγαν ἐστὶ 'μαγνιωδὴς 
τὸν λύγον ὃ Καπανεὺς, ἀλλ᾽ ὅμως ἀχίνητος τῷ παραστήματι ἡ δύ- 
γαμις τοῦ Πολυφόντου ἀνϑέστηκεν μηδὲν δεδοιχυα —— 430 qp ερέγ- 
γυον φρούρημα: ἱκανὸς φρουρεῖν τὴν πατρίδα 
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"Aoréuidog εὐνοίαισι σύν τ᾽ ἄλλοις ϑεοῖς. 
λέγ᾽ ἄλλον ἀἄλλαὶς ἐν πύλαις εἰληχοτα. 
XOPOZ 

δλοιϑ᾽ ὃς πόλει μεγαλ᾽ ἐπεύχεται, ἄντ. α' 
κεραυνοῦ δέ viv βέλος κασχέϑοι, 
πρὲν ἐμὸν ἐσθορεῖν δόμον, πωλικῶν 3 485 
ἑδωλίων μ᾽ ὑπερκόπῳ ἷ 
δορί ποτ᾽ ἐχλαπάξαι. 

ATTEAOZX 
καὶ μὴν τὸν ἐντεῦϑεν λαχόντα πρὸς πύλαις 
λέξω" τρίτῳ γὰρ ᾿Ετεύκλῳ τρίτος πάλος 
ἐξ ὑπτίου ᾽πήδησεν εὐχάλκου κράνους, 440 
πύλαισι Νηΐσταισι προσβαλεῖν λόχον. 
ἵππους δ᾽ ἐν ἀμπυχτῆρσιν ἐμβριμωμένας 
δινεῖ, ϑελούσας πρὸς πύλαις πεπτωκέναι. 
φιμοὶ δὲ συρίζουσι βάρβαρον τρόπον, 
μυχτηροκόύμποις πνεύμασιν πληρούμενοι. 445 
ἐσχημάτισται δ᾽ ἀσπὶς οὐ σμιχρὸν τρόπον' 
ἀνὴρ δ᾽ ὁπλίτης χλίμακος προσαμβάσεις 


431 εὐγνοίαισιν ante ras. 432 (πυλαισιληχότα anle corr. sec.) 

434 uir ἐπισχέϑοι 435 [v] 430 ἑδωλίων ὑπερχόμπω 
(ὑπερχόμπῳ) 440 πήδησεν 441 γηΐστηισι, sed c deleri coe- 
pta. [vz£rz:04] 446 ἐσχημάτισται ex. ἰσημάτιστα vel eloguatiote 


ϑ 
[ex εἰσημάτισται] δ μιχρὸν 447 [δ᾽ b veld] πρὸσ ἀμβάσεισ 


401 ΤΖρτέμειδος εὐνοίαισιε: ὡς τοῦ Πολυφόντου ἱερέως ὄντος 
τῆς ᾿Ἵρτέμιδος. ἀφιέρωται δὲ τῇ ᾿“ρτέμιδε 7 τῶν Θηβαίων [Θηβαίων 
πόλις]" διὰ τοῦτο οὖν οὕτως λέγει, εὐνοίαις τῆς Motéuidog καὶ τῶν 
ἄλλων πολιούχων ϑεῶν 437 (ἐχβαλεῖν) 438 χαὶ μὴν τὸν 
ἐντεῦϑεν λαχόντα: τὸν ἀπὸ τούτου χληρωϑέντα. τρίτῳ γὰρ τῷ 
᾿Ετεόχλῳ εἰρηκέναι [ἐξῆλθεν] ὃ χλῆρος ἀπὸ τοῦ χράνους, ἐν ᾧ περι- 
στρέψαντες ἐκλήρουν 441 οὕτω χαλουμέναις 442 τοῖς χαλιγοῖς 

ἐν ἀμπυχκτῆρσιν: οἱ χορυφιστῆρες, τὰ προμετωπίδια χυρίως. 
νῦν δὲ λέγει τοῖς χαλινοῖς, ἵν᾽ 5, τοὺς ἵππους ϑυμοῦ πλήρης [πλή- 
θεες] περὶ τοὺς χαλινοὺς ἀναχάμπτειν καὶ περιάγειν, 505 βουλομέ- 
vovg εἶναι πιρὸς ταῖς πύλαις 444 ἀπηνῆ nyov: ἢ ἐπεὶ [ὡσεὶ] 7 
σῦριγξ Boc 440 (ἔχει σχῆμα γάρ) 


στείχει πρὸς ἐχϑρῶν πύργον, ἐκπέρσαι 9éAov* 

βοᾷ δὲ χοῦτος γραμμάτων ἐν ξυλλαβαῖς, 

ὡς οὐδ᾽ ἀν onc σφ᾽ ἐκβάλοι πυργωμάτων. 450 

καὶ τῷδε φωτὶ πέμπε τὸν φερέγγυον 

πόλεως ἀπείργειν τῆσδε δούλειον ζυγόν. 
ETEOKAHZ 

néunoiu! ἂν ἤδη τόνδε, σὺν τύχῃ δέ τῳ 

καὶ δὴ πέπεμπται, κύμπον ἐν χεροῖν ἔχων, 

Μεγαρεὺς, Κρέοντος σπέρμα, τοῦ σπαρτῶν γένους, | 455 

ὃς οὔτι μάργων ἱππικῶν φρυαγμάτων 

βοόμον φοβηϑεὶς ἐκ πυλῶν χωρήσεται, 

ἀλλ᾽ ἢ ϑανὼν τροφεῖα πληρώσει χϑονί, 

ἢ καὶ δύ’ ἀνδρε καὶ πόλισμ᾽ ἐπ’ ἀσπίδος 


ἑλὼν λαφύροις δῶμα κοσμήσει πατρός. 460 
κόμπαζ᾽ ἐπ’ ἄλλῳ, μηδὲ μοι φϑόνει λέγων. 

ΧΟΡΟΣ 
ἐπεύχομαι τῷδε μὲν εὖ τελέσαι, στρ. β' 


ἰὼ πρόμαχ᾽ ἐμῶν δόμων, τοῖσι δὲ δυστυχεῖν. 
ε 9 - , ,t7* k] ^ , 
ὡς δ᾽ vaégavya βάζουσιν ἐπὲ πτόλει 
μαινομένᾳ φρενί, τώς νιν 465 
Ζεὺς νεμέτωρ ἐπίδοι κοταίνων. 
ATTEA0Z 

i x ^ f » 
τέταρτος αλλος, γείτονας πύλας ἔχων 





4δ8 δέτωι ex δέτω sec. [δέ τωι] 454 πέπεμπτ' (πέπεμπ᾽) οὐ 
ὧν 
XÓUZLOY 455 [σπαρτοῦ d| 456 (μάργων) 461 (μὴ δέ) 
462 ἐπεύχομαι δὴ τάδε μὲν εὐτυχεῖν 464 βάζουσ᾽ 
448 στείχει πρὸς ἐχϑρῶν πύργον: οὐκ εἶπεν πρὸς ποῖον 
πύργον. μεγάλως οὖν φησι πρὸς πάντα πύργον 459 x«i πό- 
λισμ᾽ ἐπ’ ἀσπίδος: τὸν φέροντα τὴν ἀσπίδα xai τὸν ἐγγεγραμ- 
ὃ 
μένον τῇ ἀσπίδι, καὶ τὸ ἐπ’ ἀσπι πόλισμα γραφέν 461 χόμ- 


παζ᾽ ἐπ’ ἄλλῳ: λέγε ἄλλον κομπώδη, μηδὲ [καὶ μηδὲν] ἀποχρύψῃ 
μὲ τῶν ἀλαζονιῶν [ἀλαζονειῶν] 4606 ó πᾶν διανέμων 467 γ εί- 
τονας πύλας ἔχων: ὧν εἶπον. γείτονας οὖν πύλας ἐγγὺς (i. &y- 
γὲς ἔχων) ταύτας ἵσταται ἅμα βοῇ τὰς τῆς ᾿4ϑηνᾶς τῆς Ὀγχαίας, 
ἀφ᾽ ἧς καὶ αἱ πύλαι Ὀγχαῖαι. ἥ δὲ ἱστορία αὕτη. "yivog ὃ Τύ- 
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p D ^ 

Oyxac "d9avac, ξὺν βοῇ παρίσταται, 

Ἱππομέδοντος σχῆμα καὶ μέγας τύπος. 

HP * ͵ ' 

ἅλω δὲ πολλήν. ἀσπίδος κύχλον λέγω, 470 
» D , ΕῚ » 3 » 

ἔφριξα δινήσαντος " οὐκ ἀλλως ἐρῶ. 

ς L , x EJ 1 MI 3 43 

0 σηματουργος δ᾽ ov τις εὐτελὴς ag ἦν 

e ave Y» x ' 7 4, 

ὁστις τόδ᾽ ἔργον ὥπασεν πρὸς ἀσπίδι, 

Τυφῶν᾽, ἱέντα πυρπνόον διὰ στόμα 

λιγνὺν μέλαιναν, αἰόλην πυρὸς χάσιν" | 475 
Ld * , 

οφεῶν δὲ πλεχτάναισι περίδρομον χύτος 
προσηδάφισται χοιλογάστορος χύχλου. 





472 (ἄρ᾽ ex ἀρ’ sec.) 474 [διαστόμα] 





Quoc παῖδας ἔσχε τρεῖς, Εὐρώπην, Κάδμον xai Kíluxa. τῆς δ᾽ EV- 
ρώπης ὑπὸ Διὸς ἁρπασϑείσης ὃ Φοῖνιξ ἀπέστειλεν ἐπὶ ζήτησιν ταύ- 
τῆς τοὺς παῖδας, καὶ εἰ μὴ εὕροιεν, προσέταξε μὴ ἐπαγνήχειν. ὃ οὖν 
Κάδμος ἐλθὼν εἰς Ἑλλάδα καὶ μὴ εὑρὼν εἰς “Ἰελφοὺς ἤλϑεν ἐρωτή- 
σων ποῦ χατασταίη. ὃ δὲ ϑεὸς εἶπεν αὐτῷ μετὰ τὸ ἀπὸ τοῦ ἱεροῦ 
ἐξελϑεῖν τῷ εὑρεϑέντι ἀχολουϑεῖν. εὐρέϑη βοῦς" ἠχολούϑει. ἦλϑεν 
εἰς Θήβας, ὦλισϑεν 5 βοῦς, καὶ ὃ μὲν Κάδμος ἐχεῖ ὥκησεν, ἔϑυσε 
δὲ τὴν βοῦν ᾿ϑηνᾷ, καὶ τῇ «ϊἰγυπτίᾳς φωνῇ ταύτην ἐτίμησεν ἐκεῖ 
Ὄγχαν. ὅϑεν οὕτως χαὶ αἱ πύλαι ὠνομάσϑησαν, ἀπὸ δὲ Κίλιχος 
Κιλιχία 469 περιφραστιχῶς ὃ Ἱππομέδων, μέγας dv xci χαλ- 
λιστον ἔχων σχῆμα 470 ἅλω δὲ πολλήν: ἅλως ἐστὶ κυρίως, 
ὅταν γέφη περὶ τὸν ἥλιον ἐχχαυϑέντα [ἐχταϑέντα)] λευχὰ φαίνηται 
xai ἐν χύχλῳ τοῦ ἡλίου γένηται. νῦν δὲ λέγει τὸν δοῖζον x«i τὴν 
κίνησιν τὴν συνεχῆ τῆς ἀσπίδος. ἔφριξα οὖν, φησὶ, κινήσαν- 
τος χαὶ οὐ ψευδὴ λέγω. ὃ δὲ ποιήσας τὴν ἀσπίδα χαὶ τὰ σημεῖα 
αὐτῆς οὐχ ἦν, ὡς ἔοιχεν, εὐτελής 472 (ὁ τὸ σῆμα ἐγγράψας 
τῇ ἀσπίδι) 474 Τυφῶν᾽ ἱέντα: ὥὦπασε δὲ ἐπὶ τῆς ἀσπίδος 
τὸν Τυφῶνα ἀφιέντα διὰ τοῦ στόματος χαπνὸν μέλανα τὸν ἀδελφὸν 
τοῦ πυρός. αἰόλην δὲ τὴν ἀχίνητον xci ταχεῖαν. καάσιν δὲ εἶπεν, 


ἐπεὶ σύνεστι τῷ πυρὶ ὃ καπνός 475 τῶν παραδόξων ἐν χαλχῷ 
λαμπρῷ δεῖξαι μέλαν 470 (ὅλη γὰρ ἡ ἀσπὶς περιφερὴς καὶ κοίλη 
προσυπεμφαίνεται ἡ ἀσπὶς κύχλωθϑεν ἔχει ἐζωγραφημένους ὄφεις 
περιπεπλεγμέγνους) περίδρομον κύτος: 10 χώρημα τῆς ἀσπί- 


δος. ἡ δὲ περιφέρεια τῆς ἀσπίδος χύκλῳ ὀφίων [ὄφεων] εἰς ἑαυτοὺς 
ἄντιχρυς δρώντων χαὶ ἐμπεπλεγμένων τὰ τέλη ἔχει ἐγγεγραμμένου 
[ἐγγεγραμμένα] πρὸς τὰ τέλη. ἡ ἀσπὶς 5 κοίλη πρὸς τῇ γαστρὶ τοὺ 
χατέχοντος αὐτὴν οὖσα (τὸ στρογγύλον τοῦ κύκλου) τοὺς 
γηγενεῖς δρακοντόποδας ἔγραφον 


αὐτὸς δ᾽ ἐπηλάλαξεν, ἔνϑεος δ᾽ Age 
βακχᾷ πρὸς ἀλκήν, Θυιὰς ὡς φόβον βλέπων. 
- ' -n 5 , 
τοιοῦδε φωτὸς πεῖραν εὖ φυλακτέον" 480 
, Dy P ' 4 , 
φόβος yag ἤδη πρὸς πύλαις κομπάζεται. 
ETEOK.AHZ 
€ ^ » , Ui , 
πρῶτον uiv Ὄγκα Παλλάς, jv ἀγχίπτολις 
H 2 , 3 y. 
πύλαισι γείτων, ἀνδρὸς ἐχϑαίρουσ᾽ ὕβριν 
εἴρξει, νεοσσῶν ὡς δράκοντα δύυσχιμον" 
Ὑπέρβιος δέ, κεδνὸς Οἴνοπος τόκος, 485 
ἀνὴρ κατ᾽ ἄνδρα τοῦτον ἠρέϑη, ϑέλων 
ἐξιστορῆσαι μοῖραν, ἐν χρείᾳ τύχης " 
3 P - » ͵ E 
ovr? εἶδος, οὗτε ϑυμόν, οὐϑ᾽ ὕπλων σχέσιν 
| ie) c —- uJ 3 , D , 
μωμητὸς " “Εομῆς δ᾽ εὐλύγως ξυνηγαγεν. 
ἐχϑρὸς γὰρ ἁνὴρ ἀνδρὶ τῷ ξυστήσεται. 400 
ξυνοίσετον δὲ πολεμίους ἐπ᾽ ἀσπίδων 
9 [py e * ' , T ns Ὁ 
εούς" 0 μὲν γὰρ πυρπνόον Τυφῶν᾽ ἔχει, 
Ὑπερβίῳ δὲ Ζεὺς πατὴρ ἐπ᾽ ἀσπίδος 
σταδαῖος ἧσται, διὰ χερὸς βέλος φλέγων. 
[xovze τις εἶδε Ζῆνα mov νικώμενον. 405 
τοιάδε μέν τις προσφίλεια δαιμόνων " 
πρὸς τῶν κρατούντων δ᾽ ἐσμέν, οἱ δ᾽ ἡσσωμένων. 
[εἰ Ζεύς ye Tvgo καρτερώτερος μάχη" 
2x t P. LA € «5 , , 
εἰκὸς δὲ πράξειν ἄνδρας ὧδ᾽ ἀντιστάτας" 
Ὑπερβίῳ τε πρὸς λόγον τοῦ σήματος 500 
' , , » DL 3-9 3 e , 
σωτὴρ γένοιτ᾽ ἂν Ζεὺς ἐπ᾽ ἀσπίδος τυχων.] 


€ L 

478 dog 479 ϑυὰσ 484 δύσχιμον c — [4oé95] 488 (οὐδ᾽) 
489 συνήγαγεν 490 ἀνὴρ ξυνστήσεται 405 εἶδεν 
406 μέντοι 498. 500. 499. 501: sed 8 y « δ᾽ praeposuit c 

^ y 

Prh "b 
499 ys πρᾶξιν c 
478 ἐμμαγής 485 Ὑπέρβιος ὄνομα κύριον 487 (ϑέλειν 
γνῶναε τὰ τῆς οἱχείας τὐχης) 489 τὰ ἀπὸ τῆς τύχης Ἑρμῇ dva- 
φέρουσιν 401 τοὺς ϑεοὺς ἐν [οὺς ἐν] ταῖς ἐσπίσε φοροῦσιν 
494 ividovuévoc 496 οἰκεέωσις 407 τοῦ χρατοῦντος ἐσμὲν 


ἕ - 
Διὸς, οὗ x«l τὸ σημεῖον 


ΧΟΡΟΣ 

πέποιϑα δὴ τὸν Ζιὸς ἀντίτυπον ἄντ. β' 
ἔχοντ᾽ ἄφιλον ἐν σώκει τοῦ χϑονίου δέμας 
δαίμονος, ἐχϑρὸν εἴκασμα βροτοῖς τε καὶ 
δαροβίοισι ϑεοῖσιν, 505 
πρόσϑε πυλᾶν κεφαλὰν ἰάψειν. 

ATDIEAOZX 
οὕτως γένοιτο. τὸν δὲ πέμπτον αὖ λέγω, 
πέμπταισι προσταχϑέντα Βορραίαις πύλαις, 
τύμβον κατ᾽ αὐτὸν Ζιογενοῦς "Augiovog* 
ὄμνυσι δ᾽ αἰχμήν, ἣν ἔχει μᾶλλον ϑεοῦ 510 
σέβειν πεποιϑὼς ὀμμάτων 9' ὑπέρτερον, 
ἦ μὴν λαπάξειν ἄστυ Καδμείων βίᾳ 
δορός" τόδ᾽ αὐδᾷ μητρὸς ἐξ ὀρεσχκόου 
βλάστημα καλλίπρῳρον, ἀνδρόπαις ἀνήρ. 
στείχει δ᾽ ἴουλος ἄρτι διὰ παρηΐδων 515 
ὥρας φυούσης, ταρφὺς ἀντέλλουσα Soit. 
ὃ δ᾽ ὠμόν, οὔτι παρϑένων ἐπώνυμον 
φρύνημα, γοργὸν δ᾽ ὄμμ᾽ ἔχων, προσίσταται. 
οὐ μὴν ἀχόμπαστός γ᾽ ἐφίσταται πύλαις" 
τὸ γὰρ πόλεως ὑγειδος ἐν χαλκηλάτῳ δ90 
σάκει, χυχλωτῷ σώματος προβλήματι, 
Σφίγγ᾽ ὠὡμόσιτον προσμεμηχανημένην 
γόμφοις, ἐνώμα, λαμπρὸν ἔκκρουστον δέμας * 
φέρει δ᾽ ὑφ᾽ αὑτῇ φῶτα Καδμείων ἕνα, 


502 πέποιϑα τὸν 503 ἔχοντα 504 δαίμοσιν (Bgooict) 
905 ϑεοῖσεγ —— 508 βορρέψισ 513 δισ ματρὸδ 521 χύκλωι 
τῶι [κυχλωιταῦ ] 


902 (ἐναντίον) πιστεύω ἀπολεῖσθαι τὸν ἔχοντα ἐν τῷ σάχει τὸν 
ἐχϑρὸν τοῦ Διὸς δαίμονα 514 χαλλιπρόσωπον ὅ νεωστὶ εἰς 
ἄνδρας τελῶν, ἢ ὃ ἐν παιδικῇ ἡλικίᾳ ἀνδρεῖος. χαλλέίπρωρος δὲ 
ἀντὶ τοῦ εὐειδής, ἐπεὶ 5 πρῶρα ὡς ὄψις ἐστὶ νεώς 516 τῆς παι- 
δικῆς ταρφύσεως πεπυχνωμένη 917 οὐ σύμφωνον τῇ χλήσει τῆς 
παρϑένου τὸ φρόνημα ἔχων, ἀλλὰ ὠμόν 520 ἐπειδὴ Οἰδέπους 
ἐμίγη τῇ μητρὶ λύσας τὸ αἴνιγμα τῆς Zquyyós 


ὡς πλεῖστ᾽ ἐπ᾽ ἀνδρὶ τῷδ᾽ ἰάπτεσϑαι βέλη. 595 

ἐλϑὼν δ᾽ ἔοικεν οὐ καπηλεύσειν μάχην, 

μακρᾶς κελεύϑου δ᾽ οὐ καταισχυνεῖ πόρον, 

Παρϑενοπαῖος ᾿Αρκας. ὃ δὲ τοιόςδ᾽ ἀνήρ, 

μέτοικος, Αργει δ᾽ ἐχτήων καλὰς τροφάς, 

πύργοις ἀπειλεῖ τοῖσδ᾽ ἃ μὴ xgaivo ϑεῦς. 530 

ETEOKAHEX 

εἰ yàg τύχοιεν ὧν φρογοῦσι πρὸς ϑεῶν, 

αὐτοῖς ἐκείνοις ἀνοσίοις κομπάσμασιν, 

ἢ τὰν πανώλεις παγκάκως τ᾽ ὀλοίατο. 

ἔστιν δὲ καὶ τῷδ᾽, ὃν λέγεις τὸν "Moxada , 

ἀνὴρ ἄκομπος, χεὶρ δ᾽ δρᾷ τὸ δράσιμον, 535 

Ἄκτωρ, ἀδελφὸς τοῦ πάρος λελεγμένου " 

ὃς οὐκ ἐάσει γλῶσσαν ἐργμάτων ἄτερ 

ἔσω πυλῶν ῥέουσαν ἀλδαίνειν xaxa, 

οὐδ᾽ εἰσαμεῖψαι 9nooc, ἐχϑίστου δάκους, 

εἰκὼ φέροντα πολεμίας ἐπ᾿ ἀσπίδος" 540 

ἔξωθϑε δ᾽ εἴσω τῷ φέροντι μέμψεται, 

πυχγοῦ κροτησμοῦ τυγχάνουσ᾽ ὑπὸ πτόλιν, 

ϑεῶν ϑελόντων " “ἂν ἀληϑεύσαιμ᾽ iyw, 

XOPOZ 
ἱκνεῖται λόγος διὰ στηϑέων. στρ. γ' 
0t0 
927 [χαταισχύνειν tacite] 532 ἀνοσίαισ 533 ἢ v' ἂν an zc 
ἂν ὃ [ἡ r&v tac.| 939 [δ᾽ ἀχουσ) 941 ἔξωϑεν,, εἴσω - [ἔξω-- 
Sev εἴσω tac.] 542 xgoriGuoU ex χροτησμοῦ 943 ϑελόντων 
Ων 





598 "dyr(ueyóc φησιν idoysiov αὐτὸν, οὐχ ldoxdda τοιοῦτός 
ἐστιν οἷον ἐγὼ εἶπον 529 ἀχούσιον φόνον δράσας ὃ Παρϑενο- 
παῖος εἰς “2ργος ἔφυγεν 531 εἴϑε γὰρ παρὰ ϑεῶν τύχοιεν ἐπα- 
ξίως ὧν φρονοῦσιν ἀνοσίων καὶ ἀλαζονεύονται, ἐπὶ τῶν ἀσπίδων 
χομπάσματια ἔχοντες 535 ἄλλο οὐδὲν ἢ σιωπᾶν μὲν οἶδε», τῇ 
δὲ χειρὶ πολεμεῖν. περιφραστιχῶς, πολεμιχωτατὸς [ἀντὶ τοῦ πολ. 
ἔστι 537 ὃς τούτου τὸν κόμπον ἐφέξει τῶν πράξεων ἀποδέοντα | 
μὴ ἔσω πυλῶν γενέσϑαι τὸν φέροντα τὴν Σφίγγα 542 5 ἀσπὶς, 
ἢ à Σφὶγξ, βαλλομένη τῷ ἀπὸ τῶν δοράτων xpovcuQ 644 ὁ 
λόγος ὃ ἀπὸ τῶν πολεμίων ὁ cAaQorixóg 





τριχὸς δ᾽ ὀρϑίας πλόχαμος ἵσταται, 545 
μεγάλα μεγαληγόρων xivovog 
ἀνοοίων ἀνδρῶν. εἶϑε yag 
ϑεοὶ τούσδ᾽ ὀλέσειαν ἐν γᾷ. 
AILTEA0X 
Éxrov λέγοιμ᾽ àv ἄνδρα σωφρονέστατον 
ἀλκήν τ᾽ ἄριστον, μάντιν, ᾿Αμφιάρεω βίαν * 550 
ὋὉμολωΐσιν δὲ πρὸς πύλαις τεταγμένος 
κακοῖσι βάζει πολλὰ Τυδέως βίαν, . 
τὸν ἀνδροφόντην, τὸν πόλεως ταράκτορα, 
[μέγιστον "ἄργει τῶν xaxov διδάσκαλον 9] 
Ἔρινυος κλητῆρα, πρύσπολον φύνου, 555 
κακῶν τ᾽ ᾿δράστῳ τῶνδε βουλευτήριον" 
καὶ τὸν σὸν αὖϑις ἐς πατρὸς μοῖραν κάσιν; 
ἐξυπτιάζων ὕμμα, Πολυνείχους βίαν, 
δυσεχτέλευτον τοὐνομ᾽ ἐνδατούμεγος, 
καλεῖ. λέγει δὲ τοῦτ᾽ ἔπος διὰ στόμα" 560 
ἢ τοῖον ἔργον καὶ ϑεοῖσι προσφιλές, 
καλὸν τ᾽ ἀκοῦσαι χαὶ λέγειν μεϑυστέροις, 


nOÀlw πατρῴαν καὶ ϑεοὺς τοὺς ἐγγενεῖς 


546 χλύων 547 ἀνδρῶν. εἰ ϑεοὶ 9:0] 550 αἰμφιάρεω ex duqia- 
ρεων (ἀμφιάρεωϑ) 557 αὖϑισ προσμόραν (ex πρόσμ.) ἀδελφεὸν 
808 ὄνομα 559 δίσ v' ἐν τελευτῆι 562 us9' ὑστέροις (ex ue- 
ϑυστέροις sec.) 





545 χατὰ περέφρασιν ἡ ϑρίξ 946 μεγάλα πράγματα ἐχούων 

548 τοὺς πολεμίους 550 ᾿“μφιάραος Οἰχλέους τοῦ Μελάμποδος τοῦ 
᾿μυϑάονος τοῦ Κρηϑέως τοῦ «Αϊόλου τοῦ Ἕλληνος τοῦ 4ιὸς, μητρὸς δὲ 
Ὑπερμνήσιρας — 551 ἀπὸ Ὁμολωΐδος τῆς ϑυγατρὸς Νιόβης — 553 ἐπεὶ 
τοὺς Μέλανος ἀπέχτειγε παῖδας ᾿Αλκάϑουν xai -uxavyéa (i. “υχω- 
πέα) 555 ἐπειδὴ ἐπηράσατο Οἰδίπους ut9' αἵματος διανείμασϑαι 
αὐτοὺς τὴν βασιλείαν. ταύτην οὖν τὴν Ἐρινὺν ἐπιστένει ὕπηρέ- 
τὴν ἱερέα 557 τὸν ἀξιοϑάνατον - ἢ τὸν συμπράχτορα αὐτοῦ 

558 ἀναπτύσσων, ἑτυμολογῶν (i. ἐτυμ.) 959 εἰς δύο διαιρῶν τὸ 
ὄνομα τοῦ Πολυνείχους, τὸ πολὺ x«i τὸ νεῖκος 5861 xa9' ὑπόχρι- 


σιν 562 τοῖς utÓ' ἡμῶς ὕστερον λέγειν ταῦτα χαλόν ἔστιν ὥστε 
περὶ σοῦ λέγεσϑαι 


39 


πορϑεῖν, στράτευμ᾽ ἐπα τὸν ἐμβεβληχότα. 
μητρός τε πηγὴν τίς χατασβέσει δίχη ; 565 
πατρίς τε γαῖα, σῆς ὑπὸ σπουδῆς δορὶ 
ἁλοῦσα, πῶς g0t ξύμμαχος γενήσεται; 
» * ^ , - , 
ἔγωγε μὲν δὴ τήνδε πιανῶ y90va, 
μάντις χεχευϑὼς πολεμίας ὑπὸ γϑογύς. 
, x v , 
μαχώμεϑ'᾽ " οὐκ ἄτιμον ἐλπίζω μύρον. 570 
- Li y »ἷ ^ , 
τοιαῦϑ᾽ ὃ μάντις ἀσπίδ᾽ &vXvxAOP νέμων 
, x - * 3 2 - Li 
πάγχαλχον ἡυδα " σῆμα δ᾽ ov» ἐπὴν κύχλῳ. 
οὐ γὰρ δοχεῖν ἄριστος, ἀλλ᾽ εἶναι ϑέλει, 
p x ' LI , 
βαϑεῖαν ἀλοχὰ διὰ φρενὸς zapnovusvoc , 
ἐξ ἧς τὰ χεδνὰ βλαστάγει βουλεύματα. br 
τούτῳ σοφούς τε χἀγαϑοὺς ἀντηρέτας 
, 7 - LI e n c 
πέμπειν ἐπαινῶ" δεινὸς ὃς ϑεοὺς σέβει. 
ETEOKAHZ 
- x » Ἢ 
φεῦ τοῦ ξυναλλάσσοντος opviJoc βροτοῖς 
x re LI 
δίκαιον ανδρα τοῖσι δυσσεβεστάτοις. 
ἐν παντὶ πράγει δ’ ἔσϑ᾽ ὅμιλίας κακῆς 580 
κάχιον οὐδέν. καρπὸς οὐ κομιστέος. 
x P , 3 L 
[της ἄρουρα ϑάνατον ἐχχαρπίζεται "} 


^» 


ἢ γὰρ ξυνεισβὰς πλοῖον εὐσεβὴς ἀνὴρ 





564 (ἐπ᾿ ἀχτὸν ante ras.) 565 [δίκην ante ras.] 566 πατρὶς 
δὲ 569 ἐπιχϑονὸσ (ἐπὶ χϑονὸσὶ 571 εὔχηλον ἔχων, sed 
yo εὔχυχλον νέμων (sec. mrg.) 572 (ηὔδα ex ηὐδα) 578 [Boo- 
toic ex βροτοὺσ b] 579 δυσσεβεστέροισ 580 (περάγει) 





565 τὰ δάχρυα τῆς πατρίδος ποία παύσει τιμωρία; 968 χεραυγῷ 
γὰρ σχισϑεῖσα ἔλαβεν αὐτὸν 570 οὐκ ἀγεννῆ. οὗτος γὰρ ἐχεῖ 
χαταποϑεὶς ὑπὸ τῆς γῆς ὕστερον μετὰ ϑαάνατον ἐμάντευεν 574 B a- 
ϑεῖαν ἔχων τὴν ἄλοκα τῆς φρενὸς, ἐξ ἧς ἀνδρὸς φύεται λόγος. 
τοῦτο ὃ Πλάτων ἐν τῇ Πολιτείᾳ ἀπεδέξατο 9576 τροπιχῶς ὡς 
ἐπὶ ναυμαχίας — 517 ϑυσχατέργαστος γάρ ἐστιν ὅστις τοὺς ϑεοὺς 
τιμᾷ 518 συνάγοντος: ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν τὰς συναλλαγὰς καὶ 
τὰ συμβόλαια ποιουμένων (τῆς τύχης ἢ τῆς μαντείας) 581 οὐκ 
ἄξιος χομίζεσϑαι ὃ καρπὸς αὐτῆς 582 λύμης χωρίον» 5 tà» πο- 
vigo» φιλία 





, ^ Ἁ , , 
ναύταισε ϑερμοῖς καὶ πανουργίᾳ τινὲ. 
ἍΜ - , 
ὁλωλεν ἀνδρῶν σὺν ϑεοπτύστῳ γένει, 585 
, P 
ἢ ξὺν πολίταις ἀνδράσιν, δίχαιος ὧν, 
2 -»ὕ ' lod 3 , 
ἐχϑροξένοις τε xai ϑεῶν ἀμνημοσιν, 
ταὐτοῦ κυρήσας ἐνδίχως ἀγρεύματος, 
' ^ , , 2 , 
πληγεὶς 9:09 μάστιγι nayxotvo ᾿δάμη. 
Το ͵ εν , 
ovrog δ᾽ ὃ μᾶντις, υἱὸν Οἰχλέους λέγω, 590 
σώφρων, δίκαιος, ἀγαϑός, εὐσεβὴς ἀνήρ, 
μέγας προφήτης, ἀνοσίοισι συμμιγεὲς 
ϑρασυστύμοισιν ἀνδράσιν φρενῶν βίᾳ, 
τείνουσι πομπὴν τὴν μακρὰν πάλιν μολεῖν, 
Διὸς ϑέλοντος ξυγκαϑελκυσϑήσεται. 595 
- * 3 * - ' 
δοχῶ μὲν ovv σφε μηδὲ προσβαλεῖν πύλαις, 
ΕῚ c » »€e* ,' , 
οὐχ ὥς αϑυμος, οὐδὲ λήματος xaxm, 
ἐλλ᾽ oid ὃ ] τελευτῇ t 
ἀλλ᾽ οἶδεν, ὡς σφε χρὴ τελευτῆσαι μάχῃ: 
εἰ χαρπὸς ἔσται ϑεσφάτοισι “οξίου. 
» * - » ' , 
φιλεῖ δὲ σιγᾶν ἡ λέγειν τὰ καίρια. 600 
ὅμως δ᾽ ἐπ᾽ αὐτῷ φῶτα, “ασϑένους βίαν, 
ἐχϑρόξενον πυλωρὸν ἀντιτάξομεν, 
γέροντα τὸν νοῦν, σάρκα δ᾽ ἡβῶσαν φύει, 
- » 73 : 
ποδῶκες oup, χεῖρα δ᾽ οὐ βραδύνεται 
παρ᾽ ἀσπίδος γυμνωθὲν ἁρπάσαι δόρυ. 605 
- ^ -" , j » ^ , 
ϑεοὺ δὲ δωρὸν ἐστιν εὐτυχεῖν βροτούς. 


584 ναύτηισι 585 [ϑεοπτύστω!) 588 ἐχϑίκωσ 589 δάμη 
591 (ovrog ex οὕτωσ rec.) 590 ὀϊχλέουσ 593 βία" φρε- 
γῶν (βίᾳ qotvov) 594 [zoAw tac.] 595 [συγχαϑελχυσϑή- 


φέρει 
σεται tac.] 598 [ωσ ex o c] 6083 qvo& c 





Ej 1 , - ; - c - E , 
588 οἷον guy αὐτοῖς ϑηραϑείς 593 τοῖς ὁρμῶσι τῇ βίᾳ 
504 ἐπὶ τὴν εἰς “Διδην ἀποικίαν ἑλχυσθϑήσεται μολεῖν τὴν ἐναντίαν 

5 ( u η 

τῇ εἰς "Ζ4ργος 596 αὐτόν 898 ἀλλ᾿ ὥς μάντις, τὸ τέλος &l- 
doc, οὐκ εἰς κίνδυνον ἑαυτὸν καϑήσει. 6599 εἴ φύει ἀλήϑειαν τὸ 
μάντευμα, παρέπεται χαρπὸς, εἰ ταῖς τοῦ ᾿Απόλλωνος μαντείαις τέ- 
Aog ἔνι 00 παραδιαζευχτικὸς ἀγτὶ τοῦ xaí, καὶ λέγειν τὰ καίρια 


601 περιφραστικῶς τὸν “ασϑέγη τὸν ἰσχυρὸν 


41 


XOPOZ 

, ' , U 5 
κλυοντες ϑεοὶ δικαίους λιτὰς , ἄντ. y! 
ἡμετέρας τελεῖϑ᾽, ὡς πόλις εὐτυχῇ 
ἡμετερᾶς TuS S xn» 
δορίπονα κάκ᾽’ ἐχτρέποντες ἐς γᾶς 
ἐπιμόλους " πύργων δ᾽ ἔκτοϑεν 610 

, ͵ »" 
βαλὼν Zevg σφε καγοι χκεραυγῷ. 
AITEA0ZX 
' ' " , c y , 

τὸν ἕβδομον δὴ τονδ᾽ ἐφ᾽ ἑβδόμαις πύλαις 
λέξω, τὸν αὐτοῦ σοῦ χασίγνητον,, πόλει 
οἵας ἀρᾶται καὶ κατεύχεται τύχας, 
πύργοις ἐπεμιβὰς κἀπικηρυχϑεὶς z9owt , 615 
ἁλώσιμον παιᾶν᾽ ἐπεξιακχάσας; 
σοὶ ξυμφέρεσϑαι καὶ κτανὼν ϑανεῖν πέλας, 
» (2): 77 ἃ » , y , 
ῃ ζῶντ᾽ ἀτιμαστῆρα TOG σ᾽ ἀνδρηλάτην 
φυγῇ τὸν αὐτὸν τονδὲ τίσασϑαι τρόπον. 
τοιαῦτ᾽ ἀνυτεῖ καὶ ϑεοὺς γενεϑλίους 620 
καλεῖ πατρῴας γῆς énonvnoac λιτῶν 
τῶν ὧν γενέσθαι πάγχυ Πολυνείκους βία. 
, * * Ld , 
ἔχει δὲ καινοπηγὲς εὐϑετον σάκος 


ουσ λόγουσ ἠμετέρουσ 


607 διχαίασ λιτὰσ ἡμετέρασ d 609 ἐχτρέποντεσ γᾶσ 

εἰς 
610 (ἐπιμόλουσ rec.) (πύργων; rec.) 611 χάνοι cum fallaci 
post & liturae vestigio 614 οἵασ ex oie rec. [ac in oíac in lit. c] 
617 [συμφέρεσϑαι tac.] 618 τὠσάγδρηλάτην ex τωσανδρηλάτην 
rec. [τώσ σ᾽ ἀνδρηλάτην iac.] 622 [βίαι! sic] 623 εὔχυκλον 


et yo εὐϑετον b (εὔκυχλον») 


608 ἐπιτελεῖτε ὅπως εὐτυχῆ, τὰ ἀπὸ τοῦ πολέμου χακὰ ἀπὸ τῆς γῆς 
ἐπὶ τοὺς ἐπελθόντας τρέποντες 610 ἀποβαλὼν δὲ αὐτοὺς ὁ Ζεὺς 
ἔξω τῶν τειχῶν διαφϑερεῖ ἐν χεραυγῷ ἐπὶ ταῖς πύλαις 616 àx- 
βοήσας ἐπινίχιον παιᾶνα ἐπαλαλάξας μετὰ ἰαχῆς. οὕτω καὶ ὃ 
Ἴαχχος λέγεται παρὰ [παρὰ τὰς] ἰαχὰς τῶν μυουμένων 617 συ- 
στῆναί σοι xal φονεῦσαι, ἀποθανὼν ἐγγύς 621 τούτων οὖν 
αὐτῶν βοηϑοὺς γενέσϑαι τοὺς ϑεοὺς ἐπεύχεται παντελῶς τῇ βίᾳ αὐ- 
τοῦ ὃ Πολυνείχης 628 yo. εὔϑετον, iy ἢ εὐβάστακτον. ϑεῖναι 
γὰρ τὸ ἀγαλαβεῖν λέγουσιν ᾿Δττιχοί. χαὶ ὅπλα ἔϑεντο ἀντὶ τοῦ 
ἀγέλαβον 


623 ἔϑεντο, ἀνέλαβον Mi 





διπλοῦν τε σῆμα προσμεμη χανημένον. 

χρυσήλατον γὰρ ἀνὅρα τευχηστὴν ἰδεῖν 625 

ἄγει γυνή τις σωφρόνως ἡγουμένη * 

Δίκη γὰρ εἰναι φησιν, ὡς τὰ γράμματα 

λέγει, Κατάξω δ᾽ ἄνδρα τόνδε, καὶ πόλιν 

ὅξει, πατρῴων δωμάτων τ᾽ ἐπιστροφας. 

τοιαῦτ᾽ ἐκείνων ἐστὲ τἀξευρήματα. 630 

σὺ δ᾽ αὐτὸς ἤδη γνῶϑι, τίνα πέμπειν δοκεῖς " 

ὡς ovnor' ἀνδρὶ τῷδε χηρυχευμάτων 

μέμψει" σὺ δ᾽ αὐτὸς γνῶϑι, ναυκλήρει πόλιν, 
ETEOK.AHZ 

εὖ ϑεομανές τε καὶ ϑεῶν μέγα στύγος, 

ὦ πανδάχρυτον ἀμὸν Οἰδίπου γένος" 635 

ὥμοι, πατρὸς δὴ viv ἀραὶ τελεσφόροι. 

ἀλλ᾽ οὔτε χλαίειν ovt! ὀδύρεσθαι πρέπει, 

μὴ καὶ τεχνωϑῇ δυσφορώτερος γοος. 

ἐπωνύμῳ δὲ xagra , Πολυνείκει λέγω, 

τάχ᾽ εἰσόμεσθα τἀπίσημ᾽ ὅπῃ τελεῖ" 640 

εἴ νιν κατάξει χρυσότευχτα γράμματα 

ἐπ᾿ ἀσπίδος φλύοντα σὺν φοίτῳ φρενῶν. 

εἰ δ᾽ ἡ Ζιὸς παῖς παρϑένος Ζ᾽ίχη παρῆν 

ἔργοις ἐκείνου καὶ φρεσίν, τάχ᾽ ἂν τόδ᾽ zr: 


ἀλλ᾽ οὔτε νιν φυγόντα μητρύϑεν σκύτον, 645 
627 δίκη δ᾽ ép 628 λέξει ex λέγει [λέξει] 629 ἕξει - πα- 
τρώων (1 add. sec.) 631 δοκεῖ 634 μέμψηι γνῶϑι 
γαυχληρεῖν 636 [9 μοι] 639 εὐ in xe in litura 640 rov- 
πίσημ᾽ (ex τἀπίσημ᾽ sec.) ὅποι 642 συμφοίτω (cum gl. μα- 
γίᾳ rec.) 645 (s v in οὔτε viv in lit. rec.) 


625 ὁπλίτην 632 ἀντὶ τοῦ ἐμοὶ ὧν ἀπήγγειλα 633 περιέπειν, 


πεφροντιχέναι 634 ὦ ϑεοῖς ἐπιμαινόμενε. ἐπιστρατεύῃ καὶ πα- 
τρίδι καὶ πατρῷοις ϑεοῖς 688 αὐξηϑῆ͵ 089 πάγυ γὰρ τὸ ἐπώ- 
γυμον τῇ φιλονεικίᾳ [φιλ. συμφωνεῖ) 641 οὐχ εἶπεν ϑεὸς ἢ ἄν-- 


ϑρωπος, ἀλλὰ τὰ χρυσᾶ γράμματα 642 φλυαροῦντα 645 ἀγτὲ 
τοῦ γενγηϑέγτα 


642 μαγίᾳ H 


ovr! ἐν τροφαῖσιν, ovr ἐφηβήσαντά no, 
οὔτ᾽ ἐν γενείου ξυλλογῇ τριχώματος, 
Δίκη προσεῖπε καὶ χατηξιώσατο " 
οὐδ᾽ ἐν πατρῴας μὴν χϑονὸς κακουχίᾳ 
oiuat νιν αὐτῷ νῦν παραστατεῖν πέλας, 650 
ἢ δῆτ᾽ ἂν εἴη πανδίκως ψευδώνυμος 
Ζίκη, ξυγοῦσα φωτὲ παντόλμῳ φρένας. 
τούτοις πεποιϑὼς εἶμι καὶ ξυστήσομαι 
αὐτός" τίς ἄλλος μᾶλλον ἐνδικώτερος ; 
ἄρχοντι τ᾽ ἄρχων, καὶ κασιγνήτῳ κάσις, 655 
ἐχϑοὸς ξὺν ἐχϑρῷ στήσομαι. φέρ᾽ ὡς τάχος 
κνημῖδας, αἴἰχμήν, καὶ πτερῶν προβλήματα. 
ΧΟΡΟΣ 
μή. φίλτατ᾽ ἀνδρῶν, Οἰδίπου zéxoc , γένῃ 
ὀργὴν ὁμοῖος τῷ κάκιστ᾽ αὐδωμένῳ" 
ἀλλ᾽ ἄνδρας ᾿Ζργείοισι Καδμείους ἅλις 660 
ἐς χεῖρας ἐλϑεῖν" αἷμα yag καϑάρσιον" 
ἀνδροῖν δ᾽ ὅμαίμοιν, ϑάνατος ὧδ᾽ αὐτοκτόγος, 
οὐκ ἐστὶ γῆρας τοῦδε τοῦ μιάσματος. 





σ 
646 [β e corr. d] 647 ξυλλογὴ (sec.) 649 οὔτ᾽ 650 (νι»οὴ 
651 ἢ (sed add. ἢ rec.) 655 [χασιγνήτων 656 ov» 
657 αἰχμὴῆσ x«i πετρῶν 661 γέρασ 662 (αὐτοχτόγοσ ex αὖ- 
τόχτογοσ rec.) 


647 οὐ γὰρ ἀϑρύόως φύεται, ἀλλὰ συλλέγεται xov δλίγον 
648 εἶδεν αὐτὸν xci ἐφίλησεν. ἀγτὶ τοῦ, οὐδὲ ἐν μιᾷ ἡλικίᾳ ἔπραξέ 
τι δίκαιον 649 χαὶ μὲν δὴ οὐδὲ ἐπὶ χακώσει τῆς πατρῴας χώ- 
ρας ἐγγὺς αὐτοῦ ἔσται 5j zx 659 τὸν τρόπον τῷ ἀδελφῷ 
σου βλασφημούμενος [βλασφημουμένῳ] ὑπὸ σοῦ 661 πο- 
λέμους ἀνελεῖν χαϑαρὸν τὸ αἷμα τῶν ἀλληλοχτογνούντων ξένων 
0 
ἐν πολέμοις, τὸ δ᾽ ἀδελφοχτονεῖν ἄγτιχρυς φονέων ἔργων. ὕπερ- 
βαιὸν δέ ἐστιν, ἵν᾽ ἢ, αἷμα γὰρ τοῦτο χάϑαρσιν οὐκ ἐπιϑέχεται, 
ὅταν ἀδελφοὶ αὐτόχτονες [ἀλληλοχτόγοι] γένωνται, καὶ οὕτως αὐτῶν 
ὃ ϑάγατος γένηται 663 διαπαντὸς αἰσϑήσεται [γγωσϑήσεται) 
τὸ μίασμα τοῦτο ἔλλειψις 


648 ἀγτὶ οὐδὲ Η 659 τρόπον τῷ ἀδελφῷ Η 





ETEOK.AHZ 
εἴπερ κακὸν φέροι τις αἰσχύνης ἄτερ, 
ἔστω" μόνον γὰρ κέρδος ἐν τεϑνηκόσιν " 665 
καχῶν δὲ κἀσχρῶν ov τιν᾽ εὐκλείαν ἐρεῖς. 

ΧΟΡΟΣ 

τί μέμονας τέχνον; μήτι 0€ ϑυμοπλη- 010. &' 
ϑὴς δορίμαργος ἄτα φερέτω, κακοῦ δ᾽ 
ἔχβαλ᾽ ἔρωτος ἀρχάν. 

ETEOKAHZX 
ἐπεὶ τὸ πρᾶγμα xagr! ἐπισπέρχει 90g , 670 
ἴτω κατ᾽ οὖρον κῦμα Κωκυτοῦ λαχόν, 
Φοίβῳ στυγηθϑέν, πᾶν τὸ “αΐου γένος. 


ΧΟΡΟΣ 
ὠμοδακής σ᾽ ἄγαν ἵμερος ἐξοτρύ- ἄντ. al 
665 (ἐν ex ἐν rec.) 666 x' αἰσχρῶν [xa?oyoov tac.] (εὐχλείαν 


n δορίμαργοσ 
tac.) [εὔχλειαν tac.] 667 μέμονασά μήτισσε 668 (δορὶ μάργοσ 
ἐπ 


Η 
rec.) ἄτα b 669 ἔχβαλλ᾽ (ex ἔχβαλ᾽) 673 (ἐξοτρύγει rec.) 


664 εἴπερ κακὸν φέροι: εἰ ὅλως τις ἀτυχεῖ, χαλὸν τὸ δίχα 
αἰσχύνης 665 μόνον γὰρ κέρδος: ἡ εὔχλεια " ἕν χέρδος τὸ 
αὑτὸν ἐχϑικῆσαι ἀδικούμενον. ἐὰν δὲ ἀνεχϑίχητος ἀποϑάνῃ, ἕνεκά 
γε τῶν tlg αὐτὸν γενομένων χαχῶν xai αἰσχρῶν ἄδοξος (τοῦτο 
γὰρ μόνον (μόνως ἢ) τὸ ἕν χέρδος, τὸ φέρειν χαχὸν, ἀλλὰ (?) τόδε 
χαχὸν καὶ αἰσχρόν) 666 δειλῶν 671 οἷον εὐστόχως χειμαζέσϑω 

ἴτω κατ᾽ οὖρον: ἀπίτω xav εὐθεῖαν τοῦ Κωκυτοῦ χῦμα (οὗ- 
τος δὲ ποταμὸς εἰς ἽΔιδου, οὗ πορϑμιεὺς ὃ Χάρων). ἐπειδὴ πᾶν τὸ 
γένος 10 «Ταἴου χεχλήρωται τούτῳ, ὑπὸ τὸῦὔ ᾿Απόλλωνος μισηϑέν. 
'AnóÀievog δὲ εἶπεν, ἐπειδὴ αὐτὸς μέν ἐστιν χκαϑαρὸς χαὶ ἀμίαντος 
χαὶ μὴ χοινωγεῖν τῇ γυναικὶ παρήγγειλεν, οὗτοι δὲ παρήχουσαν χαὶ 
ἐγένοντο ἀνόμως 673 ὠμοδαχής 0 ἄγαν: 5 ἄλογος ἄγαν 
ἐπιϑυμία παρορμᾷ ἡ πιχρὸν καρπὸν x«i χέρδος ἔχουσα" εἰς ταυτὸν 
οὖν τοὺς ἄνδρας ἀδίκου ἕνεχεν αἵματος, ἵν᾽ j ὅτι μέλλουσιν οἱ 
ἀδελφοὶ ἀλλήλους ἀναιρεῖν ; 


665 ἡ εὔχλεια ἕν χέρδος" τὸ αὐτὸν H μόγον τὸ ἕν, κέρδος" τὸ 
φέρειν χαχὸν ἐμέ (Ὃ), τόδε H ᾿ 


v&L πιχρόκαρπον ἀνδροχτασίαν τελεῖν 

αἵματος οὐ ϑεμιστοῦ. 675 
ETEOKAHZ 

φίλου yàg ἐχϑρά μοι πατρὸς τελεῖν ἀρὰ 

ξηροῖς ἀχλαύστοις ὄμμασιν προσιζάνει, 

λέγουσα κέρδος πρότερον ὑστέρου μύρου. 


ΧΟΡΟΣ 
ἀλλὰ σὺ μὴ ᾿ποτρύνου" κακὸς οὐ κεχλή- στρ. β' 
σει, βίον εὖ κυρήσας" μελαναιγὶς οὐκ 680 


εἰσι δόμους Ἐρινύς, ὅταν ἐκ χερῶν 
ϑεοὶ ϑυσίαν δέχωνται. 
ETEOK.AHZ 
ϑεοῖς uiv ἤδη nog παρημελήμεϑα, 
χάρις δ᾽ ἀφ᾽ ἡμῶν 0Aouévov ϑαυμαζεται" 


τί οὖν ἔτ᾽ ἄν σαίνοιμεν ὀλέϑριον μόρον ; 685 
XOPOZX 
vU» ὅτε σοι παρέστακεν" ἐπεὶ κλύδων, ἄντ. β' 
: τ τ τ 
674 ἀνδροχλασίαν [ἀν δροκιασία»ν] ὃ 675 ϑεμιστοῦ d 
tt 
τελεία yt 
676 αἰσχρά τελεῖ ἄρα rec. ex τελεῖ ἀρὰ [τελεῖ ag« d] 
677 (προσιζάνει ex προσϊζάγει sec.) 679 χεχλήσην 680 δ᾽ 
οὐχ 681 εἶσιἶο δόμων οὔτ᾽ ἃν ex ὅτ᾽ ἂν sec. [οὗτ᾽ 
ἂν tac.| 684 (o in Ao in lit.) 685 (ἄν σαίνοιμεν ex dy σ᾽ 
αἰνοῖμεν Sec.) 686 ἐπεὶ δαίμων 
676 (τελεία) 677 ἀσυμπαϑέσιν, ἀναλγήτοις 678 χέρδος μοι 
ὑποτιϑεμένη τὸ προτερῆσαι ἀποχτείναντα ἢ ὕστερῆσαι 679 ὦ λ- 


λὰ σὺ μὴ 'ποτρύγου: καλῶς γὰρ πράξας οὐ νομισϑήσῃ φαῦλος. 
οὐ γὰρ ἡ τὴν φοβερὰν ἔχουσα αἰγίδα Ἐρινὺς εἰς τὸν οἶχον ἐκείνου 
εἴσισιν (i. εἴσεισιν), οὗ οἱ ϑεοὶ ϑυσίας προσδέχονται 680 εὐτυ- 
χήσας, εὖ πράξας 681 χατὰ τῶν δόμων τοῦ ὁσίου ἀνδρός 

ὁσίου ἀνδρὸς, οὗ οἱ ϑεοὶ τὰς ϑυσίας δέχονται 684 χάρις δ᾽ 
ἀφ᾽ ἡμῶν: τὴν ἀπώλειαν ἡμῶν ἐν χάριτος μοίρᾳ λαμβάνουσιν: ἢ 
μετὰ ϑάνατον ἴσως εὐχλείας τευξόμεϑα. ἄλλως. μετὰ ϑάνατον, φη- 
σὶν, αἵ πράξεις τῶν ἀνθρώπων ϑαυμάζονται. τί οὖν οὐχὶ γενναῖόν 
τι δράσαντες ὠποθανούμεϑα, τὸν Πολυνείχη ὡς ἀσεβῆ ἀνελόντες, 
ἀλλὰ χολαχεύομεν τὸν ϑάγνατον, καὶ οὐχὶ χωροῦμεν πρὸς αὐτόν ; 


λήματος ἀντροπαίᾳ χρονίᾳ μεταλ- 
λακτός, ἴσως ἂν ἔλϑοι χαλαρωτέρῳ 
πνεύματι" νῦν δ᾽ ἔτι ζεῖ. 
ETEOKAHZ 
ἐξέζεσαν γὰρ Οἰδίπου xartvyuata* 690 
ἄγαν δ᾽ ἀληϑεῖς ἐνυπνίων φαντασμάτων 
ὕψεις, πατρῴων χρημάτων δατήριοι. 
ΧΟΡΟΣ 
πείϑου γυναιξί, καίπερ οὐ στέργων ὅμως. 
ETEOK.AAHZ 
λέγοιτ᾽ ἄν ὧν àv τις" οὐδὲ χρὴ naxgav. 
ΧΟΡΟΣ 
μὴ ᾿λϑῃς ὁδοὺς σὺ τασδ᾽ ig! ἑβδόμαις πύλαις. — 695 
ETEOKAHZ 
τεϑηγμένον τοί μ᾽ ovx ἀπαμβλυνεῖς λόγῳ. 
ΧΘΡΟΣ 
γίχῃ y& μέντοι xai xaxov τιμᾷ ϑεῦς. 
ETEOKAHZ 


, x 4 ς , - M , » 
οὐκ ἀνδρ᾽ ὁπλίτην τοῦτο χρὴ στέργειν ἔπος. 


687 ἀντροπαῖα (sed ἀντροπαῖα rec.) χρόνια (ex χρογία) 


ε 
688 ϑαολωτέρων ex ϑαθλωτέρωι d (ϑαλερωτέρῳ ex ϑαλλωτέρω:, αλ 
in lit. , rec.) 690 ἐξέζεσεν ex ἐξέζεσαν ἵ [ἐξέζεσεν tac.] 

δὰ δα 
692 δοτήριοι ex δοτήριοι rec., δοτήριοι ex δοτήρια sec. [δοτηριοι d] 


τὶς 
693 γυγαιξὶν 694 (ἄγη τίσ rec.) 695 [μ᾿ jÀ95c] 697 γί- 
χὴν χακὴν 


687 (ἀνατρεπτιχός) 690 αἱ ἀραΐί 691 οἷς τοῦτο ἐν τοῖς Ünvoig 
φαντασϑεὶς, ὅτι δι᾽ αἵματος αὐτῷ ἔσται ἡ τῶν χρημάτων διανομή 
692 μερισταίέ 694 ὧν ἄνη τις: ἀνύσιμα καὶ τελεσϑῆναι δυνά- 
μενα 695 ἔνϑα ὃ Πολυνείχης 697 τιμωρεῖται: ἢ ἐν ἐρωτήσει 
ὁ λόγος 698 οὐκ ἄν OQ ὁπλίτην: ἐμὲ ὀπλίτην ὄντα οὔ χρὴ 
στέργειν τὸ ὑμέτερον ἔπος" οὐ χρὴ γὰρ ζητεῖν περὶ ἀγαθῆς ἢ κα- 
κῆς γίχης 


XObO- 
ἀλλ᾽ αὐταδελφον αἷμα δρέψασθαι ϑέλεις; 
ETEOKA4HZX 
ϑεῶν διδόντων οὐκ ἄν ἐχφύγοι xaxa, 700 
XOPOZX 


πέφρικα τὰν ὠλεσίοικον στρ. α! 
θεόν, ov ϑεοῖς ὅμοίαν, 

παναληϑῆ, καχόύμαντιν 

πατρὸς εὐχταίαν Ἐρινυν, 

τελέσαι τὰς περιϑύμους 705 
χατάρας Oidinóda βλαψίφρονος" 

παιδολέτωρ δ᾽ gig ἀδ᾽ ὀτρύνει. 


ξένος δὲ χλήρους ἐπινωμᾷ ἄντ. αἱ 


οι 

700 ἐχφύγοισ (rec.) 703 (παναληϑῆ ex παναληϑεῖ) 706 Bla- 
ἐς 

ψέφρονοσ οἱδιπόδα 707 παιδολέτωρ ἔρἀδ᾽ ὀτρύνει €x παιδολέ- 

τωρ ἔρισδ᾽ ὀτούγει € (παιδολέτωρ δ᾽ ἔρις ἅδ᾽ ὀτρ. ex παιδολέτωρ δ' 

ἔρισ δ᾽ ὀτρ.) 708 (χλήροισ ex χλήρουσ) [ἐπινωμᾶν € corr.] 


7001 πέφρικα τὰν ὠλεσίοικον: δέδοιχα τὴν τοὺς olxovc ἀφα- 
γνίζουσαν ϑεὶν "Egwüy (i. Ἐρινὺν), οὐδὲν ἔχουσαν ϑεοῖς ὅμοιον. 
πᾶς γὰρ ϑεὸς ἀγαϑοποιός 702 ϑεοὶ γὰρ δοτῆρες ξάων 

703 παναληϑῆ, καχόμαντιν: τὴν ἐπὶ καχοῖς ἀληϑεύουσαν. ἃ 
γὰρ νύχτωρ παρεχελεύσατο xci γέγονε 705 ἣν ἐπηύξατο Οἰδί- 
πους τελέσαι τὰς ἀράς 707 παιδολέτωρ δ' Ἔρις: ταῦτα πα- 
οορμᾷ. δήλον δὲ ὅτι ἐν ταῖς αἰχμαλωσίαις 1G παιδία ἀναιρεῖται. 
ὑποχοριστιχῶς δὲ τὴν Ἐρινὺν Ἔριν εἶπεν 708 ξένος δὲ κλή- 
ρους ἐπινωμῷᾷ: ποιητιχῶς πάνυ ταῦτα ὃ “Αϊσχύλος. τὸν γὰρ 
“Καλυβαϊχὸν [χαλυβικὸν] (i. Χαλυβδιχὸν) zai Σχυϑιχὸν σέδηρόν φησι 
ταῦτα πράττειν. σεσωματοποίηκε γὰρ τὸν σίδηρον, ὅν φησιν οὕ- 
τως ταῦτα χινεῖν χατὰ τῶν παίδων τῶν τὰ χρήματα δάσασϑαι βου- 
λομένων, καὶ διὰ ταῦτα πολεμούντων. οὗτος οὖν, φησὶ, μερίζειν τοῖς 

ε 
παισὶ τούτοις χαὶ ὥσπερ ἀποκληροῖ οὐχὶ παιδία (παιδία) μεγάλα, 





708 (ἃ γὰρ --- γέγονε.) Η 


XaÀvBog, Σκυϑῶν anoixoc, 

κτεάνων  yonuarodaitac 710 
πικρὸς, ὠμόφρων σίδαρος, 

χϑόνα ναίειν διαπήλας, 

ὅπόσαν xai φϑιμένοισιν κατέχειν. 


τῶν μεγάλων πεδίων ἀμοίρους. 


ἐπειδὰν αὐτοκτόνως στρ. B^ 715 
αὐτοδάϊκτοι 9avoot 

καὶ γαΐα κόνις πίῃ 

μελαμπαγὲς αἷμα φοίνιον, 

τίς ἀν καϑαρμοὺς πόροι; 

τίς ἄν σφε λουσειεν; ὦ 720 
πόνοι δόμων νέοι παλαι-- 

οἷσι συμμιγεῖς κακοῖς. 


παλαιγενῆ γὰρ λέγω ἄντ. β΄ 
παρβασίαν ὠκύποινον " 
ων 
709 (σκυϑῶν sec.) 713 φϑιμένοισι 715 ἐπειδὰν ex ἐπεὶ 
δ᾽ ἄν (sec.) (αὐτοὶ χτάνωσιν €x αὐτοχτόνωσιν rec.) 
0y 
717 χϑονία 719 χαϑαρμα ex χαϑαρμα d, xa9aQua ex xa9ag- 


ον 
μουσ b (χαϑαρμὸν ex χαϑαρμὸν vel χαϑαρμὸσ rec., μὸν in lit.) 


721 (παλαιοῖσ) 722 (συμμιγεῖς sec.) 724 παραβασίαν 


ἀλλὰ nayttÀog μιχρὰ, δυνάμενα μόνα αὐτῶν τὰ σώματα χωρῆσαε 
πεπτωχότα. ὅταν μέντοι αὑτοὺς χτάνωσι καὶ 5 πατρῴα αὐτῶν κό- 
vig πίῃ τὸ αἷμα, τίς ἂν τὸ μύσος αὐτῶν καποαϑάρῃ; 5, ὅταν ὃ 
ἕτερος ἀποχτείνας αὐτὸς ζήσει (i. ζήσῃ), τίς αὐτὸν χαϑάρῃ τοῦ μύ- 
οους; ἐὰν, φησὶν, 5 πατρία γῆ πίῃ τὸ αὐτῶν αἷμα. ἔνϑεν καὶ 
αὐτόχϑονας φαμέν 718 τάφου μοῖραν ἀπομερίσας αὐτοῖς 

716 αὐτοὶ ἑαυτοὺς φονεύσαντες. τῷ ἑαυτῶν σιδήρῳ ἑαυτοὺς τρώ- 
σαντες 719 τίς ἂν [ἂν χαϑαρμὸς] εὑρεϑείη; τίς αὐτοὺς ἐχλύ- 
σει τοῦ τοιούτου μιάσματος; 723 τὴν παλαιὰν παράβασιν. πα- 
ρέβη γὰρ τὸν χρησμὸν τοῦ ᾿4πόλλωνος 794 (τὴν ὀξέως μετελ-- 
ϑοῦσαν αὐτόν) 


719 τίς ἂν εὑρηϑείη; τίς ἂν αὐτοὺς H 
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᾿αἰῶνα δ᾽ ἐς τρίτον μένει, 705 
᾿Απόλλωνος εὖτε /[atoc 

βίᾳ, τρὶς εἰπόντος ἐν 

μεσομφάλοις Πυϑικοῖς 

χθρηστηρίοις, ϑνάσκοντα γέν- 


νας ἄτερ σώζειν πόλιν. 730 
κρατηϑεὶς δ᾽ ἐκ φίλων ἀβουλίαις στρ. γ΄ 


ἐγείνατο μὲν μόρον αὑτῷ, 

πατροχτόνον Οἰδιπόδαν, 

ὅστε μὴ πρὸς ayvav 

σπείρας ἄρουραν, ἵν᾽ ἐτράφη, 735 
ῥίζαν αἱματόεσσαν 

ἐτλα " παράνοια συνᾶγε 

νυμφίους φρενώλεις. 





κακῶν δ᾽ ὥσπερ ϑάλασσα κῦμ’ ἄγει" ἄντ, γ' 
: 5 H ? 
721 [βία ] 729 ϑγναοσκοντα b (ϑνασχονταὶ 731 ἀβουλίαν 
(ἀβουλίαι ἢ 1732 γείνατο 784 ματρὸσ, sed μὴ πρὸσ mrg. c 
« iy 
757 ἔτλη (sec.) (ταράγνοια ex παραγοία) συγαγε €X σύναγε 
α &LC 


2 
rec. [συγαγε d| 798 φρενώλησ d 





725 Μαΐου, Οἰδίποδος, "Ertoxiíoug 726 ᾿πόλλωνος εὖτε 
-ddiog: τὸ φιλάγϑρωπον τοῦ ϑεοῦ ἐμφαίνεται διὰ τούτου. ὅταν, 
φησὶν, ó ᾿“πόλλων τρὶς εἴπῃ τῷ damp: μὴ σπεῖρε τέχνων ἄλο- 
κα; ἐπεὶ κτενεῖ σε ὃ φύς. αὐτὸς δὲ παρωσάμενος τὰς τοῦ σεοῦ 
ἐνιολὰς, ὑπὸ τῶν ἡδονῶν αὑτοῦ καταχρατηϑεὶς, συνῆλθεν τῇ Ἰοχά- 
στῃ. τὸ δὲ ἑξῆς, εὖτε .ddlog κρατηϑεὶς ὑπὸ τῶν αὐτῷ φίλων 
ἡδονῶν" ἢ ἀντὶ τοῦ τῆς γυγαιχός. χρεῖσσον [κρείσσω] γὰρ τὰ πάϑη 
'τῶν λογισμῶν 727 τὸ φιλάνϑρωπον τοῦ ϑεοῦ διὰ τοῦ τρὶς ἐμ- 
φαίνει 730 σωϑήησεται γὰρ οὕτως ἡ πόλις 731 οἷς ἐχοινώσατο 
τὸν χρησμόν 735 ὑπερβατόν, σπείρας δίξαν αἱ ματόεσ- 
σαν 797 ἔτλα, παράγνοια: ἔτλη δὲ ἀγνοίᾳ συναγαγεῖν τοὺς 
γάμους ὃ τὰς φρένας βλαβείς. i δὲ ἄγνοια, φησὶ, τὰς φρένας 
ἀπολλύουσα συνήγαγε 738 γάμους 199 χαχῶν δ' ὥσπερ 





797 ἔτλα παρ᾽ ἀγοία. ἔτλη δὲ ἀγνοία Η 
4 


τὸ μὲν πίτνον, ἄλλο δ᾽ ἀείρει 140 
τρίχαλον, ὃ xai περὲ nQv- 

ἕναν πόλεως χαχλαζει" 

μεταξὺ δ᾽ ἀλκὰν δι᾽ ὀλίγου 

τείνει πύργος ἐν gs. 

δέδοικα δέ, σὺν βασιλεῦσι 748 


μὴ πόλις δαμασϑῇ. 


τέλειαι γὰρ παλαιφάτων ἀρᾶν στρ. ὁ! 
βαρεῖαι καταλλαγαί" τὰ δ᾽ ὀλοὰ 

πελόμεν᾽ οὐ μὰψ ἔρχεται. 

πρόπρυμνα δ᾽ ἐχβολὰν φέρει 750 
ἀνδρῶν ἀλφηστᾶν 

ὄλβος ἄγαν παχυνϑείς. 


σι 
740 πιτγνὸν 743 ἀλκὰ 7À4 εὔρει 745 σὺνβαλεῦσι ex 
σὐνβαλεῦσι d, hoc ex σὺμβαλεῦσι (συμβαλεῦσε ante corr.) 


«t ος 
747 τέλεια ex τέλεια d, hoc ex τέλειαι (τέλεια ex τέλεια rec.) ἀραὶ 
749 τελλομεν ex πελομν᾽ d, hoc ex zéAouty c (τελόμεν᾽ ex πελό- 
μεν᾽ rec.) oU παρέρχεται 750 ἐχβολὰν ex ἐχβολῶν rec., 
ων 
hoc ex ἐχβόλων sec. [ἐκβολαν ex ἐχβολων b] 





ϑαλασσα: τὰ xaxa ὥσπερ ϑαλάσσῃ ἔοικεν, καὶ τὰ μὲν imi daiov 
γέγονε, τὰ δὲ ἐπὶ Οἰδίποδος, τὰ δὲ γῦν" ἅτινα βρέμει περὶ τὸ ἄχρον 
τῆς πόλεως 740 πρὸ μέν v ἄλλα, αὐτὰρ ἐπ’ ἄλλα 
τὸ μὲν πίτνον: οὕτως λέγει, τὸ μὲν πίπτει, τὸ δὲ διεγείρεται; 
τὸ δὲ περὶ τὴν ναῦν προσρήγνυται 743 μετα EU δ᾽ dàxd: με- 
ταξὺ δὲ ἡμῶν διε ὀλίγου ἐστὶν ἡ τῶν πολεμίων δύναμις τῆς ἡμετέ- 
ρας, καὶ τὸ διάστημα ὃ πύργος ὃ διείργων ἐστίν 744 ἐν πλάτει, 
ἐν μεταιχμίῳ 147 τέλεια γὰρ παλαιφάτωνγ: τὸ τέλεια 
ἀντὶ τοῦ τέλειαι" ὕφῆχεν δὲ 10 1 διὰ τὸ μέτρον 748 βαρεῖαι 
καταλλαγαί: δυσχερὲς τὸ φιλιωϑῆναι αὐτοὺς διὰ τὰς χατάρας 
τὰ δ᾽ ὀλοίώ: τὰ δὲ δεινὰ τελούμενα οὐ παρέρχεται ἡμῶν 
749 (οὐχ ἵσταται) 750 πρόπρυμνα O0 ἐχβολάν: ὅταν δὲ 
παχυνϑῶσιν οἱ ἄνδρες τῷ ὄλβῳ, τότε ὅλου τοῦ φόρτου ἐχβολὴν ποι- 
οὔνται. 10010 δὲ πρὸς Ἐτεοκλέα. ἐχβολῶν δὲ, τῶν ὑβριστῶν, 
οἷον δι’ ἐχβολῆς ὑβριζόντων 751 (φρονίμων) 158 παρὰ τοῦ- 
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τίν᾽ ἀνδρῶν yag 100070. é9avuacav ἄντ. ὁ! 
ϑεοὶ xai Ξξυνέστιοι πόλεος, Ó 
πολυβοτός τ᾽ αἰὼν βροτῶν, 755 
[7 , 5 2 , , 
σον τότ᾽ Οἰδίπουν τίον, 
M € *- n 
τὰν ἁρπαξανόραν 
κῆρ᾽ ἀφελόντα χώρας; 


ἐπεὶ δ᾽ ἀρτίφρων στρ. ε' 
ἐγένετο μέλεος ἀϑλίων 760 
γάμων, ἐπ’ ἄλγει δυσφορῶν 
μαινομένᾳ κραδίᾳ 

δίδυμα xax ἐτέλεσεν" 

πατροφύνῳ χερὶ τῶν 


xvggoréxvoy ὀμμάτων ἐπλάγχϑη, 705 
τέκνοισιν δ᾽ ἀρὰς ἄντ. εἰ 
753 [τόσον tac.] 754 πόλεωσ πολύβοτός GT ex τι. πολὐβοτὸ στ’ 
d (πόλεωσ πολύβοτόσ τ᾽) 756 (τῖον) 757 ἀναρπαξάνδραν 
161: (ἀλ in lit. sec.) 1602 χαρδία ᾿χραδίαι non tac.] — - 765 χρεισ- 
σωτέχνων (κρείσσω tézyov) δ᾽ ἀπ᾽ ὀμμάτων 766 τέχνοισ δ᾽ 
ἀραίασ 


το οὖν (i. τοῦτο: ἦν) Οἰδίπους τὸ πρῶτον εὐδαίμων ἀνὴρ 
755 πολύβοτός v αἰών: ὃ ὑπὸ πολλῶν ἐμβατευόμενος ὧν δρών, 
ἢ 6 ἐπιπολὺ ἐχτεινόμενος 156 ὅσον τότ᾽’ Οἰδίπουν τίον: 
ὅσον ϑαυμασϑῆναι zai δοξασϑῆναι ἐποίησαν. xci Εὐριπίδης" Ο ἱ- 
δίπους τὸ πρῶτον εὐτυχὴς ἄνηήρ. ἀναρπαξαάνδραν 
δὲ τὴν ἀναρπάξασαν πολλοὺς τῶν ἀν δρῶν. μεταπλασμὸς τοῦ ἀναρ- 
πάξανδοος 158 χαχὴν μοῖραν 759 ἐπεὶ δ᾽ ἀρτίφρων: 
ἐπεὶ ἔμφρων ἐγένετο, ἐπεὶ συνῆχεν ὃ ἔπραξε κατὰ τῆς μητρός, tü- 
δαίμων γὰρ ἣν χατὰ πάντα πρὸ τοῦ μάϑη [μαϑεῖν] τὸ μητρομίξιον. 
δίδυμα δὲ κακὰ ἔφη τὸ τῶν δύο ὀφϑαλμῶν στερηϑῆναι. ἕν γὰρ 
χαχὸν τὸ ἑνὸς στερηϑῆναι, δύο δὲ τὸ ἀμφοτέρων" ἢ τοὺς περὶ Ἔτε- 
οχλέα καὶ Πολυγνείχη γεννήσας, οἵ ἦσαν τῶν ὀφϑαλμῶν χρείσσογες. 
ὀμμάτων δ' ἐπλάγχϑη ἀντὶ τοῦ ἐστερήϑη τῶν χρειττόνων ὀμ- 
μάτων. λέγει δὲ τῶν περὶ Ἔτεοχλέα καὶ Πολυνείχη 764 τῇ τὸν 
πατέρα φογνευσάσῃ χειρί 160 ἐχωρίσϑη 


755 5 ἐπὶ πολὺ H 
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ἐφῆχεν ἐπιχύτους τροφᾶς, 

αἰαῖ, πικρογλώσσους ἀράς, 

καί σφε σιδαρονόμῳ 

δία χερί ποτε λαχεῖν 770 

χτήματα" νῦν δὲ τρέω, 

μὴ τελέσῃ καμψίπους Ἔρινυς. 

ATIEAOZX 

ϑαρσεῖτε παῖδες μητέρων τεϑρυμμέναι. 

πόλις πέφευγεν ἥδε δούλειον ζυγόν" 

πέπτωχεν ἀνδρῶν οβρίμων xounacuaca , 715 

πόλις δ᾽ ἐν εὐδίᾳ τε, καὶ κλυδωνίου 

πολλαῖσι πληγαῖς ἄντλὸν οὐκ ἐδέξατο, 

στέγει δὲ πύργος, καὶ πύλας φερεγγύοις 

ἐφραξάμεσθϑα μονομάχοισι προστάταις. 

καλῶς ἔχει τὰ πλεῖστ᾽ ἐν EE πυλώμασιν, 780 

τὰς δ᾽ ἐβδόμας ὃ σεμνὸς ἑβδομαγέτας 

ἄναξ ᾿Απόλλων εἵλετ᾽, Οἰδίπου γένει 
767 τροφὰσ 768 αἱ «i [αἱ ei tac.] 769 [σιϑαρονοομωι ex 
σιδαροναμω!) 110 διαχειρίαι 7713 τεϑροαμμέναι 17 πέπτω- 
xty Ó 716 [s20ía'] 719 ἐφραξάμεϑα 180 χαλῶσ J ἔχει d 
782 (εἵλετ᾽ ex εἵλετο) 
767 ἐπιχότους τροφάώς: ἐπιβλαβεῖς δὲ ἐντολὰς περὲ τροφῶν 
ἐφῆκεν αὐτοῖς 109 zxaí σφε σιδαρονόμῳ: καὶ τοῦτο ἐπηρά- 


σατο διὰ σιδήρου αὐτοὺς τὴν οὐσίαν χτήσασϑαι Τ12 ἣ χάμπτουσα 
τῶν χολαζομένων τοὺς πόδας. οἱονεὶ 5j συμποδίζουσα καὶ μὴ ἐῶσα 


φυγεν 11ὃ ϑαρσεῖτε, παῖδες: ἄγγελος ὃ xai πρότερον ünay- 
γείλας τιερὶ τῆς τῶν ᾿Δργείων ἐφόδου, οὗτος καὶ νῦν ἀπαγγέλλει 
τὴν ἀδελφοχτονίαν συγγενεῖς, ἢ δειλαὶ, ὑπὸ μητέρων ἁπλὼς (i. 
ἁπαλῶς) τεϑραμμέναι 775 τὰ παλαιὰ αὐτῶν χομπάσματα 

716 πόλις δ᾽ ἐν εὐδίᾳ τε: ἀλληγορεῖ πάλιν, καὶ λέγει ὅτε πολ- 
λῶν προσβαλόντων τῇ πόλει οὐδεὶς εἰς αὐτὴν εἰσέπεσεν 717 τοῦ 
χύματος τὸ ἔϑωρ 781 τὰς δ' ἑβδόμας: ἀξιοπίστως καὶ τὸν 


ἀριϑμὸν τῶν πυλῶν εἴρηκεν. ἡ γὰρ ἑβδόμη. quoi, πύλη, ἵνα τὰ 
μαντεύματα τοῦ ᾿Απόλλωνος τὰ “αΐῳ δοθέντα τέλος λάβη. ἑβδόμῃ 
γὰρ ἐγεννήϑη ᾿Απόλλων. πέπονθεν οὖν οὐχὶ αὐτὴ ἡ πύλη ἡ ἑβδόμη, 
ἀλλὰ Ó φυλάιτων αὐτὴν Ἐτεοκλῆς ἐν ἑβδόμῃ γενγηϑείς 

782 ἔσωσεν 
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κραίνων παλαιὰς “αΐου δυσβουλίας. 


ΧΟΡΟΣ 
τι δ᾽ ἐστὲ πρᾶγος veoxorov πόλει παρόῦν ; 
ATDTTEAOZX 
πόλις σέσωσται' βασιλέοιν δ᾽ ὅμοσπόροιν 785 
| ΧΟΡΟΣ 
τίνων ; τί δ᾽ εἶπας; παραφρονῶ φόβῳ λόγου. 
ATIDIEAOZX 
φρονοῦσα νῦν ἄκουσον, Οἰδίπου γένους 
ΧΟΡΟΣ 
οἱ ᾽γὼ τάλαινα, μάντις εἰμὶ τῶν κακῶν. 
ΖΓΓΕΖΟΣ 
πέπωχεν αἷμα γαῖ᾽ vm ἀλλήλων φόνῳ. 
ΧΟΡΟΣ 
ἐκεῖϑι κῆλθον; βαρέα δ᾽ ovv ὅμως φράσον. 790 
AIIEAOZX 
“ἄνδρες τεϑνᾶσιν ἐκ χερῶν αὐτοχτόνων. 
ΧΟΡΟΣ 
οὕτως ἀδελφαῖς χερσὶν ἠναίροντ᾽ ἀγαν. 
AITEAOZ 
οὐδ᾽ ἀμφιλέχτως μὴν κατεσποδημένοι. 
ΧΟΡΟΣ 


οὕτως 0 δαίμων κοινὸς ἦν ἀμφοῖν ἅμα. 


784 πρᾶγμα πόλει πλέον 791. 786— 788. 793. 790. 792. 
eic 

194—801. 785. 789, praemisso hoc πόλισ σέσωσται' βασιλέωσ δ᾽ 

00 0710001 785 βασιλείοιν 786 τίνεσ; [φόβω!] 
γένοσ : 

787 τόχοσ (sec.) 788 oi ἐγὼ [οἱ ἐγὼ tac.] 789 γᾶν (γαῖ) 

HÀ 34. 
ex γὰρ d 790 χεῖσϑον (χεῖσϑον) b 191 ἄνδρεσ χειρῶν 
χτογὼγν AOV Oy. 

[χείρων] αὐτοματων (αὐτομάτων) ὃ 

781 νεωστὶ κατεσχευχσμένον 788 προεῖπεν γὰρ αὐτά 798 «u- 

φιβόλως 790 ἐχεῖϑι χῆλϑον: tlg τοσοῦτον ἦλθον ὥστε καὶ 


φονευϑῆναι τὸν βασιλέα: 


AIIEA0ZX 
αὐτὸς δ᾽ ἀναλοῖ δῆτα δύσποτμον γένος. 795 
τοιαῦτα χαίρειν χαὶ δακρύσασϑαι πάρα" 
πόλιν μὲν εὖ πράσσουσαν, οἱ δ᾽ ἐπιστάται 
δισσὼ στρατηγὼ διέλαχον σφυρηλάτῳ 
Σκύϑῃ σιδήρῳ κτημάτων παμπησίαν. 


ἕξουσι ὁ᾽ ἣν λάβωσιν ἐν ταφῇ χϑόνα, 800 
πατρὸς κατ᾽ εὐχὰς δυσπότμους φρουρούμενοι. 
ΧΟΡΟΣ 


ὦ -μεγάλε Ζεῦ καὶ πολιοῦχοι 

δαίμονες, οἵ τούσδε δύεσϑε 

Καδμου πύργους, τ 

πότερον χαίρω κἀπολολύξω 805 
σωτῆρι πόλεως ἀσινείᾳ, 

ἢ τοὺς μογεροὺς καὶ δυσδαίμονας 

ἀτέκνους χλαύσω πολεμάρχας: 

of δῆτ᾽ ὀρϑῶς κατ᾽ ἐπωνυμίαν 

Ἐχλεινοί τ᾿ ér&0»* χαὶ πολυγνειχεῖς 810 
ὥλοντ᾽ ἀσεβεῖ διανοίᾳ. 


ὦ μέλαινα καὶ τελεία στρ. a' 


γ σ 

195 δὰ 796 δαχρύεσϑαι 800 γϑονὸσ 801 φορούμενοι 
802 πολισσοῦχοι 803 o? δὴ χάδμου πύργουσ τούσδε,ούεσϑε, sed 
τούσδε,ούεσϑε ex τοὺ σδ᾽ ἐρύεσϑαι a 806 πόλεωσ ἀσινεὶ σωτῆρι 
808 πολεμάρχουσ 809 ἐπωγυμέαν καὶ πολυγεικεῖσ 811 [ἀσε-- 
Bei εχ ἀσεβη) 


705 αὐτὸς δ' ἀναλοῖ: ὁ ᾿πόλλων ἀναλίαχει τὸ τοῦ Oldínodog 
γένος 799 (τὴν περιουσίαν) 800 ὅσον ἐνταφῆναι 802 ὁ 
τρόπος ἐξοχή. Ζεῦ ἄλλοι τε ϑεοί 80b πότερον χαίρω: 
φρονίμως ὃ ποιητὴς μέσην ὁδὸν ἔδραμεν, χαὶ σωϑείσης τῆς πόλεως 
ἄτοπον (i. ἄτοπον ἡγεῖται) τὸ ϑρηνεῖν. χαὶ οὐχ ὁσίη χταμέ- 
γοισιν ez ἀνδράσιν εὐχετάασϑαι κἀπολολύξω: 
μετὰ χαρᾶς παιωγίσω) 808 ἐπὲ χαχῷ τεχϑέντας (ἢ τοὺς μὴ 
τεχνοποιήσαντας) 809 οὗ δῆτ᾽ ὀρϑῶς: ὀρϑῶς οὖν x«i ἐπωνύμως 
᾿τεοχλῆς x«i ΠΟολυγείχεις (i. Πολυγείχης) ἐχλήϑησαν 812 χαὶ 
τελεία γένεος: καὶ τελουμένη ἐπὶ τῷ γένει τοῦ Οἰδίποδος ἀρά 
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γένεος Οἰδίπου τ᾽ ἀρὰ, 

κακόν μὲ καρδίαν τι περιπίτγει χρυος" 

ἔτευξα τύμβῳ μέλος 818 
ϑυιάς, αἱματοσταγεῖς 

γεχροὺς κλύουσα δυσμόρως 

ϑαγόντας" 7 δύσορνις à- 

δὲ ξυναυλία δορός. 


ἐξέπραξεν, οὐδ᾽ ἀπεῖπε ἄντ. α' 820 
πατρῦϑεν εὐχταία φάτις, 

βουλαὶ δ᾽ ἄπιστοι “Ἰαΐου διήρκεσαν " 

μέριμνα δ᾽ ἀμφὶ πτόλιν" 

ϑέσφατ᾽ ovx ἀμβλύνεται. 

ἰὼ πολύστονοι, τόδ᾽ &ig- 895 
γάσασϑ᾽ ἀπιστον" ἦλϑε δ᾽ αἰ- 

αχτὰ πήματ᾽ οὐ λόγῳ. 


ταϑ᾽ αὐτόδηλα" προῦπτος ἀγγέλου Àoyog* στρ. β' 
διπλαῖ μέριμναι, δίδυμ᾽ ἀγανόρεα κακά, 
αὐτοφόνα, δίμορα, τέλεα ταῦδε πάϑη" τί φῶ; 890 


814 χαρϑδίαι [^ in τὸ in lit.] (περεπιτνεῖ ex περιπίτνει rec.) 
816 vi in ϑυϊὰσ in ras. (ϑυιὰσ) — 817 δυσφόρωσ (δυσμόρωσ 3) 
820 ἀπεῖπεν 828 (ooUz in lit.) 829 (διπλαῖσ μερίμναισ 
ante ras.) ἀνορέα 880 δίμοερα τέλεια τὰ πάϑη 


814 περιπίπτει φόβος καχοῦ 815 ἔτευξα τύμβῳ μέλος: τὸ 
ἑξῆς, κλύουσα αὐτοὺς δυσμόρως ϑανόντας ὑπὸ ϑορὸς ἀλ- 
λήλων ἐπιτυμβίέδιον ϑρῆνον ἔτευξα, ὡς ϑυιάς 818 ἡ δύσορνις 
ἅδε: δυσοιώγνιστος γέγονεν αὐτοῖς ἡ συμφορὰ τῆς μάχης. ἐπὶ xa- 
χῷ συνῆλθον εἰς μάχην 820 οὐ δ' ἀπεῖπεν: οὐκ ἀπηγόρευσε 
τὸ ποιῆσαι τὰ δεινὰ παρὰ Οἰδίποδος 8392 ἐπεὶ οὐχ ἐπείσϑη 4πόλ- 
λωνε 828 μέριμνα δ' ἀμφὶ πτόλιν: ἡ δὲ φροντὶς, ἣν ἔσχεν 
6 «Τάϊος περὶ τὴν μίξιν, x«i τὰ ϑεσπίσματα παρὰ τοῦ ϑεοῦ καὶ τῆς 
πόλεως οὐχ ἡσύχασεν, οὐχ ἀμβλύγνεται, ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ ἐναντίου ὀξέως 


τελεῖται 824 ἀπραχτεῖ 827 ἀλλ᾽ ἔργῳ αἱἰακτά: ϑρηνητιχά 
828 τὰ δ' αὐτόδηλα: αὐτὰ δὲ ταῦτα φανερά. δρᾷ ὃ χορὸς τὰ 
σώματα βασταζόμενα ὁμολογούμενος 829 χά χ᾽ αὐτοφόνγα: 


ἀλληλοχτόγοι γὰρ ἐγένοντο 


τί δ᾽ ἄλλο γ᾽ ἢ πόνοι δόμων ἐφέστιοι; 
ἰλλὰ γό λί ᾿ οὖρον 
ἀλλὰ γόων, φιλίαι, κατ᾽ οὖρον 


ἐρέσσετ᾽ ἀμφὲ κρατὲ πόμπιμον χεροῖν ἄντ. B' 

πίτυλον, ὃς αἰεὲ δι᾿ "Ayégovr ὠμείβεται" 

τὰν ναύστολον μελάγκροχον ϑεωρίδα, ' 835 
^ 7 m , ^ , Li 

ταν ἀστιβῆ noÀÀovit, ταν ἀναλιον 


πάνδοχον εἰς ἀφανὴ τε χέρσον. 


ἀλλὰ γὰρ ἥκουσ᾽ αἵδ᾽ ἐπὶ πρᾶγος 

πικρόν, ᾿ΑἸντιγόνη τ᾽ ἠδ᾽ Ἰσμήνη, 

ϑρῆνον ἀδελφοῖν: οὐκ ἀμφιβόλως 840 
οἰμαί σφ᾽ ἐρατῶν ἐκ βαϑυχόλπων 

στηϑέων ἤσειν ἄλγος ἐπάξιον. 

ἡμᾶς δὲ δίκη πρότερον φήμης 

τὸν δυσχέλαδόν 8᾽ ὕμνον ᾿Ερινύος 

ἰαχεῖν, ido v 845 
ἐχϑρὸν παιᾶν᾽ ἐπιμέλπειν. 





8821 πόνοι πόνων δόμων 832 γόον (οὖργον ex οὖρον rec.) 
884 αἱὲν 835 τὰν ἄστονον μελαγχροχὰν [μελάγκροχον tac.] 
γναύστολον ϑεωρίδα 896 ἀπόλλωνι 810 ἐδελφοῖν οὐκ 

845 [ἀΐδᾳ tac.] 846 [éniuéAnew ex ἰοπιμελπειν δ] 


831 ἢ τὰ x«x& ἀπὸ τῶν χαχῶν olxti ἐν τῇδε τῇ ἑστίᾳ xci τοῖς ol- 
χοις τούτοις 884 (χτύπο») 835 τὴν διάγουσαν τοὺς νεχρούς 
τὰν ναύστολον ϑεωρίδα: οὐ τὴν [(ϑεωρίδα: τὴν] τοῦ Χά- 
ρωνος ναῦν ϑεωρίδα εἶπεν. χυρίως δὲ τοῦ ᾿Ἵπόλλωνος 5 εἰς “λον 
ἀπερχομένη. λέγει δὲ ὅτε ταύτην ὁδὸν ϑεωρητιχὴν ὥσπερ οἶδεν 6 
σιόνος τὴν ἐπὶ τὸν ᾿Ἴχέροντα, τὴν ἀνήλιον, ἣν μηδὲ ἥλιος δρᾷ, 
ἢ τὴν ἀναπνοήν. ἁγνὴ γὰρ ἐκείνη ἣ εἰς ἤλον ἀπιοῦσα. πάν δο- 
χον δὲ, ἐπεὶ πάντας δέχεται τοὺς ἀποθϑνήσχοντας (τὴν ἔχουσαν 
μέλαν λαῖφος) 836 (ἐφερμηγνευτικόν) 888 ἐπὶ τὸ πρᾶγμα, τοῦτ᾽ 
ἔστιν ἐπὶ τὴν συμφορὰν αἱ ἀδελφαὶ τῶν βασιλέων 813 ἡμᾶς 
δὲ δίχη πρότερον: δίχαιον ἡμᾶς προχατάρχεσϑαι εἷς προαχου- 
σάσας, ὑπαχούειν δὲ ἐχείνας 846 ἔστι γὰρ καὶ παιὰν ἐπ’ dya- 
ϑοῖς 847 ἰὼ δυσαδελφόταται: ὦ δυσαδελφόταται πασῶν 
παρϑένων «9 μήτρας (i. μέτρας) κατὰ τὴν φϑορὰν λύονται. ἀγτὶ δὲ 
τῆς μήτρας (i. μίτρας) καὶ ζώγης νῦν στρόφον εἶπεν 
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ἰώ, 
δυσαδελφόταται πασῶν, ὅπόσαι 
στρόφον ἐσϑῆσιν περιβάλλονται, 
χλαίω, στένομαι, καὶ δόλος οὐδείς, 850 
μὴ * φρενὸς ὀρϑῶς us λιγαίνειν. 
ΗΜΙΧΟΡΙΟΝ 4 
ἰὼ ἰὼ δύσφρονες, στρ. α' 
φίλων ἄπιστοι χαὶ xaxov» ἀτρύμονες, 
πατρῴους δόμους éÀOv- 
τες μέλεοι σὺν ἀλχᾷ. 855 
HM1XOPION B 
μέλεοι δῆϑ᾽, οἱ μελέους 9uvavovc 
εὕροντο δόμων ἐπὶ λυμῃ. 
HMIXOPION .4 
ἰὼ ἰὼ δωμάτων ἄντ. a! 
ἐρειψίτοιχοι καὶ πικρᾶς μοναρχίας 
ἰδόντες, τί δὴ διήλ-- 860 
Àay9& σὺν σιδάρῳ. 
HMIXOPION B 
κάρτα δ᾽ ἀληϑὴ πατρὸς Οἰδιπόδα 
πότνι᾽ Ἐρινὺς énéxgavev, 
HMIXOPION 4 


δι᾿ εὐωνύμων τετυμμένοι, στρ. β' 

855 ἀλχᾶν, sed yo αἰχμᾶν b (yo. αἰχμᾷ mrg. sec.) 859 ἐρρι- 
L 

ψέποιχοι ex ἐρρεψιτοχοι d (ἐρριψίτοχοι) 860 ἰδόντεσ ἤδη 
861 σιδϑάρωι || οὐκ ἔτ᾽ ἐπὶ φιλίαι || ἀλλ᾽ ἐπὶ φόνωι διεχκρίϑητε. || χάρτα 
(οὐχ ἔτ᾽ ex οὐκέτ᾽ ?) 862 (HM. om.) 864 (HM. om. ?) 
850 στένομαι: ἀντὶ τοῦ στένω ᾿Αττιχῶς. xai γὰρ ἰατρείομαι xai 
ἀλεύομαι φασίν 851 ὅτε οὐχ ἐκ ψυχῆς ϑρηνώ 853 ἐν xaxoic 
ἀχμῆτες 853 πατρῴους δόμους ἑλόντες: αἴτιοι τῆς ἁλώ- 


0tog γενόμενοι, πορϑήσαντες, ἐρήμους ποιήσαντες τῷ ξίφει 

860 τὴν ἴσην μοῖραν λαχόντες 405 διήλλαχϑε: 5 ϑιαλλαγὴ 
ὑμῶν οὐχ ἐπὶ φιλίᾳ γέγονεν, ἀλλ᾽ ἐπὶ ἀναιρέσει τῇ σιδήρου 

862 χάρτα δ᾽ ἀλη ϑῆ: τῷ ὄντι ἡ τοῦ Οἰδίποδος Ἐρινὺς ἐτελείωσε 
τὰς ἐχείνου ἀρὰς κατὰ τῶν παίδων 862 δι’ εὐωύμων τετυμ- 
μένοι: τὸ ἑξῆς, διήλλαχϑε dV εὐωνύμων. τοῦτο δὲ συμβαί- 
γει ἐν τοῖς κατὰ τὸ ἐναντίον ἱσταμένοις 


HMIXOPIONB 
τετυμμένοι δῇϑ᾽, ὅμο- 865 
σπλάγχνων τε πλευρωμάτων 
HMIXOPION 4 
αἰαῖ δαιμόνιοι, 
αἰαῖ δ᾽ ἀντιφόνων ϑανάτων agat. 
ἩΜΙΧΟΡΙΟΝΒ 
διανταίαν λέγεις πεπλαγμένους - 870 
καὶ δόμοισιν ἐννέπειν, 
ἀναυδάτῳ μένει 
«gai τ᾽ ἐκ πατρὸς 
σὺν διχόφρονι πότμῳ. 
HMIXOPION 4 
διήκει δὲ καὶ πόλιν στόνος. avr. (^ 875 
HMIXOPION B 
στένουσι πύργοι, στένει 
πέδον φίλανδρον, μενεῖ 
κτέανα τ᾽ ἐπιγόνοις. 


865 dire (HM. ὁμοοσπλάγχνων ante ras.) 868 (HM.om.) e 


αἱ [αἱ a? tac.] 870 ^ διανταίαν λέγεισ πλαγάν. -"— δόμοισι 
xai σώμασιν. ““-- πεπλαγμένουσ ἐννέπω, sed ^w ante dou. eras. 
[sine o τὰ —] 872 (HM.) 874 πατρὺσ διχόφρονι 
876 (HM. om.) (HM. στένει) 878 (έαγα rec.) 


865 ὁμοσπλάγχνων τε πλευρωμάτων: διαμπὰξ ἀλλήλων 
τὰς πλευρὰς τρώσαντες. ἑχάτερος γὰρ τῶν μονομαχούντων τὸ ἀρι- 
στερὸν πλευρὸν τοῦ ἀντιπάλου τιτρώσχειν βούλεται. οἷον διὰ τῶν 


πλευρῶν αὐτῶν χαϑήχασιν οἱ ὁμόσπλαγχνον 870 διανταίαν 
λέγεις πλαγάν: πληγὴν λέγεις διαμπὰξ γενομένην, x«i ἐπὶ τῶν 
σωμάτων χαὶ ἐπὶ τῶν οἴχων. ἄμφω γὰρ ἔχει χαχῶς 872 οἀγναυ- 


δάτῳ μένει: ἄνήοηνται ὕπ᾽ ἀλλήλων ἰσχύϊ μεγάλῃ χαὶ ἀλαλήτῳ 

ἀκαϑέχτῳ ὀργῇ δῖά οὐχ ὑμονοοῦντες δῖ ὃ τούτων στεναγμὸς 
ἥψατο καὶ τῆς πόλεως 877 μενεῖ χτέαν ἃ v ἐπιγόνοις: ἄλ- 
λοις ἔσται τὰ χρήματα δι’ ἃ ἀπώλοντο. ἢ οὕτως, τὰ χτέαγα ταῦτα, 
οἷον τὰ ὀνείδη, διήξει μέχρε τῶν ἐπιγόνων. χτέανα δὲ εἶπεν ὡς ἐπὶ 
οὐσίας, οἷον κληρονομήσουσι τῶν παϑῶν οἱ παῖδες 


1 HMIXOPIO N 4 

δι ὧν αἰνομύροις, 

δι’ ὧν νεῖχος ἔβα ϑανάτου τέλος. 880 
HMIXOPION B 

ἐμοιράσαντο δ᾽ ὀξυχάρδιοι 

χτημαϑ᾽, ὥστ᾽ ἴσον λαχεῖν. 

διαλλακτῆρι δ᾽ οὐκ 

ἀμεμφεία φίλοις, 

οὐδ᾽ ἐπίχαρις Apr. - 885 
HMIXOPION 4 

σιδαρόπλακτοι uiv ὧδ᾽ ἔχουσιν, στρ. γ' 

σιδαρόπλακχτοι δὲ τοὺς μένουσιν, 

τάχ᾽ ἂν τις εἴποι τίγες, 

τάφων πατρῴων λαχαί. 
HMIXOPION B 

δόμων μαλ᾽ ἀχὰν ἐπ᾽ αὐτοῖς 800 

προπέμπει , 

δαϊχτὴρ γόος αὐτόστονος αὐτοπήμων, 

δαϊόφρων, οὐ φιλογα- 


879 (HM. om.) 880 ἔβα xai ϑαγνάτου 881 (HM. om.) 

τ 
882 ὥσϑ᾽ b 884 ὠμεμφία 886 σιδηρόπληκτοι 887 (HM. 
ante ras.) σιδαρόπληχτοι μένουσι τετυμμένοι δῆϑ᾽ ὁμοῦ. τάχ᾽ 


888 (c in τεσ in lit. sec.) 889 (HM. ante ras.) 890 μαλ’ ἐχά- 
εσσα (ex μαλαχάεσσα sec.) τοὺσ προπέμπει (sed μάλ᾽ ἠχῶ ἐπ’ αὐ- 
τοὺσ add. rec.) 893 δαϊόφρων δ᾽ oU, *non δαΐφρων᾽ (δαΐφρων 
δ᾽ οὐ) | quioya$5G ex φιλαγαϑὴσ 


881 ὀξυκάρδιοι: ὀξύϑυμοι ὄγτες ἐμοιρήσαντο xci διενείμαντο τὰ 
χτήματα ὥστε ἴσον λαχεῖν. φησὶ δὲ τὰς ταφάς 883 διαλλα- 
χτῆρι 0 οὐκ ἀμεμφία: μέμφονται δὲ of φίλοι αὐτῶν τὸν διαλ- 
λαχτῆρα σίδηρον ὡς μηδετέρῳ χαρισάμενον 888 τῶν éy ti4g6 
εἴποι: ὡς ἀγοήτως αὐτὸ εἰπούσης ἐρωτᾷ τίνες αὐτοὺς μένουσι 
889 αἱ σχαφαί: 10 (ἰ. ὡς 10) φυτὸν ἀμ φελάχαινεν 890 λεῖ- 
πει 10 προπομπά (προπομπώ ὁ) 592 αὐτόστονος: ἐν ἑαυτῷ 
τὸν σιόνον ἔχων. ὃ δὲ γόος, φησὶν, αὐτοπήμων ἐστὶν, ἀφ᾽ ἕαυ- 
τοῦ τὰ χαχὰ ἔχων καὶ τὰ πολέμια. δαΐφρων δὲ, οὐκ ἐπὶ τοῖς 
καλοῖς χαίρων 893 δαΐζων τὰς φρένας 


881 σον ἢ 890 προπομπώ H 


, 3 , , 
95c, ἐτύμως δαχρυχέων 
ἐκ φρενός, ἃ κλαιομένας μου μινύϑει, 805 
τοῖνδε δυοῖν ἀνάκτοιν. 
HMIXOP1ON .4 
πάρεστι δ᾽ εἰπεῖν ἐπ’ ἀϑλίοισιν, ἄντ. γ' 
c "EU ^ * , 
ὡς ἐρξατην πολλὰ μὲν moltrac, 
ξένων τὲ πάντων στίχας 
πολυφϑόρους ἐν δαΐ. 00 
HMIXOPION B 
δυσδαίμονας σφ᾽ & τεχοῦσα 
πρὸ πασῶν 
γυναιχῶν, ὅπόσαι τεχγνογόνοι χέχληνται, 
παῖδα τὸν αὑτᾶς πύσιν uv- 
τᾷ ϑεμένα, τοὐσὸδ’ ἔτεχ᾽" οἵ δ᾽ 905 
ὧδ᾽ ἐτελεύτασαν vm ἀλλαλοφόνοις j 
χερσὶν ὁμοσποόροισιν. 
HMIXOPION 4 
c , - ' ' 
04002090. δῆτα καὶ πανώλεϑροι org. 8’ 
διαρταμαῖς οὐ φίλαις, 
ἔἐριδὲὶ μαινομένᾳ, θ10 
γείκεος ἐν τελευτᾷ. 


891 δαχρυχέων δ᾽ ἐκ 896 δοιοῖν 897 πάρεστιν δ᾽ 898 zo- 


λίταισ , 901 δυσδαίμων σφὶν ἥ τεχοῦσα 902 προπασὼν 
(προ πασᾶν ante corr.? 903 (αὐτᾶσ, sed ' in lit. sec.) 
αὑτῶι 905 [of 9" tac.] 908 (IXM.) 909 διατομαῖσ 


895 ἐκ βάϑους ϑρηνῶν 806 χλαιούσης τοὺς δύο βασιλεῖς 

897 πάρεστιν εἰπεῖν: πάρεστιν ἐπ᾿ ἀμφοτέρων τοῦτο εἰπεῖν, ó 
μὲν βασιλικῶς ἐχβαλὼν τὸν ἀδελφὸν, ὃ δὲ βασιλικῶς ἐπιστρατεύσας 
808 ὠντίοι γενόμενοι εἴς τε Θηβαΐους καὶ "Apystovge 900 μετὰ 
φϑορᾶς ἐλθούσας 901 δυσ δαίμων: ὅτι ὃν ἔτεχεν ἄνδρα ἔσχεν 
908 ὁμόσποροι δῆτα καὶ πανωλεϑροι: ἀδελφοὶ xai πανώ- 
λεϑροι γεγόνασιν, ἀλλήλους διατεμόντες ἐν μαινομένῃ ἔριδι πρὸς τῷ 
τέλει τῆς φιλονεικίας. ἀποθανόντων γὰρ πέπαυται τὸ ἔχϑος 


6i 


HMIXOPION B 
πέπαυται δ᾽ ἔχϑος, ἐν δὲ yam 
ζοὰ φονορύτῳ 
μέμικται, κάρτα δ᾽ εἴσ᾽ ὕμαιμοι. 
πιχρὺς λυτὴρ νεικέων 918 
ὃ Πόντιος ξεῖνος ἐκ πυρὺς συϑείς, 
ϑηχτὸς σίδαρος, πιχρὺς δὲ χρημάτων 
καχὸς δατητὰς onc, 
ἀρὰν πατρῴαν τιϑεὶς ἀλαϑῆ. 
ΗΜΙΧΟΡΙΟΝ 4 
ἔχουσι μοῖραν λαχύγντες, ὦ μέλεοι, ἄγε, ὃ 990 
διοσδότων ὠχϑέων " 
ὑπὸ δὲ χώματι γᾶς 
πλοῦτος ᾿άβυσσος ἑσται. 
HMIXOPION B 
ἰὼ πολλοῖς ἐπανϑίσαντες 
πόγοισι γενεάν " 995 
: τελευτᾷ δ᾽ ai? ἐπηλάλαξαν 





912 (HM. om.) 913 Coa φονορούτω (φονορρύτῳ) 915 (XO.) 
«e 


“Οἱ. 


919 (yin ἀρὰν sec.) πατρὸσ ἀληϑὴ (dÀg95 sec.) 920 (.4NT.) 

λαχόντεσ μέλεοι sine ὦ (λαχόντεσ ὦ μέλεοι 3) 921 ἀχέων 

922 σώματι 924 (1ZM.) ἐπανϑήσαντεσ 925 πόνοισι 
οι 0t 

γενεὰν || πονοισί γε δόμουσ δόμουσ ὃ 926 (δ΄ ai) [δ᾽ αἵδ᾽] 





912 ἐν δὲ γαίᾳ ζοά: ἡ ζωὴ αὐτῶν χέχυται ἐν τῇ φονορρύτῳ γῇ 
914 τῇ συμφορᾷ κάρτα d εἴσ᾽ ὅμαιμοι: ὄντως ἀδελφοί 
εἶσι ταῖς προαιρέσεσι τοιοῦτοι ὄντες 915 πεχρ ὃς λυτὴ Q γει- 
κέων: πόντιος ὅτι οἱ Χάλυβες παράλιοί εἰσιν. ἔϑνος γὰρ ἐν τῷ 
Πόντῳ οἱ Χάλυβες, ὅϑεν ὃ σίδηρος. πυρὸς δὲ συϑεὶς, ὅτε διὰ 
πυρὸς 5 κατασχευή 918 χακὸς δατητάς: πιχρὸς μεριστὴς ó 
σίδηρος τῶν χρημάτων. ἐπειδὴ ἐπηράσατο διὰ ξιφῶν αὐτοὺς τὴν 
οὐσίαν νείμασϑαι 023 γᾶς πλοῦτος ἄβυσσος ἔσται: 
πολλὴ τῆς γῆς ἀφϑονία ὑποχείσεται αὐτοῖς. ἢ οὕτως, ὑπὸ γῆς δὲ 
ὃ τιολὺς πλοῦτος αὐτοῖς χέχρυπται, ἀντὶ τοῦ ἐν ἀφανείᾳ 

926 τελευτᾷ δ᾽ «id ἐπηλάλαξαν: ἐπὶ δὲ τῇ τελευτῇ αὐτῶν αἱ 
ἀραὶ τοῦ Οἰδίποδος ἐπηλάλαξαν 
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3, 1 ^ 34 * , 

agat τὸν OS$VY VOHOY, 

τετραμμένου παντρύπῳ φυγᾷ γένους " 
[i LP d - , ' 
ἕσταχε δ᾽ ἄτας τροπαῖον ἐν πύλαις, 


ἐν αἷς ἐθείνοντο, καὶ ᾿ 930 
δυοῖν κρατήσας ἔληξε δαίμων. 
ANTITONH 
παισϑεὶς ἔπαισας. προῳδός 
ΙΣΜΗΝΗ 
σὺ δ᾽ ἔϑανες καταχτανῶν. 
ANTITONH 
δορὶ δ᾽ ἔχανες στρ. α! 
ΙΣΜΗΝΗ 
δορὶ δ᾽ ἔϑανες ἄντ. αἱ 
ANTIIONH 
μελεύπονος. ' org. β' 935 
ΙΣΜΗΝΗ : 
μελεοπαϑῆς. ἄντ. β' 
ANTITONH 
ἴτω γόος. στρ. γ' 
ΙΣΜΗΝΗ 
ἴτω Óaxgv. ἄντ, γ' 
ANTIIONH 
πρόκεισαι κατακτάς. στρ. Ó' 
928 [παντρόπω] 929 roris" [£oraxty] τρόπαϊῖον [τρό- 
παιον tac.] 932 (ἸΣΜ. παισϑεὶσ ἔπαισασ. ΑΝΊΤ. σὺ Ó': deinde 
personae lineolis indicatae 933.934 ἔχτανεσ δορὶ ^ 937.938 yó- 
o8 || ἴτω δάκρυα 939 προχείσεται 


9298 παντρόπω quy γένους: oiov οὐκ ἔτι φέρει τὰς συμφο- 
ρὰς τὸ γένος, ἀλλὰ δέδωχεν νῶτα τοῖς χαχοῖς, τῆς δὲ ἄτης τρόπαιον 
ἕστηχεν 928 (immo 924) (οἱ πολλὰ χαχὰ ἰδόντες 928 τοῦ 
ἰδίου) 932 χαταχϑεὶς ἐπάταξας ἀνῃρέϑησαν οὕτως ὃ πλή- 
fac ἐπλήγη; ὃ δὲ χαταχταγὼν, ἀνελὼν τὸν ἕτερον, ἀπέϑαγεν 

937 ἔτω γόος, ito δάκρυα: ποτὲ πρὸς τοῦτυν, ποτὲ πρὸς ἕτε- 
ρον. ἴτω, χκοιμάσϑω καὶ ὃ ἀνελὼν τὸν ἕτερον, xai αὐτὸς ngoxsí- 
σεται, τοῦτ᾽ ἔστι τέϑνηχεν 999 δηλονότι νεχρὸς 


IXMHNH 
* πρόκεισαι φογευϑείς. ὃ ἄντ. δ' 940 
ANTIDONH 
ἥδ. : στρ. &' 
IZMHNH 
ηέ. 
ΦΝΤΙΓΟΝῊΗ 
μαίνεται γόοισι φρῆν. 
ΤΣΜΗ ΝΗ 
ἐντὸς δὲ καρδία στένει. 
ANTIDTONH 
ἰὼ ἰὼ δακρυτὲ ov. 
IXZMHNH 
σὺ δ᾽ αὖτε xai πανάϑλιε. 945 
ANTITONH 
πρὸς φίλου ἔφϑισο. 
1ZMHNH 
καὶ φίλον ἔχτανες. 
ANTIITONH 
διπλὰ λέγειν 
IZMHNH 
διπλᾶ δ᾽ δρᾶν 
ANTITONH 
ἄχεα δοιὰ 15) ἔγγυϑεν 950 


IXMHNH 
πέλας ἀδελφὰ δ᾽ ἀδελφεῶν. 


940 abest 941. 942 4ΝΤ. ἠὲ ἠὲ μαίνεται θ44 πανδάκρυτε 
946 φίλου γ᾽ 950 ἀχέων τοίων τάδ᾽ ἐγγύϑεν 951 πέλασ 
δ᾽ αἵδ᾽ ἀδελφαὶ ἀδελφεῶν 


950 ἀχέων τοέΐων: τοῖς πάϑεσιν ἀγχιστεύοντα [ἀγχιστεύουσαιἾ 
ἀντὶ τοῦ οὐχ ἀλλότρια ἀχέω: ἤγουν ϑρῆναι (i. ϑρήνων) 
951 πέλας δ᾽ «i0 ἀδελφαί: ἐγγὺς δὲ τῶν χαχῶν zai ἡμεῖς αἱ 

ΕῚ s [4 * εἰς 
ἀδελφαὶ ἐσμὲν ὧν x«i οἱ ἀδελφοί 


ANTITONH 
ὁλοὰ λέγειν. 
1ZMHNH 
ὀλοὰ δ᾽ δρᾶν. 
«ΔΈ ΠΓΟΘΙΝΕΗ 
ἰὼ Ποῖρα βαρυδότειρα μογερώ, 


πότνια τ᾽ Οἰδίπου σκιά. 955 
IZMHNH 
μέλαιν᾽ Ἐρινύς, ἢ μεγασϑενγής τις εἶ, 
ANTITONH 
5é. ἄντ, εἰ 
IZMHNH 
ἠὲ. 
-ANTIITONH 
δυσϑέατα πήματα. 
JIZMHNH 


&0ei&e δ᾽ ἐκ φυγᾶς ἐμοί. 
ENTZILOJUH 


οὐδ᾽ ixeO' , ὡς κατέκτανεν. 960 
IZMHNH 
σωϑεὶς δὲ πνεῦμ᾽ ἀπώλεσεν. 
ANTITONH 
x € , 
ὠλεσὲ δῆτα, vat. 
ΙΣΜΗΝΗ 
τόνδε δ᾽ ἐνύσφισεν. 
952. 953 om. 956 (LEM. om ) μέλαινάτ —— 957—959 (Is- 
menae tribuuntur) 959 πήματα || ἐδείξατ᾽ ἐκ 962 ἀπώλεσεν 
δῆτα sine vat 963 x«i τόνδ᾽ ἐνόσφισεν 
952 ἐφύμνιον 955 Oldínov σχιά: ὃ ἀσϑεγὴς Οἰδίπους - ὅτι 
δοκεῖ νῦν οὐδὲν ὑπάρχειν 957 ἠὲ ἠὲ δυσϑέατα: τοῦτο ὡς 
πρὸς Πολυνείχη, ἐκ τῆς φυγῆς ἐπανήχοντες ἐμοὶ τῇ ἐνταῦϑα μει- 
vdgy ἐδείξαιτε ὀδύνας 960 οὐδ' ἔχεϑ᾽ óg χκατέχτανε: ὃ 
"xtoxÀjg. πρῶτος γὰρ κατέχτανε τὸν Πολυνείχην 901 σωϑεὶς 


δὲ πνεῦμ ἀπώλεσεν: σωϑεὶς ἀπὸ τῆς φυγῆς ἀπώλεσεν τοῖ Ἐτε- 
^ 


oxAéovg τὸ πγεῦμα" ἢ τὸ αὐτοῦ" ὃ χαὶ μᾶλλον 


ANTITONH 
τάλαν γένος. 
IZMHNH 
τάλαν πάϑος, 065 
ANTILTONH 
δίπονα x5góe& ὁμώνυμα. 
ΙΣΜΗΝΗ 
δίυγρα πήματα παλμάτων. 
ANTIIONH 
ὀλοὰ λέγειν. 
ΙΣΜΗΝΗ 
ὀλοὰ δ᾽ ὁρᾶν. 
ANTIIONH 
io IMoiga βαρυδύτειρα uoyeoa , 970 
πότνια τ᾽ Οἰδίπου σκιά. 
IZMHNH 
μέλαιν᾽ Ἐρινύς, ἢ μεγασϑενής τις εἰ, 
ANTIDONH 
σὺ τοί νιν οἶσϑα διαπερῶν, στρ. ς! 
IZMHNH 
ov δ᾽ οὐδὲν ὕστερος μαϑών, ἄντ. ς! 
| ANTITONH 
ἐπεὶ κατῆλϑες ἐς πόλιν, στρ 0975 


965 τάλανα καὶ παϑὸν (παϑὸν vel πάϑον) 966 (πὸ δύ- 
otov) 967 (Antigonae) δίυγρα τριπάλτων πημάτων 

970 (—— μοῖρα) sine ἰὼ 972 (Antigonae) μέλαινά c 

973 (^— σὺ) τοίνυν 





965 τλητικὰ πεπονϑός. 967 δέυγρα: ζῶντα πήματα χεόμενα καὶ 

πολλά. τριπάλτων δὲ πημάτων, σφοδρῶς πηδησάντων 

968 τὸ ἐφύμνιον. ταῦτα δὲ λέγεε ὡς βαρέως φέρων 073 σὺ 

τοίνυν οἶσϑα: σὺ οἶδας, ὦ Ἐτεόκλεις, τὴν Ἰοῖραν ὅσον δύνα- 

ται διαβὰς αὐτήν 9714 σὺ δ' οὐδὲν ὕστερος: σὺ δὲ οὐ μετου- 
^ ΕἸ ce » ' 2 , Wr 

πολυ οὐδὲ ὕστερον ἔμαϑες ἄγντιχρυς τὸν ἀδελφόν Gov πολεμήσας 


5 


1M HNH 
δορός γε 19À' ἀντηρέτας. art, U' 
ANTIIONH 
ὦ πόνος στρ. z/ 
1ZMHNH 
ὦ κακὰ 
ANTIIONH 
δώμασι ἄντ. η! 
ΙΣΜΗ ΝΗ 
καὶ yJow, 
ANTITONH 
πρὸ πάντων δ᾽ ἐμοί στρ. ϑ' 
ΙΣΜΗ ΝΗ 
καὶ τὸ πρύσω γ᾽ ἐμοί. avr. 9^ 980 
ANTITONH 
ἰὼ δυσπότμων στρ. ὦ 
"1ZMHNH 
ἄναξ Ἐτεύκλεις. 
ANTIIONH 
σὺ δ᾽ ἀρχαγέτας ἄντ. “ 
1ZMHNH 
ANTITONH 
(à πάντων πολυστογωτατοι. στρ. τα! 
ἸΣΜΗΝΗ 
Η 
976 ἀντηρέτασ. ^*-— ὀλοὰ λέγειν. ^ ὀλοὰ δ᾽ δρᾶν 977 io lo 


70r 0G io là xax& 918 δώμασιν καὶ y9oví 981. 982 ἰὼ io 
δυστάώνων χαχῶν ἄναξ, sed ἐτεόχλεισ ἀρχηγέτα b mrg. (sec.) 
983 πολυπονὠτατοι 





976 ἀντηρέτης: ὀρϑὴ ἔστιν. ἀντιστάτης τῷ Ἐτεοχλεὲ 908 ὀλοὰ 
λέγειν: οὐ μόνον ταῦτα λέγειν ὁλοὰ, dla xci δρᾶσϑαι. κεῖται 
γὰρ τὰ σώματα 977 ὃ ἐφ᾽ ἡμῖν ἐξημμένος ἃ δι’ ὑμᾶς ἔχομεν 
983 ἐπεπογώτατοι. λείπιει τὸ ἀδελφοί. πολλοὺς πόγους πονήσαγτες 
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ANTITONH 
ἰώ, ἰώ, δαιμονῶντες ἄτᾳ. 085 
IZ MHNH 
ἰώ. ἰώ, nov σφε ϑήσομεν χϑονός: ἀντ. τα! 
ANTIIFONH 
ἰώ, ὕπου τιμιώτατον. 
IEZMHNH 
ἰώ, ἰώ, πῆμα πατρὲ πάρευνον, 
KHPTE 
δοχοῦντα καὶ δόξαντ᾽ ἀπαγγέλλειν μὲ χρὴ 
δήμου προβούλοις τῆσδε Καδμείας πόλεως" 990 


Ἐτεοκλέα μὲν τόνδ᾽ ἐπ᾿ εὐνοίᾳ χϑονὸς 
ϑάπτειν ἔδοξε γῆς φίλαις κατασχαφαῖς " 
, ^ E ^ ' [24 NUN , 
στέγων yag ἐχϑροὺς ϑανατον εἱλετ᾽ [ἐν mnoÀet, 
€ - , U » - x 
ἱερῶν πατρῴων δ᾽ ὅσιος ὧν μομφῆς ἄτερ 
τέϑνηκεν οὗπερ τοῖς νέοις ϑνήσκειν καλόν. 995 
οὕτω μὲν ἀμφὶ τοῦδ᾽ ἐπέσταλται λέγειν, 
τούτου δ᾽ ἀδελφὸν τόνδε, Πολυνείχους vexgov, 


/ — x , 
ἔξω βαλεῖν ἀϑαπτον, ἁρπαγὴν κυσίν, 





085 ἐν ἄται 986 io ἰὼ ex io b an a (sec.) 989 ἀπαγγέ- 
À εἴργων δηλονότι 

λειν b 991 (εὐνοίαι ex εὐγαίαι) 993 στυγῶν 860, 
[στυγῶ») 994 (δ᾽ sec.) 

985 λυσσήσαντες 986 εἰς ποῖον τῆς γῆς τόπον 987 ὅπου 
τιμιώτατον μέρος 988 παρὰ τὴν εὐνὴν τοῦ πατρός 989 τὰ 


δόξαντα τοῖς προβούλοις ἀπαγγεῖλαί μὲ χρή 992 (immo 991) εὐὖ- 
quos τὸν τάφον εὐνὴν εἶπεν. ἔδοξεν οὖν τοῖς προβούλοις τῶν Θη- 
βαίων τὸν Ἐτεοχλέα ἐν τῷ τόπω τοῦ τάφου χκαταϑάπτεσϑαι. διὰ 
μέντοι τοῦ ϑάπτειν Ἐτεοκλέα ἀπαγορεύει καὶ μὴ ϑάπτεσϑαι 110- 
λυνείχην. γῆς δὲ χατασκα φὰς εἶπεν οἷον τὰς κάτω σκαψάς. 
ὑπὲρ ἑερῶν πατρῴων ὁσίως μαχόμενος ἀπέϑανεν ἀμέμπτως 


σχάπτοντας καὶ τάφον ποιοῦντας αὐτῷ φιλίους 993 εἴργων δη- 
, 7 " C - M 1 T 
λονότι 994 λείπει ἡ ὑπέρ" ὑπέρ ἱερῶν 995 παρὰ τὸ εὶς 


ε 
olovóc ἄριστος ἅμυν 


992 ϑηβαίων ἐτεοχλέα M 


ὡς Orr ἀναστατῆρα Καδμείων χϑονός, Jj 
εἰ μὴ ϑεῶν τις ἐμποδὼν ἔστη δορὶ — 1000 


- - » * ' ' ' 
τῷ τοῦδ᾽ * αγος δὲ καὶ Qavov κεχτήσεται 
€ , ^ , ce 
ϑεῶν πατρῴων, ovc ἀτιμάσας ὅδε, 

, , 3 ^ 2 , [17 )À. 
στρατευμ᾽ ἐπαχτὸν ἐμβαλὼν. ρει πολιν. 
οὕτω πετεινῶν τόνδ᾽ ὑπ᾽ οἰωνῶν δοκεῖ 
ταφέντ᾽ ἀτίμως τοὐπιτίμιον λαβεῖν, 1005 
χαὶ μηήϑ᾽ δμαρτεῖν τυμβοχόα γειρώματα, 
μήτ᾽ ὀξυμόλποις προσσέβειν οἰμώγμασιν, 
ἄτιμον εἶναι δ᾽ ἐχφορᾶς φίλων ὕπο: 
τοιαῦτ᾽ ἔδοξε τῷδε Καδμείων τέλει. 

ΑΝΤΙΓΟΝΗ 
ἐγὼ δὲ Καδμείων γε προστάταις λέγω, 1010 
, x , M , 
ἥν μή τις ἄλλος τόνδὲ συνθάπτειν ϑέλῃ, 
ἐγὼ σφε ϑάψω, κανὰ χίνδυνον βαλῶ, 
ϑάψασ᾽ ἀδελφὸν τὸν ἐμόν, οὐδ᾽ αἰσχύνομαι 
,ὕ x , y , 
ἔχουσ’ ἀπιστον τήνδ᾽ ἀναρχίαν πόλει. 
δεινὸν τὸ κοινὸν σπλάγχνον, οὗ πεφύχαμεν, 1015 
μητρὸς ταλαίνης κἀπὸ δυστήνου πατρύς. 
τοιγὰρ ϑέλουσ᾽ ἄκοντι κοινώνει xaxQv, 
ψυχή. ϑανόντι ζῶσα, συγγόνῳ φρενί. 
τούτου δὲ σάρκας οὐδὲ χοιλογάστορες 
λύκοι σπάσονται" μὴ δοχησάτω τινί. 1090 
τάφον γὰρ αὐτὴ xai κατασκαφὰς ἐγω, 
γυνή ntg οὖσα, τῷδε μηχανήσομαι, 
κόλπῳ φέρουσα βυσσίνου πεπλώματος, 


1004 πετηνῶν 1008 (driuov?») [ἐκ φορᾶς] 1009 ἔδοξεν 
(τέολει) 1011 ϑέλοι 1012 (z' ἀναχίνδυνον βάλω) 
1017 χαχῶι ex χαχοῦ [ex χαχὰν vel zaxov] 1019 τούτω (τού- 
γεύσονται 
10v?) 1020 ςπάσονται [πάσονται tac.] 1021 αὐτῶι 





1001 ὄνειδος τῷ ΠΟολυνείχει ὥστε μὴ ἑλεῖν αὐτὸν τὴν πόλιν 

1007 μήτε μὴν ὀξυτάτοις ϑρήνοις τιμᾶν αὐτὸν 1009 τῷ τάγματι 
πλήϑει 1017 ἀδελφῷ 0v dvayxgr γεγονότι χαχῷ 1019 με- 

γαλογάστορες 1020 μὴ τοῦτο ἀρεσάτω γεύσονται 1028 τῷ 
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καὐτὴ καλύψω, μηδέ τῳ δόξῃ παλιν. 


ϑάρσει" παρέσται μηχανὴ δραστήριος. 1025 
ΚΗΡΥΞ 
αὐδῶ πόλιν ot μὴ βιάζεσϑαι τάδε. 
ANTIDONH 
αὐδῶ σε μὴ περισσὰ κηρύσσειν ἐμοί. 
ΚΗΡΥΞ 
τραχύς γε μέντοι δῆμος ἐκφυγὼν xaxa. 
| ANTITONH 
τράχυν᾽ * ἄϑαπτος δ᾽ οὗτος ov γενήσεται. 
ΚΗΡΥΞ 
ἀλλ᾽ ὃν πόλις στυγεῖ, σὺ τιμήσεις τάφῳ; 1030 
ANTIIONH 
ἤδη τὰ τοῦδ᾽ οὐ δυστετίμηται ϑεοῖς. 
KHPTÀE 
οὐ, πρίν γε χώραν τήνδε χινδύνῳ βαλεῖν. 
ΑΝΤΙΓΟΝΗ 
παϑὼν κακῶς κακοῖσιν ἀντημείβετο. 
ΚΗΡΥΞ 
ἀλλ᾽ εἰς ἅπαντας ἀνθ᾽ ἑνὸς τόδ᾽ ἔργον ἦν. 
ΑΝΤΙΓΟΝΗ 
DUM D M MA e acr du 1035 
KHPTEÀE 
ἔρις περαίνει μῦϑον ὑστάτη ϑεῶν. 
ANTIIONH 


ἐγὼ δὲ ϑάψω τόνδε" μὴ μακρηγόρει. 


1025 [ϑάρσει παρέσται tac.) 1031 διατετέμηται 1036 (ΚΗ. 
om.) 1037 (.4N. om.) 


τοῦ βυσσίνου πέπλου κόλπῳ τὴν γῆν παραχομίζουσα, ὡς ἐπι- 
βάλλειν μέλλουσα χῶμα, διὰ τὸ ὀρύττειν μὴ δύνασϑαι 1025 τι α- 
ρέσται μηχανὴ Óv ἧς αὐτὸν ϑάψω 1028 τραχὺς ἔσται ὁ 
δῆμος ἐν ἐλευϑερίᾳ τοῦ πολέμου γενόμενος 1029 λέγε πολλάχὶς, 
τραχὺς ἔσται ὁ δῆμος, αλλ᾿ ὅμως οὐκ ἀναστείλῃς μὲ ϑώψαε 

1031 τὰ περὶ τῆς τιμῆς τούτου ὑπὸ ϑεῶν χέκριται 1034 ὑπὸ uo- 
vov τοῦ "Ettoxiéovg ἀδιχηϑεὶς πάντας ἐπολέμησε τοις Θηβαίους 


70 


KHPTE 
ἀλλ᾽ αὐτύβουλος 109^, ἀπεννέπω δ᾽ ἐγώ. 
» y XOPOZX 

φεῦ φεῦ. 
c μεγάλαυχοι zai φϑερσιγενεῖς 1040 
Κῆρες Ἐρινύες, aiv Οἰδιπόδα 
γένος ὠλέσατε πρέμνοϑεν οἵτως, 
τί πάϑω; τί δὲ δοῶ; τί δὲ μησωμαι; 
πῶς τολμήσω μήτε σὲ κλαίειν : 
μήτε προπέμπειν ini τύμβῳ ; 1045 
ἀλλὰ φοβοῦμαι κἀποτρέπομαι 
δεῖμα πολιτῶν. 
σύ γε μὴν πολλῶν πενϑητήρων 
τεύξει" κεῖνο; δ᾽ ὃ τάλας ἄγοος 
μονόκλαυτον ἔχων ϑρῆνον ἀδελφῆς 1050 
εἶσι. τίς οὖν ἀν τὰ πίϑοιτο; 

HMIXOPION 4 
δράτω τι πόλις χαὶ μὴ δράτω σύστ. 
τοὺς χλαίοντας Πολυνείκχη. 
ἡμεῖς uiv ἵμεν xai συνθάψομεν 
αἵδε πρόπομποι. καὶ γὰρ γενεᾷ 1055 
(oie ei s « XOLPOF "τού G yc, 
καὶ πόλις ἄλλως 


» , - ., , 
αλλοτ᾽ ἐπαινεῖ τὰ δίκαια. 


1038 (KH. om.) 1039 (HM.) 1042 πρυμνόϑεν 1048 (—— 


τί 214905) τί δ᾽ ἐρῶ 1048 (“«. σύ γε) 1049 τεύξηι 
1050 3ozroc 1051 εἶσιν. τίς ἄν οὖν τὰ πείϑοιτο ; 1052 (^w- 
δράτω) δράτω πόλισ 1054 ἡμεῖσ γὰρ ἔμεν 1055 [γεγνέαι] 
1088 σῇ βουλῇ χαὶ γνωμῃ (σῇ γνώμῃ) ὃ βούλει πρᾶττε 1040 αἱ 
ἐπὶ τὸ (i. τῷ) φϑείρειν γεγονυῖαι 1039 φεῦ φεῦ: διαιρεῖται ὅ 


χορὸς, τῶν μὲν ὑπὲρ Πολυνείκους, τῶν δὲ ὑπὲρ Ἐτεοχλέους οὐσῶν: 
ὥσπερ δὲ μεμέρισται ὁ χορὸς, οὕτως xai αἱ ἀδελφαί" xai 5 μὲν Io- 
μήνη τῷ "Ercorziti ἀκχολουϑεῖ χαὶ τῇ πόλει, ἡ δὲ ᾿Αντιγόνη τῷ Πο- 
λυγείχει 1051 τίς ἡμῶν ἐστι ταύτης τῆς γνώμης ; 1052 δ ἀ- 
τω πόλις: ὃ βούλεται ποιείτω εἰς τοὺς κλαίοντας Πολυγείκχη 

1057 οὐ διόλου τὰ αὐτὰ δοκεῖ τῷ δήμῳ 


71 


HMIXOPION B 


c —) scr - 85 ci ' , ' 
ἡμεῖς δ᾽ ἅμα τῷδ᾽, ὥσπερ τε πόλις ἀντισύστ. 
καὶ τὸ δίκαιον Ἑυνεπαινεῖ. 1060 


μετὰ γὰρ μάκαρας καὶ Ζιὸς ἰσχὺν 
00s Καδμείων ἤρυξε πόλιν 

μὴ ἀνατραπῆναι, μηδ᾽ ἀλλοδαπῶν 
κύματι φωτῶν 


κατακλυσϑῆναι τὰ μάλιστα. 1065 


1059 (HM. ἡμεῖσ) 1063 ἀλλοδαπῶν 1065 [ταμάλιστα tac.] 


1059 ἡμεῖς δ' ἅμα: ἅμα τῷ Ἐτεοκλεῖ ἐχκομιζομένῳ ἑπόμεϑα 
1061 μετὰ γὰρ μάχαρας: μετὰ γὰρ τοὺς ϑεοὺς καὶ τὴν ἑαυτοῦ 
παρέϑηχεν ἰσχὺν ὑπὲρ τῆς πόλεως: καὶ γὰρ ἐγνίχησαν οἱ ἡμέτεροι 
πολῖται καὶ οὐχ εἴασε τὴν πόλιν ἡμῶν οὕτως ὑπὸ χειμερινοῦ χύ- 
. ματος καταχλυσϑῆναι πρὸς τῶν LAoytíov. ἀκολούϑως μέντοι τῷ χύ- 
ματι καὶ 10 καταχλυσϑῆναει ἐπήνεγκεν 





Bonnae, typis Caroli Georgi. 





CORRIGENDA 


IN CORRUPTISSIMIS QUIBUSDAM JESCHYLI 


CANTICIS. 


Colligite fragmenta, ne quid perdatur. 





Veterem textum, quoties ego mutavi, subjeci. 


CHOEPHORI. 


e ἃς 3115 ^ , 
ῥοπὴ 6 ἐπισκοπεῖ Aixas 


^ Ν ἊΝ 5 , 
ταχεία TOUS μὲν εν aet, 


M 5 , ΄ 
τὰ Ó ἐν μεταιχμίῳ σκότου 


μένει χρονίζοντας ἄχη, 


^ 9 y P4 Pd 
τους ὃ ἄκρατος ἔχει νύξ. 


y-] 


δὲ αἵμαθ᾽ ἐκποθένθ᾽ ὑπὸ χθονὸς τροφοῦ 


60 


/ /, / 5, ν ΓΔΑ 
τίτας φόνος πέπηγεν οὐ διαρῥύδαν. 


διαλγὴς Αἅτα διαφέρει τὸν αἴ- 


/ ^4 Á 
τίον, Tra/jkaprépas νούσου βρύειν. 


58. μένει χρονίζοντ᾽ ἄχη βρύει. 
Qui omittunt ἄχη, relinquunt. τὰ δὲ 
parum definita. Qui retinent βρύει, 
non persuadebunt μένει esse dati- 
vum.  Méve, si verbum est, indiget 
accusativo, qui comparetur cum τοὺς 
pév— τοὺς δὲ. taque scripsi xpo- 
vi£ovras, suffragante metro. Βρύω, 


non ex v. 63, sed hic erat ejiciendum. 
Illie sine βρύειν habes *'disjecti 
membra poétze."" 
63. παναρκέτας vel παναλκέτας 
, . 
νόσου. Remedium potest esse zav- 
apkis, non morbus. Utraque vox 
abnormis, née antistrophe respop- 
det. 


2 CORRIGENDA IN QUIBUSDAM 


y.] θιγόντι δ᾽ οὔτε νυμφικῶν ἐδωλίων 


L4 ,ὕ , 2 / 
Goss, 7r'opot T€ "ravTes ek [ vpukv ] μίας 


ὁμοῦ βαίνοντες, χερομυσῆ φόνον 66 


/ ,ὔ K 
καθαίροντες, [καθαίρ])ουσιν ματην. 


8.] ἐμοὶ δ᾽, ἀνώγκαν γὰρ ἀμφίπτολιν 


θεοὶ προσῆψαν" (ἐκ γὰρ οἴκων 


, , 89 ^ 5 ^ 
πατρῴων δορὸς μ᾽ ἐσᾶγον αἶσαν") 


[8e] δίκαια, μὴ δίκαια, 71 
[μὴ] πρέποντ᾽ ἀκριβέσι, 


θὅ. πόροι nudé positum pro /f»- 
mina mihi videtur absonum. Ἔκ 
μιᾶς ὁδοῦ pro eis ἕνα τόπον absur- 
dum erat. Ante χερομυσῇ omisi 
τὸν, quod aut sensum nimis coarctat 
aut prosam sonat. 

61. καθαίροντες ἰοῦσαν ἄτην. Ver- 
ba corrupta sunt, sensus patet. Pro 
βαίνοντες fortius aliquid exspectes. 

68-77. Anne hee sint antistro- 
phica, valde dubitatur. Fateor ni- 
mis multa me mutare, si idcirco 
tantum mutem, ut compares con- 
stituam strophas. Sed longe aliter 
se res habet. 

10. πατρῴων δόλιον. Corrigunt 
δούλιόν μ᾽. Sed nolo repugnantiam 
cum v. 75 inferre. 

712. Blomfieldius, (qui hzc pro 
epodo habuit,) propter sensum ad- 
misit οὐ ante πρέποντα. Quoniam 
δίκαια accusativum est post aivé- 
σαι, obscurissimé interponitur zpé- 
Tovra pro πρέπον (ἐστὶ), πρέπει. 
Deinde verbum δεῖ desideramus, 
quod ante δίκαια potuit elabi: im- 
mo, si pagine margo discissus erat, 
δεῖ et μὴ ex initio versiculorum ve- 
risimile est uz periisse. Χρὴ sque 
potuit sic perire. Vetus quidem 
textus habuit xai ante μὴ δίκαια: 
hoc omisi, quia sie metro est con- 
gruentius, sensui minus prosaicum. 
At nihil id ad antistrophicas ra- 


tiones; quippe in v. 76 in promptu 
erat, si velles, rescribere τύχαισιν. 
73. βίᾳ φερομένων vulgo legi- 
tur: JMiÀi necesse est. justa, injusta, 
iàünime decora, violenter ruentium 
comprobare. ^ Quivis hee Latiné 
audiens sentiet zmiüscentium potius 
quam rwentium dici oportere; id- 


que Grec? erit $vpóvrev. Proxi- 
mum est φυρωμένων. Hoc quidem 


non ouiscentium valet, sed confingen- 
tiui, molientium, nam in Aristoph. 
Nub. 979, pro zAarróvrov dicitur. 
Utrumvis hie bonum. Tum βίᾳ 
ante genitivum incommodé est am- 
biguum. In Aldiná est βίαι; si βί- 
aua. (pro βιαίως violenter) legis, ecce 
id quod non petebas, versum versui 
68 omnino congruentem. Sed quod 
tandem metrum est vulgati?  Di- 
meter iambicus, credo; sed qua- 
lem non temere in ZEschyli canticis 
reperies. Φυρωμένων, dictio minus 
usitata, corruptioni erat obnoxia. 
Jam habemus (δε δίκαια, | μὴ 
δίκαια, (μὴ) πρέποντ᾽ ἀρχὰς βίου : si 
veterem textum sequamur.  Corri- 
gunt ἀρχαῖς. Sunt qui explicent : 
initiis mec vite. lbi autem deside- 
τὸ ἐμοῦ βίου, et ne sic quidem res 
est clara. (Melius foret ἀρχαῖσί 
pov.) Etiam obscurius est, si (ut 
ali volunt) ἀρχαὶ βίου sunt Faufa 
que rifam meam dirigunt. Dein 


y] 


e.] XO. 


JESCHYLI CANTICIS. 


/ , 32r ἢ 
βίαια φυρωμένων αἰνέσαι, 


^ ^ Á L4 
πικρὸν φρενῶν στύγος kparovan. 


΄ ΟΣ 7 
δακρύω δ᾽ ὑφ᾽ εἱμώτων ματαίοις 
^ v , 

δεσποτᾶν τύχαις, κρυφαίοις 


, / 
πένθεσιν παχνουμεένη. 


/ 3 ^ ^ 
τέκνων T ἂν κελεύθοις 
5 " ^*^ /, 
ἐπίστρεπτον αἰῶ κομίσσας . . 
7ὔ t y /, 5 € 
πάρος δ᾽ [ὠφελον y] oL 


, / A 
κταάνοντες νιν οὕτω δαμῆναι . . 





^ ^ ^. 3 / 
Ζεῦ, Ζεῦ, kuroÜ' ἀναπέμπων 
e , y 
ὑστερόποινον ἄταν 
τ / ^ ͵7 
βροτῶν τλήμονι καὶ πανούργῳ, 


Ν ^ / ? Do ^ Α Á/ 
παισὶ τοκεῦσι Ó ὁμῶς τέλει cv. 


3 ^ ͵7 / 
εφυμνῆσαι γένοιτο μοι 
, 2 ^ 5 ^ 
Ὑπευκάεντ᾽ ὀλολυγμὸν ἀνδρὸς 
/ /, 5 
θεινομένου γυναικὸς τ 


, /1 / Y ΄ 
ὀλλυμένας! τί yap κευ- 


βίου βίᾳ aurem ledit. Ad me- | mannus intulit αἰῶ 
trum 


76 


343 


361 


976 


380 


: inde legunt αἰῶ 


βέσι, id est, virtute fastidiosis. 
Propter solas rationes antistrophi- 
cas in v. 69 dedi προσῆψαν pro 
προσήνεγκαν, quod ex ἀνάγκαν in 
68 opinor exortum. 

943. τέκνων τε κελεύθοις | ἐπί- 
στρεπτον αἰῶνα κτίσσας. In re in- 
certà malim tamen τ᾽ ἂν quam τ᾽ ἐν. 
—Metrum in fine claudicat. Her- 





paulo melius, resceripsi ἀκρι- κτίσας. Equidem in antistrophá 


prorsus desidero ὥφελον. Ex αἰῶ 
κομίσσας, quod ego finxi, lis, qui 
αἰῶ nescirent, proclive foret αἰώνα 
μίσσας scribere; mox κτίσσας. 

3716. κάτωθεν üuzéuzrov.—CQuem 
rhythmum hic non fero. 

919. χειρὶ, τοκεῦσι δ᾽ ὅμως τελεῖ- 
ται. Χειρὶ spurium esse, quis ne- 
get ? 
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0»; φρενόθυιας ἔμπας 


984 


^ ᾽ὔ 7 7/ Μ 
ποτᾶται, πώροιθὲν ve πρῶραϑ9 ἄηται 


s » ^ 
δριμὺς, ἔγκοτον στύγος. 


57] ΣΡ. 


N S P ^N 
καὶ oT ἂν ᾿Αμφιθαλὴς 


NS 3 ^ 
Ζεὺς ἐπὶ χεῖρα βώλοι, 


φεῦ, φεῦ, Τύραννα δαΐξας, 


290 


Πιστάώ θ᾽ ἕλοιτο χώρᾳ ! 


δίκαν ἐξ ἀδίκων ἀπαιτῶ, 


^ N ^ / / 
κλῦτε δὲ Γᾶ χθονίων τε τιμαί. 


E] HA. 


» ^ 5 
(Oeo Oe, πολυκρατεῖς apai, 


^ ^ ^ / / 
ποῖ ποῖ δῆ νερτέρων τυραννίδες; 


400 


ἴδεσθ᾽ ᾿Ατρειδᾶν τὰ λοίπ᾽ ἀμηχάνως 


Μ Ν /, 
ἔχοντα καὶ δωμάτων 


» ^ , 4 5 ^ 
QTULG. "TOL 'TLS Tar ovr αν, ὦ Ζεῦ; 


ε.] ΧΟ. πέπαλται δ᾽ αὖτέ μοι φίλον 


/ / ΄ 3 
κέαρ, τόνδε κλύουσαν οἶκτον. 


405 


N /, N ΄, 
καὶ τότε μὲν δύσελπι, 


, / ^ 
σπλάγχνα δὲ μοι keXauvov- 


Ν D 4 P 9 Ν : ἍΜ 49 
ται πρὸς emos" TOT ἂν ὃ αὖτ 


384. φρενὸς θεῖον. Qui Her- 
manni φρενὸς otov adoptant, geniti- 
vum non mihi comprobant. Si $pe- 
νόμαντις in codice inveniremus, ex 
analogià τοῦ οἰωνόμαντις ommia es- 
sent clarissima. Φρενόθυιας idem 
sonare opinor ae φρενόμαντις, tan- 
tummodo fortius. In Supplic. 558, 
pro θείας hodie θυιὰς legunt. 

385. Omisi καρδίας ut interpre- 
tamentum τοῦ πρώρας, et θυμὸς ex 
δριμὺς male conflatum. Porro valde 
mihi displicebat duplex choriambus 
hic a Blomfieldio excogitatus. Omis- 
sis his vocabulis perquam inutilibus, 
metrorum nexus poétz mostro "si- 
tatus exoritur. 

390. kdpava δαΐξας. Sed kápava 
sine epitheto pro scelesta capita stare 


nequit. Τύραννα neut. pl. imitatur 
Πιστά. 

391. γένοιτο, longe nimis ab- 
rupté ponitur; nec potuit clarissi- 
mus poéta sic loqui. Πιστὰ, bene 
Blomf. refert ad Pers. 2. Orestem 
pudet orare, ut. 1256 regnet; orat ut 
Jupiter fideles prepositos deligat. 

400. ἴδετε. In fine versus omisi 
φθιμένων. Duplex dochmiaeus si 
esset, hie nimiam, opinor, haberet 
concitationem. Ἴδεσθε voluit Por- 
sonus. 

406. δύσελπις. 
(κέαρ) probabilius. 

408. Post ἔπος omisi kAvoicg, 
inficetum et per se et post v. 408. 
Mox τότ᾽ àv, pro vulgato ὅταν, 
Dlomfieldii est. 


δύσελπι 


Mihi 


ASCHYLI CANTICIS. 5 


5 bj WS Elrslor Tues J ». 
ἐπαλθὴς χαρὰ ῥεῖ ameaTacev àXyos, 


// 97. , /- 
πρὸς T ἐσᾶνεν αἰκαλως. 


sis] OD. 


A11 


^ / ΄ ^ ΄ 
7TI'09 σαναντεϑ TUXOLJLEV ἂν, Tamep 


» » / 3 ΤΙ εὶ ! 
πάθοιμεν ἄχεα πρὸς Ὑ ετῶν! 


, / * 5 E4 [ 
πάρεστι σαίνειν, τὰ δ᾽ οὗτι θέλγεται. 


5 Ν 5 3 /, ? / 
ἐπεὶ δ᾽ ἐπεμνησάμην ὠμειλίχων 


/, 5 / ἊΝ ἊΣ 7 
πόνων ἀκαίρως, τὸ δυσφιίλες γαμὴ- 


2279 / / 
λευμ᾽ ἀπευκτεον δόμοις 


615 


Ζ. ^ 
γυναικοβούλους τε uarias Qpevov 


35£3 ὍΣ mu , 
ef avópi τευχεσφόρῳ, 


5 5 3 hy "^ uu / / 
€T ἀνδρὶ λαοῖς εἐπεικότως σεβας-. 


δ Mae uid 


διαὶ Δίκας. 


τὸ μὴ θέμις 


631 


yàp [ὠλεσαν] λὰξ πέδοι 


410. ἐπαλκὲς θραρέαπέστασεν à- 
χος, πρὸς τὸ φανεῖσθαί μοι καλῶς. 
Propter stropham male constitutam, 
facillimam restitutionem nemo per- 
spexit. Αἰκάλως explicatum per ai- 
μύλως mox genult -at μοι καλῶς. 

419. τί à ἂν πάντες. (Blomf. 
εἰπόντες, alii φάντες.) πάτερ ἢ τά- 
περ. ἸΠῶς nimis audacter, sed. ne- 
cessarium videtur. 

413. πάθομεν ἄχθεα πρός γε τῶν 
τεκομένων. Sed τέκομαι, aiunt, ali- 
bi de matre non dicitur. "Tempus 
τοῦ πάθομεν non placet; ἴδεσθε 
(400) cum πάθοιμεν congruet. ἔ- 
quidem iambicum hie quàm tro- 
chaicum malo. Πάθοιμεν hypothe- 
ticé dicitur et laxius, ut ἔται cognati 
pro matre. 

614. τὸ erat δὲ. 
praecedentibus 


51 ἀκαίρως cum 
junges, exorietur 





hzee sententia: ** Quoniam size ze- 
cessitate de Althzà et de Seyllà lo- 
cuta sum, jam (77 quod nostrá ma- 


gis refert) de Clytemnestrà, etc. . 


Azevkréov pro ἀπεύχετον Blom- 
fieldii est. 

632. ὦλεσαν erat οὐ. Scholiastes 
opinatur poétam, qui voluit dicere : 
Jupiter scelestos nou preterit inpu- 
nitos, sententiam suam sic extulisse : 
Jupiter scelestos non humi proculcat. 
Ne siquidem omnis Phebi chorus 
id approbet, possim ego credere. 
O? mihi planissimé falsum videtur, 
et verbum postulari. In antistrophá 
excidit aliquid; utrum una syllaba 
an pes Creticus, non constat. Cre- 
ticus et metro est mollior et sen- 
tenti: dat spatium. 

Τὸ μὴ θέμις - supple ὄλλυσθαι 
vel πατεῖσθαι. 


8.| 


CORRIGENDA IN QUIBUSDAM 


^ * ^ ^ 
πατούμενον, TO πᾶν Zuos 


σέβας παρεκβάντες ov θεμιστῶς. 


/ 245 5 / 
τέκνον δ᾽ ἐπείσφεέρει δοόμοι- 
^ A 3 /, 
σι [ τοῖς πατρος, X Ἰαιμάτων 
/ / , 
παλαιτερων τίνει μυσος 


Ἂς , Á, 
χρόνῳ κλυτὰ βυσσοόφρων " Epwvvs. 


(Totum hoc carmen descripsi.) 


^ , , 
νῦν παραιτουμένῃ μοι, πάτερ 
^ ^ 5 / 
Ζεῦ θεῶν ολυμπίων, 
N ^ ^ , , , 
δὸς τύχας πλεῖν δόμοις κυρίως, πανσοφῳ 
7 , $45 ^ Ζ 
σθένει μαιομένᾳ σ᾽ ἰδεῖν διαδικάσαι. 


LA, ». . 9 ^ ΄ Ἄ 
πᾶν ἔπος ἐλακον᾽ ὦ Ζεῦ, σὺ νιν φυλάσσοιο! 


πρὸ δὲ δὴ ᾽χθρῶν τὸν ἔσωθεν μελάθρων, Ζεῦ, 
θές" ἐπεί νιν μέγαν ἄρας 
δίδυμα καὶ τριπλᾶ παλίμ- 


ποινα θέλων ἀμείψει. 


ἴσθι δ᾽ ἀνδρὸς φίλου πῶλον εὖ- 
7 ΜῈ “ 
νιν ζυγεντ᾽ €v ἅρμασιν 


πημάτων, κἀν δρόμῳ προστιθείης μέτρον! 


771 


718 


783 


637. Τέκνον aiunt esse zovan 
eden: sed hoc, tam breviter, pro- 
fecto intelligere nunquam potui. 
Ad Orestem refero. 

113. τύχας τυχεῖν δέ μοι κυρίως 
τὰ σώφροσυν εὖ μαιομένοις ἰδεῖν. 
Expungunt δέ μοι, neque explicant 
unde venerit. Πλεῖν proximum est 
ad τυχεῖν : nam A hodiernorum sub 
lineà deprimitur. Πανσόφῳ σθένει 


ex Tacodpocvvev extundo. Prius 
volebam [rois] re σωφρόνως μαιο- 
μένοις σ᾽, speciosius quam sanius. 

175. διαδικάσαι (qua vox quasi 
clavis est sententiz:e) male mutant 
in διὰ δίκας, ut τοῦτ᾽ ἰδεῖν (v. 785) 
conservent. 

183. ἐν δρόμῳ προστιθείς. Μυ- 
tavi propter sensum : postea inveni, 
sic demum posse 774 corrigi. 


AXSCHYLI CANTICIS. ] 


δὸς οὖν σωζομένου ῥυθμοῦ ποτε διαθεῖν 


ἔμπεδον ἀνομένων βημάτων ὄρεγμα. 


(IM S Eg /, 
oí T ἔσω δωμάτων 


πλουτογαθῆ μυχὸν νομίζετε, 


^ A / 
κλῦτε, σύμφρονες θεοί. 


789 


» ^ /. / 
QyeTre, τῶν πάλαι πεπραγμένων 


^ 5 , / 
λύσαιτε Üaia.Tpoodwrous δίκαις. 


, / /, $3 ὃ / / 
γέρων Qovos u5ker εν δόμοις τέκοι, 


^ ^ / 
τοῦδε καλῶς κταμένου. 


μεσῳδ.] 


9 / / / 
ὦ μέγα ναίων στομίον, 


^N ἧς Ν / / , j 
cv δὲ σὸν [πέτασον] δόμον ἀνδρί, 


/ 5 / 
καί νιν ἐλευθερίοις 


795 


λαμπρῶς δὸς ἰδεῖν φιλίοις 


y 3 ^ Á 
ὄμμασιν εκ δνοφερᾶς καλύπτρας. 


γ΄.] ξυλλάβοι δ᾽ ἐνδίκως 


^ / , 
παῖς ὁ Μαίας ὁ φωριωταᾶτος, 


^ 2357 [A 
πρᾶξιν οὐρίαν θέλων. 


800 


^ Ν y 2M , 
κρύφα μεν εὔσκοπον δ᾽ ἔπος λέγων, 


΄ 35519 / , , 
VUKTOQ €7r Opp, o TOV σκοτον φέρει, 


185. τίς ἂν... τοῦτ᾽ ἰδεῖν δάπε- 
δον. ᾿Ιδεῖν mutant in ἴδοι: sed ta- 
lis corruptela non est veri similis. 

191. AécacÓ oia. Sed, ut 
opinor, reus λύεται, deus λύει vel 
reum vel ἄγος. 

193. τὸ δὲ καλῶς κτάμενον. Τοῦ- 
δε (φόνου) sc. sontium. 

194. εὖ δὸς ἂν ἰδεῖν δόμον ἀνδρός. 
In εὖ δὸς dv latere σὺ δὲ σὸν, atque 
ἰδεῖν irrepsisse, fortasse e v. 196, 
vehementer credo.  Iléracov post 
σὺ δὲ σὸν, quia assonaut, potuit ex- 
cecidere. Postea δὸς in v. 796 erat 
omittendum, propter δὸς in v. 794 
male przceptum.— Ceterum opus 
est consonante post στόμιον. 





195. ἐλευθερίως λαμπρῶς ἰδεῖν. 

199. Μαίας ἐπιφορώτατος. Nec 
articulo possum carere, nec ἐπίφο- 
pos satis bene Mercurium describit. 
Versus strophicus, quem post opti- 
mum Hermannum sollicitant, mihi 
sanissimus esse videtur. 

801. κρύπτ᾽ ἄσκοπον. De eb- 
σκοπῳ Ἀργειφόντῃ exspectes potius 
εὔσκοπον, idque sententie magis 
convenit. Mév sensui consulens in- 
sero, atque strophicum suffragantem 
habeo. 

802. νύκτα πρό T ὀμμάτων. Nec 





reor sané ne θαῖμα in 191 sit pro- 
saicum, et metrum praefero vulgati. 
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καθ᾽ ἡμερὰν δ᾽ οὐδὲν ἐμφανέστερον, 


πολλά τε δῆλα φανεῖ. 


&.] 


0 BA 5 , 
7]^UP OVpLOC TGTAOQV, 


804. 


Ἂς yu 5 ^ ^ , ^ 
καὶ TOT ὠδᾶν, κλυτὸν δωμάτων λύτρον, 


e ^ hi ^ ^ /, 
ὁμοῦ δὲ κρεκτὸν γοητῶν νόμον 


μεθήσομεν. 


ΔΕ. τὰς 3. ιν, /, y 
ἐμὸν, ἐμὸν κέρδος av£- - 


n Jue 
πόλει ταὃ εὖ 


810 


3 y 3 3 ^ D 
erat τόδ᾽, Ara δ᾽ ἀποστατεῖ φίλων. 


&.] 


^ N ^ eJ el / y 
συ δὲ θαρσῶν, οταν ἨΚΉ epos epryov, 


, zz 2 
ἐπαῦσας II ατρὸς αὐδὰν 


͵ / , , 
θρεομένᾳ Τέκνον, πέραιν 


σα wey »y : 
ουκ ἐπίμομφον αταν 


295 ὔ 
Περσέως τ ἐν φρεσὶν καρδίαν σχέθων, 


τοῖς θ᾽ ὑπὸ χθονὸς φίλοι- 


^ 3. A , , 
σι τοῖς T ἄνωθεν πρόπραξον χάριν 


820 


σφαγᾶς λυτῆρος, ἔνδοθεν 


/ y ^ 
φόνιον ἄταν τιθεὶς, 


Ν » m 27 Α 3 3 , 
TOV αἰτίον ὃ εξαπόλλυ ἐν μέρει. 





803. ἐμφανέστερος. Bene mu- 
tavit Schutzius. 

804. Post 800 legebatur πολλὰ 
9 ἄλλα φανεῖ χρήζων. Id esse aut 
spurium, aut ex suo loco depulsum, 
constat.  Xpygéov e manu alicujus 
est, qui Apollinem opinabatur in- 
dicari. Hoc expulso, facile corriges 
ut supra. Ceterum sine hoc versu, 
quod sequitur, (καὶ τότε,) sensu ca- 
ret. 

805. kal τότε δὴ πλοῦτον δωμά- 
των λυτήριον. ΔΛύτρον scripsi prop- 
ter antistrophicum. Pro πλοῦτον 
Blomfieldius zoAivintulit.  Postu- 
lemus καὶ τόθ᾽ ὑμνὸν πολὺν... ut 
lyrieis (κρεκτὸν) vox opponatur: 
aliter, nimis est obscurum. Quare 


τότε δὴ in τότ᾽ dày potius quam in 
τότ᾽ ἤδη muto.  Absurdum illud 
πλοῦτον in mentem scribentis po- 
terat per λύτρον venire. 

815. θροούσᾳ πρός σε, Τέκνον. 

830. προπράσσων χάριτος ὀργᾶς 
λυπρᾶς. ln loco pene desperato, 
sanissimus est strophicus. Opus 
est imperativo. Interpretor πρόπρα- 
ov, (Amicorum) vice exige, evpostula 
(penam). Quod in textu scripsi, 
non ausim affirmare; attamen La- 
tinó reddo: Zrpostula gratiam ce- 
dis liberatorie. | Cf. τυχὴ σωτήρ. 

822. φοινίαν. 

824. ἐξαπολλὺς μόρου vel μόρον 
corruptum. Ἔν μέρει foret υἱοϊδδῖηι 
ulciscentis, ergo suo jue. 


JXSCHYLI CANTICIS. 9 


ἜΒθιγε δὲ ξίφους χερὸς ἐτήτυμος 


y 
Διὸς kopa^ (Δίκαν δε νιν 


προσαγορεύομεν 


βροτοὶ τυχόντες καλῶς") 


a / 35 5. Ὺ ^ , 
ολέθριον πνεουσ ἐν ἐχθροῖς KOTOV. 


y] 


, 
τάδ᾽ ἄρα Aofías ὁ Παρνάσσιος, 


/ Μ Ν Ν 5 ^ 
μέγαν ἔχων μυχὸν χθονος, απαξιῶν, 


τὰν ἀδόλως δολίαν 


, 5 , - / 
βλαψύπουν εν χρόνοις οἷσι μετοίχεται. 


^ , NS ^f xv 
Apa'ret TOL Ao*yos, TO, θεῖον περ ον- 


τα μὴ [οὐχ] ὑπουργεῖν 


[4a] κακοῖς, ἄξιον δ᾽ οὐρανοῦ- 


, / 
xov ἀρχὰν σέβειν. 


8.] 


, /, 203 ^ 
avadavévr ἐμοί. 


935. ἔθιγε δε páxo.— Schol. le- 
gisse videtur ἔθιγε δὲ ξίφους μάχᾳ 
ἐτήτυμος e Nempe e ξίφους et 
χερὸς profluit primo μάχαιρας, dein 
μάχα χερὸς ; mox ejectum est aut 
ξίφους aut χερός. 

940. τάπερ ὁ Λοξίας ὃ... χθονὸς 
ἐποχθείαξεν ἀδόλως. Si antiquitus 
ἀπαξιῶν exaratum est ἀπαχσιῶν, 
(quod posse videmus ex Attico illo 
αἰθὲρ μέμ. φσυχὰς ὑπεδέχσατο,) non 
nimis a vestigiis scripture recedit. 
Antiquissimas esse hujus fabulze de- 
pravationes, ex Scholiaste satis pa- 
tet. Τάπερ corruptum esse constat. 
Duplex articulus hie mihi displicet, 
nec dactylus obtrudendus initio ver- 
siculi: igitur improbo τάνπερ. 

944. βλαπτομέναν ἐν χρόνοις θεῖ- 
σαν ἐποίχεται. ἸΙόδα cum βλαπτο- 
μέναν requiro. Hermannus intulit 
χρονισθεῖσαν. | Si Scholefieldius be- 
ne interpretatur ἐποίχεται arcessit 


/ , / / 517 
μέγαν admpeOnv ἅλιον, ouctots 


935 
94.0 
945 

II«pa. τὸ φῶς ἰδεῖν. 

Πουλὺν ἄγαν χρόνον 

vel dirigit, sanum potest esse; sed 


ἐποίχεται est. obit, invadit. 

944. κρατεῖταί πως τὸ θεῖον, παρὰ 
τὸ μὴ ὑπουργεῖν κακοῖς.  Dubitan- 
ter addidi οὐχ contra hiatum. 

948. Vulg. μέγαν δ᾽ ἀφῃρέθην 
ψάλιον οἴκων. Sensus metaphore 
obseurus, nexus rerum vix idoneus. 
Ἅλιον, metro quoque melius, optime 
sequitur φῶς.  Masculinum μέγαν 
confirmat ἅλιον. — Mox οἴκων metro 
non convenit. 

949. ἄναγε μὰν δόμοις. Neque 
hoc, neque ἄνα ye μὰν, δόμοι! pos- 
sum tanquam ex poetà accipere. 
Abrupta, consceissa, divulsa sunt om- 
nia. "lum οἴκων et δόμοις, illepide. 
An nimiá curáà πουλὺν rescripsi pro 
πολύν Vide stropham. 

Ut textum constitui, ὁ ἥλιος ne- 
que Orestes est neque Agamemnon, 
sed felicitas ex principe presente ac 


Jlorente. 
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V y 5 3. UN. 
χαμαϊυπετής ékevr , aec 


[καλυφθεὶς σκότῳ, 


γ΄.] 


/ Ν Ν / L4 
τάχα δὲ παντελὴς χρόνῳ σκέψεται 


, / e SLp2". € / 
προθυρα δωμάτων, ὅταν αφ ἑστίας 


^ ef ΄ 
μῦσος ἅπαν παραλυ- 


^ 32 ^ 5. p 
c" καθαρμοῖσιν aráv ἐλατηρίοι5. 


΄ 39795 , Ν ^ 
τυχαι ὃ εὐτροσωποκοίτοι. TO "TOV 


5 ^ 2 ^ / 3 
ἰδεῖν ἀκοῦσαι τ 


» / / , 
ἐραμεένοισιν, JLETOLKOL δόμων, 


^ /. 
T'€GOUVTAOL παλιν. 


955 
IIapa TO φῶς ἰδεῖν. 
SUPPLICES. 
Aíav δὲ λιποῦσαι 4 


χθόνα σύγχορτον Συρίᾳ φεύγομεν, 


Μ EE I Iq yel e / 
οὔτιν εφ αἵματι δημηλασίαν 


ψήφῳ πόλεως ἐξωσθεῖσαι" 


3. 2 3 / 5 , 
ἀλλ᾽ [αὐταγρέτοις] αυτογενητον 


950. χαμαιπετεῖς ἐκεῖσθ' vel ἐκεῖθ᾽. 
Vox ἀεὶ cum πολὺν χρόνον jungi non 
potest. Interposui καλυφθεὶς σκό- 
τῳ propter strophicum. 

959. χρόνος ἀμείψεται, sine sensu. 
Haud sané confido χρόνῳ σκέψεται 
esse verum ; tamen formam senten- 
tie fortasse rect? exhibet. 

. 954. μῦσος πᾶν ἐλάσῃ. Si vetus 
μῦσος (cireumflexum) plane pravum 
sit, reponendum μῖσος. Παραλύσῃ 
crediderim in πᾶν ἐλάσῃ corruptum 
expulisse ἅπαν. "EAáoy) ἐλατηρίοις 
suam vim habet nullam. Ergo friget. 
Nec strophico respondet ἐλάσῃ. 

957. ἰδεῖν ἀκοῦσαι θρεομένοις. 
Tu Sophocleum illud ἔραμαι πυθέ- 





σθαι novisti. Ceterum metaphorá 
audaci τύχαι (ut opinor) appellantur 
μέτοικοι δόμων. 


6. Reliqui δημηλασίαν correcto- 
rum. Suspicor tamen δημηλασίᾳ 
esse adjectivum et οὔτιν᾽ corruptum. 

7. Vulgo γνωσθεῖσαι, sensu non 
comprobato, numeris parum aptis. 

8. ἀλλ᾽ αὐτογένητον φυξάνορα. 
Certatim restituunt φυξανορίᾳ, bene ; 
item αὐτογενεῖ, minus bene. Atque 
unde illud τὸν ἢ Ante ἀσεβῆ τ᾽ cer- 
te alterum erat epitheton τοῦ γάμον: 
porro abroyevi proprium est talis 
conjugii. Αὐταγρέτοις ante avro- 
γένητον facile omittitur. In Eumen. 


JESCHYLI CANTICIS. NH 


φυξανορίαις γάμον Αἰγύπτου 9 


παίδων ἀσεβῆ τ᾽ ὀνοταζόμεναι. 


» : , / / 
ἐστι δὲ kak πτολέμου τειρομένοις 71 


βωμὸς ἀρησφύγετον 


t^ ͵ / 
popa, δαιμόνων cepas. 
εἴθ᾽ εἴη Διὸς εὔκολον ἦθος! 80 


^ e 5 5 , 29 
Ζιὸς ἵμερος ovk evÜrparos ετύχθη. 


^ , 5 , LA 5 ^ / 
θεοῖς ὃ €varyea, τέλεα πέλει ἐμὼν γάμων 


115 


3 , ^ 
ἐπίδρομα, ῥόθια, πανασεβῆ. 


, ^ / 5 , ^ 
. Tavra, δὲ σθένουσ ἀρωγὸς 


188 


ἃς φίλας ἀδμῆτος ἀδμήτα 


ex , 
puatos γενέσθω. 


εἰ δὲ μὴ, μελανθὲς 7) 


144 


/ , - 
ΖΔιοκτυπον γένος Tovy'ydiov, 


post Hermannum restituunt τοὺς 
μὲν καθαρῶς καθαρὰς. In lph. A. 
21 fortasse l. καὶ τὸ [φιλητὸν] φιλό- 
τίμον, pro parcemiaco. 

18. ἄρης φύγασιν pipa. Corri- 
gunt, ἀρῆς. Si jungis ἀρῆς pipa, 
φύγασιν valde obest, et post ἐκ πτο- 
λέμου τειρομένοις prorsus languet. 
᾿Αρησφύγετον ad instar τοῦ κρησφύ- 
γετον procusum crediderim. — Cete- 
rum ἀρειφύγασιν mallem quam ἀρῆς 
φύγασιν. 

80. εἰ θείη Διὸς εὖ παναληθῶς. 
Àn εὔπαλον pro εὔκολον ἢ cf. 85. 

115. θεοῖς δ᾽ ἐναγέα τέλεα πελο- 
μενών καλῶς | ἐπιδρομῶσ᾽, ὅθι θάνα- 
τος ἀπῆ. Clausulam non improbant 
critici: mihi perquam debilis vide- 





tur. "Eveyéa, pollutioni obnomia, 
Predicatum est; τέλεα Subjectum. 
᾿Ἔπίδρομος est incursaz, grassato- 
rius, epitheton violentarum nupti- 
arum. Confer epitheta in strophico. 

138. Optima, quam supra scrip- 
si, correctio e docta Coningtonii 
manu est. Vulgo παντὶ δὲ σθένουσι, 
διωγμοῖσι δ᾽ ἀσφαλίας ἀδμήτας.--- 

144. Erat ἢ Διόκτυπον γένος 
τοὔγγαιον : post Wellauerum ἡλιόκ- 
τυπον γένος, τὸν γάϊον  --- Sed γά- 
ios pro χθόνιος nullibilegitur. In- 
terpretandum : wói genus Lerremum 
aíratums fulmine percussum.  'Ey- 
γάϊος recte hie dicitur, quoniam At- 
ticorum éyyetos ferrá enatus φυτῶν 
est epitheton. 
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^ 2 
ὑπ᾽ ἀρχᾶς δ᾽ οὔτινος θοάζων 089 
τὸ μεῖον κρεισσόνως κρατοῦντος 


v LAE d , , 
ἄνωθεν ἡμένου σεβει κάτω. 





“λέν 


636 


^ y * / »y 
ὃν οὔτις ἂν δόμος ἔχοι 


3 9 , , 
κατ ορόφων διαίνοντα. . . 





ἐλθέτω μόρος πρὸ κοί- 184 
ταϑς γαμηλίου, τυχὼν 

TdvÓ ὑφᾶν, τελεσφόρον 

δεμνίων γάμου καλύπτραν. 

tute δ᾽ ὀμφὰν οὐρανίαν, 

[ἄρχε] μέλη λιτανὰ θεοῖς, 

190 


L / / 3 ἃ 
τέλεα δόμοισι πελύμεν àv 


λύσιμα. 


urnam n PP PI 


589. κρεισσόνων κρατύνει" οὔτι- 
vos. Plurima in vulgato sunt pes- 
sima. Τὸ ante μεῖον ferri nequit. 
Οὔτινος, sensu languidum, metro 
est nimium. Oratio post κρατύνει 
inficetissimé abrupta est, tantum ut 
vapidé se repeteret. ^ Ut locum 
constitui, οὐ in v. 589 usque ad 
σέβει suam vim extendit: οὔτινος 
generis est masculini (ut in ἀρχή 
τινος) et cum κρατοῦντος jungitur: 
τὸ μεῖον accusativum est post κρα- 
τοῦντος. lae parum esse perspecta, 
nemo miratus fuerit. 

636. ἐπ᾽ ὀρόφων paatvovra. Sci- 
licet poéta Jovem avi tecta stercore 
polluenti comparat. ^ Audio, nec 
credo.  Auatvo fortasse de graviore 
imbre poterat dici, et de lacrima- 
rum simul imbre remonebat. —For- 
asse inquam. 


185. τυχών" quod miror probari. 
Adjungo sequentibus, dubitanter. 
-" A P) 3 3 ^ » , 
186. τίν᾽ ἀμφ avrás ἔτι πόρον 
, , ^ , 
τέμνω γάμου kai λυτήρια: Morbus 
loci non nisi eultro sanandus. Me- 
trum strophza luculenter est Tro- 
chaicum ; nec Dindorfio (metrorum 
quamvis perito) assentior, καρδίας 
2 : 
in κάρζας mutanti. Pes Creticus 
ex τίν᾽ ἀμφ᾽ αὖ- est conflandus. 
Kai λυτήρια in λυτῆρα correctum 
volunt: sed quis illud xai gratuito 
tam sine sensu interscripsisset ? 
189. μέλη λιτανὰ θεοῖσι καὶ--- 
Nimià vi sonat θεοῖσι, si ante μέλη 
retrahis; nec de transpositione in- 
tra versiculum facile credo. Itaque 
addidi ἄρχε, omisi καί. 
190. τέλεα δέ μοί πως πελόμενά 
μοι. Priore uoc omisso, neutiquam 
sanatur locus. 


erp. ] XO. 


KH. 


avT.] XO. 


KH. 
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» 9; "A 
εἴθ᾽ ἀνὰ πολυρυτον 
ΕΣ /, , 
αλμηεντα πόρον 
/ ^ e 
δεσποσίῳ cvv ὕβρει 
/ , , 
γομῴφοδετῳ τε δόρει διωλου ! 
»* , 7. 3 5 /, 
ἐμὸν ἐς ξύλον σ᾽ αναδήσω 
, , / 
τρόπον δραπέτα, [ δραπέτα]. 
΄ / 7 /| , 
κελεύω βίᾳ μεθεσθαί σ᾽] 
ΜΝ » y 2 3 
ἄχαριν ajpova τ΄ ταν. 
3» ἀν ΡΣ ΄ 
(OU, LOU, [κελεύω,] 
^,9 c 3 3 / , 
Aet ἕδραν, κί ert δόρυ 
Δ / » 4 , P , 
ἃ τίετ ἂμ πόλιν, οὐ σέβω. 
, 7. » 3 
μήποτε παλιν ἰδοιμ 
5. / 7 
αλφεσίβοιον ὕδωρ, 
y , / 
ἔνθεν αεξόμενον 
» T ^ Λ Ι 
ζωφυτον αἷμα βοτοῖσι θάλλει ! 
em Μ / 
ἁγίας ἔχεν βαθυχαίου 


βαθρείας, βαθρείας χεροῖν, 


822 


oo 
[os 
- 


832 


cv δ᾽ ἐν vat φροῦδα βάσει 


τάχα θέλουσ᾽ ἀθέλητος 840 


βίᾳ βίᾳ τε πολλᾷ. 


^ ἊΝ , ^ 
βᾶθι, ur) πρόκακα παθεῖν 


ϑ , [4 τ ^ 
ολομενα παλάμαις euaus. 


826. αἵμονες ὡς (vel αἵμον᾽ ἵζω σ᾽ 
ἐπ ἀμίδ᾽ ἢ σὺ | δουπία τάπιτα. 
Τρόπον δραπέτα splendidissima est 
Coningtonii divinatio; quà fretus 
superiorem versiculum restitui. Ai- 
μονες et Ἔμον és eodem prorsus mo- 
do ab hodiernis Grzcis pronuntian- 
tur: ξύλον sane vel ab ζωσε satis 
remotum.  EXov, furca, compedes. 

828. κελεύω βία μέθεσθαι ἴχαρ 
φρενί T ἄταν. Μέθεσθαι cum accu- 
sativo non ausim mutare. 

837. ἅγιος ἐγὼ βαθυχαῖος βα- 
θρείας βαθρείας, γέρον.  lngenio- 
sissime Coningtonius, fortasse non 
necessario, ἄγριά σ᾽ ἄγω βαθυχαίταν 


ἐθείρας χεροῖν. Inde accepi χεροῖν. 
Ἁγίας ἔχω Butleri est. Ἔχει, quod 
propono, in secundá est personà ab 
ἔχομαι: quippe fetialis loquitur. 
Anne βαθυχαῖος Grecum sit, ne- 
scio; posul tamen βαθυχαίου pro 
genitivo, prenobilis. Si et βαθυ- 
χαῖος et βαθρεία prorsus sint im- 
probandz, Coningtoniana sic effe- 
ram: ἀγρίως σ᾽ ἄγω βαθυχαίτας 
ἐθείρας ἐθείρας χεροῖν. 

839. φροῦδα desumsi ex v. 841, 
quod habebat βίᾳ βίᾳ τε πολλᾷ 
φροῦδα βατεαι, itaque pro ναὶ ναὶ 
scripsi ναὶ φροῦδα. 

840. θέλεος αθέλεος. 
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Post v. 844 compositze sunt strophie secundum ordinem /Eschylo no- 
tum: ABA'. Mesod. CB'C'; id quod fefellit criticos. Nempe B et B' sic 
respondent : 

B. ἴωζξε kai λάκαξε καὶ κάλει θεοὺς" 
Αἰγυπτίαν γὰρ βᾶριν οὐκ ὑπερθορεῖ. 
tute καὶ βόα 
πικρότερ᾽ ἀλγέων, 


» »y DIM, 
οὐζυος ὄνομ ἔχοντα. 


7 y ^ , ^ 5 /, 
Β΄. οὗτοι φοβοῦμαι δαίμονας τοὺς ἐνθάδε" 
2 , 9 ΥΑ͂Ρ J3wN 5 , ^ 
ov yap p. ἐθρεψαν, οὐδ᾽ ἐγήρασαν τροφῇ. 
^ / / 
μαιμᾷ πέλας δίπους 
» y / , e , 
ojus, ἐχιδνά γ᾽ os μ 
MN ^C rA ^ 
{έτι 00. evGakovoa. 
Mesodus autem sic se habere potest: (post tres senarios,) 
AC 
OLOL, 
L4 / , 
πώτερ, βρετεος ἀπο- 
, y we: , 
σπάσας p dXao ἄγει, 
Μ ^ , y y ΄ 
apaxvos ὥς βάδην, óvap ὄναρ μέλαν. 


Hoc si verum est, critici qui id nesciunt, poetam volentes emendare cor- 
rumpunt. Pro ἀποσπάσας est apogarat in vetere textu, 





SEPTEM CONTRA THEBAS. 


ln primo ac sane corrupto carmine multa movet Gul. Din- 
dorfius, quze certius tractari possint, si antistrophicorum ratio 
constet. Itaque non supervacaneum credo, talem rationem de- 
notare. Pauca quaedam e Dindorfianis tacite accipio, asterisco 
monstrans quid ego novaverim. 


a.] θρεῦμαι 
Ν / , » ^ T PTS 
φοβερὰ μέγαλ᾽ ἄχη. μεθεῖται στρατός 78 
/ N ^X /r 
στρατόπεδον λιπὼν ῥεῖ ᾿πολυοίδ) ματος] 
Spondzeos in initio, θρεῦμαι, ὠσὶν, 19. πολὺς ὧδε. *Q8e corruptum 
metrica res non explicat; musici | esse, ommes senserunt. Pro formáà 


homines explicationem non deside- | scripsi. Quid si ἰδὲ, λεὼς  βοη- 
rant. δρομεὺς ἢ 
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^ 7 e / 
λεὼς πρόδρομος ἱππότας. 


15 


, / , / ^5 
αἰθερία kovis με πείθει φανεῖσ᾽, 


y N y y 
ἄναυδος σαφὴς érvpos ἄγγελος, 


* 


3 NUR 
ωσιν 


5 / , ef » L4 
ἀμαχέτου δίκαν ὕδατος ὀροτύπου. 


Ν / ) Gk 
θεοὶ θεαί τ᾽, “ὄρμενον 


; 
ἐπεμβὰς πεδίου πλακώδους. ἢ 


ε ΄ὕ ΕΣ A 2 
O λευκασπις ορνυται λαος eu- 


Ν E ἘΠ νΝ Λ , 
τρεπὴς “οὑπὶ πόλιν διωκων. 


».ἢ "^ 
TLS$ ρυσεταις 


g.] 


θεῶν ἢ θεᾶν ; πότερα δῆτα Ἶγονυ- 


^ / y 
πετῶ βρέτη δαιμόνων ; 


ἘΝ , y ! 
ἰὼ μώκαρες εὐεδροι | 


, / / /. 
ἀκμάζει βρετέων ἔχεσθαι" τί μέλ- 


5 7 
λομεν ὠγάστονοι ; 


y-l 


80 
xptur rera, [ἔτι] Boà *zoravà, βρέμει δ᾽ 

85 
κακὸν ἀλεύσαθ᾽" * $8. ὑπὲρ τειχέων 

90 

x7 / My» 59 , 
τίς; Tis dp ἐπαρκέσει 

93 
, Zion PX , , PONTI , / 
ἀκούετ᾽, ἢ οὐκ aKOUET , ἀσπίδων κτυπον ; 

97 


/ * . 72 
πέπλων καὶ aTeoeov 


/» , E Ν “ 5 Ν Ν ex 
ποτ΄. εἰ δὲ νῦν. ἀμφὶ λιτὰν ἕϊμεν ; 
3 3 2 


83. ἐλεδεμὰς πεδιοπλόκτυπος. Ve- 
ra esse quze dedi, non aio; formam 
ac rhythmum verorum exhibere opi- 
nor. 

84. ποτανὰ scripsi pro ποτᾶται, 
quod Dindorfius sensit nimis esse 
nudum. 

86. ὄρμενον pro ópópevov. Omisi 
quoque ἰὼ ἰὼ ἰὼ. 

88. ὧδ᾽ posui pro βοᾷ, quod vix 
potest esse sanum.  "Opvvra,, ut 
imperfecti temporis, interpretor : vu/£ 
irruere. 

90. διώκων nequaquam ejicien- 
dum. "Ezi propter metrum in οὑπὶ 
prius mutavi, quam intelligerem hoc 





strophico conducere. Metrum au- 
tem versuum 83, 90, 135 idem pla- 
ne;estvatque: LT T, 115. SEES. 122, 
nempe antispastus cum iambo pen- 
themimero. Itaque non video cur 
peritissimus Dindorfius reprehendat 
metricé v. 135. 

91. τίς ἄρα ῥύσεται; τίς dp ... 
Qui voluerunt continuos effingere 
dochmiacos, ut hodie, sie fortasse 
olim, poétze fecerunt injuriam. 

92. πότερα δῆτ᾽ ἐγὼ ποτιπέσω. 
Sané ἐγὼ mihi nimium sonat. Mal- 
lem quoque πότ᾽ àv δῆτα. 

98. μηδὲ pro ga]. (uev pro ἔξιμεν 
vel ἔξωμεν. 
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/ ^ , 2 D ges / 
y.] κτύπον 8é8opka* πάταγος οὐχ ἑνὸς δορός. 
LA i N 
τί ῥέξεις, ἕπροδοὺς, 


παλαίχθων " Apis, [ἔπατρίδα] τὰν redv ; 


β΄. ὦ χρυσοπήληξ δαῖμον, {έἔπιδ᾽ ἔπιδε 
πόλιν, *ráy ποτ᾽ εὐφιλήταν ἔθου. 
θεοὶ Ἐπολισσάοχοι 
χθονός τ᾽ ἔται παντελεῖς, ἢ 
ἴδετε παρθένων ἱκέσιον λόχον 


^ el 
δουλοσύνας ὕπερ. 


^ , ^ 5 ^ 
9.] κῦμα περὶ πτόλιν δοχμολοφᾶν ἀνδρῶν 
/, ^ » 5 , 
καχλάζει, πνοαῖς Apeos opoópevov. 
3x3. 9 ^ κ / / 
αλλ΄ ὦ Ζεῦ *rravdpicTe, πάντως 


y KL 
ἄρηξον δαΐων ἅλωσιν. 


, ^ 
e.] ᾿Αργεῖοι γὰρ πόλισμα Κάδμου 
^ à S, 7 
κυκλοῦνται᾽ φόβος δ᾽ ἀρήων ὅπλων. 
, L 
διάδετοι δέ τοι γένυος ἱππίας 


Á 7 / 
κινύρονται dovov χαλινοί. 


᾽ 7] , ^ 
C] ἑπτὰ δ᾽ ἀγήνορες, πρέποντες στρατοῦ 
^ ^ v e / 
δορυσσῷ caya, πύλαις ἑβδόμαις 


/ 7. , 
προσίστανται, πώλῳ Xaxovres. 


, , * s 2 , 
μεσ.] σύ T, ὦ Διογενὲς φιλόμαχον κράτος, 
͵ ^ b 7 ΑΞ 
ῥυσίπολις γενοῦ, Παλλὰς, 0 θ᾽ ἵππιος 
/ y 
ποντομέδων ava£, 


ἰχθυβόλῳ μαχανᾷ, Ποσειδὰν, 


100 


105 


109 


115 


100. προδοὺς pro προδώσεις. 

101. Ceteri γᾶν, ego πατρίδα 
addo. 

102. Non credo ἔπιδ᾽ ἔπιδε esse 
sana. Nescio an ἐπισκόπει. Sed si 
recte Dind. impugnat δαῖμον, omnia 
sunt incerta. 

103. Posui τὰν pro àv. 

104. Legitur πολισσοῦχοι vel zo- 





λιάοχοι. Quoniam ex πολιοῦχοι ha- 
bemus πολιήοχοι, crediderim πολισ- 
σήοχοι zeque fuisse bonum. 

105. Vulg. x6ovos ἴτ᾽ ἴτε πάντες, 
sine metro: et χθονὸς cum πολιά- 
oxoL est, nimium. 

110. Vulg. Ζεῦ πάτερ παντελὲς 
πάντως, quz recté aspernatur Din- 
dorfius. 


JESCHYLI CANTICIS. 


17 


ἐπίλυσιν φόβων ἐπίλυσιν δίδου. 


΄ 3 cv 
σύ τ᾽, Apes ᾿φέρασπι, Κάδμου πόλιν 


φύλαξον κήδεσαί T. ἐναργῶς" T 


c2 


5 


Ν /, 2? 35 / / 
Kat Kvrpis, QT εἰ γένους σπρομάτωρ, 


». ξ , Ν 2 “ 
ἀλευσον᾽ σεθεν γὰρ e£ αἵματος 


/ z — P , 
yeyovapev' Mwrauct σε θεοκλύτοις 


5. ^ , 
αὐτοῦσαι πελαζομεσθα. 


&.] 


130 


Ν S / DL, 3 * I 
καὶ σὺ, Λύκει᾽ ἄναξ, “λυκοφαὴς *yiyvov 


^ ͵ / 5 / 
g'rparo δαμίῳ, GTOVOV ἀναλυτα. 


δ Ἐπ 1 , / 
gv T ὦ Ματογενεια κούρα, 


[᾿δυσηχῆ ] τόξον εὖ πυκάζου. 


η.} 


E , e 
ὦ ποτνι᾿ H, ρα ! 


136 


(ὄτοβον ἁρμάτων ἀμφὶ πόλιν κλύω.) 


139 


(ἔλακον ἀξόνων βριθομένων χνόαι.) 


v f 7 
Apres " duXrara, 


/ *»A^ , / 
δοριτίνακτος αἰθὴρ εἐπιμαίνεται. 


,ὔ Λ y 7 / /, 
TL πολις ἄμμι πάσχει; TL γενήσεται; 


^ 3723! /. 3 » / 
ποῖ ὃ ετι τέλος ἐπάγει cos; 


ὔ 
η.] 
ὦ φίλ᾽ " AsroXXov ! 


(ἀκροβόλων ἐπαλξέων λιθὰς ἔρχεται.) 


/ 5 / / 
(κόναβος ἐν πύλαις χαλκοδέτων σακέων ) 


καὶ Διόθεν [* μόλοι] 


194. Φέρασπι scripsi pro φεῦ 
φεῦ, ejectum a Dindorfio. Ego ejeci 
ἐπώνυμον, sed vereor ut Ἄρης sit 
sanum. Vid. v. 101. 


131. Λυκοφαὴς (ucifer) dedi pro | 


λύκειος, quod metro dochmiaco per 
se bonum est. Sed longe nimis ob- 
securum videtur λύκειος : porro So- 
phoclem crediderim male vertisse 
λυκοφαὴς, ut sit Avkokróvos, tan- 
quam e φάω — πέφνω. Mox dedi 
, ^ 
γιγνου "pro γένου. 


150 


156. Interpretor: Conclusas tene 
sagittas : ne nos ferias.—Sed dubito 
de εὖ quod critici intulerunt. 

139. Hie versus vice anaspasti 
fungitur, plané velut καὶ Κύπρις ἅτ᾽ 
εἶ, et ἰχθυβόλῳ μα- in vv. 126, 122, 

141. φιλτάτα pro φίλη, &, €, & 6; 
sine metro. 

150. Nimis multa infert Dindor- 
fius: unum excidit vocabulum. Sed 
καὶ vix placet. 
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: / ^ /. 3 , 

πολεμόκραντον d'yvov τέλος ἐν μάχᾳ! 151 
/ ΄ 5 ὙἊΝΡ 92» x ΄ 

cv τε μάκαίρ ἄνασσ Ογκα “προπύργιος 


€ , eR , 2. € 
ἐπτάπυλον ἕδος ἐπιρῥύου. 


152. πρὸ πόλεως metro non satis convenit. "O-xa pro trochzo sumo. 
p Y 





m 


ἐπεὶ δ᾽ ἂν αὐτοκτόνως 784. 
ἀρειδάϊκτοι θάνω- 
σι, κἀγχωρία κόνις πίη 
x Φ /, 
μελαμπαγὲς αἷμα φοίνιον, 
» MY , 
τίς ἂν καθαρμοὺς πόροι; 


734. Olim αὐτοὶ κτάνωσιν αὐτοδάϊκτοι. Hodie scribunt αὐ- 
rokTóvos, relinquunt αὐτοδάϊκτοι, quod propter metrum respuo. 
Cogitabam de αὐτοκτόνῳ σφαγῇ. In antistrophá seu παραβα- 
cíav seu παραιβασίαν vice diiambi fungitur, nisi malis παραί- 
βασίν γ᾽. 

736. καὶ χθονία κόνις, contra metrum antistrophz. Schol. 
explicat πατρία γῆ; hinc effeci ἐγχωρία. 





τέλειαι γὰρ παλαίφατοι T 766 
ἀρᾶν βαρειᾶν καταλλαγαὶ, 
τό T ἄλγος ἔτι μέλλον παρτρέχει. 


766. τ᾽ addidi. βαρειᾶν scripsi pro βαρεῖαι. Ἀρᾶν pro ἀραὶ 
intulit Hermannus. 

768. τὰ δ᾽ ὀλοὰ τελλόμεν᾽ ov παρέρχεται : manifeste corrup- 
tum. Herm. πελόμεν. Sed non sie sanatur ulcus. | Quod 
dedi, saltem antistrophico respondet. 


τέκνοις δ᾽ ἀγρίας 785 
, ^ , , * 
ἐφῆκεν ἐπίκοτος τροφοὺς, 


αἰαῖ, πικρογχώσσους ἀρὰς" 


785. ἀραίας, absurdum et contra metrum. Nescio an exce- 
perim alicunde ἀγρίας obscurá quádam memoriá. 

786. ἐπικότους τροφᾶς. Plures intulere ἐπίκοτος.  Po&tam 
scripsisse τροφοὺς, mihi certum est. 


B. 


JA&SSCHYLI CANTICIS. 


"^ £4 3X ^ 222:9 , 
οἱ δῆτ᾽ ὀρθῶς κατ᾽ ἐπωνυμίαν 
, 3"^9 m ^ , ^ 
[κάρτ᾽ ἐτεοκλεῖς) καὶ πολυνεικεῖς 
4 , ^ 
ὦλοντ᾽ ἀσεβεῖ διανοίᾳ. 


n P P P S S S S t 


*, 
δι’ εὐωνύμων τετυμμένοι! 


, "^ ,» e 
τετυμμένοι δῆθ᾽" ὁμο- 
σπόρων γε πλευρωμάτων 

^ , , 
7 karyav ἐννέπω. 


5 ^ , 
aiat δαιμόνιοι, 


Dues Sri , , , , 
aiat δ᾽ ἀντιφονούντων θανάτων ἀραί! 


/, , y. N 
διανταίαν λέγεις δόμοισι καὶ 
σώμασιν πεπλαγμένους 
, /, , D 
ἀναυδάτῳ μένει v 


, /, bi , , 
ἀραίῳ τε πατρὸς δηλίφρονος πότμῳ. 
διήκει δὲ καὶ πόλιν στόνος. 


στένουσι πύργοι" στένει 
πέδον φίλανδρον" μενεῖ 
κτήνη T. ἐγγόνοις, 
δι’ ὧν αἰνομόροις, 
9 ὦ ^ ΝΜ M , ΄ 
δι ὧν νεῖκος ἔβα καὶ θανάτου τέλος. 


d , , 5 , 
ἐμοιράσαντο δ᾽ ὀξυκάρδιοι 
, er 3 » ^ 
κτήματ, 00 T (GOV λαχεῖν. 
διαλλακτῆρι δ᾽ οὐκ 
ἀμέμφεια φίλοις, οὐδ᾽ ἐπίχαρτ᾽ ἄχη. 


SII S PNIS SIS SES IS ISI Pm SITES PS m 


890. ὀμοσπλάγχνων τε, num satis metrice ? 
891. πλαγὰν ex v. 895, ἐννέπω ex v. 896, post Hermannum 


expellunt. 
894. ἀντιφόνων. 


Ego huc retuli, ubi hiatum ponunt editores. 
Propter metrum mutavi: nolo enim cum 


19 


829 


888 


895 


901 


906 


Hermanno ejicere καὶ ex v. 905. *Mortes quai mutuo occidunt," 


minus obvia est locutio, facile elusura librarium. 
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898. T ἐκ πατρὸς διχόφρονι πότμῳ. Pro διχόφρονι malim 
genitivum, requiro choriambum. δΔηλίφρων apud Scapulam 
valet βλαψίφρων. Hodie ἡ atque « idem sonant, X ac x simil- 
limé exarantur. 

903. κτεανά T ἐπιγόνοις. ln Agam. 129 κτήνη est pro κτε- 
avá. Sicscribo propter stropham. ᾿Εγγόνοις an ἐκγόνοις hic 
melius sit, nescio. Potest fortasse ἔγγονος accipi pro ἐγγενής, 
ἐν γένει, Agam. 364. 

909. ἀμεμφία φίλοις, οὐδ᾽ ἐπίχαρις Ἄρης. Οὐδ᾽ ἐπίχαρις 
choriambi vice debeat fungi: id quod in clausulá vix perpetior. 


PERSJE. 


Vv. 653, 658 leguntur antistrophicé 


Δαρεῖον otov ἄνακτα Δαρειὰν. ] 


ἔσκεν, ἐπεὶ στρατὸν εὖ εποδώκει. 
Item 663, 


βάσκε πατὲρ ákake Δαρειὰν. 


Fortasse legendum : 

653. δαίμονα θεῖον ἄνακτα Περσᾶν. 

658. ἔσκεν, ἐπεὶ στρωτὸν εὖ TRU 

663. βάσκε, πατὴρ àkáxas ὁ Περσᾶν. 

Πεδῴκει foret Sicelioticé pro μετῴκει. — Siceliotas possum ere- 
dere usos πεδοικέω transitive, ut Attici utuntur διοικέω. Ἀκά- 
kas legitur v. 851. 

664. kaivá re νέα T ἄχη sana esse non possunt: δείλαξα νέα 
7 ἄχη paulo est melius. 

671. In lcco pene desperato bene conjecit Blomfieldius παιδὶ 
τῷ σῷ pro περὶ τᾷ cd. Pro διάγοιεν restituunt δι ἄνοιαν. 

Legebatur autem, 


, γχο ' c A ^ ^ ^ 
τί τάδε δυνατὰ δυνατὰ περὶ τᾷ σᾷ 
, , e , 
δίδυμα διάγοιεν ἁμάρτια; 


Ezo in δυνατὰ δυνατὰ verbum credo latere, tanquam si esset, 
τί τάδ᾽ ἐνέπεσεν ἔπεσε παιδὶ τῷ σῷ . . .; Quidni legendum 


ZSCHYLI CANTICIS. 2 


^ 


, , , , , 3 , x ^ 
τίς δ᾽ ἐνετείνατ᾽ ἐτείνατο παιδὶ τῷ σῷ 


& 


δίδυμα δι’ ἄνοιαν ἁμάρτια; 


Vv. 919, 929 antistrophica sunt. 


κακοφάτιδα βοὰν, kakouéXerov ἰὰν---- 


λαοπαθῆ σεβίζων ἁλίτυπα βάρη--- 


Certatim reponent τε βάρη, sed in λαοπαθῆ σεβίζων difficilius 
est remedium.  Conjicio ζαπαθέα vel £afja0éa. "Tum σέβων 
pro σεβίζων non est probabile; quis enim mutasset? In Sept. 
Theb. 850, πίτυλος plangentium quasi magicam quandam habe- 
bat vim. Annon potuit idem poéta dicere (σοβέων exturbans) ? 


ἥσω TOL καὶ πάνδυρτον, 

ζαπαθέα σοβέων ἁλίτυπά τε βάρη 
πόλεως γέννᾳ" πενθητῆρος 
κλάγξω δὲ γόοις ἀρίδακρυ. 


AGAMEMNON. 


De loco corruptissimo 138-154 nuper fusius egit sagax Din- 
dorfius, qui unum versum transposuit. Equidem, si quid trans- 
ponendum, amplius transponerem. — Est autem quod non tetigit. 
Quum de /epusculo succensuit dea, quare de /eonibus illico est 
sermo? Quin pro ovrev vel oXrev nos λαγῶν potius quàm Xe- 
όντων reponimus? Tale quid vellem. 


,ὔ Ν y » / 5 
Tréccov γὰρ εὔφρων | ['Apreués ἐστι] καλὰ 
δρόσοισι λεπτοῖ- | σιν μαλακῶν τε λαγῶν 
3 
πάντων T ἀγρονόμων φιλομάστοις 140 
ἘΠ / ey» 5 / 
θηρῶν ὀρεικοί- | τοισιν᾽ "Iniov αὖ καλέω, 


L4 , / 
μητινᾶϑβ avTUTVOOUS 


138. yàp—vulgo περ. fortasse nimis sum incredulus.— Δὲ 
139. Vulg. μαλερῶν ovrov vel | mutavi in αὖ. Παιᾶνα post καλέω 
oXrov. omisi ut glossema. 


141. ὀβρικάλοισι. — De hàe voce | 
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d ^ y, 5 ^ 
Zavaots χρονίας exevróas 


» , , PH 
γρεια τεύξη, | σπευδομένα θυσίαν 


cvy » / 9 y 
erepav ἀνομον τιν ἄδαιτον, 


140 


sS, / ΄ B rre 
peukceov τέκτονα σύμφυτον Quivov, 


, / , 
ov δεισηνόρα 


μίμνει γὰρ φοβερὰ παλίνορτος 


2 ’ 7A /, ^ / 3») 
οἰκόνομος δολία, μνάμων μῆνις τεκνοόποινος. 


τοιάδε Κάλχας 


.149 


ἣν 7. , ^ , 
cvv μεγάλοις ἀγαθοῖς ἀπέκλαγξεν 


, "Casey 9 6 pu » Ἃ; , 
μορσιμ᾽ am. ορνίθων ὁδίων οἰκοις βασιλείοις, 


τερπνὰ δὲ Παιῶν᾽ 


3 ^ ΄ ^ 
avrei ξύμβολα κρᾶναι, 


153 


δεξιὰ μὲν κατάμομφα δὲ φάσματα κρίνων. 


P PPS PS IPSIS 





In corrupto loco 361-370, conjectura Blomfieldii, nimis spreta, 


mihi videtur viam emendandi aperire. 


Nempe pro éyyóvovs le- 


gere voluit ἔκγονος (non satis metricé, ut opinor,) et ἐστ᾽ οὐδὲ 


pro ἔστω δὲ. 


οὐκ ἔφα τις θεοὺς βροτῶν 


ἀξιοῦσθαι μέλειν, 


el 5^! d 
ὅσοις αθίκτων χαρις 


πατοῖθ᾽" 


πέφανται δ᾽ ἐγγενὴς 


ὠτολμήτως "A pn 


His adjutus, totum locum sic exhibeo. 


361 


ὁ δ᾽ οὐκ εὐσεβής. 


, ^ ^ ΄ 
πνεόντων μεῖζον ἢ δικαίως.---- 


143. ἀπλοίας Dindorfius mutavit 
in αὔρας. Ego nominativum fcemi- 
ninum desidero, velut θεά.  Finxi 
Αγρεια ex ἀγρεὺς. Facile credo éxe- 
νῆδας ut τροπαία substantivé posse 
sumi. 

146. Dindorfius addidit αἰνῶν, 
rhythmo offensus, si recte inter- 
pretor. 

152. 


, 
τερπνὰ τούτων. 


Τούτων | 


credo esse corruptum; δὲ Παιᾶν, 
verum esse, non confirmo. 

154. Dind. φαίνων pro στρούθων. 
Φάσματα φαίνων vir clarus obtru- 
dere non debet. Σήματα φαίνων 
foret Homericum. Sed nonne deus 
φαίνει, vates κρίνει 3 

365. ἐγγενὴς pro ἐγγόνοις. Sen- 
sus: *Qui Deorum regimen negat, 
propinquus est sceleratorum." 


JESCHYLI CANTICIS. 


, ec [4 (e , 
$Xeovrov ὀωμάτων vrepdoev, 
/ y , "i. 
TOO ovre βελτιστον ἐστ᾽, 
Μ 5 (d 
oUT. dTL4avTOV ὧσ- 970 


, ^ 5 / / 
T€ KT LOK CUP εν πραπίδων λαχόντα. 


369. τόδ᾽ οὔτε scripsi pro ὑπὲρ | vocem expulisse. Τόδε valet, mi- 
τὸ: quia ὑπέρφευ ὑπὲρ τὸ nemo | wc opes. 
probaverit. Ὑπὲρ videtur veram 


Uh PPS P PI PPP PISIS 


412. Vulgo πάρεστι σιγᾶς ἄτιμος ἀλοίδορος 


ἅδιστος ἀφεμένων ἰδεῖν. 


In antistrophe pro Ἑλλάδος αἴας legendum credo "EXXavos 
αἴας. Quoniam Ἑλλὰς aia notissima est, Ἕλληνος aia fraudi 
fuit.  Verissime rhythmum ZEschyleum sensit Dindorfius, qui 
dedit Ἑλχανίδος γᾶς. Jam pro ἄτιμος pedem. Bacchicum pos- 
tulamus.  Xvyás vel evyás aut vox nihili est aut hic importuna, 
quoniam ἀλοίδορος adest. ^ Poétam credo scripsisse 


, , 3 , , / 
πάρεστι κοίταις ἀτίμοις ἀλοίδορος 
vel πάρεστιν εὐναῖς. 


In altero versiculo nimis multze sunt emendandi vive. Sensus, 
quem quero, talis foret—d&6ieTov ἀμφαθρῶν δέμας. Et suspicor 
sané ἐδεῖν ex interpretatione ortum. Sed, dum locus ulceris est 
incertus, certi nihil assequimur. 


P.S.—In Supplicibus prztermisi 854-7, ne nimium esset dis- 
putandum. Tamen proferam quod mihi est potissimum. Lege- 
batur λύμασις ὑ πρὸ γᾶς ὑλασκεῖς | περίχαμψα Bpváteis ὃ ὃς 
ἐρωτᾷς" ὁ μέγας | Νεῖλος ὑβρίζοντά σ᾽ ἀποτρεψ' | εἰεν ἄϊστον 
ὕβριν. Sanus est strophicus, preterquam in fine, ubi pro εὖ- 
ρείαις legam ἀγρίαις, propter metrum. Tum hic, 

λύμαις, ἃς προγάμους σὺ χάσκεις, 
περίχαυνα βρυάζει σὸς ἔρως, εἴ σ᾽ ὁ μέγας 
Νεῖλος ὑβρίζοντ᾽ ἀποέρσειεν ἄϊστον Τὕβριν. 


Sed ὕβρεν longe aliam vocem expulisse credo. 


F. W. NEWMAN. 


University College, London, 
December, 1859. 
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